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Informazioni su guesto libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazionit é stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nel! ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 1] mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere piú protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio eé 
un libro che non é mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio puó varlare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono [7 anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in guesto file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dal! editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per VP utilizzo 


Google é orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente dispontbil1. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia guesto lavoro é oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire guesto servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire I utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
Vimposizione dt restrizioni sull1invio di guery automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo dt: 


34 Non fare un uso commerciale di guesti file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per I uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiedi1amo 
di utilizzare guesti file per uso personale e non a fini commerci1alt. 


4 Non inviare guery automatizzate Non inviare a Google guery automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi guantita di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo I uso dei materiali di pubblico dominio per guesti scopi e potremmo esserti di aiuto. 


34 Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file é essenziale per informare gli utenti su guesto progetto 
e alutarli a trovare materilali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


3 Fanne un uso legale Indipendentemente dall" utilizzo che ne farai, ricordati che é tua responsabilita accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro é di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro é protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro é consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ció significhi che puó 
essere utilizzato ín gualsiasi modo e in gualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google é organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto 1] mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico piú ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nellintero testo di guesto libro dalhttp: //books.google. com 
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ELŐSZÖ. 


RÉVAI MIKLÓS alapította meg a nyelvtörténeti 
módszert, mely az egész nyelvet s ennek minden egyes 
jelenségét a maga történeti fejlődése szerint iparkodik 
megvilágítani s megmagyarázni. És RÉVAI az ő bámu- 
latos munkaerejével azonnal hasznosítani akarta új mód- 
szerét a magyar nyelvtan egész körének oknyomozó 
földolgozásával. Az ő Grammatica Elaboratior-ja, mely 
1806-ban jelent meg, eddigelé az egyetlen magyar nyelv- 
tan történeti alapon, ámbár a szerző közbejött halála 
miatt az is csonkán maradt. A M. Tud. Akadémiától 
1846-ban kiadott cMagyar Nyelv Rendszeres czímű 
munka is voltaképen RÉvAI rendszere volt, rövid mon- 
dattannal pótolva. Csak félszázaddal utóbb, mikor a 
nyelvhasonlítás új látókört nyitott, történt megint egy 
ilyen irányú kisérlet RIEDL SZENDE Magyar Hang- 
tan-ában, mely magában maradt első füzete volt a terve- 
zett cMagyar nyelvrendszer. alapvonalai)-nak. 

5 csak most, a század végén, fejlődtek tudományos 
viszonyaink odáig, hogy egy Tüzetes Magyar Nyelvtan 
megírása ismét korszerűvé váljék. Most már csakugyan 
szükség is van rá, hogy összefoglaljuk sokoldalú újabb 
nyelvészetünk gazdag eredményeit, melyek élő nyelvünk, 
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nyelvemlékeink és rokonnyelveink tüzetesebb átkutatá- 
sán alapszanak. Ilyen összefoglaló nyelvtani munka első 
részét veszi ilt az olvasó. 


A Magyar Hangtan és Alaktan pályázatra készült, 

melyet a M. T. Akadémia tűzött ki s a bírálók hivatalos 
jelentésükben úgy nyilatkoztak, hogy cszerzője teljesen 
otthonos a tárgyban, a nyelvtudomány módszerét, a tör- 
ténetit és összehasonlítót, a régi és új magyar nyelvet, 
az irodalomét és népét egyaránt tökéletesen ismeri, 
valamint az összes nyelvészeti forrásmunkákban nagy 
mértékben jártaso. 
. A hangtan főleg az egyes hangok történetét adja 
elő részletesen. Az alaktan pedig a következő szaka- 
szokra oszlik: a szótók, az összetétel, az igeképzés, a 
névszóképzés, az igeragozás, a névragozás. 

Ezt a kötetet, mely magában is önálló munka, 
követi nemsokára még kettő a következő tartalommal: 
jelentéstan (a szók és szófajok jelentése, a synonymika 
alapvonalai), mondattan (a mondatok fajai, mondat- 
részek, szórend, az összetett mondatok). 

Azt hiszszük, hogy ilyen munka szükségét nem- 
csak intézeteink és tanáraink érzik, hanem sokan a 
nagyobb művelt közönség köréből is, s e hit bátorított 
bennünket arra, hogy a munka mielőbbi megjelenhetése 
érdekében a közönséghez forduljunk. 

Az Akadémia Nyelvtudományi Osztálya maga is 
óhajtván e munka haladéktalan megjelenését és széle- 
sebb körökben való elterjedését, azzal a kéréssel for- 
dult hozzánk, nyitnánk aláírást SIMONYI ZSIGMOND Tüzetes 
Magyar Nyelvetandnak I. kötetére, a mint ezt a meg- 
előző években Anonymus, Werbőczy, A régi magyar 
Nyelvemlékek stb. kiadásakor sikerrel tettük. 


Előszó. VII 


Felhívásunkat a közönség érdeklődéssel fogadta: 
a kitűzött határnapig 473 aláírás érkezett be, elegendő 
arra, hogy a nyomdai kiállítás költségei fedezve legye- 
nek, noha a munka, majd egy negyedével terjedelme- 
sebb lett, mint eleve gondoltuk. 


Budapest, 1895. szeptember 20-án. 


A Magyar Tud. Akadémia 


Föőtitkari Hivatala. 


A nyelvtan módszerel és forrásai 


Egy ismert franczia tudós, Réclus, így jellemzi a magya- 
rok nyelvét :t , [s parlent une langue musicale, trés-riche en ter- 
mes, trés-riche en formes : idiome tellement harmonigue sans étre 
trop láche, tellement poétigue sans étre enfantin, gwon se prend 
a regretter gue le peuple aimable, honnéte, sérieuxr, un peu triste gui 
le parle, ait tellement reculé devant une race plus forte." 

Jól esik egy elfogulatlan idegen tudósnak ilyen szép és 
találó szavait idéznünk, mikor ahhoz a nehéz, de vonzó föladat- 
hoz fogunk, hogy édes hazai nyelviünk szerkezetét elemezzük s 
történeti fejlődését földerítsiik. Tehát nemcsak a mi fülünknek 
esik jól az édes anyai nyelv hangjait hallani, hanem a kényes 
idegen fül is élvezettel hallgatja, az idegen is elismeri, hogy 
nyelvünk hangzatos, hogy nagy a szóbősége s alakokban való yaz- 
dagsága, hogy harmonikus, de nem túlságosan lágy, költői, de nem 
gyermekes. Nemcsak munka, hanem gyönyörűség is ilyen nyelv- 
vel foglalkozni, mely ennyi szépséget, ennyi tökéletességet egye- 
sít magában, s mely ezeréves hazájában századról századra, 
esztendőről esztendőre mind több tért foglal, s kedves lesz mind- 
azok előtt, kik a három bérez és négy folyó tájain lakoznak. 

Hódításait nyelvünk nemcsak nagy teremtő erejének köszöni, 
mely a szók és szólások bámulatosan könnyű és szapora alko- 
tásában nyilatkozik, hanem alkalmazkodó képességének és fogé- 
konyságának is, melylyel a vele érintkező nyelvek kifejezéseit 
befogadja, átalakítja, utánozza. Nagy bőségben vett át és dol- 


, La terre a vol doiseau, Paris 1877. 
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gozott föl török, szláv, német, olasz, latin, s keleti nyelvjárásai- 
ban oláh kifejezéseket is, megkönnyítette ezzel az illető népek 
magyarosodását, de eredeti szerkezetében azért nem szenvedett 
lényeges változást. 

Hogy jelenlegi nyelvünket minden szépségében és finom- 
ságában megérthessük, történeti fejlődését kell, a mennyire lehet, 
nyomról nyomra követnünk s belső és külső okokból megma- 
gyaráznunk : rerum cognoscere causas. A Magyar Nyelvtörténeti 
Szótár megoldotta e föladatnak egy részét, a mennyiben szavaink 
és szólásaink régibb rétegeit ismertette, fő tekintettel a jelenté- 
sükre s használatukra, 8 a nélkül, hogy a fejlődésnek okait 
kutatta és fejtegette volna. A jelen munkának az a czélja, hogy 
nyelvünk sajátságait nyelvtani szempontból tüzetesen vizsgálja s 
fejlődésüket ne csak a történeti fejlődés egymásutánjában tün- 
tesse föl, hanem a fejlődés mozzanatainak okait is — a mennyire 
jelenlegi eszközeinkkel lehet — fölkutassa és megállapítsa. 

Ez az, a mit rendesen a történeti nyelvtan vagy 
nyelvtörténeti módszer alatt értünk, ámbár fejlesztő 
módszernek, genetikus módszernek is nevezik. Hogy föladatun- 
kat 8 módszerünket világosabban lássuk magunk előtt, jó lesz 
egy pillantást vetnünk a nyelvtan történetére s a nyelvtani 
módszerekre. 

A mi nyelvtani rendszerünk alapjait, mint ismeretes, a 
régi görögök rakták le. A sophisták (Kr. e. V. sz.), Platon, 
Aristoteles és a stoikusok állapítottak meg a logikai gondolat- 
formáknak megfelelő nyelvi kategóriákat, ők fejtették ki neve- 
zetesen a beszédrészek elméletét, majdnem egészen úgy, a hogy 
maig is tanítjuk iskoláinkban. Másfelől az alaktan és hangtan 
lényeges részeit az alexandriai és pergamoni philologusok alkot- 
ták meg, első sorban azzal a czéllal, hogy a homerosi költemé- 
nyek elavult nyelvét megmagyarázzák és szövegüket hibátlanul 
megőrízzék. (Egészen így indította meg a szentírás s a Véda 
szövegének kritikája és magyarázata a héber s a szanszkrit 
nyelvtan fejlődését.) 

A rómaiak 8 a középkori nyelvtanítók magát a nyelvtani 
rendszert és módszert csekély mértékben fejlesztették tovább. 
Csak a XVIII. század végén a szanszkrit nyelv föltö- 
dözése s az európai nyelvekkel való összehasonlítása adott 
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meglepő új szempontokat a nyelveknek genetikus magyarázatá- 
hoz. Az összehasonlító módszernek első rendszeres művelője 
BoPP FERENCZ volt, ámbár már előtte is találkozunk a nyelv- 
hasonlítás érdekes kezdeteivel, így az indogermán nyelvek terén 
kívül is a mi SaJjwnovics-unk és GYARMATHI-nk munkáiban. 
Boppnak kortársa, GRgimm JAKAB. a germán nyelveket nemcsak 
összehasonlította egymással, hanem a régi nyelvemlékek fölhasz- 
nálásával földerítette a hangok és szóalakok történeti fejlődését. 
Megelőzte Grimmet —- s ez dicsőségére szolgál a magyar nyel- 
vészetnek — RÉvaI MiKLÓós, ki az ő GRAMMATICA JELLABORATIOR- 
jában már teljes tisztaságában alkalmazta a fejlesztő módszert 
s meglepő eredménynyel magyarázta a mai nyelvalakot a régibb 
nyelvalakok világánál. 

Szükséges megjegyeznünk. hogy a nyelvtörténeti s az ösz- 
szehasonlító módszer lényegükben nem különböznek egymástól, 
hanem csak az anyagban, melyet földolgoznak, illetőleg fölhasz- 
nálnak ezéljaikra. Ha pl. valamely nyelvtani alak eredetét kutat- 
juk, néha a nyelvemlékekben megőrzött régi alak vezet nyomra, 
néha pedig a rokon nyelvekben ma is élő s a mienkkel egy- 
eredetű forma; sok esetben pedig tudásunknak e kétféle forrása 
együtt vezet csak kielégítő eredményre. Pl. a -síg, -ségy képzőre 
nézve a magyar régiség csak annyira visz bennünket, hogy föl- 
ismerjük a magashangű -ség alaknak régibb voltát. Ezen tudo- 
másunk segítségével azonban megtaláltuk az ugor nyelvekben 
azt a hasonló szót, mely ott maiglan megőrízte a -séy-nek nap, 
idő" jelentését, s így megtudtuk, hogy pl. a evén-ség eredetileg 
annyi mint vén-kor s vénségemre annyi mint vén napjaimra. 

Grimm és Bopp munkásságával egvidejüleg alapította meg 
HUMBOLDT VILMOS a nyelvnek philosopliai, lélektani tanulmá- 
nyát; ez azonban csak jóval később termette meg gyümölcseit. 
Előbb még egy más jelentékeny haladást kell megemlítenünk, 
melyet tudományunk a XIX. század közepe óta tett. Ez a tudo- 
mányos hangtannak bámulatos kifejlődése, melyen vállvetve 
fáradoztak a physiologusok (Bricke, Helmholtz, Czermak stb.) 
és a nyelvészek (Ellis. Bell, Sweet, Sievers stb.). A hangtani 
kutatásokat természetesen az élő beszédre kellett alapitani, s így 
történt, hogy a régibb nyelvészettel szemben mindíg több figyel- 
met fordítottak azélő nyelvekre és nyelvjárásokra. 
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A ezél többé nem a régi nyelvállapot rekonstruálása, hanem a 
mainak megmagyarázása volt. Azontőlül a nyelvjárások ismerete 
a genetikus magyarázatnak a nyelvemlékekhez hasonló segítsé- 
get nyujtott, nemcsak azért. mert a nyelvjárások sok régiséget 
megőríztek, hanem azért is, mert a nyelvsajátságok földrajzi 
elterjedése ezen terjedésnek irányára is rárnutat. 

Végre a XIX. század hetvenes éveiből keltezzük tudomá- 
nyunknak legújabb módszeres haladását, mely egyrészt a han g- 
törvények szigorúbb fölfogásában jelentkezik (I. Hangta- 
nunkban 51. I.). másrészt pedig a kivételeknek analógiás 
magyarázatában áli. Az analógiának, illetőleg az associa- 
tiónak, képzettársulásnak mindenre kiható működését a nyelvé- 
szek csak akkor tudták teljes fontossága szerint megbecsülni, 
mikor Humboldt Vilmosnak és tanítványainak, ezek közt külö- 
nösen STEINTHAL-nak nyelvfilozófiája, lélektani nyelvmagvarázata 
lassanként ismertebbé, közkincscsé vált." Egyes esetekben azon- 
ban már azelőtt is nem ritkán folyamodtak az analógiával 
(,hamis analógiával") való magyarázathoz. Hadd idézzünk egy 
talpraesett példát Arany Jánostól, ki így magyarázta az a ki, 
a hol-féle relativ névmások első elemét : 

, Ha ezt mondanók írégen gyakran irtak hasonlót): ,az ki istent 
féli, meg nem csalatkozik", vajjon egészen absurdum lenne-e az az-t 
mutató névmásnak venni? ,4Az mitól tartottam, megtörtént", csak 
egy comma kell, hogy mutató névmás álljon a mi előtt. . . . Ez 
analógiát aztán átvitték a többi kérdő szóra is: mikor? mint? miképen? 


hány? hol? stb. és lőn: az mi koron, az mint, az hány, az hol v. 
az hoiott." (Hátr. Próz. 349.) 

Igen nagy fontosságot tulajdonított nálunk Bkgass4t Sámuel az 
analógiának. 1864-ben a többi közt ezt írta: ,A nyelv fejlését képe- 
sek vagyunk egyetlen egy vonással je ellemezni : azzal, hogy egy- 
szerűségre és szabályosságra törekszik. Kétseégbehozha- 
tatlan tény ez, és szembetünik világosan, főkép azoknak a nyelvek- 
nek a fejlésében, melyeknek történelméről eléggé hosszú időszakra 
terjedő okmányok tanuskodnak. Mindnyájoknál az analógia hová- 


: Minden nyelrvésznek el kellene olvasnia STEINTHAL föbb munkait vagy 
legalább értekezéseit és birálatait, melyek szétszórva a Zeitschrift für Völker- 
psychologie und Sprachwissenschaft húsz évfolyamában jelentek meg, de össze- 
gyűjtve is, a Kleinere Schriften első kötetében. A nyelrtudománynak lélektani 
alapjait foglalja össze PAUL munkája : Principien der Sprachgeschickte, és őtet 
követve, de érthetőbben, népszerübben, STRONG angol munkája. 
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tovább nagyobb, mondhatni zsarnoki hatalomra vergődik . út 
(M. Akadémiai Ertesítő, nyelv- és széptud. oszt. III. 176.) — 1874-ben 
pedig egyenesen így nyilatkozott: ,Én a nyelvészetet az analógiák 
tudományának merném nevezni", (B. Szemle V. 383.) 

A hasonló jelentésű vagy hasonló alakú kifejezéseket nyelv- 
érzékünk számos képzetsorban egyesíti. Ezen képzetsoroknak 
egy-egy tagja nemcsak hogy emlékezetünkbe idézhet valamely 


más tagot, hanem ez utóbbit meg is alkottatja velünk — ha 
emlékezetünkből hiányzik — valamely rokon képzetsor hasonló- 


ságára, analógiájára. Például" ha az ez névmás -vel-ragos alakjára 
van szükségünk, azt mondjuk: ezzel, mert a kéz, húz, íz szókból 
is így képezzük e formát: kézzel, házzal, ízzel; — vagy pedig 
azt mondjuk: evvel, mert a -ből, -nek stb. ragokkal is 2 nélkül 
ejtjük e névmást: ebből, ennek stb. Az előbbi külső analógia, 
mert más szavak példája lebegett előttünk; az utóbbi belső 
analógia, mert ugyanazon szónak egyéb alakjai szolgáltak mintául. 
Ha így osztjuk fől az analógia jelenségeit, akkor a lélektani 
okból indulunk ki, a mely létrehozza őket. 

Kevésbbé lényeges és kimerítő, de azért szintén igen érdekes 
BRUGMANN fölosztása. mely az analógiás képzéseknek eredm é- 
nyeire van alapítva: vannak ugyanis olyanok, melyek fölösleges 
különbségeket szüntetnek meg, s vannak olyanok, melyek zavart 
okozó egyezéseket szüntetnek meg. Például fölösleges különbség, 
hogy a második személy egy igénél s2-szel, másnál /-lel van: csuAs2 
és bdukol, teszesz v. tészsz és eszel; ezt a legtöbb nyelvjárás el is 
enyésztette s azt mondja: csuksz—buksz, teszel—lteszel. Viszont 
zavart okozott az, hogy az ikes igéknek első személye mind a 
tárgyas, mind a tárgyatlan ragozásban m-mel alakult: eszem ezt 
— eszem valamit; ezt sok nyelvjárás megszüntette s most azt 
mondja: eseek valamit a ,trszek valamit" analógiájára. 

Az analógiás képzés rendszerint egy-egy aránynak a meg- 
fejtésében áll, a mennyiben az egyik pár vagy csoport mintájára 
egészítjük ki a hiányos másik párt vagy csoportot, így: 
ezel, azzal ; 


kéz, réz: kézzel, rézzel — ez, az: x; — ebből x 
csukni: csuhsz — bzs x; — ebből x — buksz stb. 


: Nem idézünk itt sok példát, mert könyvünknek számos helyén vannak 
ilyen magyarázatok, s mert különösen utalhatunk a szótók tárgyalására, melyben 
az analógia nagyban szerepel; I. 219. s köv. II. 
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. — De vannak olyan alakulatok, melyek még egyszerűbb képzet- 
társulásból erednek: két rokon képzet, illetőleg két egyértékű 
vagy összetartozó kifejezés összefonódásából, összeolvadásából, 
Eztkombinálásnak vagy keresztezésnek nevezzük. A minden- 
napi beszédben akárhányszor megesik, hogy két kifejezést össze- 
zavarunk s ezáltal sokszor egészen eltorzítunk. Az ilyen szókeverés 
közkeletűvé válhatik olyan esetekben, mikor két kifejezés a nyelv- 
érzékre nézve állandó kapcsolatban áll, vagy azért mert egy- 
jelentésűek, vagy azért mert rendszerint együtt szerepelnek. Pl. a 
rokonértelmű és hasonló hangzású pocséta és mocsolya szókból 
van kombinálva ez az újabb magyar szó: pocsolya. A régibb 
minyi és mélyre (palócz móre) szókból azáltal, hogy a velük 
együtt használt ennyi, annyi és erre, arra szók kiejtése keveredett 
beléjük, mennyi és merre lett az újabb magyarságban. Gyakran 
fogunk találkozni efféle kereszteződésekkel a szóképzésben, 8 
különösen utalhatunk a szóképzésről szóló fejezetnek bevezetésére. 
(V. ö. még Kombináló szóalkotás czímű akadémiai értekezésemet.) 


kk 


Meg kell még emlékeznünk a nyelvtannak forrásairól. 
Az tiszta sor, hogy föl kell használnunk telhetőleg az összes 
elméleti forrásokat vagyis az eddigi nyelvtani irodalmat. Ha pl. 
az ige személyragjait magyarázzuk, tudnunk kell, hogy már első 
grammatikusunk, SYLVESTER, névmásokat látott bennük. Ha az 
ikes ragozást tárgyaljuk, ismernünk kell az okadatokat, melyeket 
Révai mellette s VERsSEGHY ellene fölhozott. 


Azonban a nyelvtannak közvetetlen forrása, kütfeje maga 
a nyelv az ő különféle nyilvánulásaiban: először: a mai élő- 
beszéd s a nyelvjárások, másodszor: az irodalmi nyelv 
s a nyelvemlékek, harmadszor: a rokon nyelvekben meg- 
őrzött ősi nyelvanyag. 


1. Legpontosabban s legbiztosabban az élőbeszédben 
figyelhetjük meg a nyelvet, mert a beszéd az igazi nyelv. Csak 
a beszédből tudjuk pl., hogy az ember szónak két tagjában nem 
egyenlő a magánhangzó, vagy hogy a -hez ragban más magán- 
hangzó van, mint a -nek ragban (v. ő. hogy amannak -hoz, emennek 
-nak a mélyhangú párja) — De az élőbeszédnek is különféle 
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fajai vannak. Először is megkülönböztetjiük a köznyelvet, mely 
az összes magyaroknak vagy legalább abszolut vagy relativ 
többségüknek közös nyelvkinesét foglalja magában, még pedig 
kétféle fajtában: az emelkedettebb, művelt köznyelvben. 
melyre nagy hatással van az irodalmi s ennek révén a régibb 
nyelv, s másrészt a társalgás nyelvében. a közbeszédben. 
mely már a népicshez közeledik. . 

A nagyjában egységes köznyelvrel szemben állnak a népies 
nyelvjárások. melyek a nyelvnek legszabadabb fejlődésű 
alakjai, s melyek egyfelől megőríznek sok olvast, a mi a köz- 
nyelvből kiavul, másrészt sok tekintetben külön-külön utakon 
járnak: részint következetesebben fejlesztve egyetmást, mint a 
köznyelv, részint pedig érintkező más nyelvek irányadását követve 
s eltávozva az eredeti közös tipusoktól. (A nyelvjárásoknak össze- 
hasonlító áttekintését I. BALAssa J. munkájában: 4 magyar nyelr- 
Járúsok osztályozása és jellemzése, a M. T. Akadémia kiadványa.) 

A nyelvjárásokhoz hasonló elágazást látunk a köznyelvvel 
szemben az egyes közös foglalkozású néposztályok beszédében, 
a mesternyelvben vagy műnyelvben De ez rendesen csak 
a szókincs gazdagabb kifejtésében és specializálásában különbözik 
a köznyelvtől. 


2. Az irodalmi nyelvben már a helvesírástól 8 az 
egyéni stílustól sok tekintetben módosítva jelenik meg a beszéd; 
ezeket a faktorokat tehát mindig szem előtt kell tartanunk, 
valahányszor az írott nyelv adait használjuk föl nyelvtani ezé- 
lokra. Fokozott óvatosságra van szükség, mikor a régibb irodal- 
mat, a régi nyelvemlékeket akarjuk fölhasználni, mert a 
régibb magyar kiejtést nem őrízték meg fonográfban s így füliink- 
kel nem észlelhetjik, csak következtetés útján állapíthatjuk meg, 
ha összehasonlítjuk a régi helyesírást a mai írással s a mai 
kiejtéssel. Pedig épen e régi nyelvemlékek szolgálhatnak, ha 
helyesen élünk velük, a legbecsesebb fölvilágosításokkal, mert 
sokszor eredetibb. átlátszóbb alakban tüntetik föl mai kifejezé- 
seinket. PI. újabb igeragozásunknak ez a különös alakja: irnőt, 
egyszeriben megmagyarázódik, mihelvt ismerjük a nyelvemlé- 
kekbeli érnőjok és irnájol: alakokat. Nem idézünk itt több példát. 
mert ftejtegetéseink folyamán úgyis kiilönös tekintettel leszünk 


A nyelvtan módszerei és forrásai. XV 


a régi nyelv vallomásaira. (A régi nyelvemlékekről tájékoztató 
munka ZoLwNar (rY.-é: Nyelvemlékeink a könyvnyomtatás előtti 
kortól, hasonmásokkal, a M. T. Akadémia kiadása 1895.) 


3. Sokszor a magyar kifejezés megfejtése nem sikerül, ha 
nyelvünk körén belül maradunk vizsgálódásunkkal. Ilyenkor 
gyakran kell a rokon nyelvekhez folyamodni segítségért. Nyel- 
vünknek rokonai az ugor nyelvek: ez tudományosan bebizonyított 
tény, és senkinek, a kinek szava illetékes, nincs többé kétsége 
ez iránt. Hét ugor főnyelvet vagy nyelvcsoportot különböztetünk 
meg: a magyart, a vogul-osztjákot, a zürjén-votjákot, a csere- 
miszt, a mordvint, a finnt (az észttel) és a lappot. IEzek közül 
a magyarhoz a vogul és osztják nyelv áll legközelebb, s így 
ezektől várhatunk legtöbb fölvilágosítást. (A magyar-ugor nyelv- 
hasonlításra vonatkozó legfontosabb s legbővebb fejtegetéseket 
BupEsz J. munkái foglalják magukban, különösen ez a kettő: 
Az ugor nyelvek összehasonlító alaktana és a Magyar-ugor össze- 
hasonlító szótár.) 

Nyelvünknek távolabbi rokonai a szamojéd nyelvek, 
melyeket az ugor nyelvekkel összefogva most uráli nyelvek- 
nek mondunk. Még távolabbi rokonok a török, mongol 
és tungúz nyelvek. melyeket együtt altaji nyelvcsalád- 
nak nevezünk. Az uráli s altaji nyelvek együtt alkotják a nagy 
urál-altaji nyelvtörzset. Ezek a távolabbi rokonságok 
még nincsenek oly tüzetesen bebizonyítva, mint az ugor nyel- 
veknek egymás közt való rokonsága. 

A rokon nyelvek eredetileg azonosak voltak s egy nyelvet 
tettek, az úgynev. ugor alapnyelvet. Ennek voltak nyelv- 
járásai, s ezek aztán külön-külön nyelvekké fejlődtek. Megtörtént. 
hogy az egyik nyelvjárásban, pl. a magvarban elveszett vagy 
csak elváltozott alakban maradt fönn, a mit a másik nyelvjárás, 
pl. a vogul, híven megőrzött. Pl. az every szó a mi nyelvünkben 
megfejthetetlen, de a vogulban üprex; üpé-réx első tekintetre össze- 
tételnek bizonyul, melynek ez az értelme: szagos bogyó. A tár- 
gyatlan észém s a tárgyas észém alak összevetése sejteti, hogy 
itt valami rövidítés történt, jelesen, hogy a tárgyas alak m-je 


" L HaALasz I. Az ugor-szamojéd nyelvrokonság, NyK. XXIII. XXIV. k. 
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előtt (mely magában csak az alanyt jelöli) valaha ott kellett 
lenni a tárgyra mutató elemnek. A vogul nyelv pedig azt mutatja, 
hogy ez az elem / volt, mert ott a tárgyas első személy ragja 
-lém, holott a tárgyatlané puszta -m. 

Végre — tudjuk — nemcsak a rokon nyelvek, banem 
másfajta nyelvek is adnak sokszor fölvilágosítást. föltéve, hogy 
a mienkkel érintkeztek. Ez a külső hatás leginkább a szókincsben 
s a szólásokban nyilatkozik, sokkal kevésbbé a nyelvtani szer- 
kezetben. De azért ebben is találkoznak idegen elemek, kivált 
a mondattanban s a szóképzésben. Így találunk kétségtelen 
idegen elemeket a beczéző, kicsinyítő főnevek képzésében: a 
Feri-féle szók i-je német, a Ferkó-félék kó-ja tót eredetű stb. 
(I. pl. 558. 560. II.) 


Látjuk, mennyiféle kútfőt kell ismernie s fülhasználnia a 
nyelvtanosnak. Első kötelessége nyilván az, hogy a nyelv tényeit 
lehető alaposan és bőven ismerje: csak így rendelkezhetik elég 
összehasonlító anyaggal az egyes tények magyarázatára. Így is 
elég nehézséggel kell küzdenünk, így is sokszor a döntő magya- 
rázat helyett puszta föltevésekkel kell megelégednünk, s a további 
haladást csak úgy várhatjuk, ha nyelvész társaink vállvetve 
munkálkodnak nemzeti nyelvünk megismerésén." 


" A kit e rövid bevezetés ki nem elégít, a nyelvészet módszerének és 
forrásainak bővebb ismertetését megtalálja A magyar nyele cz. munkámban 
(két kötet, az Akademia könyvkiadó vállalatában). Ugyanott a nyelvészeti irodalom 
fontosabb jelenségei szintén föl vannak sorolva az egyes fejezetek függelékében. 

Megjegyzem itt is, mint a szövegben is jelezve van. hogy e kötetnek 
hangtani részét, továbbá az alaktanban az összetételről szóló fejezetet BALASBA 
JÓZSEF dolgozta ki. 5. Zs. 
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ELSŐ SZAKASZ. 


A magyar nyelv kiejtése, 


1. Bevezető. 


A mai magyar nyelv kiejtését tárgyalva, az irodalmi nyelvet 
kell alapul vennünk, s ennek mai hangalakját kell bemutat- 
nunk. De mivel a mi irodalmi nyelvünk nem alapszik egy vala- 
mely nyelvjáráson, hanem részint több különböző nyelvjárás 
sajátságainak egyesítéséből, részint egyes régiességek megőrzésé- 
ből alakult, folyton tekintettel kell lennünk a különböző nyelv- 
Járásokra is, melyeknek hangalakja gyakran természetesebb úton 
fejlődött. Ezt az eljárásunkat, hogy mind a mai kiejtés leírásá- 
ban, mind a hangok történeti fejlődésének megvilágításában, az 
irodalmi nyelv vizsgálata mellett számba veszszük a nyelvjárások 
kiejtésében mutatkozó tanulságokat, megkönnyíti nyelvünknek az 
a sajátsága, hogy sem az irodalmi és a népnyelv, sem pedig az 
egyes nyelvjárások hangalakja között nincs oly lényeges eltérés, 
a mely a kutatásnak ez egyesítését megnehezítené. Sőt nem is 
vonhatunk határozott válaszfalat az irodalmi és a népnyelv között. 
Igaz ugyan, hogy az írott nyelvet nagyjában egységesnek tekint- 
hetjük, a beszélt nyelv azonban majdnem minden egyes beszélő 
ajkán máskép és máskép alakul. S ebben a tekintetben nemcsak 
helyi különbségeket állapíthatunk meg a beszélő egyének nyelve 
között, hanem különbözővé teszi minden egyes beszélő nyelvét a 
maga műveltsége, tanulmányainak köre, sőt egész környezete, 
lelki fejlődésének egész menete. E mellett minden egyes egyén 
nyelve különböző a szerint is, hogy bizalmas körben, vagy pedig 
nyilvánosan beszél-e. Mindezen körülményeket számbavéve, az 

1$ 
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előkelő irodalmi nyelv s az írott művek befolyásától teljesen ment 
nép nyelve között számtalan elmosódó s egymásba folyó fokozatot 
különböztethetünk meg. Úgy hogy az a nyelv, melyet fejtegeté- 
seink folyamán irodalmi vagy köznyelvnek nevezünk e külön- 
böző helyi és egyéni nyelvjárásokból némi önkénynyel meg- 
állapított átlagos nyelv. 

Az élő nyelv hangalakját vizsgálva, a beszédet egyes kiscbb 
részeire kell osztanunk. A nyelvtan is részekre bontja a beszédet, 
inég pedig az egyes részek jelentése szerint. Így osztja a nyelvtan 
a beszédet mondatokra és szavakra, a szavakat pedig szótőre 
és ehhez fűződő ragokra és képzőkre. Ha csak a kiejtésre vagyunk 
tekintettel, beszédünk szintén feloszlik nagyobb és kisebb részekre, 
azonban e részek nem esnek egybe az értelem szerint külön 
váló részekkel. A beszédnek egymástól elváló legnagyobb részeit 
íphonetikai tekintetben) szintén mondatnak nevezzük; a pho- 
netikai mondat viszont szólamokra, ez pedig szótagokra 
oszlik. A szótagokat végre a beszéd legelemibb részeire, a ha n- 
gokra bontjuk. 

A következőkben azt fogjuk vizsgálni, melyek a mai magyar 
nyelv hangjai s hogy alakulnak az egyes hangokból a szótagok. 
szólamok, imondatok, $ végül az egész beszéd. 


2. A beszélő szervek. 


Az ember beszélő szervezete három főrészből áll: 1. a tüdő, 
2. a gége, 3. a száj- és orrüreg. ? A tüdő egyedüli feladata, hogy 
levegőt juttasson a hang-képző részekhez, mely levegő rezgésbe 
jőve filünkben a hang érzetét kelti. Ha lélekzetet veszünk, tüdőnk 
megtelik levegővel, s beszélés közben az így gyűjtött készletet 
használjuk fel lassanként. 

A tüdőből kiszorított levegő a légző-csőn (trachea) keresztül 
haladva jut beszélő szervezetünknek egyik hangképző részébe, a 
gégé-be (larynx). A gége nem egyéb, mint a légző-csőnek kissé 
kiszélesbedő felső része. Oldalfala öt porezból áll; legalsó a 


t Az ember beszélő szervezetének részletesebb leírását lasd: BALASSA J. 
A phonetika elemei, 9. s köv. II. 
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gyürűporcz, erre támaszkodik elől a szélesebb paizsporcz, népies 
nevén ádámcsutkája, hátul pedig a két kannaporcz ül úgy rajta, 
hogy le és föl, jobbra és balra mozoghatnak. Az egész gégének 
fedele a gégefedő (epiglottis); ennek segítségével a gége a száj- 
üreggel összeköthető vagy tőle elzárható. A gégének a hang- 
képzés tekintetében legfontosabb része a két hangszalag 
(chordae vocales). Ez nem egyéb, mint a gége belső talát fedő 
nyálkás hártyának két kidudorodó s rugalmas, erős szövetből 
álló ráncza. Elől a két hangszalag egymás mellett erősen 
hozzánőtt a paizsporczhoz, hátul pedig mindegyik külön egyik- 
egyik kannaporcznak kiálló nyulványához. E két porcz mozgása 
vagy eltávolítja egymástól a két hangszalagot. s ekkor a köztük 
levő hangrés (glottis) nyilt, vagy pedig egymáshoz szorítja 
őket, s ekkor a hangrés zárt. A paizsporcz is mozoghat, s e 
mozgásával mind jobban és jobban feszítheti a hangszalagokat. 
A megfeszült hangszalagok belső széle olyan, mint egy-egy finom, 
rugalmas húr; ebbe ütközik a tüdőből jövő levegő, s így kelet- 
kezik az emberi beszédnek legfontosabb alkotó eleme, a zönge 
(stimmton). Ha a hangszalagokat nem zárjuk össze egészen, úgy 
hogy köztük elsurranhat a levegő, keletkezik a sokkal gyengébb 
susogó hang (flüsterstimme). 

Beszélő szervezetünknek a gége fölött levő része, melyet 
egybefoglalva hangmódosító rész-nek is nevezhetünk, há- 
rom külön üregből áll; ezek: a garat, a száj- és az orrüreg. 
A garat (pharynx) tulajdonkép a szájüregnek leghátsó, s a lágy 
iny és a gégefedő közé eső része. Ezen keresztül haladva jut a 
levegő a szájüregbe; ez részint mint hangképző, részint mint 
csupán hangmódosító működik beszéd közben. A szájüreg felső 
boltozata, a szájpadlás, hátulról előre haladva, a következő részek- 
ből áll: lágy íny (velum) a hozzá tartozó nyelvcsappal (uvula), 
kemény íny (palatum), foghús; a szájüreg felső részéhez tartoz- 
nak még a felső fogsor és a felső ajak. Alsó részét teljesen be- 
fedi az első felében egészen szabadon mozgatható nyelv; a száj- 
üreg további részei: az alsó foghús, alsó fogsor és alsó ajak. 
A szájüreg részei közül némelyik mozgatható. s ez által az egész 
üreg a legkülönbözőbb alakúvá lehet. E mozgatható részek: a 
lágy íny, a nyelv, az alsó állkapcza (s rajta az alsó fogsor). 
mindkét ajak. A gégében keletkezett zönge áthalad a szájüregen. 
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s ennek alakjától függ a létrejövő hang minősége. E mellett a 
szájüreg mozgatható részei mint hangképző szervek is működ- 
hetnek, és pedig az által, ha a szájüreg két-két része oly közel 
szorul egymáshoz, hogy a köztük keresztül szorított levegő rez- 
gésbe jő. 

A szájüreget a lágy íny választja el az orrüregtől, s ez 
csak az esetben vehet részt a gégéből jövő zönge módosításában, 
ha a lágy íny leereszkedik, s így megnyitja az utat a garatból 
feltáduló levegő előtt. 


3. A hangok képzése és osztályozása. 


Beszélő szervezetünk különböző részeinek együttműködése 
hozza létre a beszéd egyes részeit, a hangokat. Minden egyes 
hang képzésében részt vesz beszélő-szervezetünknek minden része, 
és pedig vagy aktiv, vagy passziv működéssel. A hangok kép- 
zésében csakis azoknak a részeknek lehet tényleges (vagyis 
aktiv) szerepök, a melyek megakaszthatják a tüdőből kiszorított 
levegőt úgy, hogy rezgésbe jöjjön. Azt a helyet, a hol a meg- 
akasztás történik, tekintjük az illető hang képzése helyének ; 
beszélő szervezetünknek az a része pedig, a melyen az így kelet- 
kezett hang csupán végig halad, hogy a külső levegőhöz érjen. 
tekinthető a hangmódosító résznek. 

A tüdőből jövő levegő két helyen akadhat meg úgy, hogy 
rezgésbe jő. Az első megakasztó hely a gégében van; ha ugyanis 
a hangszalagok egymás mellé szorultak, tehát a hangrés zárt, a 
tüdőből kifelé törő levegő rezgésbe hozza a hangszalagok finom 
szélét, rezgésbe jő maga a levegő is s így keletkezik a zönge, 
vagyis a beszédünket alkotó hangok egy nagy részének leg- 
fontosabb eleme. A másik megakasztó hely a szájüregben kép- 
ződhetik, az által, ha a szájüregnek valamely mozgatható része 
egészen közel szorul egy másik részéhez, úgy hogy közöttük 
csak szűk nyílás marad; ekkor a levegő, e szűk nyíláson ke- 
resztül hajtva, rezgésbe jő s hang keletkezik. 

A képzés módját tekintve, a hangokat három főcsoportra 
kell osztanunk: I. zönge hangok, melyek a hangszalagoknál 
keletkeznek, s az egész szájüreg csak mint módosító rész mű- 
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ködik ; 2. zönge nélküli hangok, ezeknél a levegő akadály- 
talanul halad keresztül a gégén, s a megakasztás a szájüregnek 
egy valamely részén történik; 3. zöngés hangok, melyeknél 
a gégében keletkezett zönge a szájüregben új akadályra talál s 
ezen is keresztül kell haladnia. 

A képzés módjára alapított ezen osztályozás mellett fontos 
a másik osztályozás is, mely a hangok használata módján ala- 
pul. E szerint megkülönböztetünk magánhangzókat (vocalis) 
és mássalhangzókat (consonans). Magánhangzóknak nevezzük 
azokat a hangokat, melyek magukban szótagot alkotnak, ellen- 
ben a mássalhangzók csak valamely magánhangzóval együtt 
válhatnak szótaggá. Szótagalkotók csakis a zönge hangok lehet- 
nek ; tehát a magánhangzók is mind tiszta zöngék, melyek előtt 
a szájüreg mindvégig elég tág nyílást hagy. A mássalhangzók 
már különböző képzésűek. Vannak köztük is zönge hangok, 
vagyis, melyek elé a szájüregben hangképző akadály nem lép; 
ilyenek az lZ, 7-féle hangok, továbbá az orrhangok, melyeket 
képezve a szájüreg teljesen bezárul s a zönge a megnyilt orr- 
üregen keresztül halad kifelé. Ezeknek a zönge massalhangzók- 
nak némely nyelvben szótagképző szerepük is lehet, s ép ezért 
a régibb hangtanok félhangzók nak (semivocalis) is nevezték. 
A többi mássalhangzók mind vagy zönge nélküliek, vagy zön- 
gések. 


4. A magánhangzók képzése és osztályozása. 


A magánhangzók nem egyebek, mint tiszta zöngék, melyeket 
a szájüregnek más-más alakja módosít. A szájüreg alakja függ : 
1. a nyelv helyzetétől, 2. az alsó állkapcza nyílásától s 3. az 
ajkak mozgásától. 

A nyelv két irányban mozoghat a szájüregben, ú. m. víz- 
szintes és függőleges irányban. Ha csak a vízszintes irányra 
vagyunk tekintettel, a nyelv mozgása a lágy ínytől a felső fog- 
húsig terjedhet. A magyarban a nyelv ezen irányú mozgásában 
két helyzetet kell tekintetbe vennünk: körülbelül a kemény és 
lágy íny érintkezése helye alatt képeztetnek a mély vagy hátsó 
(alhangú, gutturalis) hangzók; a kemény íny legerősebb dom- 
borulata alatt, kissé a foghús mögött áll a nyelv az elülső 
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iv aj) 


vagy magas (felhangú. palatalis) hangzók képzésekor. A magvar 
magánhangzóknak e két sorát szorosan elválasztja egymástól a 
hangzóilleszkedés törvénye. 


Magas hangzók: r, é, é, iz, í, ö, ő, ü, ű. 
Mély hangzók: d, a, o, ő, u nm. 


A nyelvnek másik irányú mozgása abban áll. hogy nyugalmi 
helyzetéből felemelkedhetik különböző magasságba a szájpadlás 
felé; ez emelkedés alkalmával az elülső (magas) hangok képzé- 
sekor a nyelv eleje. a hátsó (mély) hangokat képezve pedig a 
középső része közeledik a kemény, illetve a lágy íny felé. Ez 
útjában a nyelv bármely ponton megállhat s mindig más-más 
hang keletkezik. A magyar hangok megismerésére elég, ha ez 
útban három pontot veszünk fel. A szájpadláshoz legközelebb 
esik a telső, valamivel alább a középső, s legalacsonvabban 
történik az alsó nyelvállású magánhangzók képzése. 

Felső nyelvállású magánhangzók: z, í; ü, ű; nu ú. 

Középső  , ú é, é; Öö, 0; 0, ő. 

Alsó ú 5 é, ad, d. 


Meg kell még említenünk, hogy a szájpadlástól távolodva 
a nyelv mindig a szájüreg közepe felé tart, úgy hogy a két ellen- 
kező hangrendhez tartozó magánhangzók képzésének helye az 
alsó sorban jóval közelebb áll egymáshoz, mint a felsőben. A 
magyar magánhangzók képzése helyének egymáshoz való viszo- 
nyát a következő tablázat mutatja : 


N 1 


A magánhangzók képzésére befolyással van a nyelvnek 
még egy működése. A nyelv felülete, ugyanazon magasságban 
állva, kétféle alakú lehet: vagy megtartja természetes laposságát, 
vagy pedig középső része kissé kiemelkedik s felülete ez által 
domborúbbá lesz. Az előbbi módon képeztetnek a széles az 
utóhbi módon a szűk ejtésíű magánhangzók. A magvarban 
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minden rövid magánhangzó széles ejtésű, ellenben a középső és 
felső nyelvállású hosszú magánhangzók (é, í; ő, úű; v, ú) szűk 
ejtésüek. 

Az alsó állkapcza működése összefügg a nyelv függőleges 
mozgásával; minél inkább távolodik a nyelv a szájpadlástól, 
annál távolabb megy az alsó állkapcza is a felsőtől; tehát ennek 
működése nincs külön befolyással a magánhangzók képzésére. 

A magánhangzók minősége függ végre az ajkak mozgásától 
is. Egy részüket ugyanis úgy képezzük, hogy a két ajkat többé 
vagy kevésbbé összezárjuk, ez által a szájüreg hosszabb és nyílása 
szűkebb lesz. Az így ejtett magánhangzókat ajakhangzók- 
nak nevezzük. Az ajakzárásnak a magyarban három fokát 
különböztetjük meg, s az ajkaknak e zártsága együtt jár a nyelv- 
állás emelkedésével. Legerősebb az ajakzárás a felső nyelvállású 
magánhangzók (w, ű) képzésekor ; ekkor a szájüreg a leghosszabb 
s nyílása legszűkebb. Valamivel tágabb az ajaknyílás s rövidebb 
a szájüreg a középső (o, ü), s legtágabb az ajkak nyílása s még 
rövidebb a szájüreg az alsó nyelvállással képzett magánhangzók 
(a) ejtésekor. A többi magánhangzót képezve, a két ajkat egé- 
szen szétvonjuk, úgy hogy a két fogsor alkotja a szájüreg nyi- 
lását. Ilyenkor legrövidebb a szájüreg, s nyílása az alsó áll- 
kapcza mozgásától függ ; legszűkebb ez a nyílás a felső, tágabb 
a középső s legtágabb az alsó nyelvállással képzett magánhangzók 
ejtésekor. 


Ajakhangzók : au, o, ó, u, ú; ö, ő, ü, Hi. 
Nem ajakhangzók : ú ; e, é, é, i, í. 


Különbséget teszünk végre a magánhangzók között idő- 
tartamuk tekintetében is s megkülönböztetünk rövid és hosszú 
magánhangzókat. A hosszú magánhangzók időtartama ren- 
desen két rövid hangzóénak felel meg. E mellett, mint már 
láttuk, a képzésmód tekintetében is van köztük némi különbség, 
a mennyiben a középső és felső nyelvállású hosszú magán- 
hangzók a magyarban szűk ejtésüek, míg a rövidek mind széles 
ejtésüek. 
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A magyar magánhangzók táblázata. 
j 


; Mély (hátsó) hangok 


Magas (elülső) hangok 


szük ejt 


széles ejt.! szük ejt. " széleg ejt. . 


Felső nyelvállás 
Középső nyelvállás 


Alsó nyelvállás 


Felső nyelvaállás 
Középső nyelvallás 


Alsó nyelvállás 


E táblázatban [] között el van helyezve néhány olyan magán- 
hangzó is, melyet a mai köznyelv nem ejt ugyan, de megvoltak 
a magyar nyelv történetének folyamán egyik vagy másik kor- 
ban, s nyelvjárásainknak egy része ma is ejti őket. 


5. A magánhangzók használata. 
a) Magas hangok. 


e. A nyelv alsó állásával, ajakműködés nélkül képezzük; 
mélyhangú párja az a, melynek képzése alkalmával azonban az 
ajak kissé zárt. Ma általában mindenütt egyformán történik e 
hang képzése, csakhogy különbözőkép váltakozik az é-vel az 
egyes vidékeken. Két nyelvjárásterületünk, az északkeleti és a 
királyhágóntúli, a többi nyelvjárások é-je helyén is mindig e-t 
ejt; ellenben a palócz vidéken, s egyes ragok előtt a székelyeknél 
is, gyakran lép f az e helyébe E két hang mai használata is 
gyakran eltérő; ugyanazon szavakban is egyes vidékek é-t, má- 
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sok €-t ejtenek. Igy pl. a Dunán túl nöm, a Dunától keletre nem 
hangzik (a HB-ben num áll, s ennek a mai ném felel meg) ; 
ép így kétféle az enyém, engem szók első tagjának ejtése: a Dunán 
túl nyilt hangzóval ejtik, míg a Duna és Tisza között zártabb 
a magánhangzó (önyim, öngöm). Kétfélekép hangzik ez is: nögy- 
ven és negyven, de nögyedik mindig f-vel van, s a négy szó zárt 
€-jének ez az é felel meg." 

[6]. A mai irodalmi nyelv nem jelöli ezt a hangot, azon- 
ban majdnem minden nyelvjárásunk ejti. Leggyakrabban pótló- 
nyujtáskor hangzik, ha e után a szótagzáró Il, r elvész: émént, 
ként; ére, mére. A Tiszától keletre eső vidékeken nem vész el 
az ilyen helyzetben álló Z, r, hanem azért megnyúlik előtte az e ; 
ugyanilyen hatással van néhol az e€-re a szótagzáró ) is: élment, 
kélni, érdő, féjni. A mai köznyelv nyiltabb eredetű é-je helyén 
ejti az é-t néhány palócz nyelvjárás; s ez esetben régibb hang- 
alak maradványát kell benne látnunk. 

ö. A nyelv középső állásával képezzük ajakzárás nélkül. 
A hosszú hangok közül megfelel neki az é, bár ez szűkebb kép- 
zésű. Az ajakhangok között teljesen megfelelő párja az ö, s nyelv- 
járásaink közül némelyik rendesen ezt a hangot ejti helyette. 
A mélyhangú magánhangzók sorában nincs teljesen megfelelő 
párja, legközelebb áll hozzá az ajakzárással képzett o, így aztán 
hangzóilleszkedés tekintetében ez áll vele szemben. Szó végén a 
mai magyar kiejtés nem kedveli az é-t, s csakis néhány egy- 
tagú szó végén hangzik. Többtagú szók végén csak a Rába 
vidékén s egyes palócz nyelvjárásokban ejtik. 

Az irodalmi nyelv elhanyagolta e hang megjelölését, azonban 
az élő nyelv — az északnyugati és a királyhágóntúli nyelvjárás- 
terület kivételével — pontosan megkülönbözteti az e-től. Általában 
mindenütt egyformán képezik ezt a hangot; csak annyiban van 
különbség, hogy a Dunán túl kissé zártabb képzésű (r), ellenben 
a magyar nyelvterület keleti részén nyiltabbá vált s e lett belőle. 

Mai nyelvjárásaink osztályozásában igen fontos szerep jut 
annak a sajátságnak, hogy mikép változtatták a régi nyelv é 
hangját az egyes vidékeken. Nyelvjárásainknak egy része válto- 


s Az e és € használatáról érdekes összeállítást közöl VADNAI RUDOLF 
nNyelvünk hangolvadásaról" ez. munkájában. 
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zatlanul őrizte meg ezt a hangot, ezek az éző nyelvjárások; 
másokban a legtöbb esetben a megfelelő ajakhangzó, az ö lett 
belőle, ezeket nevezzük öző nyelvjárásoknak; végre a 
magyar nyelvnek egy harmadik területén c lett belőle, ezek az 
rző nyelvjárások. 

Az özés nem egyformán terjedt el az összes öző vidékeken; 
legkövetkezetesebbek e hangtani sajátság tekintetében az alföldi 
nyelvjárásterület s a nyugoti székelység; e mellett bizonyos 
mértékben üző a duna-tiszakózi 8 a két dunántúli nyelvjárás- 
terület. Az özés lassanként terjedt el mindezeken a területeken. 
Az első lökést az egymás mellett álló ajakhangzós szótagok illesz- 
kedése adta, 8 az ö, ü után álló szótagokban lett az é-ből leg- 
először ő, pl.: jöttök, ültöl (v. 0. kérték). Kedveli maga előtt az 
ajakhangzókat az l, s így lett a /el, köll, telt stb. szókból: föl, 
köll, tölt. Az öző nyelvjárások folytatták ezt a hangcserét, s 
majdnem minden szó é-jéből ö lett, csupán néhány egytagú szó- 
ban (né, té, lé stb.), s a mélyhangú szavakban (/lasctér, léány) 
maradt meg az é. 

Hasonlókép történt az é nyiltabbá válása az északkeleti 
és a királyhágóntúli nyelvjárásterületen. Itt már minden z helyébe 
e lépett, úgy, hogy e vidék nyelvéből teljesen kiveszett az é, 
csupán néhol hangzik egy-egy mélvhangúű idegen eredetű szóban. 

é. A nyelv középső állásával képezzük ajakműködés nélkül. 
A mai nyelvjárások többfélekép ejtik ezt a hangot; és pedig 
nemcsak azt tapasztaljuk, hogy az fé helyén az egyik nyelvjárás 
egy, a másik nyelvjárás más hangot ejt, hanem a legtöbb nyelv- 
járás kétféleképen ejti az irodalmi nyelvben egyformán jelölt é 
hangot. A szavaknak egy részében nyiltabb, más részében zár- 
tabb hangot ejtenek nyelvjárásaink; így pl. a rábavidéki nyelv- 
járásban a nyiltabb hang fé, a zártabb í, i; az északkeleti nyelv- 
járásterületen é (ré) és í, a palócez vidéken pedig leginkább é 
és é, í£ állanak egymással szemben. (V. ö. Magy. Nyvjár. 112. s 
köv. II.) S a különböző nyelvjárások majdnem mindig ugyanazon 
esetekben ejtik a nyiltabb és a zártabb magánhangzót. E körül- 
mény, egybevetve e hang történeti fejlődésének tanúságával 
(I. alább e hang történetét), azt bizonyítja, hogy tulajdonkép két 
kitlönböző hanggal van dolgunk, mely néhány nyelvjárásban s 
az irodalmi nyelvben egybeesett. 


A magyar nyelv kiejtése. 13 


i. A nyelv felső állásával képeztetik széles ajaknyílással. 
A mélyhangúak sorában nincs megfelelő párja, ép ezért állhat 
mélyhangú szavakban is. 

Az i képzésére nézve nincs különbség az egyes nyelvjárások 
között, használatára nézve is csak annyiban van eltérés, hogy a 
Dunától nyugatra eső nyelvjárások igen gyakran a hosszú / helyén 
is rövidet ejtenek, míg a Dunától keletre eső vidékek, főleg a 
Tiszán túl, a hosszú í-t kedvelik, s gyakran ejtik a köznyelvi 
rövid z helyén is. 

ií. A rövid i-től a képzés módját illetőleg csak annyiban 
tér el, hogy szűk ejtésű. Használatát illetőleg v. ő. a rövid z-t. 
E mellett némely nyelvjárásban az é hang helyén is gyakran í-t 
ejtenek (I. az é-t). 

CG. Az €-nek teljesen megfelelő ajakhangú párja; ez is a 
nyelv középső állásával képeztetik s az €-től csak az ajakzárás 
tekintetében különbözik. A mélyhangzók sorában megfelel neki 
az o, melylyel a hangzóilleszkedés tekintetében váltakozik is. 
Mai nyelvjárásaink általában egyformán képezik az ö-t; haszná- 
lata tekintetében azonban nagy az eltérés az egyes nyelvjárások 
között. mivel — mint láttuk — nyelvjárásainknak egy része 
gyakran, más része majdnem minden esetben ö-t ejt az f helyén 
(v. 0. €). Szó végén a legtöbb nyelvjárás s a köznyelv nem ejti 
ezt a hangot, csupán a nyugati nyelvjárásterület s néhány palócz 
nyelvjárás ejti ajakhangzós szótag után: ütöttü, összö. 

ő. A rövid ö-től képzés módja tekintetében csak annyiban 
különbözik, hogy szűk ejtésű. Néhány nyelvjárásunk (különösen 
a nyugati, palócz és felső tiszai nyelvjárások) diphthongust ejte- 
nek helyette, leggyakrabban "ő-t. A dunántúli és a nyugati nyelv- 
járásterület Z előtt gyakran ú-t ejt helyette. 


üü. A nyelv felső állásával képeztetik erős ajakzárással; 
mélyhangú párja az u. melynek a hangzóilleszkedés tekintetében 
megfelel. Nem ajakhangű párja az iz, s különösen a palóez nyelv- 
Járásokban sok szóban ejtenek i-t az ü helyén. Használata tekin- 
tetében ugyanolyan eltérés van az egyes vidékek közt, mint az 
2-nél láttuk; a Dunától nyugatra eső vidékek a rövid hangot 
ejtik a hosszú ű helyén is, ellenben a Dunától keletre, főleg a 
Tiszán túl, gyakoribb az ű. 
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ű. Képzés tekintetében a rövid ü-től csak abban különbö- 
zik, hogy szűk ejtésű. Használatát illetőleg is v. ö. a rövid ü-t. 


bi; Mélyhangok. 


a. A nyelv alsó állásával ejtjük gyenge ajakzárással. Ma 
minden nyelvjárás így ejti ezt a hangot, csak a palócz vidék- 
nagy részén hangzik helyette az ajakzárás nélkül képzett d. A 
dunántúli és a nyugati nyelvjárások 4 után zártabb a-t vagy 0-t 
ejtenek helyette. a székely nyelvjárások pedig az ú előtt ejtik a-nak. 
Ez azonban mindkét helyen újabb fejlődés a szomszédos á hang 
hatása alatt. 

lá]. Mai irodalmi nyelvünk nem jelöli ezt a hangot, noha 
a legtöbb nyelvjárás ejti ugyanolyan esetekben, mint az é-t. 
Vagyis részint pótlónyujtás által keletkezett az a-ból, ha utána 
l vagy r veszett el, részint pedig a szótagzáró l, r, j előtt lett 
hosszúvá az a a Tiszától keletre eső nyelvjárásokban: /álra, 
ajtó. Némely palócz nyelvjárásban a köznyelv áú-ja helyett ren- 
desen 4-t, vagy a tőle csak az ajakzárás foka tekintetében 
eltérő á vagy é hangokat ejtik. 

[a]. A mai magyar nyelvnek nem rendes hangja ez az 
ajakműködés nélkül képzett a. mely teljesen megfelelő róvidje 
az ú-nak. Hallható ez a hang az irodalminak nevezhető kiejtés- 
ben is egyes idegen szavakban. A latin nyelvből származó újabb 
jövevényszavakban ugyanis az a majd a-nak, majd á-nak hang- 
zik a beszélők ajkán: algebra vagy aályébra, akadémia vagy 
cikadémia. Ezen kívül a legtöbb palócz nyelvjárás az a helyén 
rendesen ezt a hangot ejti. 

A. A nyelv alsó állásával ajakzárás nélkül képeztetik. 
Nyelvjárásaink általában egyformán ejtik, csak a palócz nyelv- 
járások egy részében hangzik helyette az ajakzárással képzett ú, 
vagy a kisebb ajakzárással ejtett á, néhol pedig az 0-nak megfelelő 
ajakzárással ejtett 4. Említettük már, hogy az ú-nak megfelelő 
rövid hangzót, az d-t, nem ejti a mai köznyelv. így azután az a 
és d állanak szemben mint a nyelvhasználatban egymásnak 
megfelelő rövid és hosszú hangzók. Az ú hosszúsága állandó a 
mai nyelvben, csakis néhány szóban váltakozik a-val: úd — ad, 
húgy — hagy. 


A magyar nyelv kiejtése. 15 


o. Az ö-nek mélyhangú párja; szintén a nyelv középső 
állásával képeztetik s ugyanolyan ajakzárással. A hangzóillesz- 
kedés tekintetében az € és ö állanak vele szemben. Képzése módja 
általában egyforma, csak használatára nézve van annyiban kü- 
lönbség, hogy a királyhágóntúli nyelvjárásterület, főleg a tőszó- 
tagon túl, nyiltabbá változtatta s a-t ejt helyette. Szó végén ép úgy 
nem kedveli a mai kiejtés, mint az €-t és ö-t; csupán a nyugati 
nyelvjárásterület változtatta 0-vá a szóvégi a-t, ha az előtte álló 
szótagban á van (lábo, várto). 

Óó. Az 0-tól a képzés módja tekintetében csak annyiban kü- 
lönbözik, hogy szűk ejtésű; magas hangú párja az ő. Nyelv- 
járásainknak egy része, különösen a nyugati, palócz és felsőtiszai 
nyelvjárások diphthongust ejtenek helyette, leginkább aó-t. A 
dunántúli és nyugoti nyelvjárásterületen / előtt gyakran u, ri hangzik 
helyette. 

u. A nyelv felső állásával képezzük erős ajakzárással; 
magas hangú párja az ü. 

ú. A rövid w-tól a képzés módja tekintetében csak annyiban 
különbözik, hogy szűk ejtésű; magas hangú párja az ű. E két 
hangot nyelvjárásaink általában egyformán ejtik, használatukra 
nézve annyiban van eltérés, hogy a Dunától nyugatra eső vidékek 
a rövid hangot kedvelik a hosszú ú helyett is, ellenben a Tiszá- 
tól keletre mind több és több szóban ejtenek hosszú ú-t a rövid 
hang helyén. 


6. Kettős magánhangzók (diphthongusok). 


A mai magyar köznyelv az irásban nem ismer diphthon- 
gusokat, azonban a kiejtésben diphthongusnak hangzik minden 
J-vel végződő zárt szótag. Ezekben nem j hangzik, hanem az i-nek 
kapcsoló hangja (I. 27. 1.), mely diphthongussá egyesül az előtte álló 
magánhangzóval ; tehát míg ebben Aa-jó valódi mássalhangzót, 
J-t ejtünk, addig ebben Aajt, már nem képezünk 7-t, hanem csak 
rövid i-t. A rés, mely a nyelv háta és a szájpadlás közt marad, 
tágabb, mint a j-nél, úgy hogy a zönge fennakadás nélkül halad 
rajta keresztül. Ily módon a következő hangkapcsolatokat ejtjük 
diphthongusoknak : 
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ej: sejt, tejbe. 

éj: éjben, héjnak. 

ij és íj: szüjnak vagy szíjnak. 

üj és új: gyüjt vagy gyűjt. 

aj: ajtó, hajt. 

áj: szújba. 

oj: fojtani, rojt. 

uj és új: nyujtok vagy nyújtok, ujra vagy újra. 

A történeti fejlődés folyamán a magvar nyelvnek több diph- 
thongusa volt; különösen fontosak az i és t magánhangzókkal ala- 
kult diphthongusok, melyekvől a legtöbb mai hosszú magánhangzó 
fejlődött. Mai nyelvjárásaink is elég gyakran ejtenek egyes hosszú 
hangzók helyén diphthongusokat; különösen az é, ó és ő váltak 
gyakran kettős hangzóvá. (V. ö. Magyar Nyelvjárások, 117. I.) 


7. A mássalhangzók képzése és osztályozása. 


A hangok általános osztályozásáról szólva láttuk már az 
egyik legfontosabb különbséget a mássalhangzók közt; t. i. hogy 
egy részük tiszta zönge hang. míg a nagyobb részüket képezve 
a hang vagy csupán a szájban, vagy legalább a szájban is 
keletkezik. A mássalhangzóknak e három csoportja: 1. zönge 
mássalhangzók, 2. zöngés mássalhangzók és 3. zönge nélküli 
mássalhangzók. 

A zönge mássalhangzók legközelebb állanak a magán- 
hangzókhoz ; a száj- (illetve orr-) üreg ezeknél is csak módosítja 
a gégében keletkezett zöngét. A módosítás kétfélekép történhetik ; 
vagy csupán a szájüregen halad keresztül a zönge, s igy kelet- 
keznek a folyékony mássalhangzók (liguidae: Z, ly, r), 
vagy pedig a szájüreg zárva van, ellenben a lágy íny leeresz- 
kedésével megnvílik az orrüreg, s ott jut ki a zönge, ezek az 
orrhangú mássalhangzók (nasales: m. n, ny, x). A folyé- 
kony hangok képzése is kétfélekép történik. Az l-féle hangokat 
képezve, a nyelv középső részében zárja el a szájüreget s két 
oldalt hagy helyet a kijövő zönge számára, ellenben az "-féle 
hangok képzésekor a nyelv széle a szájüreg két oldalához szorul 
s esupán középütt hagy elég tág csatornát a kijövő zönge számára, 
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s vagy a csatorna hátsó részén a nyelvcsap (uvula), vagy pedig 
a szájüreg nyílása felé eső végén a nyelv hegye áll a zönge elé ; 
a kitóduló levegő ezt az akadályt rezgésbe hozza, 8 innen van. 
az r-féle hangoknak erős, recsegő hangzásuk, a : miért TezBő 
hangoknak is szokták őket nevezni. 


A szájüregben képzett mássalhangzók két csoportját, a zön- 
gés és a zönge nélküli mássalhangzókét, a lágy (media) és 
kemény (tenuis) mássalhangzók nevén szokás különválasztani, 
s a legtöbb esetben egy-egy, a képzés tekintetében egyébként 
teljesen megegyező mássalhangzópár áll egymással szemben. 


Lágy mássalhangzók : 9, gy, d, b; ds, dz; j, zs, 2, v. 
Kemény mássalhangzók: kh, ty, t, p; cs, cz; 3, sz, f. 


E két csoport mássalhangzói között még a szerint is kü- 
lönbséget kell tennünk, hogy képzésük közben teljesen elzárjuk-e 
a szájüreget, vagy marad-e egy kis rés, melyen a levegő folyton 
keresztül haladhat. Ha a szájüreg teljesen zárt, a hang meg- 
akad, s csak akkor halljuk ismét, midőn a szájüreg valamelyik 
részében megnyílik; tehát a képzés tulajdonképeni tartama alatt 
némák ezek a hangok, s csupán egy pillanatig hallhatók ; addig, 
a míg a hirtelen megnyilt szájüregből kilöketik a levegő. Az így 
képzett hangokat pillanatnyi (néma, zárt, explosiva) mással- 
hangzóknak nevezzük. 

A másik csoportot képezve a szájüreg működő részei csak 
annyira közelednek egymáshoz, hogy a köztük maradt kis nyí- 
láson folyton keresztül halad a levegő, s a képzett hangot foly- 
tonosan halljuk ; ezeket nevezzük folytonos (fúvó, nyilt ; spi- 
rans) mássalhangzóknak. 


Pillanatnyi mássalhangzók : g, gy, d, b, ds, dz; k, ty, t, p, cs, cz. 
Folytonos mássalhangzók: j, 2s, 2. v; s, sz, f. 


A mássalhangzókat még egy szempontból kell osztályoz- 
nunk, t. i. azon hely szerint, a hol a hang képzése a szájüreg- 
ben történik. A mássalhangzók képzése módjának könnyebb meg- 
értésére szolgál a mellékelt rajz (18. I.), melyen külön megjelöltem 
mindazon részeket, melyek a mássalhangzók képzése alkalmával 
szerepet játszanak. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 2 
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§ 


A szájüreg átmetszete. 


A megjelölt részek a következők : a felső, b alsó ajak: a szájpadlá- 
son: 1. felső fogsor, 2. foghús (alveolae), 3. foghús mögötti (postalveolaris) 
rész, 4. kemény íny (palatum) középső része, 5. kemény íny hátsóbb része, 
6. kemény és lágy íny határa, 7. lágy íny (velum), 8. nyelvesap (uvula); a 
nyelven: I. a nyelv hátulja, [I[. közepe, III. eleje. IV. a nyelv csúcsa, 8 ezen 
IV, a nyelv legeleje, IV, a nyelv hegye. 


A magyar nyelv kiejtése. 19 


A mássalhangzók képzésére szolgáló rés vagy zár létre- 
hozására a szájüregnek mindig két része szükséges; ilyen páro- 
san együttműködő részek: a nyelv és az egész szájpadlás a lágy 
ínytől a fogsorig, továbbá a két ajak vagy az alsó ajak és a felső 
fogsor. Tehát a mássalhangzókat két főcsoportra kell osztanunk : 
1. nyelvvel, 2. ajakkal képzett mássalhangzókra. 

A nyelv különböző részében és különböző helyeken köze- 
ledhetik a szájpadláshoz. Leghátrább képződnek az úgynevezett 
torokhangok (gutturales). Ezeket képezve a nyelv hátulja 
(I) szorul a kemény íny hátsó részéhez. E mássalhangzókat a 
magyarban kétfélekép képezzük: mély hangzók mellett ott, a hol 
a lágy íny a kemény ínynyel érintkezik (6), magas hangzók 
mellett a kemény ínyen valamivel előbbre (5). V. ö. kas és kés, 
ág és ég. (Az előrébb eső képzés jelölésére a betű alá —-jelet 
tehetünk.) A magyar nyelv ezen a helyen képzi a k és 9 pilla- 
natnyi mássalhangzókat, s ugyane mássalhangzók előtt álló orr- 
hangot (r), melyet azonban helyesirásunk nem jelöl külön betű- 
vel: pl. engem, hang; írunk, szánka. 

A kemény íny középső és elülső részében képeztetnek az 
invhangok (palatales) és pedig két helyen. A nyelv eleje (III, ) 
felfelé görbül s a szájpadlás közepéhez (4) szorul, míg a nyelv 
csúcsa lefelé hajlik s az alsó fogsort érinti. Ígv képezzük a gy. 
ty. j, ny, ly hangokat. Az ínyhangok másik sorát a nyelv leg- 
elejével (IV,) képezzük, úgy, hogy a szájpadlás elejét érinti a 
foghús mögött (3). Így képezzük a ds, cs, zs, s hangokat. 

A fogbhúson és a fogsoron képezzük a foghangokat 
(dentales). Egy részüket a nyelv elejével (III,) képezzük a felső 
foghúson (2), míg a nyelv hegye lefelé hajlik s az alsó fogsort 
érinti ; így képezzük a d2, cz, z, sz hangokat. A többi foghangot 
a nyelv hegyével képezzük (IV,) és pedig vagy a foghús mögött 
(3). mint az l, r hangoknál. vagy pedig a foghúson (2), illetve 
a két fogsor között (1), mint a d, t, n hangokat. A magyarban 
általánosabbnak tarthatjuk ez utóbbi hangoknak a két fogsor 
között történő képzését. 

Az ajakhangok (labiales) szintén kétfélekép képeztet- 
nek. Vagy a két ajakkal zárjuk el a szájüreget (bilabialis han- 
gok): b, p, nm; vagy pedig az alsó ajkat közelítjük a felső fog- 
sorhoz (dentilabialis hangok) : v, 7. 

9 
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A h tulajdonkép nem a szájban, hanem a gégében képzett 
" mássalhangzó. E hang képzésekor a hangszalagok kissé tágabb 
rést nyitnak, úgy hogy a levegő rezgése sokkal gyengébb, mint 
a zönge képzésekor. Az így keletkezett susogó hang akadályta- 
lanul halad végig a szájüregen, mely rendesen már előre felve- 
szi a következő magánhangzó alakját, úgy hogy tulajdonkép 
annyiféle A-t ejtünk, a hányféle magánhangzó következhetik 
utána. A A-t a torokhangok közé szokás sorozni. 

A magyar nyelv ejt néhány mássalhangzó diph- 
thongust is: cs, cz; ds, dz. Ezek egy pillanatnyi, s egy, a kép- 
zés helye tekintetében neki teljesen megfelelő folytonos hangból 
állanak; az ily diphthongusok affricatáknak neveztetnek. 
A cs és ds áll egy palatalis £ ill. d-ből, melyet rögtön s ill. 25 
követ; ép így a cz és dz egy alveolaris £ ill. d-ből áll, melyet 
rögtön sz ill. 2 követ. 

A magyar mássalbangzók táblázatát I. a 21. oldalon. 


8. A mássalhangzók használata. 
a) Orrhangú mássalhangzók. 


Az orrhangú mássalhangzók közül az m, n, ny egyaránt 
állanak szó belsejében és végén, az r azonban csupán szó bel- 
sejében állhat A és g előtt. Az egyes nyelvjárások szó végén 
majd az m-t, majd az 7iy-t kedvelik legjobban s ejtik a többiek 
rovására is. Egy-egy kisebb vidéken a szótagzáró orrhang bele 
is olvad az előtte álló magánhangzóba s orrhangúvá változtatja. 
lá ka, szégtő. (V. ő. Magy. Nyelvjárások, 117. I.). 

Szó belsejében a szótagzáró orrhang rendesen illeszkedik 
a reá következő mássalhangzóhoz a képzés helyére nézve, csak 
az m állhat bármiféle mássalhangzó előtt (káúromkor, kezemtól), 
bár ez is leggyakoribb az ajakhanguak előtt. Az xz csakis fog- 
hangú, az ny csak ínyhangú s az 7 csak torokhangú mással- 
hangzók előtt áll. Ez az illeszkedő hajlam oly erős ezekben a 
mássalhangzókban, hogy pl. az s, zs, cs, ds vagy sz, 2, cz, d2 
hangok előtt is nekik teljesen megfelelő helyen képzett orr- 
hangot ejtünk n és ny helyett (hányszor, vonzza ; rontsa, jindsa) ; 
J, v előtt pedig dentilabialis orrhangot ejtünk (/onva, könyv). 
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b) Folyékony mássalhangzók. 


A magyar nyelv tolyékony mássalhangzói : lZ, ly, r. Az l és 
r igen gyakran előtorduló mássalhangzók ; egvaránt állanak szó 
elején, belsejében és végén. Azonban nyelvjárásainknak egy nagy 
része, különösen a Tiszától nyugatra esők, a szótagzáró l-t (néha 
az r-t is) elhagyják, megnyújtva az előtte álló magánhangzót. 

Az ly hangot a magyar nyelvterület legnagyobb részén ma 
már nem ejtik, hanem helyébe a Dunától nyugatra l, a Dunától 
keletre / lép: ilyen helyet illen vagy ?jen, király helyett kirüúl vagy 
kiráj. Csupán a palócz nyelvjárások ejtik mint palatalis liguidát, 
sőt ezek a nyelvjárások tovább is terjesztették az ly körét, s pala- 
talisan ejtenek minden l-t í előtt (néha é, ő, ú előtt is). pl. télyi 
e h. téli, alyig e h. alig. Továbbá ly-nek ejtik az /-j kapcsolatát 
is; hallya, kellyünk, másutt halla, kellünk vagy hajja, kéjünk. 
Ámbár az a hang ma már csak ily kis területen él, az irott 
nyelv állandóan megőrzi ott, a hol régebben külön hang volt. 
Hogy az ly régebben általánosabb, sőt valószinűleg egészen álta- 
lános használatú volt. egyrészt az a körülmény bizonyítja. hogy 
nyelvemlékeink kezdettől fogva, több-kevesebb következetességgel, 
külön jegyet használnak e hang számára ; másrészt az a jelenség, 
hogy a mai nyelvjárásoknak egymással szemben álló / és 7 hang- 
ját csak a közös eredeti (y magyarázza meg. 

Az ly hang rendesen csak szó belsejében és végén áll; 
csupán a lyuk és néha l[yány szóban irják szó elején, s ezeket 
majd Z, majd j hanggal ejtik: [uk és juk, lány és jány. 


c) Pillanatnyi (explosiva) mássalhangzók. 
2) Zöngés (lágy) explosírák. 


A magyar nyelv négv egyszerű zöngés explosivát ejt: 4, 
gy. d, b, és két diphthongust ds, dz. Az egyszerű mássalhangzók 
állhatnak szó elején, belsejében és végén. A két diphthongus 
csupán szó belsejében áll (egy-két idegen eredetű szó kivételével, 
pl.: dsidu)d; ekkor is a ds csupán n után áll, mint szótagkezdő 
mássalhangzó. a dz pedig csakis magánhangzó ntán. 

A zöngés explosivák szó belsejében rendesen szótagkezdők. 
s leginkább magánhangzók után állanak. Eredeti szavakban a 
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mássalhangzók közül csakis a képzés helyére nézve nekik telje- 
sen megfelelő orrhang állhat előttük (mb, nd, nygy, 7g), vagy 
néha Z, r. A szó belsejében, szótag végén csakis képző vagy rag 
előtt állanak; ekkor is csak lágy mássalhangzók előtt ejtjük 
őket. a mennyiben kemény mássalhangzó előtt mindig a megfelelő 
kemény explosiva lép helyükbe, pl.: vágtam h. váktam, vad-tól h. 
vattól. 
B) Zönge nélküli (kemény) explosírvák. 


A zönge nélküli explosivák: A, ty, t, p, és a két diphthon- 
gus: cs, cz. Ezek a mássalhangzók egyaránt állanak szó elején, 
belsejében és végén, csupán a ty nem áll szó elején (az egy 
tyúk szó kivételével). Szó belsejében rendesen szótagkezdők s 
majdnem mindig magánhangzó után állanak ;. mássalhangzó csak 
akkor áll előttük, ha a tő maga mássalhangzóval végződik s 
ehhez járul kemény explosivával kezdődő rag vagy képző. 
Ilyenkor sem állhat előttük más, mint liguida, orrhang, vagy 
szintén kemény mássalhangzó; bármely lágy mássalhangzó ke- 
mény explosiva elé kerülve a megfelelő kemény mássalhang- 
zóra változik (eszt e h. ezt; szaptam e h. szab-tam; étykor e h. 
egy-kor). Az orrhangok közül a kemény explosivát is csak az 
előzheti meg, a melyik a képzés helyére nézve neki megfelel 
(lúrka e h. lány-ka; önytyük e h. önt-jük; arampor e h. arany- 
por); csupán az m állhat bármely explosiva előtt. 

Szótag végén még ritkábbak e mássalhangzók ; leginkább 
csak akkor állanak, ha szó végére kerülve, mássalhangzóval. 
kezdődő rag vagy képző következik utánuk. 


d) Folytonos (spirans) mássalhangzók. 
a) Zöngés (lágy) spiransok. 

A magyar nyelv lágy spiransai: 7, 2s, 2, v. E hangok egy- 
aránt állanak szó elején, belsejében és végén; csupán a 7-t nem 
tekinthetjük szótag végén igazi mássalhangzónak, mert ily hely- 
zetbe kerülve diphthongust alkot az előtte álló magánhangzóval 
(v. ő. magánhangzó diphthongusok). A Dunától keletre eső nyelv- 
járások az ly helyett is mindig 7-t ejtenek, sót a Tiszán túl 
egyes szavakban az Z/ helyébe is j lép (tajiga e h. taliga, pújtnka 
e h. pálinka). 
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A v, z, zs mint szótagvégző hang nem állhat kemény más- 
salhangzó előtt, ily esetben mindig a megfelelő kemény spirans5 
lép az illető hang helyébe: éfszázad e h. év-század, aszt e h. az-t, 
keszte e h. kezd-te. 


B) Zönge nélküli (kemény) spiransok. 


A magyar nyelv kemény spiransai: s, sz, /, S ide soroz- 
hatjuk a gége spirans hangját, a A-t. Az s és sz igen gyakori 
mássalhangzók a szó elején. belsejében és végén is; az /f szó 
végén ritka, leginkább csak idegen szavak végén áll. A A a ma- 
gyar kiejtésben csak szótagkezdő mássalhangzó lehet, s ha az 
irásban elő is fordul néha a szó végén, a kiejtésben sohasem 
hangzik. A kemény spiransok mint szótagvégző mássalhangzók 
csakis szintén kemény mássalhangzók előtt állhatnak; de pl. 
idősbik, ereszd, el helyett azt mondjuk : időzsbik, erezd el. 


9. Hosszú és kettős mássalhangzók. 


A magyar nyelvnek egyik jellemző sajátsága, hogy minden 
mássalhangzót ejthet hosszan és kettősen. 

Hosszú a mássalhangzó akkor, ha képzése annyi ideig tart, 
mint két rövid mássalhangzóé, s e közben a hangképző szervek 
működésében semmiféle változás sem áll be, pl.: áss, aggy (adj), 
agg stb. A folyékony és a folytonos hangokat úgy ejtjük hosz- 
szan, hogy a beszélő szervezet két rövid hangnak megfelelő ideig 
marad változatlanul, s e közben az illető hang folyton hallat- 
szik. A hosszú explosivákat képezve, a hang csakis egy pillana- 
tig hallatszik, ép úgy mint a rövideknél, t. i. midőn az elzárt 
szájüreget hirtelen megnyitjuk; azonban a képzésükre szolgáló 
zár tart annyi ideig, a meddig két rövid hangot lehetne képezni. 
Tehát nem maga a hang. hanem e mássalhangzó képzésekor 
keletkező szünet hosszú. 

Ily hosszú mássalhangzót a magyar nyelv csakis szó végén 
ejt; a szó belsejében, két magánhangzó között, a hosszú mással- 
hangzóból kettős mássalhangzó lesz, mivel két szótag között 
oszlik meg : ás-son, agy-gyon (adjon), ag-gódik. Az ilyen kettős 
mássalhangzó képzésének módja ugyanolyan, mint a hosszúé; a 
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beszélő szervek változatlanul maradnak, míg a két hang kép- 
ződik, csak a lehellet kibocsátásában történik némi változás, 
annyi t. i., hogy az illető hang második felét új lehelletkibocsá- 
tással képezzük, tehát mintegy újra kezdjük. Ily módon a mással- 
hangzó első fele befejezi az első, másik fele pedig kezdi a máso- 
dik szótagot. 

Hosszú mássalhangzók a magyarban csakis szó végén, 
magánhangzó után állhatnak. Mihelyt az ily hosszú hang egy más 
mássalhangzó után kerül, mindig megrövidül: erősebb, de: erősb ; 
kevesebb, de: kevesbedik; között, de: közt; irott, de: irt; Kolozs- 
várott, de: Kolozsvárt. Ép így megrövidül ez a hosszú hang, ha 
utána még egy mássalhangzó jut: lenn, de : lent; menny, de ragok- 
kal így ejtjük: menybe, menyről stb.; mell, de ragokkal így ejt- 
jük: melbe, melnek, meltől stb.; eggy, mássalhangzón kezdődő szó 
előtt rövid gy-vel hangzik: egy bot. — Az Z hosszú magánhangzó 
után sem hangzik hosszan; ezeket áll, váll így ejtjük: ál, vál. 

Leggyakrabban ejtett hosszú mássalhangzók az / és a spi- 
ransok, ritkábbak a lágy explosivák s csak néha fordulnak elő 
az orrhangok és a kemény explosivák. A hosszú mássalhangzók 
használatát a következőkben állíthatjuk össze: 

ma. Nem hangzik hosszan egy szó végén sem. 

n. Hosszú ezekben: lönn, fönn stb.; némely nyelvjárás 
hosszan ejti ezt is: azonn. 

ny. Hosszú ezekben : ménny, szenny, könny ; továbbá minden 
n, ny végű ige felszólító módjának 2-ik személyében: köszönny, 
ménny, fonny (köszönj, stb.). 

1. Hosszú ezekben: kéll, kall, hall, vall, ell, hull, lehell, 
fuvall, lövell, mell, toll stb. 

r. Hosszú csupán ezekben: orr, forr, varr; bár e szavak- 
ban is inkább hosszú magánhangzó és rövid r hangzik : ór, 
Jór, vár (és var). 

b. Csak a középfok bb képzőjében hosszú: jobb, szebb. 

d. Csak a d és v tövű igék felszólító módjának 2. sze- 
mélyében, a tárgyas alakban, hangzik hosszan: add, védd, 
tédd stb. 

gy. Hosszú az éggy szó végén; továbbá a d és gy végű 
igék felszólító módjának 2. személyében: aggy, maraggy, haggy, 
faggy (adj, stb.) — és higgy. 
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g. Hosszú ezekben: függ, agy, régg. 

dz. A dz végű igék felszólító módjának 2. személyében 
hosszan hangzik : öveddz, takaróddz, fogóddaz. 

p. Hosszú e két szóban: csépp, topp. 

t. Hosszú a helyhatározó ragban: ött, ott; alatt, fölött, 
mellett, előtt; Győrött, Kolozsvárott stb.. továbbá hosszan hangzik 
az igék befejezett cselekvésének s a nomen perfecti képzőjének 
tt-je magánhangzó után: irott, olvasott stb. 

ty. Hosszú ezekben: fütty, petty, pitypalatty, fityfiritty. 

k. Csak néhány jövevényszóban hosszú, minők lakk, frakk. 

cz, cs. A cz hosszú a d, t végű igék második személyé- 
ben: tfuccz, maraccz (tudsz. maradszi; — és meccz (metsz). — 
A cs csak a t végű igék fölszólítójában: /űccs, taníccs. 

v, zs. Nem hangzanak hosszan egy szó végén sem. 

z. Hosszú a 2 végű igék felszólító módjának 2-ik szemé- 
lyében: hozz, tűzz, húzz stb. 

j. Hosszú e szóban wj/, továbbá a ) végű igék felszólító 
módjának 2. személyében: vájy, bújj). fújj, Tej). 

f. Nem hangzik hosszan, csak hangutánzásban: pu/. 

sz. Hosszú e szókban rossz, léssz; továbbá az sz végű igék 
felszólító módjának 2-ik személyében : válassz, szakassz, vadássz, 
hererégssz stb. 

s. Hosszú az s és t végű igék felszólító módjának 2-ik 
személyében magánhangzó után: áss, keress; vess, nepncss stb. 

Kettős mássalhangzók csak két magánhangzó között 
állhatnak, és pedig egyaránt rövid vagy hosszú magánhangzó után. 

Kettősen ejthetünk bármely mássalhangzót; így kettős az 
n ezekben: honnan, innen, onnan; — kettős ny hangzik a kö- 
vetkezőkben: fonnyad, szunnyad, ennyi, annyi, könnyü; — kettős 
L: ellen, felleg, hullám, villám stb.; — kettős /y (illetőleg jj vagy 
t): ellyen, ollyan, halljuk; — kettős r: virrad, forró, arra, zörren 
stb.:; — kettős 69: abban, ebben, lobban, dobban; — kettős d: 
addig, meddő ; — kettős gy: fuggyú, poggyász ; — kettős g: aggat, 
Jaggat, nyaggat; — kettős p: röppen, csöppen, toppan, koppan, 


kappan; — kettős ty: lottyan, szottyan; — kettős t: kettő, rétten, 
itten, ottan; — kettős £k: bökken, csökken, rokkan, rekken, pukkad; 
ekkor, akkor; mekkora, akkora, ekkora; — kettős cz, cs: öcezér 


(egyszer), hacczor (hatszor) stb.; mocczan; föccsen; — kettős dz: 
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peddzi, tekerőddzik stb.; — kettős z: hozzá; izzad; — kettős j: 
lejjebb, fújja, tojjon stb.; — kettős sz: össze, vissza; asszony, 
hosszú, bosszú, vessző; — kettős s: lassú; ásson, lásson stb. 


Kettős mássalhangzó jön létre akkor is, ha a szóvégi hosszú 
mássalhangzó szó belsejébe jut: szennyes, éggyet, függő stb. 
Továbbá tőleg a következő esetekben: 1. valahányszor a -val, 
-rel rag mássalhangzón végződő szóhoz járul: házzal, lábbal stb. ; 
— 2. ha 7-vel kezdődő rag kerül d, t, ty, sz, 2, s, j, l után: 
aggyon, arasson, haggyon, hozzon, vadászsza, süsse, bújjon, hajjon 
(haljon és halljon; a nyugati nyelvjárásterületen ez így hangzik: 
hallon); — 3. az, ez névmás ragozott és összetett alakjaiban: 
ahhoz, ettől, erről, abból, annyi, efféle, affelől stb.; — 4. összetett 
szavakban, pl.: minnyájan (mindnyájan), ünnep, tennap (tegnap). 


10. A hangok kapcsolatai. 


Az egyes hangok kapcsolataiból alakulnak a beszéd össze- 
függő részei: a szótagok, szólamok és mondatok. 

Beszéd közben az egyes hangok nem sorakoznak úgy egy- 
más mellé, a mint őket külön-külön ejtjük, hanem az egymás 
után következő hangok -bizonyos tekintetben alkalmazkodnak 
egymáshoz. A magyarban az egyik hangról a másikra rendesen 
a legrövidebb úton megy át a szervezet. E közben a következő 
átmenetek fordulnak elő : . 

1. Két egymásután következő magánhangzó mindig két 
külön szótaghoz tartozik; mielőtt tehát a második magánhangzó 
képzése megkezdődnék, új lehelletkibocsátáshoz fogunk. E közben 
a zönge folyton tart, a míg a szájüreg az egyik magánhangzónak 
megfelelő alak helyett a másikat veszi fel. A mindennapi ki- 
ejtésben ilyenkor a nyelv keresztül szokott menni az i vagy 
J-nek megfelelő helyzeten, s a két magánhangzó között valóságos 
t vagy j hangzik : ffjajim e h. fiaim, réjú e hb. red, kijüt e h. 
kialt, téju e h. tea; ilyen az átmenet gyakran még akkor is, ha 
a két magánhangzó -két külön szóhoz tartozik: idr jér (ide ér), 
írta jaszt (írta azt). 

2. Ha magánhangzó után zöngés mássalhangzó következik, 
vagy viszont, az átmenet ideje alatt folyton hangzik a zönge. 
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Ha ellenben a mássalhangzó zönge nélküli, a magánhangzó kép- 
zésével egyidejüleg kezdődik, ill. végződik a zönge. 

3. Két egymás mellett álló mássalhangzó között az át- 
menet különböző lehet. A magyar nyelv ilyenkor is arra törek- 
szik, hogy az átmenet az egyik hangról a másikra a lehető leg- 
rövidebb úton történjék, s ezért az egymás mellé került, de a 
képzés módja tekintetében egymástól különböző mássalhangzók 
lehetőleg illeszkednek egymáshoz. Állandó hatással vannak egy- 
másra a kemény és lágy mássalbangzók. A magyar kiejtés 
ugyanis egymás mellett vagy csak kemény, vagy csak lágy 
mássalhangzókat kedvel; ha tehát különböző képzésmóduak ke- 
rülnek össze, az egyik rendesen megváltozik a másiknak hatása 
alatt. Az illeszkedés iránya rendesen hátraható, vagyis az első 
hang változik meg a rá következőnek hatása alatt. Ennek oka az, 
hogy a második mássalhangzó mindig szótagkezdő hang, s mint 
ilyen erősebb hangsúlyú az őt megelőző szótagvégző hangnál. A 
mássalhangzók ezen illeszkedésének esetei a következők : 

a) Kemény mássalhangzó előtt csak szintén 
kemény mássalhangzó állhat, tehát ha lágy állana előtte, 
ez ugyanolyan képzésű kemény mássalhangzóra változik: b: 9, 
dop-tam, hap-tól, zap-kenyér; — d:t, vat-kan, at-hat; — g:k, 
vák-ta, rák-tok ; — gy:ty, vaty-tok (és vattok), ety-ház; — v:jf, 
néf-telen, éf-könyv ; — 2: sz, asz-t, kösz-te ; — 2s: s, darás-fészek. 

bd) Lágy explosivák és 2, zs előtt rendesen 
csak lágy mássalhangzó áll. A lágy mássalhangzók 
assimiláló ereje már nem oly erős és nem oly általános, mint 
a keményeké, azonban még mindig elég gyakori, pl. k : g, lög-dös, 
lag-zi ; — p:b, lob-dos, kab-zsi; — s$:2zs, ázs-d. 

c) A képzés helyére nézve csak az orrhangok illesz- 
kednek, a mennyiben rendesen ugyanott képezzük őket, a hol a 
rá következő mássalhangzót ; pl. lány, de : lám-ba, lár-ka ; torony, 
de toromba. (V. ö. a mássalhangzók használatát.) 

A magyar kiejtés még más esetekben is egyszerűbbé teszi 
az átmenetet egyik mássalhangzóról a másikra. Ha d, t után 2s. 
s vagy 2, sz következik, rendesen a ds, cs ill. dz, cz mássalhangzó 
diphthongus lesz belőlük, vagyis a d, t a képzés helyére nézve 
teljesen a rá következő spirans hanghoz illeszkedik : láccz (látsz), 
tarcsa (tartsa). 
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Két egymásután következő explosiva képzésekor az elsőnek 
megfelelő zár csak akkor nyílik meg, midőn a második számára 
szolgáló akadály már megvan, mint pl. ebben kaptam; vagy leg- 
alább az első zár megnyílása, s a másodiknak felállítása egy- 
idejüleg történik, pl. ebben : raktam, patkó. Közvetetlenül történik 
az átmenet akkor is, ha explosivára az ugyanazon helyen képzett 
l vagy orrhang következik. Az ilyen kapcsolatban : audlak, a nyelv 
a d képzésének megfelelő helyen marad, s úgy nyilik meg két 
oldalt a szájüreg. Ha pedig az explosivára orrhang következik, 
pl. lehetne, kap ma, az explosiva zárja változatlan marad, s csak 
a lágy íny megnyitásával képződik az orrhang. Ép így változat- 
lanul marad a zár, ha orrhangra ugyanazon a helyen képzett 
explosiva következik : angyal, ember ; ilyenkor a lágy íny bezárul, 
8 a szájüreg megnyiltával már az explosiva hallatszik. 


11. Hangsúly. 


Beszéd közben hangunkkal kétféle változás történhetik. Ha 
a tüdőből jövő levegőt hangok képzésére akarjuk fordítani, bizo- 
nyos erővel kell azt onnan kilöknünk. Minél nagyobb ez az erő, 
annál erősebben ütközik a kijövő levegő a hangszalagokba, a 
létre jövő rezgési hullámok annál nagyobbak, s a hang is annál 
erősebb, vagyis annál hallhatóbb. Másrészt a hangszalagok 
különböző feszültséggel állhatnak a kijövő levegő elé; minél 
feszültebbek a hangszalagok, annál több a létrejövő rezgési hullá- 
mok száma, s annál magasabb a keletkezett hang. Tehát 
minden egyes szótagon, melyet kiejtünk, megfigyelhetjük a hang- 
nak erősségét és zenei magasságát. 

Beszéd közben hangunk erőssége és magassága nem marad 
egyforma, hanem szótagonként (néha még a szótagon belül is) 
változik. A hangnak ez a folytonos változása teszi beszédünket 
kellemessé és érthetővé; e nélkül a beszéd nemcsak a fülnek 
volna kellemetlen, hanem az érthetőséget is nagyon megnehezítené. 
Hangunk erősségének és magasságának ezt a folytonos változását 
nevezzük hangsúlynak. Tehát e névvel hangunknak kétféle 
sajátságát jelöljük, pedig e kettő nem jár mindig együtt. Nehogy 
tehát a szó kétértelmű használata zavart okozzon. külön kell 
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mindig megneveznünk az erősségi és a magassági hangsúlyt; az 
előbbit alkalmas szóval nyomatéknak is nevezhetjük. 

A nyomaték, a melylyel az egyes szótagokat kimondjuk, 
nem egvforma beszéd közben, és különböző nyomatékúű szótago- 
kat kell megkülönböztetnünk ; azonban, — s ezt ki kell emelnem 
— olyan szótag nem fordul elő beszéd közben, a melyet semmi 
nyomatékkal se ejtenének, így tehát hangsúlytalan szótagokról nem 
is beszélhetünk. mert hisz minden egyes szótagnak van valami 
súlva. bármily csekély esetleg ez a súly. 

A magyar kiejtést vizsgálva, a nyomatéknak öt fokát kell 
megkülönböztetnünk ; e fokok erőssége azonban nem különbö- 
zik egymástól annyira, mint pl. a német vagv angol nyelv kü- 
lönbözőkép kiemelt szótagjainak nyomatéka. Az öt különböző 
erősségű nyomaték elnevezésére a következő szavakat használom: 
a legerősebben ejtett szótag erős nyomatékú : a következő négy 
fokot számokkal jelölve, a legerősebb az elsőrendű nyomaték, 
ezután sorban következnek a más od-, harmad- és negyed- 
rendű nyomaték. 

A hang magasságának változása gyakran szintén az értelem 
kifejezésére szolgál. Sokszor változik ugyan a beszélő hangjának 
magassága a nélkül is, hogy az a jelentésnek valami külön módo- 
sulását vagy árnyalatát fejezné ki; ilyenkor ez főleg egyéni 
sajátság. Gyakran tapasztaljuk ugvanis, hogy egyik ember be- 
széde kedvesen csengő, behizelgő. míg a másiké unalmasan 
egyhangú, vagy pedig kiállhatatlanul éneklő ; mindez a hang ma- 
gasságának kellemes vagy kellemetlen változtatásától függ. Tehát 
minden ember változtatja beszéd közben hangjának magasságát; 
a míg azonban ez a változás nem szolgál a különböző értelem 
kifejezésére, nem is tartozik vizsgálódásunk körébe. A magyar 
nyelvben a hang magassága nem szolgál annyira a különböző 
értelmi árnyalatok kifejezésére, hogy a magasságnak többféle 
fokát kellene megkülönböztetniünk. Elég, ha csak a hang magas- 
ságbeli változásának irányáról szólunk s megkülönböztetünk 
magas és mélv hangot, s beszélünk a hang emelkedé- 
séről és ereszkedéséről. 
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12. A szótagok alakulása és hangsúlya. 


Szótagnak nevezzük az egy lehelletkibocsátással képzett 
hangcsoportot. Minden szótagnak van egy legfontosabb része, a 
mely köré a többi hang csoportosul. A szótagnak ezt a részét 
nevezzük sonans elemnek, s köréje csoportosul a többi, a co n- 
sonans. A magyarban a sonans elem mindig a magánhangzó, 
a mely nélkül magyar szótag nem ejthető; a köréje sorakozó 
mássalhangzókkal együtt alakul a szótag. 

A mássalhangzók a magánhangzók körül a következő rendben 
helyezkednek el. A két magánhangzó között álló mássalhangzó 
mindig a második szótaghoz tartozik, még akkor is, ha ez a 
mássalhangzó a szó végén áll, s utána magánhangzón kezdődő 
szó következik (sza-ba-dé-let; u-24-por). Tehát a magyarban min- 
den szótag mássalhangzón kezdődik, kivéve ha maga a szólam 
első hangja magánhangzó. vagy ha két magánhangzó kerül egy- 
más mellé (össze illenek; ha elmegyek ; fi-a-im). Ámbár ez utóbbi 
esetben is a mindennapi kiejtésben 7-t ejtünk a második magán- 
hangzó előtt: /-ja-jim, le-jány. (V. ö. A hangok kapcsolatai.) 

Ha két magánhangzó között két mássalhangzó van, az 
egyiket az első, a másikat a másodikhoz ejtjük, még akkor is, 
ha a két mássalhangzó a szó végén áll s az utánuk következő 
szó magánhangzóval kezdődik (kap-tam, at-tam ; ir-t ott; vol-t az ; 
cezes-s el). Két mássalhangzót nem szeret a magyar nyelv sem 
szótag elején, sem a végén. A szó elején magyar szóban elő sem 
fordul 8 az idegen szavakban is lehetőleg kerüli a magyar kiejtés 
(király, iskola. goróf). Ha két magánhangzó közé három mással- 
hangzó kerül, kettőt ejtünk az első szótag végén s csak egyet 
a következőnek elején (kedv-ből. holt-ra). Az ilyen szótag azon- 
ban ritka, mert ezen úgy segít a magyar kiejtés, hogy, ha csak 
lehet, elhagyja a három mássalhangzó egyikét, rendesen a középsőt : 
asz-mon-ta (azt mondta). miny-nyá-jan (mindnyájan), ker-be 
(kertbe), kesz-tem (kezdtem). 

A magyar nyelv tehát ilyen alakot szeret adni a szótagnak: 
elül rendesen egy mássalhangzó áll, ezt mindig magánhangzó 
követi, a mely be is zárhatja a szótagot, de következhetik utána 
egy, sőt néha két mássalhangzó is. 
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A hangsúlyról egyes szótagokon belül csak keveset szólha- 
tunk. A nyomaték, a melylyel ejtjük, nem magától az illető szó- 
tagtól függ, hanem a helytől, melyet a szólamban vagy a mon- 
datban elfoglal. Azonban magán az egyes szótagon sem marad 
a nyomaték mindvégig egészen egyforma. A hang erejének leg- 
nagyobb része a magánhangzóra és az őt megelőző mássalhang- 
zóra jut; ezentúl fogy a nyomaték, s a szótagvégző mássalhangzóra 
már kevesebb jut; még kevesebb jut rá, ha két mássalhangzó 
van a szótag végén. Tehát a rövid magánhangzóra végződő szó- 
tagon egyenletes a nyomaték; a hosszú magánhangzós szótag 
második felében már ereszkedik egy kissé; a zárt szótag nyo- 
matéka a magánhangzón egyenletes, az utána következő mással- 
hangzón gyengül (decrcscendo). 

A hang magassága ritkán változik a szótagon belül, s ha 
változik is. ez nem az illető szótag minőségétől, hanem mondat- 
beli helyétől s az egész mondat értelmétől függ. A hang vál- 
tozásának iránya magában a szótagban vagy emelkedő vagy 
ereszkedő. 


13. Szólamok alakulása és hangsúlya. 


Az olyan szótag-csoportot, melynek ejtése közben szünetet 
nem tartunk, hanem melyet mint egységes egészet mondunk ki, 
nevezzük szólamnak. A szólam állhat egy vagy több szóból; 
leggyakrabban több, az értelem szerint külön váló szó alakul 
szólammá. 

Szólamokká csakis a közvetetlenül egymás mellett álló sza- 
vak alakulhatnak, tehát a szólamok alakulása összefügg a szó- 
renddel is. A szavaknak szólamokká alakulása függ első sorban 
a beszélő ezéljától; a mint mást és mást akarunk kifejezni, 
máskép alakítjuk a mondat egyes részeit szólamokká. 

A mely szóra a beszélő legnagyobb figyelmet akar fordít- 
tatni, azt az által emeli ki, hogy előtte rövid szünetet tart s magát 
a szót nagyobb nyomatékkal ejti, vagyis szólamot kezd vele. 
Egy szólamba tehát az egymás mellett álló s egymásra vonat- 
kozó mondatrészek tartoznak, melyeket az első szótagnak na- 
gyobb nyomatéka kapcsol össze. 

Szólam élén állhat az állítmány, alany s bármely határozó, 
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ha a beszélő figyelmet akar rájuk fordíttatni; továbbá a jelző, ha 
a jelzett szó értelmének változtatására szolgál. A szólam belse- 
jében állhat az állítmány, ha valamely más mondatrészt akarunk 
különösen kiemelni; ez esetben mindjárt az illető mondatrész után 
foglal helyet. Állhat továbbá a szólam belsejében és pedig ren- 
desen az állítmány mögött az alany vagy bármely határozó, ha 
az állítmányt vagy valamely másik határozót akarunk kiemelni. 
A jelző is a főnevét megelőző szólam belsejében áll, ha csak 
díszítésül szolgál. Csakis a szólam belsejében állhat a névutó, 
egybeejtve főnevével, továbbá a kötőszók, a melyek mindig az 
előző szólamhoz csatlakoznak. " 

A szólamok alakulása nagyon változatos nyelvünkben, a 
nyomaték eloszlása azonban az egyes szólamokon belül mindig 
egyforma. Legnagyobb nyomaték jut a szólam első tagjára, s ez 
lehet erős vagy elsőrendű nyomaték. 

A szólam első tagja rendesen elsőrendű nyomatékot kap; 
erős nyomaték csak akkor jut rá, ha a beszélő a szólamot különösen 
ki akarja emelni, ilyen pedig csakis az állítmány szólama lehet. 
Néha a különben egybetartozó szavak csoportja oly hosszú, hogy 
szünet nélkül nem tudjuk kiejteni; ez esetben alkalmas helyen 
megszakítjuk, rövid pihenőt tartunk s az utána következő részt 
másodrendű nyomatékkal kezdjük. Néha egy-egy szólamot 
a mondat elején is másodrendű nyomatékkal kezdünk, ha nem 
akarunk különös súlyt fektetni rá. Az első szótag után a többit 
mind kisebb nyomatékkal ejtjük és pedig váltakozva majd har- 
m a d-, majd negyedrendíűvel. 

A másodikra és minden utána következő páros számú he- 
lyen álló szótagra negyedrendű, a harmadikra s minden utána 
következő páratlan számú helyen álló szótagraharmadrendű 
nyomaték jut."" 

Miután a magyarban erős, első- és másodrendű nyomaték 


s A szólamok alakulását részletesen tárgyalom , Hangsúly a magyar 
nyelvben" ez. értekezésemben. (Nyelvrtud. Közl. XXI. k.) 

rs A példákban a különböző hangsúlyt különböző betűk jelölik: ezős, 
elsőrendű, másodrendű hangsúly; a harmad- és negyedrendűút nem szükséges 
jelölni. A szólamokat ] választja el egymástól; azonban a szólam belsejeben 
másodrendű nyomatékkal kezdődő részt nem különítem el, csakis az elsőú tag 
nyomatékát jelölöm. 
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csakis a szó első tagjára eshet, minden szólam új szóval kezdődik ; 
vannak azonban, mint láttuk, olyan szavak is (névelő, kötőszó). 
melyekre a mondatban sohasem jut ilyen nyomaték. Ha tehát 
ezek állanak a mondat élén, a szólam csak az utánuk következő 
szóval kezdődik, őket pedig külön mint szólamelőzőt ejtjük; 
nyomatékuk a páratlan számú szótagokon harmad-, a páros 
számúakon negvedrendű : 
Pl.: Aztán ] elgyere. A] grófot láttam. 


Ilyen szólamelőző rész előfordulhat két mondat között is: 
Sok I azt véli ] ha ] más nyelvet ] rosszúl beszél ] oko- 
sabb [ mintha ] magyarul ] jól szólna. 


A bang magasságának változása semmi befolyással sincs a 
szólamok alakulására. 


14. Mondatok alakulása és hangsúlya. 


Két lélekzetvétel közé eső szólamcsoportot nevezünk mon- 
datnak. Az ily phonetikai mondat állhat egy vagy több, az érte- 
telem szerint külön váló mondatból; azonban minden egyes pho- 
netikai mondat végének egybe kell esni egy nyelvtani mondat 
végével. A mondat egyes részeinek nyomatéka fiigg az őt alkotó 
szólamok jelentésétől és fontosságától. 

A szólam a mondatban háromtéle nyomatékkal kezdőd- 
hetik; az első szótagot ejthetjük erős, elsőrendű vagy másodrendű 
nyomatékkal. Hogy minden egyes szólamra e három közül milyen 
nyomaték jut, függ az illető részek fontosságától s a beszélő 
czéljától. 

Minden olyan mondatrészt, melyre a beszélő a halló figyel- 
mét tel akarja hívni, akár mivel nem tudottnak tartja, vagy ha 
tudja is, különös figyelmébe akarja ajánlani, szólam elején első- 
rendű nyomatékkal ejti. Ilven elsőrendű nyomaték illeti meg első 
sorban az állítmányt. Ha azonban nem magára a eselekvésre 
akarjuk a hallót figyelmeztetni, hanem annak módjára vagy vala- 
mely körülményére, egy más mondatrészt kell kiemelnünk, s az 
igy kiemelt mondatrész után. ugyanabban a szólamban áll az 
állítmány is. Ez a szólam szintén elsőrendű nyomatékot kap. Ha 
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ezen kívül egyéb mondatrészre is fel akarja a beszélő a halló 
figyelmét hívni, mivel ezt is ismeretlennek tartja, elsőrendű nyo- 
matékkal kezdi azt a szólamot is, a melynek élén ez a mondat- 
rész áll. 

Az erős hangsúly csak arra való, hogy a mondat egy részére 
különös figyelmet fordíttassunk. Több elsőrendő nyomatékkal 
biró szólam közül azt, a melyben az állítmány van, különösen 
is kiemelheti a beszélő azzal, ha erős nyomatékkal kezdi. Ilyen 
erős nyomatékot hallunk főleg a parancsoló mondatokban, és az 
olyanokban, a melyek ellentétet fejeznek ki : 

Lidi ] szólj! 

Te j sokat látsz ] én meg [] semmit. 

Másodrendű nyomatékkal kezdünk minden oly szólamot, 
vagy oly részt a szólamon belül, melyről a beszélő azt hiszi, hogy 
a halló előtt már ismeretes, 8 maga is inkább csak a gondolat 
teljessége kedvéért mondja el, vagy azért, hogy félreértés ne 
keletkezzék. 


15. A hang magasságának változása a mondatban. 


A hang magasságának változását nem kötik szoros szabályok ; 
az egyes érzelmeket, a kifejezendő gondolat árnyalatait, a mit 
az irás soha vissza nem tükröztethet, a hang különböző magas- 
ságával fejezzük ki. Általános tapasztalat, s ez minden nyelvben 
úgy van, hogy a magas hang vidámságot, örömet, kellemes meg- 
lepetést fejez ki; a mély hang ellenben szomorúságot, fájdalmat. 

Külön csakis azon esetekről kell szólanunk, midőn a hang 
magasságának módosulása a mondat értelmének jelölésére szol- 
gál. Ez történik a kérdő mondatokban; ezeket ugyanis a jelentő 
mondattól nem a szórend, hanem csakis a hang magasságának 
változása különbözteti meg. A rendes kérdő mondatokat úgy ejt- 
jük, hogy a bang a mondat első tagjától kezdve folyton emel- 
kedik egész a mondat utolsó előtti tagjáig, az utolsón hirtelen esik: " 


s A hang magasságbeli változásának irányát az illető rész elé tett 
/ vagy N jelenti. Az így jelölt részen egyenletesen emelkedik vagy esik a 
hang; ha csak egyes szótagon történik ez az emelkedés vagy esés. ezt az illető 
szótag főlé tett — vagy —— jelöli. 
3 
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s 
/ Megint együtt vagytok ? 
a 
/ Szeretik egymást? 


Ha azonban az utolsó szó egytagú, ezen éri el tetőpontját 
a hangnak emelkedése, s evvel végződik a mondat : 
Tehát / leánya is van? 


A mely kérdő mondatban kérdő névmás is van, két részre 
oszlik az emelkedés. Előbb egyenletesen emelkedik a kérdő szón 
s a hozzá tartozó szólamon végig, s a következő szólamon újra 
ugyanazon hangból kezd emelkedni : 

7 Mi baja volt az / öreggel ? 

/ Miért vonakodik / annyira ? 


Ha a mondatnak csak egy részét kérdezzük, csupán ez egy 
rész szólamán emelkedik a hang : 
S 
Áz asszonyság / egészséges ? 
Szállásom / rendben van? 
T-—- 
Te Antal, az asszonyság / semmit se üzent? 


Egyes nyelvjárásokban a hangmagasság változásának na- 
gyobb szerepe van a beszédben. Ugyanis egyes mondatok ki- 
emelésére a mondat utolsó, vagy utolsó előtti tagján emelik a 
hangot, s e hangemelkedéssel néha a nyomaték erősbödése is 
jár. Ily éneklő hangsúly hallható a debreczeni és a székely 
nép beszédében (V. ö. Nyr. XIX : 70.), a szlavóniai magyarok 
nyelvében (Nyr. XXIII : 214.) és egyes palócz nyelvjárásokban. 


16. Hagánhangzók illeszkedése. 


A szók és szólamok alakulására nagy befolyással van a 
magyarban a hangzóilleszkedés törvénye is. E törvény szerint 
ugyanazon szóban vagv csak magas, vagy csak mély hangok 
állhatnak ; e mellett a ragok és képzők nagyobb részének szintén 
két alakja van, egy magas és egy mély hangú, 8 az előbbi csu- 
pán magas, az utóbbi csupán mélvhangú szavakhoz járul. 

Ha megvan mindkét hangrendben az ugyanazon nyelv- és 
ajakműködéssel képzett magánhangzó, ezek felelnek meg egy- 
másnak, mint pl. ú és ű, ő és ő. Csakhogy a magánhangzók egy 
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részének nincs ily pontosan megfelelő párja a másik hangrend- 
ben; ez esetben a nyelvszokás egy, képzésére nézve hozzá leg- 
közelebb álló magánhangzót állít vele egy sorba. Így lett az ő 
párja az o, mert az ajakműködés nélkül képzett mély hangok 
közt nincs középső nyelvállással képzett magánhangzó. Az é párja 
az egy fokkal mélyebb nyelvállással képzett á lett, mert ez a 
hozzá legközelebb álló hosszú mély hangzó. Elősegíthette ezt az 
is, hogy az á pontosan megfelel a régi nyelv é hangjának, mely- 
ből ma szintén é lett. Az e-nek sincs egyenes megfelelője a mély- 
hangúak között, tehát az ajakműködéssel képzett a lett a párja. 
Az i, 1-nek sincs megfelelő párja a mélyhangúak sorában. sőt 
még hozzá közel álló hang sincs, úgy hogy pár nélkül maradt, 
8 az olyan rag vagy képző. melyben ;, í van, egyformán áll 
magas és mélyhangúű szavak mellett. 

A hangzóilleszkedés tekintetében tehát magánhangzóink így 
váltakoznak egymással. 


Magas hangok : e; é, é; i, í; ü, ű; ö, ő. 
Mély hangok: a; o, á; —, —; u, ú; o, ó. 


Az a körülmény, hogy az zi, í-nek nincs mélyhangú párja, 
és így belejutott mélyhangú szavakba is, megrontotta a hangzó- 
illeszkedés szabályosságát. Ehhez járult még az is, hogy magá- 
ban a tőben is az 07. aj diphthongusból ?z. í, továbbá é és é lett ; 
8 minthogy a magyar nyelv e hangoknak egyenesen megfelelő mély- 
hangzókat nem ejt, megmaradtak a mélyhangú szavakban, s a 
hangzóilleszkedésre nézve lassanként közönyösekké váltak a tőszó- 
ban. Ehhez járult még az is, hogy oly idegen szavak is kerültek 
a magyarba, a melyekben vegyesen áll a magas és mély hangzó. 
Az ilyen vegyeshangú idegen szavak magánhangzói sok esetben 
illeszkedtek, úgy hogy a szó vagy egészen mély-, vagy egészen 
magashangíúvá vált; azonban az ő, é, i, ( hangok igen gyakran vál- 
tozatlanul megmaradnak a mélyhangú szavakban. A mai nyelv- 
érzék előtt mindazon szavak, melyekben é. é, i, ( mély hangzók 
mellett állanak, hangzóilleszkedés tekintetében mélyhangüak : dész- 
kákat,  susztér-ok, borbély-hoz, kaczér-súg, jáczint-os. Azonban 
az olyan újabb jövevényszók, melyeknek utolsó tagjában e 
hangzik, még akkor is magashanguan ragoztatnak, ha a többi 
szótag mélyhangú: parlament-ben, kataszter - hez, mágnes - ség, 
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barométer-ben. Ezekhez csatlakoznak az olyan vegyes hangú 
keresztnevek is, melyeknek utolsó tagjában e hang van: 
József-től, Albert-nek, Agynes-hez. 

Nyelvünkben egy másik hangzóilleszkedés is van, t. i. az 
ajakhangzóké. Ez azonban kis terjedelmű, s csupán annyiból áll, 
hogy a magas hangok közül az é nem állhat meg az előtte álló 
szótag ajakhangzója (ö, ü) után, hanem belőle is ajakhangzó (ő) 
lesz; pl. kérték de űztök, vérhíiz de tűzhöz stb. Ez az illeszkedés 
a magvarban újabb fejlődésű s nem szabad összevetnünk a török és 
mongol nyelvek labialis illeszkedésével, mert ott ez a nyelv egész 
hangrendszerére kiterjedő jelenség, ép úgy mint a magánhangzók 
palatalis illeszkedése. Nálunk, mint alább az ö, ü hangok fejlő- 
dését vizsgálva látni fogjuk, a labialis magas hangok, különösen 
a tőszótagon túl. csak újabban fejlődtek, és pedig első sorban a 
tő labialis hangjai mellett. Ez a sajátság csak azt bizonyítja, 
hogy a magánhangzók illeszkedő ereje nyelvünkben még mindig 
él és működik. 

A magánhangzók illeszkedése a magyarban rendesen előre- 
ható, vagyis a ragok és képzők hangzója változik a tő hang- 
rendje szerint. S ez természetes is, mert a fontosabb és jelentő- 
sebb tő nem ölthet két, esetleg több alakot a rag vagy képző 
hangzója szerint ; míg ellenben a rag és képző functiójának érzetét 
akár két vagy három alakhoz is tűzhetjük. E mellett a tőszótag 
magánhangzójának változatlan megőrzését elősegíti a reá eső 
erősebb hangsúly is. A hátraható hangzóilleszkedés csak kivételes 
jelenség a magyarban, 8 csupán újabb időben történt néhány 
osszetett szóban, melynek első része elhomályosult (böstörő e hb. 
borstörő, soha, sohun e h. sé-ha, söhun), továbbá egyes idegen 
eredetű szavakban. (V. o. Hátraható hangzóilleszkedés. Nyr, 
XVI. k.) 


MÁSODIK SZAKASZ. 


A magyar nyelv hangalakjának története. 


Bevezetés. 
A hangok változásai. 


Bármely nyelv életét vizsgálva. azt tapasztaljuk, hogy a 
nyelvben állandóság, egyformaság nincs, hanem minden nyelv 
örökös változáson megy át az idők egymásutánjában ép úgy, 
mint egy és ugyanazon időben a különböző beszélők ajkán. 5 a 
nyelvtudománynak legfőbb feladata az, hogy a nyelveknek e foly- 
tonos változását figyelemmel kisérje, kutassa a benne rejlő tör- 
vényszerűséget, s ez által meg tudja érteni és MR ÉNAFSZNI az 
illető nyelv mai állapotát. 

Minden nyelvvel többféle változás történik: változik külső, 
vagyis hangalakja, változik az egyes szavak jelentése, s változik 
végre a nyelvtani alakok összefüzésének módja. Mind e változás 
azért történik, mert a nyelv nem oly eszköz gondolataink köz- 
lésére, a mit az ember készen kap vagy örököl, hanem folyton 
fejlődik, s minden egyes egyénnek külön meg kell tanulnia, 
hogy használhassa." 

Két körülmény okozza főleg a nyelv folytonos változását 
Az egyik, hogy az ember társaságban él, s hogy a nyelv ép az 
embertársainkkal való érintkezésre szolgál. Ez érintkezés czélja 
a kölcsönös megérthetés; úgy kell beszélnünk, hogy abban, a 
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kihez szólunk, ugyanazokat a képzeteket, gondolatokat keltsük 
fel, a melyek bennünk megvannak ; vagyis, hogy ugyanazt gon- 
dolja, a mit mi gondolunk. S ebből a szempontból alkalmaz- 
kodniok kell egymáshoz az embereknek. A kölcsönös érintkezés 
által megismerünk új fogalmakat, megtanuljuk a régi fogalmak- 
nak új neveit, vagy e neveknek új alakját. S a gyakori hasz- 
nálat megszokottá teszi ez új szavakat, alakokat, s a régi fele- 
désbe megy. Minél különbözőbb életmódú s műveltségű emberek 
érintkeznek egymással, annál nagyobb lesz a kölcsönös hatás. 
Ez az oka pl. hogy minden nyelv akkor ment át a legnagyobb 
változáson, midőn idegen népfajok közé került; a magyar, midőn 
mai hazájába jött, ekkor érvényesült ugyanis a szláv, német, 
latin, olasz hatás; a latin, midőn Galliába jutott. A kölcsönös 
hatás azonban nemcsak akkor működik a nyelv átalakításán, ha 
idegen népfajok érintkeznek egymással, hanem az egy nyelvet 
beszélő nép különböző műveltségű és foglalkozású egyénei is 
kölcsönös hatással vannak egymás beszédmódjára. 

A másik körülmény, a mi a nyelvek fejlődésére, változá- 
sára nagy batással van, az, hogy minden nyelvet a nemzedékek 
egész sorozata beszél. Az apa nyelvét megtanulja egy új egyén, 
a gyermek ; a mai nemzedék nyelvét átveszi egy új nemzedék. 5 
az új egyén, az új nemzedék változott viszonyok között él, az 
ő ajkán változik a nyelv is, a mit nem egyszerre ismert meg és 
sajátított el, hanem lassanként jutott birtokába s fáradsággal 
kellett megtanulnia. A változás, a mi a régi nemzedék nyelvében 
megindult, gyorsabban halad tovább az új nemzedék körében. 
Az átmenet mégis lassú, fokonként elmosódó, mert az egyes 
nemzedékek nem választhatók el egymástól szoros határvona- 
lakkal, hanem lassanként következnek egymásután, s mondhatjuk, 
hogy minden évnek, sőt minden napnak megvan a maga új 
nemzedéke. 

Az ember társaságban él. s a túrsas érintkezés eszköze a 
nyelv, a nyelvet különböző nemzedékek tanulják mrg egymástól. s 
így él tovább nemzedékről nemzedékre, 8 e nemzedékek különböző 
psychikai és ethnologtai hatás alá kerülnek; mindezen körülmények 
hatása alatt változik a nyelv alakja, tartalma és szerkezete. 

A nyelv külseje végső elemzésben a hang; azonban be- 
szédünk nem egyes hangokból, hanem a bangoknak összefüggő 
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csoportjaiból, szavakból, szólamokból s mondatokból áll. Ha tehát 
a nyelv külső alakjának változásairól akarunk szólani, főleg a 
hangok változásait kell vizsgálat tárgyává tenni ; tényleg 
azonban a nyelvben nem az egyes hangok változnak, mert 
ezeknek külön életük nincs, hanem változik a hangoknak egy 
bizonyos összefüggő csoportja: a szó vagy a szólam. Ha pl. a 
magyar nyelv története azt mutatja, hogy a tanít szó régibb alakja 
tanojt, nem felel meg a valóságnak, ha azt mondjuk, hogy 0/-ból 
í lett, mert tényleg nem ez a hang változott meg, hanem az 
egész tfanojt szó helyébe lépett több fokozaton keresztül a tanít 
szó. Ép így ha azt látjuk, hogy a régi üdnap szó helyett ma azt 
mondjuk ünnep, nem helyes feltüntetése a tényeknek, ha azt 
állítjuk, hogy a I-ből n, az a-ból e lett; hanem a fejlődést úgy 
kell felfognunk, hogy az üdnap szó helyébe lépett ünnap, ennek 
a helyébe pedig ünnep. Minthogy azonban az egyforma hang- 
csoporttal biró szavak változása nagyrészt egyformán történt, 
a fejlődés menetének könnyebb feltüntetése eczéljából mintegy 
külön életet tulajdonítunk az egyes hangoknak, s külön tár- 
gyaljuk az egyes hangok változásait, az egyes hangok törté- 
netét. Azonban későbbi fejtegetéseink közben soha sem szabad 
megfeledkeznünk arról, hogy a hangoknak nincs külön 
életük a nyelvben, hanem csakis a szavaknak és 
szólamoknak;s a mit mi hangváltozásnak neve- 
zünk, az nem egyéb, mint a szavak és szólamok 
külső alakjának változása. 

Arra, hogy a szavak külső alakja idő folytán változik, be- 
folyással van első sorban az a két körülmény, a mi a nyelv vál- 
tozását egyáltalán létrehozza. A nyelvet az ember utánzás által 
tanulja, és pedig első sorban a gyermek a környezetétől. Ez az 
utánzás nem lehet oly tökéletes, hogy a gyermek egészen úgy 
beszéljen. mint a felnőtt, a kitől a nyelvet tanulja. Ehhez járul 
a gyermeknél a beszélő és halló szervek tökéletlensége is. A 
gyermek gvarló utánzása azonban mindinkább javul, s végül a 
különbség a régi és az új nemzedék kiejtése között oly csekély 
lesz, hogy a kölcsönös megérthetést semmikép sem nehezíti. 

De nemcsak nemzedékről nemzedékre változik a nyelv 
külső alakja, hanem változik idő folytán ugyanazon beszélő 
ajkán is. Az ember egy cselekedetét sem végezheti mindig egv- 
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forma tökéletességgel. Bármilv határozott a keze irása valakinek, 
mégsem fogja ugyanazt a betűt mindig egyformán írni, 8 egy bizo- 
nyos idő mulva nagyobb különbségeket is észlelhetünk. Meg is 
tehetjük, hogy összehasonlítjuk ugyanazon egyénnek keze irását 
különböző időből, s észre is vehetünk rajta némi változást; arra 
azonban ma még nincs eszközünk, hogy egy ember beszédmódját 
különböző időből megőrízzük., összehasonlítsuk s a különbségeket 
megfigyeljük." Csakis nagyobb időközökből megmaradt irott em- 
lékek összehasonlítása bizonyítja, hogy az emberi beszéd lassan 
bár, de folyton változik. 

Minden ember az ő anyanyelvét is egész életén át folyton 
tanulja és pedig öntudatlan utánzás által. A gyermek- 
korban gyorsabban halad ez a tanulás, később azonban mind 
lassúbbá válik, de meg nem állapodik soha. A felnőtt embernek 
is bővül a szókincse, változik nyelvében a mondatok szerkesz- 
tésének módja s változik kiejtése is; mindez azonban öntudat- 
lanul történik az illető egyén tanulmányainak s környezetének 
hatása alatt. 

A szavak külső alakjának változását a kölcsönös érintkezés 
hatása alatt kettős elv szabályozza. Első a takarékosság 
elve, a nyelv ugyanis meg akar szabadulni mindentől, a mi 
fölösleges; ennek ellenében működik a kölcsönös meg- 
érthetés elve, mely azt kivánja, hogy megtartsunk a nyelv- 
ben mindent, a mi szükséges, hogy a velünk érintkezők gondo- 
latainkat azonnal minden nehézség nélkül megértsék. E két elv 
küzdelme közben változik az egyes szavak alakja. Ha a taka- 
rékosság elve az egyes egyénnél önmagára hagyva működhetnék, 
a nyelv igen gyors változáson menne keresztül, a mi csakhamar 
lehetetlenné tenné a kölcsönös megérthetést az egymáshoz leg- 
közelebb állók között is. Ennek ellenében működik az említett 
másik elv, úgy, hogy csak az olyan változás állapodhatik meg 
s válik általánossá, a mit az egyének egy bizonyos csoportja 
egyformán végrehajt, vagy pedig, ha csak egy-kettő hajtotta is 
végre, a többi öntudatlanul utánozza. Tehát e küzdelem a két ely 
között a beszélőkre nézve öntudatlanul történik ; s a beszélő soha 
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sem érzi, soha sem tudja, hogy ő változtat a nyelven. Mind- 
azonáltal észrevehető e küzdelem azon, hogy minden nyelvben 
ugyanazon időben a beszélők egy bizonyos csoportja körében, 
sőt néha ugyanazon beszélő ajkán is, némi eltéréseket tapaszta- 
lunk az egyes szavak alakjára 5 általában a nyelv használatára 
nézve; vagyis a kétféle ejtés még küzd egymással. 

Azt azonban soha sem szabad figyelmen kívül hagynunk, hogy 
a nyelv életében minden változás öntudatlanul történik; s az 
olyan tudatos, egyúttal erőszakos változások, mint pl. nálunk a 
nyelvújítás volt, kivételek a nyelvek életében. 

A kölcsönös megérthetés elve útját állja minden erőszakos 
és hirtelen változásnak, de nem akadályozza a lassú, folytonos 
fejlődést. Az egy nyelvet beszélők között ugyanis ritkán van 
szükség az egész szó, szólam vagy mondat felfogására, hogy 
egymást megértsék. A megszokás, ugyanazon nyelvnek folytonos 
használata, képessé teszi a hallgatót arra, hogy megértse a szót, 
ha csak egy részét hallotta is, a többit önkénytelenül kiegészíti 
a maga emlékezetéből. S lassanként a halló és a beszélő egy- 
aránt a szónak egy rövidebb vagy bármi más tekintetben vál- 
tozott alakjához fűzi ugyanazt az értelmet; ez által a megindult 
változás befejeződött, a szónak régi alakja eltünt, s az új kezdi 
meg életét. Ez új alakon már most hosszabb használat után 
ismét újabb változások történhetnek, s idő folytán, ba a folytonos, 
bár lassan s észrevétlenül történt változások egész sorozatát egy- 
más mellé állítjuk, az első és utolsó lánezszem jelentékeny kü- 
lönbséget mutathat, úgy, hogy összetartozásukat gyakran csak 
tudományos kutatás mutathatja ki. Ha pl. a fentebb említett üd-nap 
szót nézzük, ez nem változhatott meg addig, míg az üd (id) szó 
élt és használatban volt; mihelyt azonban ez a szó az élő nyelv- 
ből kiveszett, sem a beszélő, sem a halló nem érezte már az 
egészet összetett szónak, s a könnyebb ejtésű ünnap lépett helyébe 
a beszélő ajkán, a mit a halló azonnal megértett. Midőn ez is 
megszokottá vált, egy későbbi nemzedék e már most egységes 
szón öntudatlanul is érvényesítette a hangzó-illeszkedés törvé- 
nyét. s megszületett az ünnep szó, mely, minthogy jobban illett 
a magyar nyelv hangrendszerébe, gyorsan általánossá vált. 

A folytonos használat közben történő változás magyarázza 
meg azt is, hogy a leghasználtabb szók mennek a legnagyobb 
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változáson keresztül; pl. Aé ebből lett kegyelmed, és pedig kélmed, 
kelmed, kémed, kend. kéd alakokon keresztül, melyek mindegyiké- 
nek meg volt a maga külön élete, s mindegyik csak az őt meg- 
előzőből jöhetett létre. Ez átmeneti alakok közül több egymás 
mellett is megmaradhat egy ideig. 

Ép így változnak a ragok és képzők is; sőt még köny- 
nyebben, mert ezekhez nem valami önálló jelentés, hanem csak 
bizonyos functió érzete füződik, s ez rövidebb hangalakkal is 
összefér. A mai -ba, -be rag eredetileg bílé volt (vagyis a bél, 
bél szó és az é irányrag) 8 mint külön szó füződött a főnévhez: 
ház belé. A folytonos egyforma használat először is összevonta a 
két szót, úgy hogy a beszélő és halló egy szónak érezte; ekkor 
már rövidülhetett a rag, mert ha a beszélő azt mondta ftházbé 
(v. ö. bémegyek Erdély), már értette a halló, hogy a rag a hova 
kérdésre felel; s midőn ez az alak vált általánossá, nyitott útja 
volt a magánhangzó rövidülésének, s lett tkázbe, mely valószinűleg 
azonnal illeszkedett is, a mi nem volt oly okvetetlenül szükséges, 
a míg a magánhangzó é volt. 

Ily folytonos változásnak van alávetve az élő nyelvben 
minden szó, minden nyelvtani alak, azonban mindig csak az az 
alak, mely ép akkor él. A beszélőnek soha sincs tudomása az 
egyes alakok multjáról, s mihelyt egy szó vagy szóalak kiveszett 
a használatból, megszünt létezni a nyelv további életére nézve. 

Látjuk tehát az eddigiekből. hogy a hangok, illetőleg a 
szavak változásának oka az, hogy a nyelv folytonos használata 
által a beszélő és a halló a rövidebb alakokhoz is az eredetinek 
értelmét fűzi. s idővel e rövidebb alak lép az eredeti helyébe. 
Nem szabad a mellett figyelmen kívül hagynunk azt sem, a 
miről már ismételve is szó volt, t. i. hogy a hangok nem magukban, 
hanem csak a szavakban és szólamokban változnak, és hogy e 
változás mindig lassan és öntudatlanul történik. 

A hangváltozások osztályozásával majd minden 
phonetikus foglalkozott. Rendesen kiemelik a hangváltozásoknak 
egyik vagy másik fontosabb sajátosságát, s aztán ennek alapján 
történik az osztályozás. SIEVERS (lásd Phonetik. 224. és PAUL: 
Grundriss der germ. Philologie, I. 290.) a hangváltozás lefolyását 
veszi osztályozási alapul s megkülönböztet hirtelen történő (sprin- 
gender  Lauteccchsrl) s lassú hangváltozást tf£Lautwechsel durch 
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allmahliche Verschiebung der ÁArtikulation). Ez utóbbi csoportban 
a hangváltozás menete szerint ismét a változásoknak háromféle 
sorát különbözteti meg: 1. spontan und bedingt; 2. rüumliche, 
dynamische und guantitative Verschiebung; 3. zeitliche Verschie- 
tung. Az ilyen osztályozás azonban nem ad helyes fogalmat a 
hangváltozást létrehozó okokról; másrészt meg a hirtelen történő 
hangváltozásoknál is a képzésmódnak ugyanazon változásai lehet- 
ségesek, mint a milyenekről csupán a második csoportban szól. 

SWEET (i. m. 39—49. $.) viszont a hangváltozás okaira alapítja 
osztályozását, s megkülönböztet belső (internal) és külső (external) 
hangváltozásokat ; az első csoportba sorozva az olyan változásokat, 
melyeknek oka magában az illető szóban rejlik, míg a másodikba 
azok tartoznak, melyeknek oka nem az illető szó alakja, hanem 
azon kívül a nyelv egyéb elemeiben keresendő. Osztályozza 
a hangváltozásokat a szerint is, hogy a beszélő vagy pedig a 
halló szervek kivánják és okozzák-e az illető változást; e szerint 
vannak organikus és akusztikai hangváltozások. Tovább 
haladva, a belső hangváltozásokat két csoportra osztja: isolált 
(isolative), melyek nem függnek az illető hang környezetétől, és 
kombinált (combinative), melyek a szomszédos hangok hatása 
alatt keletkeznek. Az organikus változásoknak ismét három fő 
faját sorolja el: a gégében történő változások (throat-changes), a 
megakasztás változása (changes of form) és a képzés helyének 
változása (changes of place). Ez az osztályozás magában foglal 
minden fontosabb hangváltozást, de nem eléggé áttekinthető, más- 
részt meg nem választja szét kellőleg a hangváltozásnak okát a 
hangváltozásnak lefolyásától. 

A Phonetika elemeiben (110. s köv. II.) adott osztályozá- 
somban csakis a hangváltozások lefolyásának módjára voltam 
tekintettel. Ha azonban e változásokról tiszta képet akarunk 
nyerni, kettőt kell figyelembe vennünk : először, hogy milyen ok 
hozta létre az illető változást, s másodszor, hogy hogyan történt 
a változás lefolyása. Osztályozásunkat kettős alapra kell tehát 
fektetnünk ; először osztályozni fogjuk a hangváltozásokat az őket 
létrehozó okok szerint, másodszor a beszélő szervek működésé- 
ben beálló változások szerint. 

A hangváltozás oka kétféle lehet; vagy az illető 
hangok természetéből, helyzetéből ered, vagy pedig az oka az 
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illető szón kívül áll. Ez ugyanaz a különbség, a mit S$wEEr belső 
(internal) és külső (external) változásnak nevez. Még világosabbá 
lesz e kétféle változás közt a különbség, ha tovább kutatjuk a 
változás okát. A belső változások oka mindig az illető hangok 
képzése módján alapszik. tehátphysiologiai; egy-egy nehezebb 
kapcsolat vagy szokatlanná vált képzésmód helyébe valamely 
könnyebb és szokottabb lép. Ezzel szemben a külső változások 
oka nem annyira az illető hang képzésének módja, mint inkább 
a nyelv különböző szavainak hatása egymásra; az egyik szó 
alakja változtatja a másik szóét, vagy pedig a nyelv egész hang- 
rendszere hoz létre némi változást az egyes szavak hangalak- 
ján. Az ilyen hangváltozások okát psyehologiainak nevez- 
hetjük. 

A physiologiai hangváltozások ismét kétfélék lehetnek : vagy 
csak az illető hang természetében van a változás alapja, ez a 
független (isolált) hangváltozás ; vagy pedig az illető hangnak 
helyzete követeli meg bizonyos irányban a változást, ezt nevezzük 
függő (kombinált) hangváltozásnak. 

Független hangváltozás például az, ha azt látjuk, hogy a 
magyarban egy-egy kettős magánhangzó a HB. kora óta egy- 
szerűvé lett, pl. jow-ból jó lett, a ralon igenévből való : úgyszintén 
az is, hogy az északkeleti és királyhágóntúli nyelvjárásterület 
az € helyett ma mindenütt e-t ejt, az utóbbi terület az o he- 
lyett is gyakran a-t (adam, házhaz2). Az ilyen változás mindig 
lassú átmenet által történik; az ejtésmód, elindulva pl. az u 
helyzetéből folytonos ingadozások között halad az o felé, míg 
végre megállapodik. Az ilyen változás nem csak egyes szavakon 
történik, hancm a nyelvben bizonyos hajlandóság keletkezik, hogy 
egy valamely változás felé törekedjék ; ez a törekvés aztán ma- 
gával viszi az ugyanazon helyzetben levő hangokat mind. Ilyen 
az említett nyelvjárásoknak az a hajlandósága, hogy némely rövid 
magánhangzót valamivel nyiltabbra változtasson; ezen törekvés 
működését láthatjuk, ha az é, o, ö hangok ejtésére nézve össze- 
hasonlítjuk a felsőtiszai, maros-szamosközi és a küküllőmegyei 
nyelvjárást (I. Magy. Nyelv]. 123. I.). 

Sokkal gyakoribb és közönségesebb a függő hangváltozások 
esete. A beszélő, mint immár láttuk, folyton arra törekszik, hogy 
minél könnyebb legyen az egymás mellett álló hangok képzése, 
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minél egyszerűbb legyen az átmenet egyikről a másikra, vagyis 
hogy minél kevesebb fáradsággal érje el eczélját. Ez egvszerüsí- 
tésnek azonban határt szab a megérthetés, vagvis csak annyira 
egyszerüsíthetjük a kiejtést, a míg az a kölcsönös megértést meg 
nem nehezíti. 

Valamely hang változásának oka lehet első sorban a hang- 
súly, vagyis az erő, melylyel az illető szótagot kiejtjük; továbbá 
okozhatják a változást azok a hangok is, melyek körülveszik. 

Általában minden nyelv életében azt látjuk, hogy az erős 
hangsúly nemcsak megőrzi, hanem tovább is fejleszti azt a han- 
got, a melyre esik, és pedig határozottabb, világosabb ejtés felé 
törekedve; a gyenge hangsúly ellenben határozatlanabb, gyengébb 
ejtést hoz létre, s az illető hang gyakran egészen el is vész. [gy 
látjuk, hogy a magyarban az első szótag rövid magánhangzója néha 
megnyúlik ; viszont a gyenge hangsúly az oka, hogy a ragok 
és képzők magánhangzói annyira rövidülnek, sőt gyakran el is 
vesznek; vagy hogy a magyarban a szótő eredeti véghangzói 
elvesztek. 

A környezet hatása valamely hangra kétfélekép érvénye- 
sülhet; vagy mint assimilatio, vagy mint dissimilati o. 
Assimilatiónak nevezzük azt a jelenséget, midőn egy hang ma- 
gához hasonlóvá változtat egy másik mellette, vagy hozzá közel 
álló hangot I 

Az assimilatio, mint a hangváltozások leggyakoribb esete, 
igen sokféle lehet. Először is meg kell különböztetnünk azt a 
két esetet, hogy az illető két hang egymás mellett áll-e (annyi 
ebből az-nyi), vagy pedig egymástól bizonyos távolságra vannak 
(pl. üttök e h. üt-ték). Irányára nézve lehet az assimilatia: 1. elő r e- 
ható (progressiv), ha egy hang az őt megelőző hangnak hatása 
alatt változik; ilyen a magyarban a magánhangzó-illeszkedés 
legtöbb esete, a mennyiben mindig a rag és képző hangzója 
módosul a tő hangzója szerint. Az egymás mellett álló mással- 
hangzók előreható illeszkedése, ha pl. aruanynyal mondjuk e 
helyett: arany-val, roszszá e h. rossz-vá ; kap-tya a dunántúli vidé- 
ken e h. kap-ja. Lehet az assimilatio 2. hátraható (regressiv), 
midőn az illető hang a reá következőnek hatása alatt változik, 
tehát az assimilatio iránya hátrafelé megy. Ezt látjuk a magán- 
hangzókra nézve egyes összetett szavakban (böstörő, sohun, nep- 


48 Második szakasz. 


estig) s az idegen szavakban, ha a hangrend szerint illeszkednek 
(család, császár, vacsora). A mássalhangzók illeszkedése a magyar- 
ban rendesen hátraható: pl. aszt e h. a2-t; váktam e h. vág-tam ; 
attam, anni e h. ad-tam, ad-ni; hanni e h. hagy-ni, ütyi palócz 
e h. üti. Végül lehet az assimilatio 3. kölcsönös, midőn a két 
egymás mellett álló hang mindegyike változik bizonyos tekintet- 
ben: agygya ebből ad-ja, a dentalis explosiva és a palatalis 
spirans közelebb jut egymáshoz, az explosiva helyét változtatja, 
a spirans pedig a képzés módját s lesz mindkettőből palatalis 
explosiva ; ép így láttya ebből lát-ja. 

Mindezen assimilatiókban a változó hang vagy egészen olyanná 
válik, a milyen a reá ható hang volt, tehát az assimilatio teljes, vagy 
pedig csak közelebb jut hozzá s a képzés tekintetében hasonlóbbá 
válik, ez esetben az assimilatio csak részleges. Teljes az 
assimilatio ezekben: annyi, minnyájan, ünnep (e h. üd-nap), kézzel 
stb.; részleges ezekben: kap-tya, doptam, athat (ad-hat) stb. 

Fontos végre az assimilatio egyes eseteiben az is, hogy 
hogyan történt az illeszkedés: a képzésnek módjára-e vagy pedig 
helyére. A képzés módja hasonul, ha zöngés hangból 
zöngétlen lesz, vagy fordítva, pl. hitfány, ütfen Somogy m., köszte, 
lagzi, lázsd, kerezsd stb.; ha explosivából spirans vagy liguida 
lesz, vagy fordítva, pl. vág-gya, rak-tya; az ugor d-ből a magyar- 
ban ! (velő) vagy z (tűz). A képzés helye változik ezek- 
ben lárka e h. lányka, uaramba e h. arany-ba; vetyi, tyűkör palócz. 
egésség. A magyar magánhangzó-illeszkedésben is a képzés helyére 
nézve történik az assimilatio. 

A hangok illeszkedése igen gyakori és sokféle; külön meg 
kell azonban említenünk a magánhangzók és mássalhangzók köl- 
csönös hatását egymásra. Ez háromféle lehet; vagy oly hatással 
vannak egymásra, hogy az egyik hang képzésének helye előrébb 
megy a kemény íny s a fogsor felé, ezt nevezzük palatalis illesz- 
kedésnek ; vagy pedig hátra felé megy a képzés helye a lágy 
íny 8 a torok felé, ez a gutturalis illeszkedés; végre hasonlób- 
bakká válhatnak egyes hangok az ajakműködés tekintetében is, 
s ezt labialis illeszkedésnek nevezzük. A magyar magánhangzók 
között érvényesül az illeszkedésnek mind a három neme: a mély 
hangok illeszkedése a gutturalis, a magas hangoké a palatalis 
illeszkedés, s az utóbbiak közt megvan egy kis mértékben a 
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labialis illeszkedés is. (V. ö. fentebb a magánhangzók illeszke- 
déséről szóló szakaszt.) 


. A magyarban a magánhangzók kevés hatással vannak a 
mássalhangzókra, de ha mégis hatnak reájuk, a magas hangzók 
a palatalis, a mély hangzók a gutturalis illeszkedést hozzák 
létre. Igy látjuk ezt a kétféle k, 9-nél, a mennyiben e mással- 
hangzókat magas hangok mellett előrébb képezzük, mint mély 
hangok mellett. A palócz nyelvjárásokban í és néha é, ű mellett 
nagyban érvényesül a mássalhangzók palatalis illeszkedése : szégyi, 
kérnyi, tyűkör. A mássalhangzók közül palatalizáló hatása a 
J-nek van: paréj, karéj, e h. paraj, karaj ; szakít, ebből szakajt ; 
továbbá az $-nek: iskola, hamis e h. hamos. Labializáló hatása 
van az / és r-nek : auma, óma, ebből alma; vádúnyi Dtúl, e h. 
rádol-ni ; morha, sorkantyú, porancs; továbbá köll, föl, pör, söpör, 
st.b; ugyanilyen hatása van a v-nek: jova, szova, lú e h. "lov-, 
szó, e h. "szav. 

A dissimilatioval szintén a könnyebb ejtés felé törek- 
szünk, midőn két egymáshoz közel álló s teljesen egyforma kép- 
zésű hang közül az egyiket kissé módosítjuk. A beszélő szerveknek 
ugyanis kényelmetlen ugyanazt a hangot ismételve képezni, s ezen 
könnyít az által, hogy az egyik helyett egy más rokonhangot 
ejt; pl. borbély ebből barbier; fullajtár ebből vorreiter. 

Ilyen dissimiláló hatás lehet oka, hogy a Dunán tül a 
helyett 0-t mondanak ú után álló szótagban: házo, árod. 


A hangváltozások oka másodsorban psychologiai, 
midőn a szó alakja a nyelv egész szerkezetének, vagy valamely 
más szó vagy szók alakjának hatása alatt változik. Az ily vál- 
tozásokat a lélektan törvényei szerint kell megitélnünk s leggya- 
koribb esetei azok, melyeket az analogia nevén foglalunk egybe. 
Beszéd közben mindig működik az analogia; e lélektani törvény 
segítségével tanuljuk meg anyanyelvünket s bármely niás idegen 
nyelvet. Hisz lehetetlen volna megtanulnunk minden szó minden 
alakját, s az egyes szavaknak minden képzelhető kapcsolatát ; 
tehát beszéd közben mindig új alakokat és új kapcsolatokat 
képezünk az eddig hallottak és használtak analogiájára. 


Midőn anyanyelvünket vagy valamely idegen nyelvet tanu- 
lunk, az illető nyelv egész anyaga bizonyos csoportokat alkot 
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lelkünkben, a mely csoportok megkönnyítik egyes tagjaiknak 
emlékünkben való felidézését. 

Ilyen egyes csoportokká alakulnak pl. az egyforma kép- 
zővel ellátott, vagy jelentés tekintetében egymáshoz közel álló 
főnevek; valamely igének különböző alakjai, vagy viszont a 
különböző igéknek ugyanazon alakjai, stb." 

Az analogia az egyes szavak alakján tőleg akkor hoz létre 
változásokat, ha valamely szó az egyik analogikus csoportból 
egy másikba megy át, s ezt vagy physiologiai hangváltozások 
okozzák, vagy pedig valamely nyelvtani alak functiójának változása. 
SIMONYI §t az analogikus jelenségeket két csoportba osztja: belső 
és külső analogiára. Ha valamely szó alakjának válto- 
zására ugyanazon szónak más alakjai vannak befolyással, ezt 
nevezzük belső analogiának; ha pedig más szavak hasonló alak- 
jainak hatása alatt változik az illető szó, ezt külső analogiának 
nevezzük. 

Az analogia néha ott is működik, a hol tényleg nincs 
alapja; az ily eseteket nevezzük hamis analogiának, s ide kell 
sorolnunk a népetymologia okozta hangváltozásokat. 

A psycbologiai hangváltozások közé kell sorol- 
nunk a hangváltozások egyes kivételes eseteit is. midőn a szép- 
ségre való törekvés változtat valamely szó alakján. Ez okból 
változtatták irodalmi nyelvünkhen a régi szarándok szót mai 
zarándok alakjára. 

Változásokat okozhat valamely nyelv hangjain az idegen 
nyelvek hatása is, melyekkel érintkezik. E változás kétféle lehet. 
A nyelv átvesz szavakat az illető idegen nyelvből s ezeket a 
szavakat változtatja némi tekintetben; másrészt meg, szorosabb 
érintkezés esetén, az idegen nyelv hangjai, 5 egész ejtése módja 
hathatnak az illető nyelvre. Az idegen nyelvből átvett szavak 
alakja mindig az átvevő nyelv hangrendszeréhez alkalmazkodik : 
a szokatlan hangot szokottal pótolja, a nehezebb kapcsolatokat 
könnyebbé változtatja. Ilyenkor érvényesül legjobban az akusz- 
tikai hatás, t. i. az átvevő nyelvnek nincs tudomása az egyes 
hangok képzése módjáról, hanem csak hallja őket, 5 a szokatlan 
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k V. ö. PAUL, Principien der Sprachgeschichte, Cap. V 
kr Az analogia hatásáról. (Ertek. a nyelr- és széptud. köréből. IX. k. 
12. szám.) 
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hang helyett ejt olyat, a mely hangzásra nézve legközelebb áll 
hozzá. Igy látjuk, hogy az orosz nyelv a görög 3 (ang. th) he- 
Ivett 7-t ejt: Fedor (gör. Beó-wroc), a magyarban a német guttu- 
ralis ch helyett £-t ejtünk : bakter, sakter; a palatalis ch helyett 
pedig .J-t: selejt-es (ném. schlecht), az ószláv orrhangú magán- 
hangzók helyett magánhangzót és m vagy n-t: galamb, rend. 
Ha a jövevényszónak egyes hangjait ejti ugyan az átvevő nyelv, 
de szokatlan a kapcsolatuk, ez esetben is változtat a szó alakján; 
így pl. a magyarban a szókezdő két mássalhangzó közé vagy 
elé magánhangzót teszünk, vagy elhagyjuk az egyik mással- 
hangzót: király, iskola, font. 

A hangrendszerhez való alkalmazkodás hatása jelentkezik 
magának az illető nyelvnek egyes alakjain is, mihelyt valamely 
változás oly alakot hoz létre, mely ellenkezik a megszokott 
hangrendszerrel. Midőn például a tő végső hangzójának elveszé- 
sével ily alakok jöttek létre: szerelm, álm. a magyar nyelv, mely 
nem szereti szó végén a két mássalhangzót, idővel úgy segített 
magán, hogy egy magánhangzót szúrt közéjük: szerelöm, álom. 

Valamely idegen nyelv hatása alatt változhatik még egyes 
hangok ejtése módja is. Így egyes megmagyarosodott horvát 
községek nyelvében a horvát nyelv hatására mutatnak az ilyen 
egyszerű mássalhangzók: atam, enyi. A tót nyelv hatását kell 
látnunk a palóez nyelvjárások c hangján is. A hangok ilyenféle 
változását azonban csak igen erős idegen hatás hozhatja létre. 

A hangváltozásokat osztályoznunk kell másod sorban a 
szerint is, hogy hogyan történik a változás; vagyis hogy a be- 
szélő szervek működésében minő változás áll be. midőn a régi 
hang helyébe egy újabb lép. Ily szempontból osztálvozva a hang- 
változásokat, a beszélő szervezet egyes részeit kell a kiindulás 
alapjául vennünk. E részek: a tüdő, a hangszalagok s a száj- és 
orrüreg. 

A tüdő folyton működik beszéd közben, a szó alakját 
azonban csak annyiban változtathatja, hogy egyes részeiben majd 
erősebben, majd gyengébben lökjük ki a hang képzésére szol- 
gáló levegőt, s ez által változik a szó egyes részeinek nyoma- 
téka. Az erősségi hangsúly e változása fontos az olyan nyel- 
vekben, a hol a hangsúly a szónak különböző helyén lehet; így 
pl. a latin nyelvnek különböző helyre eső hangsúlya idő tfolvtán 
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sok változáson ment át. A magyarban ez csak annyiban fontos, 
hogy egyes szavakat mondatbeli különböző szerepük szerint 
majd erősebben, majd gyengébben ejtünk, pl. az egy szó nyo- 
matékosabb ha számnév, mint ha névelő. 

A hangszalagok működése már nagyobb változásokat szül- 
. het. Láttuk már fentebb, hogy a hangszalagok vagy rezegnek 
beszéd közben, vagy nem; e két működés változása hozza létre 
a zönge, zöngés és a zönge nélküli hangok közti átmenetet. [de 
tartozik az olyan változás, midőn 5-ből p, vagy s-ből 2s lesz. A 
hangszalagok működésének változása hozza létre továbbá a 
hangos beszéd és susogás közti különbséget is. 

A legtöbb hangváltozást a módosító részek működésének 
változása szüli. A módosító részek közül aktiv szerepe van a 
lágy ínynek, a nyelvnek, az alsó állkapczának és az ajkaknak, 
A lágy íny működése hozza létre az átmenetet a tiszta száj- 
hangok és az orrhangok között; így pl. csak a lágy íny mű- 
ködése változik akkor, ha egy magánhangzóból (a) orrhangzó 
lesz (a), vagy pedig ha 5-ből m, d-ből n lesz vagy viszont. 

A nyelv, az alsó állkapcza és az ajkak működését össze- 
foglalhatjuk és pedig két szempontból: vagy a megakasztásnak 
módja, vagy a megakasztásnak helye változik, sőt néha mindkettő 
is. A megakasztás módja változik akkor, ha a szájüreg teljes el- 
zárásából szűkebb vagy tágabb rés lesz ; s ez kétfélekép történhetik. 
Az explosivából lehet spirans (Z:sz; p:f; b:v) s ebből magán- 
hangzó (v:u, j:i), vagy pedig az explosivából liguida (d:d) s 
ebből magánhangzó (Z:1). Lehet továbbá a spiransból is liguida 
és viszont (2:r). 

A megakasztásnak helyére nézve a változás nagyon sokféle 
lehet ; irányát tekintve megkülönböztetjük, hogy a szájüregben 
előre vagy hátrafelé halad-e a változás. Előre megy a változás, 
ha gutturalis hangból palatalis, dentalis vagy labialis hang lesz 
(k:ty, k:t, 2s:2, ny:n, n:m), az ellenkező irányban pedig hátra- 
felé halad a változás (m:n, t:ty, d:gy, U:ly, t:k, sz:5). 

Itt kell szólnunk a magánhangzók változásairól is egymás 
között, mert ez a változás mindig a képzés helyét illeti. A ma- 
gánhangzók változása három irányban történhetik: 1. a nyelv 
mehet a szájüregben előre és hátra, így lesz a magas hangokból 
mély hang vagy viszont (o:ö, a:e); 2. a nyelv mozoghat függő- 
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leges irányban föl vagy le; ez által váltakoznak egymással a 
nyiltabb és zártabb hangok (o:u, ü:öü, é:e, é:í); 3. változhatik- 
az ajak működése; ez által lesz ajakhangzóból nem ajakhangzó 
vagy viszont (é:ö, i:ü). ; 

Az egyes szavak alakja változhatik az által is, ha az egyes 
hangoknak nem képzése módja, hanem időtartama vagy kapcsola- 
tának módja változik. Az időtartam változása abban áll, hogy hosszú 
hangból rövid (ú:a) vagy viszont (e:é) lesz. A kapcsolat 
módjának vagyis az átmenetnek változása abban áll, hogy 
egyik hangról a másikra nem a legrövidebb úton megy át a 
szervezet, hanem kerülő utat tesz; így válik egyszerű magán- 
hangzóból diphthongus (ú:"ó vagy d"; ó:"ő vagy ő"), így kelet- 
kezhetik a szó belsejében egy egész új hang (m mellett b, p, pl. 
teremptő a régi nyelvben). Viszont változhatik az átmenet az által 
is, hogy beszélő szervezetünk a szokottnál rövidebb utat. választ, 
s a diphthongusból egyszerű hang lesz (é:é); vagy pedig egy- 
egy hang egészen elvész. 

Mindezen hangváltozások lefolyása kétféle lehet: vagy las- 
sanként különböző hangokon keresztül menve történik a változás 
8 megy át az eredeti hang az új hangba, vagy pedig minden 
közbeneső fokozat nélkül egyszerre lép a régi hang helyébe az 
új. A physiologiai ok szülte hangváltozások (a dissimilatio eseteit 
kivéve) mind lassanként történnek, és ezek közül is a független 
változások lassabban, több közbeneső fokot érintve haladnak 
előre, sőt ezeknél nem is tudjuk, mikor ér véget egy-egy változás. 
PI. a HB. migé szava a mai kiejtésben egy fokkal nyiltabbá vált 
s lett még, az északkeleti nyelvjárásterület azonban nem állapo- 
dott itt meg, hanem még nyiltabbá változtatta (neg). A függő 
hangváltozások eseteiben a környezet már mintegy előre kijelöli 
az irányt, mely felé az illető hangnak haladnia kell; s ez a leg- 
rövidebb úton fog történni, csak kevés közbeneső fokon álla- 
podva meg. 

A dissimilatio eseteiben a változás birtelen történik; az 
egyforma hangok kiejtése kényelmetlen, tehát az egyiknek azonnal 
helyébe lép egy más hang. Ily hirtelen történnek mindazon 
hangváltozások, melyeknek oka psychologiai. Az egymásra ható 
szavak vagy nyelvtani alakok minden közbeneső fok nélkül 
szülik az illető szónak új alakját. 


at 
ege 


A magyar nyelv hangalakjának története. 


Befejezésül szólnunk kell még arról is, hogy van-e a hang- 
változások lefolyásában valami törvényszerüség; vagyis szólha- 
tunk-e hangtörvényekről, s ha igen, vajjon mennyiben kivétel- 
nélküliek ezek a hangtörvények ? Itt nem tárgyalhatjuk részle- 
tesen e kérdést, mely a legutóbbi időben oly nagy vita tárgya 
volt, hogy e kérdésnek ma már egész irodalma van, hanem csakis 
az irányelveket kell közölnünk, melyek a későbbi fejtegetésekben 
vezérelni fognak. 

Minden nyelv életében azt tapasztaljuk, hogy az olyan hang- 
változások, melyeknek oka physiologiai, nemcsak egy-egy eset- 
ben lépnek fel, hanem minden egyes esetben, midőn az illető ok 
jelentkezik; tehát ezeknél nem egyes hangváltozásokról, hanem 
a változások egész sorozatáról kell szólnunk. Így látjuk, hogy a 
magyar nyelv a HB. kora óta nyiltabbá változtatta a tő első 
tagjában a rövid magánhangzókat; és pedig nem egy esetben, 
hanem mindig. Vagy pl. azt tapasztaljuk, hogy a palócz nyelv- 
járások z előtt a dentalis mássalhangzó helyett palatalist ejtenek 
minden egyes esetben. Vannak egyes kivételek is, azonban min- 
dig van valami külön ok, a mi a rendes fejlődést gátolta. Így 
megmaradt a régi magánhangzó ezekben: volt, holt, költ, mig 
máskor nyiltabbá vált: vala, halok, kelék; az előbbi alakok o, ö-jét 
a rá következő s vele egy szótagba tartozó / őrizte meg. 

A mit mi hangtörvénynek nevezünk, az nem azt jelenti, 
hogy valamely változásnak minden körülmények között meg kell 
történnie, hanem mindig csak a multra vonatkozik (hisz a nyelv- 
tudomány csakis a nyelvek életének multját vizsgálhatja), s azt 
jelenti, hogy egy valamely nyelvben s bizonyos időben az egy- 
forma helyzetben levő hangok . egyformán változtak. Tehát 
nem kivételnélküliek a hangváltozások, hanem 
szabályszerüeck, s minden kivételnek, vagyis a szabálytól 
való eltérésnek megvan a maga külün oka. 

A psychologiai hangváltozások már inkább csak egyes ese- 
tekre vonatkoznak, nem pedig az esetek egész csoportjára. Ezek- 
ben is van törvényszerüség, ezt azonban már nem annyira a nyelv, 
mint inkább a lélektan törvényei szabályozzák. 


ELSŐ FEJEZET. 
Az egyes hangok története. 


Az egyes hangok fejlődését vizsgálva, első sorban csakis 
azokat a szavakat vehetjük tekintetbe, a melyek a magyar nyelv- 
nek eredeti szókincséhez tartoznak, s ki kell rekesztenünk tárgya- 
lásunk köréből az idegen nyelvekből átvett szavakat. Az idegen 
eredetű szavak hangjainak fejlődése ugyanis a legtöbb esetben 
külön utat követ, s ép ezért kilön is kell őket tárgyalnunk. 


4) A magánhangzók története, 
I. Hosszú magánhangzók. 


A mai irodalmi nyelv hosszú magánhangzóinak történetét 
a következő sorrendben fogom tárgyalni: é; ú; í; ó, ő; ú, ú. 


1. é. 


Az é hang mai használatáról szólva említettem már, hogy 
a mai nyelvjárások különbséget tesznek kétféle é hang között. 
Egyes nyelvemlékeink pedig azt tanusítják, hogy nyelvünk régibb 
korszakaiban is megvolt a különbség a nyiltabb és zártabb é 
között.t Noha codexeink és a régi nyomtatványok tökéletlen 
irásmódja ritkán jelöli meg az e és é-féle hangok minőségét, megis 


" Az é hangnak e kétféleségét BuDENSZ vette először észre Heltai munkai 
alapján (A magyar nyelvben megvolt kétféle é-ről. Magy. Nyelvészet, V.). Azutan 
szólt róla SIMONYI ZSIGMOND (Nyr. IX: 7. s köv. II.) és SZÁNTÓ KÁLMÁN (u. 0. 
388. s köv. II.). 


56 Második szakasz. 


legalább egynehány nyelvemlékünk pontosan megkülönbözteti a 
kétféle é hangot. A codexek közül csupán a Bécsi és Müncheni 
jelölik meg a zárt és nyilt hang különbségét, de nem jelölik az 
illető hang hoszszuságát; ugyanis az e és é számára az é€, mig 
az € és é számára az € jelet használják. Régibb iíróink közül 
legpontosabban jelölik a kétféle é hangot Erdősi Sylvester János 
(r és í), Heltai Gáspár és Dávid Ferencz (r és é), Sztárai Mihály 
(c és é), Telegdi Miklós (e, ee és c), Komjáthy Benedek (e, € és í). 
Megemlíti a kétféle é különbségét Geleji Katona István is Magyar 
Grammatikájá-ban. t 

Az a kétféleség, melyet az é hangra nézve majdnem minden 
nyelvjárásunk többé-kevésbbé feltüntet, valamint említett nyelv- 
emlékeink tanusága kétségtelenné teszik, hogy nem gondolhatunk 
az é hangnak esetleges újabbi kettéválására, hanem valósággal 
két külön hanggal állunk szemben, melyek mindegyikének megvolt 
a maga külön története."t A nyelvjárásoknak egy — s mondhatjuk, 
aránylag kis — részében egyformává lett ez a két külön hang, 
s az irodalmi nyelv ezeknek a hangállapotát fogadta el. Azonban 
még ezeknek a nyelvjárásoknak egy-egy szaván vagy alakján 
is meglátszik a két hangnak eredeti különfélesége. Nekünk tehát, 
midőn a mai é hang történetét akarjuk vizsgálni, külön kell 
választanunk ezt a két hangot, s külön kell kutatnunk, milyen 
hangból fejlődött s milyen változáson ment keresztül a nyiltabb 
és a zártabb é hang. Ketté kell tehát választanunk azokat a 
szavakat, melyeket az irodalmi nyelv ma é-vel ejt; 8 e ketté- 
választásban egyrészt a nyelvjárások, másrészt az említett nyelv- 
emlékek tanuságára fogunk támaszkodni. E mellett a nyiltabb é 


" , Az accentusok között-is felette szükséges volna az acutusokat a gra- 
visoktól, fő-képpen az e vovalis felett, meg-különböztetni ; mert anak a Magyar 
nyelvben, mint szintén a Görögben, nagy ususa vagyon, inint sokak helyett 
ezekből a" szócskákból meg-tetszik: ég, ardet, ég, coelum; el, vivit, él, acies ; 
fel, metuit, fél, medius; er, valet, ér, vena etc. Mellyeket magam sem distingval- 
hattam, nem lévén gravisog e-k, hanem csak acutusokval kellett mindeniket 
signalnom." (Corpus (iramin. 304. 1.) 

tr A kétféle é hangnak külön fejlődését még régibb időbe is visszakisér- 
hetjük; a vogul es osztják nyelvben ugyanis a nyiltabb é-vel szemben a (0a), 
a, é áll, míg a zártabb hangnak i, z, é felel meg. (V.ö. MUNKÁCSI, A magyar 
összehas. nyelvtud. jövő föladatai, Bud. Szemle, 71. köt.) 
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hang mellett bizonyít az is, ha az illető szó egyik vagy másik 
alakja maig megőrizte a nyiltabb magánhangzót. 


A) A nyiltabb é. 


A legtöbb nyelvjárás ma é-nek ejti ezt a hangot; nyiltabb 
£-t ejtenek helyette a palócz vidék nyelvjárásai, rövid e-t a göcseji 
s egyes szavakban az őrségi és hetési, valamint egyes palóez 
nyelvjárások. Diphthongusnak ejtik a Rába vidékén (7é), valamint 
a felsőtiszai nyelvjárás egy részén ("é). E különböző hangok arra 
mutatnak, hogy a nyilt hosszú é volt eredetibb alakjuk; ezt 
őrizték meg változatlanul a palócz nyelvjárások a tő első tagjában 
mindig (ész, kéz), s néha a másodikban is (tehén, levély; más 
nyelvjárások zártabbá változtatták a magánhangzót, de meg- 
őrizték hosszúságát (kéz, tehén, levél, illetőleg kiéz, tehén, levél). 
Egyes ragos és képzős alakokban megrövidült a magánhangzó, 
de megtartotta nyiltságát (eszés, kezet, tehenek, levelem). A göcseji 
nyelvjárás a ragtalan alakban is nyilt, rövid e-t ejt (esz, fel, 
kez ; tehen, level); a palócz nyelvjárások némelyike szintén c-t ejt 
a második szótagban : keves, nehez, kerek, kötel, tehen stb. Így tehát 
az eredeti é hangból az irodalmi nyelvben egyrészt é, másrészt e 
lett ; "4éze-ből lett kéz és keze-t. 


a) A tő első tagjában. 


A tőszótagban áll a nyiltabb é a következő szavakban : 

ég, eget; eg Helt.] éhés; ehés Dt., iésíg Ráb., éhség BC., eség 
Mel. I él, élés; éles Ft., iélés Ráb.; elő Helt.] én, engöm; én, éngem 
Ft., ién Ráb.; ön MC. I ér, erek, eres; iér Ráb.; er Helt. ] ért, értelem ; 
ért Ft., iértenyi Ráb.; ért BMC., ertelem Helt.; nem vethető össze az 
ér- igével (Budenz MUg$Sz. 870.), mely ugyane nyelvjárásokban 
£-vel van [ érez; iéréz Ráb.; érzik BC., erzemi Helt. ] bél, belet, belek, 
belső; biél Ráb.; bel Helt. ] dér, deres (v. ö. dermed); der Helt. ] fél, 
fele és féle (efféle, afféle); fél, féle Ft., fiél Ráb.; fel BC. frle Helt. ] 
fér-ni; fér Ft., fiér Ráb. ] hét, heten; hiét Ráb.; hét BC. I hév, heves, 
hevül I jég, jeges; jég Ft., jiég Ráb.; gyerg Helt. I kérd, kérdéz; kérdez 
Ft., kiérdéz Ráb.; kérd MC., kergye Helt. Nem tartható egy tőből 


s: Az idézett nyelvjárások rövidítései a következők: Ft. — Felsótiszai 
nyvj.; Dt. — Dunámúli nyvj.; Ráb. — Rábavidéki nyvj. A nyelremlékeket és 
régibb irókat a Nyelvtört. Szótár rövidítéseivel idézzük. 
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eredettnek a kér- igével (Bud. MUgSz. 23.), mely ugyane nyelv- 
járásokban í-vel hangzik ] kés; kiés Ráb.; krs Helt. ] két, kettó: két 
Ft.; ket BC., krt Helt. I kéz, kezet, kezes; kéz Ft.; kéz BC., kez Helt. ] 
lé, teves; lé Ft., lié Ráb. J légy, legyet; légy Ft. ] név, neve, neves: név 
Ft., niév Ráb.; new Born. ] nyél, nyele; nyel Mátra vid., nyiél Rib. ] 
rév, reves, redves; rév Ft.] sért, sérül; sért, sérül Ft., sért Ráb.; 
sert Helt. ] szén, szenes; szíén Ráb. ] tél, telet: tel Helt. ] térni (v. ö. 
terjed) és tér, teret; tér Ft., tiér Ráb.; terni Helt. 

[Ide kell sorolnunk a következő szavakat is, melyeknek ugor 
eredete még nincs kimutatva, így tehát egyik vagy másik esetleg 
idegen eredetűnek is bizonyulhat: 

béna Ft., biéna Ráb. ] bérrz Ft. ] czéda Ft. ] csélrsap Ft. ! gége 
Ft., giége Ráb. I mész, meszet, meszes; miész Ráb. ! pép Ft. I vézna Ft. ; 
zsémbel, zsémbes Ft. (A kén és véka szavakat a rábavidéki nyvj. nyil-. 
tabb hanggal ejti: kién, viéha; ellenben a felsőtiszai £-vel: kín, véka.) 

Itt kell megemlítenünk azokat a szavakat is, melyeknek 
első tagjában a legtöbb nyelvjárás rövid e-t ejt (tej, kel, ver stb.) 
míg egyes nyelvjárások hosszú é-vel ejtik. Ez az é főleg az 
északkeleti és a két erdélyi nyelvjárásterületen, valamint a 
Dunántúl egyes helyein divatos: és (esik), 7éj (fejni), kél, mér, 
nyél, nyér, Szél, vér, vész igék ; kél (hely) Dt., téj (tej); bé igekötő ; 
nékem, vélem stb., v.ö. nekem, vele Helt. 

Tovább kutatva ez 7 hang eredetét. azt látjuk, hogy a rokon 
nyelvekben egyszerű magas hangzó felel meg neki, melv való- 
szinüleg eredetileg is nyilt és hosszú volt (4), bár Budenz csak 
egy-két szónál állapítja meg az eredeti hosszuságot: hét ug. 
súbet: sát-; fél ug. psglg-;t légy ered. "léde-. Némely szóban 
Budenz mássalhangzó csoport eltünésével magyarázza a magán- 
hangzó hosszuságát (I. két ug. kaktse; sért ug. sgyr-); ezt azonban 
nem fogadhatjuk el, mert mint alább látni fogjuk, a mással- 
hangzóból keletkezett 7-s diphthongusból nem é, hanem é lett. 
E szavakban is — mint a legtöbb hasonló esetben — a két 
mássalhangzóból előbb kettős, azután egyszerű mássalhangzó lett 
(At:tt, v. ő. kettő; azonban a szó végén, hosszú magánhangzó után 
egyszerű Z hangzik ; — ép így gr :rr: r). A magánhangzó hosszu- 
sága pedig vagy eredeti, vagy pedig ugyanúgy fejlődött, mint a 
többi idetartozó szóban. 


x A g jel a föltételezett eredeti szóalakokban határozatlan magas hangut, 
a g jel melv hangzót jelül. 
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b) A többi szótagban. 


A 2. és 3. szótagban levő é legnagyobbrészt a raghoz vagy 
képzőhöz tartozik, csak néhány kéttagú szavunk van, melyeknek 
második tagja az eddigi elemzés szerint a tőhöz tartozik, bár 
lehetséges, hogy a későbbi kutatás ezeket is, vagy legalább egy 
részüket, képzett szónak fogja kimutatni. Ez az é hang is eredetibb 
€-ből fejlődött, melylyel ugyanolyan változások történtek, mint a 
tő első tagjában álló é-vel; vagyis a "tehéne, tegére alakból lett 
egyrészt tehén, egér, másrészt tehene-k, egere-t. Az egyes nyelv- 
járások is ép úgy ejtik ezt az é-t, mint a tő első tagjában állót ; 
csakhogy még gyakoribb a rövid nyilt e (tehen), mivel e szótag- 
nak nincs oly nyomatéka, hogy mindenütt megőrizte volna a 
magánhangzó hosszuságát. 

Ilyen nyiltabb é van a következő szavak második tagjában : 
egér, egerek, egerész: egér Ft., egyiér Ráb. ] egyéb, egyebet; egyéb Ft. ; 
egyrb Helt. ! fenék, feneke; fenék Ft., feniék Ráb. ] fövény és föveny, 
fővenyes; fölvény: azonban a régiségben ilyen alak is van: fuinnes 
Knauz, fővin KBécs. ] gyökér, gyökeret ] nehéz, nehezen; nehez Mátra 
vid., neliéz Ráb. I tehén, tehenet; tehén Ft., tehién Ráb., tehen Göcs., 
Mátra vid. ] tenyér, tenyeres. A rábavidéki nyelvjárás tanusága szerint 
ide kell sorolnunk a menyét (ményiét), kövér (köviér) 8 a valószinüleg 
összetett ösztövér (ösztöviér) szavakat is, bár az é nem rövidül meg 
bennük. 

A képzőkben és ragokban ritka a nyiltabb é; ez a hang van 
meg néhány deverbalis névszóban : fedél, fedelet ; féd"él Ráb. ] kötel, 
köteles; kötél Ráb., kötel Mátra vid.; kötel Helt.; ] levél, levelek ; 
levél Ráb., level Göcs. Továbbá néhány denominalis képzésű név- 
szóban : kerék, kerekes, kereket ; kersék Ráb., kerek Mátra vid. ][ kevés, 
kevesen; kevíés Ráb., keves Göcs. Mátra vid. Ezeknek eredetibb 
alakja szintén "/edéle, "kötéle, t"keréke stb. volt.t A névragok 
közül csak a -nél hangzik nyiltabb é-vel; ez eredetileg mélyhangú 
volt (v. ő. nálam), 5 az é hangzó-illeszkedés által jött létre; ezért 
nem is váltakozhatik í-vel. 


Az igék ragjaiban is gyakoribb a zártabb, mint a nyiltabb é."" 


s Az -él, ill. -él deverbalis névszoképzőt BUDENZ úgy magyarazza, hogy 
az é-ben még igeképzés rejlik 8 az Z a tulajdonképeni deverbalis képző (Ugor-al. 
216. lap). 

ss A legrégibb magyar nyelvtanok közül az Orthographia Cracoviensis és 
ERDÓSI SYLVESTER nyelvtana következetesen megkülönböztetik az igeragozásban 
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A nyiltabb hang áll a második személy / ragja előtt a perfectum- 
ban s az imperativusban : estel, eheztel, Orth.Cr., szerettél, vettettél 
Sylv., estel, löttelt, igértel Heltai, és kírtél, szerettél Ft.; szerettessel 
Nylv., essel, egyel, nevettessel Helt.; egyél, emlékezzél, szerettessél Ft. 
Ez alakok többi személye nyilt e-vel van (kértem, kértetek, kértek 
és kérjek, kérjetek, kérjenek). s a 2. személyben is ennek a hang- 
zónak kellene lennie (kértel, kérjely; a borsodi nyelvjárás így is 
ejti ez alakokat: öregettel, nyertrl, kértel, vüttel; gyel, kérjel 
(ép úgy mint kötel), s a szlavóniai nyelvjárásban is hallhatók ily 
alakok : vetel (vetettél). kötel (kötöttél). SZINNYEI szerint az / hatása 
nyujthatta meg a magánhangzót és pedig úgy ,hogy az / elveszett, 
pótló nyujtást hagyva maga után (v. ö. taval: tavá, közel : közé) : 
vártal, kértel : "vártá, kérté. A kétféle alakot vegyest használhatták, 
mint ma is a vártál és vártá, kertél és kérté alakokat s így 
könnyen megtörténhetett, hogy a kettőnek egymásra hatásából 
vegyülék-alak állott elő. t.i. teártal -- teártú — vártál és kértel 
kH kérté — kértél. s az utóbbiakból lett a mai vártál, kértél". 
(Nyr. XX. 237.) Valószínűbb azonban SETÁLA magyarázata (Tem- 
pus- und Modusstammbildung, 142. I.), hogy az -úl, -él végzet a 
többi / végű 2. személy analogiájára fejlődött (4kérél, kérnél; irál, 
irnál)? 

Fzeken kívül csak az ikes igéknél nyiltabb az é a felszólító 
és feltételes mód 3. személyének ragjában evék, ennék; v. 6. bizec, 
esnec Orth. Cr.; szerettetek, szerettetnek Sylv. Ez az -ék rag csak 
újabban fejlődött a teljesebb -éjék alakból s ezért nem lett belőle 
az íző nyelvjárásokban sem íz. (V. ö. zarmazneyek, elmelkedneyek, 
imadkozneien Lobk. e.; kernyewl metelthethneyek, fogattattneyek 
Pozs. c. s a göcseji nyelvjárásban: énneik.) 


B) A zártabb é. 


A másik é hang, mely a rövid e-vel nem váltakozik, a magyar 
nyelvteriületnek egy részén épen úgy hangzik, mint az é-ből 
fejlődött é, azonban nyelvjárásainknak nagyobb részében ettől 


is a kétféle é-t ; a nyelvjárások tanúságán kívül tehat főleg ezeknex segitségével 
állapíthatjuk meg az igeragokban előforduló é-k minőségét. 


x: L. Alaktanunkban a 2. személyrag tárgyalását. 
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határozottan különbözik. A nyugati és dunántúli nyelvjárásterület- 
nek egy részén í-nek, a göcseji nyelvjárásban /é-nek hangzik; 
í-nek ejti ezt a hangot még az északkeleti és a királyhágóntúli 
nyelvjárásterület is ; a székelység egy része pedig az é-nél valamivel 
zártabb hangot, é-t ejt helyette. 

Határozott különbséget tesz a kétféle é között az észak- 
nyugati nyelvjárásterület is, és pedig úgy, hogy ez a hangzó mindig 
valamivel zártabb az előbbinél. 

A régibb irók közül azok, a kik különbséget tesznek a kétféle 
é között, ezt a hangot vagy é-vel (e, ee) jelölik az e-vel szemben, 
vagy pedig £-t irnak helyette. Tehát az a különbség, melyet mai 
nyelvjárásaink tesznek az é ejtésében, ugyanígy megvolt már 
nyelvemlékeink korában is. 


a) A tő első tagjában. 


A tő első tagjában álló zártabb é-nek a rokon nyelvekben, 
ill. az azok segítségével megállapított ugor alapnyelvben, leg- 
többször teljesebb alak felel meg : 


égni, íg Ft. Ráb., ug. alakja jyng- ] élni, élet; ílek, ílet Ft., ug. 
Jöls- I ének, ínek, v. ö. lapp. jüna, jedna 1] ér-, érkezik; írek, írkezni, 
Ft., ebből "jer- I] ért-, értek, 8 az -ért rag; írtek, ezírt Ft.; v.ö. vog. 
Jer, oszt. Jir ! év, ív, töve ug. Jjggy- ] émelyeg, ímelöég Ráb., ered. 
"ejme- I] fék, fik, ebből "féje-k I] fény, fényes; fínyés Ráb., töve ug. 
Vaja- ] férj, férfi; fírje, fírfi, összetétel e két szóból "7ij -- erje I kéj, 
kény, kényszerít, kínyés Ráb., kínyszerít Ft., töve ug. kggg-, melyhez 
ny képző járult] lék, lík, ug. lagy-k ] lélek, lílek, töve ug. lagl- ] 
! lépm, lépés; lípek, lípís, ered. "Wejep- ] mély, míl Ráb., ug. maggl- ( 
nép, níp; összetett szó ebből nej -- pi ] néz, níz, töve ug. nygy-, 
ehhez járult az -sk képző I réműl, rémítő; rímsígés Ráb., töve ug 
rsgg tm I rés, ris, ebből "rejes I] részeg, ríszég Ráb., ug. rgjg-sz ] séd 
(v. ö. siet) ebből "sg-jed I szédül, szídül; töve ug. tugg- ] szék, a tojás 
szíktyé Ráb., ebből "szejk ] véd, víd, ug. vgggy-d ] vélni, vílemíny Ráb. 
ebből "vejl- ] vésni, víső, töve ug. vangy-sk i. éh, énh, inh ebből "jonh . 
évad, tvad, töve ug. J49y-, ebből lett "jovod ] dévaj (v. ö. diadal). 
töve "daj ] hézag és héju, hiú (padlás), tövük hsjy-] vékony, víkony 
töve ug. Vy]Jy-. 


A most elsorolt esetekben az é mindig 7-s diphthongusból 
fejlődött; a magánhangzó, mely a j előtt állott, vagy mélyhangú 
vagy magashangú, tehát a diphthongus vagy aj, oj, vagy ej, éj. 
Az előbbi esetben a 7 assimiláló hatása előbb magashanguvá vál- 
toztatta a mély hangzót (v. ö. paraj és paréj, taraj és taréj), s így 
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ebből is cj, ill. é/, é" lett. Megjegyzendő, hogy a 7; legtöbbször ugor 
9-ből fejlődött. (A szókezdő é-t legtöbb esetben megelőzte a j, 5 
ebből a ja, je szótagból lett évagy í.) Az így létrejött é/ diphthongus 
azután különbözőkép változott a különböző nyelvjárásokban. 
A nyelvterület egy részén é, míg másutt az é-nél valamivel zártabb 
hang, vagy a még zártabb í lett belőle. A diphthongusnak ilyen 
egyszerű hanggá válása nyelvemlékeink korában már megtörtént, 
s már ekkor megvolt a különbség az í-ző és é-ző ejtés között. 
E mellett bizonyít, hogy a HB.-ben is néhány alakban f áll az 
é helyén: scegin, lilkiert, szentii, ilezie, nugulmabeli. Egyes nyelv- 
emlékeinkben szintén látjuk az í-zést; így a Döbrentei- (1508-ból) 
és a Lobkowitz-codex (1914-ből) rendesen i-t irnak a zártabb 
é helyett: viírós, ytilő, tigődet, tórid stb. Döbr. e., igirted, dicsiret, 
feyr (fehér), mine (méne) stb. Lobk. c. Allandóan é-t irnak e hang 
helyén Sylvester és Komjáthy is. 

Így látva e hang történetét, nem helyes, ha eredeti alakjául 
té-t irunk, mert hisz a magyar nyelvterületnek egy nagy részén 
ez a hang sohasem volt é; 8 a mai nyelvjárások különböző hang- 
jainak közös alapja az é diphthongus. 

Több szóra nézve, melynek első tagjában szintén a zártabb 
é hang van, nem mutatható ki a 7-s diphthongus, de valószinű, 
hogy szintén ilyen eredetűek : félni, fil; késa, kisaja; kész, kísz, 
kísztet ; rész, visz; vétek, vítök. 

Sok oly szóban, mely ilyen zártabb é-vel van, a rokon nyel- 
vek is zártabb z, € hangot mutatnak ; lehet, hogy ezekben is é 
dipbthongusból s azt megelőző aj, ej szótagból lett a zárt magán- 
hangzó. 

Ilyen szavak: éber, íbred és émette, imetle v. ö. tinn dma, vog. 
elm ] édes, ídés, egy tóből való az íz szóval] ék, ík ] ép, épít; íp, 
ípsíg, Ggntt Ráb.; v. Öö. finn alpo, oszt. él ] évni, írm ) féreg, fírég, ! 
fészek, fiszék; v. Öö. vog. piti, pivá I gyér, gyír I! kégy, kéd, kígy: e 
szó é-je nem assimilatio által keletkezett, mint Budenz véli (MUgSz. 
13), hisz mint önálló szó is gyakran előfordul a régiségben; s ellene 
szól zártabb é hang is] kém, kín! kér, kír ] kéreg, kírég I lép, díp 
(milz) I mér, mírtik és méltó, miltó ] négy, nígy v. ö. vog. nile, finn 
neljüű, mord. nil, eser. nil ] régi, rígéön ] szégyen, szígyön I szél, széles, 
szél, szíles, v. ö. vog. sel, síl, sert, oszt. szil i szép, szíp ] tétova, títova, 
első tagja a fg mutató névmás, mely zártabb hangzóval van ebben 
is elyen I tép, típ I téved, tévelyeg, tíved; vog. tipyél-, tíippel-, Ip. tipte ! 
vég, víg; v. Öö. finn etümehe ] vén, vín ] vér, vír, vírés; Vv. Öö. Vvog. 
ver, verir, zürj. vir, cser. vir, vir, finn vere. " Néhány szóban meg- 
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rövidül az é, s ilyenkor é lép helyébe: étel, ítel és észik ! létel, Títel 
és léssz [ mégyen, mész, mígyen, míisz, mín és mégyek ] tétel, títel, 
títlen, jó tít és tész [ tégea, tígéd és té. 

Az és, még kötőszók é-je is e zártabb é; Sztárai mindkettőt 
é-vel irja (v. ö. mig KBécs, László); az és-ből idővel is lett. 
A rábavidéki nyelvjárás azonban a nyiltabb hanggal ejti őket; 
és. még; Sylvester is így irja meg. A még kötőszó Simonyi szerint 
(kötőszók I: 95) ,a ma szónak -ig ragos alakja lehet, s ez esetben 
régebben tmajég, vagy akár "immá-ég, "ma-ég volt". Ez az eredet 
a zártabb hang mellett bizonyít. 

A zártabb é van a következő szavakban is, melyeknek ugor 
eredetét az eddigi vizsgálódás még nem mutatta ki: dél (habár 
delet), díl díbe Ft. Ráb.; délczeg, dílczeg; ékes, íkés; kérkédik, 
kírkédiük ; kérődzik, kírvőzik, Ráb.; mén-ló, min. 


B) A többi szótagban. 


A zártabb é néha összetétel útján került a szó második tag- 
jába: szélvész, sziélvísz Ráb.; testvér, tesfír Ráb., tesvír Ft.; husvét, 
husrít Ráb.; vőfély, vőfin Ráb.; ismét, ismít (és -k még össze- 
tételéből). 

A tőhöz látszik tartozni, legalább eddig képzőnek ki nem 
mutatható, a következő szavak második tagjában álló é: egyék. 
úgyik; agik Döbr. c. (agok Komj.) ] kényér, kinyér és kinyír (de 
kényeret) I kemény, kemíny I személy, szémíl Ráb. [ szemérem, szé- 
mérém Ráb. j tömérdök, tömírdék ; aligha függ össze, mint Budenz 
hiszi (MUg$Sz. 861) a kövér szóval, melynek é-je a nyiltabb hang. 
v.ő. körlér Ráb. J tajték, tajtik ! zsombék, zsombik. 

A szó belsejében álló é a legtöbb esetben képzőhüz vagy 
raghoz tartozik. A névszóképzőkben gyakori a zártabb é, s 
ez néha mélyhangú szókban is megmarad (akadék, árnyék. fazék 
Játék, hajlékony). Ez az é van meg a következő deverbalis névszú- 
képzőkben : -ékony, -éköny: hajlékony, feledékény ; — -ék : maradél. 
hasadék, ajándék, mérték ; — -ét, -éd : sötét, segéd ; — -énk: félénk ; 
— -ény: edény, remény, sérény ; — -ély : veszély, segély, szegély ; — 
-ér : fehér, vezér, tündér ; — -és : üvés, szédés, vetés; -ész: egész; — 
-més, -mény, -vény: kérémés, tínemény, vectemény, fösvény, kelevény. 
köszvény, örvény, törvény. Mindezekben a deverbalis j; képző van 
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(v. ő. Ug. alaktan, 192. I.), mely a tő végső hangzója mellé 
kerülve, alkotta az aj, oz, ej, éj diphthongust, s ebből ép úgy lett é 
és é, (, mint a tőszótagnak ugyanilyen diphthongusából. Az í-ző 
nyelvjárások ezeket a képzőket is mind é-vel ejtik. 

Ugyanígy fejlődött a zártabb é a diminutiv j képzőből néhány 
névszóban : árnyék, környék, lágyék, tájék, vidék; kevély, sekély; 
legény, nőstény, sörény, szegény. Ilyen diphthongusból való a -ség 
képző é-je is; pl. szípsíg Ráb. Ft. (V. ő. mord. éz, $i, finn sdá, 
a. m. nap.) 

A zártabb é van a következő névragok ban : -ént és -ini : 
szerént, szerint ; részént, részint; -ként, -kint: akként, százanként, 
százankínt ; — -ég, -ig : mindég, mindig; — -kép, -képen (ugyanaz, 
mint a kép főnév): máskép, máskíp, ekkíppnen; — -ért: buzáért, 
buzdír Ft., buzáúít Göcs.; miért, mért, mír Ft. 

Az igék ragjaiban gyakori a zártabb é, s ezt az Orth. 
Crac. é-vel, Sylvester nyelvtana pedig i-vel irja. Ilyen az elbeszélő 
mult é-je: kését", késél stb.; v. ö. valék, iúuétec Orth. Cr., szeretic, 
szeretil, szeretink, szeretitek, szeretinek Sylv. Ez idő ragja az ugor -j 
(I. SETALA, Tempus, 101.I. és BunExz, Ug. al. 355. I.), mely az 
igető véghangzójába olvadt ("mondajk, tkérejk: tmondék, tkérék), 
s az é, ( a mélyhangú igék 1. személyében is megmaradt : adél-, 
láték. Ép így hangzik a feltételes mód é-je: olvasnék; szeretnék, 
szeretnél stb., v. Öö. szeretnik, szeretnil, szeretnink, szeretnitek, 
szeretninek Sylv. A feltételes mód jele faja, "neje, s ebből lett né, 
né; SETÁLA (u. 0. 102. és 158. II.) ebben az alakban is elbeszélő 
multat lát, vagyis a ny; conjunetivus képzőhöz a fentebbi -; járult. 
Az ikes igék megfelelő ragjai ugyan így hangzanak, csak a 3. sze- 
mélyben (esek, esnék) van, mint fentebb már láttuk, a nyiltabb é. 
Debreczenben a feltételes mód minden személye é-vel s nem f-vel 
hangzik : ennék, ennél, ennénk, ennétek, ennénrk; ezt csak úgy 
magyarázhatjuk meg, hogy a debreczeni nyelvjárásban az -éjé- 
szótag egyszerüen összevonódott é-vé, akkor midőn az € diph- 
thongusból már í lett, tehát nem velük együtt tette meg a fej- 
lődésnek ezt az útját. 

Az ikes igék felszólító módjában szintén a zártabb é van: 
egyék, igyék; v.ö. egyik Ft., aggyyik, hozzik Dehr. ; vettesséc, szentel- 
tesséc Orth. Crac., szerettessik Sylv. A tárgyas ragozás megfelelő alak- 
jaiban szintén a zártabb é hangzik : szerefém, szeretéd stb., tenném, 
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tennéd stb., kerjétek, kérjék ; v. ő. szeretim, szeretid, szeretitek, szeretilek 
Sylv.; túttétec, kerghettéc, tegétec, dicsérjétec Orth. Crac. Mindezek- 
ben az alakokban a 3. személyre mutató -j rag volt mely az igető 
végső magánhangzójába olvadva, hozta létre az é/ diphthongust. 

Szó belsejébe kerül az é akkor is, midőn egy e végű szóhoz 
rag vagy képző járul: gége, gégét ; epe, epém ; este, estére; szeme, 
szemét stb. E szavakban, mint látni fogjuk, az é az eredetibb hang, 
melynek hosszuságát a hozzájárult rag vagy képző megőrízte, s 
története ugyan olyan, mint a szó végén álló é hangé. Bővebben 
e hangokról a szóvégi e-t tárgyalva fogunk szólani. 


C) Szó végén álló é. 


Az é, ha szó végén áll, mindig képző vagy rag; a tőhüz 
csakis néhány idegen szóban tartozik. A névragok közül ide tar- 
tozik a helyhatározó -é rag ezekben: belé, fölé, felé, mellé, mögé 
stb.; ez az é az ugor lativus -ga rag maradványa, melyből előbb 
-j lett, s úgy olvadt egybe az előtte álló magánhangzóval ; — a 
-vé (-vá) rag eredetileg fvelé volt s ebből lett -vé ép úgv, mint a 
belé-ből bé (I. Simonyi, Magy. névrag. 31. l.). Ugyan ilyen diph- 
thongusból (illetőleg ezt megelőzőleg a j dimin. képzőből) lett a 
nomen possessivum képző é, mely egy az í melléknévképzővel 
(BuDExz, Ug. al. 267. 1.) : apámé, fiúé, üvé. Az igeragok közül é-re 
végződik a tárgyas igeragozásban az elbeszélő mult s a feltételes 
mód egyes számú 3. személye: kéré, kérné; mindkettő teljesebb 
alakból lett, melyben megvolt a 3. személyű tárgyra mutató elem ; 
tehát e helyett állanak : tkéréje, kérnéje. 

A szóvégi é mindezen esetekben teljesebb alakból lett és pedig 
egy -je szótag veszett el utána; a mai nyelvjárások a szó végén 
mégis mindig a nyiltabb é-t ejtik. A felsőtiszai nyelvjárás mind- 
egyiket é-nek ejti, s a nyiltabb hangot irják az Orth. Crac. és 
Sylvester is: kére, visele, esmere Orth. Crac., szeretc Sylv. Ennek 
okát abban lelhetjük, hogy az -éje szóvégből később lett é, 
mint a szó belsejében álló é diphthongusból, tehát a fejlődése is 
máskép történt. Az é már egyszerű hanggá vált a szó belsejében 
(és pedig részint é, részint í lett belőle), midőn a beléje, kéréje, 
kérnéje stb. alakok utolsó szótagja elmaradt, a nélkül, hogy 
zártabbá változtatta volna az é-t. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 9 
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Végül é lett még újabban néhány névszónak aj végszótagjá- 
ból: paraj: paré; karaj: karé; taraj: taré. Ezekben a j előbb 
magashanguvá változtatta az a-t (paréj. karéj, taréj), azután pedig 
elmaradt. 


2. á. 


Nyelvemlékeink kora óta az á hang ejtése aligha változott. 
bár a codexek tökéletlen helyesírása miatt az ott jelölt hangnak 
sem időmértékét, sem minőségét nem állapíthatjuk meg pontosan. 
Így tehát e hangnak inkább csak a nyelvemlékek korát meg- 
előző fejlődéséről szólhatunk. 


a) A tő első tagjában. 


Az első szótagban álló ú a legtöbb esetben úgy keletkezett, 
hogy vagy két szótag (ajá) vonódott össze, vagy pedig dj diph- 
thongus vált hosszú hangzóvá. A rokon nyelvek segítségével nem 
állapíthatjuk meg egész határozottan a magánhangzó bangszinét. 
tekintetbe véve azonban, hogy az aj, oj, diphthongusból, mint 
láttuk, é lett, az á-nak erdetibb diphthongusát, (i/-nak tarthatjuk. 

Ilyen szavak: hálni töve "hajol, "hájl-, v. ö. Budenz UgSz. ] lát, 
ug. "Tajt4-b I lát, töve Wgyt s ebből láját [ más, töve ug. msgy [ nász, 
ebből "fedájá-sz ] nyáj, ug, üvsjzl [ ránt, töve ug. Tsgy- T szál, ug. tsgl-. 
tejt ] száll-, ug. Sgt ! szár, ug. Sggyyr ] száraz, szárad stb. töve ug. 
Sssgr- ] tág, tár és tát ugyanazon tsjg tó származékai ] távol, távoz, 
töve ug. tsgyvo I vádol, töve ug. €gsgy- [ válni, ug. vgsgyl- ! háj és száj, 
tulajdonképen ká, szá; ugor alakjuk AÁgyz és Say, S A ) csak a 3-ik 
személy analogiájára került a töhöz. 

sok szóban nem mutathatjuk ki az í hangnak ilyen eredetét : 
ezekben vagy már eredetileg is hosszú magánhangzó volt. mint 
ezekben bén-, ház, hárs, jár, nyár, vár, záp, zár; vagy pedig az 
első szótagra cső erősebb hangsúly nyujtotta meg az a-t (vagy tán 
ci-t): úd (és ud); hág; hágy (és hagy); lágy (v. ő. langy). § Az 


kt E szavak eredeti alakiat így állapítja meg BUDENZ: andy. kgngy; 
lágy mellett meg is van még langy. A mai alak ..az eltünt nasalist pótló 
vocalis nyujtással" jött létre. Ezt a feltevést a magyar hangok története nem 
igazolja; az ilyen helyzetben levő nasalis befolyással van az utána következő 
zöngés explosíra megőrzésére, de nincs hatással a magánhangzó hosszuságára. 
k. szavakban tehát — a mennyiben az eredeti ugor hosszuság ki nem mutat- 
ható — hangsúly okozta nyujtást kell keresnünk. 
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ad és húgy alakok mellett használatos a rövid ad, hagy is, és 
pedig az egyes szám 1. személyében és a többesben csakis a 
rövid hangzós, a 2. és 3. személyében pedig mindkét alak (áccz 
és accz; háccz és haccz2). A régi nyelvben ezeken kívül többször is 
találjuk a hosszú magánbangzót : aad (add) Jord. c., aaggya, haagy 
(hagyj) Érdy-e., aagy Pesti G., haad (hadd) Sándor-e., aadom Lev. T. 

A szó elején álló á keletkezését Budenz néhány esetben egy 
előtte álló / beolvadásából magyarázza : állni, ered. §jáml- ] áldoz 
és útkoz töve §/yl- ] ár (viz-ár). e h. tjár [ árva, töve §j,r- [ ázik, 
v. 0. vog. Jos, oszt. losta. 

Más esetekben v volt Budenz szerint a szókezdő d előtt ; azt 
azonban nem fogadhatjuk el, hogy ez a v befolyással lett volna 
az á hosszuságára, mert a magánhangzóba olvadt v zártabbá vál- 
toztatja az illető hangzót. Az ilyen szókezdő e, ha felvételét a 
rokon nyelvek valóban igazolják, csak nyomtalanul tünhetett el 
s a hosszú ú ugyan úgy jöhetett létre, mint a többi szótag bel- 
sejében álló ú. Így magyarázza Budenz a következő szavakat: 
ág ug. angy vagy vangy ] álom, ámul és ájul, közös tövük ugyanaz. 
mint az aluszik igéé (v,d vagy v,l); a v nyoma megmaradt a régi 
nyelv ilyen alakjaiban : oloj, olas Vitk. c., olonnec Helt., és az olt 
szóban [ által, töve ug. v,gl- I ár (subula), ug. vsjgsr, tehát az ú a 
két szótag összevonásából keletkezett. 


b) A többi szótagban. 


A szó belsejébe az ú csakis szóösszetétel vagy ragozás és 
képzés által került. Így pl. á van a következő összetett szavak 
második tagjában: szerszám, néhány, mindnyájan, habár, úmbár, 
tehát, immár stb. A leány szó Munkácsi szerint szintén összetétel 
(Nyr. XIX: 146). Két szótag összevonásából jött létre a falán 
szó 2-ik tagja, e helyett : találom. 

A képzők és ragok áú-ja mindig a magas hangú szók é-jének 
felel meg s vele közös eredetű. Rendszerint az é az eredetibb hang 
s ebből lett a hangzóilleszkedés hatása alatt ú. Az fé-ből fejlődött 
zártabb é-re néha nem volt hatással a hangzóilleszkedés és é 
maradt : szándék, hajlékony ; olvasnék, adék ; azonban egy-két nyelv- 
járásban ilyenkor is megtörtént egyes alakokban az illeszkedés : 
olrasnák, annák. Csupán egy ragban eredetibb hang az á, a melyből 

bh: 
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a magas hangú szók mellett é lett, s ez a -núl rag. E ragban 
Budenz (NyKözl. II. 313.) névszótőt lát, mely a mordvin mal tővel 
egyezik. Göcsejben s a vele szomszédos nyelvjárásokban maig 
sem illeszkedik ez a rag (pl. ennd). 

A ragok és képzők kétféle eredetű é-jének egvaránt á felel 
meg a mély hangú szavak mellett. A nyiltabb hangra csak az 
mutat, hogy az ennek megfelelő á (mely régebben ú is lehetett) 
egyes ragok és képzők előtt megrövidül: fonál, fonalat; kanál, 
kanalat. Ép így váltakozik á és a néhány oly szó második tagjában. 
melyek eddigelé tőszóknak látszanak: bogár, bogarat; madár, 
madarat; sudár, sudarat; sugár. sugarat. Valószinüleg űú volt 
ezekben is az 4á-t megelőző hang. 

Az igék ragjaiban is részint a zártabb, részint a nyiltabb 
é-nek felel meg az áúá. A zártabb é-vel áll szemben ezekben az 
alakokban: irám, irád stb., irnám, irnád, stb. A nyiltabb é-nek 
felel meg e két alakban éftúl, igyál, melyeknek eredetéről már 
volt szó. A borsodi nyelvjárás rövid a-val ejti ezeket az alakokat : 
attal, hajoltal; igyal, dolgozzal, irjal. I 


c) Szó végén. 


Az á csakis néhány igealak s egy-két névutó végén áll. 
Mindegyik esetben é felel meg neki a magashangú igék mellett, 
mely — mint láttuk — -éje alakból rövidült. A megfelelő mély- 
hangú szókban is eredetileg -áju volt a teljesebb alak: faddája : 
adá ; tadnáúja: adná, és: alúja: alá. A rá igekötő ebből lett frajá, 
röjú, réd. 


83. 1. 


Az é€ diphthongusból, mint láttuk, nyelvjárásainknak egy 
nagy részében í lett más nyelvjárások é hangjával szemben. 
Viszont gyakran é-t ejtenek egyes nyelvjárások, különösen a 
palócz és székely vidékeken, a köznyelvi / helyén: éz, szén, éfju, 
késér, kéván, kénájja, kénoz stb. (Az utóbbi négyet Dunán túl s az 
Alföldön is így ejtik.) A régi nyelvben is gyakori az é a mai 
í£ helvén: éz, sér (sír fn.), étél, késér, sénlik stb. E két hangnak 
ily gyakori váltakozása arra enged következtetnünk, hogy eredetük 
is közös; s valóban, a rokon nyelvek tanúsága azt bizonyítja, 
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hogy az í ép oly diphthongusból fejlődött, mint a zártabb é. A fő 
különbség a kettő között az, hogy az é a mai kiejtésben (az 
őrségi nyelvjárást kivéve) mindig hosszú hangzó vagy diphthongus, 
ellenben az í gyakran megrövidül. Figyelembe kell még vennünk 
azt is, hogy az íé gyakori a tő első tagjában, de ritka a többi 
szótagban, szó végén pedig (néhány egytagú ige kivételével) egy- 
általán nem fordul elő. Mindez arra mutat, hogy az é" diph- 
thongusból egy ideig minden nyelvjárásban í lett, később már a 
nyelvjárások egy részében é, más részében í lépett helyébe. Leg- 
először a tőszótagban lett egyszerű hang az é" diphthongusból, 
ezért találunk legtöbb f-t a tő első tagjában; a többi szótagban 
már később fejlődött a hosszú hangzó s ekkor az £-vel váltakozó 
élett belőle. Legkésőbb vált egyszerű hanggá ez a diphthongus 
a szó végén, s ott mindig is é-nek hangzik, mely nem is vál- 
takozik éí-vel. 


a) A tő első tagjában. 


Az € diphthongusból származó ( előfordul mind magas, 
mind mély hangú szavakban: 

tfmette, émette (v. ö. éber) és ím, íme, tövük "jelme-, melyben az 
l kiesése is befolyással volt a magánhangzó hosszuságára ] íny (ény, 
én Dtúl) töve 28-, mihez -ny képző járult ] ítél, töve e h. "ejt- ] íz (mem- 
brum), ug. jasg- II bír-, bíró, ug. bujr I] bízik, töve ug. byjz- JI csík (streif), 
v. ö. finn. tie, zürj. tej ] dívik, töve "dajvo-, ug. tgg- I híj, híja; híú 
(régi nyelvben: Zé, hey, heiu), v. ő. f. szja, lapp saje ] hív- (régi nyelv : 
héni, héad) és kíván (kéván), v. ö. finn kazpaa ] híz-ik (v. Öö. háj), töve 
ug. kyg- ] ív-nt, ívad (évad), az ug. Jg9y ,fiuere" igéből ] nyíl-ik (és 
nyit), töve ug. nyyj- I sík, sívó közös alapigéjük ug. syj- I síkat (v. ö. 
sajog, sajnál) alapigéje "saj- ] szíj ug. szlg- , secare" igéből, melyhez 
még főnévképző járult. 

Néhány szóban eredetileg mélyhangú diphthongus volt, azon- 
ban a belőle lett é megváltoztatta a szó hangrendjét: hím, v. ö. 
vogÉ. xajim, vogK. khöjem, oszt. xuj; a régi nyelvben is mély- 
hangú: himja Jord. c., himiánac Mel. Herb., híimot Kár. Bib., ma 
már magashangú: hímje, hímet ]) dísz, díszes ered. dsjsz-, ug. tegy 
igéből ] sénylik (sénlik Gyöngy.), ug. Syjn. — Hasonló változásról 
szól Budenz még két szóban: év szerinte ép úgy mélyhangú 
szó volt, mint íj; e szók ugor alakja jsrs, s az ? a ja szótagból 
lett. Azonban az $j szó nem az eredeti mélyhangúságot őrizte 
meg, a mennyiben a régiségben szintén magashangú volt: wnel 
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kúl BOC., yek, yeket Döbr. c., íves Helt.; a mélyhangú alak csak a 
XVII. század elején lép fel először (íjjal MA, iynak Balásfi, 1616). 
Az átmenet a másik hangrendbe valószinüleg a többi íj végű 
szók (száj, díj, htj) analogiájára történt, melyek mind mélyhanguak. 
—. A másik a nyír- ige, melyet Budenz mélyhangú diphthongussal 
magyaráz, ug. nyyj-ro; ma ez az ige a Dunától keletre eső vidé-. 
keken mélyhangú (nyirok, nyírás, nyíró), a Dunától nyugatra 
inkább magashangú (nyírék, nyírés, nyírő), a régi nyelvben is 
magashangú volt e szó. legalább a NySz. egy mélyhangú alakot 
sem közöl, s így joggal hihetjük, hogy ez esetben is a magas- 
hangú szó vált mélyhanguvá. Hasonló változás történt a 8" fő- 
névvel; a régi nyelvben ez is magashangú volt: séréket Mc., serek 
Virg. c., serők Wink. c. stb.; először 1673-ban tűnik fel mélyhangú 
raggal : sérban Com : Jan. A hangrendnek ily változását a sír- ige 
analogiája okozhatta, melylyel jelentése is összefűzte némileg. 

Néhány magashangú szó í-jével szemben a rokon nyelvek- 
ben is i (vagy a zárt ő) áll; lehetséges, hogy ezekben is J-s 
diphthongusból származott, a mit a további vizsgálat csetleg még 
ki is mutathat. 

Ilyenek: így (v. ö. itt, ide) I ívni (évni), ug. tsb- [ íz (éz, v. ö. 
édes) ,sapor", ug. ebsdg ] csíp, Ip. cipeste, f. hyppy ] csípő, vog. sp, 
zürj. sit ] hív (hú) I kísér (késér), kísért, f. kitke, mord. kiskera ] nyír-fa, 
nyíres, vog. nir, votj. níer ] víz, ug. vgadg, f. vete, vog. vit. A szótag- 
záró Z kiesése segíthette elő a hosszú hangzó fejlődését e két szó- 
ban: mív, mível, ered. "milve, és szív, ered. tszelve. 

Ugyan ilyen eredetüeknek tarthatjuk az olyan szavak í-jét is. 
melyeknek eredetét eddig még nem lehetett megállapítani: hím, 
mes, hímez, (hémes) ; hízeleg ; kímél (kémél) ; ígér; irígy I; híg; hínár ; 
kínál íkénúly; ríni, rívás (rév, rernak Jord.-e.); sívás, sív (sév); 
sír-ni. — A míg szóban két szótag összevonása hozta létre a 
hosszú é-t, ebből m-ig, ill. "miég. 

Egy-két mélyhangú szóban az í a rokon nyelvek o, wo hang- 
jával áll szemben; ezekben kivételes hangváltozás hozhatta létre 
a rövid i-t, mely azután a hangsúly hatása alatt hosszuvá lett ; 
szív, szít, a szippant és szop igékhez tartoznak, ug. s,4- alapigéből 
(v. ö. Nyr. VII: 2) I nyílt, vogÉ. úül, vogK. úöl, oszt. mol] ín 
(nervus), f. suone, vogÉ. tün, vogK. tön. 
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b) A többi szótagban. 


A tőszótagon túl az í csakis ragban vagy képzőben fordul 
elő. A szeltd és írígy (írégy) szók második tagjában diminutiv 
képzést kell keresnünk és pedig az ug. -j (9) és -nd kapcsolatát. 
A mezítelen szóban is diphthongusból lett az í: v. 5. mezeytelen 
Ehr.c. Sim.c. 

Ezeken kívül csak az -ít igeképzőben (állit, tanít, épít stb.) 
van még hosszú í; ragokban egyáltalán nem fordul elő. Ez a 
képző a freguentativ ug. -j és a causativ -t kapcsolata, mely 
előbb ./-s diphthongust alkotott az ige végső magánhangzójával 
(-ojt, -öjt); a codexek nyelve igen sok esetben meg is őrízte ezt 
a diphthongust: eresseyt, megtelyeseyte, eppeytes, ayoytatos Ehr. c. ; 
taneytad, wyoytod (ujít) Wink. c.; ordeit, melegeit, vilagosoit Nád. c., 
vduezcite (üdvözítő) Schl. Szój. Ebből az o/, éj diphthongusból lett 
előbb éj; így irja ezt a képzőt Szenczi Molnár Albert az ő nyelv- 
tanában : pusztéyt, ékeséyt; az. éj, €é. diphthongusból azután legtöbb 
helyt í, némely nyelvjárásban é lett: borét, tanét, üdvözét. 


4. ó, Ő, 


Ha e hangoknak csak a mai használatát veszszük is tekin- 
tetbe, ép úgy kétféle ó, ő-ről kell szólanunk, a mint kétféle é-t 
tárgvaltunk. Az egyik állandóan ó, ő (vagy az ennek megfelelő 
diphthongus), pl. szó, jó, jöz; a másik gyakran ú, ű-nek hangzik : 
ló és lú, kő és kű, szönt és szűni.? 

E hangok eredetét vizsgálva azt látjuk, hogy azok a szavak. 
melyekben ma az ó, ő állandó, teljesebb alakjukban nyiltabb 
magánhangzóval vannak (szó : szava, jó : javak ) ; ellenben a melyek- 
ben ú, ű-vel váltakozik az ó, ő, a teljesebb alakban zártabb 
magánhangzóval ejtetnek (ló, lú: lova; kő, kü: köve). Ez a teljesebb 
alak, mely ma már csak ragok és képzők előtt van meg, volt 
e szavaknak eredetibb alakja s ebből fejlődött lassanként a mai 
egytagú alak. A tő végső magánhangzójának lekopásával a v a 
szó végére került (szav, jav; lov, köv), azután magánhangzóvá 


§ DÉVAI MÁTYÁS az Orthographia Cracoviensis-ben (1549) külön jelet 
használ ez utóbbi hangok jelölésére (u, d). V.o. Nyr. XIII: 1. 
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válva, diphthongust alkotott a tőszótag magánhangzójával (szauwu, 
jau; lou, köüi). Ezeket a diphthongusokat nyelvjárásaink külön- 
bözőkép fejlesztették egyszerű hanggá. Egy részükben az azu, 
eü-ből is előbb ou, üü, majd ó", ői s végül ó, ő lett. Így vált 
egyforma magánbangzóvá a két különböző diphthongus nyelv- 
járásainknak egy részében, valamint az irodalmi nyelvben is. 
Ellenben más nyelvjárások, mint pl. a göcseji és a felsőtiszai, 
megőrízték e két hang különbségét. Az au, eü diphthongusból 
ezekben ao, cö, azután "ó, "ő lett, s ebből keletkezett a hosszú 
magánhangzó ó, ő; ellenben az ox  öűü diphthongusból "ú "ű s 
azután ú, ű lett. (V. ö. NyK. XIX: 139.) Így tehát az eredeti 
nyiltabb szótagból nyiltabb magánhangzó, a zártabb szótagból 
pedig zártabb magánhangzó lett. Ugyan így történt a szó belsejében 
álló ó, ő fejlődése is, csakhogy ezeknek nem maradt meg az 
eredeti v-s alakja, s így nem is láthatjuk, vajjon nyiltabb vagy 
zártabb volt-e a v előtti magánhangzó. Azon körülményből azonban, 
hogy ez az ó, ő váltakozik-e egyes nyelvjárásokban ú, ű-vel 
vagy nem, következtethetünk eredetibb alakjára. 


a) A tő első tagjában. 


A. Eredeti ava szótagból lett az ő a következő egytagú 
szavak végén: 

hó, v. ö. havas I hó (hónap), v. ö. egy hava, havonként ] Jó, jós, 
v. ö. javul, javam I jó (a. m. folyó) I ó, ócska, v. ö. avul, avas ] ró ige 
ó-ja nem váltakozik ú-val, bár ma így mondjuk rovok, rovás, de 
Molnár Albertnél így van: ravom, ravás, ravó ] só, v. ö. savak, sava ! 
szó, v. Öö. szavaz, szavam I tó, tólcsa, tócsa, v. ö. tavak. A régi nyelv- 
ben néha o van a v előtt e szavakban is: kozos, houas Anon., szovára 
Debr. c.; ez azonban már nyelvjárási sajátság s mint ilyen a v hatása 
alatt fejlődött; így ejtik e szavakat ma Göcsejben s a Székelység- 
ben. A HB. zovben szavát diphthongussal kell olvasnunk: jósben. 

Ugyanez az ó hang van még a következő szavak első 
tagjában: bólog, bólint, ug. mursl- ] gyógyul, alapszava jó ] hólyag, 
ebből ttarolyag T lóg, ebből $avog [ lót, töve szintén tlavo ] róka, 
töve ugyanaz mint a ravasz? szóé, mely a régi nyelvben gyakran 
fordul elő róka jelentéssel; tehát e helyett áll frarka. — A szó 
elején álló v hatott a hosszú ó fejlődésére az ólom szóban. melynek 
ugor alakja vzlm; az ól, ólálkodik szók elején Budenz szerint 
szintén e volt. 
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[dd 


Az eve szótagból lett ő története némileg különbözik az 
ó-étól, a mennyiben a régiségben, sőt néha a mai nyelvben is é 
(e-vel váltakozik; pl. fő: feje; nő, né: neje; vő: veje. E most 
emlitett három szó ugor alakjául Budenz psngzy, nanggy, vangy-t 
fejtett ki, , melyből csakhamar a nasalistalan Paggy, nyyy, Vagy 
fejlődött s ebből vált aztán egyrészt neve- (nev — magy. nő, vog. 
neu), másrészt neje (nej —- magy. né, vog. oszt. ne, ni)". MUgSz. 
402. I. A fejlődésnek ilyen menete annyiban okoz nehézséget, hogy 
nem valószinű a 9-nek ily kettős fejlődése ugyanegy szóban; 
másrészt meg az ei, é/ diphthongusból, mint fentebb láttuk. a tő- 
szótagban mindig az í-vel váltakozó zártabb é lett; ellenben 
e szavak é-je sohasem váltakozik í-vel, s a Bécsi és Müncheni 
codex is a nyiltabb hanggal jelöli ( femet, fetec). SETÁLA e szavak 
ugor alakjául a pgrg, ngrg, varg alakokat fejti ki; a magán- 
hangzó fejlődése pedig úgy történt, hogy a két magánhangzó 
közötti r-ből v lett; az így keletkezett t/éve, tnéve, "vére alakokból 
azután a magyarság egy részében /é, né, vé, majd — a többi é 
hang is zártabbá válván — /é, né, vé lett. A Schlügli Szójegyzék 
a fer, fw alak mellett (olv. /ő) négyszer irja ezt is /e. A nyelv- 
cmlékek korában így is ragozták e szavakat : fém, féd, féje, fénk, 
fétek, féjük (v. ö. femet, fetec M. e.. femet Döbr. c., fenkynth Kom)j.. 
Jrtek, fédet Sylv., feem Heyd.); s a fej szónak mai j-s alakja csak 
a leggyakrabban használt 3. személy analogiájára terjedt el. Tehát 
e szavak ép úgy ragoztattak, mint név: neve; t.i. fé: feje; né 
neje. Ugyanazon "féve, "néve, "véve alakból a v labializáló hatása 
alatt lett /ő, nő, vő, s a mai nyelvszokás inkább ezt az alakot 
kedveli a ragtalan szóban. Ugyanígy fejlődött az ő ezekben a 
szavakban is: bő és bév; a bőv s a dial. bűven alakok újabban 
keletkeztek I hő és kév, v. ö. heves, hevül, hevít ] nő-, v. 6. nevel. 

A szó belsejében nem követhetjük ily világosan az ő fejlő- 
dését, de valószinű, hogy ott is ép úgy fejlődött ez az ő, és válta- 
kozik is é-vel: 

föl, főz, v. ö. fez Jord. Érdy c. ] nőstény, nöszni, a nő szóhoz 
tartoznak; v. ö. nesteen Érdy c. I őrül I óríz, v. ő. heeryzny Wink. e. 
feryzni Weszpr. c., érőzó Helt. [ ős, v. ö. isemucut HB., az ő eset Helt. 


osz (grau), v. ö. ész Helt. [ szór, v. ö. szér Helt. li győz Budenz szerint 
mélyhangú gyojz-ból származik : v. ö. gyez Ehr. Jord. c. 


Hasonló eredetű lehet a következő szavak ő-je is, melyeknek 
eredete még nincs kimutatva : 
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gőg és gége; hös, v. ö. héss Helt., de: kús Pós.; szöke, v. ö. 
széke RMNy.; böjt, v. ö. beyt Jord. Erd. c., de: bicyt Virg. c. 


99 


B. Az ovo, övö szótagból lett ó, ő váltakozik ú, v-vel az 
egyes nyelvjárásokban : 
ló, tú Debr., v. ö. lovam, lovas ! jó, v. Öö. jövök, gyün I kő, kü, 
v.ö. kövek I lőni, lűni, v. ö. lövök ] nyőni és nyűni, v. ö. mióvik Weszpr. 
c., nyövöd Kisv.]ő és ű, v. ö. övé! öv, tulajdonkép ő és ű a régi 
nyelvben, tehát ó: övet ép úgy mint kó: követ, 8 a v-s alak a no- 
minativusban ép oly analogiás fejlődés, mint a j ebben fej ] szón? 
és szűni, v. ö. szövés I] tő, töke és tű, tűke, v. ö. töve. — Néha a v előtt 
is ü hangzik e szavakban (tüve, üvé, liivök stb.), ez azonban újabb 
fejlődés a v hatása alatt. 
A szó belsejében álló ő, ő teljesebb alakja nem maradt meg, 
ezeknél csak az ú, ű-s mellékalakból következtethetünk a zártabb 


eredetre : 

gyót, gyójt, gyól és gyújt, gyúl, eredetibb alak "gyovol, "gyovojt 
gyónik, v. ö. gunuan M. c., eredetibb alakja gyovon, így irja az 
Ehr. c. gyouonuan II csódül, csőcselék, töve "csöv- ! dól, dót és dül, düt, 
ebből "dövöl ] ősz (herbst), v. ö. íszel LevT., 4szuel Sylv. [ tő és tő. 

C. A hosszú ó, ő sok szóban pótlónyujtás által fejlődött ol, 
el (öl) szótagból : 

bódul, bódít, bódorogy, régibb alakja; boldul, boldít ! csók, Budenz 
szerint e h. fcsolk [ hón, a régi nyelvben így is koln, höln ! kódorog, 
kódus, kósza, közös alapigéjük Kol-, v. ö. koldus I ón, ebből "oln 
(vog. aln) I ócsárol, v. ö. olcsó, a régi nyelvben olcsál, olcsárol 
ota, e h. olta ] az óv-ni ige v-je, mint Budenz is mondja, Z helyett 
való, s e mellett nemcsak az oltalom főnév szól, hanem a régi nyelv 
ójmi alakja is (oyni Born., megójták Pos., ojd magad Felv.). Tehát 
az ige eredetileg ol-ni volt, s a v csak később került a két magán- 
hangzó közé: óvom e h. ólom II tógy, e h. tölgy. 

Ez a változás, hogy az o, ö után a szótagzáró l elvész, 
körülbelül a nyelvemlékek idejében kezdődhetett, s azóta mind 
jobban terjed az élő nyelvben, úgy hogy ma már alig van nyelv- 
járásunk, mely o, ö után ejti az l-t, tehát a mai kiejtésben az 
ol, öl szótagból mindig ó, ő lett (vót, főt, szót; vőgy, tőt stb.), 
kivéve némely nyelvjárásokban a szótők végét: tolni, pöröltem stb. 

Néhol az így keletkezett ú helvett ú-t ejtenek: Akúdus, 
kúdoroy; búdul RMK, buldulás Tele.; azúta, miútau; ennek az l 
labializáló hatása az oka, mely igen gyakran zártabbá változtatja 
az előtte álló magánhangzót ; sőt a dunántuli és nyugati nyelv- 
Járásterületen Z/ előtt rendesen x, ő hangzik az o, ö és ó, ő helyett. 


A magyar nyelv hangalakjának története. 75 


b) A többi szótagban. 


Az első szótagon túl ritka az ó, ő a magyar szókban, hacsak a 
raghoz vagy képzőhöz nem tartozik. Szó belsejébe vagy összetétel 
által került (azóta, mióta), vagy pedig úgy, hogy az ó, 7-re végződő 
szóhoz még egy képző járult: valódi, adós, tudós; ismerős, erős, 
erőtelen stb. Az -ók, -ők főnévképző ezekben: /iók, Mihók, Istók ; 
szemók, szintén úgy keletkezhetett, hogy a diminutiv ó, 9-höz még 
egy -k képző járult. 

A ragok és képzők ó, ő-je mindig v-s diphthongusból fej- 
lődött s gyakran váltakozik ú, ú-vel. Ilyen első sorban az -ól, -ől 
névrag, mely így is hangzik úl, ül és ul, ül: felől alól és felül, 
alúl; elül, belüle stb. A régibb nyelvben e rag magánhangzója 
rendesen ó, ő s csak később lép helyébe ú, í és wuw, ü. A mai 
irodalmi nyelv úgy állapodott meg, hogy a hol kérdésre felelő 
alakok w, ü-vel, míg a honnan kérdésre felelők ó, ő-vel vannak. 
E mellett a nyelvemlékekben a magashangú rag gyakran -él 
ibelel, környel, kively; ez pedig -evel, -ével alakból fejlődött. " 
Mindez arra mutat, hogy a v előtt a nyiltabb magánhangzó volt 
(ara-l, eve-l), s e ragokban a nyiltabb ó, ő van, mely a magyar 
nyelvterület egy részén csak újabban vált zártabbá a szótagzáró 
( hatása alatt. 

Ez az -ól, -ől rag van meg e három helyhatározó ragban: 
-ból, -ből; -ról, -ről; -tól, -től, melyeket nyelvjárásainknak egy 
része ú, ű vagy u, ü-vel ejt; és pedig körülbelül a Tiszától 
nyugatra eső terület egyformán zártabb, míg a keletre eső, valamint 
a palócz terület nyiltabb hanggal ejti mind a hármat. A nyelv- 
emlékek ellenben a -ból, -ből és -ról, -ről ragot állandóan ó, ő-vel 
irják, míg a -tól, -től némelyikben állandóan ú, €-vel van; s így 
ejti e ragokat a szlavóniai nyelvjárás ma is. E különbséget a 


$ SIMONYI e ragban nem vesz fel v elemet (Magy. névrag. 36. I.), mert 
— szerinte — a codexek arczél, tiírsél alakja csakis j hang közbejöttével ma- 
gyarázható. Azonban a J-s alak felvétele csak e kivételes alakokat magyarázná 
meg, az ő, 0-t azonban nem. Mig a csak egyszer előforduló tarsel alak mit 
sem bizonyit, mert iráshiba is lehet. addig az arczél, orczél szóban a lativus 
-é ragot sejthetjük, melyhez az 7 a vele együtt élt arczól alak analogiajara 
járulhatott, úgy hogy eredetileg arczé és arczól éltek egymás mellett s a kettú- 
nek összezavarásából lett arczél. 
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ragok eredete magyarázza meg ; a -ból, -ből rag eredetileg csak 
magashangú volt s így hangzott -belől, a mint azt az Ehrenfeld és 
a Nádor codex meg is őrízte ; ebből lett magashangú szók mellett 
-balól. Majd egy szótaggá vonódott e rag s úgy lett belőle -ből 
és ból. A -ról rag teljesebb alakja "rajól volt (v. ö. raj-t), s ebből 
lett a magashangú szók mellett -ról. A -től rag teljesebb alakja 
t-.tövől volt, s ez az -övő hangkapcsolat ép úgy változott e ragban. 
mint azt a tőben láttuk, vagyis előbb diphthongussá vált, a mely- 
ből a nyelvterület egy részén ó, ő, a másikon ú, ű lett. Így 
magyarázbatjuk meg, hogy nyelvemlékeinkben egymás mellett 
találjuk a nyiltabb és zártabb hangzós alakot. Később e ragok 
az egyforma használat s a kölcsönös hatás következtében egy- 
formává lettek s ma ugyanazon helyen vagy mind a három ú, 
ű-vel, vagy mind ó, ő-vel hangzik. E ragok magashangú alakja 
gyakran é-vel van a nyelvemlékekben : -bél, -rél és bár ritkán -tél ; 
ezek "belél, "tevél alakból vonódtak össze, míg a -rél a másik két 
rag analogiájára keletkezett. 

A palóczság egy részében, valamint a két erdélyi nyelvjárás- 
. területen használatos -nől, nől (ritkán -núl, -nűl) ragban ugyanez 
az -ól, ől van meg. 

Szintén v-s szótagokból vonódott össze a reflexiv igeképzők 
ó, ő0-je; benne a reflexiv v képző van más igeképzőkkel kapcso- 
latban. Ilyenek az -ódik, -ödik ; -ózik, -őzik ; -ódzik, -ődzik képzők : 
huzódik, vetődik, lopódzik, rejtőzik; továbbá az -ól, -ől (-úl, -űl) 
képző: fordól és fordúl, keről és kerűl. Ez utóbbi képzőt a ma- 
gyarság nagyobb része w, ú-vel ejti, s ebben is az / hatását 
látjuk ; de a régi nyelvben, valamint a palócz nyelvjárásokban 
ez is ó, ő-vel hangzik. 

Az igeragok közül csak az irók, kérők és irnók, kérnők 
alakokban van ó, ő; az utóbbiak irnójok, kérnőjök, ezek pedig 
irnújok, kérnéjöék alakokból lettek, s a nyelvemlékekben találunk 
is ilyen alakokat. Ép úgy fejlődött irók, kérők ebből tirájok, 
kéréjék. j 

Még egy névragban van ó, ő, t. i. a -stól, -stől ragban. Ezt 
BupEsz külön szóból magyarázza (NyKözl. XVIII: 158) ; a ragot 
ugyanis két részre kell osztanunk : -s és -tfől, s az utóbbi rész a 
vogul fajl szóval azonos, mely megvan a magyar tele ("téle) 
szóban is. A rag tehát eredetileg -stél volt (a mint nyelvemlékeink 
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még irják is), ebből lett az / labializáló hatása alatt -stől, mély- 
hangú szavak mellett pedig -stól. Mai nyelvérzékünk egy sorba 
helyezi ezt a ragot a -tól, -től stb. ragokkal, s hangzója is azoké- 
val egyezik ; tehát a hol azokat zártabb hangzóval ejtik, ezt is 
így mondják : -stúl, -stűl vagy -stul, -stül.. 


c) Többtagú szavak végén. 


Többtagú szavak végére vagy úgy került az ó, ő, hogy egy 
egytagú szó összetétel által a második vagy harmadik szótagba 
jutott, pl. hétfő, Sajó, kősó ; vagy pedig mint képző járult a szóhoz. 
Ragjaink közül egyik sem végződik ó, ő-re. 

Az ó, ő képző értékére nézve háromféle: 1. deverbalis név- 
szóképző : adó, vevő; 2. diminutiv névszóképző : apó, anyó, házikó ; 
3. nomen possessoris képző : szemű, szemő ; ágú, úágó. Mind a három 
képző magánhangzója majd ó, ő, majd ú, ű, csakhogy a mai iro- 
dalmi nyelvben nem egyformán állapodtak meg. A nomen verbale 
képző általában ó, ő, csak néhány szó végén lett zártabb ( fúrú, 
pattantyú); a nyugati nyelvjárásterület, különösen a göcseji nyelv- 
járás azonban mindig u, ü-nek ejti. A diminutiv képző már gyak- 
rabban ú, ű (fijú, könnyű, tetű), bár a palócz nyelvjárásban s a 
régi nyelvben ezek is gyakran ó, ő-vel vannak. A nomen possessoris 
képző ma általában zártabb hangú s csakis a palócz nyelvjárások 
ejtik ezt is ó, ő-vel ; s a nyelvemlékek nagy része szintén a nyiltabb 
hangot irja. Tehát e három képző mindegyike a zártabb s ú, ú-vel 
váltakozó ó, ő; a két hang használata kezdetben bizonyosan csak 
nyelvjárásilag tért el egymástól, később azonban az élő nyelv egy 
része s az irodalmi nyelv különbséget tett az egyes képzők között, 
alakjukra nézve is. 

Mind a három képző él a mai nyelvhasználatban, úgy hogy 
az egyes szavak végén könnyen felismerhető; van azonban sok 
olyan szó is, melynek alapszava már kiveszett a használatból s 
igy képzett voltát csakis a rokon nyelvek segítségével lehet ki- 
mutatni. A nomen verbale képző van a következő szavak végén : 
ajtó, bohó, csomó, hajó, méltó, orsó, sarló; emlő, erdő, ernyő, felhó, 
fertő, idő, kendő, lepedő, merő, tető, töpörtő, tüdő ; valószinüleg ilyenek 
még ezek is: tapló; küllő, meddő, mező, süldő, szeplő. Diminutiv 
képző van a következő szavak végén: apró, bunkó, olcsó, tuskó, 
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zacskó ; üsző, vessző ; továbbá: bogyó, savó ; csipő, kettő, velő. A nomen 
possessoris képző van ezekben: savanyó, savanyú és minő, ebből 
minemő. 

E képzők története is egyforma, a mennyiben mindegyik €-s 
diphthongusból fejlődött, sőt egy-két szó meg is őrízte ezt a 7-t: 
mereven, odvag, tefves. A nomen verbale s a nomen possessoris 
képző r-je 0b-ből, a diminutiv képzőé m-ből lett; ez a e dipb- 
thongust alkotott a tő végső magánhangzójával, s e diphthongus- 
ból azután ép úgy lett egyszerű hangzó, mint a tőszótagban. 

Az ő mellett a régi nyelvben igen gyakori az é; a Schlügli 
Szójegyzék rendesen így irja e szavakat: zwle (szülő), teremthe, 
neze (néző), verefen (verőfény) stb. A ragozott alakokban ma is 
gyakran e lép az ő helyébe: rdő: idén, ideje; erdő: erdeje: tüdő : 
tüdeje; tető: tetrje stb. Tehát az cve, ére kapcsolat ezekben is ép 
úgy kétfélekép fejlődött, mint a tőszótagban; s idé: ideje ép úgy 
állottak egymással szemben, mint fé: feje és tehén: tehene. 

Feltünő, hogy az 6 végű szavak némelyikének is van a-s 
alakja: ajtó: ajtaja; bíró: bírák; méltó: méltán. Ez már nem 
egyszerű mellékalakja az ó-nak, mert hisz a v-s diphthongusból 
nem fejlődött a, hanem valószinüleg kéttéle képzés összezavarását 
kell a két alakban látnunk (v. ö. BUDESz, Ugor-al. 199. I.); az egyik 
a -j, a másik a -v képzőből fejlődött. Az a/fa-ja alak eredetére 
még világot vethet e szónak a palóczságban divatos ajtal alakja, 
mely ép oly nomen verbalenek látszik, mint hivatal; e szerint 
ajtaja ebhől lett volna: ajtal-ja. 


9 


5. ú, ü. 
a) A tő első tagjában. 


Az dó, ő hangok történetét vizsgálva láttuk már, hogv az 
ovo, övő hangesoportból részint d, ő, részint ú, ű lett s hogy e két 
hang igen gyakran váltakozik egymással. Viszont az irodalmi nyelv 
ú, ú-jével is igen gyakran egyes nyelvjárásokban s a régi nyelvben 
ó, ő áll szemben, a mi szintén e két hangnak közös eredetére 
mutat. A gyűl, gyújt és dúl, dűt igéket már említettük; ugyan 
ilyenek : gyűl, gyűjt és gyól, győt, melynek töve a jöv-ök ige ] /ú-ni, 
v. 0. fóván Com.; a fuvok, fuvás alakok zártabb hangzóját az 7 
és ve szomszédsága hozta létre [74 és 7ojt, fujt alapigéje §70vo- ] 
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— nyúl és nyujt, v. ő. noit Münch. Virg. Jord. c. ] nyúz, v. ö. nyóz 
RMK II. 16, ebből "nyovoz. 

Más szavakban az ú, ű-vel nem áll szemben ó, ő, bár ezek 
is v-s diphthongusból fejlődtek. Ezekben valószinüleg w, ű állott 
a v előtt, s az uvwv, üv szótagból lett ív, űv s azután ú, ű. Ilyenek : 
bú, bívába; e szónak búj (bdujomba Dtúl, bújval, palócz) mellék- 
alakja a 3. személy hatása alatt keletkezett; csúszik; fúr; húsz ; 
kúsz; nyúl: rúg ; rút; súly; súrol; túl; újj; ún; úsz-; út; útál. 
Mindezeknek teljesebb v-s alakját kimutatja Budenz. Sok esetben 
a magyar ú-val szemben a rokon nyelvekben u vagy üi van: 
húgy, finn kusc, cser. kuz, vog. Xxuús, khuns, oszt. Xos I húm, húny, 
vog. xon, oszt. xunémta, zürj. kun, cser. kum ] húz, oszt. xús ][ lúd, 
vog-oszt. lunt, finn lintu [ szú (sSzuvat), vog. sir, 1p. suoks ] szúr-, 
cser. Sur, észt curk ] új, finn uute, cser. wo ] úr, finn uroho, oszt. 
nr, űrt, mord. uris. A további kutatás esetleg még kimutathatja. 
hogy ezek is v-s diphthongusból fejlődtek. 

A tőszótag ű-je is gyakran állandó, vagyis ő-vel nem válta- 
kozik. Az ilyen ű-vel szemben viszont a régi nyelvben és egyes 
nyelvjárásokban í-t találunk. E kétféle hangalakot Budenz v-s és 
J-s kettős alakból magyarázza; azonban a /-s alak felvételére 
nincs szükségünk. Az í-vel váltakozó ű fejlődését az olyan szavak- 
ban láthatjuk legjobban, melyekben az ű szó végén van: hü és 
kív; mű és mív; nyű, nyüves, v. ő. nyivek Born. Gyöngy.; fű, füvek, 
v. Öö. J/y Keszt. Kulcs. ec. fywek Jord. c.. Mindezekben a 7? előtt ; 
állott. s az iv szótagból lett részint ív, í£, részint a magánhangzó 
labializálódván: üv, űv, ű. Tehát az f-vel szemben álló í ép olv 
nyelvjárási sajátság, mint az ő-vel szemben álló é. Így fejlődött 
a következő szavak ű-je is : 

bűn és bín gyakori a régi nyelvben ] bűz és byz Érd. Jord. c. ! 
fül, fűt ebből "ffvil, "fivijt, v. ö. fytozik Debr. c. fűrész, v. ö. firez 
Kaz. e. ] fűz, v. ö. fyz C.I gyűlöl és gyilöl hűl, hűt, hűs és híves, 
v. ő. hyuel Ehr. c., hyvóit Döbr. c. — Ide sorolandók még a következő 
szavak, melyeknek ugor eredete nincs kimutatva: fűzfa és fízfa: 
szül, v. ö. zd Virg. e., zyl Jord. Erdy e.; szűr, v. ö. zyr Kaz. c. 

Néhány szóban Budenz mélyhangú eredetűnek tartja az ű-t. 
úgy hogy wj diphthongusból fejlődött: sűrű ebből tsujorú; a régi 
nyelvben serú Érdy c. és siró Dom. c. alakok is vannak [ szűk, 
ug. szajka ] szűn-, ug. szejyn- I tűr-, ug. tjr-, vog. toxgr tűz, 
ug. tagydz: "tujz ] űz-, ug. vyjy-sk. 
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b) A többi szótagban. 


A tőszótagon túl ritka az ú, ü; csupán egyes ragokban és 
képzőkben fordul elő. s ekkor mindig dó, ő-vel váltakozik, illető- 
leg a ragok és képzők ó, ő-je, ha / előtt áll, egyes nyelvjárások- 
ban ú, ű-nek hangzik. Így keletkeztek az -úl, -űl; -búl, -bűl ; -rúl, 
crűl; -túl, -tűl; -núl, -nűl; -stúl, stűl ragok és az -úl, -űl ige- 
képző. E ragok és képzők fejlődését már az ó ő-ről szólva 
tárgyaltuk. 


c) Szó végén. 


A szó végén álló ú, ű is egy eredetű az ó, ő-vel, a mennyiben 
ez sem egyéb, mint vagy a nomen verbale vagy a diminutiv képző 
ó, ő, mely bizonyos esetekben zártabbá lett. A nomen possessoris 
képző pedig, a palócz nyelvjárások kivételével, mindig ú, ú-nek 
hangzik. 

A nomen verbale és a diminutiv képző leginkább olyan 
szavak végén hangzik ú, ű-nek, melyeknek képzett volta el- 
homályosult, 5 így a nyelvérzék nem is tartja már képzőnek ezt 
a szóvégi magánhangzót; e mellett ez az w. ( rendesen palatalis 
(ly, ty, ny, ), s) vagy folyékony mássalhangzók (Z, r) után áll. 
A régi nyelvben gyakran ó, ő-vel vannak ezek a szavak is. 

Nomen verbale képző a következő szavak ú, ú-je : asszú, v. ő. 
azio Döbr. Vitk. c.; árú; batyú; bosszú; fresű e h. fej-ösű, v. ö. 
fúsó Cseh; gyalú; gyanú és gyanó; hegedű és hegedő; hosszú; 
iszonyd, v. Öö. iszonyó, Pázm.; lassú, v. ő. lasso Bc.; sanyarú és 
sanyaró; szörnyű, v. ö. zernew Ehr. c., zórúó Be.; és a következő 
-fyú, -tyű végű szókban: sarkantyú, töpörtyű és töpörtő, csöngetyű 
e h. csöngető. A Schlügli Szójegyzék a tyú, tíyi végű szavakat 
te (olv. té)-vel irja: pathtante, kopolte, teperte, kezte (kcsztyű); 
I. a névszóképzést. 

Diminutiv képző van a következő szavakban: domború; fiú, 
iljú, v. 0. íjyo Virg. c.; gömbölyű, v. ő. gümbölő Fal.; gyönyörű ; 
hattyú; háború, v.ö. haboro Ehr. e.; hiú; homorú; karcsú; keserű, 
v. ö. keserő Be., keserves; könnyű, v. ő. kónyó Ozor.; odú, v. ö. 
odvas; sűrű; szomorú, v.ö. zomoro Ehr. B. M. c.; tetű, v. ő. tetves, 
tető MA. PPD. 
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Összetétel által került az ví, ű e két szó végére: faggyú és 
szomju; mindkettőnek második része Budenz szerint a joh, jonh 
-bélő jelentésű szó; v. ö. szomjuhoz. 


II. Rövid magánhangzók. 


A mai magyar nyelv rövid magánhangzóit a következő 
sorrendben fogom tárgyalni: e, a, é, ö, o, i, u, ü. A rövid magán- 
hangzók történetét gyakran nem követhetjük oly világosan, mint 
a hosszú magánhangzókét, mert nyelvemlékeink, sőt még a régi 
nyomtatványok is csak ritkán jelölik a hangzók időtartamát. 
Ebben a tekintetben legfontosabbak az Érdy és a Jordánszky 
codex. a mennyiben ezek megőrízték sok oly hangnak a hosszu- 
súgát, melyeket a mai köznyelv röviden ejt. Jelölik, habár nem 
egész következetesen, a magánhangzók hosszuságát a Peer, Keszt- 
helyi, Festetics, Érsekujvári és Sándor codex, továbbá Szent 
krisztina élete ; e két utóbbi nyelvemlék egyedül áll codexeink közt 
a hosszú ó, ő jelölésében. Első nyomtatványaink is csak tökéletlenül 
jelölik a magánhangzók (különösen az 6, ő, ú, ű és 1) időtartamát ; 
ebben a tekintetben Káldy Bibliájának első kiadása érdemel nagyobb 
figyelmet, mivel igen gyakran megjelöli ezeknek a hangoknak a 
hosszuságát is. 

A rövid magánhangzóknak régebbi zártabb alakját csak a 
legrégibb nyelvemlékek őrízték meg. Ebben a tekintetben fon- 
tosak az Árpád-kori okiratok egyes szavai, továbbá a HB. és a 
KT.; ez utóbbi nyelvemléknek újabban felfedezett szalagjai sok új 
adattal gazdagították eddigi ismereteinket. (L. Akad. Értesítő 
1895. január, és Nyr. XXIV: 111.). 


1. e. 


Az e-féle hangok történetének vizsgálatát nagyon megnehe- 
zíti nyelvemlékeink hiányos helyesírása. Nemcsak az okoz nehéz- 
séget, hogy ritkán jelölik a magánhangzó időtartamát, hanem a 
legtöbb esetben még a nyiltság foka is jelöletlen marad. Az e 
és €, valamint az é és é codexeinkben (a Bécsi és Müncheni 
todex kivételével) mindig r, csak a hosszuságot jelöli néha kettőzés; 

későbbi nyomtatványaink már rendesebben jelölik az időtartamot, 
6 


monyi: Tűzetes M. Nyelvtan. IT. 
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sőt némelyek — mint láttuk — a hosszú magánhangzó zártságát is 
jelölik, azonban a zárt é-nek ma sincs külön jele irásunkban. 
Ez okból az e és é hang megkülönböztetésében az é-ző nyelv- 
járások tanusága az egyedüli iránvadénk. 


a) A tő első tagjában. 


Az első szótag e€-je kétféle eredetű ; egy részük é-ből rövidült, 
a miről ugyanazon szónak egyes alakjai is tanuskodnak; más 
részük a zártabb €-ből lett nyiltabbá, 8 ez az € egyes esetekben 
a zártabb é-ből rövidülhetett. 

A nyiltabb eredetű / hang történetét tárgyalva láttuk már. 
hogy az é-ből a szó ragtalan alakjaiban é (vagy más hosszú 
magánhangzó) lett, míg egyes képzett és ragos alakokban meg- 
rövidült a hosszú magánhangzó s megtartva nyiltsági fokát r 
lett belőle. Így állanak szemben der/rl, deres, feles, felől, hetedil, 
heves, kettő, kezes, levrs, nyeles stb. alakok a hosszú magánhangzós 
dél, dér, fél, hét, hév, két, krz, lé, nyíl stb. alakokkal. Sok esetben 
már csak a régi nyelv s a mai nyelvjárások, vagy pedig a rokon 
nyelvek és az összehasonlító szófejtés tanusága mutat az eredetibb 
hosszú magánhangzós alakra : 

belső, belé, benne, közös alapszavuk a bél szó " cselekedik, ecsel- 
leng, alapigéjük "csevle: "cséle I! dermed, töve egy a dér szóval 
derül, derhenő, alapigéjük "dér I eszik, v. ö. ees Keszt. ec. esik Istvfi: 
Erdelyben ma is és i első és ellen, v. ö. eelsere Erd. ec., eelőire Sánd. 
c. ] emel, töve "felm: "em-] eszmél az ész szóból; v. Öö. észinélkedik 
Fal. ] /ej, e h. fé (1. fentebb 73. 1.) ! fekszik, v. ö. fékünny Peer c. 
felel, alapigéje "fél! fen-, v. ö. fénik ACser., fenkövetske Mad. I fene, 
v. ö. féné Peer c., ferne Nagysz. c. ] fejltk, fejt, fesük, közös alap- 
igéjük "fé ] hely, v. ő. hél Dtúl és keel Wink. e., keely Pesti I] kedd, 
ebből ketted, v. ő. keed Pesti] kezd, ebből "£észed, v. ö. keezd Ehr. 
c. ] kezkenő, ebből kéz I] les és lés, v. ő, Irs RMNy., lees Lev.T. [ melt, 
mellett, mellé stb., v. ő. meely Jord., Irdy, Thewr. e. stb.] mer és 
mér, Vv. ö. meer Jord., Horv. c. stb. ; neköm, neki stb. és néköm, néki 
stb., v. 0. uekem, Sylv. Helt. ] uyer és nyér, v. ö. nyeer Erd. e. [ pedig, 
ebből kédég (Simonyi, Kötöszók I. 133) ] szeg-, szegüdik, v. ö. zeegh 
Erd. c., szég Helt. : fej és téj ] teher, terhe-s, ebből "térhe-, v. ö. teerhek 
Pesti ; terít, terül, terjed, alapigéjük ugyanaz, mint tér- j tetszik, alap- 
igéje "Zét- ] ver és vér [ vesz es vész Í vet és vét, v. ö. vert Helt. 

A szó első tagjában s egyúttal a szó végén csak két szóban 
áll e 8 ezekben r-ből rövidült: a be igekötő ebből lett belé; a 
Tiszán túl s Erdélyben ma is így hangzik bé, a palócz vidéken 
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pedig zártabb magánhangzóval ejtik: bi, s cz arra mutat, hogy a 
zártabb é-ből rövidült; a de kötőszó magánhangzója szintén hosszú 
volt, (1. Simonyi, Kötőszók, I. 174. 1.) s a nyelvemlékekben gyakran 
így is irják: dec. 

Nehezebb kimutatni azt, hogy az e egyes esetekben a 
zártabb é-ből lett, mert a két hangot nyelvemlékeink, a Bécsi 
és Müncheni codex kivételével, egyformán jelölik, s ez a két 
codex sem egészen következetes a jelölésben. Egyes jelekből 
azonban mégis következtethetünk az e zártabb eredetére. Ilyen 
jelek, ha az e-vel egyes alakokban a zártabb é (í) áll szemben, 
vagv pedig, ha egyes nyelvemlékek az illető szónak ö-s alakját 
is ismerik. Zártabb é-ből lett a következő szavak e-je : 


eledel, eleven, az él (íl) szóból, v. ö. eeledel Erdy, Jord. c. ] 
elégyít, Budenz szerint ebből "velgy- és ölgy, v. ö. ólgyódöt Tel., 
ölgödven Mon., ögyeledetlen GKat. ] ez, v. ö. eez, Fest. Wink. Göm. e., ee 
Debr. Kaz. c. fi alább az) [ genyed és gényed, v.ö. göntetség C. MA. 
kebel, v. ö. köbel Helt. Tel. ] kedv, v. ö. ködves Helt. Beythe I ker ék. 
kerget, kerül, kerít, keréng, alapszavuk a kör szó, v. ö. korít, körül, 
kőrek Helt. I keserű, v. ö. köserü Decsi Zvon. I kevély, v. Öö. kövély 
Helt. Dáv. I kevés, v. ö. kövés Dáv. Toln. I mennyi ÉS ménnyt, V. Öö. 
mi, milyen és minyé; zártabb hangzót jelöl a Be. is: ménétec ; az Érdy 
és Jord. codexben pedig hosszú a magánhangzó : meenee, meenyen J 
nevet, v. ö. mewuet Ehr. c., műuet Me., moet Sylv. 


A kel, kelök (és kél) szóban is é-ből lett az e, s zárt szótag- 
ban ma is zártabb a magánhangzó (költ és köt); a régi nyelv- 
ben gyakoribb a zárt hangzó kél fel (kelj fel) Me., jel költetőc 
Érs. c., jel költhem Tel. e., fel költenek Jord. c.; néha hosszú 
magánhangzóval (é vagy í) irják: Aeel jel Kulcs. c., el kéltel 
Helt., kélsz, kélni Gvad.; v.ö. még ffel kyl Jord. e., kilyés Com,., 
Filis (kelés) PP. Mindezen alakok arra mutatnak, hogy a magán- 
hangzó eredetileg / (í) volt s ez rőóvidült é-vé; az € azután 
nyiltabbá vált, de / előtt zárt szótagban megőrízte zártságát. — 
Ugyanilyen szó tele, telik, melynek magánhangzója szintén zár- 
tabb volt, v. ö. tóllyes Helt., s ebben fölt ma is ö van. 


b) A többi szótagban. 


A tő második tagjában álló nyiltabb é (é) is megrövidül 
egyes ragok és képzők előtt: egerek, kereken, nehezen, tehenek, 
ebből; egér, kerék, nehéz, tehén. Az eredeti tővégi magánhangzó 
is gyakran e, mely megmaradt egyes ragok és képzők előtt : 

pt 
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keze-t, ege-k stb. Ezen kívül csakis összetétel által jutott az e a. 
tő belsejébe, így pl. ünnep ebből "id-nap, kengyel ebből 4emg-al, 
mindkettőben hangzó illeszkedés hozta létre az e-t; továbbá 
ezekben: negyven, ötven stb. 

A szó belsejébe az e leggyakrabban mint egy képzőnek 
vagy ragnak alkotó része került, s ilyenkor mindig szemben áll 
.a mélyhangú szavak a-jával. A névragok közül ez a hang van a. 
-ben, -nek és -vel ragokban, melyekben é-ből rövidült: ben a bél 
(bél) szóból alakult -nx raggal, tehát tbéln, "bénn (v.ö. bennem) volt; 
a hosszú magánhangzót jelölik is a Sánd., Érs. és Fest. c.; a 
-nek rag hosszú magánhangzója mellett tanuskodik a nékem, 
néked stb., valamint a codexek hosszú magánhangzós alakja, v.ö. 
zizessegneec Nagysz. e., biwenekneek, kertneek Érs. ec. stb.; a -vel 
rag töve Budenz szerint (NyK. III: 454) egy a fél szóval, v. 6. 
vélem, véled stb. A -lag, -leg és -lan, -len ragok e (a)-ja szintén 
é (ád), ill é (42)-ból rövidült, v. ő. eviglern Wink. c., kedyghleen 
Ers. c. A módhatározó -an, -en ragban a magánhangzó még a 
tőhöz tartozik, habár a mai nyelvben mindig a nyiltabb hanggal 
használtatik; azonban a régi nyelvben gyakran fordul elő zártabb 
hangzóval is. (L. ezekről a Névragozást.) 

Az igeragok közül a többes szám 3. személyének (-nak, 
-nek) s a 2. személyű tárgyas ragozásnak (-lak, -lek) ragjában 
van a, e; ezekben ez a magánhangzó az -n és -l rag eredeti vég- 
hangzója. A beálló cselekvésnek -and, -end jele pedig nem egyéb, 
mint freguentativ képző s régibb alakja -énd, -énd (-ánd, énd) 

Elhomályosult ragos alakok a reggel, éjjel szók (e h. reg-vel, 
éj-vel), továbbá közel (e h. közél, v. ö. közél Erdély) ; lativ értékű 
ragot kell látnunk az ellen szó második tagjában is (e h.Felevén : tellén). 

Az c, mint freguentativ és momentan igeképzőknek része 
jobbára az ugor / (g) képzőből lett; ebből a tő, vagy az előző 
képző végső magánuhangzójával egybeolvadva é(ú) s azután e (a) 
lett. Ilyen képzők : -el, -ed ; -gel -del, -lel; -get, -ged ; -en, -ken, 
-ked, -emt, -et, -ep, -ell; pl. viselt, enged, lépdelt, kérlel, engesztel, 
vereget, stb. — csörren, röppen, jélemlik, szeret, siet, lövell stb. 
Néhány igében megvan a / is az a, e után: veszejt, hullajt. Ugyan 
ilyen eredetű lehet a causativ értékű -el, -lel, -tet, -ejt; pl. érlel, nevel, 
csörget, veszejt; s a reflexiv -etik, -tetik képzőbokrok e-je is. 
Mindezen igeképzőknek megvan a mélyhangú párjuk is a-val. 
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A deverbalis névszóképzőben is hasonló eredetű az e; leg- 
inkább az említett freguentativ képző nyoma van benne, melyet 
követ a főnévképző ; ilyen a -tal, -tel képző és ilyen elhomályosult 
képzést kell látnunk a beteg, fergeteg, pöfeteg ; hideg, mcleg, ideg 
szavak második tagjában (v. ö. beteey Dom. ec., hidecy Weszp. 
Corn. ec., melég Sylv.), valamint ezekben is: eleven, mereven. 


c) Szó végén... 


A többtagú szók végén az e (s a mélyhangúű szavakban vele 
szemben álló a) mindig a képzőhöz vagy raghoz tartozik, csak 
az elme szót magyarázza Budenz összetételnek ebből tel-mél; a 
szóvégi Z kiesése után ő lett a magánhangzóból (v. ö. elmernket 
Érdv c., elmónket Decsi), s ez rövidült azután e-vé a szó végén. 

A névszók végén az e vagy deverbalis (nomen verbale), 
vagy denominalis (diminutiv) képző; mindkét esetben kétféle 
eredetű lehet. Mint nomen verbale képző vagy az ugor j (7, 
vagy pedig ug. -b-ből fejlődött, a diminutiv képző pedig vagy 
szintén ug. -j, vagy ug. -m (-n) képzőből lett. A -i képző szó 
végén állva egybeolvadt a tő magánhangzójával s előbb é diph- 
thongus, azután f vagy í lett belőle; ez a hosszú magánhangzó 
nem maradt meg a szó végén, hanem megrövidülve az í-ből z, s 
az --ből € lett. A magyar nyelv azonban nem kedveli szó végén 
a zárt €-t s mindig e-t ejt helyette; így lett ebből a képzőből 
is ec. A másik képzőből, az ugor 6-ből és m-ből, előbb v, ebből 
pedig — mint azt az ő történetét tárgyalva már láttuk — a tő 
végső magánhangzójával egybeolvadva ő lett; ez az ő egyes 
esetekben szintén megrövidült s ekkor ö, ő, majd szintén nyiltabbá 
válva, e lett belőle. 

Ma már nehéz eldönteni, hogy a szóvégi e melyik szóban 
rövidült ő-ből s melyikben é-ből; az enyhe (enyhő NySz.), fürge, 
kerge, törpe, szüle (és szülő) nom. verbalek e-je valószinüleg ő volt, 
ellenben a fele szóban eredetibb é-re mutatnak a feli, teljes, és a 
palócz tclé alakok. A diminutiv képző e is nagyobbrészt ő-ből 
lett; így ezekben: epe, gége (és gegő), szürke, töke, vese, s álta- 
lában a -ke, -cske képzőbokorban. Ellenben a zárt é-ből lett a 
következő szavak €e-je: eme, emse, v. ö. emíics Tsz., oszt. imi : 
néne (és néni) ) fekete, ragok előtt í-t ejt a felsőtiszai nyvj.: feketít, 
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a palóczságban és Rába vidékén pedig €-vel ejtik: feketé [ fejsze 
és fejszít, v. ö. feyzy Jord. Érdy c., s a székelyek is így mondják 
fészi, féjszi (Vadr. és Tsz.); Rába vidékén /ejszé ] az este szó 
e-jében rag (talán latiív értékű) lappanghat; a palócz esté, esívé 
zárt €-je is eredetibb -/-re mutat [I /ene, a palócz nyelvjárásokban 
így hangzik fené, a szóvégi e tehát szintén /-ből lehetett. Az ige 
. SZÓ e-je is €-nek hangzik a palócz nyelvjárásokban: igé, v. ö. 
yyhee Jord. c.; a Bécsi c. is zártabb hangzóval jelöli: ige, s ragok 
előtt í£-vel irják Heltai, Kom]. : ?gít. 

A névragok közül csak a -be és -re végződnek e-re; az 
utóbbi a hangzó-illeszkedés hatása alatt jött létre a -ra ragból 
(e h. frajú); a -be pedig teljesebb alakból rövidült, ép úgy mint 
a be igekötő, s e helyett áll belé, bé (v. ö. vilagbele, nugulmabeli 
HB.), melynek végén az - lativ értékű rag. A lativ értékű -é 
(ill. /) ragból néhány határozó szó végén is e lett: ide, messze 
és messzi; szerte, össze, szinte. A palócz nyelvjárások ezekben 
is é-t (néha z-t) ejtenek: édi, idés összö, hétszörté. 

Leggyakoribb az e (és a) a névszók és igék 3. személyű 
alakjainak végén: könyve, krze; — kére, kérne, kérje, kérte. 
E ragok mindegyike teljesebb alakból fejlődött, melyben ; olvadt 
a tő végső magánhangzójába, s előbb /, azután é, végül e lett. 
A névszók mellett a j/j a 3. személyű birtok jele (tkönyveje : 
tkönyvej : könyvé" : könyve). Az igealakokban különböző értékű 
volt a beolvadt /; majd a 3. személyű tárgyra mutató elem 
(kérte, kérje), majd időjel (kérc), majd egy része a módjelnek 
(kérne). A J-s diphthongusból való eredetre mutat a birtokos 
személyragon első sorban az, hogy ragok előtt majdnem az 
egész magyarság területén zi, í-nek hangzik (könyvit és könyvít), 
továbbá, hogy a palócz vidéken s a Dráva mellékén, valamint 
a szlavoniai nyelvjárásban rag nélkül is igen gyakran 7-nek ejtik 
(bóri, béli, ízi), végül hogy ugyancsak néhány palóez nyelvjárás 


és az egész nyugati nyelvjárás-terület, — melvek megtűrik szó 
végén az €, ö-t — ezt a ragot is mindig €-vel vagy ö-vel ejtik : 


kező, pínzé, vígé; könyrö. A nyugati, valamint a palócz nyelvjárá- 
sokban az igéknek említett alakjai szintén zártabb magánhang- 
zóval hangzanak: nízzé, tötté; ténnö, vinni stb. 
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2. a. 
a) A tő első tagjában. 


A mai köznyelv a hangja kétféle eredetű; részint nyiltabb 
hang volt eredetileg is, és pedig vagy a, vagy pedig egyes ese- 
tekben a hosszú d, á4-ból rövidült; másrészt a régi nyelv o 
hangja vált nyiltabbá s lett belőle a. Az Árpádkori okleve- 
lekhen, a HB-ben és a KT-ben, sőt néha egy-egy későbbi co- 
dexben is 0o-t találunk sok szóban a mai u hang helyén. 

Nyelvemlékeink hiányos helyesirása miatt nehéz minden 
egyes esetben eldöntenünk, hogy milyen az eredete egy-egy szó 
a-jának ; azonban a nyelvemlékek és a mai nyelvjárások egyes 
adatait a rokon nyelvek tanuságával összevetve mégis sejthetjük 
az egyes szavak régibb alakját." 

Hosszú magánhangzóból, és pedig d4-ból rövidült azon 
néhány egytagú szó a-ja. melyben ez a hang egyúttal szó végén 
áll: /a, ugor alakja psgy, ebből lett §/djd vagy "/újd és tjá; 
ragok előtt meg is maradt az d (/á-t, fá-n), míg a szó végén 
megrövidült [ ha, Budenz szerint ,a ho kérdő névmástőhöz tar- 
tozik. ha bizonyosan meg nem határozhatjuk is, milven viszonyrag 
kopott el róla, mely által t. i. a névmástő időhatározó adver- 
biummá vált." (MUgSz. 101. I.); régibb alakja hú, a mint azt 
egyes nyelvemlékeink meg is őrizték: haa Lev.T., há Decsi, 
Born. stb., v. ö. még hád-ny ] ma, szintén régibb wá-ból lett, v. ö. 
mdt, mára és má Kriszt.L.; ez is olyan ragjavesztett alak. mint 
ha, de nem fejlődhetett "-noZl alakból, mert ebből csak mó lehe- 
tett; ez utóbbi alak él is Göcsejben s ez lehet az egyes nyelv- 
emlékek (Tel. Vitk. c.) mo alakja. 

A nyiltabb hangot, a-t vagy d-t, mely gyakran á-val is 
váltakozik, tartjuk eredetibbnek a következő szavakban is : 


- Azonban a nyelvemlékeknek egyes zártabb hangzós adata nem bizonyit 
mindig a magánhangzó zártabb eredete mellett, mert az az o, főleg Z, r, ev 
mellett, utólag fejlődött dialektikus sajátság is lehet Lehetséges e mellett, hogy 
legregibb nyelvemlékeink a magyar a hang jelölésére, nem lévén megfelelő jel 
a latin betűsorban, néha az o-t használták. Igy magyarázhatjuk az olyan szavak 
0-jat. melyekben minden egyéb adat az eredetibb hosszú magánhangzó mellett 
bizonyit. pl. az ad szóban, v. ö. odutta HB. Igy érthetjük csak meg a KT. 
szalagjainak -vol és -nok (— -val és -nak) alakjait. 


88 Masodik szakasz. 


ad és ád, 1. az á-nál ] bal, v. ö. baal Erd. c.; finn paha, votj. 
paljan ] fal, v. ö. faal Erd. c.] hagy és hágy, v. ö. huad Sánd. e., 
haagy Erd. ec. ] kal, finn kala ] hall-, hallgat, v. ö. haal Erd. e., hnalgat 
Ers. c. ] harmad, harmincz és hűrom, v. ö. haarmad, haarmic Sánd. 
c. ] kap, finn kaappaa, mord. kapede I lagymatag, langyos és lágy 
majd és más, tövük ug. mogy- I sajdít és sájdít Dtúl, sáldít Soós; 
v. ő. sejt, sejdít I] szalad és száll, finn saa [ vall (bir) és vádol, finn 
vala, hp. vale [ varjú finn varekse, mord. varsi, zürj. varis. 

A zártabb o-ból fejlődöit a következő szavak első tagjá- 
nak a-ja : 

agy, aggódik, v. ő. ogh Tel. c. [ agy, v. ö. oga Vitk, c., oszt. 
ovit ] akad, akaszt, v. ö. okoztou Czin. [I alacsony, alsó, v. ö. olso Cod. 
Dipl., olsox Cod. Patr., OI-war okl. 1239., 07-falu okl. 1263; töve ug. 
vgl- ] alszik, altat stb., v ö. olt és oloú, olas Vitk. c.; töve ug. ved, 
ugyanezen ugor alapszóhoz tartoznak: alkot, v. Öö. ölök alkonyodik, 
alkalom, alká: megnyúlt az a az első szótag erősebb hangsúly ának 
hatása alatt ezekben: Álom, leáldoz a nap, és: álkhattak Tolnai, 
álkodhattak Pázm. [ apró, v. ö. opprod, Oproud, Oprouscyl oklevelek- 
ben I arcz és orcza, zürj. ord, votj. wrd ] avat, szintén az ol- , dormire" 
igéhez tartozik; v. ö. ovik, óot [ avas, v. Öö. owos: ug. amy. S az ava- 
alakból azután ó lett ! aszó, a. m. völgy, v. ö. ozouw, ozov Cod. Dipl. 
uz, Vv. Öö. oz, ozve, ozchuz HB., oznoc, ozunkeppen KT., oz, oztk Lev. T., 
ug. to- : névmástóből I] baglya. és boglya, v. ö. buyglya PP. [ bagoly, v.ö 
bogol Döbr e., boglyot Csúzi I balyatag, töve egy a bolyog, btolyókás 
szókéval ] bafyú, v. ö. bojt, motyó ] faj, v. ö. fotanec HB. ] falni, vog. 
pál, 1p. puola ] falu, v.ö. folu Knauz, és okiratokban többször; folwa, 
folnagy Vitk. e.l far, fark, farcsik, v. ö. fork okl., forku, forkos 
Knauz, forrok MC., forcrhik Helt.] farag és forgács ] gyapon, v. ö. 
gyopont Erd. Ers. c. I halni, halál és holt, v. ö. choltat HB.; finn 
kuole, vog. zal, khoöl ) halvány, töve egy a hold, holnap szókéval 
hamut, ebből Fkolm-, v. 0. chomur HB., homwu okl. ] lakik, lak, v. ö. 
Zeploc, Cuzeploc VárR. mag, magzat, v. ö. mogzot KT. ] magas, v. ö. 
mogos okl., mogosság Derk. ] mar-, v. ő. mordos Tel. c., moras Vitk. 
c.; finn murta, oszt. morit, mírt ] marad, v. ö. morodék Czin. I maszat 
és moszat ] nap, v. ő. nopun, birsagnop HB. ] parányi és por I sarok, 
sarkantyú, v. Öö. sorkolas, sorkantyú dord. e. ] szab-, v. ö. zotb Vitk. e., 
szobas Mel.: oszt. sub, sob I szakad, tinn sukku tapos, tapod, v. ö. 
topod Pázm.; votj. tub, oszt. tuwpa ] taszít és toszít [ taval és tova, 
tövük a to mutató névinástó [ vaj, vog. voj, oszt. voj, finn voi, Ip. 
vuoj [ vagy, van, vala és volt, volna, v. ö. vogmuc, vola HB. uog KT. 
vottok RMNy.; vog. ől, al, oszt. al, árd, finn ole, mord. ale [ varr, 
varga; zürj. tur-, Cser. orug. 


0) A többi szótagban. 


Az a a magyar szavak belsejébe vagy összetétel által 
került. vagy pedig a raghoz, képzőhöz tartozik; azonkívül gya- 
kori még mint tővégi magánhangzó is, mely a ragok és képzők 
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előtt megmaradt. Összetétel által került a szó belsejébe a kö- 
vetkező szavak a-ja: észak, éjtszaka; erőszak; hónalj; tegnap, 
holnap, minap; hadnagy, násznagy; taval ; hatvan, nyolczvan stb. 

A ragok és képzők a-ja a másik hangrendben megfelel a 
nyilt e-nek, s történetük is egyforma. A -nak, -ban, -ral név- 
ragokban az e volt az eredeti hang, s ebből lett a hangzó-illesz- 
kedés hatása alatt a mélyhangú szavak mellett a. Az a hang 
van a -lag és -an névragokban, az igeragok közül a tb. szám 
3. személyének (-nak), a 2. személyű tárgyas alak (-IuA) és a 
beálló cselekvés (-and) ragjában. A képzők közül a van a fre- 
guentativ -al (-dal, -gal, -lal); -gat; -ad; -ar; a momentán 
-an: -kan; -at; -ap; -all, a causativ -al, -lal; -at, aszt, -tat; 
-ajt, a szenvedő -atik, -tatik igeképzőkben, továbbá a -dad kicsi- 
nyítő, s az -aj; -alom, -dalom ; -al, -atal; -adal; -val, -at dever- 
balis névszóképzőkben. Mindezen ragok és képzők magánhangzójá- 
nak eredetéről és fejlődéséről az e hang tárgyalása alkalmával 
volt szó. 


c) Szó végén. 


A többtagú szók végén álló a mindig a képzőhöz vagy 
raghoz tartozik, s a magashangú szavak e-jének felel meg. A 
névszók végén álló a vagy deverbalis vagy denominalis képző. 
Mint deverbalis képző ugor -b-ből való; ebből rendes fejlődéssel 
ó lett (1. az ó hang történetét), s ez az ó olyan szavak végén, 
melyekben a képző functiója elhomályosult, gyakran megrövi- 
dült s ilyenkor a lett belőle, minthogy a magyar nyelv (néhány 
nyelvjárás kivételével) szó végén rövid o-t nem ejt. Ilyen ere- 
detű a következő szavak végén álló a: gyáva, hiba, kajla, kaj- 
sza, lanyha, lusta, morzsa, puha, varga; ugyanilyen képzést 
sejthetünk még ezekben is: Aába (v. Öö. kábul, kábít), csálu 
(v. ő. csábíf), csúnya. Lehetséges, hogy egyik-másik a végű 
nomen verbaleban az ugor -j- képző volt, s á-ból lett a (I. Úgor 
alaktan, 199 I... Ma már nehéz eldöntenünk, hogy a két kép- 
zésmód közül melyik volt meg egyik vagy másik szón; lehet- 


" Feltünő. hogy a KT. újonnan felfedezett szalagjaiban a nak rag ren- 
desen. a -val pedig egyszer 0-val van : leannoc, keralucnoc, anyolucnoc; scovol. 
Az első töredék a-val írja ezt: leannac. (V. ö. 87. 1. jegyzet ) 
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géges, mint egyes esetekben már fentebb is láttuk, hogy ugyan- 
azon egy tőhöz kétféle képző is járult. (V. 6. a Szóképzést.) 

A diminutiv képző talán ug. m-ből lett, és szintén ó volt előbb, 
a mint egyes alakok világosan mutatják is, pl. apa és apó, após ; 
anya és anyóka, anyós; buczka és buczkó ; továbbá: boka, hurka, 
karika, kofa, liba, pofa; csacska, csutka, nyalka stb. - 

A szóvégi 7 elveszésével jutott szó végére az a e Sza- 
vakban: sanda, bandsa (a régi nyelvben majdnem kizárólag sandal, 
bandsaly; orcza ebből torczál? v. ő. orchyalyath Debr. c. 

A névragok közül a -ba a hangzó-illeszkedés hatása alatt 
keletkezett a -be ragból; ellenben a -ra rag eredetileg is mély- 
hangú, s rajá-ból lett, és pedig előbb rég, rá (v. 6. rá-megy), 
végül ra. Egyes a végű határozókban a lativ értékű 7 rag volt, 
a melyből előbb eF/, ill. í s végül a lett: haza, hova, oda, tova 
(v. ő. odé-bb, tové-bb). 

A birtokos személyragozás 2. személyének (apja, lába) s 
egyes igealakok 3. személyű alakjának a ragja (irta, irja, ira, 
irna) egy eredetű a magashangú szók e-jével, s előbh szintén 
d volt. 


3. ő. 
a) A tő első tagjában. 


Az első szótagban álló é kétféle eredetű; részint a zártabb 
ér (e)-ből rövidült, részint pedig z-ből vált nyiltabbá. 

Az első szótag zártabb é hangja gyakran megrövidül, ha 
aa szóhoz rag vagy képző járul. Így lesz a lélék, tílék szó- 
ból lelkés, lelketlen; a négy, nígy-ből négyedik, a vér, vír-ből 
röres. Az €-vel szemben áll még a hosszú magánhangzós alak 
ez igék egyes alakjaiban: mégy,  mönni, v. Öö. mégyen és 
míigyen, mén és min, mész és mísz; a régi nyelvben más ala- 
kokban is gyakori a hosszú magánhangzó: meenes, mecnnek 
meecntek, mernnyenek, meeny, meenyetek Jord. Érdy e., meenc. 
Czech e.; az ész-ik, tész, rész, léssz igék töve -ér-re végződött 
(v. ő. lérő, térő), s ehhez az -s4: freguentativ képző járult. v. ő. étel 
és ítel. fétel és títel, vétel és vítrt, tétel és lUtel ; tészen, részen, lészen. 

Más szavakban az eredetibb é (7) hangra csak a nyelv- 
emlékek hosszú magánhangzós (er) alakja s néha a rokon nyelvek 
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tanusága mutat.. A régiségben gyakran 7-t írnak ily szavakban 
is; ezt az --t ilyenkor hosszú £-nek kell olvasnunk, mely a zár- 
tabb é-vel rendesen váltakozik. 


Ilyen szavak: éb, hosszú magánhangzóval írják a Jord. Erdy, 
Corn. Dom. és Debr. codexek (ee), a MC. is a zártabb hangot jelöli : 
rb, úgy hogy mindkét irásmódot é4-nek kell olvasnunk ] égy, ug. 
vagdz alakból fejlődött, melynek 9-jéből 7 lett, s így keletkezett a 
J-s diphthongus; v. ö. eegy Erdy, Jord. ec., tg HB., ygy Ehr. Kulcs. 
c. ] csécs, régibb alakja "csgjecs, "csgvecs: ebből lett csécs és csócs, 
v. Öö. chiche Ver. és csics Tsz. ] csénd és csönd, alapigéje "cson 
(esén) [ född és fégyelém, tövük ug. pgalysa-, magy. "felyye: v.ö. feeddy 
Erdy c., feeg Nád. ec. [ fértő, v. ö. fértézék Valk., Born, , gérjed, v.ö. 
wrjetd B. M. c., geerjed Erdy e. j kéll, Budenz szerint eredetibb "kelve-, 
"kelbe-alakból, azonban hosszú magánhangzóval irják a Jord. Erdy, 
Corn. Sánd. és Kaz. codexek (Aeel) I tél, lélemény, alapigéje l:g-, 
ehhez járult a fregu. Z, igy lett belőle léil, s nem lél, mint Budenz 
veli, v. ö. lel B. c., leel Jord. Erdy c.! még, Budenz szerint ug. 
manygz, azonban hosszú magánhangzóval irják a Wink. Lányi c. és 
Mel.: meeg, 8 a HB. mige alakját is hosszú hangzóval olvashatjuk: 
mígél ménny, v. ö. meenybe Czech c., meenyey Erdy ec.. mény Kár. 
MA.; azonban ü hangot mutat a HB. munhi és KT. mvnybe alakja i 
régyel, töve Budenz szerint ugyanaz, mint a régi szóé, v. ö. reegyhel 
Jord. c., rég MA. I rémég, rénd, réndül, közös alapszavuk ug. rgy-m, 
mely megvan a rém- (rémüűl, rémít) igében; ide tartozik rétten, réttég 
is  sérény, sörény (juba), összefügg a szór szóval, töve ug, SgJr ! 
széd, v.ö. szeed Erdy c., széd Bal. :. réd, ebből "rajá, réjá I léúny, első 
tagja Szinnyei és Munkácsi magyarázata szerint "nj- volt, S [ajány- 
ból lett léány, líány; v. ö. lyan Ehr. e., liani Ap. c. és végül lédny 
és liny. 


Néhány egytagú szóban szó végén áll az é, ezekben is tel- 
jesebb alakból lett, s utoljára é (é)-ből rövidült. 

Ilyenek: a kérdő -é szócska; ezt a felsőtiszai nyelvjárás ma 
is é-nek ejti, s másutt is gyakran ? ] lé, ebbői "lelé, melynek végén 
a latin -é (ug. -j) van; v. ö. lee Peer, Jord. Erdy e., lé Petho; az 
Erdy és Jord. c. így is irják lewe, 8 ez levé-nek olvasandó ] té, hosszú 
magánhangzóval van ebben tégéd, tígéd: v. ö. tee Virg. Jord. Erdy e. . 
né és sé (ebből: és né) szintén hosszú magánhangzóval voltak, v. ö. 
see Thewr. Nagysz. ec., ny Komj. 


A tőszótag ö-je gyakran régibb 2-ből lett nyiltabbá; ezt 
leginkább a rokon nyelvek egyes alakjai s a régi nyelv tanusága 
bizonyítják : 

égy-ház, v. Öö. aid-vöz, aid-nap, igykő és ighaz Debr. e. és 
okiratokban ; égyénés, égyenlő, v. ö. egényés ! ögyéb, v. Öö. yyjeb KT. 
Weszp. c. ] émlő, émtet, v. ő. ymleti KT.; finn ime, oszt. em, zürj, 
nimal , féd, fédél, v. ö. fydel Komj. I gönyed, v. ö. finn kina [ hégy, 
okiratokban gyakran higy] kérvad, v. ö. hirvad Thewr. Weszp. e. 
MA. ! kégy, kégyel, kégyés, v. ö. kigyelmed és kygelmes Gyüngy. c. 
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könyér és kinyér, v. ő, kyner Erdy, Jord. Virg. c. MargL. Í méggy. 
v. Öö. midtes okiratokban [ mély, méllik, a mi névmástóből ][ mény-, 
ményecske, ményekző és ményét, v. Öö. finn minid, észt minij ! nöm (és 
nyiltabbá válva nem), sém (e h. és nem), v. ö. num (olv. nim) HB. 
hanam KT. ] sérény, séörkent, v. ö. sirén RMK. ] sétét és sütét, v. ö. 
sytet Kaz. e. ] szög, szöglet, hozzá tartozik sziget ][ szelíd és szílíd, 
v. ö. zylyg Erdy e., zylygy Ers. e. [ szém, v. ö. zzm (olv. sziün) HB. ; finn 
sima, zürj. sin [ ször, v. ö. vog. oszt. sir, zürj. ser I tégnap, első 
szótagja ug. tsngg-; ehhez tartozik a régi nyelv tégéten szava, Vv. Öö. 
thygyten RMNy. 


Megmaradt néha az é ill. ö zárt szótagban / előtt, míg más 
helyzetben nyiltabbá vált: Aölt (félt), de: keltők; tölt (tölt), de: 
tele, telik. 


b/ A többi szótagban. 


Az első szótagon túl az é ritkán más, mint a tő vagy rag 
megmaradt véghangzója, vagy később fejlődött segédhangzó, § 
mindig szemben áll a mélyhangú szavak o-jával. Ugyanilyen 
értékű néhány képzőben és ragban is; így az igeragozás s a 
birtokos személyragozás többes számú 2. személyében a -ték rag 
€-je a 2. személyt jelölő fg rag véghangzója; az -elém képzőben 
pedig (kérelém, szereclém) újabban fejlődött segédhangzó. v. ö. a 
régibb nyelvemlékekben : félelm, szerelm stb. A tővégi € hangról 
később lesz szó. 

Az é csak néhány képzőben és ragban jelentősebb elem. 
A -kéz névrag illeszkedés által keletkezett a -koz-ból, a -szér rag 
pedig ugyanaz, mint a szér főnév. A birtokos személyragozás 
többes 3. személyének -ök, (és -ök, -ol, ilk. -jeh, -jök, -jJok) rag- 
jába beleolvadt a személvre mutató elem s talán e helyett áll 
t-övék (7-ovok); e rag a magyarság nagy részén ma már zár- 
tabbá vált s -ű4 (-u4k)-nak hangzik. 

A reflexiv -ődik (-ódik), -őzik (-ózik) igeképzőben gyakran 
megrövidül az ő (6), s é (o) lesz belőle: keverédik, heverédik, rej- 
tüzik, vetkézike; v. 0. kererődik, rejtőzik. Valószinűleg ép így rövi- 
dült ő (ó)-ból a denominalis -édik (-üdik, -odit) képző € (ü, 0)- 
hangja : Jehérüdik, kiscbbődik, keverüdik stb. (V. ő. Ug. alaktan, 
153. I. és alább a Szóképzést.) 

A névszóképzők közül jelentősebb elem az éa nomen per- 
fecti képző -tt előtt: -ött (-ött, -otb. Ez é hang állandósága 
Budenz szerint .lappangó e consonans elemre utal 5 így e 
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képzőt legalkalmasabban ugyanazon alkotó részekből magya- 
rázzuk, melyek a mordvE. -ri (-ft) szintén nomen praeteriti kép- 
zőben még világosan szembetünnek : -v (- ug. -b) nom. verb. 
képző -t t nominalis végképző." (Ug. alaktan, 226. I.) — A 
deverbalis -ék (-ol), pl. rejtök, és diminutiv -kéöny (-kony) kép- 
zőben (keskény, feledéköny) a zártabb é (é)-ből rövidült az é. 


c) Szó végén. 


A mai köznyelv, valamint nyelvjárásainknak legnagyobb 
része csak a már említett öt egytagú szó végén ejti az €-t. Ezen 
kívül csak a nyugati nyelvjárásterület s a palóczságnak egy része 
ejti az €-t szó végén mindazon esetekben, midőn --ből rövidült; 
t.i. az igeragozás, valamint a birtokos személyragozás egyes 3. 
személyű alakjaiban (lésződésté, méssémmisítétté, törögetté ; helyütté, 
tőlé, Pintér S. palócz népmeséiben ; kező, fizetésé Őrség), s néhány 
névszó végén, pl. esté, estvé, feketé, fejszé, fent, íyé. 


4. Öö. 


Az ö használatáról szólva, láttuk már (12. 1.), hogy az alföldi 
nyelvjárásterület, valamint a nyugati székelység majdnem minden 
é helyén ö-t ejt, míg a dunántúüli és bácsmegyei nyelvjárások csak 
bizonyos szavakban ejtenek é helyett ő-t. Ez az ü-zés újabb fej- 
lődés, s a két hang közül az €-t kell eredetibbnek tartanunk, 
melyből ma vagy csak bizonyos helyzetekben, vagy pedig minden 
szóban ö lett (v. ö. Mgy. Nyvjok, 124—126. II.). Az é hang ere- 
detisége mellett bizonyít az is, hogy helyette az északkeleti és 
királyhágóntúli nyelvjárásterületen e-t ejtenek, már pedig ez a 
hang csakis €-ből fejlődhetett s nem ö-ből. Az ő-zés meg volt 
már codexeink korában is (v. ő. Hunfalvy-Album, 5. I.), a meny- 
nyiben codexeink között is vannak ö-ző és nem ö-ző nyelv- 
járásban irottak. Azonban a régibb korban az ö-zés nem volt 
oly terjedelmű, mint ma, s nyelvemlékeink sok oly szót irnak e 
(olv. €]-vel, mely ma általában ő-vel hangzik. 


a) A tő első tagjában. 


AZ 0-Zés a tőszótagban indult meg, és pedig leggyakrabban 
(, r es 8 előtt, tehát ezek a mássalhangzók labializálják leg- 
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inkább az előttük alló magánhangzót. Az ö-zésnek ily legrégibb 
nyomait mutatják a következő szavak: § 

bölcs, v. ö. beleh Jord. ec., belcz RMNy. [ fösvény, v. ö. fesueny 
Dom. e. Helt., fesuen Sehl. Szój. ! görbe, v. ő. gerbee Sánd. e. [ görög, 
v. Öö. gergees Corn. c., gereg, gerges Sehl. Szój. [/gyönyörű, v. Öö. gene- 
riseg Nád. c. MargL. stb. ! gyötör, v. ö. gyeter Jord. Tel. c. ] kölyök, 
v. ö. kelk Schl. Szój., Kulcs. c., kelek LevT. ] könnyű, v. ö. keny 
RMNy., kenit Com., kenyen Helt. [ könny, v. ö. kenw Sehl. Szój., 
kenyuez Frank. [ köröm, v.ö. kerem Sehl. Szój., Keszt. e. ] köt, kötél, 
v. ő. ketnie HB., ketel Schl. Szój., Helt. Mel. ; öl, ölel, v. ö. elel Ers. c. 
Med., de: leben KT. [ ölni, v.ö. el Jord. c. LevT. Gvad. : öltöz, v. ö. 
eltez Kulcs. Pozs. Ers. e. [ ömlik, önt, v. ö. ent Thewr. Jord. e., eeth 
Debr. Gyöngy. c. ] ödlít, v. ö. ellít Ver. j örök, v. ö. erek Jord. Erdy 
e. [ örül, öröm, örvend, XN. ö. erem Pozs. Jord. Erdy e., eryl Gyöngy. 
Erdy c., ervend Jord. É rdy c. ] ösvény, v. 0. ezweeny Erdy c. [ össze, 
v. ö. ezwee Mel. LevT., de: usve KT.) szörnyű, Vv. Öö. zernew Ehr. 
Érdy c., zernekedeth Sehl. SZÓJ.:; 2 (-ből lett ez az é, v. Öö. scurnem 
KT., zyrneedett Ehr. c. ug. telm-, v. o. tem Ily. ] törpe, v. ö. 
terpe Sehl. Szój. Zvon. 

Néha nyilt e áll egyes alakokban az ö-vel szemben; ilyenkor 
is ő az eredeti hang, melyből rendes hangfejlődéssel e lett, ellenben 
lt, r vagy v előtt, különösen zárt szótagban. megmaradt a hangzó 
zártsága, sőt ajakhangúvá is lett: 

költ (és keléh), v. ö. kelt Jord. Weszpr. ec. ] kör, környék (és 
kerek, kerül), v. ő. kernek Sehl. Szój., Keszt. ec., kernik LevT., kernel 
Keszt. c. I] kévet, következik a hkel- igéhez tartoznak, v. ö. keweth, 
kewethe Sehl. Szój., kexet Ozor. Helt. MA., de: cxetsey KT. I tölt és 
több e h. télb, a telik, tele szókhoz tartoznak, v. ö. telt Keszt. c. Mel. ; 
teb Erdy c., teeb Jord. c. 


A mai ö hanggal szemben néhány szóban a zártabb ü vagy 
i áll a régi nyelvben s ma is egyes alakokban; ezekben a zár- 
tabb hangzó az eredeti, s az ü-ből ő, az 2-ből ő (ö) lett. Ez az ü 
sok esetben v mellett állott : 


böjt, büjt, bűt, v. 60. biryt Virg. c., beth LevT. és beyt Jord. 
Érdy e. ! bök, höleken ebból "bövkö- : bük-, v. ő. bűikó Szlav. [ bötyök 
es bütyök ] dönt, ebból "dővönt: "dünt, v. ö. dól és dül, döjt és dűt 
gyökér és gyükér, v. ö. guker KT., geker Sehl. Szój., Ehr. Nagysz. 
Weszpr. Thewr. e. [ köszvény, töve egy a küzd igével [I közös, közéj,, 
közé, és ide való küszöb; Vv. Öö. kelhyoukyzi oklevél 1246, azzonküzbe 
Helt. és kezep Sehl. Szój. I] közel, v.ö. küzel Illy. Mel. és kezel Schl. 
Szój., Helt. Decsi ) [őA, a tövö-k igéből e h. M"öv-A: lük, v. ö. lükó 
Com. ACsere ] öcs ús ücsém, v. Öö. ücczit, üczéd Nád. c. Sylv. és 
erscse Petho í öAlel és ötlik, hozzájok tartozik üt-, v. ö. evkleleek 
Nagysz. e., etlettk u. 0. ] öt, ug. vet, v. ő. kieth, avt, vthuen Sehl. 
Szój., vte Nagysz. e., és eth kár. RMNy. ] rövid, v. ö. riuid dJord. 
Nád. Debr. e. és rexed Tel. Corn. e. Helt. ] sötét és sütét, v. ö. sytet 
kaz. e. ] töröl és türül. 
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Nem váltakozik é-vel az ö, ha v előtt áll oly szótagokban. 
melyekben ez az öv egyes alakokban ő, ű-vé lett: övé, csövek, 
jövök, jövés, kövek, köves, lövök, növel, sövény, szövés, tövcs. Ebből 
az ö-ből a v hatása alatt egy-egy nyelvjárásban újabban d is 
lett: üvé, csüves, gyüvök, küvek, lüvölk stb. 


b) A többi szótagban. 


A tőszótagon túl az ö csakis régibb € helyett áll és pedig az 
ö-ző nyelvjárásokban minden egyes é helyébe ö lépett, míg a többi 
nyelvjárásokban s az irodalmi nyelvben csakis ő, ü után álló 
szótagban lett az €-ből ö, a magyar nyelvben újabban fejlődött 
labialis illeszkedés hatása alatt (v. ő. Nyr. XIV: 345). Tehát 
minden egyes rag és képző, melyben é van, ma három alakban 
használatos; mélyhangú szók mellett o-val, magas hanguak mel- 
lett €-vel vagy ö-vel hangzik. E kettő közül az é az eredetibb 
hang ; csupán a reflexiv -ódik, -ő2ik-ből rövidült -ödik, -üzik kép- 
zőben régibb az ö-s alak s ebből lett nem ajakhangzós szótagok 
mellett -ödik, -ézik: keverédik, vetkézik, de: erölködik, öltözik. 


c) Szó végén. 


Csak a nyugati nyelvjárásterület s egyes palócz nyelvjá- 
rások ejtenek szó végén ö-t az €f helyett, ha az előtte álló szó- 
tagban ö, ü van: összö, könyvö, ütöttö stb. Egyébként ö sohasem 
fordul elő magyar szó végén. 


5. o. 
a) A tő első tagjában. 


Az o a leggyakoribb a tő első tagjában, s itt kéttéle ere- 
detű: vagy hosszú ó-ból rövidült, vagy pedig w-ból lett nyiltabbá. 
A hosszú ó, mely néhány szó első tagjában megrövidült, szintén 
r-s diphthongusból (ov ill. ar-ból) lett, a mint erre a rokon nyelvek 
segítségével következtethetünk is; a nyelvemlékek legfölebb a 
hosszú magánhangzó nyomát őrizték meg néha: 

fog, fogad, ered. "fovog: "fóg- I folyik, folyam, ug. pyy-I, ebből 


"fovoly: "fóly I forog, fordul, forgács, ug. pygyr: "fovor-] hoz, v. Öö. 
hooz Komj. I jobb, jog a jó melléknévből, v. ö. too4b Vitk. c., Jób Helt. 
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MA. ] nyolcz, első fele ug. üggyl: "nyovol ] ok, okos, oktat stb. alapige 
ug. vsyy-, S ehhez járult a -k képző [omol és ont, alapige ug. 
vegy tm, ebből lett óm-l, óm-t ] orsó, ug. tggyr- ,forog" igéből, v. ő. 
o0o0rsoo Erdy c., órsó MA. ] rogy, rohan, rombol, ront, rokkan igék 
közös alapja ug. rgyry-, ebből lett rovo-; összefügg vele a róni ige 
is ] rossz, ug. rgy-sk. 

Gyakoribb eset, hogy a mai 0-val szemben a rokon nyel- 
vekben s a régiségben w-t találunk, a mely nyiltabbá vált a mai 
nyelvben. Ez az u szintén fejlődhetett v-s diphthongusból, ép 
úgy, mint az ó, s ez esetben eredetileg hosszú volt. A már elso- 
rolt szavak némelyike, bár ritkán, szintén található w-val a nyelv- 
emlékekben, s ezt hosszú ú€-nak olvashatjuk: rnt (ont) Bod. c., 
rkos Ehr. c. . 

Régibb u-ból vált nyiltabbá a következő szavak o-ja : 

bog, boglya, v. ö. bug Mel., bugylya PPB. Erdy c. ] bojt, v. ö. 
bujt Beythe ] csokor és csukor ; domb, v. ö. dumb Zichy e. [/ojt és 
fujt, v. ő. fél- I fok, v. ö. fek Czinár] fon, fonál, v. ö. vog. pun, 
finn puno, cser. pun ] gyomor, v. ö. ygremor Sehl. Szój.; oszt. szemer 
hogy, hol, hova, honnan stb., egyes nyelvjárásokban ma is zártabb 
hanggal vannak: hugy, hugyan, hun, v. ö. hugy HB. KT. Ehr. e. ] holló, 
v. Öö. oszt. zulaz, vog. kullaz ] hosszú, v. ö. huziu Sechl. Szój., huzzo, 
huzzu Ehr. Tih. c. ] lom, v. ö. cser. Um, finn lume ! mocsok és 
moszat, v. Öö. finn meusta ] mond, v. ö. munda HB., munud Peer c. 
monyy, v. Öö. cser. meno, finn muna ] mos, v. Öö. musia KT.; mord. 
muske ] motoz és mutat [ odú, v. ö. wedew Jord. Erdy e. €.] ostor és 
ustor ! oszt, oszol, v. ö. uwztas Cod. Patr., vuztya Ehr. e.! por, v. ö. 
pr HB.; cser. pur, vog. zürj. pur; de 00-val irják a Sánd. és 
Kulcs. c. ] sok, v.ö. eser. suko, zürj. suk ! sor, v.ö. finn swora, oszt. 
sur, votj. saves I szoros, szorít, Szorúl, és szurdok, v. ö. zeerit RMNy., 
zurus Wenzel ][ tolvaj, v. ő. tuluoj VReg. , torok, v. ő. turchucat HB. ; 
vog. tur, oszt. tur. 

kégibh u volt a mai o helyén több oly szóban is, melynek 
eredete ma még ismeretlen: bokor és bukor ] csorog, csordul, és 
eserog, csurdul ] ország, v. 6. uruzag HB. orzag és vrzag sebhl. 
Szó]. [ orvos, orvosság, v. Öö. iruus, Ehr. c., aruos Miüneh. Nád. 
Nagysz. e. stb., vruussag Kaz. c. 


sok szóban a mai o hang régibb hangállapotot őrízett meg ; 
ugyanis v és / előtt egyes alakokban megmaradt az o változatlanul, 
mig más alakokban megváltozott. Megmaradt v előtt a rövid o a 
loram, tovas, lovak stb. alakokban; mig a rovom, rovás szóban 
rt-ből lett az o a v hatása alatt. Legjobban megőrizte az o zártsági 
fokát a reá következő s vele egy szótagba tartozó /, úgy hogy 
ma a zárt szótag 0-jával szemben a nyilt szótagban a van : volt 
és vala. valék; olt és aluszíit, alszik: holt és halok, halál. Az ol 
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szótagból — mint fentebb az ó hangról szólva láttuk — gyakran 
lett ú, ú; e két hangállapotot egymás mellett láthatjuk a követ- 
kező szavakban : 


holnap és hónap ] koldus és kódus, kúdús ] oldal és ódal I olcsó 
es ócsó; ugyane tőhöz tartozik alacsony  olta és óta, úta, v. ö. 
oltol M.ec., wlta Jord. c., ez útta Helt. ] oltalom és ótalom I olvad és 
óvad ! olvas és óvas ] toll, tollú és nyiltabbá válva egyes nyelvjárások- 
ban tall, tallú. 


Néhány szóban már régebben elveszett az /4, úgy hogy csak a 


rokon nyelvek segítségével következtethetünk eredeti megvoltára : 

bosszú, bosszant, ug. bylsz- ] csomó, ug. tulm-, v. ö. finn solme, 
Ip. éuolm ) homály, v. ö. Ip. kvolmo ] homlok, első fele ug. kylms- 
mohó eg bohó, e h. "molhó ] monnó, e h. "mol-mol ! nyom, e h. "nyolm- 
tombol, töve ug. tylmy. 

Az ott, oda, olyan, onnan névmások töve az ugor to- név- 
mástő, melynek magánhangzója nyiltabbá vált ebben: az; a most 
elsorolt szavakban valami képző vagy rag olvadhatott a tő magán- 
hangzójába, a mi zártságát megőrizte, sőt néha még zártabbá 
változtatta: vel HB., uwl Tel. c., wly LevT. és ebben: úgy. (V. ö. 
alább az i-nél: itt, ide stb.) 


b) A többi szótagban. 


A tőszótagon túl az o előfordul néhány összetett szóban: 
homlok (1. Ug. Szót. 766) ) éhomra (M. Nyelv. II: 196) ] valahol, 
séhol stb.; itthon, otthon, stb. Ezen kívül az 0-nak ugyanolyan 
szerepe van a tőszótagon túl, mint a magashangúű szavakban 
az €-nek. vagyis ritkán más. mint a tő megmaradt véghangzója 
ragok előtt (ilyen a -tok ige- és birtokos személyragban is), 
vagy pedig később fejlődött segéd hangzó, pl. álom e h. álm, 
hatalom e h. hatalm stb. Hasonló értékű lehet az o néhány, eddig 
még nem elemezett szó második tagjában, melyeknek egyes rago- 
zott és képzett alakjaiban el is vész ez az 0: bokor : bokrot, gyomor : 
gyomrot, három: hárman. 

Jelentős hang az o a -kor, -hoz és -szor névragokban, melyek- 
nek mindegyike külön szóból lett ; a -kor rag egy a Aor névszóval, 
a -szor hangzóilleszkedés útján keletkezett a -szér ragból, a -hoz 
ragra nézve pedig v. ö. oszt. xoéa, xo$; u-val irja e ragot a KT. 
huziad, asunahuz, aniahuz. Egészen egyformán fejlődött a mély- 
hangú szavak 0-ja a magashanguak é-jével a birtokos személy- 
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ragozás -olk, -jok ragjában. a nomen perfecti -ott (irott, látotti 
képzőben, valamint a retlexiv és denominalis értékű -odik, -ozik 
igeképzőben. Az -o/: névszóképzőben az €é/, é-ből rövidült é illesz- 
kedett a tőhöz s lett helőle o: ajándok és ajándék, birtok, nyomdok, 
és nyomdék, szándok és szándék. Hasonlóan fejlődött az -ony, -hony 
névszóképző 0-ja ezekben: aluszékony, hajlékony, vékony stb. 


c) Szó végén. 


Az 0 szó végén csak az egy no indulatszóban áll; ezenkívül 
csupán a nyugati nyelvjárásterület változtatta 0-vá a szóvégi a-t, 
ha az előtte álló szótagban ú van, pl.: hátro, látto. 


6. i. 
a) A tő első tagjában. 


A mai nyelvjárásokban gyakran áll egymással szemben a 
hosszú és rövid ? ; ilyenkor rendszerint a hosszú hangot kell erede- 
tibbnek tartanunk, melyet nyelvjárásainknak cgy része vagy min- 
dig. vagy csak bizonyos helyzetekben megrövidített. 

Az első szótag hosszú / hangja egves ragozott és képzett 
alakokban is gyakran megrövidül; így keletkezett a mai rövid 
t-knek nagy része : bír : birodalom, birkózik ; bízik : bizodalom, bizo- 
nyos, biztos; híd: hidat, hidas : híg : higgad:; hír: hirdet, hirtelen ; 
hív: hivatal; ín: inas; ír: irat, irás; ívni: ivadék; nyíl: nyilat, 
nyilas ; nyilik: nyilatkozek ; sík : sikárol ; sír : siralom, sikolt: szín : 
szines, szinte ; szív : szivárvány, szivárog ; tíz: tizenegy; víg: ridáam, 
. vidul, vigalom, vigasz; vív: viadal, viaskodik; víz: vizes. 

A ma már állandóan röviden hangzó 7-knek egy része szintén 
hosszú í-ből rövidült, t melynek fejlődése ugyanolyan volt. mint 
a többi hosszú í hangé, vagyis leginkább aj, r/z 8 ebből fejlődött 
é diphthongusból lett s a régi nyelvben, valamint egyes nyelvjárá- 
sokban szintén váltakozik vele azé. s a belőle rövidült é. A rövid 


" Az iz régibb hosszuságat nyelvemlékeink segítségével nem mutathatjuk 
ki. mert nem jelölik e hangzó minőségét. Csak Kaldy Bibliajának első kiadása 
jelöli rendesen a hosszú é-t, s itt találunk is sok esetben hosszú hangot, a hol 
a mai kiejtésben rövid az 2: hiívá, rívé, tekintet. 
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e, ép úgy, mint a hosszú é, előfordul mind magas, mind mélyhangú 
szavakban. 5 


A magas hangú szavakban álló ? rendesen ej (szó elején 
néha je) diphthongusból fejlődött : 


hisz, hivő, hitel, v. ö. heiend Kár. I itt, ide, ilyen, innen határozó 
szók első tagjában a ís mutató névmástő van meg, melyhez valami 
képző vagy rag járult, s igy keletkezett az é (é?) hang, melyből a mai ? 
lett; a régi nyelvben ezeket az alakokat igen gyakran e-vel (olv. é 
vagy é) jelölik: eet Jord. Erdy e., eth Tih. Thewr. e., et Kaz. c. 
LevT.; eede Jord. Erdy e., ede Kaz. Weszpr. e., edeh LevT.; eel Erdy 
c., eellyek, eellyen Jord. Erdy e., el Kaz. Debr. c.; eennen Jord. Erdy c., 
ennen Thewr. Tih. c., Peer ec., eneid LevT. A Drávamelléki, valamint 
a szlavóniai nyelvjárás ma is é-vel ejti ez alakokat: étt, öde, éllen 
tv. éllen), énnen; s e szók mélyhangú o-s alakjának ez az é felel 
meg pontosabban ] ideg, idegés, Vv. ő. oszt. jinda, tinn Jüntehe ] idő 
és -üdő, ug. Javgd- ? v. ö. még edeig MHeg. [ efjú, első része ug. 
:4Jg, V. Öö. mord. áje; effiak Szék. MA. ] ijed, tjeszt, töve ug. jagg 
illik, illő, töve egy a jövök igéével, e h. "jévle-, v. ö. ellyk dJord. e. 
imette és émette; im, imént, közös tövük ug. jelmg-, v. ö. em Tel., 
ém Ozor.!l is, ismét, az és kötőszóból lett, v. ö. ees Wink. Kulcs. 
Erdy e., esmeth Peer c., esmet MA. ! tizen ég üzen, töve ug. Jg5- ] kies, 
kietlen, töve egy a kéj szóval, v. ö. kees RMNy., kejetlen Peer c. 
RMK.. kegyetlen Keszt. c. kötés töve ug. Sg9gg ] vinni, visz, visel, közös 
tövük ug. vsg--t sA. 


Teljesebb alakból rövidült a néhány egytagú szó végén 
álló z is: mi és ti személynévmások eredetibb alakja Budenz 
szerint: "mije, ttije, és ebből lett mi, t/; a régi nyelvben gyakori 
a mű, tí alak is. s ez inkább r-s eredetre mutat: mév, tív, v. ő. 
miv HB., myw LevT.; tr HB.. fywe Nagysz. c.; Budenz ez ala- 
kokat is t-vel olvassa. (NyK. XXXII: 390.) A ft névmás helyett 
te (olv. té) áll a Keszt. Vitk. Virg. Érdv codexekben. A mind 
szó is Budenz szerint a mi relativ névmás ismétléséből lett, e h. 
€ni-mid, v. 6. mend HB. Teljesebb alakú volt a Az, mi kérdő 
névmás is; tovább ragozva látjuk ezt a mi névmást a nylyen, 
miért, mirel, midőn (e h. mi-időn). mint (mént e h. miént) szavak- 
ban; v. ö. ment Ehr. M. c.. meent LevT. A ki igekötő ebből lett 
tiiré; a ni mutató szócska pedig a nézd, nízd igéből lett. v. ö. 
né Czegl. és Veszprémben ma is. 

Több szóban ma még nem mutathatjuk ki a ./-s diphthon- 


gust, a miből az zi lett, valószinű azonban, hogy ezekben is leg- 
alább hosszú í előzte meg a mai hangállapotot. 
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Ilyenek: figyel, régibb "filgye, v. ö. fegyelmetes Kár. I] hideg, 
v. ö. hívés ] hint, himlő ] tdegén I idvüz, idnap és üdvöz, ünnep ] igye- 
kézik ] incselkédik, v. ö. enczelkedik Ehr. Jord. Érdy c. [ ingyen ] int, 
ingérél, v. Öö. ent Ver. I intéz, entez Döbr. c. [ ismer ég ösmer, V. Öö. 
ésmér B. M. e. I kilencz, v. ö. kelench EevT., kelentz Helt. I liget ! liszt 
nincs, nincsen, Vv. Öö. nenchen LevT., nenczen Ehr. e. ] piczi, picziny 
pihen, pihég I siket, süket. 


A mélyhangú szavakban álló z szintén é-ből rövidült, az 
ezt megelőző diphthongus ej, oj, vagy szó elején ju volt: 


bitos, töve ug. byjt-] ecsiszol, csiszamodik, ered. "csoj-szol j 
diadal, divat, első szótagjuk e h. "daja- és "dajvo-; ide tartozik 
dévaj is [ fiú, fiatal, alapszava ug. pojy-, v. ö. feyaynk LevT., feyam 
RMNy. [ fitogat, töve ug. fgjt- I hiú, hiába, hivalkodik, tövük ug. Sygy- ; 
v. ö. héába NySz. Tsz. ] igaz, töve ug. vsnyy-, v. Öö. finn otkea ] iktat 
és illan, illat a jut igéhez tartoznak, v. ö. tochtotnia HB. I imád, régibb 
alakja vimád, ug. vyj-m I] indul, indít, inog, imbolyog, közös első tag- 
jukat illetőleg v. ö. vog. jom- [ inkább, töve egy a jó szóéval, v. ö. 
tonkat Kaz. Weszpr. ec., enkab Tel. e. [ irtózik, első szótagja hang- 
cserével lett ebből "rojt-: "rít- I iszamodik és izgat, alapigéjük ug. 
Jaga-H sk ] iszik, ivás, ital, ug. jagy: "jovo ] tvrad és évad, régibb 
"jovod ] kiált, kiabál, és kajált, kajabál, v. ö. keassatuc HB., keayt 
Jord. Erdy e., kealciauk Zvon. JT tik, ug. Ieysk: "Vujg-k I nyit, ug. ng) -t, 
v. ö. nyíttk I szid, szitok, ebből Esze futl I tttok, töve ug. tyg--Ht, v. 6. 
) lág, villám, villog, tövük ug. eggl-, v. ö. velag Virg. Peer 
c. MargL. és a mai népnyelvben is vélág. 


Hasonló eredetű lehet néhány, eddig még nem elemezett 
mélyhangú szó 7-je is: cselleapít, csillapodik; hütrány ; irgalom, v. Öö. 
torgossun HB., rergalmassag Wink. e., ergalmus Thewr. Tih. Debr. 
Jord. e. ; ; piros, pirtt, pervul ; riad, riaszt a rínit igéhez tartoznak. 
v. 0. jei Érdy c ren Wink. Guary e.; sikbaszt ; szekkad ; tilkkad, 
tkbaszt ; vicsoryat, ricsorít. 

A mélvhangúű szavak 7-jével a rokon nyelvekben, sőt néha 
a magyarban is, egyes szavakban o, az áll szemben. s ebból lett 
kivételes hangeserével az - : 


czabál, a szop, szipákol igéhez tartozik [ fing, v. ö. vog. ponn, 
oszt. pert, pon ] firtat és fartat lipa és após ][ iparkodik, vog. dpér, 
finn upperu I iramodik, irány, iránt, v. Öö. arány, aránt és éránt ] ürt, 
irtovány, v.ö. ortó, orotás GKat., erutuan oklev. 1271. I iszonyú, töve ug. 
aksy- ! izzó, izzad, töve ug. asks ve] pirinyó, prányi, v.ö. por, parányi 
piszok és paszat , stlány, töve ug. szl- , szigorú, töve ug. ssngy- I szilaj 
e h. "szalaj szilú nk. sztlony, szivács, v.ö. szalú, gyalú I szirt, a régi 
nyelvben mélyhangú, v. 0. zertoe B. His , AP. e e. ] tilt, tilos, tilalom, 
töve ug. telgy- [ tpor g, virít, virul, töve ug. 
Ügr-; V. 0. verag Niüd. Dont. ús MA. Í cö, mraszt, tő ug. vgr- 
vissza, viszont, tő ug. vgnsg-. ] viza, vog.E. üns, oszt.E. vun;. 
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b) A többi szótagban. 


A tőszótagon túl ritka az i ; leginkább csak összetett szavak- 
ban fordul elő. Néhány s végű szóban ezen s hang hatása alatt 
o vagy w-ból is z lett: kumis, a régi nyelvben majdnem mindig 
hamos és hamus HB.; a lapos, tódus szókat a mai népnyelv 
gyakran így is ejti: lapis, hódis, s végül a föris, törisk szóban 
is (e h. törves, törecskr) az s hatása szülte az i-t (v. ö. Ug. alak- 
tan. 238. I.). 

E néhány eseten kívül csakis a ragnak vagy képzőnek 
része a szó belsejében álló i. A névszókban a diminutiv -j 
képzőből lett ; más képzők előtt: rövid, telides-telt; picziny ; 
Farika. A névragok közül csak az -ig ragban fordul elő, mely 
a régi nyelvben -íyv, -ég-nek hangzott, s benne az /, é valószi- 
nüleg a lativ -é rag; ugyanez a rag van a pcdiy kötőszó má- 
sodik tagjában, melynek eredetibb alakja kédég volt (I. Simowri, 
Kötőszök, I: 140.). 

Az igeragok közül / van a magashangú igék tárgyas rago- 
zásának többes 2. és 3. személyében: kéritek, kéri e h. "hérjéteir, 
thérjék; továbbá az ikes igék egyes számú 3. személyének rag- 
jában: észik, alszik, ez a rag is valószinüleg €/-ből lett. (L. az 
igeragozást.) 


c) Szó végén. 


Tobbtagú szó végén az zt mindig rag vagy képző; azonkívül 
csakis a Az, mi névmás összetételeiben fordul elő. 

A szóvégi ; mindig 7-s diphthongusból, ill. é-ből lett; ilyen 
a diminutiv s a vele egy eredetű nomen possessivum képző i: 
némt, ángyi, Falt; és északi, falusi, mai. Ugyanilyen eredetű a 
nomen verbale képző i: lóti-futi, facsart, kapzsi, kiráncsi. A lativ 
-é" ragból is zi lett néhány határozó szóban: messzi, nchi, 8 ez van 
meg a palócz és székely -ni, -nyi (pl. papni) helvhatározó rag 
végén. valamint a főnévi igenév -ni képzőjében. A -nyi képző 
ezekben : ennyi, annyi, mindannyi, a nyáj szóból lett (v. Öö. mend- 
nyújani! s régente -nyé volt. 

Az igeragok közül csakis a magashanguak tárgyas rago- 
zásának egyes számú 3. személye végződik 7-vel: Mér, rert 
e h. thérje, "verje. 
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7. a, ü.. 
a) A tő első tagjában. 


Az első szótagban álló /, ű gyakran ép úgy megrövidült 
egyes ragok és képzők előtt, mint az í, s így keletkezett a mai 
rövid u, A-k nagy része: csúszik: csesszan, csuszkál; fúl: fullad, 
fejt; fér: furdal, falánk; : gyúl : gyullad, gyujt; húgy: hugyoz ; 
hány: hunyorít ; hár: hurka; húsz: huszadik, huszonkettő; kút: 
kutak; lúd: ludat, ludass nyúl: nyulat; nyúl: nyujt; mulik: 
mulaszt, mulat; rág: rugdos, ruyaszkodik; súg: sugdos, seyall; 
szár: szerkál, szurdal; tár: turkál; únni: unatkozik, unalom. 
undok, undorít; úszik: uszkál; út: utas. 

bűn: büntet; bűn: bűnös; bűz: büszke (Nyr. XVI: 555. 1. ; 
dúl: dülled; gyűl: gyülekezik, gyűjts; sül: süt; szűk: szükség ; 
szűnik: szünet, szüntelen : tív: türelem; tűz: tüzes. 

Sok szóban ma már csak a nyelvemlékek s a rokon nyelvek 
segítségével mutatható ki az ú, /. melyből a mai w, / rövidült : 

buczka, buczkó, töve ug. bzgy-, ebből lett "bovo és "bú ] burok, 
burkol, burít (és borít), közös alapigéjük ug. bDagr- ] fut, ug. pygy-t, 
v.ö. fát Kár. Hall. Bethl. JI kuelüek, hullám, ug. kzgy-t, v. ő. húl Alv. 
Gvad. [ hunyászkodik, tó ug. kgyy-nl kullog, tő ug. kzgyl ] kutat, tó 
ug. kzgyt ] mutat, tő ug. m.g-t, v. ő. műútat Pázm. Felv. j nyugszik és 
nyúgoszik ] sulyok, sejt, töve ug. Syg-I ] szundikál, szunnyad, tövük 


ug. szyügn- ! tunya és tánya, tő ug. tsgyn- [ jut, ugor alakja Jzgy-t, 
v. ö. jút Helt. Pázm. MA. Hall. 


nyüst e h. "nyű-st, tő ug. úgvg ] süllyed, tő ug. tsg- t-t ] szügy, 
e h. "szülgye: "szúgy ! tüdő, ug. tsvrdőó vagy tgjdó: "tüdő ] szül e h. 
"szül (Nyr. XVI: 481). 

A mai rövid u, ü-knek egv nagy része régibb állapotot 
őrízett meg. Láttuk ugyanis. hogy a régi nyelv wx, -jéből a leg- 
több esetben o, ö lett, azonban bizonyos helyzetekben változat- 
lanul maradt az u ü. Első sorban , előtt maradt meg a zárt 
magánhangzó még olyan esetekben is, midőn a " ma már a rá 
következő mássalhangzóba olvadt ; kedvelik maguk előtt a zártabb 
magánhangzót az Z és ,, valamint az ng, nd, nesz mássalhangzó- 
csoportok, s ez utóbbiak előtt megmaradt az w, ü még az 
esetben is. midőn egyszerű explosiva (4, d) lett belőlük. Egyes 
esetekben sziszegő mássalhangzók előtt is megmaradt az uw, ü. 

A zárt magánhangzó megőrzését látjuk a következő ese- 
tekben : 
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barik (bujik, bujtab), és bukkan, e h. "buvkan: csukni e h. 
"esuv-k; feivall: kuvad; nyuvad; puffad e h. "purfud, és puha: pukkad, 
pukkan, tövük "puv-k; suvad N furcsa; hurczol, v. ö. hortzol Helt.; 
szerdék, v. ö. szoros; szurtos I tulajdon í dug, ug. tsngy; lugas, ug. 
lsnkg-; sugár, sudár, ug. Syngara; sugár (fn.), tő ug. ssngy-; tud, ug. 
tendy-s ugor, ugrál, ug. ongyr- ] zsugori, ug. Sysngyr- ) uxszol, v. ö. 
onzonlot Erdy c., onzonlak Thewr. e. ! lucsok, lustos; lusta; tusa- 
kodik, tuszkol. 

bütyök (és bötyök), töve ug. bgrv-t; il fürge; fürdik, füröszt (és 
fördik, föröszt), v. ö. ferde Érs. c., feröttek Döbr. e., firedő, firedtem 
Kár., firozt Tih. e.; sürög, sürget ! üldöz; sül, v. ö. zól B. e., zewl 
NémGl. : küszöb; küzd, küszköd. ; 

A mai ű-vel szemben a régi nyelvben, valamint a palócz 
nyelvjárásokban gyakran iz áll, ép úgy mint a hosszú /-vel szem- 
ben /. Az eredetibb hang ilyen esetekben szintén az 7, a melyből 
ep úgy lett 7. mint az é-ből ö. Az --nek ilyen labializálása meg- 
történt szó elején főleg akkor, ha előtte " állott. szó belsejében 
pedig leginkább r, Z, " és s előtt: 

csügg, csügged, v. 6. éig Guary e., csigged RMK. ]J düh, dühös, 
v. ö. dihes MA., gyihesít RMK. ] függ, e h. fivgg, v. ö. Ágg CEC. I fül, 
v. ö. fil palóczság, Debr.:; /il Kaz. Jord. e. j füllent és fillent [ fürj, 
v. ö. firmadár; fir Schl. Szój., /iret Jord. e., /iry Frank I fürt, v. ö. 
firt Jord. e. ] füzet és fizet ] hüvely, v. ö. hively palóez; hiwel Sehl. 
Szój., hyeel Wink. Jord. Debr. e. ] hüvelyk, v. ö. hywelk ord. c. 
Lask. I küld, v.ö. kyld LevT., kild Beythe ] külső, kinn és kilső, kinn, 
v. ö. ki ] külön, különös, külömb, v.ö. kilom Nád. e., kilemb Dom. e. : 
rüh, rühes, v. ő. ryhes Jord. c. Born. ] süllő, v. ő. sylle, sylew LevT., 
silló Frank ] süv, v. ö. syw Erdy c. ] ügy, ügyes, töve ug. vaüngg;v. Öö. 
vgy Erdy Jord. Thewr. c., 2/ Guary Corn. ec., így PP. és ma is 
igyekezik ] üdvös, üdvözöl, ünnep (e h. id-nap), v. ő. ülvez a régi 
nyelvben majdnem mindig, innep Schl. Szój., ] ük, v. ő. z2k Sehl. 
Szój., Kaz. Erdy e.) ül, v. ö. yll Jord. c. ] üreg, üres, e h. "vires, v. 
0. ires Debr. Erdy e. J üst, v. ö. ist Debr. e. [ üszög, ug. vgskg-, v.ö. 
yzegh Jord. e., yzek Ers. e. [ üt, ütközik, v. ö. yt Jord. Thewr. Kulcs. 
c. ; üvölt, v. ö. iwolt M. Ap. c., yveelt Fest. ec. ! üzen és izen. 


Lehetséges, hogy e szavak némelyikében hosszú volt az í 
s ebből rövidült az i, i. A már előbb elsorolt szavak némelyi- 
kének ü-je szintén váltakozik a régi nyelvben i-vel : biidös : bydes 
Dom. Érdy c., bidős Helt.; sülyed: syilyed Érs. e.; szüygy: szigy 
Cseh; tüdő: tidő Beythe, tydő Sánd. e.; szül: 2il Virg. e., 2yl 
Jord. Érdy Kulcs. c 

A füst és szürke szavak ü-jét Budenz mélvyhangú eredetű- 
nek tartja, e h. §7.jsst és ug. szajr-; mely alakokból előbb §/ést, 
tszér-ke lett, v. ö. /yst Jord. Érdy e. CC. 
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b) A többi szótagban. 


Az első szótagon tül az w, ü majdnem mindig a raghoz 
tartozik. Összetétel által került az ű a második szótagba a nélkül 
szóban; a hazug, hazudik szavak w-ja pedig valószínüleg képző. 

A ragok u, ü-je vagy hosszú ú, -ből rövidült, mint ezekben : 
alut felül, belül kivül stb. (1. fentebb az ó, ő-nél); vagy pedig 
o, ö-ből vált zártabbá A birtokos személyragozás többes 1. sze- 
mélvének -unk, -ünk ragja omk, ömk helyett áll, v. ö. womc 
HB., íeluónc, vronc.stb. Orth. Crac.; egyes palócz nyelvjárások 
ma is hosszú ó, 0-vel ejtik (4karangónk, kertőnk), a göcseji és 
őrségi nyelvjárásban pedig a, e lett az o, ö-ből: kázank, kezenk. 
A többes szám 3. személyének ragjában a legtöbb nyelvjárás 
szintén u, d-t ejt az o, ö helyén (kázuk, kezük). 

Az igék többes számú 1. személyének -unk, -ünk ragja 
szintén -omf, -ömk-ből lett, v. ő. wimuggomuc HB., tanultonc, irnonr 
Orth. Crac.. s 0, ö-vel ejtik ma is egyes palócz, valamint a göcseji. 
hetési és őrségi nyelvjárások. A tárgyas alak többes számú 1. 
személvének ragja szintén w, ü-vel hangzik : erjuk, kérjük; e rag 
régibb §-javok, "-jevék és -jok, -jök helyett áll; az imént említett 
nyelvjárások ezt a ragot is 9. ö-vel ejtik. 

A -tt helyhatározó rag előtt is x, ü van ezekben: másutt : 
együtt, egyebütt, mindenütt stb. Ezeket Simowyi (Magy. névrag. 
39. 1.) így magyarázza: , Ezeknek régibb része valószínüleg 
összetétel útján keletkezett ilvenekből "más-hult (-——: más-hol), "min- 
dén-hult (— minden-hol) stb. — v. ö. a régieknél gyakran s némely 
nyelvjárásokban ma is előforduló sehkult, sohult, sohutt és néholt. 
néhult, néhutt alakokat; — az újabbak pedig a megvoltak ana- 
logiájára képződtek". 


c) Szó végén. 


Az u, ü csak néhány eredeti névszó végén fordul elő s min- 
dig v-vel váltakozik : alku, alkuvás (v. ő. allró NySz.) ; daru, dar- 
vak; jalu, falrak; hamu, hamvak; szaru, szarv [ enyü, enyv: 
eskü, esküvés; könyü (könny) s a régi nyelvben könyv. Mindezek- 
ben a v előtt állott az wx, ü: falkuv, fesküv stb., s vagy a v maradt 
el a szó végén, vagy pedig az u, / veszett el egyes ragok és kép- 
zők elótt. 
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8. A tővégi magánhangzók. 


-Már több ízberr emtitettitk—hogr: a tőszótagon túl álló rövid 
magánhangzó gyakran nem egyéb, mint a tőnek eredeti véghangzója, 
mely a ragtalan alak végéről elveszett. Az összehasonlító nyelv- 
tudomány ugyanis kimutatta s a régi nyelvemlékek tanúsága is 
bizonyítja, hogy a magyar nyelv eredeti tőszavai kéttaguak voltak 
s a mai nyelvnek mássalhangzón végződő szavai eredetileg rövid 
magánhangzón végződtek : továbbá azt is. hogy a tőhöz járuló 
ragok és képzők szintén magánbangzón végződtek. E magán- 
hangzók azonban idővel elvesztek a szó végéről, s csak az eset- 
ben maradtak meg, ha rájuk mássalhangzón kezdődő rag vagy 
képző következett, melynek hozzájárultával az illető magánhangzó 
szó belsejébe került. A magánhangzóval kezdődő ragokkal pedig 
egybeolvadt ez a tővégi magánhangzó, a mire több esetben volt 
alkalmunk utalni. 

Az idegen eredetű szavaknak egy része, különösen azok." 
melyek a XIII. század előtt rövid magánhangzóval kerültek a 
magyarba, szintén átmentek a változáson, s a ragtalan alakban 
elvesztették a tő végén álló magánhangzót. de megőrizték egyes 
ragok előtt (I. Simonyi, Magyar szótők. 20—21. I.). A mással- 
hangzón végződő idegen eredetű szavak pedig oly módon követték 
a magyar szavak analogiáját, hogy bizonyos ragok és képzők 
előtt segédhangzó járult a szó végéhez. j 

Ez a tővégi magánhangzó a mai nyelvben kétféle alakban " 
jelentkezik; a szavak egy részében nyiltab: (a, c), más részében 
zártabb (o, é€, ö), s a magánhangzónak nyiltsági foka rendesen a 
tőszótól s nem a reá következő ragtól függ. Az olyan esetekben, 
midőn valamely rag előtt állandóan egyforma a magánhangzó. 
mindig a környezet volt reá hatással. Így pl. a helyhatározó -w 
rag előtt mindig o, ő, ö a tővégi magánhangzó: házon, úgyon. 
szívén (mig: házak, ágyak, szívek); e-ragot Budenz "-Ina alakból- 
magyarázza —s-ez-a-- szótagzáró -4- tette zártabbá a tő nyiltabb 
véghangzóját-is. A birtokos személyragozás, valamint az igék 
többes számú 1-ső személyének ragja -unk, -ünk, tehát a tővégi 
magánhangzó állandóan w, ü; ebben — mint már föntebb láttuk — 
az. ni mássalhangzócsoport tette zártabbá a magánhangzót. 

Tehát a szótő rövid. véghangzója csak kétféle volt: a szavak 
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egy részében a, r, más részében o. é, $ az utóbbi helyett ajakhang- 
zós szótagok után ü. Ha e magánhangzók értékét és jelentőségét 
akarjuk megítélni, meg kell állapítanunk, vajjon milyen volt ez a 
magánhangzó a régi nyelvben. és hogy mi az oka, hogy a magvar 
szavak egy része mellett az egvik. más része mellett a másik féle 
magánhangzó állott; véletlen-e éz, vagy van-e e különbségnek 
mélyebben rejlő oka ? 

A tővégi magánhangzók minőségének megítélésére kevés 
adatunk van a régi nyelvből. A XI. és XII. századbeli oklevelekben. 
valamint Anonymusnál még gyakran megvan ez a magánhangzó : 
ilmu (álm : álmo-t), zerelmu (szerelm MC.: szerelme-t), Nagu- Aruk 
(nagy: nagyo-t), Feheru (fehér: fehére-t) stb. (V. 6. Simownvt, Régi 
nyelvemlékek olvasása, 19—20. II.) Még- a Béest- ésv—Műüneheni 
eodex néhány alakjában is megvan ez a tővégi magánhangzó-: 
vin, víionának, viuttanak ; híutt thivott) ; réje ter3: Mindazon szavak- 
ban. melveknek végén okleveleink megőrízték a tő véghangzúját, 
ez a hangzó u, ü, néha i, akár nyiltabb. akár zártabb magán- 
hangzóval van az illető szó a mai nyelvben. Ebből azonban nem 
következtethetjük. hogy e magánhangzók eredetileg egyformák 
voltak, hanem ellenkezőleg csak azt tanusítják, hogy akármilyen 
volt a tővégi magánhangzó, előbb wx. ü lett belőle a szó végén, 
s csak azután veszett el egészen. Ugyvanily fejlődést látunk a 
német nyelvben is, a hol az utolsó szótag magánhangzójából. 
bármilyen volt is, a mai nyelvben hangsúlytalan e lett, s ez az e 
a legtöbb német nyelvjárásban, valamint az angol nyelvben, 
egészen elveszett. ; 

A tővégi magánhangzók elveszésének idejét körülbelül a X— 
XII. századra tehetjük ; a XI. és XII. századbeli oklevelek még 
gyakran írják ezt a magánhangzót, de már a XIII. századból csak 
elvétve akad egy-egy adat, ez is inkább csak a másoló tolla alól 
került ki, de már aligha hangzott a kiejtésben. Ncin hangzottak e 
magánhangzók a szó végén már akkor sem, midőn a teljesebb név- 
ragok (-ban, -be, -ra, -hoz, -nál) a tőhöz kapcsolódtak. mert különben 
ezek is megőrízték volna maguk előtt a tő véghangzóját. E ragok 
pedig körülbelül a XIII. században váltak névutóból raggá s ekkor 
tűződtek szorosabban a névszóhoz. 

Ha tehát meg akarjuk ítélni e tűvégi magánhangzók minő- 
ségét, a ragos alakokat kell tanuságnl hívnunk; s ezekben a 
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magánhangzó a régi nyelvben ép úgy kétféle volt, mint a mai 
nyelvben. A mai a-val szemben a régi nyelvben rendesen 0-t talá- 
lunk (az e és € különbségét emlékeink nem jelölik): wrot, ma: 
urat ; utot, ma : utat ; kinzotviatul, ma hinzat ; vinaygonoc, srolanoc, 
e rag ma: -nak; a mai o-val pedig u, az ő, ö-vel ü áll szemben : 
adamut. ma: .[dámot ; halatut, ma: halált, de: halálok; ozut. 
ma: azt, de: azok; agagyus, ehudaltus, ma: agyagos, csodálatos ; 
udut, odutta, ma : adott ; oggun, maradhassun, ma : agyyon, marad- 
hasson ; vermut, ma: vermüt; serntucut, ma szentöket, palóez—és 
székely :- szenteket; sebus, kukenüs, ma : sebés, kökényés. Rendesen 
u, ta mai 0, ö-nek ejtett tővégi magánhangzó a KT-ben : scobod- 
sagut, bisansagut, krraluc, vilagut, bormuc;binuc, binut, binusuect bün). 
mihud, tegud ; jegns (jegyüs), fistus, fenüs: igeragokban: uagun 
(vagyon). syrotiatur, aldut ; esmerum: az r-melléknévképző előtt 
a-Sehl. Szj. 48-mindig - a zártabb hangot -jetökt a mai o, ő helyén-: 
komatisz-ertbrtts—stb: Ez adatok — melvek közt idegen eredetü sza- 
vak is vannak — azt bizonyítják, hogy a tő rövid véghangzói ugyan- 
olyan változáson mentek át, mint a tőszótag rövid magán- 
hangzói, vagyis egy fokkal nyiltabbá váltak; így lett az x, íü-ből 
n, €, ö, s a régi o, é-ből a, e. / 

E magánhangzók értékéről már nehezebb ítéletet mondani. 
Annyi kétségtelen, hogy ott. a hol egy tőnévképző (ug. b, v) veszett 
el a szó végéről, a v helyében megmaradt magánhangzó u, ü volt 
(v. ő. a szóvégi rövid w, ü történetét, s ez nyiltabbá válva ma 
o, ő-nek hangzik. Így van ez az -at, et (eredetileg tautv, fetv) 
képzőnél: adato-k, használato-i ; életé-t, kezdeté-t; továbbá a -k 
képzőnél : átko-t, szitko-t, titko-s; étkőé-s, vétké-t. Ugyancsak o, é, ö 
mindazon szavak tővégi hangzója. melyeknek végén Budenz egy 
elveszett főnévképzőt mutat ki: 4ro-s, gondo-k, nyomo-k, o0ko-s ; 
bűnö-k, díszé-s, sebé-s, téré-s stb. Viszont u, e (régi nyelvben o, é) 
az olyan szavak tővégi magánhangzója. a melyek mellett nem 
volt képző, s így e hang tisztán a tőhöz tartozik : úgya-t, falait, 
hala-t, háza-t; éve-t, ege-t, szépe-k stb. (V. ő. NyK. XIX: 152. I.) 
Ez adatokból tehát azt séjthetjük, hogy a tiszta tővégi magán- 
hangzó a régi nyelvben o, f volt s ma a, e; a tőhöz járult - 
képzők azonban zártabbá változtatták néha ezt a magánhangzót. 
s úgy keletkezett a másik tűővégi magánhangzó, az u, ü, ma 0, Ü Öö. 


/ 
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III. A magánhangzók történetének áttekintése. 


A magyar magánhangzóknak most bemutatott története 
világosan bizonyítja, hogy a nyelv természetes fejlődése abban 
áll, hogy a testesebb, tehát több időbe és fáradságba kerülő 
hangalak helyébe lassanként egyszerűbb. kevesebb időbe és fárad- 
ságba kerülő hangalak lép. A mai magyar nyelv hosszú magán- 
hangzói legnagyobbrészt egy vagy két egész szótagból lettek 
lassú fejlődés útján. mely fejlődésnek utolsó előtti állomása egy 
diphthongus volt. A mai rövid magánhangzók nagy része pedig 
hosszú magánhangzóból lett, melynek története hasonló a máig 
megmaradt hosszú magánhangzók történetéhez. 

A mai nyelvhasználat a hosszú magánhangzókat leginkább 
a tő első tagjában kedveli, a hol az erős hangsúly megőrizte a 
hosszuságot, sőt egyes esetekben a rövid magánhangzót is hosz- 
szuvá változtatta. Az első szótagon túl már inkább csak a 
képzőkben és ragokban van hosszú magánhangzó (néhány é és dá 
kivételével), szó végén pedig alig van más hosszú hangzó, mint 
a névszóképző ó, ő (s az ebből lett ú, ú), valamint egy-egy telje- 
sebb alakból (-úja, -éje szótagokból) újabban rövidült ú, é rag. 

Hosszú magánhangzóink közül eredetileg is (legalább a 
mennyire mia nyelv történetét visszakisérhetjük) hosszú hangzó 
csakis néhány mai 4 és é-nek felelt meg, és pedig azokban az 
esetekben. melyekben e hangok a rövid a. e-vel váltakoznak. 
Az eredetibb hang, melyből mind a mai hosszú, mind a rövid 
magánhangzó megfejthető, 4 és € volt. A többi hosszú magán- 
hangzó mind testesebb alakból, és pedig vagy /-s, vagy v-s diph- 
thongusból lett. 

A magánhangzók történetét kutatva. gvakran akadtunk 
olvan jelenségre, hogy egy és ugvanazon eredeti hangalakból 
különböző hangok fejlődtek, vagy viszont, hogy a mai nyelvben 
teljesen egyforma képzésű hangoknak más-más eredeti hangalak 
felel meg. Ez utóbbi jelenség nem szorúl bővebb magyarázatra ; 
a nyelvek történetében ugyanis gvakran tapasztaljuk, hogy a 
különböző irányok, melyekben egy-egy hang fejlődése megindult, 
gyakran közös mederbe jutnak, s együtt folvrtatják további 
útjukat. Így látjuk, hogy néhány nyelvjárásunknak mai egyforma 
é hangja két különböző úton fejlődött, sőt hogy a zártabb é is 
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négyféle diphthongusból fejlődhetett (aj, oj, ej, €j); továbbá a 
mai ó, ő szintén kétféle diphthongusból lett; a mai szóvégi e-nél 
is azt láttuk, hogy a hosszú magánhangzó, melyből rövidült. 
néha é (é), néha ő volt. Annál feltünőbb. ha azt tapasztaljuk. 
hogy ugyanazon eredeti hangalakból ugyanazon helyzetben, más- 
más hang lett; az ily különös fejlődésnek mindig okát kell 
keresnünk. S ez okot meg is találtuk abban, hogy ugyanazon 
hangalaknak kétféle változása vagy két különböző korban, vagy 
pedig a nyelvterületnek két különböző helyén ment végbe ; tehát a 
mai különböző hang a fejlődésnek vagy időbeli, vagy nyelvjárási 
különbségén alapszik. Ugyanazon hangalak különböző irányú 
fejlődésének legtermészetesebb oka ezen kívül az, ha különböző 
helyzetbe kerül. s e különböző helyzet más-más irányban hat az 
illető hang fejlődésére. 

A 7-s diphthongusok különböző hanggá fejlődésének okát 
főleg az egyszerű hanggá válásnak különböző idejében kell keres- 
nünk. A szótagzáró j előtt, mely rendesen §4-ből lett, ötféle 
magánhangzó állhatott, s így ötféle diphthongust alkothatott velük: 
(ij, aj, 0], ej, €j. E különböző hangok fejlődése csakhamar egy 
mederbe jutott, mivel a ; magashanguvá változtatta az előtte 
álló mélyhangokat is, azután pedig megnyujtotta a magánhangzót, 
s a diphthongusok közös alakja, melyből a fejlődés további 
menetét vizsgálva ki kell indulnunk. éj ill. é" lett. Csak az dj 
szótagból nem lett ez a diphthongus. hanem a / egyszerűen meg- 
nyujtotta az á-t, még mielőtt magas hanguvá lett volna, s így, 
keletkezetta mai hosszú á hangoknak egy nagy része. 

Az é diphthongusból a tő első tagjában kétféle hang lett : 
é és 4. S ez az í a szavak egy részében állandó, míg más részé- 
ben egves nyelvjárásokban é-vel váltakozik. Az é és í válta- 
kozása fontos nyelvjárási különbség az egyes vidékek nyelve 
között, s láttuk, hogy e különbség már a nyelvemlékek korá- 
ban megvolt. A másik különbség az é-ből fejlődött hangok 
között az egyszerű hanggá válás különböző idején alapszik. 
Az é diphthongusból a fejlődés első idejében ő és í lett; így 
történt ez a ma állandóan í-vel hangzó szavakban. A későbbi 
fejlődés alkalmával már különbözőkép viselkedtek az egyes 
nyelvjárások; egy részükben folytatódott ugyanaz a fejlődés. s 
a többi é-ből is í lett — ezek a mai í-ző nyelvjárások — ; más 
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részükben é lett a még egyszerű hanggá nem vált é" diphthon- 
gusokból — ezek a mai é-ző nyelvjárások. E hangok fejlő- 
dése nem állott meg ezen a fokon, hanem a hosszú magán- 
hangzóknak egy része megrövidült, s ismét kétféle hang lett 
belőlük: ; és ő. E különböző fejlődésnek szintén az időrendbeli 
különbség az oka; a régebben fejlődött /-ből ?, az újabb é-ből 
pedig é lett. 

A tő második tagjában ritka az é-ből fejlődött hosszú magán- 
hangzó ; abban a néhány szóban, melynek második tagja ilyen ere- 
detű. (pl. kemény, személy) az í-vel váltakozó é van, tehát egyszerű 
hanggá válása — hogy úgy mondjuk — a második korszakban 
történt. Egyébként szó belsejében csakis a raghoz vagy képzőhöz 
tartozó hangok lettek 7-s diphthongusból (Il. 63. I.). Ezekben is újabb 
fejlődésű az egyszerű hang, s mindig az í-vel váltakozó é-t látjuk 
(ilyennek kell tartanunk az -ít igeképző í-jét is), melyből mélyhangú 
szavakban néha á lett. Ezek a hangok is gyakran megrövidültek, 
s az eredeti diphthongus helyén ma egyes ragokban és képzőkben 
rövid ; áll (I. 100. I.); minthogy e hangnak előzője az í volt, egy- 
szerű hanggá válása már az első korszakban történt. Állhat 
még í vagy e is az egykori é? diphthongus helyén; a rendes rövi- 
dülés €, ép úgy, mint a tőszótagban, 8 evvel szemben egyes 
mélyhangú szavakban o áll; azonban ha újabban rövidült az é, 
midőn már a mélyhangú szók á-ja állott vele szemben, e (5 a 
mélyhangú szókban x) lett belőle (v. ő. 84. I.). 

Szó végén ma már nem hangzik hosszú magánhangzó e 
diphthongusok helyén, a miből azt következtethetjük, hogy itt 
történt legrégebben az egyszerű hanggá válás. Ma kétféle hang 
áll e diphthongusok helyén a szó végén is; a legrégebben fej- 


lődött í-ből i, míg a később fejlődött é-ből é, illetőleg — mivel 
e hangot a mai magyar nyelv nem kedveli szó végén, — eű(és 


a mélyhangú szavakban uw) lett. A szóvégi é-t csak néhány 
nyelvjárás őrízte meg. 

Ez áttekintésből látjuk, hogy a 7-s diphthongusoknak egy- 
szerű hanggá válása hosszú időn át történt. Legelőször válto- 
zott a szó végén, a hol ma már csak rövid hangzó áll a helyén; 
azután a tő első tagjában. s utoljára a szó belsejében, ragokban 
és képzőkben. 

Az eredeti r-s diphthongusokból különböző hosszú magán- 
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hangzók fejlődtek. Maguk a diphthongusok is, melyek a fejlődés 
alapjául szolgáltak, különbözők voltak. A v előtt — mely ere- 
detibb m-ből, vagy néha 4. r-ből fejlődhetett — a magánhang- 
zóknak három sora állhatott: ar, ev; or, év és ur, iv. Az av, er 
szótagból au, rü, azután "ó, "ő s végül dó, ő lett; az ev szótag 
egyes nyelvjárásokban máskép is változott, t. i. a " nem volt 
labializáló hatással az r-re, csak megnyujtotta, így lett belőle / 
es é(v. ő. 73. I.). Szó belsejében ritkán rövidültek meg ezek a hosszú 
hangzók. akkor is leginkább csak egyes képzőkben. s az ó-ból 
o, az 9-ből é (ö) lett. Szó végén az ó, ő újabban gyakran zár- 
tabbá vált s w, - lett belőle; néha megrövidült, s mivel szó 
végén a magyar nyelv nem kedveli az o, é-t, ebből is u, e lett. 

A r-s diphthongusok másik két sora csakis a tő első tag- 
jában állott. Az or, ér szótag különbözőkép fejlődött az egyes 
nyelvjárásokban ; előbb ow, öü lett belőle, azután a nyelvterület 
egy részén d", 07 és ó, 0, más részén "ú, "ű és wú, Hü fejlődött 
belőle. Ez az ú, Z is gyakran megrövidült, s u, ü hangzik ma 
helyette. — Az ur, iv szótagból az egész magyar nyelvterületen 
úr, ír és űr, s végűl u, (í) ű lett. 

A tő első tagjában az ol, él (öl) szótagból i is fejlődött hosszú 
hangzó és pedig ő. ő. mely újabban gyakran zártabbá vált, s 4. 
(-nek hangzik. 

A hosszű, s a belőlük lett rövid magánhangzók fejlődését 
a következő lapon levő táblázat tiinteti fel. 

A mai rövid magánhangzóknak egy nagy része nem hosszú 
magánhangzóból rövidült (legalább nem abban az időben, a 
meddig a magyar hangok fejlődését visszakisérhetjük), hanem 
eredetileg is rövid volt. Ezek a rövid hangok a fejlődésnek egy 
más útján mentek végig, ugyanis ejtésük egy fokkal nyiltabbá 
vált. [gy lett a régi u-ból ma o, az ü-ből ő, az i-ből € és ö, az 
9-ból u, 5 az €-ből r. Tehát ezt a hangtörvényt, melyet először 
Riedl Szende figyelt meg," s Simonyi Zsigmond fejtett ki bővebben," 
nem úgy kell értenünk, hogy pl. a mai a hangnak a régi 
nyelvben mindig o felel meg, hanem hogy a régi nyelv o hang- 
jából lett az újabb magyar nyelvben a; e mellett a mai a 


rt Magyar Hangtan, 104—106. 1I. 
tt A régi nyelvemlékek olvasásáról. 1—9. II. 
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A hosszú s a belőlük lett rövid magánhangzók fejlődése. 


Ebből fejlődött 


Az eredetibb A tó első tagjában 
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K táblázatban használt jelek értelme a következő: a ( )-be foglalt 
hangok a fejlődés folyamán megvoltak, de a mai nyelv nem használja őket; 
L ] jelenti, hogy az illető hangot csak egyes nyelvjárások ejtik; a 1 -be foglalt 
hangok a hangzóilleszkedés hatása alatt keletkeztek az előttük úlló hangokból ; 
a —-sal összekötött hangok nyelvjárásilag váltakoznak egymással ; végül a : azt 


jelenti, hogy az utána álló hang csak újabhan fejlődött az előtte állóból. 
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más úton is fejlődhetett. A rövid magánhangzóknak e nyil- 
tabbá válása azonban csakis a tő első tagjában, s a ragok és 
képzők előtt megmaradt tővégi hangzón történt meg; a szó bel- 
sejében álló. valamint a ragokhoz és képzőkhöz tartozó mai rövid 
magánhangzók mind hosszú hangzóból rövidültek. E mellett a rövid 
magánhangzóknak ez a nyiltabbá válása sem történt meg minden 
egyes esetben; ha pl. az illető rövid magánhangzóra / vagy 7 
következett, ez megakadályozta a nyiltabbá válást, s megőrízte 
a magánhangzót eredeti minőségében. A rövid magánhangzóknak 
e nyiltabbá válása a XIII. és XIV. század folyamán történt. 

Végül még a magashangú ajakhangzók, az ü, ű és ü, ű 
fejlődését kell figyelemmel kisérnünk. Ezek a hangok, mint 
történetüket vizsgálva láttuk, csak a magyar nyelv külön éle- 
tében fejlődtek, s nem tartoztak az eredeti hangok közé. A 
hosszú ő és ű mindig 7-s diphthongusból fejlődött; s hogy ez 
ajakhangok a magyar nyelvben nem egykönnyen s csak hosz- 
szabb idő elteltével váltak általánossá, bizonyítja az is, hogy e 
r-s diphthongusokból a magyar nyelvterületnek egy részén a nem 
ajakhangzó é és í lett s ez hangzik ma is egyes nyelvjárá- 
sokban. A mai rövid ö és ü néha az illető hosszú hangzóból 
rövidült, a legtöbb esetben azonban az ö-zés lassú terjedése 
hozta létre az ő és zt hangból. Az ö-zés névvel itt már nemcsak 
az € hangnak ö-vé változását jelöljük, hanem azt a labializáló 
hajlandóságot, hogy a nem ajakhangzó magas hangok helyébe, 
előbb csak bizonyos helyzetekben, majd minden esetben a meg- 
felelő ajakhangzó lép. Ez a hangváltoztató törekvés él és mű- 
ködik a mai nyelvben is, s egyike a legfontosabb sajátságoknak, 
melynek alapján nyelvjárásaink osztályozása történik. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 8 
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B) A mássalhangzók története. 


A mai magyar nyelv mássalhangzóinak történetét vizsgálva, 
feladatunk némileg máskép fog alakulni, mint a magánhangzókkal 
szemben, a mennyiben legrégibb nyelremlékeink kora óta a 
mássalhangzók, különösen az eredeti szókincs mássalhangzói, ke- 
vés változáson mentek át. s mai nyelvjárásaink között is csekely 
az eltérés az egyes mássalhangzók képzése és használata tekin- 
tetében. Úgy, hogy mássalhangzóink eredetére és fejlődésére 
majdnem csakis a rokon nyelvek vizsgálata vet világot. Feladatunk 
tehát főleg arra fog irányulni. hogy kimutassuk, mily változáson 
mentek keresztül az egyes mássalhangzók azon idő alatt, a míg 
a magvar nyelv, a többi ngor nyelvektől elválva, önálló életét 
megkezdette s mai alakját nyerte. Természetes, hogy a magyar 
nyelv idegen elemeit ezúttal is ki kell zárnunk tárgyalásunk köréből; 
annál is inkább. mivel a jövevényszavak legnagyobb része csak 
akkor jutott a magyar nyelvbe, midőn mai hangalakja, legalább 
a mássalhangzók tekintetében már majdnem teljesen megállapodott. 

A mássalhangzók történetét tárgyalva nem kell! külön-külön 
vizsgálnunk az egyes hangokat, hanem csoportonként fogjuk 
fejlődésüket tigvyelemmel kisérni, mivel az egyforma képzésmódú 
mássalhangzók története is nagvrészt egyforma volt. Ily módon 
összefoglalhatjuk és együtt tárgyalhatjuk az orrhangok, a folyékony 
hangok, továbbá a zöngés, valamint a zönge nélküli explosiva 
és Sspirans hangok történetét. 


I. Orrhangok, 


Az ugor alapnyelvben megvoltak mindazon orrhangok, melye- 
ket a mai magvar nyelv ejt. Az m és w állhatott a szó bármely 
részében, ellenben az ú (wy), úgy látszik, csak szó elején állott ; 
a szó belsejében és végén álló mai wy ugvanis mind újabb fejlődésű. 
Az Tr szó elején és szó belsejében állott, s itt nemcsak gutturalis 
mássalhangzók előtt, hanem két magánhangzó között is, mint 
szótagkezdő hang. 

a) Szó elején. 


A mai magyar nyelv szó elején csak az m, n, ny orrhan- 
gokat ejti, az r csupán szó belsejében állhat. Az ugor alapnyelv - 
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ben azonban megvolt az n szókezdő mássalhangzó is, mint azt 
a szamojéd nyelvekkel való összehasonlítás kimutatta. t Az ugor 
szókezdő r a magyarban ép úgy, mint a legtöbb ugor nyelvben 
elveszett, s a megfelelő szavak ma magánhangzós kezdetüek; 
ez az r valószinüleg még az ugor nyelvegység korában veszett el. 
A többi orrhangúű mássalhangzó közül is elmaradt néha a szó 
elejéről az ú (— ny) és m ; legtöbb esetben azonban megmaradtak 
mint orrhangú mássalhangzók, csak az m-ből lett a magyarban néha b. 

Az ú hangot Budenz nem tartotta közös ugor szókezdő mással- 
hangzónak, mivel e hang az ugorságnak csak egy részében, a 
magyar, vogul-osztják, zürjén-votják és lapp nyelvekben állhat 
szó elején, míg a többi nyelvben mindig n a megfelelő szókezdő 
mássalhangzó. Ez alapon Budenz az ugor nyelveket északi és 
déli ágra osztotta, s szerinte csupán az északi ág körében fejlődött 
ki e nyelvek közös életében a szókezdő wy. Az északi ág Hú, s a 
déli ág n hangjának közös alapja Budenz és Munkácsi szerint 
az r hang volt."t E véleményt, az ugor és szamojéd nyelvek 
közös szókincsének összehasonlítására támaszkodva, megezáfolta 
HaLAsz IGyácz (NyKk. XXIV : 456—158. II.), s kimutatja, hogy 
e szavak kezdő hangja a közös ugor-szamojéd korban már az 
nú hang volt, melyből egyes ugor nyelvekben n lett. A magyar- 
ban az ugor ú szókezdő mássalhangzónak a legtöbb esetben ny, 
néha magánhangzós szókezdet felel meg. i 

1. ma. A magyar szavak elején gyakori hang az m, s az 
egves ugor nyelvekben legtöbbször m, néha n, b (p) áll vele 
szemben ; ilyenkor az ugor alapnyelv kezdő mássalhangzója mm 
volt. A mely szavakban az m és b egymással váltakoznak, Budenz 
hajlandó már az ugor alapnyelv korában ily kettős szókezdetet 
látni. .s egyelőre nem tudni, melyik alaknak kell az elsőbbséget 
tulajdonítanunk". (Ugor Szótár, 434. 1.) 

Ilyen 4-vel váltakozó szókezdetet a magyarban a következő 
szavak mutatnak: maga, mag, v. ö. bog [I mart, v. ö. part I mély, 


v. 6. bév, bő ] mocsok, moszat, maszat, v. ő. paszat, piszkos ! mohó, 
v. ő. bolyog ] motyó, v. ö. butyú, bonyolód- ] múlik, v. ő. bolyog, bólogy. 


: L. HALÁSZ, Az ugor-szamojéd nyelvrokonság (NyK. XXIV : 4-£k. 

rt V.ö. BuDESz, Über die Verzweigung der ugriscehen Sprachen, és Ugor 
Szót. 386 1. — MUNKÁCSI, Az ugor összehasonlító nyelvészet és Budenz szótára 
.Nyr. XII: 485). 
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2. n. A szókezdő magyar n az ugor alapnyelvben leg- 
nagyobb részt szintén n volt, csak néhány esetben fejlődött az 
n valamely más szókezdő mássalhangzóból. 


A szó elején álló m-ből a magyar nyelv több esetben fejlesz- 
tett n-t: nagy, ug. myndy ] nevet, a régi nyelvben majdnem mindig 
mevet, v. ö. vog. magint. Ezt az m:n hangváltozást, mint látni fog- 
juk, a magyar nyelv több m kezdetű idegen szón is végrehajtotta. 

3. ny. A szókezdő magyar ny, mint már említettük, a leg- 
több esetben az ugor alapnyelvben is ny volt. Ezen kívül a 
magyar nyelvben az északi ág többi nyelveinek n-jével szemben 
is találunk szókezdő ny-t. Ilyenkor dentalis mássalhangzó, n vagy 
d, volt az eredetibb hang, s ebből lett a magyarban palatalis 
ny, és pedig leginkább magas hangzók mellett, ez a változás 
a mai nyelvjárásokban is gyakori: nyőni és nőni ; nyöstény ebből 
nőstény. Így fejlődött az ny eredetibb n-ből a nyest, nyüst, nyűg, 
nyél szavakban. Budenz néhány mélyhangú szó elején álló 
ny-nek is dentalis eredetet tulajdonít: ayaláb, nyom-, nyugod-, 
nyúl; valószínűbb azonban, hogy ezekben eredeti a szókezdő ny. 

A nyargal szó kezdő hangjának a déli ág nyelveiben A 
felel meg s Budenz ered. gyrgy-alakot vesz fel. Ily gutturalis 
explosivára mutat az is, hogy a magyarban e szó elején gy, ./ 
is áll: jaryal MA. Helt. stb., gyargal Helt; s a jurgyal-ból a 
nyargal hangalak talán a vele sokszor együtt használt nyergyel 
ige hatásából magyarázódik. 


b) Szó belsejében. 


Bármelyik orrhang állhat a szó belsejében; az r azonban 
csakis gutturalis explosiva előtt áll. Az ugor alapnyelvben ez 
a hang állhatott két magánhangzó között is; legalább Setülü ezt 
a gutturalis nasalist látja sok oly ugor szóalakban, melyekben 
Budenz az ny hangcsoportot irja. t A mai szó belsejében álló 
orrhangoknak az ugor alapnyelvben is mindig orrhang felel meg, 
egymás között azonban, mint az egyes hangok története mutatja, 
igen gyakran váltakoznak e hangok. 


" Über einen ,gutturalen$ nasal im  urfinnischen. (Festskrift til 
Vilhelm Thomsen.) 
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1. m. A szó belsejében álló m részint szótagkezdő, részint 
szótagvégző hang. Leggyakoribb az az eset, hogy a második 
szótag elején áll magánhangzó után. Ilyenkor néha eredetileg 
is m volt, mint ezekben: eme, gyomor, homorú, kemény, remeg, 
szomorú ; de legtöbbször Hm hangcsoportból vált egyszerű hanggá: 
csomó, ug. telm, ; emel, ug. elmy; hamu, ug. kylm-; komor és ho- 
mály, ug. kylm,. A második szótagot kezdő m a legtöbb esetben 
nem is a tőhöz tartozik már, hanem momentán igeképző (ug. m), 
mint ezekben: bámul, bámész ; imád ; omol, ömöl; rémül; romol ; 
támad, támolyog. E szavak tövének ugor alakja b.y-t m, vog tm 
stb., s az m előtti 7 csak annyiban volt reá hatással, hogy nem 
állyván két magánhangzó között, megmaradt m-nek s nem lett 
belőle c; a 4, illetőleg a belőle fejlődött j pedig az első szótag 
magánhangzójába olvadt. 

A szótagkezdő m állhat mássalhangzó után is; ilyenkor 
mindig képző, vagy pedig összetétel által került a szó belse- 
jébe. Mindkét esetben úgy jutott közvetetlenül a mássalhangzó 
mellé. hogy a tő eredeti véghangzója, mely őket egymástól 
elválasztotta, elveszett. Nem is áll az m más mássalhangzó, 
mint lZ, r és néha s után. Képző az m a következő szavakban: 
körmed, dermed, gyermek, harmat, ismer. Összetett szavak: elme, 
Budenz szerint "ftfel-mél ] eszmél ebből "tész-mél-I (e két szóban 
tmél — finn mieli ,elme9 I] ismét (ered. is-megént, 1. NySz.). A má- 
sodik szótag élére kerül az m akkor is, ha egyes kéttagú m 
végű szavakat ragozunk vagy tovább képezünk, mi közben az 
m előtt álló o, €, ö elmarad : álmodik, karmol, körmös, harmincz stb. 

A szótagvégző m rendesen úgy került szó belsejébe, hogy 
eredetileg a második szótag kezdő mássalhangzója volt, melyet 
a tő végső hangzója követett; ez azonban a rá következő képző 
vagy rag előtt elveszett. Az m nem is igen áll más mással- 
hangzók előtt, mint / és b (kivéve egyes összetett szavakat, pl. 
szomjú, homlok; vagy ba rag áll utána): a domb szóban mind- 
két mássalhangzó a tőhöz tartozik, ug. tomb; képző követi az 
m-t ezekben: rmbrr (Budenz, Ug.Szót. 781. 1.): gémberedik; rom- 
bol; tombol; — emlő; említ; fémlik; homlít; omlik; romlik; 
számtlik. 

2. m. Az n szó belsejébe leginkább mint képző vagy rag 
jutott. Mint a 2. szótag kezdő mássalhangzója rendesen magán- 
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hangzó után áll sugor 2-nek felel meg: kanál, ének, fonál, menü, 
tanú, tanács, tanúl. A hajnal, sajnál szavakban sem áll tulaj- 
donkép mássalhangzó, hanem magánhangzó diphthongus után. 
(v. ö. 15. l.). Az előtte álló szótagvégző mássalhangzóra néha 
assimiláló hatással van az n: monnó e h. tinol-mol, tmolnol ; 
honnan e. h. tkol-nan; továbbá: ténnap e h. tögnap. 

Az n a szó belsejében állhat mássalhangzó előtt is, mint 
az első szótag végső hangja; ilyen helyzetben rendesen még a 
tőhöz tartozik, de gyakran szintén képző A szótagvégző n csakis 
dentalis mássalhangzók előtt áll; leggyakrabban d, t, néha l, sz 
s még ritkábban a már a palatalisok sorába tartozó s, cs, ds 
állanak utána. Ez utóbbi mássalhangzók előtt az n-t is kissé 
palatalisan (7) ejtjük. 

Ez az n részint eredetileg is n volt, részint m-ből lett. 

Eredetileg is n volt: kancsal, kandi, bandsa, sanda; andalog; 
bánt; csönd; gond; mond; undok; únszol; ránt; szundikál. 

Eredetibb m-ből lett az n: hánt, háncs, v. ö. hám, hámlik ] hint, 
v. 0. Mimló Jint e h. imt, v. ö. ymt Ehr. c. Münch. e. I indul és inog, 
e h. "jom: "im ] mind, e h. "mi-mid] ont, v. ö. omlik ] önt, v. Öö. 
ömlik ] ront, roncsol, v. ö. romlik, rombol ] tántorog, v. ö. támad. 

Szintén m-ből lett az n a karmincz, kilencz szavakban, melyek- 
nek második része külön szó volt: mss a. m. tíz. 

A képzőhöz tartozik az n néhány -ued végű freguentativ 
képzésű igében: csifland, örvend; s a beálló cselekvés képző- 
jében: irand, kérend. Ezenkívül néhány momentán képzős igében 
lett az m-ből t előtt nm: kacsiut, osont, fogant; érint, tekint, 
emelt stb. 

Az egyes ragok elején álló nz rendesen ugor n-nek felel 
meg; így a feltételes mód -nu, -ne jelében, 8 a névragok közül 
a -núl, -nek, -nott, -nöl, -ni ragokban. Végül t hozzájárulásá- 
val a szó belsejébe került a kint, jent, lent, bent névutókban. 

3. ny. Az wy szó belsejében a magyar nyelv külön válása 
után fejlődött, és pedig mindig 2 (wi)-ből. melv a legtöbb esetben 
már a képzőhöz tartozik. 

Mint a második szótag kezdő hangja a tőhöz tartozik 
ezekben: enyu, bonyolód-, enyészt, fenyeget, genyed, gyönyörű, 
könyök, könyű (ma inkább könvy) — Diminutiv HESS ezek- 
ben: parányi, saranyú, vörhenyey. 

Mássalhangzó előtt és pedig rendesen mint az első szótag 
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véghangja, csak az esetben áll ny, ha utána gy, ty vagy ny kö- 
vetkezik; e mássalhangzók elé kerülve az n, m mindig nyy-nek 
hangzik ; noha az irásban n áll: ángy; benyyerl; kengyel, ebből 
tkemy-al ; langyos; varangy. — Az enyhít és renyhr szókban A 
előtt áll az ny; amaz még codexeinkben is előkerül rAnejt 
alakban, s Budenz szerint renyhe is e h. van trrhnyr, 8 ez az ny 
momentán igeképző. — Az / előtt is áll az irásban néha ny, 
azonban ilyenkor inkább n-nek ejtjük: sörgyltá, fénylik. (Dunán 
túl fémtit is). 

A kettős ny-t mindig assimilatio hozta létre: ennyi, annyi, 
e h. e2-üyi, az-nyi ; . fonnyad, e h. §folno-; minnyája, e h. mind- 
nyúja ; szannyad, töve szyr-kn. 

4. r. A gutturalis orrhang csakis gutturalis explosiva (4, 9) 
előtt állhat. Ez az r fejlődhetett akár m, u vagy ny-ből, a meny- 
nyiben akármelyik kerül e három mássalhangzó közül A vagy 9 
elé, r-nek ejtjük. i . 

Ez az r hangzik az n-g freguentativ képzőben: kering, ácsingóz, 
hajlong stb. ; továbbá ezekben : buukó ; enged; hang, ug. Ssmg-g ; inkább, 
e h. "jom-kább; láng e h. "ám-g; lankad; reng, v. Öö. remég ; ing(em) 
e h. imig(em). 


c) Szó végén. 


Szó végén állhat m, n és ny; 8 ezek egymással gyakran 
váltakoznak is, különösen az n és ny; v. ö. Jon és fony, krn és 
keny, kum és kun, szirom és szirony. — Mindahárom szóvégi 
orrhangnak eredete is közös; rendesen ugor m (n) felelmeg nekik. 
Azonban az eredeti ugor m két magánhangzó közőtt ritkán maradt 
meg változatlanul, hanem ve lett belőle; a mai magvar nyelvben 
tehát az ugor m hangnak oly esetben szokott m megfelelni, ha 
előtte mássalhangzó állott, a mely aztán megakadályozta, hogy ? 
legyen belőle. Ez a mássalhangzó később el is veszhetett az m 
elől. vagy pedig újabban egy magánhangzó került a mássalhangzó 
és m közé; de ez csak oly időben történhetett, midőn már véget 
ért az m : r hangfejlődés. Az eredeti szóvégi m-ből gyakran már az 
ugor alapnyelvben 2 lett, ilyenkor 2 vagy ny felel meg neki a mai 
magyar nyelvben. 

1. m. A szóvégi m csak az esetben maradt meg a ma- 
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gyarban, ha előtte még egy mássalhangzó állott. " A szótőben 
ez a mássalhangzó rendesen 7 volt: kém, ered. §Arl-m, mely- 
ben az m valószínüleg nomen verbale képző ; szém, ug. Szlmg. 

Egyéb esetekben a szóvégi m mindig képző vagy rag, és 
pedig 1. momentán igeképző; rendesen n, ny lett belőle, 
8 csak szó belsejében maradt meg m-nek : romlik, iramlik, számlíir, 
emel, dermed, támolyog ; továbbá l, r után: nyom, töm e h. "nyolm, 
ktélm; terem (v. ö. termő); — 2. deverbalis főnévképző; 
gyakori a szó végén, különösen egyes képző bokrokban, midőn / 
állott előtte: álom, nyom; hatalom, nyugalom, kéreclém, sérelém ; 
fájdalom, veszédelém stb.; — 3. diminutiv névszóképző; 
ez csak ritkán m: hím, tetrm; — 4. a birtokos személv- 
ragozás s az ige tárgyas alakjának, valamint az 
ikes igéknek 1. személye: házam, könyvem; — irom, 
kérem ; — iszom, öszém. Ez az m az 1. személyre mutató névmás 
mássalhangzója, mely azonban nem egymagában járult a tőhöz, 
hanem megelőző mássalhangzós névmási elemmel (1. a Ragozást). 

2. n. A szó végén álló n rendesen rag vagy képző, csupán 
néhány egytagú szóban tartozik még a tőhöz: 

ón, vog. alh ] vén, ug. vany l ín, ug. myjn ] Szén, ug. Ssmsz 
negyven, ötven, hatvan, hetven, nyolczvan, kilenczven második része 
egy tizet jelentő szó, v. Öö. vog. -pen. 


A szóvégi n legtöbbször ugor m-ből lett s mint ilyen 
1. momentán igeképző: köszön, gyón, jelén; illan, buk- 
kan, csökken, toppan stb. — 2. deverbalis főnévképző: 
haszon, szégyén. 

Mint nyomósító képző áll az n több névmás végén: wuzon, 
ezén; ugyan, ígyen; én. 

A névragok közül n-re végződnek a -bwrn és -n, e h. tbel-n, 
-In, továbbá a lan, -len ragok, mindezekben az ugor locativus 
értékű -w ragot kell látnunk. 

3. ny. A szó végén álló ny majduem mindig képző, s csak 
alig egy-két esetben tartozik a tőhöz: mény, v. ö. f. minid, oszt. 
meúlíny, v. ö. zürj. an, f. ikene [ mony, v. Öö. f. muna, cser. 
muno [] ménny kettős ny-jét Budenz tmrn/e alakból magyarázza. 


t Csak a lom szóban tartja Budenz eredetinek a magánhangzó után álló 
m-t (Ug. Szótár. 706; I.); azonban e kivételes fejlődést még az ott felsorolt okok 
sem magyarázzak meg. 
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A ny szó végén ugyanolyan eredetű, mint az n; lehet 
1. momentán igeképző: húny v. ö. húm, kúm ; hány ; árny- 
(árnyad) ; iszony- (iszonyod-) ; — 2. deverbalis értékű főnév- 
képző: fény, horny, kény; szilony, szirony; — 3. diminutiv 
névszóképző: picziny, vékony, sorány, szegény; legény, kemény, 
szenny; keskeny; nőstény; és több képzőbokor végén: -ány, 
-ény; -mány, -mény; -rány, vény; -ékony, -ékény. 


II. Folyékony hangok. 


Az ugor alapnyelvben két folyékony mássalhangzó volt, az 
l és r, ezekhez járult a magyar nyelv külön életében az /y, 
melyről tudjuk, hogy a mai élő nyelvben már kiveszőben van. 
Az Z és r legtöbb esetben változatlanul maradt, csak néha lett 
a szó elején r-ből Z, szó belsejében viszont az /-ből r, vagy pedig ly. 


u) Szó elején. 


Az lZ és r elég gyakori szókezdő mássalhangzók a magyar- 
ban, az ly azonban csak két szó elején áll: lyány, lyuk. A lyány 
(illetőleg a mai kiejtésben jány és lány) kezdő palatalis hangja 
az eredetileg őt követő i hatása alatt keletkezett: lány és ma: 
lány, v. 6. lyan Ehr. c., liani Ap. Kaz. c. LevT. A lyuk szó 
Budenz szerint ebből lett 7./7.4-; ma: juk és luk, továbbá: li/. 

Az l és r rendesen ugor Z, r-nek felelnek meg. Néha egyes 
ugor nyelvekben r áll a magyar l-vel szemben: lirrt, a rany-, 
rgy- ,tegere" igéhez tartozik, v. ő. rejt; lohad, v. ő. rogy, rohan, 
ug. r.ny-, lsng-? Ezekben Budenz hajlandó már az ugor alap- 
nyelvben kétféle szókezdetet felvenni; de valószinűbb, hogy az 
r az eredetibb hang s ebből lett egyes nyelvekben, s a magyar- 
ban is Z. Ez az r:7 változás elég gyakori minden nyelvben. — 
Az 7 egy szóban n-ből lett: lucsok, v.ö. cser. noéko, mord. waéku, 
]lp. nuoska. 

A magyar r-vel is némely ugor nyelvben 7 áll szemben 
(v. 0. a rajt, rejt czikkeket, Ug. Szót.), ez esetekben is való- 
szinű. hogy " volt a szókezdő mássalhangzó. 
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b) Szó belsejében. 


1. 1. A magyar szók belsejében az / egyike a leggyakoribb 
mássalhangzóknak. s részint a tőhöz tartozik, részint a rag vagy 
képző része. (Gyakran úgy kerül az / a szó belsejébe, hogy 
képző vagy rag járult az / végű szóhoz, pl. állít, v.ö. áll ; brlé, 
belől, v. ő. bél; Jelé, felől, v. 6. fél; élet, cleven, v. ö. él; fölött, 
v. 0. föl; halált, halott, v. ö. hal; mellett, v. ö. mell; mulaszt, 
v. 0. múl-; balog, v. ö. bal; kelt, kelerény, v. ő. kel.) 

A magyar / a legtöbb esetben az ugor alapnyelvben is 7 
volt, s a többi rokon nyelvben is ugyancsak 7 felel meg neki : 

alsó, alacsony, tövük al- I áld, ug. Jgtl- I alít, ug. jal- ] bölcs, v. Öö. 
f. mieli [ elegyít, "velegyít, töve ug. €gl- I felejt, töve ug. palx " háló, 
v. ö. vog. yulép, osztj. geolép ! halvány, ug. kyl- ] holnap és hold, tövük 
ug. kl- I jelen, ug. Jjgl- ] küld, ug. Kölg-l meleg, v. ö. osztj. mélek : 
nyelv, ug. úglams- ] ólom, ug. valam ] olvad, ug. tels- ] olvas, az l ere- 
detileg szó elején volt, e h. $"ovas-, ug. Wgy- : öltöz, ug. tals- ! silány, 
töve ug. Sgl- 1 talál, v. ö. f. tule- [ talp, ug. tstts ! teleped-, töve ug. 
telg- ] tolvaj, ug. tslms- I tulajdon, v. ö. f. tule- ! üldöz, ug. vgl- ] vala, 
volt, ug. vslg-. 

Az ugor alapnyelvben az 7 előtt vagy után gyakran még 
egy mássalhangzó állott, és pedig legtöbb esetben 9 (illetve ebből 
fejlődött ), "); néha A, d vagy n. Az T-t megelőző mássalhangzó 
eltünése kéttélekép történhetett. Néha az előző magánhangzóba 
olvadt s diphthongust alkotott vele, mint a hosszú magánhangzók 
történetének tárgyalása közben gyakran tapasztaltuk ; az 7 tör- 
ténetére tehát ez a mássalhangzó nem volt befolyással: bóloy, 
bólint, e h. tdorol [ jalu, ug. pagst- ] Foldás, kólát, ug. kagy-l ] Tétel, 
ug. Igy-! ] nyelrz, ug. úgyyal. 

De sok esetben a fejlődés nem így történt, hanem a mással- 
hangzó assimilálódott az /-hez s 7/ lett belőliik. Egyes esetekben 
ez a kettős 7 idő folytán ismét megrövidült (v. o. A/ és Allű). 
főleg szó végén és mássalhangzó előtt. A mely szavakban ma 
ily mássalhangzó csoport helvén egyszerű 7 áll, az előző mással- 
hangzó a legtöbb esetben a magánhangzóba olvadt, csak néha 
sejthetjük, hogy //-ből lett a mai 7; ellenben. ha a gy az 7 után 
állott, mindenesetre kettős //-nek kellett a mai hangalakot meg- 
előznie : 


cselekeltlk e h. "csevle-, v. Öö. cselleg, czelleng ) gyalog, gyaláz, 
ug. Js9ga- ] gyűlöl, ug. sslgg- ! halad, ug. Kgy-I, v. ö. hallad MA. ] halk, 
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ug. Sz/9s7-k I halyat (mai helyesiírásunk szerint kallyat), v. ö. hal - 
lani szalad, e h. szallad, ug. sgel- ] szilánk, ug. sylgy- í tilt, ug. tlg- : 
világ, v. ö. villog, ug. vagly-. 

Az assimilatio útján keletkezett kettős // sok esetben meg- 
maradt: 

cselleg, czelleng, e h. "csevle- ! csillog, csillag, e h. "csivlo-, ug. 
sagl- ) dülled, ug. dgvl- ] ellen, e h. "elrén ! fullad, ug. pyg-L ! hullik, 
hullám és kullog, ug. ksgyl I illő, ellik, e h. "jgvl- [ illó, illan, e h. 
Jovt- ! kallódik, kallat, e h. "karl-, 1. NySz. (így korlow egy 13-40-i 
oklevélben, id. Szamota NyK. XXV. k.) " pillant, e h. pivlo-, ug. pagly- 
sullog, ug. Sgyul- ] szélled és széled, széllegy e h. "szélve- ) ülleni (ünne- 
pet), de: ülni, e h. "üdleni [ üllő, e h. ünl- [ villám, villog, ug. vgglg. 

A mai / hangoknak egv része ugor J-ből fejlődött, de csak 
az esetben. ha e d két magánhangzó között állott: 

aluszik, álom, tövük ug. vsds: ugyane tőhöz tartoznak: alko- 
nyodik, leáldoz; olt I elő, elől, ug. zdg ] nyaláb, ug. tsds- ] szalag, ug. 
ssda- I tele, ug. tsgdg- I] velő, ug. vgsdems. 

2. ly. Szó belsejében is ritka hang az /y; az ugor alap- 
nyelvben vagy puszta / felel meg neki, vagy — a mi gyakoribb — 
az lg (néha y/) mássalhangzócsoportból fejlődött, melyből előbb 
/j Cilletőleg //) lett : 

bolyog, ug. milgy- ] hályog, e h. "kalgo ] salyog, ug. Szlgy- 
sulyok, ug. Ssggt- 1 süllyed, ug. sSsaggl ] széllyel, e h. széllel, "szélvel. 

A szó belsejében álló /y legnagyobbrészt képző, és pedig 
részint ige. részint névszóképző, melyet más képzők követnek : 
rmelyeg, támolyog, tébolyog ; holyay ; szupolyka, boglya stb. 

8. r. Az / mellett szó belsejében az " a leggyakoribb 
mássalhangzója a magyar nyelvnek; egvaránt áll szótag elején. 
magánhangzó vagy mássalhangzó után, s szótag végén bármilyen 
mássalhangzó előtt. A többi ugor nyelvben majdnem minden ceset- 
ben szintén r felel meg neki, s ez a hang volt meg már az ugor 
alapnyelvben is. Csak egy-két esetben áll a magyar nyelv F-je 
régibb 7 helyett : 

három, harmincz, eredetibb alakja "4kolme- ] márinyó, e h. má- 
lingó, v. ö. mál. 

Két szóban a szókezdő r jutott a szó belsejébe; irfant, e h. yit- 
tant (Göcsej), ug. rggy-t; és irtózni, e h. "vojt-, "vít-, ug. ryyt-. 

A mai magyar "-nek az ugor alapnyelvben gyakran gr 
hangkapcsolat. illetve gy" szótag felel meg. Ez a , a legtöbb 
csetben az előtte álló magánhangzóba olvadt; csak néha assimi- 
lálódhatott a 7 az "-hez. A kettős " hangcsoport különben is 
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a legritkábbak közé tartozik a magyarban: virrad, e helyett 
terirmad ill. teirvad t; forral, forró, 1. forr I varrás, 1. varr ] arra, 
erre, e h. taz-ra, tez-rc; merre e h. tmely-re. 

Mint képző igen ritka az r; csakis egyes igékhez járul, 
leginkább mint freguentativ, néha csak homályos értékű képző 
(BupExz, Ug. Al. 169. 1.): kunyorít, — háború, keserű, szomorú, 
sanyarú, nyomorú, fanyarú. Megvan a -rog, -rég freguentativ kép- 
zőben is (háborog, kódorog stb.); ez azonban, mint Budenz is 
sejti, valószinüleg az / képző helyett áll, v. ő. kótolog, fanyaloy. 


c) Szó végén. 


1. 1. A szó végén álló / igen gyakran rag vagy képző, 
csak egytagú szavak végén tartozik néha a tőhöz. Ez esetben 
története ép olyan, mint a szó belsejében álló 1-é, hisz midőn 
még atő végső hangzója követte, ez is szó belsejében állott ; pl. 
hal eredetileg "Ahala-. Tehát a szó végén álló (-nek az ugor alap- 
nyelvben részint 7, részint d felel meg. 

Eredetileg is Z volt a következő szavakban: bél; él-; él (fn.), 
e h. "élle, élve; fal (fn.); fal-; fél (fn.); fél-; fül, ug. valja; nyíl (fn.) ; 
nyel-; öl (fn.); öl-; szál (fn.), ug. tegly; szél; szel-, ug. sglga; tél; tol; 
ül, e h. "ünl, "üll; kel-; hal (fn.); hal-; jel, ug. jalga; nyúl; sül. 

d helyett áll az Z a következő szavakban: bal, ug. budy; el, 
ug. eds; lel, ug. Igydg; mell, ug. mggdg; múl, ug. mygdz ; nyél, ug. nzdg. 

A szó végén álló hosszú / mindig assimilatio útján Jött létre, 
s benne az / legtöbb esetben már képző : 

áll, e h. "áml vagy "ánt ] ell, e h. fevle- vagy "ehle- ] hall, fregu. 
képzővel, e h. "alodol- ] kell-, e h. "kelve- ] kall-, e h. "kart- ] száll 
(a mai kiejtésben: szál), ug. sggl- ] toll, e h. "tolva, v. ő. tolu, 1. Szó- 
tők—váll (ma: val), ug. esngyl ] vall, ug. vggyl. 

Az Z szó végén gyakran képző, és pedig vagy ige, vagy 
tőnévképző. Így áll ugor /-nek megfelelve: mintfregüuentativ 
értékű képző számos igében részint egymagában, részint más 
képzőkkel társulva : döfölt, morzsol, töröl ; marasztalt, engesztrl stb. 
— 2. mintmomentán képző: furaltt, lehelt, ltöretl ; emel, felel ; 
és tovább képezve: si/olt, ürölt ; — 3. mint causativ értékű 
képzős; -al, -el ; -lat, -lel: hizlalt, érlel; aszalt, nerc! stb. 

Ugor d-ből lett az Z denominalis igeképző : dobol, orvosol, 
szól, ebédel stb.; javallt, kevesetl, uratt, zöldellt stb. 


A magyar nyelv hangalakjának története. 125 


Mint deverbalis főnévképző szintén ugor d helyett 
áll: frpel, mell; — fonúl, kötél stb. 

Az ige ragjai közül az egyes szám 2. személye végződik 
az alanyi ragozás legtöbb alakjában (-re: észél, kercsel; kértél, 
rártál; kérnél, várnál ; kérjél, várjál stb. Ez a rag a 2. személyt 
jelölő ugor ds névmástőből lett. 

A névragok közül a honnan kérdésre felelők végződnek /-re 
(-tól, -től; -ról, -ről ; -ból, -ből), s ez az Z az ablativus értékű ugor 
-d ragból lett. Ugyanez az / van az -úl, -ül ragban is; a -stvl, 
-stűl rag egész külön szóból lett. Ugyancsak külön szóból magya- 
rázható a -vel rag is. (Mindezeket I. a Névragozásban). 

2. ly. Néhány egytagú szó végén az ly ugyanolyan eredetű, 
mint a szó belsejében : . 

foly-, e h. "fojlo-, ug. pygyl.- ! mély, ug. mgglg ) süly, ug. ssgig ] 
súly, ug. Szgy-l . 

Lehet. hogy ezekben is képző már az ly; többtagú szavak 
végén pedig mindig képző, és pedig deverbalis főnévképző : 
fogoly ; akadály, szegély, veszély stb. 

Hosszú ly hangzik egyes névmások végén: illy, olly, melly, 
milly (s tovább képezve: illyen, ollyan, millyrn stb.). 

3. r. A szóvégi r ugyanolyan eredetű, mint a szó belsejé- 
ben álló; s rendesen ugor r-nek felel meg. Ha az r-t még // 
előzte meg, ez rendesen a magánhangzóba olvadt. Csak két eset- 
ben áll az " régibb / helyén: hír, ug. ssyyls, és Júr, furdal, 
codexeinkben még sokszor fuldal (v. ő. fulánk), ug. payl-. 

A hosszú rr igen ritka szó végén, s mindig assimilatio 
útján keletkezett: /orr, e h. tforho v. tforro, ug. parsgy il orr. 
e h. torrvo, ug. terb, ] varr, e h. trarha- $rarva-. 

A ma szó végén álló r után néha eredetileg még § állott : 
ember, Budenz szerint emb-terge (a második tagot illetőleg v. ő. 
férj — fi-érj); ér-, ug. gargy; kor, ug. kergy. E szavakban a szó- 
végi rg-ből rj lett, a mint a 9-ből különben is gyakran lett 7; ez 
a j azután elmaradt a szó végéről. (V. ö. epér és epérj, Epérjés, 
epörnye Szlav. nyvj.; szüdör és szédérjés, fűrj és fúr.) 

Főnevek és melléknevek végén az " rendesen képző : komor, 
éber ; fehér, tündér, tölcsér ; sugár, sudár, burár stb. Az igék mellett 
leginkább freguentativ értékű képző az r: csavar, facsar, tipor ; 
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csak néha tartozik a tőhöz: zarar, habar; mer, nyer, szúr, vár, 
ver. (V. ő. Budenz Ug. Szót.). 

A névragok közül a -ször, -szor és -kor végződnek r-re ; 
mindegyik önálló főnévből lett raggá. 


III. Zöngés (lágy) explosivák. 


A lágy explosivák közül az ugor alapnyelvhen megvoltak 
a b, d és g, a magyar nyelv külön életében fejlődtek ki a gy, ds, d2. 


a) Szó elején. 


. A legtöbb ugor nyelv nem ejti szó elején a lágy explosi- 
vákat; a magyaron kívül csupán a zürjén-votják nyelv használ 
a p, t mellett 46, d-t is mint szókezdő mássalhangzót. Azonban, 
mint Budenz kimutatja (Ugor Szót. 432. 1.). az ugor alapnyelvben 
megvolt mind a két szókezdő explosiva ; csakhogy a lágyak részint 
a megfelelő keményekké váltak, részint más irányban változtak. 
Ez az oka, hogy a magyarban is aránylag kevés szó kezdődik d 
és (/-vel. (Budenz szótáráhan 15 -vel és 9 9-vel kezdődő szótőt 
tárgyal.) Az újabban fejlődött gy elég gyakori szókezdő mással- 
hangzó, ellenben a rs és dz2 sohsem állanak eredeti szók elején. 

l. b, d, g. E három mássalhangzónak az ugor alapnyelv- 
ben szintén lágy explosiva felel meg. A többi ugor nyelvben 
rendesen ,, t, A áll velők szemben; pl. bal, votj. paljan; buj- 
észt pugye-; domb, vog. tumb sziget; duy, észt tungi-; yőz, vot). 
kvaz levegő, gazdag (a nyelvemlékekben kazday), mordvin kozéd. 
(E mellett megfelelhet a 4-nek e, a -nek s, $§ vagy Z is. mely 
hangok szintén ugor b, ill. d-ből fejlődtek.) 

A magyar 6-nek gyakran m felel meg a többi ugor nyelv- 
ben, $ ez esetben ezt a hangot kell eredetibbnek tartanunk : 

bagoly, v. ö. vog. manglű ] bíz-, bizony, v. ö. f. maksa, Ip. makse ; 
bogyó, ug. merjsmg j bolyog, bolygat, ug. mulgy- ] bölcs, alapszava — 
f. mieli ] büdös, bűz, büszke, v. ö. f. műtű ] bűn, büntet, ug. mgj-. 

Nehány szóban eredetibb r-hől lett a b: 

bán-, v. ö. f. vaino ] bandsa, v. ö. mord. vant, oszt. vant-, vandi. 

2. gy. A szókezdő gy leggyakrabban /-ből lett. A spirans 
J-ból könnyen lesz a képzés helyére nézve neki teljesen megfelelő 
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explosiva. s nyelvjárásainkban ez ma is gyakori hangváltozás : 
JÓ és gyön, gyün; jut és gyut; jere és gyere. Ilyen eredetű a 
szókezdő gy a következő szavakban: 


gyalog, v. ö. ug. jzlgy-, f. jalka; v. ö. jalog NySz. ; ugyane tóhöz 
tartozik gyaláz, v. ö. megtalászta Helt. yors, Vvog, Jar, oszt. jur 
erő" ! gyökér, ug. jagarg I győz, f. Juksa, v. ö. tóz Lépes, Decsi [ gyűl 
és gyüjt, a jő igéhez tartoznak, v. ö. iút Helt. ( gyógyúl és gyógyít, 
a jó töhöz tartoznak, v. ö. a nyelvemlékekben (NySz.) yogeyth, jogat, 
togolas, yogyul. 


Ugy anigy fejlődhetett a gy néhány oly szóban is, melynek 
etymologiája még ismeretlen: gyak-, v. ő. yak Verancsies szót. ] gyd- 
mol, v. ö. yámol Ver. ] Ide gorozandó a gyárt ige is (habár Budenz 
szókezdő í-vel magyarázza és az ár-, árad- igével veti össze; Ugor 
Szót. 750. I.), v. ö. kocszjártó, szíjjártó, keréhjártó, és jártó Comenius : 
Janua. 


Néhány szóban a magyar 7/y-nek s, t vagy d felel meg a 
rokon nyelvekben; ilyenkor az eredeti szókezdő hang Budenz 
szerint dentalis explosiva volt és pedig d, s ebből fejlődött a 
megfelelő palatalis explosiva, a 77: 

gyakor, v.ö. f. saura ] gyér, ug. darg (1. Nyr. XII: 345) [ gyopon, 
gyapon, gyapont; gyúl és gyújt, v. ö. tavasz, ug. tyb-, ill. d,b- ] gyűlöl 
(v. ő. Nyr. AII: 345). 

Egy-két szóban a magyar gy-vel szemben éz áll a szó elején 
egyes rokon nyelvekben. E szavakban ny-ből lett a magyar 7 
is, s az ugor alapnyelvben is í felel meg neki: gyermek, v. ö. 
oszt. vog. úaurem [/ gyomor, v. ő. oszt. útanir, vog. úamr ] gyón, 
r. Öö. oszt. úugom-, f. nuhtrle-. 

Egy esetben ugor gutturalis explosivával (A, g) állítja szembe 
Budenz a magyar gy-t: gyönyörű, mord. kenürde; e nagyon is 
kivételes hangváltozást azonban csak kétséggel fogadhatjuk. 


b) Szó belsejében. 


1. b, d, g. Az ugor alapnyelvben e három explosiva mint 
szótagkezdő mássalhangzó egyaránt állhatott magánhangzó és 
mássalhangzó után; azonban a két magánhangzó között álló lágy 
explosiva a magyar nyelvben rendesen spirans hanggá fejlődött. 
Az explosiva csak az esetben maradt meg, ha előtte még egy 
mássalhangzó, és pedig legtöbb esetben a képzés helyére nézve 
neki teljesen megfelelő orrhang állott. Az mb, nd, Try hangkapcso- 
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latból előbb a második hang assimiláló hatása alatt 64, dd, g9. 
azután az egyszerű b, d, g lett. 


mb : b : éber (az élőbeszédben rendesen csak az ébren, ébred, 
ébreszt alakokban) Budenz szerint e h. "émbre, melyet "fémre alak 
előzött meg I háborog, hóbortos, tövük ug. szmbergy ! lobog, lóbál és 
lebeg, közös tövük ug. lIymb-, lgmb- ] sebes, ug. Ssmb-. 


nd : d : ideg. ugor jeandagg, Vv. ö. finn jántehel kedv, v. ö. 
oszt. kend, vog. kdutir ] odu, ug. andy] peder és penderít ) sudár, 
ug. syndara, ] üdvöz és idnap, tő ug. szndx-. — Ugyanigy fejlődött az 
ugor nd freguentativ képzőből a magyarban d. Ez a képző van meg 
sok szó belsejében, melynek alapigéje már nem élő szó: Aöldus, 
kódorog; kandi; sandtw, sanda; bódul; csódül; undok; tódúl; szédül; 
áldoz, oldoz; szundikál. Ez a d része több freguentativ képzőbokor- 
nak; -dos, -dés, -dös : fogdos, lökdös ; — -dál, -dél és -dal, -del: harap- 
dál, vagdalt, lépdel; — -doz, -déz, -döz: kérdez, játszadoz; — haldokol, 
érdekel. Ez van meg a reflexiv -dél, -dül képzőben: indál, rendül. — 
Nomen verbale képzővel bővült ezekben: birodalom, veszédelém ; 
szürdék, száúndék, nyomdok, ajándék. Szintén nud-ből lett a diminutiv 
képző d, ez azonban ritka a szó belsejében: tulajdon, ódon, ujdon, 
s valószinüleg a szem-öldök szóban is (1. Budenz). 


Az ide, oda szóeskákban a d szintén ud-ből való; bennük ugyanis 
a pronominalis n és d képzők egyesültek. 

Néhány igében ma is nd a freguentativ képző: csikland, jal- 
szond, örrendez, ide tartozik a beálló cselekvés -and, -end képzője 
(irand, kérend). Ezekben nem maradt meg az ugor nd, hanem két 
képző kapcsolatát (m-td) kell benne látnunk. 

rg:g: bagoly, v. ő. vog. margla ] dagad, ug. tsrg-] egér, 
v. Öö. vog. türgíir, tűrer, oszt. terer I egész, ug. SgYgg-] igaz, ug. 
vs7Tgy ] sugár, e h. szrgara ] téged, e h. tenged. Ugyancsak rg-ből 
lett a fregu. g képző is, mely több képzőbokornak része: álldogál, 
mendegél ; csatangol, vonagol; enged; adogat, veszteget. 


SETÁLA § az elsorolt tőszókban rYg helyett csak r hangot 
állapít meg az ugor alapnyelvhen, pl. fergry: azonban a magyar 
nyelv hangtörténete az rg hangcsoportra mutat, mely megfelel 
az mb, nd kapcsolatoknak. E mellett tekintetbe veendő, hogy a 
két magánhangzó közötti Tr a magyarban — mint látni fogjuk — 
más irányban változott. Ebből az ugor ry-ből az egységes finn 
nyelv kiválásakor fejlődhetett r. melv a mai finn alakok magya- 
rázatául szolgál. 

A b, d. 9 megmaradt egyes esetekben más mássalhangzó 
után is, sőt eredeti p-ből is 4 lett néha m, után; így a -bol. 


-bál képzőbokor kezdő hangja az ugor momentán értékű p kép- 


x Über einen ,gutturalen" Nasal im Urfinnischen. 
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zőnek felel meg ezekben : rombol, tombol, zurbol ; imbolyog, nyirbál, 
s ezek analogiájára lett a p-ből b a czibál, ribál szókban (a 
czipál alak meg is van még) ; az ember szóban is, bármily magya- 
rázatát fogadjuk el, az m őrízte meg, vagy talán fejlesztette is 
a b-t. A gémbreredik szóban, e h. "tgémre, az m és a rákövetkező 
mássalhangzó között az átmenetet könnyítve lép fel a b (v. ö. 
fönt ébrr); ugyanígy fejlődött m mellett p a régi nyelvben gyakori 
terempt, teremptő, teremptés szavakban! édes e h. tébde- ]) oldal, 
ebből tordalllaz engem névmás 9g-je az ugor k pronominalis 
képző, mely előtt az n-t megőrízte a ragtalan én alak. 

Egyes kivételes esetekben megmaradt az ugor b, d ma- 
gánhangzó után is. A czibál, ribál, habar, zabur (és zavar), 
tébolyog szavakban a mássalhangzóra következő -bol, -bál képzők 
analogiájára maradt meg a b; a pudra szóban pedig a rá követ- 
kező v őrizte meg a d-t. Kivételes a d megmaradása a büdös 
és vides szavakban e mellett: bűz és víz. (De már kétséggel kell 
fogadnunk Budenz magyarázatát a Arbrl és liba szavakról.) 

Szótag elején áll még a b a -ben, -be, -ből ragokban, me- 
lveknek közös töve a bél főnév; s e ragok csak a XV. század 
folyamán kapcsolódtak a főnévhez. Szótag végén e hangok ren- 
desen az esetben állanak, ha a b, d, g-re végződő szóhoz rag 
vagy képző járul. 

Kettős bb, dd, gy mai szók belsejében mindig csak újabb 
assimilatio útján jött létre: abban, ebben e h. az-ban, c2-ben ; 
lábbal e h. láb-ral ; csobban, dobban, lobban, robban igékben a tőhöz 
(rsob-og, dob-og stb.) Jan momentán képző járult. melynek elején 
h vagy r állhatott (I. Alaktan) [/ addig, eddig, v. ő. oda, ide, az, ez, : 
aygat, e h. ak-gat, v. ö.. akaszt; faggat, v. ö. fakaszt; nyaggat, 
e h. "uyak-gat; rég-gel e h. rég-vel. I, I 

2. gy. A gy rendesen szótagkezdő mássalhangzó, s legtöbb- 
ször Zlj hangcsoportból, néha d-ből fejlődött. Az (j hangcsoportból 
a magyarban előbb /gy, s ebből gy lett : 

bogyó, e h. "molgyó, ug. merjg I égyenés, töve ug. jalgg: "elgyr- ] 
egyelít és vegyít, tövük "velgye, e h. "velje ] fégyelém, ug. palga: "perelje! 
figyel, e h. "filgyel, a fi, fül szóhoz tartozik. — A felszólító mód 7 
jeléből is gy lett egyes v tövű igék mellett: égye, igya, higgyén, 
légyén, vigyén (e h. "év-je, "v-ja stb.). A Dunán túl a lágy mással- 
hangzók után álló j helyett mindig gy hangzik: irgyon, vággya, 
zsebgye stb. 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 9 
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Egyes esetekben úgy látszik d-ből fejlődött a mai gy: 

éögyház, v. ő. id-nan, id-vöz ] faggyú összetett szó ebből fagy -- 
joh, 8 első része egy a /agy- igével, ug. psds ] szégyen, tő szev--d 
ugyan, töve ug. tydy I vigyáz, töve ug. vsn-tífregu. d, e h. "vingy-. 

A gyógyúl, gyógyít szóban g-ből lett a gy, e h. jógúl, bizo- 
nyosan a kezdő mássalhangzó assimiláló hatása alatt; v. ő. 
gyogeyt, gyogét, ygiogít, gyógyul NySz. — Budenz az igyekszik szó 
gy-jét is 4-ből magyarázza. 

Néhány biztos példában vogul nő, n5 hangcsoportnak felel 
meg a mi gy-nk: agyar — anérr, húgy(lo2z) — kuús-, lúgy- 
meleg, langyos — lan?- sich etwas abkühlen. (Ezek alapján egyez- 
tette Munkácsi a magyar név előrészét a vogulok mansi nevével ; 
az utórész er), a melyet már láttunk mint az ember és férj utó- 
tagját. L. Ethnographia I:290.) 

Szó belsejébe jut a szóvégi gy azáltal is, ha hozzá rag 
vagy képző járul. E mellett a mai nyelvben az egymás mellé 
került d és; kölcsönösen assimilálódik, s ilyenkor mindig kettős 
gy lesz belőlük: uggya e h. ad-ja; maraggyon e h. marad-jon ; 
híggya e h. hid-ja; vaggya e h. vad-ja. 

83. ds, dz. E két mássalhangzó diphthongus szó belsejében 
is nagyon ritka; sőt a nyugati nyelvjárásterület egy része (Göcsej, 
Örség), továbbá az Ormánságban egyáltalán nem ejtik a ds-t. 
hanem cs áll helyette az idegen ercdetű szavakban is: jincsa, 
láncsa (M. Nyszet V. 72. 80. I.). 

A ds még az idegen szavakban is csakis n után áll; eredeti 
szavaink közül pedig csak a bandsa, bundsal szóban ejtjük. Ebben 
a freguentativ s, cs képző van, melyet bizonyosan megelőzött a 
fregu. d, s e két képző összeolvadása hozta létre a ds-t. 

A dz már gyakoribb eredeti szavainkban; ez is a d és 2 
freguentativ képzők egyesüléséből fejlődött s mindig kettősen 
hangzik: takaróddzit, hallgatóddzít", fogóddízík, tekerőddzík; jáceczik 
(játszik) mellett jáddzik ; denominalis ige : fradzik, bömbódzik stb. 
(1. az Igeképzést). 


c) Szó végén. 


A szó végén álló lágy explosivák története ugyanolyan, 
mint a szó belsejében állóké; tulajdonkép ezek is a szó belse- 
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jében állottak a tővégi magánhangzó elveszése előtt, s állanak 
ma is, ha rag vagy képző járul hozzájuk. 

1. b, d, g. Az mb, nd, rg hangkapcsolatokból ép úgy lett 
b, d, g a szó végén, mint a szó belsejében : 

mb : b: eb, ug. embsz ] hab, ug. ksmbs ] dob, ug. tsmbs I seb, 
ug. ssmbgs. — A középfok bb (-b) képzője szintén ug. mb helyett áll. 

nd:d: had, ug. kend, ] lúd, ug. huwmdy] vad, ug. vzndy. — 

A szóvégi d legtöbb esetben képző s szintén ug. nd-nek felel meg ; 
lehet 1. freguentativ igeképző: rakod, lököd; egyes képző- 
vesztett nomen verbalek végén: csend, gond; — 2. diminutiv 
főnévképző: gyöngéd, apród, rövid; segéd; helynevekben: Várad, 
Bükkösd, Kövesd stb.; — 3. sorszámnévképző: másod, har- 
mad stb.; mind e h. "mi-mi-d. — A névragok közül egyedül a bir- 
tokos személyragozás 2. személye végződik d-re: házad, véged; ez 
is ugor nd-nek felel meg. Ugyanilyen rag van az igék tárgyas 
ragozásának 2. személyében (látod, kéred; láttad, kérted). 
i yg: g: ág, ug. angy I bog, ug. bungy ] ég, ug. ssngy I ég-, ug. 
Jangg ] fog, ug. psngy ! hág-, ug. kgngy ] jég, ug. Janyz ] mag, ug. 
mengy ] még, mög, ug. mangy ] rág-, ug. rengz I rég, ug. Tang I rög, 
ug. rsngg ] szag, ug. Szngy ] Szég, ug. ssngy ] vág, ug. vangy ] vég, ug. 
üangg Í szegni, ug. Sgngy. 

Leggyakoribb a g szó végén mint freguentativ ige- 
képző, s mint ilyen is ugor ng-nek felel meg: fog, függ, lóg, rúg ; 
továbbá csavarog, füstölög, émelyég stb. Az ng képzőben még egy 
m-nek kellett megelőznie a fregu. képzőt: hajlong, tátong, hullong, 
kering, lézéng stb. 

Diminutiv értékű a g a bulog, világ, virág szavakban. — 
A -ség képző eredetileg önálló szó volt, ug. sz79g3. 

Az -igy ragban a 9 nyomosító elem a lativ értékű í után; 
ugyanez a rag van a még, míg szócskában is. 

Néhány szóban hosszú gg hangzik az eredeti xrg helyén 
agy, ug. argy] segg, ug. ssrgy] rögg, ug. rarga; ez utóbbiban 
a 47 valószinüleg a tovább képzett rgyrl alak hatása alatt ma- 
radt meg. 

Egyes szavakban a mai b és g más eredetű ; ugyanis p, A-ból 
lett. Ilyen lehet a néhány deverbalis névszó végén álló 6: 
hasáb, nyaláb. -— Küszöb (v. ő. közép). A -lag, -Íry rag az alat 
szóból fejlődött. 

3. gy. Rendesen 7-ből fejlődött / vagy n után: 


ágy, e h. tálgya-, az alszik igéhez tartozik, s a j nomen verb. 
képző Í jegy, ug. islgg, 8 ebből "jelje (v. ö. jel) I kegy, ug. kelge: 
szelje ] tágy és langy, ug. lsnojo ] négy, e h. "nelje ] szúgy, v. ö. finn 
syrja ] vagy (kötőszó), vagy vaj vagy "valjon alakból lett. 
gk 
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Néhány ige végén álló gy ugor 9, illetőleg ebből lett 7 
képzőből fejlődött, melyet rendesen szintén / előzött meg; így 
magyarázza Budenz a vagy és hagy igéket (Ugor alaktan 40. I. ), 
az előbbi e h. "raljo-; az utóbbi töve ug. A,d,-, s ebből lett 
th.ls, s ehhez járult a fregu. 7. Ugyanígy kell magyaráznunk a 
többi szóvégi gy fejlődését is, melyekkel Budenz csak egyszerű 
d-t állít szembe: fagy, ug. psds s ebből §7.l, -- fregu. j Í vágy, 
ug. vssds in után állott a j a mégy igében mén -t- fregu. 7. 

Egyes esetekben d-ből lett a 7y, de csak akkor, ha más- 
salhangzó állott előtte: agy, ug. anyyd, ! égyy, ug. egdg I légy, 
ug. Isnds ] nagy ug. mynd,. 

A diminutiv képző ugor nd-bőlis egyes szavakban gy lett : 
ángy; Szilágy, Szilvágy, Egregy, Somogy. S az így, úgy, hogy 
határozó szók gy-jében szintén a pronominalis id képzőt lát- 
hatjuk ; v. ő. ide, addig. 

3. dz. Ez a mássalhangzó diphthongus csupán a d: végű 
igék felszólító módjának második személyében áll szó végén : 
Jfoyóddz, takaróddz stb. 


IV. Zönge nélküli (kemény) explosiyák. 


Az ugor alapnyelv kemény explosivái voltak: p, t, kh; ez 
utóbbi mássalhangzó kétféle ejtésű volt, ép úgy, mint a mai 
magyar nyelvben: mély hangok mellett hátrább, magas hangok 
mellett pedig előrébb eső helyen képezték (4). A magyar 
nyelv külön életében fejlődött a 7fy hang, valamint a két mással- 
hangzó diphthongus, a cs és c2. 


a) Szó elején. 


A kemény explosivák közül a t, A, valamint a cs gyakori 
szókezdő mássalhangzók a magyarban, a p és cz ritkább (Bu- 
denz csak l5 pontban tárgyalja a p-vel kezdődő szókat), a ty 
pedig csupán egy idegen eredetű szó elején áll (fyúA). 

1. p, t, k. A mai magyar szókezdő ,, t, A-nak az ugor 
alapnyelvben ugyane hangok felelnek meg; e mellett e mással- 
hangzók — mint látni fogjuk — más irányban is fejlődhettek 
a magyarban. 
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A magyar p-nek egy-két egetben b, v felel meg a rokon 
nyelvekben ; ilyenkor b lehetett az ugor szókezdő hang, s ebből 
lett p: part, v. ő. votj. bord; peder, penderít, v. ő. f. vüdünti, 
cser. cüdel, zürj. bidmal. — A pedig szóban k helyébe lépett a 
P, 5 a régi nyelvben gyakori is a Aecdig alak. 

Egy-két szóban t-t állít Budenz ugor A-val szembe: telrk 
(a. m. kötél, szíj, ebben: telekes bocskor), v. ö. zürj. köl, vog. 
kuali, oszt. kel, f. kövyte II töp, töpped, töpörödik, ug. kabgrg. 

2. cz, CS. A cz a legritkább szókezdő mássalhangzók közé 
tartozik; az idegen eredetű szavakon kívül alig néhány szóban 
fordul elő: czelleng és cselleng; czipel, czibál (rokonaik Budenz 
szerint szop, Szip); czirmos, czirmol és szurmos; czirógat. Mind- 
ezekben dentalis spiransból, sz-ből lett a cz. 

A cs már gyakoribb szók elején; ez is dentalis hangokból 
fejlődött, a mennyiben részint tf, részint s, $ felel meg neki az 
ugor alapnyelvben. A £-ből bizonyosan előbb ty lett, 8 e pala- 
talis explosivából fejlődött azután a szintén palatalis cs (v. ő. 
Munkácsi, Nyr. XII:347.): csap, ug. tep] csönd, v. ö. f. tyvy, 
vog. tüuünt ] csik, v. 6. f. tie, zürj. tuj ] rsomoszol, v. ő. töm, 
tom [ csuk, v. ő. f. tukki. 

A többi cs spirans eredetű, s Budenz s-nek (— magy. sz) 
jelöli az ugor szókezdő mássalhangzót; azonban a palatalis cs 
aligha fejlődött egyenesen s-ből ; valószinübb, hogy előbb a szintén 
palatalis $ (magy. s) lett belőle s azután cs; ép úgy mint az 
sz-ből is gyakran cz lett. Munkácsi ki is mutatja (Nyr. XII: 
444.), hogy több szóban a rokon nyelvek is palatalis szókezdetet 
mutatnak (s, é), tehát már az ugor alapnyelvben is az 5-t sejt- 
hetjük szókezdő mássalhangzónak e szavakban: csillog, csíp, 
csípő, csög, csurka (és hurka). — Szintén 5 előzte meg a követ- 
kező szavak cs-jét: csegély, csekély, csrleked-, csépp, csikland, csi- 
szol, csók, csótolog, csöcs, csődül, cselleny, csökken, csokor, csűn. 

Két szóban Budenz gutturalis explosivával állítja szembe 
a magyar C€s-t: cséfér, v. ő. finn AÁrvtrá-, magy. gyötör ; csülök, v. 
ö. mord. Ailyiks. Valószinü azonban, hogy mindegyikben előbb fy 
lett a A-ból s azután cs. 
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b) Szó belsejében. 


l. p, t. k. A ,, t, k szó belsejében legtöbb esetben ugor p, t. 
k-nak felel meg. s nagyobbrészt nem a tőhöz tartozik, hanem 
képző vagy rag. Sok esetben eredetileg még egy mássalhangzó 
előzte meg az explosivát, mely azután assimilálódott hozzá ; tehát 
kettős explosiva előzte meg a mai egyszerű hangot. 

A tőhöz tartozik a kemény explosiva a következő szavakban: 

apad, ug. amp-; eped e h. "emped, mindkettőben előbb pp lett 
az mp-ből l apa, ipa; napa; lepe; csépég; röpül; tapad; törpe e h. 
ttöpre szavakban szintén eredeti hangnak kell tartani a 9-t, noha 
Budenz b-t állít vele szembe :. ester; ostor; játék; útál; utolsó; metél, 
ötlik ] kettős tt előzte meg a mai alakot ezekben: tetem, v. ő. lapp 
takte; tetű, ug. taktsvg ] ma is kettős tt-vel hangzanak: kettó, ug. 
kaktg; retten e h. "rezte-wn csekély, sekély; csikland; fekszik; makacs 
iktat szó k-ja a régi nyelv xy hangjából lett a rá következő tí hatása 
alatt, e h. joxt- ] 9-ből magyarázza Budenz néhány, eredetileg három- 
tagú szó közepén álló k-t: akar, csokor, gyakorol, gyökér, rokon, teker, 
vakar; ug. angyry, Sys9yry Stb.! a tekint szóban dissimilatio hatása 
alatt £-ből lett a k, e h. "tetint, v. ö. tetszik. 

A p, t, k legtöbb esetben mint képző jutott a szó belsejébe, 
és pedig: 1. momentán igeképző: p: állapodik, ülepedik ; 
telepszík ;  csellapít ; csörömpöl stb.; — t: Jfertő-, förtelem; ital; 
kujtorog; kutat; lusta; méltó: oltalom; tántorog; tetszik; titok; 
ugyanez a képző része néhány főnévképzőnek: érték, mérték : 
birtok; tétemény, szótemény; — k: alkú, alkalom, alkot; allo- 
nyodil:; esküszik; fakad, fakaszt; sikál; szakad e bh. tszar-kad: 
tszakkad; töled; kettős a k az Jan, "en képző előtt: böklben, 
csökken, rekken, rokkan, továbbá ebben pu/4tad e h. tpurkud, ug. 
P.9s-k; a momentán 4 része több képzőbokornak is: -kol, -Ael, 
-köl ; -kod, -köd, -köd; -koz, -kéz, -köz; -kál ; -kos: haldokot, csip- 
ked, igyeköztk, turlrál, jutkos stb. 

2. diminutiv főnévképző: k. több képzőbokorban : 
-ka, -ke: hóba, löányba, embérke stb: — -kó: bunkó, házikó, 
Ferkó; — -köny, -kony: kesköny, rékony. hajlélrony. 

Egves ragokban a t szintén ugor f-nek felel meg; a többes 
2. személy -tol, -ték, -töl" ragjában a második személyre mutató 
t van ; a befejezett cselekvés t-je (irtam, irtál stb.) pedig a nomen 
verbale képző f. Külön szóból lett a -től, -től rag (e h. ttövő7), 
úgyszintén a -stél -stűl, (1. a Névragozást); a -kor, -bép és -ként 
ragok szintén külön főnévből váltak raggá. 
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A mai kiejtésben gyakran lép p, t, A a b, d, g helyébe, ha 
utána kemény mássalhangzó következik (v. ö. 28. I.); ily módon 
fejlődött a sSzitok és átok szavak t-je is d-ből, e h. tszid-Ao, 
táld-ko, s a szíitk, átk helyébe lépett szitok, átok. 

Kettős pp, tt, kk gyakran fejlődött assimilatio útján: nappal ; 
ettőt, attól; ekkora, akkora stb. 

2. ty. A ty a tőhöz tartozik az atya szóban, ebből at, ja, 
s a t-j-ből lett a ty. A kutya szó, valamint a vog. küfuic, 
kufu, mord. kufu, kutka, votj. kuca, valószinüleg iráni eredetüek. 
(L. Ethnographia V : 72.) 

Az eredeti szavak fy-je rendesen t-ből lett, leginkább magas 
hangok előtt; így a mai -tyú, tyű képző eredetileg -té volt: 
töpörtyű és tepertő, pörgettyű; sarkantyú, fogantyú, forgattyú, 
pattantyuú, v.ö. a Schl. Szój.-ben: tfeperte, sorcante, pathtante (1. a 
Szóképzést). — A latyhad, letyhed és lettyrd szavak töve egy a 
lúgy, langy szóval; ezekben tehát gy-ből lett a ty a A hatása alatt. 

Ezen kívül az egymás mellett álló Z és ; mindig ty, ill. 
tty-nek hangzik : állattya e h. állat-ja; állíttya e h. állít-ja ; hajtyuk 
e h. hajt-juk stb. 

3. ez, cs. A cz a szó belsejében is ritka hang. Leggyak- 
rabban az egymás mellé került í-sz hangokból lett cz; ilyenkor 
magánhangzó után kettős cc2-t, mássalhangzó után egyszerű cz2-t 
ejtünk: bonczol e h. bont-szol; hurczol e hb. thuet-szol ; hacczor 
e h. hat-szor. 

A cs ugyanúgy keletkezik, mint a r2. Az egymás mellé 
került í-s mindig cs-nek hangzik: roncsol, e h. ront-sol. A tj-ből 
is az igeragozás fölszólító alakjaiban és, ill. cs lett mássalhangzó 
után: tarcson, tarcsa; hajcsunk, kelcseték (tartson, tartsa, hajtsunk, 
keltsetek ). 

Egyes esetekben s-ből lett a cs; ugor alakja ez esetben s 
vagy sk volt: 

acsarog, ug. vys- ] facsar, ug. pzskyry; I kecséget, v. ö. finn kesy 
lucsok, lucskos, ug. lsskg. 

Az ugor sk freguentativ és -As diminutiv képzőből is gyakran 
lett cs. és pedig leginkább explosivák előtt és liguidák után. Ez 
esetekben is mindig s volt előbb. 

A freguentativ képző áll a következő szavakban : 
kancsal; ácsorog és ácsingóz, e h. fúncsorog ; csőcselék; csücsül ; 
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dömöcsköl; hágcsó, e h. thúgosó; lépcső, e h. tlépéső; toporcsol, 
döngícsél, rágcsál és rágicsál, lépcsel, szökcsel. — Diminutiv képző 
a cs a következő szavakban: alacsony, olcsó; farcsok; ócska; 
tócsa, gyermekcse ; halacska, taracska, kezecske stb. 


c) Szó végén. 


l. p, t, k. E három mássalhangzó szó végén ugyanolyan 
eredetű, mint a szó belsejében, t. i. ugor p, t, k-nak felel meg. 
A szótő végén áll a p, t, k a következő szavakban: csap, 
ép, kap, lap, lép ] a csíp, lep-, szop szavakban Budenz b-vel 
Írja az ugor alakot; de valószínübb, hogy ezekben is p felel meg 
a mai 9-nek I öt, hat, hét, mart, part, szirt, üt, vet I] ék. — 
Néha még egy mássalhangzó állott az explosiva előtt; ilyenek : 
láp, ug. ULmpy I szép, ug. szmpg ] tép, ug. tampg II két ug. kzkta, 
v. ö. kettő. — Ma is hosszú pp-t ejtünk a csépp és topp szavak- 
ban, melyekben nom. verbale képzés lappang: ?csépvg, "topvs. 
Legtöbb esetben képző a szó végén álló kemény explosiva. 

A p momentán igeképző e két szóban : lép, rop. 

A t különböző értékkel állhat azigék végén; 1. momentan 
képző: köszönt, kacsint, fogant ; — taszít, vonit, merít, említ, fenyít 
stb.; — szeret, vezet, sirt; — lt, félt, fest, ért, sért, tart, lát, lót, 
fat, jut, tát, rejt, sejt; — 2. causativ képző: kelt, bánt, tereit, 
döbbent; dagyaszt, akaszt, maraszt stb.; hajt, süt, fojt, fejt; ront, 
bont, hint; márt, bujt, olt, ránt; csörget, forgat, adat, mondat stb. ; 
veszít, szállít stb.; —- olrvastat, kercstet, fektet, gyóntat stb. 

A nomen verbale képző -at, -rt szintén nem egyéb, mint a 
momentán igeképző, a mely mellől a e deverbalis főnévképző 
lekopott (-atv helyett -atu és -at) nyugat, járat, jövet; hit (hit- 
ves), tét, ét; — továbbá elhomályosult igei alappal: bojt, füst, 
harmat, liget, liszt, nyüst, rest, rojt és rost. 

Hosszú t-vel végződik a nomen perfecti képző: halott, adott, 
keresétt, érétt; mássalhangzó után azonban csak t hangzik: kolt, 
Júrt, kelt stb. Ez a képző Budenz szerint tvt volt, de lehet, hogy 
az előbbi -tfv képzővel egyeredetű (I. bővebben a Szóképzésben). 

A befejezett cselekvés -t jele, mint már fentebb is emli- 
tettük, ugyanaz, mint a nomen perfecti képzője, s magánhangzó 
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után ez is tt, mássalhangzó után t (irt, olvasott). Szó végén csakis 
a 3. személyben áll. 

A névragok közül £-vel van a hol kérdésre felelő helyrag, 
mely néha más ragokkal áll kapcsolatban: alatt, fölött, mellett, 
előtt; itt, ott; Győrött, Pécsett, Kolozsvárt; lent, fönt, kint; és a 
-nott ragban. 

A tárgyrag szintén i (ezt, minket, örömrt) s ugyanilyen 
ragja van az accusativusnak a mordvin nyelvben, s némely eset- 
ben a finnben is (főleg a névmások mellett). 

Ezenkívül t-re végződnek még az -ént, -ként, -nként és az 
-ért ragok. 

A k igék végén mindig momentan képző: bök, buk, csuk, 
lak-ik, lök, ok-ik, szok-ik, szök-ik. Ugyanez a képző van néhány 
névszó végén is, midőn utána a nomen verbale képző elveszett : 
lyuk, ok, sík, szak. i 

A névszók végén álló k másrészt diminutiv képző: csik, 
csók, fék, fok (e h. fog-ko), ik, ük e h. tiv-ke; homlok ; szik, szűk ; 
yyermék, jfészék, farok, török, telék, torok, porzak; fiók, pufók, 
szemők; maradék, jövedék stb. 

A többes szám képzője A, melyet Budenz egynek tart a 
finn, vogul és mordvin nyelvek / többes képzőjével; ennek ere- 
detibb alakja viszont d volt. Némi bizonyítékok támogatják is az 
ugor nyelvek e kétféle többes képzőjének eredeti egységét, azon- 
ban annyi bizonyos, hogy e £:A hangcserének ez esetben még a 
magyar nyelvnek különválása előtt kellett végbemennie. E hang- 
változásra befolyással lehetett az is, hogy a magyarban a tárgy 
ragja már t. 

Ugyanez a többes képző áll e névmási alakok végén : min, 
uh, ok; továbbá az igék, valamint a birtokos személyragozás 
többes számú ragjaiban: -unk, -tok, -nak ; -juk, -játok, -júk ; -unk ; 
-tok; -uk, -juk. 

Az igék 1. személyének -4 ragja m/-ból lett, melyben az 
m mutat az 1. személyre, a k pedig nyomatékosító elem. Ép ily 
nyomatékosító elem a -k a 3. személy ik ragjában. 

A névragok közül csak a -nek végződik A-ra; ez eredetileg 
külön szó volt (v. ö. Ip. ávika), s utána hiányzik a lativus -é rag : 
e h. tneké, neki. 
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2. cz, cs. A cz szó végén is ritka mássalhangzó ; s a néhány 
szóban, melynek végén áll, ugyanúgy fejlődött, mint a szó belse- 
jében. Leggyakrabban a £-s2-ből lett cz; arcz. e h. "artsz, ill. 
tard,szy; tuccz, e h. tud-sz; accz, e h. ad-sz; tarcz, e h. tart-sz 
stb. Az sz-ből lett a cz a pocz, bucz szókban, v. ö. ug. piAks,. 

Ezeken kívül az eredeti magyar szavak közül csak a nyolcz, 
kilerncz ég harmincz számnevek végződnek cz2-re; ezekben a cz ill. 
ncz egy tizet jelölő mis szóból lett, s az ms illetőleg ns fejlő- 
dött nrz-vé. 

A szóvégi cs a tőhöz tartozik az öccs szóban, e h. föps, ug. 
vapsg. Egyébkor mindig diminutiv képző: csöcs, háncs, hoporcs; 
forgács, kajács, sztjúcs, tanács; makacs, kövrcs; kenőcs. A nomen 
possessoris képző s-ből lett cs a bölcs szóban e h. tbelcs, "bels. 
Végül a szó végén egymás mellé kerülő £-s is mindig cs-nek 
hangzik: farcs, e h. tart-s; hajcs. e bh. hajt-s. 


V. Zöngés (lágy) spiransok. 


A mai magyar nyelv lágy spiransai: e, 2, 25 és 7; ezek 
közül az ugor alapnyelvben csak a z és j; volt meg, a másik kettő 
újabban fejlődött. Az ugor alapnyelv lágy spiransai sokféle vál- 
tozáson mentek át; szó belsejében és végén majdnem mindig 
beleolvadtak az előttük álló magánhangzóba, így lett a v-s diph- 
thongusból végre d, ő és w, ű, a )j-s diphtongusból é, í és ú. 
(V. ő. a hosszú magánhangzók történetét.) A mai magyar nyelv 
n" és j hangjai tehát többnyire újabb eredetüek, s különböző 
explosiva, nasalis vagy lignida hangból fejlődtek. 


a) Szó elején. 


A lágy spiransok közül leggyakoribb szó elején a z; a többi 
nagyon ritka. (Budenz 10 pontban tárgyalja a j, 5-ben a 2 s 
1-ben a zs kezdetű szókat.) E szókezdő mássalhangzók ritka- 
ságának oka, hogy az eredetileg szó elején állott v és j legtöbb 
esetben beleolvadt a rákövetkező magánhangzóba, s e szavak 
ma a magánhangzós kezdetüek közé tartoznak (v. ö. vimád HB. 
ma imád: iír-ás ug. )]47z- stb.); a 2 és 2s pedig, melyek nem 
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voltak meg az ugor alapnyelvben, szó elejen újabban is csak 
ritkán fejlődtek. 

A mai szókezdő " és ) rendesen ugor v, j-nek felelnek meg, 
s a rokon nyelvekben vagy ugyane mássalhangzó, vagy magán- 
hangzós szókezdet áll velük szemben ; pl. erlő, vog. valem; vér, 
vog. vur; jég, vog. jar, oszt. jenk; jó, vog. ji, O8zt. jiv-. — 
Egyes nyelvjárási alakokban szókezdő /-ből lett a v: rép, e bh. lép ; 
rápa, e h. lápa; vék, e b. lék. 

A szókezdő 2, 2s hangoknak vagy t, vagy s (- 52) felel 
meg az ugor alapnyelvben; s a f-ből is előbb sz lett. A mai 
2-vel néha szemben is áll az eredetibb sz; zaj, zajlik és szaj, 
szajlik. Az egyedüli ugor eredetünek kimutatott zs kezdetű szó: 
zsugori, zsugorog, ug. Sszryyrs. 


b) Szó belsejében. 


1. v. Egyike legkedveltebb mássalhangzóinknak a szó bel- 
sejében. Rendesen két magánhangzó között áll; mássalhangzó 
után, szótag elején csak az esetben, ha a v már a raghoz vagy 
képzőhöz tartozik; szótag végén pedig csak a szóvégi r állhat, 
ha rá mássalhangzóval kezdődő képző vagy rag következik. 

A két magánhangzó között álló " rendesen a tőhöz tartozik. 
s különböző mássalhangzóból fejlődhetett. Az ugor alapnyelvben, 
mint tudjuk, a szótő kéttagú volt, s a második szótag kezdő 
mássalhangzója mindig két magánhangzó között állott; az ily 
helyzetben levő lágy explosivából és liguidából legtöbb esetben 
lágy spirans lett. Ily módon lett a két magánhangzó között álló 
b. g, m és (-ből vr. E mellett az ugor alapnyelvnek két magán- 
hangzó között álló y hangjából is v lett; azonban ez a " ma már 
beleolvadt az előtte álló magánhangzóba. (V. ő. az ó, ő és tí, ű 
hangok történetét.) Egyes esetekben a rokon nyelvekben is 7 
áll a magyar v-vel szemben ; ilyenkor a r-t tarthatjuk az ugor 
alapnyelv hangjának ; de lehetséges, hogy ez esetekben is a fentebb 
elsorolt mássalhangzók valamelyikéből lett a " és pedig való- 
szinüleg már akkor, mielőtt e nyelvek különváltak volna. 

a) b:v. Más nyelvekben is gyakori eset, hogy a két 
magánhangzó között álló lágy explosivából a megfelelő lágy 
spirans lesz (latin caballus, franczia cheval ; latin jabum, tranczia 
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fere; — a spanyolban a latin d helyett rendesen bilabialis 2r-t 
ejtenek). Ez a b:v hangváltozás igen könnyen megy végbe; a 
helyett, hogy összezárjuk a két ajkat, keskeny rést hagyunk 
köztök, s ekkor a bilabialis re hangzik s ennek a helyébe lép 
azután a magyar nyelvnek szokásos dentilabialis v hangja. 

Így lett: levegő, e h. lebegő ] éved, ug. tsb ] hovad és kuvad, ug. 
kybs- I hüvely, v. ö. vog. sipel ] kevés, töve ered. "kebe- ] kiván, e h. 
"kajba- ] levél, ug. l3bs ! nyuvad, nyivad, valószinüleg ug. szbz ] téved, 
e h. "tébe ] zavar, v. Öö. habar, u. tsbgry. 

6) m:v. Az m ép oly zárt hang, mint a b; köztük csak 
az a különbség, hogy m-t képezve, a lágy íny megnyitja az orr- 
üreget, mig a b képzésekor zárt; mihelyt bezárjuk a lágy iny- 
nyel az orrüreg nyílását. b-t képezünk. Az m-ből tehát ép oly 
könnyen válik bilabialis e, s azután a dentilabialis v, mint a 4-ből. 

Ezt a hangváltozást látjuk a következő szavakban: 

avas, avúl, ug. amz- ! bávúl és bámúl ] gyáva, e h. gyyhamy . 
Javas, javál stb., ug. jyny- I] mível, míves, művész, ug. mslsmg- ] savanyú, 
savó, e h. "sapama I tetves, ug. taggtamg. § 

Ugyancsak m-ből lett több ige momentan v képzője, mely 
legnagyobb részt elavult igető mellett áll: olvad ! örvend, v. ő. 
örül ] tolvaj, alapige tsl-my ] divat, dévaj, e h. td,jms-. Még gyako- 
ribb ez a momentán v egyes főnévképzők előtt : köszvény, fös- 
vény, halvány, örvény, ösvény; jövevény, tanítvány. Ugyanez a 
momentán v van a -rva, -re és -rán, -rén határozó képzőkben. 

7 1: v. A magánhangzók történetét vizsgálva, láttuk, hogy 
a szótag végén álló (-ből igen gyakran lesz u (alma: auma). 
Néhány esetben a két magánhangzó között álló /-ből is ze, és 
azután v lett : 

avat összefügg az alszik igével s e helyett áll "alat I evez, e h. 
"elez ] követ a kel igéhez tartozik, e h. "kölet ) kivül, e h. "kilül. Ugyan- 
így magyarázza Budenz a füves, füvek és öszve szók v-jét; öszve, 
e h. föszelé. 

5) g:v. E két hang igen messze képződik egymástól, az 
átmenet köztük mégis érthető. A két magánhangzó között álló 
9-ből első sorban a megfelelő lágy spirans lesz (y); a mai német 
nyelvben is így hangzik minden y, mely két magánhangzó között 
áll (saye olv. 2éyé). E 7 képzésekor a nyelv helyzete igen közel 
áll az u képzésének helyzetéhez, s ép ezért e hanggal könnyen 
egyesül az ajkak zártsága. (V. 6. a hee, ye gyakori kapcsolatát; az 
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angol ir is egyesíti magában a labialis és gutturalis articulatiót). 
Ha a 1-vel ilyformán az ajakzárás egyesül, igen könnyű már 
az átmenet a magyar tv-re. Ezt a hangváltozást mutatja ki 
Budenz a következő szavakon : 

csovad és suvad, ug. Szgy- I] eves, ug. tsgy- ] évad, ug. Jjggy- I 
favall, fuvás, ug. pzsgy- ] gyovon, a gyón mellett, ug. sgy- ! keves, töve 
Budenznél £sys, vagy a mint a kezdő mássalhangzóra nézve Munkácsi 
helyesebben állapítja meg (Nyr. XII: 297): ssgg- ] hüvös, ug. sggy ! 
tvás, Wwó, ug. Js9gy- I ívás, ug. Jygy: I 798 Jjövés, ug. jaggy- I levék, levő, 
ug. lsgy-? I lövök, lövés, lövett, ug. lggy- ] nevet, Vv. Öö. vog. ma- 
gint ] nyüvek, nyüves, ug. úggy I nyüved, ug. hggy- ] olvas, e h. /ovas, 
ug. lsgy- ] rovok, rovás, ug. rygy- I sívó, sivány, ug. Sygy- ] sövény és 
szövés, ug. Szgy- ] távol, távoz, ug. tsgy- I tevő, tevés, tevékeny, ug. 
tsgy- I tavak, ug. tsgy- [] vévő és vivő, ug. Vggy-. 

e) A mai vr hangok egy részével szemben a többi ugor 
nyelv is már r-t mutat; tehát ezekben vagy eredeti a e, vagy 
pedig a régibb m vagy 6-ből — a melyek legkönnyebben vál- 
toznak r-re — még e nyelvek egységének korában ? lett : 

kövek, köves, v. ö. finn kivi [ lovak, lovas, v. ö. oszt. lovi ] rövid, 
v. Öö. oszt, ravi ] sovány, v. ö. mord. $uva. 

A reflexiv ugor v képző rendesen beleolvadt az előtte álló 
magánhangzóba; néhány esetben azonban megmaradt, alró, alrás 
de: aluszik; továbbá: alkurás, esküvő, fekrés, nyugró, haragró stb. 

A sat. -rel és -vá, -ré ragok egy közös "rel alapszóból 
lettek, melynek ragos alakjai. 

2. j. A j állhat a szó belsejében akár szótag elején, akár 
végén; csakhogy ez utóbbi esetben már magánhangzós termé- 
szetű s diphthongust alkot az előtte álló magánhangzóval (v. ö. 
15—16. I.). E diphthongus kapcsoló hangjának, az i (/)-nek történe- 
tét nem fogjuk külön tárgyalni, mert mindig ép oly eredetű, mint 
a szótagkezdő 7; csakis a mai kiejtéshen hangzik a mássalhangzó 
helyett e kapcsoló hang. 

A j leggyakrabban a szótag elején áll, magánhangzó után ; 
előtte alig áll más mássalhangzó, mint ? és m, mivel dentalis 
magánhangzó után kerülve, a megfelelő palatalis hang lesz be- 
lőlük : £—:tfy; d-j:gy; n-) :ny; a dentalis spiransokhoz pedig tel- 
jesen illeszkedik: ásson, e h. ás-jon; szakaszszon, e h. szakas2-jon. 
A j után pedig alig áll más mássalhangzó, mint a tf, kivéve ha 
j-re végződő szóhoz mássalhangzón kezdődő rag vagy képző járul. 

A j kétféle hangból fejlődhetett: részint régebbi /, illetőleg 
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/g-ből lett /y és ebből ;, részint pedig a két magánbangzó között 
álló 4 változott /-vé. Eredetibb 7, /y-ből kevés régi példában lett 
a j; így Budenz szerint a következő szavakban: 

ajánl, ajándék, e h. "jzlán l ájul, e h. "ályul, "álúl, v. ő. alél I 
bójász, és bólyász Tsz., v. ö. bolyog, ug. mulgy I lejjebb, e h. "léllebb, 
v. ö. vog. lajl. ug. tegis ] nyájas, e h. "nyáljas, 1p. nalge. 

Hasonló eredetű a tárgyas igeragozás egyes alakjaiban fel- 
lépő j: irja, irjuk, irjátok, irják; mindezekben a j a harmadik 
személyre mutat, s ugor d, illetőleg ebből fejlődött Z, /y helyett 
áll. A birtokos személyragozás 3. személyében (hazája, kardja, 
rlrje stb.) ez a 3. személyre mutató ; beolvadt már a magán- 
"hangzóba, s a mai j hang csak újabban fejlődött a magánhangzós 
tövek után a hiatus pótlására; utóbb lassankint elterjedt mással- 
hangzók után is. (L. ezeket bővebben a Szóragozásban.) 

Ez az ly: j változás újabb nyelvünkben sokkal inkább el- 
terjedt, úgy hogy ma már e hang helyén a magyar nyelvterü- 
letnek igen nagy részén mindig j hangzik. 

A két magánhangzó, továbbá r és egy magánhangzó között 
álló 9-ből is gyakran j lett. Lehet, hogy e fejlődés y-n keresztül 
történt. azonban az is lehet, hogy egyszerüen a kissé előrébb 
képzett ,4-ből (), mivel neki megfelelő spirans a magyarban 
nincs, a hozzá képzésmódra nézve legközelebb álló j lett. Ez a 
g fejlődhetett esetleg régibb r-ből is, de természetes, hogy már 
akkor -nek kellett lennie, mikor a többi y kezdett 7-vé válni. 
Így fejlődött a következő szavak j hangja: 

ajtó, ajak, ajaz és ájaz, közös alapigéjük ug. arg- vaperire" , 
újítoz (és dáhítoz) ájtatos, ug. argy- I bojt, ug. byrg-Ht I bujtat, ug. 
bag t-t] döjt, ug. tag-t-t ] fejér (és fehér), ug. pag- I fojt, ug. Pagy- ] 
gerjedt, ug. kargg hajadon, hajnal, ug. kagy I hajt, ug. Kgyy- í ijed, 
ug. Jagg- ! kajács, kajla, ug. Kggyyi ktjes (v. ö. kéj), ug. kagg- í lejt, 
ug. sg tt] majd (v. ö. mdá-s), ug. megy- " marjál, e h. "najrúl, ug. 
m.gr- i rajt és "rajdá, réjá, ug. rsgy- ] rejt, ug. rag-t ] sajog, sajnál, 
ug. ssngy : sajtó, ug. Sy kt ] sajtalan (v. ö. só, savak), ug. szgy I set, 
ug. sagy sejt, ug. Syy-t I terjed, e h. tejred, ug. tegr. 


Ugyancsak 4-ből lett az első elem az azt, -rjt causativ ige- 
képzőben, mely ma a legtöbb esetben íf-nek hangzik: felejt, hul- 
lajt, veszejt; gyűjt e h. "gyorojt; gyűjt, e h. tygyörvüjt; nyújt, e bh. 
Enyovojt; verejték A régi nyelvben gyakoribb volt az -ít kép- 
zőnek e teljesebb alakja. 
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A felszólító mód /-je szintén 9g-ből lett: irjon, irja ; kérjén, 
kérje stb. 

Budenz néhány szóban 5:j; hangváltozást lát: ejt, v. ö. 
Jesuik, fesél ; ejt, v. Öö. esik; rojt és rost; továbbá ás és új, ásít 
és újít. Szerinte az §$-ből y (talán inkább a német ic/-beli spi- 
rans hang, 2) lett, s ebből 7. Azonban ezt a hangváltozást nem 
igazolja a magyar nyelv története, hisz a legtöbb s ugyanilyen 
helyzetben változatlan maradt: fest, este, rest stb. Sokkal való- 
szinübb, hogy ezekben is 7-ből lett a 7, melyhez néha még $ (ug. sA) 
képző is járult; tehát /ejt, e h. t/egr-t : fejet, mig fresél, e h. 
t feje-s-l- ; új a puszta igető, melyhez képző járult ebben: ás. 

Egy esetben y-ből lett a 7: hajít, e h. hagyít, a hagy igéből. 
— A szomjú szóban összetétel útján került j a szó belsejébe. 

83. z, zs. A 2 szó belsejében kétféle eredetű. Néha d felel 
meg neki az ugor alapnyelvben; a két magánhangzó közütt álló 
-ből ugyanis ép oly könnyen lett a megfelelő lágy spirans, a 2, 
mint a b-ből v, csak a szájüregben felállított zárt kellett kissé 
megnyitni. Így fejlődött a 2 ezekben: 


mozog, mozdul, tövük ug. mydy- I vezér, vezet, ug. "vedü. Gyako- 
ribb ez a fejlődés a mai szóvégi d-knél. 


A legtöbb szó belsejében álló 2-nek régibb sz felel meg; 
ez a 2 állhat két magánhangzó között, vagy lágy explosiva és 
spirans mellett: 

gazdag, töve kosy, ép úgy, mint a haszon szóé, tehát e h. 
"kaszdag ] hozzá, v. ö. oszt. goza ] izen, töve ug. Jgs [ izgat, első 
szótagja e h. "jovosz-, v. ö. iszamodik [ izzó, ug. 2asky- ] kezd, e. h. 
"készed, melyben az sz már fregu. képző ] kozmás, ug. kvoskg- ! közé, 
közös, közép, ug. kgtkg il közel, ug. kgtkg] küzd, e. h. "küszöd, ug. 
kask- I mezítelen, ug. mgskg-. 

A 25 rendesen s helyett áll, és pedig ", vagy más zöngés 
mássalhangzó mellett; ilyen helyzetben az ug. sA freguentativ 
igeképző is 25-nek hangzik: morzsa, dörzsölt, törzsöl; bizsereg. 


c) Szó végén. 


I. v. A v csak néhány egytagú szó végén tartozik a 
töhöz, s ugyanolyan eredetű, mint a szó belsejében álló, vagyis 
b, m vagy Tr volt az eredeti mássalhangzó. 

Eredetibb 5-ből lett a v e három igében: szír, ug. sb [ ív, 
ug. fsb ] hív, f. kaipaa; — m-ből lett a v ezekben: név, ug. nymg ] 
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ór-, ug. töm [ továbbá: kedr, nedr, redve; szír, ug. ssdeamg; nyelr ; 
hamv (és hamuw), szarv (és szaru); mindezekben a v már képző. 

A mai magyar t-vel Budenz néha eredetibb rg-s alakot 
állít szembe az ugor alapnyelvben; Setülü ez alakokban inkább 
r-t vesz fel, a miből a megfelelő finn alakok alkalmasan magya- 
rázhatók, s e feltevése annál valószínübb, mivel az rg-ből, mint 
láttuk, a magyarban § lett. Ily r volt azír szó r-je is: tjoro-, 
ug. JsTy; a többi, hasonlókép fejlődött v hang teljesen egybe- 
olvadt az előtte álló magánhangzóval; v. ö. a fő, nő, tő, vő sza- 
vak ő hangjának történetét (73. l.). 

Az öv szó r-je szintén ilyen eredetű: ugor fecre (finn vyö 
stb.), de az alanyesethez a " csak újabban járult hozzá a 3. sze- 
mély analogiájára; a régi nyelvben csak így hangzott ő. 


2. j. A szóvégi j fejlődését Budenz ép úgy magyarázza, 
mint a szó belsejében állóét, t. i. hogy részint 9-ből, részint d, 
illetőleg (-ből lett. Igaz, hogy a mai szóvégi j eredetileg szó 
belsejében állott, tehát fejlődhetett úgy, mint a többi 7 a szó 
belsejében; azonban a régebben szó végére került j; hangot a. 
magyar nyelv mindig egybeolvasztotta az előtte álló magánhang- 
zóval, mint ezt fentebb az á, é, í türténeténél láttuk. S a magyar 
nyelv e változást gyakran még az újabb időben átvett idegen 
szókon is végrehajtotta (yanaj: gané; karaj: karé), úgy hogy a 
ma szó végén álló 7-t sohasem tekinthetjük egyszerüen ugor y-ből 
fejlődöttnek, hanem más magyarázatát kell keresnünk. 

A ma j-vel végződő szavak egy részében ez a j csak újabb 
járulék-mássalhangzó, mely főleg a 3-ik személy analogiájára 
került a ragtalan alak végére is : 

éj, v. Öö. ee Jord. c., ev Ehr. c., y, ynek Sylv. ] fej, v. ö. a régi 
nyelvben fé-m, fé-d, fé-je ] háj, ug. ksyz § ebből lett £á- ] héj és haj, 
ug. ksgy, V. ö. fahé Helt., hal hea, Maj., halnak hai Sylv., szeme hiay 
Mel. I héj, hő, ug. Ksgy, v. ö. hazhenak Fest. c., haazheen Keszt. c., haz 
heara  Pont., haz hy Kár.] íj, az ív szóból lett, v. ö. ynél kúl Be., 
yek, yeket Döbr. e., ynek Kulcs. e., y Sylv. I kéj, v. ö. kiynn, kieken 
Sylv., kitelen Döbr. e. I száj, e h. szá, v. ö. szám, szád, szá-ja ] ugyan- 
így maradhatott meg a j a haj, ug. Sygy, SZÓ végén is. 

Néhány egytagú, főleg hosszú magánhangzós ige végén meg- 
maradt az ugor 9g-ből lett j, mivel a magyar nyelv nem szereti a 
3. személyben a magánlrangzóra végződő igéket: /áj, ug. Dsrgy ! 
váj, ug. vsrgs ] fé, ug. pygy I toj, ug. tsgs-. 

A szóvégi /-ben gyakran képzőt kell látnunk, Budenz sze- 
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rint részint az ugor  ()j) deverbalis főnévképzőt (csakhogy 
különben ebből szó végén mindig i, é lett), részint pedig az ugor 
d. s ebből fejlődött Z, /y képzőt : az előbbit a szilaj, tolraj, déraj 
szavakban (v. ö. tolvaj - - vog. tolmay), az utóbbit Aurzaj, moraj, 
robaj, zörej szavakban. (L. a Szóképzést). 

Ugyanilyen / vagy 7-ből fejlődött 7-t mutat ki Budenz a 
következő szavak végén: 

faj, ug. psgyt- I máj, ug. megszdg, ebből "majyPa: "mála ] nyáj, 
ur. xsgyl- szíj, ug. Ssgy I új, e h. "űla, v. ö. f. uute ] ujj, ug. tugds. 
A vaj szó J-je eredetinek látszik, v. ö. finn vot, mord. vaj stb. — 
A /ej-ni igének is találunk J-hangú megfelelőjét (lapp paje-, 1. Nyr. 
XXI:529). 

Az ly-re végződő szók a magyar nyelvterületnek egv nagy 
részén ma mindig j-vel hangzanak. 

Mássalhangzó után ritkán áll a szó végén /; a tőhöz tartozik. e 
két szóban: /érj, összetétel ebből §/7j 3- evje, és meor) (vagy mar) ; 
mindkettőben ugor ,-nek felel meg. Elmaradt a szó végéről az 
eperj és szerderj szavakban (v. ő. Nyr. XXIII: 1.). Mássalhangzó 
után áll a felszólító mód 7-je is a 2. személyben : 67, errj, kapj, 
rágj stb. ; ez gyakran assimilálódik az előtte álló mássalhangzóhoz : 
egyy, Teress, hozz stb. 


3. z, zs. A - elég gyakori mássalhangzó szó végén, ellen- 
ben a cs csak néhány idegen eredetű szó végén áll. A --nek 
igen gyakran ugor d felel meg, s ebből akkor lett 2, midőn a tő- 
végi magánhangzó elveszte előtt a mássalhangzó a szó belsejé- 
hen állott. 

Ilyen eredetű a következő szavak 2-je : 

bűz, v.ö. büdös ] ház, ug. kydg I híz-, töve háj, melyhez A képző 
járult j íz, ug. ebards, v. ö. édes I kéz, ug. kgds tűz, e h. "tejz, ug. 
tagydg " víz, ug. vyda tegez, ug. tsyzdg ! igaz, ug. vsrgyily ] száraz, ug. 
sayr-sds. Ez utóbbi szavakban a d már nem a tóhöz tartozik, hanem 
kepző. — Szintén ugor d-ből lett az ez, az névmások 2-je is; e h. 
ug. to-ds, té-dg. 

Több szóban a szóvégi 2 régibb s(  s-)-ből fejlődött, mely 
eredetileg szintén két magánhangzó között állott : 

áz-, ebből "jos ; bíz, e h. "bojz, v. ő. mordv. maksa ! győz; e h. 
"gyojz, Vv. Öö. finn jaksa ii húz, ug. kssk] íZ (membrum), ug. JaNsg 
köz, ug. köskg I tíz, ug. das ] üdvöz második tagjával v.ö. zürj. tt5. 

Ugor s/-ból, mint látni togjuk. rendesen sz lett; így a 
freguentativ s4 képző is a magyarban a legtöbb esetben sz, azonban 
[. 10 


"Simonyi: Túzetes M. Nyelvtan. 
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a szó végén igen gyakran ebből az sz-ből is 2 lett: Jú2-, Jő: 
Jűz, hoz, néz, nyúz, ráz, űz, erez. Igen gyakori ez a z különböző 
képzőbokrok végén: fkulladoz, maradoz, csörgedéz ; tudaloz. Deno- 
minalis igeképző ezekben: aranyoz, sároz, ruház, resszóz, képe: : 
begyelmez, stb. (L. a Szóképzést). 

A névragok közül csak a -Íw: végződik 2-re ; s ez külön szó 
volt, melyhez eredetileg még rag is füződött (hozzá). 


VI. Zönge nélküli (kemény) spiransok. 


"A mai magyar nyelv kemény spiransai: 7, s2, s; ide sorol- 
hatjuk még a gége spirans hangját, a /-t. Ezek közül az ugor 
alapnyelvben csupán az sz éss (s.5) volt meg, az f és k újabban 
fejlődött; e mellett a mai sz, s hangok egy része szintén más 
eredetű, a mennyiben vagy az explosiva -ből, vagy pedig az s/ 
hangkapcsolatból fejlődtek. Az ugor alapnyelv s, $ hangja vagv 
változatlanul megmaradt a magvarban, vagy pedig A lett belőle, 
sőt gyakran egészen el is veszett a szó elejéről. 


1) Szó elején. 


A szó elején álló kemény spiransok ép úgy fejlődtek a meg- 
felelő kemény explosivából, mint a lágy spiransok a lágy ex- 
plosivákból. Így lett az ugor p-ből /. a f-ből sz, s, a A-ból / 
az által, hogy az explosiva képzésére szolgáló zár kissé meg- 
nyílott. Az átmenet az explosiváról a spirans hangra valószinüleg 
úgy történt, hogy a mássalhangzó képzése után lassabban ment 
át a szervezet a következő magánhangzóra, tehát előbb attri- 
cata lett belőle: ,/, fsz, Az: s az atfricatából elmaradt azután 
az explosiva elem. Ily módon a /7-ból előbb g lett. s ennek a 
helvébe lépett a gége spirans hangja. E régi x hang jelölését 
gyaníthatjuk a HB. c4 jelében: choltat, charmul, chomur. 

A mai szókezdő 7 mindig ugor ,-bhől lett. s a rokon nyel- 
vekben vagy ,, vagy néha ebből fejlődött 46 áll vele szemben, 
pl. Ji, jiú, vog. és zürj. pi: Jérj. eser. pöryö és püecrge; fa, finn 
pu; fakad, finn puhket. Néha váltakozik még az 7 hanggal az 
eredetibb ,. pl. fakad és pukkad; az utóbbi mint hangutánzó 


a) 
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őrízte meg eredeti formáját. Érdekes, hogy a /i és férj szók két 
ősrégi összetételben megőrízték az eredeti explosiva hangot; az 
egyik a nép szó, mely tulajdonkép né és pi, azaz a nő és fi, 
nő és férfi, a másik az cmber, melynek -ber tagja alkalmasint 
a /érj azaz .féríjjfi szóval azonos. 

A szókezdő sz kétféle eredetű ; részint f-ből fejlődött, részint 
spirans hang felel meg neki a többi rokon nyelvekben is. Fontos 
ilven esetben a vogul-osztják nyelv tanusága. mivel ez a nyelv 
rendesen megőrízte a szókezdő t-t; pl. száj, finn suwu, oszt. tet. 
A mely szavakban általános a spirans szókezdő mássalhangzó. 
azoknál az ugor alapnyelvben is spirans szókezdetet kell fel- 
vennünk ; pl. szém, vog. süm, oszt. sem. A mai szókezdő s ren- 
desen szintén t vagy sz hangból fejlődött; e mellett a magyar 
s-nek gyakran a többi ugor nyelvben is palatalis hang (5, é) 
felel meg. E szabályos megfelelésből joggal következteti Munkácsi 
(Nyr. XII: 444), hogy e szavakban már az ugor alapnyelvben is 
s volt a székezdő hang. Eredetinek tekinthetjük a szókezdő pala- 
talis spiranst a következő szavakban: savanyú, seyy, sejt, sirt, 
sok. sötét, sujt. 

A magyar h szó elején szintén kétféle eredetű. Egy része 
A-ból lett; ez azonban csak mélyhangú szavakban történt, vagyis 
csak a hátsóbb A-ból lett a magyarban A, az előrébb képzett s 
magas hangok mellett ejtett A változatlanul maradt. Budenz 
három magashangú szó A-ját szintén gutturalis eredetűnek tartja, 
azonban Munkácsi kimutatta e három egybevetés gyengeségét 
(Nyr. XII: 296]. A többi szókezdő 4k dentalis eredetű s ugor 
s vagy §-ből fejlődött. E spirans hangokról könnyű az átmenet a 
h-ra; képzésük közben csak kissé kell tágítani a rést, s már 
megszünik a hang a szájban s helyébe lép a gége spirans hangja. 
Budenz a következő szókezdő A-kat tartja dentális eredetüeknek : 
hab, habar, háború, haj és héj, halk, hany, harmat, hely, hét, híj. 
hézag, hó, hoz, húr és hurka, hürely, hüvös, hideg ; ide sorolandó 


még hó, hév (Nyr. XII: 29). 
b) Szó belsejében. 
A kemény spiransok közül szó belsejében gyakori az s2 


és s, ellenben ritka a Fk, még ritkább az 7. 
10" 
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1. f. A szóközépi 7 talán ,-ből lett a 4oja szóban, v. ö. 
finn Aepehe, hp. kropecs; a pofa, pogfad, pötfed, pöffetty szavak töve 
tpohva-, s a h mellett lett a v-ből 7: tpohtja, s azután pofja. Ezen 
kívül csak összetétel útján került az 7 szó belsejébe (7/ju e h. 
é-fint ; efféle, atjéle stb); vagy pedig az által, hogy a r-ből kemény 
mássalhangzó: előtt a kiejtésben 7 lesz; pl. szíjtelen, éjszal. 


2. sz. A szó belsejében álló sz rendesen szótagkezdő más- 
salhangzó; a szótag végén csak mássalhangzón kezdődő ragok 
vagy képzők előtt áll. Eredetére nézve az sz kétféle; vagy ugor 
s, vagy pedig ugor s/ felel meg neki. 

Az ugor alapnnyelvben is s volt a következő szavakban : 

haszon, ug, kasy- ] maszat, ug. mgs- ] össze, e h. öszve, ug. 
vasg- ] paszat, piszok, ug. pySyl viszont, vissza, e h. "visz-vá, tő ug. 
VyNSye 

A mai sz hangok nagyobb része ugor s/, néha As-ből fejlő- 

5 5 5 J 
dött; ebből előbb ssz, azután sz lett. Ez s4 néha eredetibb 
t/r-ból való : 

köszön, ug. köskg- ] köszörű, finn koske ! köszvény, küszköd, ug. 

te) tuttdád a! jee 
kask- ] küszöb, v. ö. közép, ug. ksgshg-. 

aszal, aszály, aszú (e h. "asz-ju), ug. tssk- ] fészek, ug. patka: 
Pash a I feszít, v. ő. finn puka ] hosszú, e h. hosz-jú, ug. Kygysky ] tszo- 
nyú, ug. aksyz I tiszt, ug. Igksg ] muszkol, mosztolék, ug. mgsk- I reszket, 
ug. rgask ] taszít, tuszkol, ug. éssky [ üszög, ug. esk-. 

Az sz mint freguentativ igeképző szintén ugor sA- 
ból fejlődött; ez a képző van a következő szavakban: csusc- 
bál; foszt, josz; hunyászíodik; — továbbá a következő igék 
jelen idejében: ösezf, eszek, alsotk, nyugsztb, felsz, esküsziül, albkaszihe 
stb. Továbbképezve látjuk a causativ -szt képzőben: maraszt, 
ereszt, vigasztal, éleszt, dagaszt stb. Ugyanez a freguentativ sz 
képző néhány igében denominalis értékű: gazdagsoik, keményszík, 
öregszíib stb. 

A -szér, -szor rag a szér tőnévből lett. A büszke szó első 
tagja egy a bíz szóval, s a 2-ből lett a A előtt sz. 


3. s. Az s szó belsejében részint s ( - s2)-ből lett, részint 
ugor tk, vagy s4k előzte meg. Az sz-ből leginkább csak magas- 
hangzók mellett lett s: 


fest, v. Öö. finn pese ] fesel, ug. Wagy ál ismer, ug. ogssmgar [ késa, 
v. ö. tinn kisa ] rest, resped v. Öö. vog. rar : mélyhanguak : kast, finn 
kasta ! ostor, v. Öö. cser. vostor ] vaslag, töve ug. vgSy. 
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A két magánhangzó között álló s/-ból gyakran lett s; s , 
lehet, hogy ezt is sz előzte meg : 

eső, esik, ug. esk- I] eskü, ug. esk- ] kesköny, töve ug. kgsk- I lassá, 
tusta, ug. lssk- I lustos (v. ö. lucs-kos), ug. Issk- ] ösvény, ug. vgsk ] ros- 
kad, rost, ug. rssk. 

A tA-ból lett s BuDpESz szerint máskép fejlődött; a tA-ból 
ugyanist fx lett. ebből £/ és végre ss, a mint ez a felszólító 
módban minden fí végű ige mellett újabban is megtörtént (/lúft-ja 
h. lássa). Ez a hangftejlődés megmagyarázza az s keletkezését 
mélvhangú szavakban is; sót lehet, hogy a fentebb elsorolt 
mélyhangú szavakban, melyeknek ugor alakjában csak s/4-t jelöl- 
tünk. szintén í£4 volt az eredeti hang. A magashangú szavakban 
szintén fejlődhetett ily módon az s: azonban magas hangzók 
mellett egyszerű s2-ből is lehetett s. 

Eredeti 7X hangcsoportra vezethető vissza az s a következő 
szavakban : 

esedez, v. ö. finn itke i hasáb, hasít, hasonlít, ug. Kkytky ] keserű, 
v. 6. finn Aatkera ] kisért, v. ő. finn kitke [ tusuakodik, ug. tutkg. 

Az s szó belsejében ugyanolyan képző lehet, mint az sz; 
és pedig 1. freguentativ igeképző: verseny, visel, folyosó ; 
gugsol; — 2. diminutiv főnévképző: emse, nőstény. A -súj, 
-ség képző külön szóból lett. 

4. h. A szó belsejében álló 4 mindig szótagkezdő hang; 
szótag végén a mai magyar nyelv sohasem ejti. Az iklet szót 
csak az irott nyelv tartotta fenn, s ez is a kiejtésben inkább 
illrt-nek hangzik. 

A h szó belsejében mindig két magánhangzó között álló 
,-ből lett; ez előbb a megfelelő spirans hanggá vált, s y, majd 
x. végre h lett belőle. Ha ez a A mássalhangzón kezdődő képző 
hozzájárultával szótag végére kerül, hangátvetéssel a második 
szótag élére jut; így lett terhcs, e b. ttekres (v. ő. teher), ug. 
tagra: renyhe e. h. "rehnye, egy "rehcn- igéből. 

Szó belsejében áll még a h a következő szavakban : 

áhít, ug. arg- I éhes, éhom, ug. Sgrggy 1 fehér, v. ő. fejér, ug. 
vga ] gyohon és gyovon, gyón, ug. úxyg- I lehell, ug. lsg- (v. ö. té-lek) ! 
lohad, ug. Isg- ] lohog, ug. tsg- ] rohan, ug. Tgg-. 

A h az ugor g denominativ képző helyén áll ezekben: 
sebhed : hírhedett; helyhez; büűszhödik; bünhödik, rénhészik; véghe- 
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tetlen; latyhad; — derhenő; porhanyó; rörhenyegrs; — továbbá: 
bushad, rothad. 

A -hat, -hrt igeképző, s a -hoz-, -köz, -höz névrag külön 
szóból lettek. 


r) Szó végén. 


Az f csupán néhány idegen szó, s a még ismeretlen ere- 
detű dö/ ige végén áll. A A-t nem ejti a mai nyelv, bár az irás 
megőrízte néhány, leginkább idegen szó végén: méh; czéh, pliéh: 
doh; juh, moh. 

Gyakran állanak szó végén az sz és s, s ugyanolyan ere- 
detüek. mint a szó belsejében, t. i. s£ vagy ks hangesoportból 
fejlődtek : 

asz, ug. tssky ] kész, ebből "kiskd I kosz, v. ö. finn koske l] ösz 
(fn.), ug. Sgsksg ] ósz (mn.), ug. vanksg ] szösz, ug. Sgskg ] tosz, ug. 
tssks vas v. ö. finn vaske ! fos (fn. és ige), ug. psskg. 

Csak két szó végén felel meg ugor s-nek a mai sz: ész, 
és versz, vész; — az ugor s-ből s lett ezekben: kés, os, has. 

Az igék végén álló sz leggyakrabban freguentativ képző : 
csúsz, husz, kúsz, músz, úsz; — tész, léssz, vész, hisz, visz: —- 
metsz; — hkotorász, heverész, legelész, enyész; — vadász, halász. 
Gyakran áll ez az sz egyes névszók végén, midőn utána a nomen 
verbale képző elveszett: vadász, madurász, halász, juhász stb. 
A válasz, szakasz, tapasz, eresz, rekrsz tőnevek képzője szintén 
elveszett az igeképző után; e h. választ, tapaszt, ereszt. 

Az s is leggyakrabban képző a szó végén és pedig Il. 
freguentativ igeképző: ds (v. ü. új), keres, loras; — 2. 
diminutiv főnévképző: nyers, hárs, rés, tövis; hűs; más; 
após, anyós; írás, kérés, keresés stb.: hallomás, áldomás stb.; 
bolondos, aras; sárgás, kékes stb.; tilos e. h. tilós; — 3. nomen 
possessoris képző: házas, halas, kezes, véres, gyors stb. 


VII. Elveszett mássalhangzók. 
A nyelv fejlődése közben nemcsak oly módon változik a 


szavak alakja, hogy egyik hang helyébe inás hang lép, hanem 
gyakran tapasztaljuk, hogy egy-egy hang idővel teljesen elvész, 
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s az egész szó hangalakja ezáltal rövidebbé válik. A hosszú 
magánhangzók történetét tárgyalva láttuk, hogy a mai hosszú 
hangok legtöbb esetben teljesebb hangalakból, t. i. egy. vagy 
néha két egész szótagból fejlődtek. A szótagvégző mássaihangzó 
lassanként beleolvadt az előtte álló magánhangzóba, s csak a 
magánbangzó mai hosszúsága őrízte meg az elveszett mással- 
hangzó nyomát. Gyakran azonban mindeu nyom nélkül vész el 
egy-egy mássalhangzó a szóból, különösen akkor, ha az illető 
mássalhangzó elveszése az átmenet egyszerűsítésére szolgál. 

A mássalhangzók elveszése gyakori a magyar nyelvnek 
újabb fejlődésében is; különösen a palócz és a dunántúli nyelv- 
járásokban vész el igen gyakran egy-egy mássalhangzó a szó 
es szótag végén. 


a) Szó elején. 


A magyar nyelv történetének újabb korszakaiban, egyes 
idegen eredetű szavak kivételével, nem vész el a szó elején állú 
mássalhangzó. Azonban a ma magánhangzóval kezdődő szók egy 
részével a rokon nyelvekben mássalhangzós szókezdet áll szemben. 
Ez a szókezdő mássalhangzó mindjárt a magyar nyelv külön- 
válásakor, s mai alakjának megalakulása előtt veszett el; leg- 
alább nyelvemlékeink csak a legritkább esetben őrízték meg ezt 
a szókezdő mássalhangzót. Egyedüli biztos adatnak az imád ige 
rimád alakját tekinthetjük, v. Öö. minuigyuc, tüinagyonorc,  uimag- 
gomuec HB., ceymad sayut KT. cymad Ehr. ec. 

Leggyakrabban a ; és v maradt el szó elejéről, és pedig 
gyakran nyomtalanul, de sok esetben hatással volt e mással- 
hangzó az első szótag magánhangzójára. A szókezdő Ju, jé sSzó- 
tagból é, í, míg a jd-ból (épúgy, mint az áj diphthongusból) d lett. 
A szókezdő r labializálhatta a rá következő magánhangzót, $ ez 
esetben ú, ő vagy ú, ű áll ma a szó elején. Gyakran azonban, 
mint ezt az önúd szó kétségtelenül bizonyítja, nyomtalanul tünt 
el a szókezdő j vagy r. 


" A HB. vize szava aligha az íz szó régibb alakja; valószínűleg nem 
egyeb, mint a víz szó, mely a régi nyelvben gyakran használtatik ,nedv" 
értelemben. (V. ö. ZOLNAI, Nyelvemlekeink. 67. l.) 
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A magyar nyelv magánhangzós szókezdetével szemben a 
rokon nyelvekben grakran tf, s vagy 5 a szókezdő mássalhangzó. 
E szavakban s, 5, vagy ebből fejlődött Z előzte meg a mai alakot. 
s e spirans hang mindig nyomtalanul tünt el a szó elejéről. 
Lehetséges. hogy egyes szavakban : volt a szókezdő mással- 
hangzó ; azonban ez esetben sem vethető össze a mássalhangzónak 
ez az eltünése az újabb cásofó:éúszló féle változással. Ez utóbbi 
esetben a nyelvérzék tévedése okozza a 2 eltünését, a mennyiben 
a 2-t a névelőhöz tartozónak véli, s a 2úsoló helyett így tagolja : 
az ászló. Ellenben az itt szóban forgó, s az eredeti szókinecshez 
tartozó szavak szókezdő 2, s hangja még oly időben veszett el. 
midón az dz mutató névmás nem is volt névelő, s e mellett 
2-je állandó volt mássalhangzón kezdődő szavak előtt is. 

Még az ugor alapnyelv korában veszett el szó elejéről az 
r. melynek egykori megvolta a szamojéd nyelvekkel való össze- 
hasonlítás segítségével mutatható ki. Az illető szavak ma minden 
ugor nyelvben magánhangzós kezdetiüek. (V. ö. NyK. XXIV : 149.) 

A Magvar Ugor Szótárban BunEsz a következő szavakról 
mutatta ki, hogy eredetileg mássalhangzós kezdetüek voltak : 


1. Szókezdő 7-vel voltak: ajang : ajánl, ajándék; áll-; áld, átok : 
alít: ár, úrad; árva; áz-; éber, ébred; égni; fgyenés és tgönyés: éj: 
él, eleven ; émett: mm; ének; érett, érte; este; év; ideg; €), A; úed: 
illan, allog ; illte, illet ; inog, imdúl; iszamodik; inni, iszik, ttal; évad, 
ivad; íz, ízék ; izgat; öklel; ötük; ós; üt; üzen, tizen. 

2. Szókezdő v-vel voltak: acsarog; ág; úgy; agyar; áúldozik, 
alkonyodik; alél, újul; alku, alkot, alkalom; álom, alszak; olt: által : 
iltalt: ámúl: árt (beártja magát); dás, ásít: avat; öggy: elegyít: ész, 
eszmél : igaz: igyekszik: imád; ösmer, ismer; ok, oktat, okúl: ól: ólal- 
kodlik:; óta; omlik, ont: ólom: orsó; ostor: oszlik, oszt: óv, ótalom : 
öblít: ölni: (szem) öldök; ör: örül, öröm: örül; örvény: ösvény; ösz 
(min.): össze: öt: öv: ügy, ügyes: űz: üüzekedik. 

3. Sziszegő hang (s, s) s ebből fejlődött £ volt a szókezdő 
mássalhangzó : akad, akaszt: arasz : arat: árnyék: aszal: aszú; az, ott, 
oda stb.; egér: ég: egész: éh, éhes: epe: ér: ered, ereszl: ernyő: eves: 
eszik, enni: éved, ívni; ez, itt, ide stb.; ín: igen: idvöz, egyház, idle-ni ; 
olvad; orom; orr: ő, övé; öl, ölel: ósz (fn.); ölt, öltöz:újj. 

Egves csetekben másféle szókezdő mássalhangzók eltünését 
is elfogadja BvDExsz. ezeknek némelvikéhez azonban erős kétség 
fér. Így nehezen hihető a 4 eltünése e szavak elejéről: ér-, 
ért; ért; üres, Vv. ö. rivrs Szék.; üreg, v. 0. rerem. — Kétke- 
dőleg kell fogadnunk az 7, illetőleg w eltünését is e szók elejéről : 
aszó ; ásik; éb; — apró s említ; old. Az emlő szó elejéről BTDENZ 
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szerint ny, illetőleg ebből fejlődött 7 veszett el; az érez, inas, 
üis-ó szavak pedig szókezdő m-mel voltak. 


bi Szó belsejében. 


A szó belsejéből eltünt mássalhangzók tekintetében két 
korszakot kell megkülönböztetnünk. A magvar nyelvnek mai 
állapotát megelőző korban olvadt bele a v és j az előtte álló 
magánhangzóba, s így fejlődtek a mai nyelv é, / és ú, ő, nú, ű 
hangjai; sőt gyakran meg is rövidültek már ezek a magánhang- 
zók a mai kiejtésben. E v-t a legtöbb esetben m, r vagy 9 előzte 
meg, mely hangokból két magánhangzó között rendesen v lett ; 
a j) pedig gyakran 9-ből fejlődött. Szótag végére kerülve ez a 
két mássalhangzó, előbb diphthongust alkotott az előtte álló 
magánhangzóval, s e diphthongusból lett azután a mai hosszú, 
esetleg rövid magánhangzó. 

A magyar nyelv újabb korszakában az / vész el legkönnyeb- 
ben a szótag végéről. Az / hangnak ez az elveszése o, ü mellett 
kezdődött; e mellett bizonyít egyrészt az, hogy az ol, öl szótag 
helyén ma már csaknem az egész magyar nyelvterületen ó, ő 
hangzik, s az l-t jóformán csak az irott nyelv őrzi és tartja fenn 
(v. 0. bót, vót, tóni stb.). Sok szóban az irott nyelv is elhagyta már 
az l-t. habár eredetileg megvolt: bódul, bódoroy, e h. boldul; csók, 
BUDENZ "cso/k alakból magyarázza; hón, v. ö. a régi nyelvben 
holn: ködus, kódorog és koldus; ón, e h. toln; ócsáról és olcsárol 
a régi nyelvben; óta és olta; ótalom és oltalom; tógy, e h. tölgy. 

Ez a hangváltozás lassanként mind tovább terjedt a magyar 
nvelv területén, s az / eltünt más magánhangzók után is; csak 
annyiban maradt nyoma, hogy az előtte álló magánhangzó hosszú 
lett: émént, áma. Ma úgy állunk e hangváltozás tekintetében, 
hogy a Tiszától nyugatra és északra eső nyelvjárások s a 
nyugati székelység területén rendesen elmarad a szótagvégző (; 
sőt a palócz és a nyugati nyelvjárások mindig elhagyják ezt 
az l-t; ellenben a Tiszától keletre eső vidékek csak c. ő után 
hagyják el. (V. ő. Magy. Nyvj. 127. I.) 

A mai kiejtésben rendesen elvész az olyan mássalhangzó 
is, melv a szótag végén állya két másik mássalhangzó közé 
került. Láttuk már, hogy a magyar nyelv nem kedvel szótag 
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végén két mássalhangzót, s az ilyen hangcsoporton úgy segít, hogy 
a középső mássalhangzót elhagyja: asz monta (e h. azt mondta) , 
horhat (hordhat) Dtúl, kerte (kertbe) stb. A régi nyelvben gyak- 
ran elmarad a telszólító módban a második személy d ragja, ha 
két mássalhangzó közé kerül; pl. a Dobszai Énekeskönyv mindig 
igy irja: wilagosíts meg szüurnket; jelents meg igedet, stb. 


c) Szó végén. 

A v és j szó végén ép úgy beléolvadt az utolsó szótag 
magánhangzójába, mint a szó belsejében, s az egyes hosszú 
magánhangzók történetét tárgyalva elég alkalmunk volt ezt is 
tapasztalni. Ez esetben is az illető mássalhangzó lassanként 
olvadt bele a magánhangzóba, úgy hogy csak a hosszúságban 
maradt meg a nyoma, sőt gyakran már ez a hosszúság is elveszett. 

Gyakori egy-egy mássalhangzó eltünése egyes képzők végén 
is, midőn az illető képző szerepét egy másik képző veszi át, 
vagy esetleg a képzés egészen jelöletlen marad. Így jutott lap- 
pangásba a retlexiv r képző igen sok igében: för-ik, tör-ött, 
e h. ttörv-ik, ttörv-ött; hallik, oldik stb.; hallatik, születik, talál- 
tatik stb. A denominalis igeképző, ugor 7 (9), jutott lappangásba 
néhány ige végén, melveknek alakja így teljesen egyforma lett 
a névszóéval: hiígy-, fos-, szar-; úgy-ni (úgyás). 

Eltünhet egy-egy főnévképző is a szó végéről; különösen 
a 4-ből tejlődött v veszett el egyes igeképzők után. Igy pl. az -at, 
-et képző mellől hiányzik a tulajdonképeni nomen verbale képző, 
s -atv, -etv helyett áll; v. ő. a HB-ben kinzotviatul, intetvincc, 
ridetvitel, bár ezekben w, -i-nek is olvasható a r; továbbá ma is 
még: hitves, de: Mt. BUDENZ fejtegetése szerint ugyanez a képző 
veszett el több, ma egytagú szó végéről: ár, bűn, jagy, gond, 
nyom, tér stb. 

A t főnévképző maradt el a rálasz, eresz-féle tűnevek 
mellől, e h. választ, ereszt. A szóvégi j szintén elmaradt mással- 
hangzó után ezekben: eper, szeder. 

A szó végének kopása elég gyakori nyelvünk újabb fejlődésé- 
ben is. Leggyakrabban a szóvégi / marad el, ép úgy mint a szó bel- 
sejében álló. A Tiszától nyugatra eső vidékek, különösen a palócz és 
a nyugati nyelvjárások rendesen elhagyják a szóvégi Z hangot. 

Egyes esetekben egyéb mássalhangzók is elmaradnak a 


" 
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szó végéről; így a helyhatározó -ban, -ben rag ma a magyarság 


egész területén z nélkül hangzik: házba, szívbe; — az r elmarad 
e szavakban hama (hamar); má (már); mitó (mikor) akkó 
(akkor) stb; — a t és gyakran az ? is ezekben: mér, mé (miért) ; 


mer (mert); azér, azé (azért); mingyár, minyyú (mindjárt) stb. ; 
a -bor, és -ször ragok eredetileg így hangzottak: -kort, -szért 
il. a Névragozást) ; a régi séholt ezzé lett söhol s a régi azonhelt 
(v. Öö. mihelyt) ezzé: azonnal. 


VIII. A mássalhangzók történetének áttekintése. 


A magyar nyelv mássalhangzóinak történetét tárgyalva 
két, egymástól igen messze eső kort hasonlítottunk össze: az 
ugor alapnyelvet a magyar nyelv mai alakjával. Természetes, 
hogy az egyes hangoknak különböző változásai, melyekről 
tárgyalásunk folyamán szólottunk, ezen századok hosszú sorára 
terjedő korszaknak különböző időpontjára estek; azonban az 
ugor összehasonlító nyelvtudomány mai állapotában még nem 
jelölhetjük meg pontosan az egyes változások idejét és egymás- 
utánját. A további kutatások feladata marad megállapítani, hogy 
mily hangváltozások különítették el egymástól az ugor nyelvek 
keleti és nyugati ágát, s hogy továbbá mily változások történtek a 
magyar nyelvvel, midőn legközelebbi rokonaitól, a vogul-osztják 
és zürjén-votják nyelvektől elszakadva önálló életét megkezdette. 
E kérdések megvilágítása lesz összehasonlító nyelvtudomány unk - 
nak első és legfontosabb feladata. 

Visszatekintve még egyszer a magyar mássalhangzóknak 
most vázolt történetére, s összefoglalva mindazt, a mit eddigi vizs- 
gálódásainkban megállapítottunk, a következő lapon levő táblázat- 
tal tehetjük áttekinthetővé a magyar mássalhangzók fejlődését." 


" E táblázatban első helyen mindig a legszokottabb hangmegfelelés áll, 
ezt követi a ritkább, s ( ) közé teszszük az egyes, kivételes megfeleléseket. A 
használt jesülések a következők: a betű elé vagy után tett c (consonans) azt 
jelenti, hogy az illető hang mellett valamely mássalhangzó állott; a betü elé és 
után tett - pedig azt, hogy az illető mássalhangzó két magánhangzó között, 
illetve, ha csak előtte áll, hogy magánhangzó után állott; a (í ] közé tett betűk 
a magyar nyelv újabb korszakában történt hangváltozást jelölnek, a: pedig azt 
jelenti, hogy az utána álló hang az előbbibői fejlődött. A betűk a szokott hang- 
értékkel bírnak, esupán az s jelenti a magyar sz. az $ pedig a magyar s hangot. 
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3; Eredetibb hangalak volt 
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E táblázatban szembeállítom a mai magvar nyelv minden 
egyes mássalhangzójával azt a hangot vagy hangkapcsolatot, 
mely neki eredetileg, a mennyire t. i. a nyelvtudomány mai 
eszközeivel a magyar nyelv történetét visszakisérhetjük, meg- 
felelt. Természetes, hogy az itt bemutatott eredetibb hangalakok 
nem egy és ugyanazon kor állapotát tüntetik fel, mert némely 
hangnál csak rövidebb időre kisérhetjük vissza a fejlődést, míg 
másoknál biztosan következtethetünk a közös ugor hangállapotra ; 
a további kutatás tehát egyes esetekben az itt bemutatott hang- 
alakot még eredetibb alakra fogja visszavezetni. 


A mássalhangzók történetét tárgyalva, eddig mindig a mai 
magyar nyelvből indultunk ki, s azt vizsgáltuk, hogy mily hangok 
teleltek meg a mai nyelv mássalhangzóinak a kimutatható leg- 
régibb hangállapotban vagyis az ugor alapnyelvben. A fejlődés 
maga megfordított rendben történt ; az ugor alapnyelv hangjaiból 
lettek idővel, hosszú fejlődésen s különböző változáson keresztül 
haladva a magyar nyelv mai hangjai. 5 a hangtörténeti kutatás- 
nak ép az a czélja, hogy a fejlődésnek ezt a hosszú útját világítsa 
meg. Már eddigi vizsgálódásaink is némi fényt vetettek e fejlődés 
legfontosabb korszakaira, s összefoglalva az eddig elmondotta- 
kat. össze is állíthatjuk azokat a fontosabb hangváltozásokat, 
melyek a magyar nyelv hangalaki fejlődésének útját kijelölik. 

Az ugor alapnyelv hangkészlete kisebb volt a mai magyar 
nyelvénél. A magánhangzók közül, mint láttuk, hiányoztak a 
magashangú ajakhangzók (ő, ő; ü, 0, s a mai hosszú magán- 
hangzók nagyobb része szintén újabb fejlődésű. Az ugor alap- 
nyelv mássalhangzó rendszere pedig, mint azt az eddigi kutatások 
alapján megállapíthatjuk, a következő volt: 

Orrhangok : m, n, n, 

Folyékony hangok: /, 7. 

Explosivák : b, d, 9; p, t, K. 

Spiransok: r, ); 8, 5. 

A magyar nyelv történetének folyamán ez egyes hangok 
változtak és fejlődtek, másrészt e mássalhangzók különböző 
kapcsolataival történtek oly változások, hogy idővel egész új 
hangokká lettek, miáltal a magyar nyelv hangkészlete bővült, 
rvarapodott. A ló8. lapon közölt táblázatban az ugor alapnyelv 
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hangiaiból indulva ki, mutatjuk be a magyar hangok történetét." 
E táblázatban szembeállítjuk az ugor alapnyelv egyes hangjait 
a mai magyar nyelvnek azon hangjaival. melyek belőlük fej- 
lődtek; tehát a magyar nyelv hangalaki fejlődésének két leg- 
távolabb eső pontját, a kezdő és végpontot állítjuk szembe egy- 
mással. 

Mint e táblázatból is kitinik, nagyobb és mélyrehatóbb 
változás érhette mind az egyes hangokat, mind a mássalhangzók 
egyes kapcsolatait. A mai magyar nyelv hangalakját tárgyalva 
(28. 1.) láttuk már, hogy kiejtésünkben mindig arra törekszünk. 
hogy az egymás mellett álló mássalhangzók képzését közel hoz- 
zuk egymáshoz; s ezek lehetőleg illeszkednek is a képzés módja, 
valamint a képzés helye tekintetében. Ez illeszkedő hajlam 
eredrmmnénye vagy részleges, vagy teljes assimilatio."t Ugyanez az 
assimiláló törekvés működött a magyar nyelv fejlődésének régibb 
korszakaiban is, s ez a hajlam változtatta egyszerű hanggá az 
ugor alapnyelv, vagy egyes későbbi korszakok mássalhangzó 
kapcsolatait. 

Ilv módon lett az eredeti mb, nd, ry hangkapcsolatból bb, 
d. 44, azután egyszerű hanggá válva b, d, 7. Hasonló változás 
történt más hangkapcsolatokkal is: az /7 és 4/ mássalhangzó- 
csoportból 77, majd /y és ) lett; az s4 és As hangcsoportból 
pedig a sziszegő hang erősebb assimiláló hatása alatt szsz és sz. 
s tovább fejlődve néha 2. s vagy zs lett. A tf hangkapcso- 
latból fX és t/ hangokon keresztül haladva ss és végül s lett. 
E rendes hangváltozásokon kívül még igen gyakori eset, hogy 
egyes szavakban az egymás mellett álló mássalhangzók egy- 
máshoz hasonlóvá váltak, s vagy megmaradt az így keletkezett 
kettős, illetőleg hosszú mássalhangzó, vagy pedig megrövidült 


" E táblázatban " azt jelenti, hogy az illető hang a mai magyar nyelvben 
nveintalanul eltünt. vagy az előtte álló magánhangzóba olvadt; a ca köze 
tett betű mutatja, hogy milyen hang volt, mielőtt a magánhangzóba olvadt. A dölt 
betük ugor mássalhangzó esoportot jelölnek, melyből a rá következő hang lett 

"" A nep nyelvében még erősebb és gyakoribb ez az illeszkedő hajlam. 
mint az irodalmi nyelvben ; pl. abáll, abál, e h. abáúrol, abárl ; ajáll és ajál. 
a h. ajíini; alétt e h. alélt; ballang Nógr., e h. barlang; bozzas, Szék. e h. 
borzas : bossos Palócz, e h. borsos; csimmeszkedik és csipeszkedik, e h. csim- 
prszkedik; hammas, e h. hamvas stb. L. e jelenségeknek tüzetes tárgyalását 
— SIMONYI ZS8.-tól NyK. XIV: 71—94. 
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a mai kiejtésben. Az egyes hangok történetét tárgyalva e fejlő- 
désnek elég sok példáját láttuk." 

Az egyes hangok változásában azt a törekvést látjuk, hogy 
a zárt képzésű mássalhangzók nyiltabb képzésüekké válnak; így 
lesznek az explosivákból gyakran spirans hangok, egyes spiransok 
pedig egybeolvadnak az előttük álló magánhangzóval. 

Az explosivákkal történő változásokat a következő pun- 
tokba foglalhatjuk össze: 

1. Az ugor szókezdő kemény explosivából a 
magyarban gyakran a megfelelő kemény spirans 
lesz, és pedig p-ből f; t-ből sz (vagy más sziszegő hang), A-ból 
(mély hangzók mellett) £. E mellett ugyanezen kemény explosivák 
gyakran változatlanul maradnak. E hangoknak e kétféle fejlú- 
déséből következtethetjük, hogy az ugor alapnyelvben is lehetett 
már köztük valami különbség; talán az, hogy a tiszta explosivák 
mellett hehezetesek (aspirata) is voltak: ph, ti, 4h. Ez utóbbiak- 
ból lettek előbb attricaták: p7, tsz, Ax, majd végre az egyszerű 
spiransok; s a z helyébe idővel a 4 lépett. 

2. Az ugor lágy explosivákból két magán- 
hangzó között állva lágy spiransok lettek, és 
pedig 09-ből e, J-ből 2, 9-ből v vagy 7; e mellett a d-ből ugyan- 
ilven helyzetben néha / lett. Ez explosivák változása szintén úgy 
történhetett. hogy előbb atiricata lett belőlük : bee, be; dz; a 4-ből 
pedig gr, gr, s úgy maradt meg végül az egyszerű spirans 
hang, a cv, ill. 2. (V. ő. fentebb e mássalhangzók történetét.) 
A / és 4, mint látjuk, kéttélekép változhatott; e kettős irányú 
fejlődés okát a további kutatás fogja csak feltárni. 

Az orrhangok szó elején és mássalhangzó mellett meg- 
maradtak s csak egymás közt. váltakoznak, tőleg a szomszédos 
hangok hatása alatt. Jelentősebb változás csak a két magánhangzó 
között álló sm és 7-el történt : 

3. Ugor m és 5-ből két magánhangzó között 
rendszerint v lett. Az átmenet az m hangról a r-re úgv 
történik, hogy az összezárt ajkat kissé megnyitjuk; az r hangy- 
ból valószinűleg előbb a lágy gutturalis spirans (v) lett; s ennek 


" Az ide tartozó jelenségek rendszereg összeallításat 1. Mássalhangzó- 
csoportok egyszerűsítése a magyarban (Nyk. XVII: 314). 
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a helyébe lépett a r; az így keletkezett v csaknem mindig bele- 
olvadt az előtte álló magánhangzóba, s ez arra mutat, hogy az Tr : v 
hangváltozás régebben történt, mint az m:v változás. 

A spirans hangokkal történt változásokat a következőkép 
foglalhatjuk össze: 

4. A szó elején álló spiransok gyakran nyom- 
talanul eltüntek; az s és S$ hangokból gyakran A 
lett. Az eltünt v és 7-nek néha a rákövetkező magánhangzó 
hangszinén maradt meg a nyoma. 

5. A szótag végén álló ugor v és j hang min- 
dig beleolvadt az előtte álló magánhangzóba; 
ugyanez történt gyakran az explosivából, vagy m, r-ból fejlő- 
dott cv és ) hangokkal is. 


A jövevényszavak hangjainak története. 


Az idegen nyelvekből átvett szavak hangalakjának története 
sok tekintetben különbözik az eredeti szókincs hangjainak fejlő- 
désétől. Minden egyes idegen szó történetében valósággal két 
külön korszakot kell megkülönböztetniünk. Az elsőt nevezhetjük 
az alkalmazkodás korszakának, midőn az illető idegen szó egy 
más nép nyelvébe, azaz szájára kerülve, az átvevő nyelv hang- 
alakjához illeszkedik. Ez alkalmazkodás hosszabb ideig tart; 
először csak az illető idegen szó egyes ismeretlen hangjait 
helyettesíti az átvevő nyelv a maga hangjai közül azokkal, 
melyeket leghasonlóbbaknak érez. Ilyenkor érvényesül legjobban 
az egyes hangok akusztikai hatása. A megszokott hangokkal 
ejtett. de még mindig idegen, és idegennek is érzett szó lassan- 
ként beleilleszkedik az átvevő nyelv egész hangrendjébe. úgy 
hogy idővel a beszélő nem is érzi, nem is tudja, hogy a kiejtett 
szó idegen eredetű. Ekkor teljesen áthasonult már a jövevény 
szó, része lett az illető nyelv szókincsének, s hangalakja ezentúl 
ép oly fejlődésen megy végig, mintha az eredeti szókincshez 
artoznék. Ekkor kezdődik történetének második korszaka, mely 
már semmiben sem különbözik az eredeti szavaknak ugyanazon 
korbeli történetétől. 

Az idegen eredetű szavak hangjainak történetét vizsgálva 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. TI. 11 
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csakis azokat az idegen nyelveket vehetjük tekintetbe. melvrek 
jelentékeny számmal gyarapították a magvar nyelv szókincsét. 
s melyeknél az átadó nyelv szavának alakja is eléggé ismeretes. 
Ép ezért nem lehetett e tárgyalásba bele vonni az iráni nyelvek- 
ből átvett szarvakat, mert ezen őskori kölcsünvételek kutatása 
még a kezdet nehézségeivel kiüzd,! s mivel egymással nem is 
állíthatjuk világosan szembe az átadó és átvevő nyelv szavainak 
egykorú alakját. A török nyelvből a honfoglalás előtti időben 
átvett szavak tárgyalása is némi nehézséggel jár. mivel nem 
állapítható meg mindig pontosan, melyik török nyelvjárást kell 
átadó nyelvnek tekintenünk, s milven volt az illető szó alakja 
az átvétel dejekor. Világosabban látjuk a jövevényszavak hang- 
jainak fejlődését a szláv nyelvekből, továbbá a német, az olasz, 
valamint a latin nyelvből a honfoglalás óta átvett szavakon. Tár- 
gyalásunk folvamán is főleg ezekre kell tekintettel lennünk. 

Természetes, hogy ezúttal, midőn a magyar nyelv hangtani 
fejlődéséről van szó, nem pedig az egyes nyelvek kölesönös 
érintkezésének kimutatásáról, nem szükséges az egyes szavakon 
végbement változásoknak rendszeres és minden egves esetre kiter- 
jedő tárgyalásába bocsátkozni. Itt csakis arra kell szorítkoznunk. 
hogy összeállítsuk a gyakoribb és általánosabb változásokat. s 
így világot vessünk a magvar nyelv hangalakjának fejlődésére 
szókincsének idegen eredetű részében is. 


I. Török eredetü szavak. 


A török nyelvek hatása a magvarra két külön korszakra 
esik. 8 Midőn a magvar nyelv a többi ugor nyelvektől elsza- 


kV. ő. MUNKÁCSI BERNSÁT dolgozatait: A magvar fémnevek őstörténeti 
vallomásai. Az ugorok legrégibb történeti emlékezete és Adalék az iráni művelt- 
séghatás magyar nyelvhagyományaihoz (Ethnographia, V. k.): továbbá FióÓK 
KÁROLY. cAz árják és ugorok érintkezéseiről: ez. értekezését, valamint ennek 
ismertetését ( Ethnogr. VI. k.). 

"a A török nyelvekből átvett szavak kimutatásával a következő dolgoza- 
tok forlalkoznak: BupEwsz, Jelentés Vámbéry A. magvar-török szóegyezéseiről 
(NyK. X.) és A magyar szókines eredetéhez (NyK. XX.). Muskácsi B. Török 
kölesőnszők (Nyr. AXI.), Adalékok a magvar nyelv törők elemeihez (Nyr. XIII. 
és Nyh. MAX. OXMI. ko. A magyar népies halászat műnyelve tEthnogr. [V.). 
Figyelembe veendő VÁMBÉRY ÁRMIN munkája: A magyarok eredete. 
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kadva önálló életét megkezdette, egy török néppel jutott érint- 
kezésbe, s ebből a korból valók a magyar nyelvnek legrégibb 
jövevényszavai. Az illető szavak hangalakjának tanúsága szerint ez 
idegen elemek legnagyobbrészt egy csuvas féle nyelvből jutottak 
a magyarba. Minthogy azonban ez átvétel jóval a honfoglalás 
ideje előtt történt, e szavak teljesen beleolvadtak a magyar 
nyelvbe, s nagyrészt keresztül is mentek mindazokon a válto- 
zásokon., melyek azóta az eredeti szókinecsesel történtek, míg a 
magvar nyelv mai alakja megállapodott. 

A magyar nyelv egyes török nyelvekkel a történeti korban 
is több ízben és hosszabb ideig érintkezett. A kúnok és besenyők 
nyelve bizonyosan hatással volt az árpádkori magvar nyelvre; 
ennél világosabban látható, de nem igen jelentékeny hatással 
volt a magvarra az oszmanli nyelv a török háborúk hosszú 
századaiban; e mellett a török szavaknak egy nagy része a 
horvát-szerb nyelv útján jutott a magyarba. 

A régebbi török jövevényszavak hangjainak megfeleléseit 
már csak azért is nehéz pontosan bemutatni, mivel az átadó 
törük nyelvek szavainak csakis inai alakját ismerjük, ezek pedig 
a századok hosszú folyamán gyakran igen nagy változáson 
mentek keresztül, s így a két szó mai alakja között mutatkozó 
különbség csak részben tekinthető az átvétel alkalmával ere- 
dettnek ; s figyelembe kell venni a szó alakjának mind a török, 
mind a magyar nyelv körén belül végbement változását is. A 
következőkben tehát csakis arra kell szorítkoznunk. hogy össze- 
foglaljuk a magyar nyelv török eredetű szókincsében mutatkozó 
fontosabb hangalaki sajátságokat. 


1. Hosszú magánhangzók. 


Az é bang a török eredetű szavaknak egyrészében é-vel 
váltakozik, s ennek az az oka, hogy már az átadó nyelvben is é 
vagy z volt a megfelelő magánhangzó : 

Ltéke, v. ö. bíkessíg ) bélyeg és bitlog ] gyékény, v. ö. gyíkíny I kép, 
v. 0. Aíp. — Más esetekben a m. é, í-vel szemben csak ő, ü hangot 
mutathatunk ki a török formákban: kéneső, v. ö. kínyeső, de: 
kénres"ő Ráb.i kék, v. ö. kík] kéve v. ö. kíve ! görény, V. Öö. görín. 
(Az í-s alakot a felsőtiszai s a többi íző nyelvjárások ejtik.) 

Nem váltakozik í-vel az é., és némely nyelvjárás a nviltabb 
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é-nek megfelelő hangot ejti helyette e néhány szóban: gém. v. ő. 
gém Ráb.] szél és szelet, v. 0. szel Helt., szél Ráb. ] szék, v. ö. 
szrl: Helt., szék Ráb. [ térd, v. ő. terd Helt., térd Ráb. 

A mai szavak d4-ja a török nyelvek d hangjának felel 
meg; ebből főleg az első szótagban a hangsúly hatása alatt 
lett á; pl. az árok, árpa, báj, csákány, gyász, gyára, sár, sárga, 
szám, szán szavakban. Néha a 2. és 3. szótagban is ú áll a 
török cd. helyen, mint a boszorkány, kocsány, oroszlán, sárkány, 
szakúl szavakban. 

Az í nagyobbrészt ugyanolyan eredetű, mint az é, a mely- 
lvel váltakozik is: hír és hér, kín és kén. De állandó a /-s 
hangcsoportból fejlődött é: ír, ecsuv. sér- ered. €/ir- alakból lett ; 
írós vaj, V. 0. csag. ajran. 

Az ó ritka a török eredetű szavakban, s ekkor is néha 
ú-val váltakozik; ez utóbbi már gyakoribb hang. s az eredeti 
nyelv w-jának felel meg ; ép így 4-ből lett a mai ű hang. Néha 
az ol, ul szótagból lett d, w : 

csótár, oszm. eultar: v. ö. tsóltár Pázm. cseultár Mon. ! búcsú és 
hulcsú, jak. bolíao: a régi nyelvben úgy is: bolrzo Ehr. e., boczo 
MA. ! búza, gyúrni, kút, túró, túzok, tyúk. bűbáj, gyűrű, gyüszü, szűrni, 
tükör (és tükör), tűrni. 

Az ő is ritka török eredetű szavakban, s vagy 7/-ből, vagy 
e ( :6)-ből lett: szőlő, v.ö. zele Érdy e.; esuv. sírla, ered. táirlü ; 
tőzerj, v. ö. oszm. tezek. 

A török eredetű szavak végén igen gyakoriak az d. ő és 
ún, ű hangok s mindig teljesebb köztörök alak felel meg nekik; 
és pedig az ó, ú-nak ak, ag (néha wh), az ő, ü-nek ek, ik (néha 
ik). A magyar hangalak azonban nem ezekből, hanem abból a 
csuvas nyelvjárásból magyvarázódik, melyből átjöttek az illető 
szók. Az ilyen szóknak ugyanis még a mai csuvasban is nagy- 
részt magánhangzós végük van; v. ö. borsó, csuv. puwráa, kirgiz 
birsak; válú és váló NySz. csuv. Frola (Nyr. AVI. 262— 3); ünő 
és inő, iné NySz., esuv. ind, oszm. inek; szóló, csuv. $irla. tatár 
silük; Szérű, csuv. sürü, köztörök jüűzük. — Még annyiban is 
egyezik e hangok története az eredeti magyar szavakéval, hogy 
a mai wí, ú-t ezekben is d, ő előzte meg, mely leginkább csak 
r és ) mellett vált zártabbá : 

borsó, csuv. puréa, esag. buréak ) csikó, csuv., terra ! disznó, tör. 
ttornuz, CSUV. sesne gp kancsó, csag. koncak ! korsó, tör. "koréak [ koporsó 
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jak. konrzak d ocsáú, tat. , csag. éaruk ] válú, esuv. "vola, 
jea bölcső, csag. belsik ! gyeplő és gyejlü, tör. tjijlik ! gyűsző és 
gyiszáú, oszm. jüksük ; gyiró és gyűrű: Szérő és Szérű, €suüv. Sürü, 
oszm. jüűzühk , söpró és söprű, oszm. seprek ) ünő, esuv. tud, oszm. inek. 


2. Rövid magánhangzók. 


A török d hangból a magyarban vagy á lett, vagy ha meg- 
maradt rövid hangzónak. a lépett helyébe. A régibb külcsön- 
vételekben egy ideig még élhetett az eredeti d hang, a míg a 
magvar nyelvnek is meg volt ez a hangja; az eredeti szavak 
á hangjával együtt azután az idegen szavakban is 4 vagy a 
lépett a helyébe. Az oszmanliból újabban átvett szavak ci hangja 
helyébe azonnal a lépett. Ilyen eredetű az a a következő sza- 
vakban: alma, balta, basa, dara, gyapjú, kantár, kaftán, karó, 
papucs, sarú, tanú stb. 

A zárt e (-—iö) hangnak majd e, majd é felel meg a ma- 
gyarban, sőt e két hang néha ugyanazon szóban is váltakozik 
egymással: kécske és kecske, méöcset és mecset, töngör és tenyür. 
Mindig € vagy ö hangzik (az c-ző nyelvjárások kivételével) 
ezekben: betű és bötű, gyéjlű és gyüplű, györtya és gyortya. 
Viszont a nyilt c állandó ezekben: sereg, teknő. Az € helyébe 
sok szóban ö lépett: görény, v. ő. gerény MA.; körte, körtvély 
v. 0. kertherel okl., keruel-fa Sebl. Szj.; ökör, v. 6. eker Jord. c., 
erker Corn. c. Helt. E szavak egy része ö hanggal jöhetett át a 
törökből s ez esetben az €-s alak dialektikus változat ; vs ökör, 
tör. öküz; söpör, tör. söpür. 

Az i mindig ?-ből vagy a nö dsétkbá i (ő; -ből lett : 
bilincs, csibuk, csikó, csizma, disznó, findsa, ibrik, iker, tiló, tinó 
stb. Az í-ből néha ü lett: gyümölcs, csag. jimi$, v. ő. gimilc HB. 
s a régi , csuv. ind, oszm. 
inek. v. ö. inő Ap. c., ine RMNy. [/ üröm, v. ö. irem Sylv. Kár. 

A török eredetű szavak mai o hangja legtöbb esetben 
u-nak felel meg, mely az eredeti szavak u hangjával együtt vált 
nyiltabbá : 


borjú, oszm. bezayu, csuv. péru ! borsó, csag. burrak, esuv. puréa ] 
homok, oszm. kum, jak. kemaz, v. ö. himuk oklev.! korom, oszm. 
kurum, esuv. gorom ! olló, oszm. ulak ] orv, orgazda, oszm. csag. 
ouri, v. 6. ver B. Debr. ec., irroz Jord. Erdy c. — E mellett gyak- 


ran török o0-nak felel meg a magyar o: bor, ujg. bor ! bors, csag. 
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boré ] koboz, oszm. koboz j kos, oszm. kor ! tor, csag. tor. — Az ere- 
deti xv hang csak egy-két szóban maradt meg: buzogány, oszm. buzdu- 
gan ] tulok, csag. turuk: és ií-ből lett u ebben: Szunyog, oszm. sinek. 


A szó végén a magyar nyelv a rövid magánhangzók közül 
az a-t és e-t kedveli legjobban; evvel végződnek a török ere- 
detű szavak is, bármilyen hanggal volt az átadó nyelvben: alma, 
balta, búza, gyáva, hanyya (ebből: hanyyáúl) ; gyenge, kecske, kefe, 
körte (ebből: körtvély) teve. A palócz nyelvjárások zárt €-t ejte- 
nek az elké, keré, körfé, teré szók végén. Csak két újabban átvett 
szó végződik t-re: deli és tepsi, tepszi. 


3. Mássalhangzók. 


A mássalhangzókat illető legfontosabb változások a követ- 
kezők : 

A szó elején álló magyar 4y-nek a török nyelvben j7-nek 
felel meg; ezzel szemben a csuvas nyelv gyakran $§-t mutat, ez 
azonban későbbi fejlődés az eredeti 7-ből : 

gyapjú, oszm. Japak i aaa csag. jarhk [ gyász, oszm. ecsag. 
jas [ gyáva, esag. Jaba, Java gyékény, csag. jeken j gyenge, csag . Jenei! 
gyöngy, csag. jin; ü, oszm. zi , gyúrm, oszm. Jour-, jogur gyümölcs, 


oszm. jenüs, esuv. Simis ] gyürű, oszm. jüzük, ecsuüv. sürü , gyűszű, 
oszm. jüksük ] gyom, ecsuv. som ] gyirtya, esuv. sorda. 


Néhány szóban a csuvas §-vel szemben a magyarban 352 
áll: szél esuv. sit, oszm. jel; szérű, ecsuv. $ürü; szóllő, esuv. sirla ; 
szűcs, ecsuv. $ülzé. Tehát e szavak akkor kerültek a magvarba, 
midőn a esuvasban a ) :§ változás már végbement ; míg az előbbiek 
régebben vétettek át, vagy más nyelvből jutottak a magyarba. 

A szókezdő magyar $ az átadó török nyelvben részint (, 
részint s volt; ez utóbbiból csak magashangú szavakban lett 
5 (talán a csuvas §-ből): saru, csag. caruk ] sereg, csag. cerig, 
csuv. sara, ered. $saraz [ süveg, esuv. sélek ] söpör, oszm. süpür, 
csag. sopür. 

A szó belsejében állú mássalhangzók közül figyelmet érde- 
mel az "; vele szemben a legtöbb török nyelv 2-t mutat, csak 
a ecsuvasban lett a két magánhangzó között álló 2-ből 7, s a 
magyar nyelv ezt az alakot vette át: 

borjú, csag. buzagu  eSUv. gyürüű, oszm. Jüűzük, €CSuv. 
sürü ] iker, csag. ikíz, csuv. iger [ irni, oszm. csag. jaz, CSUVv. Je , 
karó, csag. kazuk [ ökör, oszm. öküz, csuv. uwgur ] tenger, csag. teryiz, 
oszm. der iz. 
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Egyébként az egyes mássalhangzók ugyanolyan változá- 
sakon mentek keresztül, mint az eredeti magyar szavakban: az 
agyag szó gy-je lyy (ered. Zf)-ből lett, tör. feltik, oszm. aló? ; 
a tőrök 5-ből a magyarban a hozzá hangzásra nézve leginkább 
hasonló gy lett: Ahanyya, oszm. karinza; gyönyy, oszm. in;5t. 
A két magánhangzó között álló d-ből 2 lett ezekben: biza, csag. 
haj, oszm. bogdaj; túzok csag. tugduak, tujdak. Az l után álló 
x-ből cs lett ebben: bölcső csuv. belsik. 


II. Szláv eredetü szavak. 


A szomszédos szláv nyelvek a honfoglalás kora óta, mond- 
hatjuk állandó hatással vannak a magyar nyelvre. Természetes, 
hogy e hatás a keresztyénség első századaiban volt legerősebb, 
midőn a földmívelés és ipar, másrészt az állami és vallási élet 
új fogalmaival együtt az idegen szavak is tömegesen vétettek át. 
A legtöbb szláv eredetű szó tehát ebből a korból való, s a 
nyelv, melyből átvették, minden valószinűség szerint az ószlovén 
nyelv.:t Így nevezik azt a kihalt nyelvet, melyet a pannóniai szlo- 
vének beszéltek, a kik lassanként teljesen beleolvadtak a magyar 
népbe. ; 


§ A szláv eredetű szavakra nézve főforrásunk még mindig MIKLOSICH 
műve: Die slavischen Elemente im Magyarischen (1. kiad. Denksehriften der 
k. Akademie der Wissenschaften. Phil.-hist. Cl. 21. k. Wien. 1871. 2. kiad. 
Wien und Tescben, 188£; ism. Ungarische Revue, XV. k.). Az átvételek koráról 
és fontosabb hangtani kritériumairól szól ÁSBÓTH OSZKÁR értekezése: A szláv 
szók a magyar nyelvben (Értekezések a nyelv- és szép tud. köréből, XVI. k. 
3. sz). V. ö. még: ÁSBÓTH OSZKÁRTÓL, Szlávság a magyar keresztény termino- 
logiában (Ny. K. XVIII. k.). 

tt E szavakon gyakran egész világosan látjuk, hogyan történt a lassú 
alkalmazkodás a magyar nyelv hangalakjához; így pl. az ószl. milosti szó a 
HB. korában még változatlanul hangzott a magyarban : miloszt, s csak kúsőbb 
vált nyiltabbá az o, s alkalmazkodott hozzá az első szótag magánbangzója ; az 
angyal szó az ószl. andjelü-ból lett, a nyelvemlékek gyakran így is írják : 
angel HB. NémGI, Dom. Tel. Sánd. e., ebből lett a hangzóilleszkedés hatása 
alatt előbb angyol, így olvassuk a KT. újonnan felfedezett töredékében; végül 
nyiltabbá  válván az o, lett angyal. Az ószl. nevolja szóból a magyarban is 
előbb nerolya Corn. Dom. e., vagy az első szótag hangzójának illeszkedésével 
xarolya Ehr. e. lett, végül nyiltabbú vált az o a mai nyavalya alakban. 
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Az ószlovén nyelv szavai oly korban jutottak a magyarba, 
midőn a nyelv hangalakja épen fontos változáson megy vala 
keresztül, főleg a rövid magánhangzók tekintetében ; az új szarak 
is belejutottak e hangváltoztató áramlat sodrába, s ezek is 
ugyanazon fejlődésen mentek át, mint nyelvünk eredeti szó- 
kincse. A rüvid magánhangzók egy fokkal nyiltabbakká vál- 
tak, az ószlovén nyelvnek úű. n. irrationalis (ü és 7) hangjai 
pedig, melyek a kiejtésben talán még rövid u és íz hangnak 
hallatszottak, szó végén állva ugyanolyan sorsra jutottak, mint a 
magyar nyelvnek tővégi magánhangzói, (melyek ekkor még 
szintén megvoltak), vagyis nyom nélkül eltüntek. E mellett az 
ószlovén nyelv szavai más tekintetben is alkalmazkodtak a 
magyar nyelv hangalakjához; a két mássalhangzós szókezdetet 
egyszerűsítette a magyar kiejtés, s a szók vége is a magyar 
nyelvben szokásos alakot vette fel. 

Az ószlovén nyelven kívül más szláv nyelvek is hatottak 
a magyarra ; főleg a szerb-horvát, az újszlovén s némileg a tót és 
cseh nyelvek is. Ezeknek szavai akkor jutottak a magyarba, 
midőn mai alakja már megállapodott, 8 így nem is történtek 
velük ugyanazok a változások, mint az ószlovén nyelv szavaival, 
csupán alkalmazkodniok kellett a magyar nyelv hangalakjához. 


1. Hosszú magánhangzók. 


A hosszú magánhangzók leggyakoriabbak a tő első tagjában; 
ilyen helyzetben ugyanis az átadó nyelv rövid magánhangzó- 
jának is gyakran hosszú felel meg, s ezt sok esetben a hang- 
súly hatása okozhatta. Így felel meg a szláv nyelvek d hang- 
jának rendesen é s az ií-nek í. Minthogy azonban az á hangsúly- 
talan szótagban is előfordul (pl. ábráz, ószl. obrazi ; apácza szlov. 
opatira, ép úgy mint málna, szlov. malina stb.) : ÁSBÓTH nézete 
szerint a mi jövevényszavaink arra vallanak, 108 az ószl. a hang 
az átvétel korában hosszú volt. 

Külön figyelmet érdemelnek az é-féle hangok, valamint az 
ó, ő története. 

Az idegen eredetű szavakban nem beszélhetünk oly érte- 
lemben kéttéle é hangról, mint az eredetiekben, noha használatra 
nézve ép oly különbség van köztük. Az irodalmi nyelvben egy- 
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aránt é-vel írt szláv eredetű szavakat nyelvjárásaink majd a 
nvilt, majd a zárt é-nek megfelelő hanggal ejtik, s ebben a 
tekintetben is majdnem teljesen egyöntetűen járnak el nyelv- 
járásaink, csak néhány szóban ingadozó az é ejtése : répa, Vv. Öö. 
répa Ráb., de: rípa Ft.; széna v. ö. széna, Ráb., de: szína Ft. 

A nyiltabb é hang néha az átadó nyelv rövid e hangjából lett: 


szemét, ószl. sümeti. De néha eredetileg is hosszú a magán- 
hangzó (é€): bérmál, újszl. bérmati; déd-anya, ószl. dédü; kondér, 
ószl. kondérü: pribék, ószl. prébégü. Mindig a nyiltabb hangot ejtik 
midőn az é haugzóilleszkedés útján keletkezett: cseléd, ószl. éeljadi : 
göröncsér, ószl. grínícari ; jércze, tót jarica; veréb, ószl. vrabij; zsellér , 
újszl. seljar. Igy keletkezett a kérészítyén és tömjén szók é-je is (ószl. 
krüsfejanú, timijanit), de ezeket é-vel is ejtik a szégíny, edíny-félék 
analogiájára: körösztíny, tömjín. 

Az 2-vel váltakozó é áll az ószlovén é hanggal, s én és ín 
az orrhangú c-vel szemben: 

csép és csíp, újszl. cép ] csév és csív, csíve, ószl. cévi ] lép és 
lín, ószl. lépú ] méh és mí (uterus), ószl. méhü ) mézga, újszl. mézga 
néma és níma, ószl. némű ] német és nímet, ószl. némici I aczél és aczíl, 
ószl. océlü ; ebéd és ebíd, ószl. obédüű ] beszéd és beszíd, ószl. beséda 
szomszéd és szomszíd, ószl. sasédn W ménta és minta, ószl. meta ] pén- 
tek és pinték, ószl. petüküű ] pénz és pínz, píz, ószl. pénezi. 

Az átadó nyelv i hangjának állandó / felel meg a magyar- 
ban: csíz, cs. éiz; zsír, úüjszl. 2ir. 

Az ó szó belsejében rendszerint av, or, néha ol szótagból 
fejlődött: 

csóka, szrb. favka I] lócza, ószl. "avica ] pólya, újszl. povijalo 
vóraz, ószl. povrazú ] pózna, v. ö. tót pavuz I] róna, ószl. ruavínit ] darórz, 
ószl. "derauvict ! motóla, szrb. motovilo I piócza, ószl. pijavica ] pokrócz, 
ószl. pokrovici ! csónak és csolnak, újszl. colnek j pócz ég polcz, újszl. 
polica. Ugyanilyen eredetű az ő e két szóban: cső (és csév), ószl. 
cévi ; lócs, tót lievé, levéa. 

Szó végén a hosszú magánhangzók közül leggyakrabban 
ó áll s vagy rövid o, a hangból, vagy pedig av szótagból lett: 

szajkó, szrb. sojka ] nyoszolyó (és nyoszolya), ószl. nositlo ! pondró, 
es. pondrav ! poroszló (a régi nyelvben porosztó), szrb. pristav ] zászló 
(a régi nyelvben zásztó), szrb. zastava. 

Két szó végén az oj, aj diphthongusból é lett: guné (és 
ganaj), ószl gnoj; karé (és karaj), ószl. Ara). 
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2. Rövid magánhangzók. 


A szláv eredetű szavak átvételének régiségét bizonyítja az 
a körülmény is, hogy a rövid magánhangzók nagyrészt végig 
mentek azon a változáson, melyet credeti szavainkban láttunk, 
t. í. egy fokkal nyiltabbá váltak. Így lett az ószlovén o hang- 
ból a, az u és ü-ból o; az ószl. c (— €) hangból is rendesen 
r lett, bár sok szóban megmaradt az é hang. Az ? rendesen 
megmaradt, s csak egy két szóban lett belőle ö; de az f hangból 
mindig é lett. 

Ószl. 0: magy. a: Igen gyakori változás; a sok közül álljon 
itt e néhány példa: alljak, újszl. otlok: abrak, ószl. obrokü; akra, 
öszl. okuno; apácza, újszl. opatira; bab, ószl. bobá: bajnok, szrb. boj- 
nik: gabona, ószl. gobino: kakas, ószl. kokost; kalács, ószl. kolaé: ; 
lapít, ószl. lopata: pad, ószl. podü: panasz, ószl. ponosá: patak, ószl. 
potoká: rab, ószl. robü: szabad, ószl. svobodi; darab, újszl. drob: asz- 
tay, ószl. stogüű; szombat, ószl. sabota. 

Oszi. u: magy. a: csoda és csuda, ószl. éudo: koma, ószl. 
kumú: konyha, újszl. kuhnja: mohar és muhar, szrb. muhar: ozsonna 
es uzsonna, szrb. wáina, szoknya, szrb. suAknja. Az ószláv nyelv ü 
hangja rövid u-nak hangzott s a magyarban ebből is o lett: bodon, 
ószl. "tádünií: bozfa, bodza, ószl. bűzüí: doh, ószl dáhít: moh, ószl. 
mábű: rozs, ószl. rű: onoka és unoka, ószl. vinukü:; dolng, ószl. 
UMigü: abrosz, ószl. obrusí: gonosz, ószl. gnusá: vánkos és vánkus, 
újszl. vanykus; karácsony, ószl. "áracunú, v. ö. tót Aracún; ide SOro- 
zandó a -nok végszótag régibb magyar -nuk helyett ezekben: bejuok, 
komornok, pohárnok, tárnok, udvarnok, melynek ószl. -mik felel meg, 
v. 0. komornyik, udvornuik. A pokol szó első tagjában az ószl. 7-bóől 
lett a hangzóilleszkedes hatása alatt előbb wxw, azután o; ószl. piAlr, 
v. ö. pucul HB. 

Ószl, e: magy. e: beszéd, ószl. beséda: cseléd, ószl. éeljad" ; 
cser, ószl. cerü: deres, újszl. deres: lepény, ószl. lepen: repcze, újszl. 
réptca. Gyakran váltakozik az é és e ugyanazon szóban: lencse és 
léncse, ószl. lesta: pecsénye és pécséönye, szrb. pecenja; petréncze és 
pétréncze, tót petrenec; rend és rénd, rönd, ószl. reda; zsellér és zséllér, 
ujszl. seljar. 

Oszl. i vagy zi: magy. e, Öö: deédk és diák, ószl  deijaki: 
rénytge, újszl. venika: gélyva (és golyva), újszl. gliva [ csébör és csöbör, 
oszl. erbrűs; eczét (v. Öö. eeztét), ószl. ocitú; kérészt, ószl. kristüs: len 
es lén, ószl. Uua: ösztön, ószl. ostiunuú, v. Öö. eszten Helt. Pázm. Kár.; 
pérczér, ószl. pisari: tömlöez, ószl. tinmimica, v. ö. tünnuv HB. temlec 
XémGIl. Jord. Erdy ce. 

Az újabb átvételek hangalakján nem történt meg ez a 
változás ; így az újszlovén, tót és szerb nyelvek o hangjának a 
magyarban is o felel meg, pl. bosnyák, szrb. bosnjak; kocsány, 
szrb. kocan; kosár, szrb. kosar; mozsár, újszl. mozar; poyáúcsu, 


A magyar nyelv hangalakjának története. 171 


szrb. poyaca, stb. — Néba az ószlovén o is változatlanul 
maradt, főleg lZ, r előtt: oltár, ószl. olüűtari; bojár, ószl. boljarü ; 
moly, ószl. moli; morva ószl. morava. Nem vált nyiltabbá az v, 
midőn n előtt áll, s ószlovén a-nak felel meg ezekben: bolond, 
porond ; dorony, korong; abroncs. Továbbá változatlanul maradt 
a szó utolsó tagjában, annál is inkább, mivel ily helyzetben az 
eredeti szavakban sem vált nyiltabbá a magánhangzó. Így maradt 
meg az o a következő szavakban: zúloy (nyelvemlékeinkben több- 
nyire zúlag, tehát a mai alakban az idegen hatásnak ismétlődése 
mutatkozik, v. ö. apastal, apostal 8 ma megint csak apostol) ; 
alol, szobor stb. 

Az € állandó e szavakban: mögye, szrb. medja; pécsét, ószl. 
pecatí; vüdér ég vödör, ószl. vedro; továbbá a mélyhangú szavak- 
ban: böréna és borona, szrb. Lrana; szürda, ószl. sréda ; szécslra, 
tót sréha. Az ószl. e hangnak ön felel meg ezekben: gérönda, 
öszl. greda; szüréncse, ószl. süresta. 

Az u is változatlan maradt az újabb átvételekben: rsw/a, 
tót scu4a; duda, szrb. duda; dunyha, tót duhna; kucsma, ószrb. 
kuétma; kukacz, horv. kukec; puska, szrb. puska; zubbony, szrb. 
zudun stb. Az ószl. u megmaradt / előtt: Aulcs, de Erdélyben 
kolcs, kócs, ószl. klyuci; uccza, ószl. ulicu, v. ő. wlcza Keszt. 
Kulcs. c. Az a hangból rendesen on, om lett a magyarban, de 
; és gy előtt un (ill. wr)-nak hangzik: munka, ószl. maka ; dhouig 
és dorony, ószl. dragü. 

Az ószlovén i hang rendszerint nem lett nyiltabbá ; pl. iga. 
ikra, ószl. igo, ikra stb.; pünkösd, újszl. binküsti, v. 6. pinhest 
Érdy e., pinkőst Döbr. e. 

A szláv nyelvek d hangjának, ha nem lett á belőle. mindig 
cz felel meg a magyarban, pl. gatya, szerb gace; haluslu, tót 
haluska; harisnya, tót harusna stb. 

A mai rövid hangzók gyakran magánhangzóilleszkedés 
útján keletkeztek; így lett a szláv nyelvek e, z hangjából mélv- 


" ÁSBÓTH (Szláv szók a magyar nyelvben, 18. s köv. Il.) úgy magya- 
rázza ezt az o hangot, hogy az 2 hang az ószlovén nyelvben orrhangú w volt, 
a a magyarban un, am alakban vétetett át; s ez az d magyarázza neg a mai 
0-t "v. 6. golumb NySz.) A munka és durung szavakban eszerint az gk, s 
hangkapcsolat csak megőrízte az t-t. 
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hangú szavakban a, s nyiltabbá válva a; viszont az o, a hangból 
magashangú szavakban e, e; pl. ; 

borotva, ószl o britva: molnár, szrb. mdlinars: Kkocsonya, es. 
korenina: csoroszlyau, ószl. féréslo ) család, ószl. őeljadi: csatu, ószl. 
ceta: malaszt, ószl. milosté: nyavalya, ószl. nevolja: varsora ószl. 
veferja ! ebéd, öszl. obédü; eczet, ószl. veítü ; jegénye, szrb. jaynjed stb. 

Az ószlovén nyelvnek két orrhangú magánhangzója is volt: 
a és e. Mivel a magyar nyelvben orrhangú magánhangzók 
nincsenek, az ilyen szótagban magánhangzót és orrhangú mással- 
hangzót ejtettek, és pedig ajakhangok előtt m-t, foghangok előtt 
2-t, torokhangok előtt r-t. Így lett az a hangból a magyarban 
om, on, or, (néha am, ur); az c-ből ém, én, vagy en, de én is. 

gomba, ószl. gyba: otromba, ószl. traba: szombat, ószl. sabota : 
szomszéd, ószl. sasédü; tompa, ószl. tapü; ] galaml, ószl. golubii ! koncz 
ószl. bas : koudor, ószl. tkudrí: bolond, ószl. tiadá; ] parancsol. ószl. 
poruétti ! donya, ószl. daga: konkoly, ószl. kakoli ) munka, ószl. maka : 
duruny, ószl. drayü. 

gérénda, ószl. greda; lencse, ószl. lIrsta: péntek, ászl. petüki . 
rönd, ószl. vedá; széréncse, ószl. sresta; szent, ószl. svetü. 

A szláv eredetű szavak első tagjának rövid magánhangzója 
igen gyakran úgy keletkezett, hogy a magyar kiejtés könnyíteni 
akarva a két mássalhangzós szókezdeten, vagy elébük, vagy a 
mi gyakoribb, közéjük egy rövid magánhangzót tett. Ez a magán- 
hangzó eredetileg mindig a következő szótagéhoz hasonló lehe- 
tett (a szláv eredetűi szavak kedvelik, hogy a két első szótag 
magánhangzúja egyforma legyen; v. ö. malaszt e h. miloszt", 
milaszt, ábráz e h. fobráz, abrá2) De a régibb átvételekben a 
járulékhangzó idővel a többi hasonló magánhangzókkal együtt 
gyakran nyiltabbá vált, pl. az ószl. s/wga-ból nyelvünkben előbb 
szuluga, szulya lett (Il. NyK. XVIII:364), később pedig szo/ga. 
Az € csak mélyhangú szavakban áll. Példák : 

a: asztag, ószl. stoygi: asztal, ószl. stolá: barát, ószl. bratA, 
v. 0. bratym HB. ; darab, újszl. drob: gana), ószl. gnoj; kalász, ószl. 
klasá: kalapács, v. Öö. es. Aepac; palást, oszi. plasti:; paraszt, ószl. 
brosta; szapora, ószl. sport. 

o: bolond, ószl. UVadá: borona (és béréöna), szrb. brana: csorba, 
újszl. sérba: dolog, ószl. dlűgás; dorong, ószl. dragüú: gonosz, ószl. 
gmusúá:; goromba, ószl. grabú, v. 6. gromba MA. Gel.; kovász, oszl. 
krvasú. 

e: cserép, ószl. érépü; cseresnye, és ecsérésnye, ószl. évésnja: 
gereye, újszl. grablje: egres, szrb. gyes; kelepcze, ószl. kleprea: veréb, 

ószl. vrabij. 
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ö: béréna (I. 0-nály; észkába, ószl. skoba: észtérha, ószl. stréha ; 
géreénda, ószl. greda; kérészt, ószl. krístü ; szérda, ószl. sréda; széréncse, 
a régi nyelvben: széöréöncsa, ószl. süűresta. 

Xéha ; ez az ejtéskönnyítő hang, és pedig s, zs vagy sz 
előtt, bár ilyenkor is váltakozik é-vel: ispán, v. ö. cspan Döbr. e; 
estrázsa és östrázsa ; iszkába és észkába ; isztina és észténa. Allan- 
dóan z ez az ejtéskönnyítő magánhangzó akkor, ha a rá 
következő szótagban ?z van: giliszta, újszl. glista; hirip, es. hrib; 
kulincs, es. klincc; zsilip, úüjszl. éléb; továbbá ebben a szóban 
kerály, ószl. kralt, v. ö. keral Zvon. stb. 

Szó végén a magyar nyelv a rövid magánhangzók közül 
csak az a-t és e-t kedveli; így tehát bármilyen magánhangzóval 
végződik a szláv szó, a magyarban a mélyhanguakban a, a 
magashangűakban e lett belőle. A szóvégi a-nak megfelelhet az 
átadó nyelvben a vagy o, az c-nek pedig e vagy a. Az ószl. ü 
hanggal szemben is néha a-t látunk a magyar szó végén; ezekről 

r4 , ? . .. . "a , 

azonban AsBórH (Szláv szók, 32. s köv. II.) kimutatja, hogy a 
magvar a nem az üű hangból lett. Az ide tartozó szavak leg- 
nagvobb része melléknév: beja, drága, garázda, goromba, néma, 
puszta, ritka, szapora, tiszta, tompa ; mindezekben az a a nőnemű 
vagy semleges alak a, o hangjából lett, tehát a magy. néma 
nem a himnemű némi, hanem a nőnemű néma, vagy semleges 
némno alaknak felel meg. A £oma és unrola főnevek szintén a 
nőnemű Ana, vnuka, alakok másai. 

Áz a, e-re végződő szláv eredetü szavak közül példakép 
álljanak a következők: 

csorba, újszl. sérbda; csorda, ószl. éréda: iszkába, ószl. sAhola: 
Jjomba, ószl. gaba; taltga, ószl. teléga: bolha, ószl. Uláha; paprika, 
szrb. paprika; — dézsma, szrb. desma: szikra, ószl. iskra 1 csoda, 
öszl. ézdo; tyga, ószl. ig0: zabola, tót zubadlo:; széna, ószl. séno; akna, 
szrb. okuo: tészta, ószl. tésto. 

gereblye, szrb. grablje; pecsénye, szrb. pecsenje: perje, ószl. 
"tpurije : berkénye, szrb. brekinja: cserésnye, ószl. érésnja: dinnye, ószl.. 
dynja; gerltcze, ószl. grálica; lencse, ószl. lesta. 


3. Mássalhangzók. 


A szláv eredetű szavak mássalhangzóival kevés változás 
történt. a míg a magyar nyelvben meghonosodtak. 

Az s (— sz) hangból néha cz lett: ezümbora, ószl. sebri ; 
czirok, üjszl. sirek; martalócz, újszlov. martolos. A szókezdő c-nek 
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pedig néha cs felel meg a magashangú szavakban: csécs, újszl. 
cec ; cserfa, ószl. cerü; csép, újszl. cép; csév, ószl. cévT. 

A szókezdő mássalhangzókkal a legfontosabb változás a 
miatt történt, hogy a magyar nyelv nem tűr két mássalhangzót, 
a szó elején, míg a szláv nyelvekben igen gyakori az ilyen szó- 
kezdet. Ezen négyfélekép segít a magyar kiejtés. 

1. Elhagyja a két mássalhangzó egyikét, különösen akkor, ha 
spirans áll explosiva előtt, így lesz az s-7-ből mindig cs: csáva, szrb. 


séava: csorba, újszl. sérba; csuka, újszl. Scuka: továbbá: gánicza újszl. 
zganec : kopasz, ószl. skopíci. 


2. Egy magánhangzót tesz a két mássalhangzó elé (rendesen 
st ele): asztal, ószl. stolü; asztag, ószl. stogit ; (udvar, ószl. dvorú?) stb. 


3. Egy magánhangzót tesz a két mássalhangzó közé, akkor, 
ha egyikük folyékony vagy orrhang: barát, ószl. bratú; ganaj, ószl. 
yno) : giliszta, szrb. gylista: gereben, ószl. grebeni stb. 

Ez utóbbi esetben, kivált háromtagú szókban, idővel el is 
maradt, a második magánhangzó, ha utána csak egy mással- 
hangzó következett ; tehát pl. ószl. slwga :szuluya: szulga, szolya: 
ószl.  slama : tszalama : szalma; ószl srédav:szöréda : szördea. Az, 
ilyenekben tehát látszólag hangátvetés történt, ha csak az ószláv 
alakot vetjük egybe, a mai magvar hangalakkal (1. ÁSBOTH. 
NyKk. XVIII:3064). 

A szó belsejében álló mássalhangzókkal kevés változás 
történt; nagyobbrészt úgy változtak, mint az eredeti szókincs 
mássalhangzói. Tudjuk, hogy a magyar nyelv szótag és szó végén 
nem ejti a /-t; a szláv eredetű szavakban is elmaradt e hang. 
habár az irott nyelv több csetben maig megőrizte: pele, ószl. 
püter, v.ö. pelch ACser., pelyh Pázm.; ugyanebből lett hangátve- 
téssel a pekely szó; továbbá doh, moh, potroh, a kiejtésben így 
hangzanak: dó, mó, potró. A szó belsejében hangátvetéssel került 
a szótagvégi 4 a szótag elejére ezekben: dunyha, cs. tót dulna ; 
teher, terhes, ószl. § erehú, újszl. th. 

Az s explosiva hanggá (ec2) válik 4£ előtt és n ntán: baracs/, 
újszl. breshea; kocka, es. kostka; palacsk, ószk ploskca; taraczk és 
taraszí, Ószl. "trésküű [ koncz, ószl. kusü. — Az ószl. st-nek cs 
telel meg orrhang után: lfexcse, ószl. lesta; szerencse, ószl. süresta. 

A szótagvegző r. mint láttuk, rendesen beolvad az előtte álló 
magánhangzóba. 
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III. Német eredetü szavak. 


A szláv hatással egyidejüleg kezdődhetett már a német 
nvelv hatása is a magyarra; ez azonban kezdetben sokkal gyen- 
gébb volt, a mit legjobban bizonyít az, hogy a régi s a magyar 
nvelv egész területén elterjedt szavak közt sokkal kevesebb a 
német, mint a szláv eredetű. A régi nyelvben is sok ugyan a 
német eredetű szó; ezek azonban csak ideig-óráig éltek, s ma 
már nagyrészt az elavult szókincshez tartoznak. A mai köznyelv- 
ben ismét igen sok a német szó; ezek viszont újabb átvételek, 
s világosan meglátszik rajtuk az idegen eredet." 

A régibb német átvételek a királyság első századaiból valók. 
s ép ezért hangalakjuk megfejtésére csak a legritkább esetben 
kell az ófelnémet nyelvhez fordulnunk. Az átvétel idejekor a 
németek a középfelnémet nyelvet beszélték. s így legfeljebb ezt 
kell a német eredetű szókincs magyarázatában figyelembe vcn- 
nünk. Ennél is fontosabb a bajor-osztrák nyelvjárás hangalak- 
jának tekintetbe vétele, mert a magyar beszéd német szavai 
majdnem mind ebből a nyelvjárásból jutottak nyelviünkbe. Ezek 
a szavak alkalmazkodtak a magyar nyelv hangrendszeréhez, s 
majdnem csupán ez alkalmazkodás okozta változásokon mentek 
keresztül ; csupán a legrégibb átvételekben vált nyiltabbá egy-egy 
rövid magánhangzó. 

Az irodalmi nyelv sok német szót vett át újabban is; ezek 
egyenesen a német irodalmi nyelvből jutottak át, s alakjuk alig 
is változott valamit. Az irott nyelv megőrzi az eredeti alakot, 
sőt néha a kiejtésben is változatlan marad az idegen hang: 
krach, almanach stb. Ez újabban átvett szavak még a két más- 
salhangzós szókezdetet is megtűrik: Aristály, próza, trucczra, 
tromf stb. 

1. Hosszú magánhangzók. 


A tő első tagjában a németben is rendesen hosszú a magán- 
hangzó ; e mellett még a rövideket is hosszúvá változtatta gyak- 


" A német eredetű szavak rendszeres összeállításat a Nyelvór XMV. 
köteteben kezdi meg MELICH JÁNOS. A német jövevényszavak kimutatásával 
foglalkoztak SIMONYI ZSIGMOND (Német szovégek magyarosítása. Nvyr. VII.), és 
SZARVAS GÁBOR számos szómagvarázatában. V. ö. még VIZOLY ZAKARIÁS. Germán 
elemek a magyarban. (Déva, 1880.) 
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ran a magyarban az első szótagra eső erősebb hangsúly; ily 
módon lett a német a (— dá) hangból a magyarban á, az o-ból d, 
u-ból u, s az e-ből é. 

áltány, n. altan; bál, n. ball; hárfa, n. harfe: ráspoly, n. raspel . 
hkócz, n. kotze: köstol, n. kosten ! czukor, és ezúkor, n. zucher; csúz, 
un. schuss ! czéh, n. zech: pék n. beck: spék, spékelni, n. speck. 

A német eredetű szavak é hangja majdnem mindig a 
nyiltabb é-k közé tartozik, bármilven eredetű. Legtöbb esetben 
rövid ec vagy e felel meg neki a németben: ércz, n. erz; héber, 
n. heber; prém (és perem-e) n. brüme. Néha az ez diphthongusból 
lett a magyarban é: rzégér, n. zeigrr, de újabban már czáger 
alakban vették át; mérföld, régi nyelvben mél-föld, n. metle; 
réf (és rőf), n. reif. Sőt német i-vel szemben is állandó é áll 
e két szóban: csérna, n. zeirn; példa, n. bild. A gyémáűnt szó 
a kfn. dicmant alaknak felel meg; a régi nyelv démmant és dünant 
alakokat ismer. Az í-vel váltakozó é csak e néhány szóban 
van: csél és csíl, n. ziel, kfn. zil; rét és crít, n. ried. kfn. 
riet; kémény, a kfn. kémín alakból; s a régi nyelv glít, glét 
szavában, n. geleit. A szó utolsó tagjában a német nyelv hang- 
súlytalan el, er szótagjából gyakran ély, ér lett az él és ér 
végű főnevek analogiájára : bordély, kastély, fustély; erkély, rostély, 
páúnczél; czégér, gallér, gyömbér, tedér, sódér, tallér; s ezekhez 
sorakoznak : borbély, n. barbier; fortély, n. vortetl; erszény, kfn. 
aserin. A mélyhangúű szavakban néha illeszkedett ez a végszótag 
s ár, ály lett belőle: boglár, kasznár, krajczár, polgár; mordúly, 
muskotály. 

Az ó szintén többféle eredetű; gyakran rövid o, vagy 9 
telel meg neki: módi, n. mode; mór, n. mohr; trón, n. tron stb. 
E mellett az aw-ból is ó lett; e diphthongusnak a kfn.-ben ren- 
desen űz felel meg: zór, n. bauer, kfn. bűvaere, búr; sróf, n. 
sehraube, ktn. schráúbc, baj. schrauf; de a n. lauge szóból /fúg 
lett. A német irodalmi nyelv a hangjának is ó felel meg néhány 
szóban; ezek a bajor-osztrák nyelvjárásból jöttek át a magrarba, 
s e nyelvjárás az a hang helyén a magyar a-nál valamivel 
zártabb hangot, 4-t ejt, s ez hangzásra nézve a magyar hangok 
közül az ó-hoz áll legközelebb: drót, n. draht; gróf, n. graf ; 
hóhér, osztr. háher; sógor, n. schweagyer; spórol, n. sparcn; berdő, 
n. wer da. 
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Az al, ol, ul szótagból is ó, az él-ből pedig ő lett, a mint 
ez az eredeti szavakban is gyakori: bókony, n. balken; hódol, 
hódít, a régi nyelvben koldol, holdít, n. hold és hulden; sódar, 
v. 0. soldar Gvad., n. schulter, schulder ]! csődör, n. zelter; föld 
és /ód, n. feld (régente magyarul is /eld). 

A német szók végén már a középfelnémetben csak rövid 
magánhangzó állhatott; így tehát hosszú magánhangzóval végződő 
szó nem jött át a németből a magyarba. 

A szokatlan szóvégi € megnyult ezekben : parádé, csokoládé, 
Irmonádé (8 analogiájukra szafaládé-- cerrelat-wurst). 

Két szóban a mássalhangzós végű tőhöz a magyarban ó 
járult: Aohó, n. kuche, a régi nyelvben koh; a mai mohó alak 
valószinűleg a ragos kohot, kohon és továbbképzett kokolni ala- 
kok hatása alatt keletkezett; ugyanígy felel meg a ném. zack 
szónak a csákó, melyet régebben mindig így használtak csákos 
süreg és csákós süveg (Nyr. XII. 481). 


2. Rövid magánhangzók. 


A német nyelv rövid magánhangzói gyakran változatlanul 
jutottak a magyarba, s az 0-nak o, az uw-nak w, az z-nek ? felel 
meg. E mellett a régibb átvételekben gyakran egy fokkal nyil- 
tabbá vált a rövid magánhangzó, 8 az u-ból o, az 0-ból a lett : 


boglár, n. buckler ; font és funt, n. pfund; polgár, n. dial. purger ; 
pont, n. punkt: torony, n. turm; ostrom, n. sturm, v. ö. strumlottak 
Szab. Viad. ! bak, n. bock; gallér, n. koller ; lat, n. loth. 


A német nyelv zárt e hangjának is legtöbb esetben nyilt 
e felel meg a magyarban : erszény, erkély, herczeg, kehely, messzély, 
mestér, vers, czeller vagy zeller; de megmaradt az é a pörsély, 
zsémlye szókban, valamint a mélyhanguakban: /értály, téa stb. A 
gönrzöl szó eredetije n. künzel (Nyr. XVII: 436), tehát ebben 
is nyiltabbá vált a magánhangzó. 

A német a (—d) hangnak a régibb átvételekben rendesen 
a felel meg, s ebben is a bajor-osztrák nyelvjárás hatását látjuk. 
mely ezt a hangot §-nak ejti, s ez majdnem úgy hangzik, mint 
a magyar a: bakter, n. ecüchter, baj. wáchter; továbbá: bal- 
zsam, farsang, harcz, kastély, kaszárnya, kasznár, pallér, pallos, 
salak stb. 

Az első szótag rövid magánhangzója a német eredetű sza- 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 12 


178 Második szakasz. 


vakban is néha csak ejtéskönnyítő hang: garas, n. grosch(en); 
palánk, n. plank(en); ostrom, n. sturm; zománcz, n. schmalz; s 
előtt ez az ejtéskönnyítő hang i: islóg, ispotály, ispiíta, istáp, 
istráng, és zsinór, n. schnur. 

Az el, en, er szóvégből mélyhangú szavakban ol (oly), ony, 
or lett: ráspoly, tassoly v.tarsoly, zsámoly, fogoly-madár; bókony, 
puttony; bajor, czukor, kámfor, major, sóyor, vándor. 

A szó végén a németben csak a hangsúlytalan e állhat ; 
ebből a magyarban mélyhangú szavakban a lett: dáma, hárfa, 
kánna, kártya, próba, ráma stb. Ezen kívül az újabban s egye- 
nesen az élő nyelvbe átvett német szavak el, en végzete helyébe 
a magyarban li, ni szótag lép: bászli, kiüjli, fásli, krágli. mándli, 
pémzli, pudli; kasztni, vekni stb. 


3. Mássalhangzók. 


Az az alkalmazkodás, melyen a német eredetű szavaknak 
át kellett menniök, a mig a magyar nyelv hangalakjához illesz- 
kedtek, hozta létre a mássalhangzókon mutatkozó változásokat 
is. Ez alkalmazkodás megtörtént mindazon szavakon, melyek 
egyenesen a nép nyelvébe mentek át, s onnan kerültek az iro- 
dalmi nyelvbe; ellenben az irodalmi nyelv átvételei rendesen 
változatlanul maradtak. 

Első sorban a két vagy több mássalhangzós szókezdeten 
segített a magvar kiejtés, és pedig háromféle módon : 

1. Elhagyja az egyik mássalhangzót: czérna n. zeern: czekkely, 
n. zezckel: font, n. pfaud; sógor, n. selucager, v. Öö. svógor Helt.: sejt, 
n. sekleckt. 

2. Egy rövid "magánhangzót tesz a két mássalhangzó közé, 
fóleg az esetben, ha az egyik tolyékony hang: garas, n. grosch(en) ; 
kalap, n. klapp-hut: perecz, n. pretzren) : salak n. schlack(en) ; sarágylya, 
n. schragel; selejtes, n. sehlecht; sfrét, n. schrot; zsinór, n. sehnur : 
czövek n. zweck. 

3. A rövid magánhangzó, és pedig rendesen z, a két mással- 
hangzó előtt áll, ha s és egy explosíva állanak a szó elején: ispéA, 
öspék, n. speck;, ispitón, fspitón, n. spion; ispotály, ispita, n. spital; 
istáp, n. stab; istráng, n. strang; ostrom (rég. strumlani is), n. sturm. 

A német irott nyelv lágy explosiváival szemben a magvar- 
ban főleg szó elején a megfelelő kemény explosiva áll. Tudjuk 
azonban, hogy a német kiejtés nem ismer igazi lágy explosivá- 
kat, s a bajor-osztrák nyelvjárás a 9. d, b-vel jelölt hangot 
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mindig tiszta kemény explosiváknak ejti; a A, t, p helyén pedig 
aspiratát ejt. A magyar nyelv tehát egyszerüen a német élő 
nyelv alakját vette át ezekben : krumpli, kókler, kuglóf; tuczat; 
pácz. pánt. pléh, pék, példa, pintér, polgár, prém, putton stb. 

A magyar kiejtés számára legidegenszerűbb a német nyelv 
ch-val jelölt hangjat. Ezzel tulajdonkép két hangot jelölnek : 
mélyhangú magánhangzók mellett (ach, doch) a gutturalis spi- 
ranst (y), magashangúak mellett (icA, recht) pedig a palatalis 
spiranst (7). A magyar nyelvben az Árpádok korszakában meg- 
volt még a y hang (cholz, charmul, Ruhtuk stb.), de már a 
XIII. században kiveszőben volt ez a hang, s A lett belőle. Az 
Árpád-kori átvételekben tehát, magyar ember ajkán egy ideig 
mindkétféle cé megmaradt, de utóbb a cA helyébe mindkét 
hangrendű szókban A lépett, mely azután szó végén állva a mai 
kiejtésben teljesen elveszett: czéh (olv. czé), n. zeche; léllah a 
régi nyelvben, n. leilach; pléh (olv. plé) n. blech; az Imre név is 
e helyett van Imreh, n. Emerich;! héhely n. hechel ; kchely, hang- 
átvetéssel ebből kelch, n. kelch; kohó, n. kuche; téhely, n. deichel. 
A cAt hangcsoportból jt lett, mint az eredeti magyar szókban 
(Ruhtuk helység: ma Röjtök, tanoht: tanojt stb.), pl. selejtes és 
sejt a n. schlecht-ből. — Egészen máskép bántunk e hanggal az 
újabb átvételekben. A mai népnyelv némely rétegébe, különösen 
a katonaság és a mesterségek nyelvébe igen nagy számmal 
jutottak be a német szavak. Mivel ez újabb átvételek a német 
nyelv némi ismeretének következményei, s rendesen a német 
nyelv tanulásával járnak együtt, az átvevő egyén nagyobb fon- 
tosságot tulajdonít a szó minden egyes hangjának ; ez okból ki 
is akarja mondani a ch hangot, de nem képes reá, így lép aztán 
mindkét ch hang helyébe a magyarban £ vagy Ak nemcsak szó 
belsejében, hanem szó végén is: sukk, sakk, silbak, zikker, rik- 
tájk, hapták, baktér, saktér stb. (kivételesen rittfig, n. richtig; 
sitt, n. srhicht). A műveltebb kiejtés lehetőleg utánozni törekszik 
magát a német hangot, s az irodalmi nyelv átvételeiben a c/ 
irását is megtartjuk ; almanach, koch, krach stb. 

A többi mássalhangzókat illetőleg csak néhány hangválto- 
zás érdemel figyelmet. A német e-vel szemben a magyarban, 

:" V. ö. A ,eh" hang, KALMÁR ELEK-től (Nyr. XXI.537), SZARVAS G(ÁBOR- 
tól (u. o XXII:19.), SIMONYI Z8.-tól (NyK. XXIV.). 
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főleg szó elején, gyakran b áll: bakter, baj. wdchter; billikom, 
n. twillkomm; bognár, baj. wágner; bükköny, n. wicken; és szó 
belsejében : óbégat, ebből oh weh!; silbak n. schildwache — Ez 
onnan magyarázódik, hogy némely német nyelvjárásban két 
ajakkal ejtik e hangot (bilabiális re), úgy hogy pl. a cseh, tót. 
szlovén nyelvek is 06-vel helyettesítik. 

A szókezdő mássalhangzók közül a cs néha német 2 (- c2)-nek 
felel meg: csődör, n. zelter; csákó, n. zack; néha pedig sc/-ből 
lett : csűr, n. schewer, csúz, n. schuss. A német s ( - s2) hangból 
t előtt, mint a württembergi kiejtésben, szó belsejében is s lett : 
kostál, kóstol, rostély, föstöle n. rasttag. A két magánhangzó között 
álló sch helyébe a magyarban néha s lépett: farsang, tarsoly — 
osztr. feaschang, tasehel. 

A zs hangot a német nyelv nem ismeri ; azonban a német s (.— 2) 
hangból és néha sc/A-ből szó elején, vagy két zönge hang között 25 
lett: zsák, zsemlye, zsold, karmazsin, balzsam ; zsindely, zsámoly, zsinór. 

Nagyobb változás történt az oly német szavakkal, melyek- 
ben két 7, vagy l áll közel egymáshoz; ezen úgy segített a 
magyar kiejtés, hogy az egyik mássalhangzót megváltoztatta s 
az r-ből Z vagy ly. az [-ből viszont F lett : 

. erkély, n. erker; borbély, n. barlner; fillér, n. vierer; kKristély, 
n. Aristier: fellajtár, fullajtár, n. vorretter: mordály, n. mörder, 
morder: pelengér, n. pranger; polgár, n. burger; rostély, n. roster : 
flanér, n. flanell: kalmár, n. kramer: mérföld, n. metle-t- föld, a régi 
nyelvben meélyföld (később népetymologiával így is: mért-föld). Az 
r-ből / lett a piínczél, n. panzer szóban is. 


IV. Olasz és latín eredetű szavak. 


Olasz és latin eredetű szavaink hangalakját együtt tárgyal- 
hatjuk, mivel mindkét nyelv egy és ugyanazon úton hatott a 
magyar nyelvre. A keresztyénség terjedésével olasz papok hoz- 
ták be a latin nyelvet Magyarországba, 8 az ő ajkukról hallotta 
a magyar nép először azokat a latin és olasz szavakat, melye- 
ket nyelvébe átvett. Majd később az Anjou házból származó 


t Az olasz eredetű szavakat KÖRÖSI SÁNDOR állította össze: Olasz köl- 
esönszők (Nyr. AIIICDXVI. k.) és A magyar nyelvbeli olasz elemek (Fiume, 
1892) ez. dolgozataiban. — A magyar nyelv latin szavainak kimutatásával 
Kovács GYULA próbálkozott meg: Latin elemek a magyar nyelvben (Buda- 
pest, 18921. 
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királyok, valamint Mátyás idejében az olasz műveltség ismét 
nagy hatással volt a magyar művelődésre. E korban jutottak 
a magyar nyelvbe a művészetekre, a hadi és állami életre, a 
kereskedelemre és hajózásra vonatkozó olasz és latin szavak. 
A latin, mint a tudomány és irodalom .nyelve, azóta is állandó 
hatással van nyelvünkre, s folyton újabb és újabb átvételekkel 
gyarapítja szókincsünket; azonban ez újabb átvételek csak az 
irodalmi nyelvben élnek, hangalakjuk változatlanul marad, s ez 
világosan elárulja idegen eredetüket. 

Egyenesen az élő nyelvbe átvett s a magyar nyelv szó- 
kincsébe teljesen beleolvadt olasz és latin eredetű szavakon csak 
annyi változás történt, hogy alkalmazkodtak a magyar nyelv 
hangalakjához; e mellett meglátszik rajtuk, hogy nem az irott 
művek útján jutottak a magyarba, hanem — hogy úgy mond- 
juk — szájról-szájra vétettek át. VorF GyöRGY kimutatta" hogy 
az egyházi latin nyelv a keresztyénség első századaiban a velen- 
czei olaszok révén jutott a magyarokhoz, a kik a latin szavakat 
is a maguk nyelvjárása szerint olvasták. A latin nyelvnek ez az 
olaszos kiejtése honosodott meg Magyarországban is. s ezt a 
hangalakot őrízték meg az ez időben átvett latin és olasz jöve- 
vényszavak. 

A magánhangzókkal kevés változás történt. Az első szó- 
tagban a rövid magánhangzó is gyakran hosszúvá lett s így 
az d-ból ú, 0-ból ó, w-ból u, í-ből é lett: édvent, úör, árbocz, 
árkus; — ármádia, áspa, bárka, csámpás, láva ] fóka, kóstál; — 
Hóta, mókázik, pósta ] július, június, múzeum ; — gúla, kúp [I finom, 
tíliom stb. 

Az é a latin és olasz nyelv rövid, néha hosszú e hangjá- 
nak felel meg, 8 nem váltakozik /-vel: méta, plébános, préda, 
prédikál, zérus; czédula, tégla. De 7-vel váltakozik az é azokban 
a szavakban, melyekben az átadó nyelvben is ? van: lénia és 
línia; létánia és litánia; ténta és tinta; rév és rív, rr, ol. riva. 

Szó végén a hosszú magánhangzók közül csak az ó áll 
néhány szóban: báró, skorpió; istálló, golyó. 

A rövid magánhangzók változatlanul maradtak, csak az 
olasz és latin d-ból lett a magyarban a: almáriom, paradicsom, 


t Kiktól tanult a magyar írni olvasni ? Budapest M. T. Akademia, 1895. 
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papiros; — naranrs, mandola, saláta stb. Az e és € néha válta- 
koznak egymással: czet és czét, czerémúnia és czérémónia vagy 
czörimonia ; zárt é áll mindig a mélyhangú szavakban : eklézsia, 
fébruárius, lögénda, réformál stb. Az u nyiltabbá vált a latin 
szavak um, s néha us végszótagjában: alabástrom, finom, kalén- 
dáriom, klastrom, paradicsom, templom; komiszúros, papiros, 
plébános. 

Szó végén a rövid magánhangzók közül a magyar nyelv 
csak az a, e-t kedveli; így tehát a latin és olasz eredetű sza- 
vakban is akármilyen rövid magánhangzóból mélyhangú szavak 
végén a, magashanguak végén e lett: árénda, éklézsia, lénin, 
kompánia, kréta, rózsa, taksa; — bárka, bomba, czifra, paróku, 
saláta, tinta ] fülemüle, leczke, mise; — csemete füge, geszténye. 
. A mássalhangzókon legjobban látszik meg a velenczei olasz 
nyelvjárás hatása. E nyelvjárás az olasz és latin s hang helyett 
palatalis 5-t ejt, mely nagyon közel áll a magyar s hanghoz, 
úgy hogy ez igen könnyen léphetett helyébe: ápetitus, áristom, 
úspis, disputa, fundus, golyóbis, história, instál, interes, iskola, 
jus, klastrom, kanális, lámpás, misrcr, papiros, pestis, posta, sors, 
summa, taksa; — rerskontó, saláta. Ha ez az s két magánhangzó 
vagy egy zönge mássalhangzó és egy magánhangzó között áll, 
a magyarban zs lesz belőle: balzsamom, bazsílikom, eklézsia, 
kámzsa, múzsa, petrezselyem, rozsólis, uzsora, torzsa. Föltünő, hogy 
a paradicsom és gráúdics szókban cs lett az s-ből. 

A középkori latin kiejtés másik sajátsága, hogy a g magas 
hangzók előtt 9y-nek hangzott, s így vétettek tehát át e szavak a 
magyarba is : bugyilláris, Egyiptom, gyehenna, gyömbér, spongya, 
trágya. A -tia végszótagból pedig a magyarban magashangú sza- 
vakban -fye lett: bestyr, sekrestye. 

A két mássalhangzós szókezdeten ép úgy segített a magyar 
kiejtés, mint más idegen szavakban ; úgy, hogy a két mássalhangzó 
közé vagy elé egy rövid magánhangzót tett: palánta, 1. planta ; 
iskola, 1. secholac; istálló, ol. stullo. — A sz-ból cz lett e két szó 
végén: árbocz; párdurz. 


MÁSODIK FEJEZET. 


A hangok összefűzésének története. 


I. A beszéd egyes részeinek alakulása. 


A nyelvtörténeti kutatásnak legnehezebb feladata megvilágí- 
tani, mily változások történtek a beszéd egyes részeinek össze- 
kapcsolása módjában. Az irás sohasem jelöli, hogyan fűződnek 
egymáshoz a szavak, hogy épül föl belőlük, az értelmes s min- 
den gondolatárnyalatot híven kifejező beszéd; ezt csakis az élő 
nyelvhasználatból leshetjük el. Így tehát csak sejtenünk lehet, 
hogy mily változások történhettek e tekintctben a magyar nyelv- 
vel fejlődése folyamán. 

a) A hangok kapcsolatai. Az egymásra következő hangok 
közötti átmenetet mai kiejtésünkben a képzés egyszerüségére és 
könnyüségére törekvés szabályozza, s valószinű, hogy ugyanez 
a törekvés volt meg nyelvünknek régibb korszakaiban is. Áz 
átmenet egyszerüségére és könnyüségére törekedve assimilálód- 
nak beszédünkben az egymás mellett álló mássalhangzók, s ez 
az assimiláló törekvés a szavak alakjára már a régibb időkben 
is hatással volt. Helyesirásunk arra törekszik, hogy a tőt 
világosan megkülönböztesse a ragtól és képzőtől; így tehát 
nem is igen kisérhetjük figyelemmel az ily módon érintkező más- 
salhangzók történetét a régi nyelvben. Annál világosabban látjuk 
a mássalhangzók illeszkedését a szó belsejében, midőn a képzés 
elhomályosultával az írás hiven tükrözi a kiejtést. Az egyes más- 
salhangzók történetét tárgyalva, e jelenségnek elég sok példáját 
láttuk. Így pl. a büszke szó sz-je 2 helyett áll, v. ö. bűz (I. SZARVAS 
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magyarázatát Nyr. XVI:555) ; a bont, ront, hint igékben azelőtt m 
előzte meg a t-t: bomt, romt (v. ö. bomol, romot). E mellett 
codexeink leirói néha önkénytelenül is követték a kiejtést, s e 
szándéktalan tévedéseik bizonyítják, hogy beszédükben szintén 
hasonultak az egymás mellett álló mássalhangzók. Így pl.: /e/- 
halrtak (felhágtak) Ehr. c. 148; rokombak (rokonabbak) Bécsi 
c. 49; pőgdöstessek Döbr. c. 4; zeybr (székbe) u. o. 11; kidbe 
(hitbe) u. o. 3; atyathiya Jord. c. 14; ezőyvbelől Wink. c. (ezek 
belől). 

A mássalhangzók illeszkedésének eseteit részletesen ismer- 
teti TÓTFALUSI Kis MikLós 1683-ban megjelent Ratiocinatio dr 
Orthographiat cz. munkájában, midőn int, hogy nem szabad úgy 
irni, a mint a szavakat kiejtjük." Ime néhány az ő példái közül : 
Natstsága (Nagysága), mekkütte (megküldte), mennek (mennynek). 
vattok (vagytok), minnyájan (mindnyájan), mongya (mondja), etz- 
zer (egyszer), óltalmaszta (oltalmazta) stb. Egészen a mai kiejtés- 
nek megfelelően, meglepő pontossággal tárgyalja az orrhangú 
mássalhangzók  illeszkedését is, kimutatva, hogy mindegviket 
ugyanott ejtjük, a hol a rákövetkező mássalhangzót. Tudja, 
hogy gutturalis hangok előtt nem n, hanem r hangzik, s hogy 
I, sz előtt is másféle n-t ejtünk."" 

b) A szótagok és szólamok alakulása összefügg a beszéd 
physiologiai feltételeivel, s ez okból csak kevéssé lehet alávetve 
a történeti fejlődésnek. 

A szótagok alakulásáról szólva láttuk, mikép osztjuk 
beszédünket a  lehelletkibocsátás időnkénti megszakításával, 
szabályosan tagolt részekre. E részekre osztásban kiejtésünk a 


" L. Régi magyar nyelvészek, 624— 28. II. 

"e  IMmo si seribere vellemus exacte, ut pronunciamus, nullam vocem 
possemus recte deseribere, in gua literam n seguitur g vel k, ut: engem, angolna, 
miénk. mankó, ete. Nam in talium pronunciatione nullum n sonat, sed alignid 
ab eo et ab omnibus literis diversüum. Proprie enim lítera n fit linguae extre- 
mitate palatum ad radicem dentium premente: at cum dicimus angolna, Benkő 
ete. nihil tale fit, sed lingnae medietate attingimus medium palati. Imo idem 
n ante Il, ne ita guidem pronunciatur, sed per cavitatem oris expirat, dum se 
parat lingua ad pronunciandum Z, e. g. ajinlom ete. id guod inde fit, guia non 
potest lingua tam eito econverti ab una parte palati ad alteram, ut continuo 
pronunciet distincte et n et 7". (UL. o. 627—28. II.) 
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magán- és mássalhangzók arányos csoportosítására törekszik.:t 
E törekvés megvolt az ugor alapnyelvben is, a mennyiben — 
mint ezt az ugor nyelvek összehasonlítása kimutatta — tőszavaink 
rendesen kéttaguak voltak. s mindegyik szótag egy mássalhang- 
zóból, s egy magánhangzóból állott ; pl. 75-g9s, Fa-da. A ragok 
és képzők szintén ilyen alakuak voltak; úgy hogy az ugor alap- 
nyelv szótagjai rendesen mássalhangzón kezdődő nyilt szótagok. 
A tővégi magánhangzók elvesztével jutott azután a mássalhangzó 
a szótag végére, azonban rákövetkező magánhangzó előtt a követ- 
kező szótagboz vonta ezt is a megszokott kiejtés. Tehát csakis 
mássalhangzóval kezdődő rag vagy képző előtt vált állandóvá 
a zárt szótag. Az -alm, -elm képzőnek két mássalbangzóját is 
megtürte a magyar nyelv mintegy kétszáz évig (a XIII. század- 
tól, midőn az -olma elrövidült, egész a XV. századig) s a katalm, 
szerelm stb. szavakban csak idővel jutott a rövid magánhangzó 
az l1-m közé. Szó elején magyar szóban csak egy mássalhangzó 
állhat ; csupán a szláv, német, olasz és latin nyelvekből vett át 
a magvar nyelv két vagy több mássalhangzóval kezdődő szava- 
kat. Azonban ez idegenszerű szókezdettel folyton küzd a magyar 
kiejtés. s vagy az egyik mássalhangzó elhagyásával, vagy egy 
magánhangzó közbeszúrásával segít rajta. Csupán a legújabb át- 
vételekben tűri meg kiejtésünk a két mássalhangzós szókezdetet. 
(V. ő. az idegen eredetű szavak hangjainak történetét.) 

A szólamok alakulásában a nyelv fejlődése 
folyamán főleg abban a tekintetben történhetik változás. hogy 
mily részek olvadnak össze egy szólammá. A szavaknak szóla- 
mokká alakulását írásunk nem jelöli; nyelvemlékeink is külön 
írják az egyes szavakat, úgy hogy egybetűződésük módját inkább 
csak sejtenünk lehet. Azonban nyelvemlékeink néha egybeírják 
az összetartozó szavakat. a mi kétségtelenül annak a jele, hogy 
egybe is ejtették őket. 3 

Gyakran egybe irják az is kötőszót az előtte álló szóval: A 
kónnyön futois mi nem miudenüvé el iuthat. Sal. Mark. Ha sanyaru 
kezzel nyulis hozzám. mégis iomra esik. Born. Telegdy és Bor- 


nemissza rendesen egybeírják az is kötőszót az előtte álló szóval: 
mies, ties, az többies, stb. Egybeiírják továbbá a segédigét az igével : 


§ SZENCZI MOLNÁR ALBERT nyelrtana (megj. 1610) a szavaknak szó- 
tagokra oszlásáról szólva mai kiejtésünkkel teljesen megegyező szabályokat álla- 
pít meg. (L. Régi magyar nyelvészek, 121. 1.). 
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le esek hogyhana meg holtuolna; megannakfelette hozuala 
vyoznak azanna sokassagat; ky nemczak baromy lelkeseket vezt- 
uala el stb. Ehr. c.; kik lattanacuala a! nepet birniok ; kik őzeméleé 
előt zolgalnakuala; múdön kiral borral méghéuőöőltuolna. 
Bécsi c. Továbbá: aluerna helyrewlualo baratok es valyak. Ehr. 
c. Joachim kedeg igen kazdagvala; a sidok az napocban gőóző- 
delmezték meg magokat. Bécsi c. Geleji István Magyar Grammati- 
kácskájában szintén gyakran összekapcsolja az egybeejtett szavakat : 
kiki amint tsetsemő korában szollni tanult, öreg-korában-is úgy 
szoll; ügyekeztem énis rajta egy-néhanyakval egygyűtt. 


Az egyes szólamok tartalma változhatik a nyelv fejlődése 
folyamán. Egyes jelentős részek idő folytán megszokottabbá s 
így Jjelentéktelenebbé válhatnak, úgy hogy a mi előbb külön 
szólam, vagy legalább a szólamnak némileg önállóbb része volt, 
később egészen egybeolvad az előtte álló szólammal. Így a mai 
összetett szavak egyes részei is valaha önállók voltak. s midőn 
egymás mellé kerültek, bizonyosan mindegyik résznek megvolt a 
maga nyomatéka. Idővel szorosabb egységgé váltak, majd alak- 
juk is megváltozott, míg végre oly egységes szó lett belőlük, 
mint ünnep, homlok, kengyel, melyeket csak az összehasonlító 
nyelvtudomány vésője bonthat elemeire. A nélkül névutó is össze- 
tétel által keletkezett a -wnál, -nél ragból és kül, külön névutóból, 
tehát eleinte szólama is máskép alakult, mint ma; v. ö. éjnél és 
nyiílnál kül Bécsie. ő gyalázásoknál, itéleteknél és kárhozatoknál 
kül Ehr. c. A képzett szók is nagyrészt szóösszetétel útján kelet- 
keztek, melynek második tagja a nyelvfejlődés kezdő fokán 
egy-egy önálló szó volt. 

Egyes esetekben megváltozott valamely szó mondatbeli 
szerepe vagy helve, s e változás befolyással volt a szólam ala- 
kulására. Így pl. az is kötőszó az és-ből fejlődött, tehát kezdet- 
ben a kapcsolt szó előtt állott, s nagyobb nyomatékkal birván, 
szólamot kezdett. Pl. hogy es ti látjátok HB. hogy es én imád- 
jam őtet Münch e. mert cs ő városokat megtöré Bécsi c. Az úgy 
hogy ma egységes kötőszónak tekinthető az ilyen mondatban, 
kifáradt, úgy hogy mozdulni sem tudott. Eredetileg az úgy 
a főmondathoz tartozott, s szólamot kezdett: úgy kifáradt, 
hogy mozdulni sem tudott; vagy az állítmány után állva, 
egész külön szólam volt: .kifáradt, úgy, hogy . . . Hasonlókép 
keletkeztek: azért hogy, azóta hogy stb.t§ Az a ki, a mi stb. 


XV. ő. ZOLNAI, Mondattani búvárlatok (NyK. XXIII.1677. 
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viszonyító névmások is hasonlókép fejlődtek. Ma egységes szónak 
ejtjük e névmásokat, melynek nyomatéka az első tagon van: 
eredetileg azonban első tagja, a mutató névmás, a főmondat 
része volt, s mint ilyen vagy maga volt külön szólam, vagy 
pedig az előtte állóhoz csatlakozott. Tehát ez a mondat: hiszi, 
un ki akarja, e helyett áll: hiszi az, ki akarja." 

Néha az egész szólam nyomatéka gyengült annyira, hogy 
önállóságát elveszítve a szomszédos szólamhoz kapcsolódott. Így 
pl. a mert kötőszó eredetileg alkalmasint külön mondat volt. §t 
Hasonlókép egész mondatból váltak kötőszókká: akár, jóllehet, 
tudniillik. Az egymást szó is teljesebb kifejezésből vált egységes 
szóvá, e h. egy a mást, továbbá: egy a másnak, egy a más után; 
tehát az eredeti kifejezés két szólamából (egy a! másnak) lett a 
mai nyelvhasználat egységes szólama." 


2. Hangsúly. 


A magyar nyelv mindig a szó, ill. szólam első tagját 
emeli ki legjobban, azontúl váltakozó erejű nyomaték jut az 
egymásután következő szótagokra. Nyelvünk szerkezete, a rago- 
zás és szóképzés alakulása, valamint az egyes bangok története 
azt bizonyítja, hogy ugyanilyen volt a magyar nyelv hangsúlyo- 
zása módja történetének régibb korszakaiban is. Nehezebben 
dönthető el az a kérdés, vajjon milyen volt az ugor nyelvek 
hangsúlyozása e nyelvek egységes korszakában; azonban a 
rokon nyelvek figyelembe vételével, legalább némi valószinűség- 
gel az ugor alapnyelv hangsúlyozására is következtethetünk. 

A vogul nyelvben általában a szó első tagjára esik 
a főhangsúly, a harmadikra a mellékhangsúly, tehát épúgy, 
mint a magyarban. (V. ő. NyK. XXI: 325). A finn és észt 
nyelvben szintén az első tag a legnyomatékosabb; másod- 
rendű nyomaték jut a 3-ik, 5-ik stb., vagy néha a 4-ik, 6-ik stb. 
szótagokra, pl. oppimattomuudessangsa, de: opettamattomuu- 
dessansa. Hasonló a lapp nyelv nyomatéka is; a főhangsúly 


" L. u. 0. 167 s köv. II. 
tet L. Simosyi, Kötöszók III. 
tes LL. ZOLNAT u. 0. 36. Il. 
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mindig az első szótagon van, azon túl váltakozik a nyomaték 
a szerint, hogy a rá következő szótag hosszú-e vagy rövid. A 
votják és az osztják nyelvekben már némileg eltérő a 
hangsúlyozás módja. A votjákban ,általában a szónak utolsó 
tagjára esik a főhangsúly, melv mellett az első szótag mellék- 
hangsúlylyal ejtődik", de ,az első szótagon van a főhangsúly 
az igék parancsoló módjában és a verbum negativum után." 
Az osztják nyelvben CASTRÉN szerint az utolsó szótagra jut a 
főhangsúly, ellenben VoLoGoDszZKI jelölése szerint rendesen a 
szó első tagján van." Ez ellenmondás abból magyarázható, 
hogy valószinűleg az osztják nyelv is mind az első, mind az 
utolsó szótagot kiemeli, ép úgy mint a votják nyelv. Ebben a 
kettős nyomatékban a török nyelvek batását kell látnunk ; RAD- 
LOFF Szerint ugyanis minden török szó két nyomatékkal bir. 
melyek közül az erősebb az utolsó, a gyengébb az első tagra 
esik.t"t E mellett az első tagon emelkedik, az utolsón ereszkedik 
a hang ; tehát a nyomatékkal egyesül a magassági hangsúly is. 

Azt látjuk tehát, hogy a mely nyelvekre nem volt hatás- 
sal a török nyelvek hangsúlyozása módja, a tő első tagját eme- 
lik ki; a szólam többi tagja azután váltakozó hangsúlylyal 
következik utánuk. Ilyennek kellett tehát az ugor alapnyelv hang- 
súlyozásának is lennie, s csakis a tő első tagjára eső erős nyo- 
maték magyarázza meg a hangzóilleszkedés rendszeres kifejlő- 
dését, különösen a ragozásban és képzésben. A másodrendű 
nyomaték a magyarban, az észtben, a vogulban, s gyakran a 
finnben is a szó harmadik tagjára jut. Minthogy az ugor alap- 
nyelvben a tőszók kéttagnak voltak, a harmadik szótagba min- 
dig a rag vagy képző jutott, mely természetszerűleg magára 
vonta a másodrendű nyomatékot. 

Az ugor alapnyelv nyomatéka tehát megegyezett a mai 
magyar nyelv nyomatékával, úgy hogy ebben a tekintetben 


kk MUNKÁCSI, Votjuk népköltészeti hagyományok, XIV. I. 

tt [. HuNFaLvY. Az éjszaki osztjak nyelv, 49. 1. 

st eln den Türksprachen wird jeder zu einem Worte zusammenge- 
leimte Silbencomplex von zwei Tonsilben eingesehlossen, und zwar erhült die 
erste (Stamm) Silbe eine aufsteigende halbe Tonerhebung, wihrend auf der 
Sehlussilbe der volle absteigende Wortton ruht.5 RADLOPRF, Phonetik der nörd- 
lichen Türksprachen, 97. I. 
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nyelvünk fejlődése folyamán állandóságot tapasztalhatunk. Annál 
több változás történt abban a tekintetben, hogy a mondat egyes 
részeire milyen nyomaték jutott. Egyes szavak nyomatéka gyen- 
gült, s ez által változott a szólamok alakja s viszonya egymás- 
hoz; másrészt a szorosabb viszonyban álló szavak egybeforrtak, 
onállóságukat elvesztették, s ez által máskép oszlott meg rajtuk 
a hang ereje. A nyelv fejlődése közben egyes szótagok el is vesz- 
tek, s ez által a többi szótag másféle nyomaték hatása alá került. 
Mindezen jelenségekről részint az egyes hangok történetének, 
részint a szólamok alakulásának tárgyalása közben volt szó. 


3. Magánhangzók illeszkedése. 


A magánhangzók illeszkedésének az a szabályszerűsége, 
melyről fentebb (36—38 II.) a magyar nyelv mai kiejtését tár- 
gyalva szólottunk, nyelvünknek nem önállóan fejlődött sajátsága, 
hanem közös vonása az urál-altaji nyelvcsalád több ágának. 
Sőt mondhatjuk, hogy az egész nyelvcsalád majdnem minden 
egyes nyelvében megtalálható a magánhangzók illeszkedésének 
több vagy kevesebb nyoma. Ha tehát a magyar nyelv e fontos 
hangtani sajátságának, a magánhangzók illeszkedésének törté- 
netét akarjuk kutatni, figyelembe kell vennünk nemcsak az 
egyes ugor nyelvekben, hanem az urál-altaji nyelvcsalád többi 
ágaiban mutatkozó hasonló jelenségeket is. 

A magánhangzó-illeszkedés mai állapotát az urál-altaji 
nyelvekben RADLOFF és Apam adatai alapján?t a következőkben 
mutathatjuk be: 

I. A magánhangzóilleszkedés teljes és rendszeres, s egy- 
aránt kiterjed a szótőre, valamint a ragokra és képzőkre: 

a) a finn nyelvben a magas és mély hangok illeszke- 
dése egészen következetes; ehhez járul, hogy némely rag magán- 
hangzója mindig megegyezik a tő utolsó tagjának magánhangzó- 
jával:  tukka-han,  kolme-hen, — tappi-hin, — talo-hon,  pyssy-hyn, 
tyttö-hön ; 

b) a magyar nyelvben a magas és mély hangok 


" RADLOFF, Phonetik der nördliehen Türksprachen, 55. I. — LUCIEN 
Apam, L harmonie des voyelles dans les langues ouralo-altaigues, Paris. 1874. 
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illeszkedése egészen következetes; ehhez járul az ajakhangzók 
illeszkedésének némi nyoma: kér-ték, üt-tök; kéz-én, fül-ön ; 

c) a török és mongol nyelvekben a magas és 
mély hangok rendszeres illeszkedéséhez járul a magánhangzók 
illeszkedése ajakműködés tekintetében is (Labial-Attraction). Ez 
utóbbi sajátság különbözőkép jelentkezik az egyes török és 
mongol nyelvjárásokban; általában az a hajlandóság, hogy ajak- 
hangzók után csak ajakhangzók, nem ajakhangzók után pedig 
szintén csakis ugyanilyenek következzenek. 

II. A magánhangzók illeszkedése megvan mind a szótőben, 
mind a ragokban és képzőkben, azonban az illeszkedés nem 
rendszeres és nem általános; ide tartoznak a tungúz és 
mandsu nyelvek. 

III. A magánhangzók illeszkedésének csak némi nyomai 
vannak meg: 

a) a mordvin, zürjén és a szamojéd nyelvek- 
ben egyes ragok és képzők illeszkednek a tő utolsó szótagjának 
magánhangzójához, azonban magában a szótőben nem illeszkednek 
a magánhangzók; 

b) az osztjákban csupán a szótőben érvényesül némileg 
a magas és mély hangzók illeszkedése; 

r) az észt, votják és cseremisz nyelvekben a 
hangzóilleszkedésnek csak némi csekély nyoma vehető észre. 

Láthatjuk tehát, hogy a magánhangzók illeszkedése ma 
nagyon különböző állapotban van meg az egyes urál-altaji 
nyelvekben s megfigyelhetjük e jelenséget teljes és szabályszerű 
kitejlődésében, valamint legkezdetlegesebb jelenségeiben. RADLOFF 
a mai nagyon különböző állapotokat egrvmással összehasonlítva. 
arra az eredményre jut, hogy a magánhangzók illeszkedése, úgy 
a mint azt ma a törük és mongol nyelvekben, valamint a finn 
és magyar nyelvben megfigyelhetjük, lassú fejlődés eredménye. 
A többi nyelvekben, melyek a magánhangzók illeszkedésének 
csak több-kevesebb nyomát tüntetik fel, szintén megkezdődött ez 
a változás, de sohasem vált a nyelv szerkezetére nézve oly 
fontos s a szók alakulására döntő befolyású törvénynyé; így 
tehát e nyelvek az urál-altaji nyelvfejlődésnek egy régibb 
állapotát . őrízték meg. A hangzóilleszkedés eredetét pedig 
úgy képzeli. hogy kezdetben a ragok és képzők magán- 
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hangzói ismeretlen okból alkalmazkodtak a tő utolsó tagjának 
magánhangzójához, mely assimilatio pusztán phonetikai jelenség 
volt, mint pl. ma a szamojéd nyelvekben. Majd alaktani jelentő- 
ségűvé lesz ez az illeszkedés, s a magánhangzók két külön 
csoportra oszlanak, mint ma némely ugor nyelvben. A magán- 
hangzók illeszkedése és két csoportra válása lassanként kiterjed 
az egész szóra, de előbb csak néhány hang érvényesíti ezt az 
assimiláló hatását (pl. a tungúz nyelvekben). Végre teljesen 
kifejlődik a magánhangzók illeszkedése, vagy csupán a magas 
és mély hangok között. mint a magyar és finn nyelvben, vagy 
pedig az ajakműködés tekintetében is, mint a mongol és török 
nyelvekben. (V. ő. i. m. 60—61. II.) 


A magánhangzó-illeszkedés ilyen eredetének és fejlődésének 
ellene mond az urál-altáji nyelveknek pontosabb megfigyelése. 
Ez illeszkedés rendszeresen ki van fejlődve a török és mongol 
ág összes nyelveiben, s az ugor ág nyelvei közül az egymástól 
legtávolabb eső magyar és finn nyelvben." Alig hihető, hogy egy 
ilyen fontos hangalaki sajátság egyformán, de egymástól függet- 
lenül fejlődjék annyira különböző nyelvekben. Az sem valószinű, 
hogy, a mint RADLoFF hiszi, e sajátság (talán még az urál-altaji 
nyelvegység korában) mindegyik ágban fejlődni kezdett, de fejlő- 
désében megakadt azokban a nyelvekben, melyek ma. nem 
ismerik a szabályos illeszkedést. Vagyis, ha csak az ugor nyel- 
vekről szólunk, az illeszkedés az ugor nyelvegység korában 
olyan lehetett volna, mint ma a lapp, votják vagy cseremisz 
nyelvben, s ebből fejlődött volna a finn és magyar nyelv rend- 
szeres illeszkedése. Még inkább ellene mond e fejlődésnek a 
finn nyelvek mai állapota; a hangzó-illeszkedés megvan, és 
pedig egész rendszeresen a szuomiban, továbbá a dorpati észtben 
és az orosz karjalai nyelvjárásban, de nincs meg a vepsz, liv, 
vót és a revali észt nyelvjárásokban. Ez a mai állapot kétség- 
telenül bizonyítja, hogy a hangzóilleszkedés megvolt az egységes 
finn nyelvben, de megromlott, elveszett a mai nyelvjárások egy 
részében. Ép így következtethetünk visszafelé a közös ugor alap- 


" Megjegyzendő, hogy a magyarhoz közel álló vogul nyelv két dialektu- 
sában szintén meglehetős épségben fönnáll az illeszkedés: az alsólozvaiban s a 
tardaiban ; 1]. MUNKÁCSI: A vogul nyelvjárások 154. 257. 
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nyelvre. Ha ma két. egymástól annyira távoleső nyelvben egy- 
formán megtalálunk egy fontos hangalaki sajátságot. s a többi 
nyelvben is megfigyelhető ugyane sajátságnak több-kevesebb 
nyoma, azt kell következtetnünk, hogy e sajátság megvolt e 
nyelvek közös korszakában, vagyis az ugor alapnyelvben. Így 
tehát kimutatható a magánhangzó-illeszkedésnek egészen rend- 
szeres használata három urál-altáji főágban, úgy mint az ugor, 
török és mongol ágban; ezekhez csatlakozik a tungúz ág, mely- 
ben a rendszeres illeszkedésnek szintén határozott nyomai vannak. 
Csupán a szamojéd ágban nem mutatható ki a rendszeres magán- 
hangzó-illeszkedés; minthogy azonban ez az ág az ugor nyelvekkel 
áll legközelebbi rokonságban, közös nyelvegységük korában 
szintén meg kellett lenni a magánhangzó-illeszkedésnek. Tehát 
RADLOFF felfogásával ép ellenkezőleg. a magánhangzó-illeszkedés 
szabályos megőrzésében kell az eredetibb nyelvállapotot látnunk; 
s ezt a hangalaki szabályosságot rontotta meg egy vagy inás ok 
azokban a nyelvekben, melyek az illeszkedést nem őrízték meg. 

A magánhangzó-illeszkedés keletkezése és fejlődése sem 
történhetett úgy, mint Radlott előadja. Az urál-altáji nyelvek- 
nek az a sajátsága, hogy mindig a tő uralkodik a ragon és 
képzőn, lehetetlenné teszi, hogy a szó vége felől, tehát a ragtól 
és képzőtől indult volna az illeszkedés vissza a tő első tagja 
felé. Ehhez járul, hogy legalább az ugor nyelvekben, mint fen- 
tebb kimutattuk, a tő első tagján volt az erős nyomaték, tehát 
nem is változhatott a gyengébb nyomatékú második vagy har- 
madik szótag hatása alatt. 

Most már csak az ugor nyelveket véve tekintetbe, melyek- 
nek történetét legjobban ismerjük. ily módon képzelhetjük el a 
hangzoilleszkedés eredetét és fejlődését. 

A hangzóilleszkedés kezdetben csak a szótőre terjedt ki. 
Az ugor alapnyelv magánhangzói ugvanis a két hangrend szerint 
két csoportra oszlottak, s minden tőszóban vagy csak magas, 
vagy csak mélyhangok voltak. E mellett néha egy-egy tőnek 
megvolt mind a magas, mind a mélyhangú alakja; mint pl. 
"sys és £kgys, JsYz ÉS Jöay8. A hangrend különbözőségével bizo- 
nyosan együtt járt a jelentés-árnyalatnak némi változása is; 
erre mutat a mutató névmások kettős alakja majdnem minden 
ugor nyelvben, midőn a magashangú alak közelre, a mélyhangú 
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pedig távolra mutat: ez, az; itt, ott; így, úgy; finn: tű és tuo; 
mordv. fű és tona; éjsz. vog. ti és ta, ton stb. A magyarban 
gyakran ma is szemben áll egymással, különösen egyes igéknek 
magas és mély hangú alakja: döbben és dobban, döng és dony, 
dörömböl és dorombol, gyűr és gyúr, kever és kavar, lebeg és 
lobog, mekeg és makog stb. A ragozás és szóképzés kifejlődésével 
a hangzóilleszkedés köre és hatása is természetszerűleg változott. 
A tőhöz járuló rövidebb ragokon, melyek az ugor alapnyelvben 
már csak egy rövid szótagból állottak, azonnal érvényesült a 
hangzóilleszkedés törvénye, 8 ezek ugyanolyan hangrendű magán- 
hangzóval járultak a tőhöz, a milyen magában a tőben volt. A 
mai testesebb ragok és képzők külön szók voltak eredetileg, 
melyeknek fejlődését a nyelvtörténet segítségével figyelemmel 
is kisérhetjük. Ezek kezdetben változatlanul fűződtek a tőhöz, 
3 a nyelvérzék ép oly külön szónak érezte őket, mint ma a 
névutókat; tehát a HB. világbelé, timnüczébelől alakjai ép oly 
kevéssé bizonyítanak a hangzóilleszkedés szabályossága ellen, 
mint ha ma azt mondjuk: ház elé, vagy kéz alatt. A mint az 
illető rag vagy képző rövidebb alakú lett, 8 szorosabb egységgé 
forrott össze a tővel, rajta is érvényesült a hangzóilleszkedés 
hatása. S az illeszkedésnek e terjedését a mai népnyelvben is 
megfigyelhetjük ; így lett a kor szóból rag, a mely ma már néhol 
illeszkedik is: kettőkő e h. kettőkor. 

Ily módon a magánhangzó-illeszkedésnek lassanként fontos 
alaktani szerepe lett; a hangzók egyforma hangrendje szolgál 
ugyanis a szó egységének jelölésére mindazon nyelvekben, me- 
lyek rendszeresen megőrízték a magánhangzók ez illeszkedését. 
A míg az egymás mellé jutott szavak hangjai nem illeszkednek, 
a nyelvérzék nem is tartja őket egységes szónak, hanem tudja 
és érzi mindegyik résznek külön jelentését. Az összetett szava- 
kon is csak egyes tagjaik jelentésének elhomályosultával érvé- 
nyesül a magánhangzók illeszkedése, s ekkor lesz belőlük egy- 
séges szó." (L. alább a szóképzést.) 


tr A hangzóilleszkedésnek e fontos alaktani szerepét szépen fejtegeti 
BAUDOUIN DE COURTENAY (idézi Radloff, Phonetik, 52. I.): sAz árja (-— indoger- 
mán) nyelvek többtagú szavaiban mindig kiemelkedik egy szótag, melyet a reá 
eső erősebb nyomaték jelöl. S habár a többi szótagon nincs meg ez a nyomaték, 
mégis megőrzik egyéni sajátságukat 8 nem változtatják meg az uralkodó szótag 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtin. I. 13 
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A magánhangzók illeszkedése tehát kezdetben csak a szó- 
tőre terjeszkedett ki, azután körébe vonta a szorosabban hozzá 
fűződő ragokat és képzőket, s ily módon a szó egységének ki- 
fejezője lett. A nyelv fejlődése folyamán mindig több és több 
szó alakul ily szorosabb egységgé, s így a hangzóilleszkedés 
mindig tágabb és tágabb körre terjed ki. E mellett azonban 
egyes hangváltozások (mint pl. hogy az a), 07 szótagokból a 
magyarban é, í és fé lett), valamint az idegen nyelvek hatása, 
folyton zavarja az illeszkedés szabályosságát, sőt némely nyelvben 
egészen tönkre is tette. A magyarban e két hatás csak annyiban 
módosította a szabályos illeszkedést, hogy az é, iz, é hangok, 
melyek képzésüknél fogva a magashanguak közé tartoznak, 
közönyösekké váltak s megállhatnak mélyhangú szavakban is; 
azonban a jövevényszavakon gyakran még újabban is érvénye- 
sül nyelvünkben a hangzóilleszkedés ereje. 

Az ajakhangzók illeszkedése a magyarban újabb keletű 
(v. ő. fentebb 38. I.), s keletkezésére a magánhangzók általános 
illeszkedése volt befolyással. BÖHTLINGK a török és mongol 
nyelvek labialis illeszkedését is aránylag újabb jelenségnek tartja: 
tehát e nyelvekben is a magas és mély hangok rendszeres illesz- 
kedése hatott a magánhangzók szorosabb illeszkedésére képzésük 
módja szerint. 

A magánhangzók illeszkedése az urál-altaji nyelvekben 
általában előreható, s ebből STEIXTHAL, valamint BÖTHLINGK 


kedvéért. Ellenben a turáni (— urál-aliáji) nyelvekben az uralkodó szótaghoz 
illeszkednek az összes többi szótagok, vagyis a szó szoros értelmében alárendelik 
neki magukat. Az arja nyelvekben addig nem beszélhetünk egységes szóról. 
míg az egyes szótag- és hangcsoportokat (tó és ragok, képzők) az egyik szó- 
tagra eső erős hangsúly egy egészszé nem olvasztja. Két külön szó összetétele 
egy egységes szóvá szintén úgy történik, hogy az egyik elveszíti a maga hang- 
súlvát, s aláveti magát annak a hangsúlynak, mely a másik szó egyik szótagját 
megilleti. A turáni nyelvekben az egyes szavakat és szótagokat külön szavaknak kell 
tekinteni mindaddig, a míg a magánhangzó-illeszkedés törvényének ellenére mind- 
egyik rész megórzi a saját magánhangzóit. Ha azonban a magánhangzó-illeszkedés 
czementje összefűzi öket, ez esetben a több egytagú szóból egy többtagú szó 
lesz. Ép így két szó összetételéből csak akkor válik egységes szó a turáni nyel- 
vekben, ha az egyik rész magánhangzói a másik rész magánhangzóihoz illesz- 
kednek:, 


$ Die Sprache der Jakuten, 12. ]. 
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messze menő következtetéseket vontak az illető népek szellemi 
képességére. Mindketten szellemi lustaságot látnak abban, hogy 
a kiejtett első szótag szerint igazodik az utána következő mind;t 
pedig a magánhangzó-illeszkedés természete és a szó egységét 
jelölő rendeltetése követeli, hogy a tő, mely a szó jelentésének 
hordozója változatlan maradjon, míg a ragok és képzők jelentését 
akár többféle alakkal is kifejezhetjük. Már az összetett szavakban 
gyakran egyforma értékű lehet az összetétel első és második tagja, 
sőt lehetséges, hogy a második tag a jelentősebb; ilyenkor 
gyakran ennek a magánhangzója emelkedik ki s változtatja meg 
az előtte álló szótagok hangjait, tehát az illeszkedés hátraható; 
igy pl.a nélkül (e h. nál-kül), soha (e h. sé-ha) szókban. Az idegen 
eredetű szavakban is gyakran hátraható az illeszkedés, pl: 
család, ószl. celjadi; ebéd, ószl. obédü stb. (V. ö. Nyr. XVI : 433). 
A hátraható hangzó-illeszkedés esetei nemcsak a magyar nyelvben 
figyelhetők meg; Radloff részletesen tárgyalja a török nyelv- 
járásokban mutatkozó hasonló jelenségeket (Phonetik, 63—69. II.). 


: ,A hangzó-illeszkedés törvénye nem oly követelményen alapszik, mely 
az emberi nyelv természetéből eredne. Nem bölcs mérsékletet, hanem szellemi 
lustaságot kell benne látnunk. Minden előrelható illeszkedés kevésbbé organikus, 
mint a hátraható; mert emez az előrelátó szellem működésének eredménye, 
mig amaz csak a beszélő szervezet lustaságáról tanuskodik, melyen nem ural- 
kodik a lélek, tehát egyúttal szellemi lomhaságról is." STEINTHAL : Charakteristik 
der haupsüehlicbsten Typen des mensehliehen Sprachbaues I. 180. — , Egy indo- 
germán szó olyannyira szoros egységet alkot, hogy a beszélő, midőn az első 
szótagot kiejtette, már mintegy kimondotta lelkében az egész szót. Csakis így 
magyarázható, hogy a következő szótag kiejtésének megkönnyítése ezéljából, 
már az elozót változtatja. Az urál-altaji népcsalád tagja ellenben kiejti az első 
szótagot, a fófogalom hordozóját, mitsem törődve magának a szónak a sorsával, 
ehhez fúzi azután a kevésbbé jelentős szótagokat egy kissé durra módon (in 
etwas roher weise), a mennyiben csak akkor gondol orvoslásra, mikor már 
ncm mehet tovább." BÖHTLINGK (Jenaer Lit. Zeitung, 1874, 767. I.). 
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Függelék. 


I. A magyar irás története. 


A magyar nép legrégibb irása valószinűleg a rovás volt 
melyet a Bécsi Krónika szerint a székelyek a XIV. században 
még használtak és pedig ,nem ténta és papiros segítségével, 
hanem pálczákra metszve, róva". Azonban e régi irás emlékei 
nyomtalanul eltüntek, midőn a keresztyénség átvételével a latin 
irás is elterjedt irástudóink közt." 

A magvar nyelv legrégibb emlékei már a latin betűket 
használják oly alakban, a hogy a középkorban általában divat- 
ban volt. Ezt a latin irást a keresztyénség terjesztői hoz- 
ták Magyarországba, s alkalmazták mind latin, mind magyar 
nyelvű följegyzéseikben. E térítők, mint VoLrFY GYÖRGY kimu- 
tatta "t nagy részben velenczei olaszok voltak, kik a maguk 
nyelvjárása szerint ejtették a latin nyelvet, s ezt a kiejtést ter- 
jesztették Magyarországban is, úgy hogy a latin betűk a velen- 


t Az úgynevezett székely (vagy hún-magyar) trást némelyek a régi 
magyar írás maradványának tartják. Azonban ez irás egész irodalma csakis 
arról győzhet meg bennünket, hogy a XVII. században a székelyek között (de 
esakis itt) néhányan használtak különös irásjegyeket; azt azonban alig állít- 
hatjuk, hogy ezek a jegyek a régi magyar rovásjelek maradványai volnának. 
Söt még az sem lehetetlen, hogy az egész székely irás csinálmány, mely csakis 
a hozzá fűzött hazafias mesének köszöni némi elterjedését 8 számos hivőjét. Mert 
rendkívül gyanús, hogy míg maga az ábécze teljesen megvan, egyetlenegy emléket 
sem mutathatunk fel, melyen e betűket a XVII. század előtt használták volna. 
(V. ő. FISCHER K. A. A hun-magyar irás és annak fenmaradt emlékei ezímű 
művének ismertetését, Phil. Közl. XIV:255.) 

kk Kiktol tanult a magyar irni, olvasni? (A régi magyar orthographia 
kulcsa.) Értekezések a nyelv- és széptudomány köréből, XII. k. 6. sz. 
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czei olasz nyelvjárás hangértékével jutottak a magyarba, s 
ez a körülmény magyarázza meg irásunknak egynémely 8a- 
játosságát. 

A magyar irás fejlődését vizsgálva, két korszakot lehet 
megkülönböztetnünk: az irott emlékek s a nyomtatott művek 
korát. 


1. Az irott emlékek kora. 


A középkorban az irás anyaga a pergamen (a régi magyar 
nyelvben : pargemina, pargaména) vagy hártya és a papiros. A 
középkor második felében, a honnan a mi emlékeink valók, a 
papiros mindjobban kiszorítja a drágább pergament, 8 codexeink- 
nek csak kis részét irták hártyára, mint a Festetich, Czech, 
Kriza, Guary és Simor codexet s a Piry-hártyát. A . használt 
iróeszköz a nád (calamus) és a toll (penna); a téntartartó (scrip- 
torium, cornu) szaruból készült s vagy bal kezében tartotta az 
iró, vagy pedig az iróasztalba szúrta, vagy mellé egy tokba 
erősítette. (L. a könyviró barát képét BeörHy Zs. Képes irodalom- 
történetének 1. lapján.) A nádat és tollat erre a czélra szolgáló 
késsel (scalprum, scalpellum) metszették ; ezt az eszközt Calepinus 
penna aptáló késecské-nek nevezi. Irott nyelvemlékeink alakja a 
rodex; ez rendesen négyesével (guaternio), néha hármasával 
(ternio), vagy ötösével (guinternio) egybefíűizött hártya- vagy 
papiros-lapokból áll, melyeknek mindkét, illetve négv olda- 
lára irtak; a befejezett codexeket rendesen kemény táblába 
kötötték. 
A magyar nyelvű emlékek — mint már említettük — a 
latin betűsort használják, és pedig a latin betűknek azt az alak- 
ját, mely a XIII. századtól kezdve mind Olasz-, mind Német- 
országban általánosan használatban volt, t. i. a barát-gót betűket. 
Ezek a betűk a latin kisbetűkből (minwuskel) keletkeztek az által, 
hogy a hajlott vagy kerek alak helyébe a szegletes alak lép. 
Emlékeinknek nagyobb része az ú. n rideg gót betűket hasz- 
nálja, melyek minden kapcsolás nélkül állanak egymás mellett, 
mint a nyomtatott betűk. E mellett használják codexeink a 
kapcsolt barát gót betűket is, sőt néha fellép a gót folyó (rursir) 
írás is, mint pl..az Érdy és Gyöngyösi codex egy részében. 
Kisebb emlékeink, -mint pl. a Szabács riadaláról szóló ének, 
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valamint a magyar nyelvű okiratok rendesen a folyó irást hasz- 
nálják. I 

A latin betűsor a középkorban a következő jegyekből 
állott: a, b, c, d, ec, f, 9, h, i, k, ly) m, n, o, p, g, Tr, Í, s, t, u, 
v, w, x, y, 2. E 26 jegy kevés volt a magyar nyelv hangjai 
számára, annál is inkább, mivel a magyar irás csak igen ritkán 
használta közülük a g jegyet a £ hang, s az x jegyet a Asz 
vagy As mássalhangzócsoport jelölésére. E mellett az í és s, az 
i és y, valamint az u v és a később keletkezett w ugyanegy 
hangot jelöltek, s a c betű a £ hang jelölésére is szolgált. A 
középkor vége felé fejlődött csak az z-ből a j betű, azonban 
ezt is egyaránt használták az i és j hang jelölésére. Így tehát 
csak 20 külön értékű Jjegygyel kellett a magyar nyelvnek 34 
(s a HB. korában még megvolt X hanggal együtt 35) hangját 
leírni, nem is számítva külön hangnak a hosszú ff, ó, ő, ú, ű 
magánhangzókat. 

A betűsor fogyatékossága miatt gyakran: egy és ugyanazon 
betű több hangot is jelöl; e mellett azonban már a HB-ben 
látjuk a törekvést, hogy a magyar nyelv sajátos hangjainak 
jelölésére egyes betűkapcsolatok szolgáljanak. Csak később, a 
XV. században, kezdenek a leirók egyes diakritikus jeleket hasz- 
nálni; új betűk használatához azonban csak a legritkább esetben 
fordultak. 

1. Magánhangzók. A, latin betűsor üt magánhangzó- 
Jának (a, e, i, o, u) 16 külön hangot kellett volna jelölni; 
azonban mindenekelőtt jelületlenül hagyták iróink a magánhang- 
zók hosszúságát, s az összes r-féle hangokat egyformán irták, 
csupán a Bécsi és Müncheni codex használ külön jegyet a nyilt 
és zárt e számára: ő és é. Az i hang jelölésére az i és y szol- 
gált (az utóbbi két ponttal vagy vonással is) minden megkülön- 
böztetés nélkül vegyesen használva. A j betűt az í hang szá- 
mára rendesen csak Ráskai Lea használja a Margit Legendában, 
a Példák könyvének első felében, a Domonkos, Horváth és Cor- 
nides codexben; előtordul e jel még a Nagyszombati codexben 
is. Az a hang jelülésére szintén minden megkülönböztetés nélkül 
vegyesen használják az u, v és w jeleket. 

Külön jelről kellett gondoskodni az ő és Z hangok számára. 
A HB. és a KT. az ü hang számára nem használnak külön 
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jelet ; ép úgy irják, mint az u-t, t. i. u, v, iv (rr) jelekkel." S e hang- 
nak jelöletlen hagyása a későbbi nyelvemlékekben is gyakori. A 
Beszterczei és Sehlüágli Szójegyzékek, s a codexek közül igen 
sok, még a XVI. században is u, v, de leggyakrabban ee-vel 
irja az űü-t. Egyes codexek, mint pl. a Festetich, Czech, Pozsonyi, 
Kulcsár c. stb., állandóan w-vel irják az ü-t, azonban ezt nem 
tekinthetjük megkülönböztető jelnek, mert ugyanezen codexek 
az e jeléül is gyakran használják a w-t. De már a Bécsi és 
Müncheni codex megkülönböztető jelet kezdenek használni e 
hang számára; e megkülönböztető jel pont vagy vonás, melyet 
a betű fölé, mellé vagy néha alá tesznek. A vonás is majd 
egyenes, majd hiányjel alakú, s néha meg is kettőzik. (Az 
Ehr. c. és Ráskai Lea az ö hangnak ew, cv jeleit alkalmazzák 
az ü-re is.) Tehát az ü, ű hang számára codexeinkben körül- 
belül egy tuczat, külön jelet találunk. Fölül pontos u és v (Bécsi, 
Münch., Guary c.), fölül vonásos u, v, w (kétféle vonással, külön- 
féle cod.), alul farkas v, w (Winkl., Tih. c.), fölül és alul farkas v 
( Lobk. e.), ez utóbbiból lett a teljesen keresztül húzott v a Lobk. 
és Tihanyi codexben. (V. ő. ZOLNAI: Nyelvemlékeink 20. 21. 1.) 
Leginkább csak a XVI. sz. első negyedének végéről való codexek- 
ben találjuk a fölül két vonásos ev, r-t. A Dobszai énekes könyv 
az uW€-ra is tesz már két vonást: ?, melyet néha egyszerüsítve Ir : ü. 

Az ő hang jelölésére már az árpádkori oklevelek, a HB. 
és KT. is külön betűkapcsolatot használnak: er, eu; s összes 
nyelvemlékeink megegyeznek abban, hogy az ö, ő hangok szá- 
mára külön jelről gondoskodnak; s csak igen ritkán irják az ő-t 
úgy mint az ü-t u, v, w-vel. Az ew, ev, err jegyek egész a KT.-ig 
kizárólag a mai hosszú ő-nek felelnek meg, minthogy pedig 
nem hihető, hogy épen csak ennek a hangnak a hosszuját és 
rövidjét akarták volna egymástól megkülönböztetni (I. alább), 


t A HB.-ben aligha szabad ű-nek olvasnunk a miv, tív, iv alakokat. 
Mindenesetre feltünő volna, hogy a különben gyakran előforduló ű hang 
csakis e három névmásban jutott volna e külön jelöléshez. A KT.-ben is csak 
egyszer fordul elő az ü hangnak íiu jele: /ciulheffen. A KT. szalagjai is min- 
dig w, v-vel írják az ű hangot, pedig elég gyakran fordul elő. E mellett 
figyelembe veendő, hogy az ü hangnak iw jelölése a későbbi nyelvemlékekben 
is a legnagyobb ritkaságok közé tartozik: az yw kapcsolat gyakrabban csakis 
a Winkler codexben fordul elő. 
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azt gondolhatjuk, hogy a mit ma ő-nek ejtünk, akkor máskép 
hangzott, még pedig éü-féle diphthongusnak. E mellett szól a 
jegynek összetett volta, továbbá az, hogy a megfelelő mély hang. 
a melyet ma hosszú ó-nak ejtünk, ugyanazon nyelvemlékekben 
szintén 04-diphthongusnak van jelölve: ow, ov, o, ohu. Midőn 
ez az ou egyszerű ó-vá lett, nem különböztették többé meg a 
rövid 0-tól; ellenben az ex, mikor már egyszerű ő-nek olvasták 
is, soká fönmaradt, csakhogy átvitték a rövid ü jelölésére is. 
De a XV. században mind közönségesebbé válik az ő, ő han- 
goknak másnemű jelölése: t. i. egy vonást húznak az o alá. 
vagy fölé, sőt néha alul is, fölül is ott a megkülönböztető vonás 
vagy borgocska. Leggyakoribb a vonás az o alatt, ily formán : 
o; ritkább az o fölött: ó (Czech, Jord. c.); alul és fölül vonás- 
sal jelölik a Jord. és Érdy, valamint a Thewrewk c. A Birk 
c. s néha a Kazinczy c. is keresztben áthuzzák az 0-n a vonást 
(I. ZOLNAI id. h.). Az o fölött kis e-t (ó) csak a XVI. század 
második negyedéből való nyelvemlékekben találunk. 

A magánhangzók időtartamát csak ritkán jelölik nyelv- 
emlékeink. A XV. században még semmi nyoma a hosszú ma- 
gánhangzók jelölésének; csakis a XVI. század első negyedében 
kezdik codexeink néha a hosszú magánhangzókat is megjelölni. 
A hosszuság jelülésének legegyszerűbb módja a betű megkettőz- 
tetése, és pedig vagy egymás , mellé, vagy néha egymás fölé 
irják a két betűt: aa, ce vagy a, e; csupán a Krisztina Legenda 
használja a betű fölé tett "-t a hosszuság jelölésére, az a, e, o 
és 0 (0) fülütt. Leggyakoribb az ú és é megjelölése, ritkább az 
ó, ő hangoké; a többi magánhangzók kettőzése legfölebb csak 
egyes esetekben fordul elő. 

2. Mássalhangzók. A mássalhangzók közül állandó s 
a mainak megfelelő jellel bírtak a következők : b, d, 7, g, h, 
Fk, l, m, n, p, r, t, 2. Ezekre nézve csak annyit kell megjegyez- 
nünk, hogy a gy és t mellé gyakran A-t irtak (gh, th), 5 a g fölé 
vagy mellé néha vonást tesznek (4), hogy gy-nek ne olvassák. 
A k jelölésére, különösen a szó végén, igen gyakran szolgál a c 
hetű. A Bécsi és a Münech. codex egész következetesen szó végén 
mindig c-t irnak, egyéb helyzetben A-t. A 4 hang jelölésére néha, 
bár igen ritkán, a gu betű is szolgált. A z és ; hangot nem külön- 
böztették meg az w és z-től, és ép úgy jelölték e mássalhangzó- 
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kat ig e, v, w, illetőleg i, y, j betűkkel. A j hang hiányát több 
codexünk vonással vagy ponttal jelöli " " vagy "; pl. mad, napa, 
akar", iffu stb. (V. ö. NyelvemléktárVII. k. VI. I.) A középkori 
latin irásban igen gyakori rövidítés, hogy az orrhangot a meg- 
előző magánhangzó fölé vagy mellé tett — jelöli; ezt a rövidítést 
a magyar irásban is gyakran thasználják nyelvemlékeink, pl. mod 
a. m. mond, halua7 , a. m. hallván. 


Különös figyelmet érdemel a palatalis és a sziszegő hangok 
irása. A palatalis mássalhangzókat a legrégibb emlékek néha 
jelöletlenül hagyják, különösen a g és / jelöli egyaránt a 7, gy és 
l. ty hangokat. Azonban általában minden nyelvemlékünkben meg- 
látszik a törekvés a palatalis mássalhangzók jelölésére, és ebben, 
egy elvet követnek. A palatalis képzés jelölésére a 7 hang szol- 
gál. melynek jelét a megfelelő dentalis mássalhangzó mellé irják ; 
csupán a gy hang jelölésére használják mindjárt kezdetben a 
g betűt a d helyett. Ennek oka, hogy a latin nyelv 9 betűje magas 
hangok előtt a magyarországi kiejtésben mindig 4yy-nek hangzott 
a velenczei olasz nyelvjárás hatása alatt. S a latin nyelvnek ez 
az ejtésmódja meg is látszik latin eredetű jövevényszavainkon : 
gyehenna, Egyiptom, gyimnázium?t Így tehát a g betű codexeink 
iróinak latin kiejtésében egyaránt jelölt g-t és y-t, s ugyanily 
értelemben használták a magyar irásban is. Nehézséget csak az 
okozott, hogy a magyarban mind a 4, mind a gy hang állhatott 
magas és mélyhangzók előtt. A g mellé gyakran £-t irnak, hogy 
gy-nek ne olvassák; a Bécsi és a Müncheni codex a g hangot 
4-vel jelölik, a mi g/-t jelent, míg a gy számára megmarad az 
egvszerű 4. Más codexek is irják néha a 97-t 9 vagy d jellel. 
A gy-t is kezdetben csak mély hangok mellett volt szükséges 
megjelölni s ez az oka, hogy ez a hang marad a legtöbbször 
jelöletlen."" Lassanként általánossá válik e négy mássalhangzó- 
nak egyforma jelölése oly módon, hogy a f, 9, l, n betűk mellé 
teszik a ; hang jelét. A j hang jelölésére szolgál az í vagy w 
(y, y) betű s így jönnek létre a következő jelölések: ti, gi, li, ni 


" V. ö. VorF GY. i. m. 80. 1. 

$" A g betűt e, zi előtt még nyomtatott könyveink is gyakran jelöletlen 
hagyták. SYLVESTER mindig így ir ; legen, legetek, legenek, ellenben : li, lejünk, 
rajon, hod, dúlni. Viszont magas hangok előtt a g-t írja gA-val. 
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és ty, gy, ly, ny (nem véve tekintetbe az y-ra tett pontokat) ; 
a Krisztina Legenda irója jobbra a betű fölé teszi az i-t: €, 7, 
V, w. E mellett igen gyakran a betű fölé vagy mellé tett pont, 
máskor meg egy (néha két) vonás jelöli a palatalis ejtést. Ezt 
a pontot vagy vonást egyszerűen hiányjelnek tekinthetjük, mely 
a j hangot helyettesíti. Láttuk már, hogy a pont vagy vonás 
más esetekben is helyettesíti a 7-t. Ily módon keletkeznek a 
palatalis mássalhangzóknak következő jelölései: € gy 7 n; té 
gtnw ugy b n. 

A magyar nyelv négy sziszegő hangja (sz, 2 ; s, 25) számára a 
latin betűsorban három jegy volt: / (1), s és 2 (5). Ezek közűl az 
J/ 5 a HB-ben, s azóta összes nyelvemlékeinkben következetesen az 
s hang jelölésére szolgál, mivel a codexek irói, szintén a velenczei 
olasz nyelvjárás hatása alatt, mindig így ejtették a latin nyelv s 
betűjét." Így tehát első sorban a dentalis sziszegő számára kellett 
külön jelről gondoskodni. Erre úgy látszik kezdetben a /c vagy sc 
és /5 kapcsolat, majd később a legtöbb esetben a 2 betű szolgált 
melynek alakja a codexben rendesen 5. Az /c kapcsolat a HB.-en 
és KT.-en kívül csak a Teleki és a Peer codexben használatos ; 
összes többi codexeink a 5 (néha 5) jelet használják, csak a 
XVI. század második negyedében lép fel gyakrabban az /;5 kap- 
csolat (Batthyányi c., Dobszai énekeskönyv). 

A megfelelő lágy sziszegők jelölésére rendesen ugyanezen 
jelek szolgálnak. A 2 hang jele mindig a 5 betű, a zs hangé 
pedig nagyobbrészt / s, ritkábban 5. 

Legtöbb nehézséget a cz és cs hangok jelölése okozott, 
A latin r-t magas hangzók előtt ugyan r2-nek olvasták, de 
mássalhangzók és mélyhangok előtt A-t jelentett, tehát ily helyze- 
tekben megkülönböztető jelről kellett gondoskodni. A HB., a Beszt. 
és Sehl. Szój. rendesen puszta c-t irnak, 8 ezt a jelölést találjuk 
igen gyakran a későbbi codexekben is; e mellett már az emli- 
tett szójegyzékekben gyakran rA jelöli e hangot főleg oly helyze- 
tekben, midőn a c-t 4-nak kellene olvasni. A c2-nek leggyakoribb 
jele a cs kapcsolat, e mellett azonban gyakori a rA, s előfordul, 
bár ritkábban a é jel is. — A rs hangot a HB. többfélekép jelöli ; 
a c mellett ugyanis előfordul az / és /c jelölés. Ezt a hangot a 


£t V. ö. VOLF GY. iz. m. 62. I. 
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codexek csak igen ritkán jelölik puszta c-vel; azonban igen 
gyakori a ch és cs vagy és; kapcsolat. A Tihanyi codex c-z-t is 
ir a cs helyén, s ugyanezt jelenti a é c jelölés is. A cs az egye- 
düli hang, a melynek jelölésére a codexek irói gyakran fordul- 
nak új jel használatához. Alapul mindig a c betű barát-gót alakját 
(c) vették, s ezt próbálták változtatni. Legegyszerűbb és leg- 
gyakoribb eljárás az volt, hogy a c felső kampóját elhagyták, 
s igy keletkezett a 2 jel," melyet igen sok codexünk használ 
(Bécsi, Müncheni, Döbrentei, Debreczeni, Vitkovics, Teleki, Guary, 
Peer, Simor, Bod c.) A Sándor codex jele 7 alakú; ez aligha 
egyéb, mint szegletessé tett c. A Birk codex a rendes ch és cs 
jelölések mellett néha X alakú jellel írja a cs-t; ez nem egyéb, 
mint a ch-val egyértékű görög X, melyet a görög Christus-név- 
nek XPC.-féle szokásos rövidítéséből vettek (— XPICTOC; I. 
Zorxai id. m. 136). 

A HB. korában még megvolt x hangot ez a nyelvemlék 
rh-val jelöli: choltat, charmul, chomuv. Miután e hang csakhamar 
elveszett a magyar nyelvből, jelölésére a későbbi emlékekben 
nem is volt szükség. 


2. A nyomtatványok kora. 


Az első nyomtatványok irása majdnem teljesen egyezik a 
XVI. századból való codexek irásával; ugyanolyan törekvéseket 
s ugyanolyan ingadozásokat látunk, sőt gyakran a gót betűk 
alakját is megtartják könyvnyomtatóink. Ilyenek például a leg- 
régibb magyar nyomtatott szöveg betűi HEYDEN SEBALD iskolai 
könyvében (Krakkó, 1531) ; ilyen betűkkel nyomatta SYLVESTER 
Jáxos Tj testamentum-át (1541); latin betűkkel vegyest, főleg 
külföldön készült nyomtatványokban, még e század vége felé 
is találkozunk a gót betűkkel. Azonban a latin betűs nyonitat- 
rványok a XVI. században is gyakoriabbak voltak s csakhamar 
ezek váltak általánossá. 


: Codexeinknek ezt a jelét VOLF és ZOLNAI L alakúnak mondják; ez 
azonban félreértést okozhat. Igaz ugyan. hogy e jel hasonlít egy kissé a mai latin 
betűk L-jéhez, azonban a barát-gót irás L-je egészen más alakú volt, s nem is 
volt semmi összefüggés e két betű között. (V. ö. a Peer e-beli csepke-, cepke-. 
lepke- olvasatról Nyr. XVII:169.). 


204 Függelék. 


A magánhangzók közül az u és i hangokat az egész 
XVI. századon át w, ir, v, illetve zi, y betűkkel irták, nem külön- 
böztetve meg őket a 7 és j; hangoktól. Csak a XVII. szá- 
zad elején, talán SZENCZI MOLNÁR ÁLBERT nyelvtanának hatása 
alatt, kezdik állandóan megkülönböztetni e hangokat. úgy, hogy 
u, i csak a magánhangzók, a e és j (néha még y 15) csak a 
mássalhangzók jelölésére szolgál. GELEJI KATONA ISTVÁN tilta- 
kozik az y irása ellen j; helyett (Corpus Grammaticorum, 297. I.), 
s pontosan meghatározza a j és zi, valamint a 7 és u betűk 
szerepét (u. o. 299. 1.). 

Az ö és ü hangok jelölése még most is nagy nehézséget okozott 
Láttuk, hogy a XVI. századi kéziratok kezdették e hangokat a 
betű fölé tett kis "-vel, vagy ékezettel jelölni. Ezt a módot köve- 
tik nagyobbrészt az első nyomtatványok is; bár néha, különösen 
külföldi nyomdák termékei, még hosszú ideig jelöletlen hagyják 
az ü-t (u, ic), az ö-t pedig ere, néha co kapcsolat jelöli. A rendes jelölés 
az ü hang számára ú, ú (vagy v ugyanilyen horoggal) és tí; ez 
utóbbi ritka. s csak a XVI. század elején fordul elő. Már DÉvAY az 
ú mellett két pontot is tesz az W-ra: ü; ez a jelölés csak a XVII. 
században kezd gyakoribbá válni, azonban folyton küzd az ú és 
a használatával, s csak a XVIII. században válik általánossá. 
Az ö hang jele a XVI. században rendesen szintén ő vagy ó, 
mellette feltünik néha az ő, de ezt is csak a XVIII. században 
kezdik általánosan használni." 

A hosszú magánhangzók jelölése igen tökéletlen 
volt a legrégibb nyomtatvánvokban; s az egész XVI. századon 
át igen gyakran jelöletlen marad a hosszuság. A codexek leg- 
inkább a betűk kettőzését használták, s ezt az eljárást követték 
az első könyvnyomtatók is. Legszükségesebb volt az é megjelö- 
lése s e cezélra az cc vagy pedig c jel szolgált. Iróink közül 
többen különbséget tettek az é€ és é hang között is 8 az e jegyet 
használták a nyiltabb hang számára (v. ő. fentebb 56. I.), azon- 
ban e különbségtétel nem maradt meg állandóan, s az e betű és 


t Az ö és ü hangnak e két jelölésmódja sokáig kiizzdött egymással. 
KOMÁROMI CSIPKÉS nyelrtana (1655) helyteleníti, hogy némelyek az ő, ü helyett 
co, eu-t irnak (Uorp. Gramm. 345. Il.); viszont TsÉTSI azokat itéli el, a kik az 
ó. 4 helyett ő, ü-t irnak (u. o. 666. I.). 
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az ce később egyaránt jelölték mindkét hosszú é-t. SYLVESTER-nél 
a betű fölé tett egyenes vonás jelöli a hosszuságot: d, € (e mel- 
lett: e, é is), ő, u. A vízszintes vonás a betű kettőzését jelenti ; 
ugyanily értelemben használja Sylvester néha az n betűn is; 
tizan. DéÉvaY (1549) a betű fölé tett ékezettel kezdi jelölni a 
hosszuságot: d, é, ű, s ezentúl csakhamar ez válik általánossá, 
csak az e betű szolgál még gyakran a XVII. században is az 
é jeléül. Legrendesebben jelölt hosszú magánhangzók az ú és é, 
majd az ó és ú csatlakoznak hozzájuk ; az í-t jelöli már KÁLDI 
Bibliája (1626), de csak lassan válik általánosabbá. Legnehezebb 
volt az ő és ű hangok jelölése; akár ő, ú, akár ü, ü-vel irták, 
már volt a betűn ékezet, 8 így nem volt hely a hosszuság jele 
számára. KÁLDI Bibliája jelöli ezt a két hosszú magánhangzót is, 
és pedig oly sajátságos módon, hogy az ő, ú-re a kis " mellé 
ugyanolyan vesszőt tesz, mint az ó, ú betűkre. Ugyanezt a jelet 
használja KövEsDI PáL nyelvtana is (1686) a hangok elsorolása- 
kor, de már a szövegben elhanyagolja a jelölést. TSÉTSI panasz- 
kodik (1708), hogy e két hosszú magánhangzó jelölését elhanya- 
golják az irók, s ő is a Káldi jeleit ajánlja (Corp. Gramm. 
ö66. I.). Midőn azonban az ö, ü betűket kezdték használni, ismét 
nehéz volt a hosszuság jelölése. Előbb a két pont közé tették 
az ékezetet (így írja RÉvai is), de e czifra bóbitájú betűk helyett 
már a XIX. század első tizedeiben közönségessé lett a mai ő, ű jel. 

A mássalhangzók közül már szólottunk a v és f hangok- 
ról. A A hangot sokáig c-vel is jelölték, különösen szó végén; 
körülbelül a XVII. század közepe felé szünt csak meg ez a 
jelölés. Legtöbb nehézséget a palatalis és a sziszegő hangok 
okoztak. A négy palatalis mássalhangzót első nyomtatványaink 
ép úgy jelölték, mint a codexek, t. i. a t, gy, Il, n betűk mellé 
téve a j) hang jelét, vagy az ezt helyettesítő kihagyó jelet. A 
mig a j hang jelölésére az í és y betűk szolgáltak, e mással- 
hangzók jelölése is különböző volt: majd fy, gy, fy, ny, majd 
tt, gi, li, ni; e mellett gyakran találkozunk még ilyen jelülé- 
sekkel is:t ét, y úg, úw ún, T. A XVII. század elejétől kezdve, 
midőn az i és j állandó hangértékkel kezdtek járni, az y szolgál 
mindig a palatalis ejtés jelölésére, s így állandóvá lett e mással- 
hangzóknak mai jele. 

A sziszegő hangok közül a 2 és s hangok számára már 
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az írott nyelvemlékekben megállapodott a mai jelölés, s ezt 
használják mindjárt az első nyomtatványok is. Csupán alakjukra 
nézve kell annyit megjegyezni, hogy a 2 betű még egy ideig 
5 alakú volt, s a XVI. század közepe felé lépett helyébe a mai 2; 
az s betű alakja pedig: (/és s, melyeket váltakozva használtak, 
az s-t leginkább szó végén; a XVIII. század folyamán mind gyako- 
ribbá válik az s betű, azonban az / jellel még a XIX. század 
elején is találkozunk az /? kapcsolatban. (A kettős ss-t Calepinus 
szótára / jellel irja.) 

Az sz hang jele a XVI. század elejéig szintén a 5 betű 
volt, s csak e század második negyedéhől való irott emlékek 
kezdik használni az íz; kapcsolatot. Nyomtatványaink kezdetben 
szintén az 5 vagy 2 betűvel jelülik ezt a hangot; e mellett, s 
vele váltakozva, csakkamar feltünik a német betűsorból vett 
B jel, melylyel még a XVII. század elején is találkozunk. Ez a 
jel csakhamar ketté vált, s a XVI. század utolsó negyedében 
már gyakran irják e hangot íz, /z vagy sz jellel, a mi aztán a 
következő században általánossá válik. Az f, / betűalak ebben 
a kapcsolatban maradt meg legtovább, s csak a XIX. század első 
negyedében válik állandóvá az sz jelzés. 

Legtöbb nehézséget a 23 hang okozott. Az irott nyelv- 
emlékek e hang számára nem használnak külön jelet, hanem 
rendesen íÍ, néha 5 jelöli. Ugyanezt az eljárást követik nyom- 
tatványaink is hosszú ideig, mindig /. s betűvel jelölve a 25-t is. 
SYLVESTER a f jelet ajánlja e hang számára, azonban ez nem 
tudott elterjedni, talán csak maga HELTAI használja; de meg- 
említi DÉvaAI is (Corp. Gramm. 102.). Megkülönböztetésül néme- 
lyek f-t irnak, VERANCSsICS pedig szótárában (Velencze 1595.) 
az x jelet használja: xaA (zsák)?! A XVII. és XVIII. században 
is az ( betű szolgál e hang jelölésére, csak néha tesznek eléje 
hiányjelet "f, "s. Azonban többen próbálkoznak e hang pontosabb 
jelölésével; TsÉrsi (1708) és mások a 72 jelet használják, ADÁMI 
MiHáÁLY (1760) középen keresztül húzott 2-t ajánl, GYARMATHI 
SÁMUEL pedig (1794) ds-vel jelöli. A XIX. század eleje óta 
általánosan használatos a mai zs. 


" Ez Velenczében a z hang jeléül dívott, s pl. a Kún codexben s és s 
hangokat is jelöl. 
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A cz hangot már az irott emlékek is rendesen c vagy cz2-vel 
jelölték, s ez a jelölés marad meg a nyomtatványokban is, csak 
kezdetben váltakozik vele néha a cA, chy jelölés is. Annál inga- 
dozóbb a cs hang irása. Az egész XVI. századon keresztül két- 
féle eljárást tapasztalhatunk; vagy ch (néha chy) jelöli a cs-t, vagy 
pedig a cz hang jele mellé tett iz, y s az ezt helyettesítő hiány- 
jel: ci, cy, czi, éz, cé; azonban néha elmarad a megkülönböztető 
jel s cz jelöli a cs-t is. E mellett már DÉvaAI ajánlja a f/ jelölést. 
A XVI. század vége felé újabb ingadozás kezdődik, a mennyiben 
a rz hang jeléül kezdik a 2-t használni, s most már HELTAI. 
KÁROLYI, SZENCZI MOLNÁR a cz jelet használják a cs számára, 
Ez a jelölés sem állapodik meg, s SzExczi MOLNÁR zsoltárfordi- 
tásaiban a ts és tíz jeleket használja. Ez az ingadozás tart az 
egész XVII. századon keresztül; majd cs vagy ch és cz, majd 
Is és tz vagy cz állanak egymással szemben. TÓTFALUSI nyelv- 
tana (1697) és TséÉrsi (1708) a ts és íz jelöléseket fogadják 
el, s ezt használják az egész XVIII. századon keresztül s még 
Révai is így írja e hangokat. A XIX. század elején azonban 
ismét a cs és cz jelölés lép a helyébe s lesz állandóvá, habár a 
ls; sokáig megmaradt. Vőrösmarty még 1834-ben írja, hogy ,a fs 
és cs szinte mostanig külön felekezetet bír." A r2-vel pedig azóta 
folyton, mind a mai napig küzd az egyszerű c. A ds és dz hangok 
ritkán fordulnak elő, s hosszú ideig a 25 és 2 vagy rz hangok 
jelével irták ezeket is; Tsétsi már a ds, dz jelölést ajánlja, s ez 
vált használatossá, csak a ds-t irták egyesek d25-vel. 

Ily módon állapodott meg irásunk hosszú ingadozások 
után a XIX. század elején; s az 1827-ben megalakult M. Tud. 
Akadémia ezt az írásmódot szentesítette, melylyel azóta semmi 
változás sem történt. Többször tettek ugyan egyesek kisérletet 
a magyar irás sok kétjegyű magánhangzójának egyszerűsítésére, 
azonban siker nélkül. Már Révai ajánl nyelvtanában (145. 1.) 
egyszerű jegyeket az összes kétjegyű mássalhangzók számára; 
1834-ben az akadémia is foglalkozott e kérdéssel, s Vörösmartv 
készítette az előadói jelentést." Legújabban a Nyelvőr tett ily 
irányú kisérletet (v. ö. I., VI. és VII. k.). 


" V. ö. M. Nyszet I. és II. k. és VÖRÖSMARTY Összes Munkái, 1385. 
VI. k. 291. I. 


208 Függelék. 


II. A helyesírás fejlődése. 


A magyar helyesiráson kezdettől fogva meglátszik a törek- 
vés, hogy hű tükre legyen a beszédnek; minden egyes hang 
számára állandó jegyet keres, s e mellett arra törekszik, hogy 
egy és ugyanazon jegy csak egy hangot jelöljön. Természetes, 
hogy hosszú időnek kellett eltelnie, a míg megalakult irásunk- 
nak mai, s a kiejtést elég híven feltüntető módja. 

A codexek irói a maguk kiejtését követték, s a beszélt 
nyelvet lehetőleg hiven igyekeztek feltüntetni, már a mennyire 
a hiányos betűsorral képesek voltak erre. A szavak eredetét, a 
tő és a rag alakját, nem vették figyelembe az irók, midőn így 
irtak: teccik Bécsi c. teczik Virg. c. techyenek Jord. c. lacik, tecik 
Ném. GIl. laczik Virg. c. fogacz Ehr. ec.; arcz (árts) u. o. tarcad 
Vitk. e. tarcz Jord. c. tarczad Cis.; mutattya, fogagyad, ketelke- 
gyel Ehr. ec.; kiraVanak, latfvakuala B. c. stb. Sőt gyakran az 
érintkező mássalhangzók illeszkedését is hiven jelölik nyelvem- 
lékeink (I. fentebb 184. 1.). E mellett azonban néha találkozunk 
az etymologiai érzék jeleivel is, pl. adyunk, mödya, imadsag 
(de gyakoribb: imachag). 

Az etymologiai érzék hatása a magyar helyesirás fejlődé- 
sére csak később jelentkezik, midőn egyes irók tudatosan kez- 
denek foglalkozni a magyar nyelv szerkezetével. SYLVESTER 
még igy Ír: atta, anna, Jferecrz, halgaccz stb., de tiltakozik az 
ellen, hogy DÉvai eljárását követve az az névelő 2-jét a rákó- 
vetkező mássalhangzóhoz hasonítsuk: ab burat, ad doctor, af 
farkas, al tó stb., hanem így kell irni: az barat, az doctor stb. 
(Corp. Gramm. 29. 1). DÉvari egészen a phonetikai helyesirás 
hive, s mindig így ir: vettüc, helénn, ettzer, májjőor, mongyuc. 
SZENCZI MOLNÁR ÁLBERT sem kivánja mindig a tő hű megőrzését, 
mint pl. ezekben: igasság, minyyárást; kérendgyüc, kérhettyüc; de 
már ezekben látsz, láthatsz, kéretsz az etymologia felé hajlik 
GELEJI KATONA ISTVÁN az első nyelvtaniró, a ki tudatosan érvé- 
nyesíti az etymologia elvét a helyesirásban.t Így a cs hangot a 


tt A Magyar-is enyi üdök alatt mind az irásnak s" mind a" szollásnak 
módjában, nem kitsiny változást szenvedett, úgy mint melly immár a maga tulajdon 
bótüit el-hagyván, idegen Deak bötükvel irattatik, s" azon-is pedig felette külömbőző- 
ül és vétkesül. Mertinkább mindenek anak irattatásahantsak a" pronuntiatiót, a ki- 
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szerint irja, a mint a tő más-más mássalhangzóval végződik : 
kétség, barátság, vásottság, timádsúg, lágyság stb.; továbbá ezekben 
is megőrzi a tő alakját: igazság, szárazság, ravaszság. A -ja és 
J ragot bármely mássalhangzó után megtartja: adja, mondja, 
eredj, védj. Változatlanul irja a -val, -vel ragot mássalhangzó 
után is: allatval, istenvel, embervel; valószinű azonban, hogy az ő 
kiejtésében, mivel a borsodmegyei Gelej községből való volt, 
igy is hangzott ez a rag. De juttat némi szerepet a kiejtés elvé- 
nek is, a mennyiben az idegen szavakat , magyar módon" irja 
(Corp. Gramm. 305—6. II.) s a névelő 2-je helyét " jelöli: aban, 
ara; d föld, w tenger. PERESZLÉNYI, KÖVESDI és SZÖNYI nem 
követik GELEJI tanítását, 8 rendesen így írnak: menny (menj), 
tetezik, szerettyúk, tartyák, szombattya, állapottya, kérdgy, puráz- 
nálkodgyál stb. TÓTFALUSI " Kis MIKLÓS, valamint TSÉTSI JÁNOS 
ismét az etymologiai irás hivei, s különösen a -ja, -je ragok 
változatlan megőrzése mellett szólnak. 

Az adja, látja, hallja szavak irása volt egyik főtárgya 
annak a nyelvészeti vitának, mely RÉvAI és VERSEGHY között 
hosszú időn át folyt. VERSEGHY és vele az y-isták a kiejtésre 
hivatkozva így irtak: agyya, láttya, hallya, ellenben RÉvAaAI és 
pártja (a jottisták) az etymologiát tekintették a magyar helyes- 
irás alapjának, s az adja, látja, hallja irásmód mellett kardos- 
kodtak. A vita hosszú ideig folyt, míg végre RÉvati lett a győz- 
tes, a kihez a kor legjobb irói csatlakoztak." S a később meg- 
alakult Akadémia is az ő tanítása mellett foglalt állást kiadvá- 
nyaiban, majd az 1847-ben megjelent Magyar Nyelv Rendszeré- 
ben, s ez által a vitát végleg RÉvai javára döntötte el. 

A mai magyar helyesirás, melyet ily módon RÉvAI alapított 
meg, kettős alapon nyugszik. Első alapja a kiejtés, a mennyiben 
mindig a kiejtett szó hű feltüntetésére törekszünk ; azonban irá- 
sunk tért enged a szóelemzésnek is, midőn a tő és rag alakját 
lehetőleg megőrzi. E kettős elv szilárd alapja helyesirásunknak, 
s a mennyiben egyesek a mai helyesirás némi változtatására 


mondatásnak sonussát, a mint a szók aban esnek, követik, s" azoknak pedig gyü- 
kereiket, eredetiket, és természetiket tsak nem-is visgáljak, s" innen vagyon, hogy 
tsak nem mennyi Magyar vagyon, meg anyi modon ir. (Corp. Gramm. 29£. I.) 

" Ez irodalmi vitánakegyik érdekes terméke VÖRÖSMARTY tréfás drámai műve . 
Ypsilon háború (1821), melyben ő is Révai mellé áll. (Üsszes munkái, VIII. k.) 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 14 
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törekszenek, nem az elvet akarják megbontani, csakis az elvek 
alkalmazásában akarnak közelebb jutni a beszélt nyelv mai alak- 
jához, s oly egyszerüsítéseket óhajtanak megvalósítani, melyek 
nem volnának az etymologiai elv rovására. 

Az irás- (vagy szünet-) jelek használata irott nyelv- 
emlékeink korában nagyon tökéletlen volt; csak a mondatok 
végét jelölték meg néha egy vagy két ponttal, vagy pedig vonás- 
sal ( vagy I ). A HB. és a KT. poutot tesznek nemcsak az egész 
mondat végére, hanem rendesen a hogy, és kötőszók elé is; a 
KT.-ben a pont mellett néha ott van a vonás is (ily módon: ..). 
A későbbi codexek is csak a mondatokat egymástól elválasztó 
irásjeleket ismerik, és ez vagy egyszerű pont, melyet a sorban 
alul, középütt vagy felül helyeztek el, vagy pedig kettős pont 
(mint pl. az Ehr. és a Kaz. codexben), vagy végre vonás (/ vagy ). 
Ezeket az irásjeleket a leirók néha más színnel irták, mint a 
betűket, így pl. a Guary codexben piros ] , a Kazinczy codex- 
ben szintén piros:, a Vitkovics codexben pedig zöld ] az elválasztó 
jel. Néha a már odarajzolt irásjelre festették rá a másik színt; 
igy pl. az Érdy és a Nádor codex irásjeleit utólag festették 
pirosra. — A codexeknek másik irásjele a szótagokat a sor 
végén elválasztó egy vagy két vonás vagy pont (- : vagy . :)]; 
ezt a jelet rendesen a sor végére tették, mint ma is szoktuk, 
de néha oda irták a másik sor elejére is. mint pl. a Peer és a 
Nádor codexben. 

Legrégibb nyomtatványaink szintén csak a pontot és az 
álló vonást használják, de csakhamar fellép a mai vessző is, 
így pl. Komsárny Szt. Fál lereleiben használja a / és , jelet. Az 
irásjelek pontosabb használatát MAwxurics velenczei könyvnyom- 
tató család tagjai állapítják meg a XV. század végén, S SZENCZI 
MOLNÁR ÁLBERT nyelvtana (1610) már a következőket sorolja 
el: kettőspont (colon), pont (punctum), vessző (comma, virgula). 
rekeszjel (parenthesis), kérdő és felkiáltó jel (signum interrogationis 
et exclamationis). (Corp. Gramm. 287. 1.). Ezekhez RÉvaAiI még 
a következőket adja: pontosvessző (media nota), hiányjel (apo- 
strophus), kötőjel (signum divisionis et coniunctionis), idézőjel 
(signum citationis), gondolatjel (signum pausae et omissionis). 
Iz Jelek sorozata teljesen megfelel a ma alkalmazottaknak és 
KRÉvaL pontosan megállapítja használatukat is. 
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A szótök. 


A legújabb nyelvészet sokkal kevesebbet operál a szótők- 
kel 5 gyökerekkel, mintsem régebben szoktak. Ma a szót inkább 
a maga teljességében veszszük szemügyre, úgy, a hogy a beszéd- 
ben szerepel, a hogy a vele összekötött vagy vele rokon szóknak 
s szóalakoknak hatását szenvedi s reájok visszahat. 

Mégis olyan fogalom a szótő, melyre a nyelvi jelenségek 
magyarázatában mindenkor szükségünk van, 5 melynek magában 
a beszélő ember nyelvérzékében is megvan — mint fogjuk 
látni — a maga helye és functiója. Tehát a tő nem olyan nyel- 
vészi abstractio, minő az úgynevezett grok. 

A szótő a szónak az az eleme, mely az illető szónak rago- 
zási és szóképzési alakjaiban állandó annyiban, hogv csakis 
bizonyos hangtörvényszerű változásoknak van alávetve. Minthogy 
azonban e változások részben a szótőhöz csatlakozó ragok és 
képzők hangalakjától függnek : azért szükséges, mielőtt a képzést 
vagy ragozást tárgyaljuk, sorra venni azokat a VANOZASG EAT 
melyeket maga a szótő szenved. 

Bevezetésül azokat a tényezőket kell megemlítenünk, me- 
lyektől általában függnek a szótők változásai. Ezek a tényezők 
kétfélék : egyrészt hangtörténetiek, másrészt azanalogia 
hatásai. Bővebben s más példákkal megvilágítva tárgvaltam 
é dolgokat A magyar szótők cz. akadémiai értekezésemben 1887. 
— V.6. még SzaRvas G. A szótövek kérdéséhez Nyr. XVI:421. 
továbbá SZILASI M. A szótövek elmélete a magvarban, Nyr. SI. 
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a) Hangtörvényszerű változások. 


A hangtörténeti tényezők közt első helyen áll az az isme- 
retes hangtőórvény, mely szerint az ugor eredetű magyar szók 
ragtalan formájának rövid véghangja elveszett. Példák: 


hal: finn kala, lapp Avele, guolle (osztják-szamojéd kuelr; 
— mordvin Aul, vogul s osztják xul); 

rér: finn reri (ace. vere-n stb.) ; lapp varra, varr (zürj. vir, 
osztj. err, tur stb) ; 

tél: finn fulri (talrc-na télen); lapp talve; cseremisz tele 
(zürj. tül, vog. tal, tel); 

al ( fej-al, ul-ja veminck): finn ala, mordvin ala, ulo; lapp 
vuolla, vuolle (osztják rol, zürj. ul, cser. ül); 

négy: osztják nedu, vogul mila, níile, lapp nelje, mord. nilr, 
finn urljü (cser. nil stb.); 

ád, ad: észt anda-, finn anta- (pl. anta-ru adó, a ki ád), 
mord. andí-, lapp vaddr- (zürj. votj. ud-) ; 

hal, (merg-hal): észt köle-, mord. kult- (cseremisz kol-, zürj. 
kul-, vog. xol) stb. 

A szóvégi magánhangzó, legalább egyes vidékeken, egész 
a XIII. századig meg volt őrízve. Ezt bizonyítja AÁnonymus-és 
az árpádkori okiratok. 

Sokszor idézték már erre nézve Anonymus szóalakjait : 
Zobolsu, ma Szaboles; Zuardu, ma Szoúrd; Tosu, ma Tas; 
almu, később álm, ma álom; zrrrlmu, később szerelm, ma szere- 
lém; Etr, ma Et; S4api, ma Sáp; Sari, ma Sár. 

Hozzájok csatlakoznak az okirati példák (sajnálhatjuk, 
hogy a XI. XII. századból aránylag olyan kevés oklevél ma- 
radt fenn) : 

hodu vt hadúts, zilu kut szil-kút, ziget zadu sziget-szád, nogu 
nagy, ruxoz licu ravász-lik, munorau-kereku monyorókerék, Feherunaru 
Fehérvráru Fehérvár", Luazuholmu ,Lovászhalom" (mindezek 1055-ből, 
1. Fehér CD. I.390—392. és Jerney); bikzadu 1086. bikkszád": Bocu 
személynév 1211. (1272-ben már Bock Kovács: Névmutató; Berchi, 
Breercht, mons vulgo Berczy dictus 1218. uo.; metae pogsitae in mon- 
tis berze, i. e. cacumen 1213. uo. (tehát bérez); Byku-potoka rivus 
1231. uo. (1270-ben már Bikpotok, azaz bükkpatak); fyzu forku silva 
1214. Czinár, 1224. Knauz, azaz fízi forku  fűz-fark, fűz-farok"; 
Mogos Mortu 1235. (1278-ban Mogos Mort magas mart). 

Egy-egy dialektusban talán még a XV. század első felében is 
voltak ilyen formák. Legalább az Ehrenfeld codexben sokat találunk 


s hihető, hogy a fenmaradt másolatnak eredetijében még sokkal 
több volt. Pl. elseje éhség 62. olyw nagy oly nagy 12. kewlewmbe 
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kylemb felbelewl külömb-külömb félből, azaz oldalról 25. eleztebe 15. 
(más codexekben elesztébb) stb." 


sok dialektusban hangtani oka Játsz a véghangzó meg- 
maradásának, tt t.i. ha ezt A előzte meg, akkor ennek tisztább 
kiejthetése végett tarthatták meg a rá következő magánhangzót. 
Közönséges pl. a méh, moh, keh teljesebb formája: méhe, moha, 
krhe. Háromszékben a düh dühü (dühübe hozni, dühübetegség, 
dühübogár Tsz.), a moldvai bsángóknál a juh joho, a hétfalusiak- 
nál a teher v. terh terhi ( hindezeket 1. M. Szótők 19). Hogy 
minden hangtani ok nélkül megmaradtak volna efféle alakok, 
mint SzARvAS hiszi Nyr. AXVI:422., az nem valószinű. Az ott 
idézett Kedhidu, Szászfalvd-féle helynevekről már SZINNYEI kifej- 
tette Nyr. XVII:149., hogy személyragos alakok. Fülgombája 
nem tartozik a gomb szóltoz (fül-gomb, mint a NySz. idézi, elő 
sem fordul; mind PPBL-Bban, mind a Tsz-ban fül-gombája van). 
Akkoru, jókora régebbenl akkorú, jókorú-nak hangzottak. 

A rokon nyelveken s nyelvemlékeken kívül bizonyítékul 
szolgálhatnak még az olyan idegen szók, melyek régen megho- 
nosultak nyelvünkben s azóta elvesztették véghangjokat. Itt külö- 
nösen a régi török és szláv kölcsönvételeknek vehetjük hasznát. 

Például a török jinzü-ből "gyényyi s aztán gyényy, gyönyy 
lett; a török ouri, ogrí-ból orv, or; így sara, sari — súr (Sárga); 
sira — sör, sör; bieri — bér ; ujgur arta-: úrt ré tb; (NyKk. X. 17—87 
Más török példák ismét ellentmóndanaló l. MuSKÁCsI NyKk. XXV.) 


" Egyes szóknak ismeretlen okból még tovább fenmaradt a teljes alakja. 
PI. az Ehr. e.-ben ege-be 132. a. m. ég-be, s ép így van a Tel. ec. 250. lapján 
caz egebens: az égben. Továbbá mennye-ből, . mennye-he, melyek többször olvas- 
hatók a Kulcsár e. s Virg. e.-ben, valamint menye-dörgés Vásárhelyinél (XVI. sz. 
végén), melyek eszünkbe juttatják a menny szónak maiglan élő mennye-i szár- 
mazékát (ehhez hasonló a szűz mellékneve némely nyelvemlékben: szűze-i). 

"s Néhány v-hangú ige is teljesebb alakot mutat még a szekely kiejtés- 
ben: sztve, hivu a. m. szív, hív, ill. szí, hi (v. ö. Kassai: Szókönyv [V:429). 
Az ilyen igetők még néhány nyelvemlékünkben is kéttaguak, legtöbbször a 
Bécsi, Müncheni, Apor codexekben, azonkívül a Döbrentei codexben, Sylvester- 
nél és Heltainál. Pl. reio, azaz réjo .ri" Bécsi c. Döbr. e. reionac .rinak" BécsiC. 
cionod, vionanac, vyouan, .vinod, vinának, víván" Bécsi c. viyu ,vivi Heltai: 
hi .hit Sylv. többször; heiuy, vagyis héjuj ,híjj" Apor e. sivu Ilosvai (az eddigi 
példákat Il. M. Szótók 17. 18.); sí Heltai, Nytört. Sz. — Azonban valószinű. 
hogy ezek "szivrun, hivun-féle személyragos alakokból rövidültek, v. ö. a kimu- 
tatható szin, hín-féle nyelvjárási formákat (I. az Igeragozást). 

/ 
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A szláv Früűstű-ból Ariszt, kérészt lett a magyarban ; a bratú- 
ból brát, barát ; milostí-ból miloszt, malaszt stb. (1. M. Szótők 20. 21.) 

Ezek a szláv-eredetű szók egyúttal azt bizonyítják, hogy 
a tővégi magánhangzók a X. században, midőn e szláv szók 
átjöhettek nyelvünkbe, még meg voltak őrízve. Persze föltéve, 
hogy ama szláv magánhangzók a X. században még nem voltak 
némák, mint az újabb szláv nyelvekben. Csak aztán vesztek el, 
mikor e szók már meghonosultak s így osztozhattak a többi 
hangzós-végű szó sorsában. A változás azonban, mint a legtöbb 
nyelvbeli változás, úgy történt, hogy egyes nyelvjárásokban kez- 
dődött s úgy terjedt el lassanként a többi dialektusban. Azért 
— mint láttuk — egyes vidékeken még a XIII. században is 
meglehetett a véghangzó, holott pl. a Halotti Beszédben már 
minden szót a nélkül találunk : pur, lélik stb. MUNKÁCSI a vogul 
szóalakokra s a török jövevényszókra kivalkozvű azt hiszi, hogy 
a magyar nyelv külön életében már igen kis 17eIeVBS lehetett 
az ősi szóvégi hangoknak. (Il. NyK. XXV.) 

Azonban számtalan szóalakban mai napig fenmaradt az a 
régi tővégi magánhangzó, azokban t. i.. melyekben a hangtani 
körülmények kedveztek fenmaradásának. 

Például a húz szót még a XI. században így ejtették fházu 
v. Hházo (eredetileg tAiódo, v. ő. mord. és eser. Awdo, észt Aodhn, 
adu, finn koto, lapp kote stb.) — Ennek a főnévnek a helyragos 
alakját, mely ma házon, a XI. században még így mondbatiák : 
házono v. házonno (az -n helyrag ugyanis eredetileg magánhangzón 
végződött, v. ö. észt kodwwa zu bhause, WESKE: Untersuchungen 
zur Vergl. Gyamm. 41., finn kotona, osztj. xodimiy — Midőn már 
most a XII. század táján a thúzo nominativusból káz lett, ugyan- 
akkor lett a helyragos f/úzono alakból kúzon. Ebből azt látjuk, 
hogy a mai -on, -én, -ön ragból az o, €, ö magánhangzó valaha 
a szótőhöz tartozott, annak volt a véghangja, holott ma nyelv- 
érzékünk a rag részének érzi, úgy hogy nem egy dialektusban 
találkozunk a kérdő névmásnak ilyetén ragozásával : Ai-én, mi-én. 

Vagy vegyünk még egy példát. A 4kad és úf szók egy 
1055-ki okirat szerint akkor még így hangzottak : hodu,  útu. 
A többes szám, a mai kedat és útal, ugyanakkor még így han- 
gozhatott: fkodoku, "ítoku (v. ő. még az Ehr. c.-ben ezeket a 
többeseket: Ay/r kik 83. ce/r ők 105. neprkkenck népeknek 56. 
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kerrnuezesekeur! könnyezésekkel 53). A mikor az egyes szám 
elvesztette véghangját, ugyanakkor veszthette el a többes is a 
maga véghangját, úgy hogy "hodok, tútok Iett belőle. — Világos 
ebből, hogy az útak szónak da-ja a régi ftővégi magánhangzó 
maradványa, valamint az is, hogy az gátakat accusativusnak 
második a-ja eredetileg a többes-képzőhöz tartozott. mert a töb- 
bes accusativus a XI. században még/így volt szerkesztve: 
túto-ko-t ("úto-ko-tu? v. Öö. az Ehr. c.-bén ezt az accusativust: 
ystente istent 48). Ma az útakat alakhak egyik a-jával sem 
tudja nyelvérzékünk mit csináljon, egyiknek sem érezünk semmi- 
féle functióját, mert sem a többesképző nem állandóan -ak, sem 
a tárgyrag nem -at, hanem sokszor így hangzanak: -ok, -ot, 
sőt minden magánhangzó nélkül is, pl! jo-A, Aocsi-t. Magashangú 
szókban meg épen sokféle alakjok van: -ck, élt, ök, h; -rt, ét, öt, t. 
Itt tehát a változékony magánhangzóban már nem is érezhetni 
a képzőnek vagy ragnak állandó elemét, s azért — mivel nevet 
mégis kell neki adnunk a grammatikában — csakugyan leg- 
egyszerűbb, hakötőhangzónak nevezzük. (L. erről bővebben 
nSegéd- vagy tőhangzó?" cz. értekezésemet Nyr. X.) 3 

Mig a tővégi rövid hangzó elveszése a szótőknek nagy 
többségére kiterjedt: addig egyéb változások a szótőknek csak 
egy-egy osztályát érték. Ezekről tehát részletesen az egyes 
szótő-kategóriáknál lesz helye szólanunk, s itt elég, ha csak 
érintjük a főbbeket. 

Voltak valaha á, é végű névszótők, melyek aztán a rag- 
talan alakban megrövidítették véghangzójokat, pl. jfá:ja. kezé: 
krzé, keze (v. ö. jfá-t, kczé-t). Hogy ez a fejlődés mikor indult 
meg. azt bajos megállapítani; de a Königsb. Töredék idején a 
XIV. sz.-ban, bizonyosan azt mondták /ú, kezé, mert azt mond- 
ták. hogy /á belől, kezé belől (csak ezekből lehetett a mai 
Jából, kezéből; máskép ma így volna: faból, kezeből). Lehet. hogy 
egyes dialektusok még a XVI. század elején is azt mondták: 
feketé, ígé, lelké stb.; mert ilyen alakokat nagy számmal talá- 
lunk a Jordánszky és Érdy codexekben. 

Némely szótők a kötőhangzós alakokban megröviditik utolsó 
tagjuknak (a kötőhangzó előtti szótagnak) magánhangzóját. pl. 
ád:adok, kél:kelevény, madár : madarak, egér:egeret. Erről a 
változásról sem mondhatjuk, mikor kezdődött, különösen azért 
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mert az ide tartozó tőknek nagy része egészen a jelenkorig inga- 
dozik: kenyeret és kenyért, tehenet és tehént stb. Igen sok névszó 
csak az utolsó egy-két század óta csatlakozott e kategóriához 
analogia útján, pl. szamárok : szamarak, pohárok : poharak. Az igék 
ragozásában viszont többnyire a rövid magánhangzó szerepel, 
pl. vér, mér helyett azt mondjuk ver, mer stb. 

Némely idegen eredetű szók már akkor mássalhangzón 
végződtek, mikor ugor eredetű szavaink végén még megvolt a 
magánhangzó. A XII. században tehát azt mondták: ökör, áruk, 
s ezekből pl. a többes számot így képezték: ftökörök, tárukuk. 
De körülbelül a XII. és XIII. században terjedt el az a hang- 
változás, mely szerint a háromtagú szókban a középső szótag, ha 
rövid és nyilt volt, Jobbára elvesztette magánhangzóját, s pl. szuluga 
ezzé vált: szulga (szolga), széréda ezzé: szérda stb. Ugyanekkor 
tehát az fökörök, "árukuk-féle formák is kéttagúakká rövidültek : 
tükrök, Sárkuk (árkok; a XIII. században már dÁrki, Arkusd 
alakckat találunk a helynevekben, Il. Kovács: Névmutató) stb. 
Hasonlókép az igék között a ,söpör :söpörök" paradigma ezzé 
vált: ,söpör : söprök". Így keletkeztek tehát a XII. században a 
hangyzóvesztő paradiymák. I 

Voltak olyan szók, melyek a tővégi rövid hangzó elveszte 
után két mássalhangzóra végződtek, pl. álmu : álm ; $sorku: "sork, 
ösark; mortu:"mort, mart. Ezek közül némelyek azontúl nem 
szenvedtek változást, pl. mart, part, kürt. De némely mással- 
hangzó-csoportok a XV. század óta segédhangzót vettek föl, tehát 
álm: álom, sark : sarok. Igék is, mint pl. érdéml:érdémél stb. [gy 
aztán a szótűknek ez az osztálya az előbbi kategóriához hasonló 
paradigmákat alkotott: 

úlom : álm-o-k — árok : árk-o-k ; 

érdeémöl : érdéml-é-k — söpör : söpr-ö-k, 

i A szlovén jaste, védro szókból illeszkedéssel tjászlo, vödré lett 

a magyarban, s a tárgyeset jászlot, vödröt. Ezek egészen hason- 
lítottak az álmu, álimut paradigmához, 8 ámbár az álm alak példá- 
ját nem követhették s nem lett belőlük a magyar ajakra nézve 
kiejthetetlen tjászl, "védr: midőn az .álm:dlmot" ezzé lett: álom : 
ilmot", amazok is ilyen hangzást öltöttek: jászol jászlot, védér véd- 
rét (a Sjászlo alakból időközben jászló jászlaja is lett, l. NySz.) 
Talán így fejlődött a csébér, kapor s még néhány szó. 
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" Végre még egy fontos hangváltozást kell felemlítenünk, 
Körülbelül a XIII. században történhetett (mint fogjuk látni). 
hogy a szóvégi v hang vokalizálódott s lassanként beleolvadt a 
megelőző magánhangzóba. Innen van, hogy az eredetibb "oAov, 
tposztav, "lov, "löv helyett ma azt mondjuk: akó, posztó, ló, lő. 
S innen vannak azok a szótők, melyek rag nélkül és mással- 
hangzó előtt magánhangzón végződnek, pl. ló-nak, ló-nek, ellen- 
ben magánhangzók előtt megőrizték v hangjokat: lov-a-k, löv-és. 


b) Analógiás változások. 


Sokszor első tekintetre is világos, hogy a hangtörvényeken 
kívül, vagy épen ellenőkre, más tényezők működnek a tők 
alakításában. Például a tő és ló szó, mind a kettő a v hangú 
tők közé tartozik. Mégis az -ig raggal az egyiket így mondjuk: 
tör-ig, a másikat így: ló-ig; viszont az n helyraggal amazt így 
használjuk: tő-n (rózsatőn, szöllőtőn), emezt meg így: lov-on. 

Mi az oka ennek a különbségnek ? Egyszerűen az, hogy a 
t5-nek ig-ragos alakja volt járatosabb (tövig lebont stb. etf. is0- 
lált szólásban), a ló-nak pedig on-ragos alakját használták gyak- 
rabban (szépen ülni a lovon stb.). A régi szabályos "lorig alakot 
elfelejtették, mert ritkán volt rá szükség, s ha aztán mégis a 
lóval kellett kifejezni valamely mozgásnak a határát, az újabb 
ragtalan alakot, az alanyesetet vették alapul, vagyis tőül s azt 
mondták ló-ig. Hasonló okból foglalta el a tövön alak helyét ez: 
tón. Mert a gyakrabban előforduló 8 az emlékezetre élénkebben ható 
alakok hatalmasabbak a ritkább s így kevésbbé biztosan használt 
alakoknál (I. bővebben A Magyar Nyelv I:19) s azért ezekre 
kisebb-nagyobb mértékben átalakítólag hatnak. 

Ezt a processust számos példával lehetne illusztrálni, de 
még csak egyet-kettőt idézünk. í 

Vegyük megint ig-ragos alakját két egynemű szótőnek : 
torok, tork-ig, de árok, árok-ig. A régente szabályos torkig alak 
fenmaradt, mert közönséges volt az olyan szólásokban, minők : 
torkig elmerülni, torkig telni, torkig töltözni, torkig elég stb. (1. NySz.) 
Ellenben az tárkig alak használatára sokkal ritkábban volt alka- 
lom, azért idővel a nominativusi tőalakból képezett érok-ir toglalta 
el helyét. 


vaz já e dák e s ea s allt 3 ZT a emi ssel s. zt ZSZ s 
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A metsz igének valaha szakasztott olyan volt a ragozása, mint 
a fekszik igéé. A Bécsi codex korában a praesens harmadik szemé- 
lyében e két ige így hangzott: metszén, fekszén; a perfectumban 
metütt, fekütt, vagy metött, fekött; a historieumban metvének, 
fekvének stb. Mivel azonban az 8382-es praesens sokkal gyakrabban 
fordult elő, mintsem a metütt perfectum, s mivel legtöbb igénk- 
nek praesensében s perfectumában nincs efféle tő-különbség, 
azért a metsz tőalakot átvitték a perfectumba is, 5 azt mondták : 
metszett, metszénck stb. De volt az sz nélküli tőnek két szárma- 
zéka, mely gyakori használatánál fogva ellentállott a változásnak : 
a gyakorító metél 8 az imperativus: mess (v. ö. játszik : játszszál). 
A drávai nyelvjárásban még egy származéka fenmaradt sz nél- 
kül, t. i. metetkor : szőllőmetszés idején Nyr. V. 521. S a bodrog- 
közi halászok is maiglan lúbmettő-nek hívják azt a félholdalakú. 
a nyélhez keresztbe álló vágó szerszámot, melynek máshol lúp- 
metsző a neve, mert a lápkút kimetszésére szolgál (Herman O..: 
Magyar Halászat 808.). 

A játszik igének csak egy származéka maradt meg sz nélkül, 
a játék. De van dialektus, melyben már a főnevet is mondogatják 
így: Jáczék, Zala m. Nyr. II. 427. 

A praesens hatása miatt mondjuk: öszüget, iszogat, aluszé- 
kony, hiszéköny, e. h. fövüget, taluvékony stb. (ellenben tévéköny s 
a nyug. nyelvj.-ter. lüöget, töüget stb. V. ő. Nyr. XVI:421.). 

Az rgék a jelentő mód jelen idejének egyes harmadik sze- 
mélyében fordulnak elő legtöbbször. Azért gyakori jelenség, hogy 
ezen személy példájára alakulnak át egyéb igealakok is, illetőleg 
hogy ez a ragtalan tőalak szolgál alapul olyan formákban is, 
melyekben azelőtt másképen hangzott a tő. 

Így pl. az érdémél igét kétszáz évvel ezelőtt csakis így 
ragozták: érdémlt-é-k, érdéml-e-sz, érdémél (még régebben, mint 
láttuk,  érdéml),  érdüml-ünk, érdéml-é-ték, érdémt-e-nek; érdémi- 
c-ttem stb., érdéml-e-nék stb. Ellenben ma az érdémél analógiá- 
jára azt mondjuk: érdemél-nek, érdömél-sz, érdémél-ték, érdémél- 
-tem,  érdémül-nék. Sőt néhol azt is mondják:  érdémel-e-k, 
érdémél-ünk. — Hasonlókép söpör-nek, söpör-t, e h. söpr-e-nek, 
söpr-ö-tt stb. 

Viszont az ugr-ik, roml-ik-féle ikes igék, mivel az egyes 
harmadik személyben is együtt maradt a gr, ml mássalhangzó- 
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csoport, a legtöbb dialektusban megőrízték a régi ragozást: 
ugr-a-nak, ugr-o-tt, roml-a-nak, roml-o-tt stb." 

Érdekes jelenséget tapasztalunk az érőz és érzik igék rago- 
zásában. Azelőtt mind a kettőnek csak érzétt volt a befejezett 
cselekvése, s maiglan az maradt pl. Egerben. De más nyelv- 
Járások az éréz tőalakot átviszik a tárgyas igének perfectumába 
is 8 azt mondják: érézütt, ő semmit sem érézétt (így a Koziki 
czímű operettenek egy dalában: Ez furcsa, ez furcsa, én mit 
sem érézék) "" — Hasonló módon viszonylik ma egymáshoz az 
activ hajol és hajol-t s másfelől a reflexiv hejl-ik és hajl-o-tt. 
Egyébiránt az ikes érzik és hajlik alakok a NySzban nem for- 
dulnak elő. A hajol igének pedig ott hujól és hujúl mellékalakja 
is van. 

Még különösebb a következő fejlemény. Azelőtt mind az 
ér, mind pedig az érik ige perfectuma egyaránt ért volt (megért 
a gabona MA: Bibl.). Az utóbbinak csak participiuma fordul 
elő már a XVII. század elején érétt alakban is (megyérettséy 
Zvon.), a mint hogy más esetekben is van ilyen különbség a 
verbum finitum és az igenév közt, pl. irt és irott, font és fo- 
nott stb. S az ért perfectum érett értelmében még ma is járatos 
pl. Szabolcsban (hol azonban az igenév érett) és Szeged vidékén 
íhol kétfélekép mondják : mögért és mögérött). — De a köznyelv- 
ben az ért ma csak az ér ige perfectuma, ellenben az érik igéé 
érett; pl. , megérett már az esze" CzF. ,még nem érett meg a 
kelés; megérett mind turója, mind sajtja" Ball. egy, megérett a 
meggy" (gyermekmondóka, Kiss Á.: Gyermekj. 50. 51. 53. sok- 
szor). Itt tehát nyilván csak a kéttagú ériA alaknak ritmusa 
rolt olyan hatással a perfectumra, hogy ez is kéttagú alakkal 
állapodott meg. 

Szintén úgy vált ketté — ámbár csak némely nyelvjárá- 
sokban — a nyúl és nyúlik ige perfectuma, mely azelőtt egy- 
formán nyúlt volt (sőt még régebben a praesensben sem volt 


" Nem mindenütt, mert néhol még ezek is követték a söpör-t, kotor-t- 
lelek példáját, úgy bogy Vas megyében pl. mindig ugort a perfectum: nagyot 
ugortam stb. 

tx Vas megyében itt is tovább hatolt az analogia, mint az ugrik igénél 
említettük, úgy hogy azt is mondják: emégérézétt rajt a konyhaszag:; de e 
mellett megérzett is járja. 
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különbség, mert mind a kettőt iktelenül ragozták). Ma az elsőnek 
a perfectuma nyúlt, a másodiké nyúlott, nyullott, kinyullott, 
különösen Dunán túl, ellenben pl. Egerben, Szegeden s az iro- 
dalmi nyelvben ma is csak nyúlt, kinyúlt. — A nyílik, nyüllik 
igét is így használják Dunán túl: nyillott, kinyillott, továbbá a 
folyik igét, mióta ikessé, tehát kéttagúvá lett: folyott, ill. fojott, 
folott (de így is: Jött, kifótt. — Az egytagú vész, risz, ráj igéknek 
bef. cselekvése is egytagú: vett, vitt, vájt; ellenben a kéttagú 
ész-ik, isz-ik, toj-ik igéké kéttagú alakban állapodott meg: érvéft, 
irott, fojott. (Az érett alak a NySz. idézeteiben nem fordul elő, 
csak ött, ött, még az irott többnyire iutt, iott, bár néha ft is ; 
ivott először Faludiból van idézve. A palóczok ma is így mond- 
ják: éft, itt. Viszont az Ormánságban: errett, virett, tevett — 
nyilván a leggyakoribb erett, irott analogiájára. Tojott helyett 
némely nyelvjárás azt mondja: tojt.) 

Az ugr-ik ige ragozásában — mint láttuk — hozzá vagyunk 
szokva a mássalhangzócsoporthoz (wr), azért a mássalhangzón 
kezdődő ragok előtt is meghagyjuk a csoportot 8 utána kötő- 
hangzót ejtünk: wyr-a-nak, ugr-o-tt stb. 

Ugyanígy vagyunk ök más ikes igével is, pl. csuAdik, 
fényük, sínyltk, rügzik stb. Tehát itt is azt mondjuk : csuAl-a-nal;, 
fényl-e-ni,  sínyl-e-nék,  röyz-ö-tt stb.. nem pedig csukol-nak stb. 
Egy-két igénél az az oka a mássalhangzócsoport állandóságának, 
hogy többnyire tárgyas alakban használjuk őket, pl. kétlem. 
frétli (azért szokatlan a Aétcl alak, I. ZoLsai, PhK. XV:1051), 
ajánlom (, Istennek ajánlom" , így köszön a nép Dtúl, azért ajánlja, 
nem ajánolja). — Így képzem, ill. kébzrm a régi nyelvben (azért 
kebezhety Érdy e. 459. krbőzres, kecbózhetetlen Érdy e. NySz). Ismét 
az ikesség miatt bulik helyett beugzih, s azért bagyoz, bagozni, 
bagozhasson NySz. e h. tbukoz stb. 

Csakhogy vannak olyan ragok és képzők, melyek mással- 
hangzón kezdődnek, mégsem vehetnek kötőhangzót magok elé, 
pl. az imperativusi /, a -hat igeképző. Nem mondhatjuk tehát 
Jényt-e-jék, fényt-r-hetik stb. De másfelől szokatlan hangcsoportok 
keletkeznek, ha azt mondjuk : fényljék, villámljék, sínylhetik stb." 


" Eífélék inkább csak a régi nyelvben fordulnak elő, mint látni fogjuk 
a hangvesztóő igetők tárgyalásában. 


A szótók. 223 


Itt tehát valósággal zavarban van a beszélő, s csak némely 
igékre nézve segíthet magán úgy, hogy mégis segédhangzóval 
mondja: ugor-jál, ugor-hatik; ,ha a fizikus azt akarná, hogy 
többé ne villámoljék" Nyr. IX :438. , meg ne rögözzön benne valami 
rossz erkölcs" Fal. 617. , föl-fölcsillámolhatott egy biztató gon- 
dolat" (Ország-Világból idézve Ph.Közl. XV:1051.) ,hogy az 
alkalom el ne sikoljék" Pet: Helység Kal. II. u. o. ,kicsalja, 
hogy cseteljék-botoljék" FővLap. u. o. 

Sokszor úgy segít magán a beszélő vagy író, hogy meg- 
toldja az igetőt valamely alkalmas képzővel. Például: fejljék helyett 
azt mondjuk /rejl-őd-jék, sínylheteik helyett sínylődhetik, sínylje b. 
sínyl-el-je, lélekzhet h. lélekz-cl-het. Nagybányán s egyebütt is azt 
mondják csukl-od-jon, ha a csukl-ik imperativusára van szükség ; 
Háromszékben azt mondják látszodjék, tetsz-ed-jék alkalmasint a 
Játszodjék analogiájára. (L. bővebben alább a hangvesztó szótők 
szakaszában, s v. ö. ZOLNAI fejtegetését Phil. Közl. XV : 1051 és 
Nyr. XV:134.) 


A magyar névszók alakjai közt legerősebb a nomi- 
nativugsi forma, azért, mert a ragtalan alakhoz — melyet 
alanyul és állítmányi névszóul, továbbá birtokos és melléknévi 
jelzőül használunk — csatlakozik a hangtani feltételek tekin- 
tetében a legtöbb ragos alak, t. i. azok, melyeknek ragja egész 


szótagot tesz és mássalhangzón kezdődik. Az ilyen ragok előtt -: 


ugyanis szótag végén vannak ugyanazok a tőbeli hangok, 
melyek a nominativusban szó végén állnak. Midőn tehát a 
"Jor melléknévből jou és jó lett, ugyanakkor lett a jor-hen for- 
mából jou-ben, jó-ban stb. (holott pl. a jor-a, jar-i alakok r-je meg- 
maradt változatlanul.) Ugyanakkor állapodtak így meg a jóból, 
jóra stb. alakok. 

5 végül mindezek az alakok együtt olyan erőre kapnak, 
hogy a nominativusi tőalak olyan nyelvtani formákba is behatol. 
melyekben eredetileg nem volt helye. Így pl. már régi nyelv- 
emlékeinkben jómra, jódra formákat találunk e h. "joramra, 
tjoradra, nyilván a jóra analogiájára. — Így foglalták ela régi 
hangtörvényszerű f/orvig, ttarig, tjalrig alakok helyét ilyenek : 
10-ig, tó-ig, falu-ig stb. stb. 

Az imént említett jómra-féle példa átvezet bennünket egv 
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másik analogiás hatásra. A jóra analogiáját ugyanis csak az első és 
második személyű alakok követték, úgy hogy az eredeti tjovamra 
stb. helyett azt mondták: jómra, jódra, jónkra, jótokra. Ellenben a 
harmadik személyben megmaradtak a teljes régi formák : tjorvára, 
Javára ; €tjorokra, jarokra. Ennek egyszerűen az az oka, hogy a 
három személy közül leggyakrabban fordul elő a harmadik, tehát 
legnagyobb is az ellentálló képessége. Sőt nemcsak ellentállani 
képes, hanem még hatása alá is keríti a másik két személy 
alakjait, 8 így érthető. hogy újabb időben a jurára, javokra ana- 
logiája a jómra-félék helyett ismét ilyen formákat eredményezett: 
javamra, javunkra stb. 

Vannak olyan szók is, melyeknek nemcsak személyragos 
alakjaik közül leggyakoribb a harmadik személy, hanem valamennyi 
alakjuk közül ez fordul elő legtöbbször. Ilyenek különösen a 
testrészek nevei, melyeket majdnem mindig birtokviszony- 
ban, tehát személyraggal használunk, s ehhez a formához annyira 
hozzá vagyunk szokva, hogy szükség nélkül is alkalmazzuk. 
Így pl. Bátai B. György Lelki Próbakő cz. munkája (1666.) 
elején az index-nek egyszerűen ez a czíme: , Mutató ejja." Kún- 
Szent-Miklóson azt mondják; ina-hajlásig érő ruha, e h. ín-haj- 
lásig érő; máshol ilyeneket hallunk: 2jja-mustra, feje-ruha stb. 
(több példa M. Szótők 39.) I 


Az ilyen szóknak harmadik személye sokszor olyan erős 
hatással van a többi formájukra, hogy ezek a -ja je, -a, e 
személyragból átveszik a )/-t vagy pedig az a e hangok vala- 
melyikét. 

a) A szája szónak első és második személye valaha csak 
így volt szokásban: szúm, szád, szánk, szátok és személyrag 
nélkül azt mondták: szából, száúval, szát stb. l. NySz. A leg- 
gyakoribb szíja alak (5 a szintén sűrű használatú szá-j-ú mel- 
léknév) okozta, hogy a többi személyt is /-vel kezdték mon- 
dani: szájam, szájunk stb., sőt a személyragok nélkül is Sszúj 
állapodott meg a régi szá helyett. (De a szám, szád alakok is 
megmaradtak sok dialectusban, 8 pl. Csallóközben azt is mond- 
ják : szát.) 


Így lett az alja, mellje formák hatása miatt az al-ból alj, aly 
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3 a mell-ből sok nyelvjárásban melly." Hasonlókép okozta a térd 
főnévnek térdje, térgye formája azt, hogy egynémely vidéken azt 
mondják térgyem, térgyed, pl. Esztergomban, Pest megyében 
(Dömsödön), Debreczenben (Nyr. IX :163.); így térgyéni Eszterg. 
u. 0. IX. 542. 

A bú főnévből a bújába, bujába példájára ilyen formák is 
keletkeztek: bujomba Dunán túl, bújval a palócz tájbeszédben. 

A tető-ből teteje miatt ilyen alakokat is képeztek: tetejezni, 
e h. tetőzni (Szabolcsban mind a kétfélekép mondják), tetejes 
(Somogyban s máshol is, Nyr. III. 140. 326.) és tetejetlen (Pest 
m. M. Szótők 42. v. ö. Teteuetlen Anonymus 38. olv. tetévetlen? 
és Tetétlen puszta, Pest m.). 

Ide sorolhatjuk az elej[i/be, fülibe, hégyibe hatása alatt fej- 
lődött szabálytalan formákat: elejbém, fölibéd, hegyibénk stb. Ilye- 
nek ezek is: alájunk Faludinál és aláújam, hozzájad székely, még 
pedig udvarhelymegyei közleményekben (M. Szótők 41.), továbbá 
, új le melléjem" szintén udvarhelyi néprománczban Nyr. VII. 41. 


b) Máskor a harmadik személynek a e hangja hatol be az 
illető szónak egyéb alakjaiba. 

A fele-barát tulajdonkép /él-barát volna, v. ö. ,látjátuk 
feleim" HB., váras-fél városi polgártárs  NySz., ügy-fél stb. 
SZARVAS szerint a fele-barát előrészében a fél-nek eredetibb két- 
tagú tőalakja maradt fenn, mint a fele-ség szóban. (Nyr. XVI: 423.). 
De valószinűbb, hogy a fele-barát-ban harmadik személyű alakkal 
van dolgunk. Nyelvemlékeink ugyanis azt bizonyítják, hogy azelőtt 
e mellérendelt összetételnek mindkét tagját személyragozták, s 
nemcsak azt mondták, hogy valakinek felebarátja; hanem azt is, 
hogy nekem tfelem-barátom (v. ö. komám-uram, öcsém-uram stb.), 
neked tfeled-barátod v. feleid-barátid (az Érs. e.-ben fordul elő. 
az utóbbi s még ez: /feled-barátid, NSySz.). Mivel pedig a 


t SZARVAB Nyr. XVI:423. azt mondja, hogy mejjet csak a Tiszán túl 8 
talán Erdélyben mondanak 8 hogy ez pusztán hangváltozás, mert hogy ,a szó- 
végi 7 jésülése egészen közönséges". De mejjet mondanak Dunántúl is, pl. 
Veszprémben, továbbá Szegeden, Aradon, Békésben, melly, mellyen stb. Nagy- 
Kúnságban. Aztán meg ez nem szóvégi Z, mert hisz a ragtalan alak (mell) a 
közbeszédben alig fordul elő. Végre épen a hosszú 77 jésülésére nem találni 
példát (v. ö. szellő, ellik, küllő stb.). 


Simonyi. Tüzetes M. Nyelvtan: I. 15 
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fele-barátja fordult elő legtöbbször, nem csoda, hogy egyszer 
kt felök-barátjok helyett is azt kezdték mondani: felebarátjok, s 
feled-barátod h. felebarátod. Ép ilyen kifejezések a régiségben: 
fele-nyája, felenyújam, felenyájunk NySz." 

A zúza is eredetileg harmadik személyű alak (v. ö. zeízjok 
Bécsi c.) de ma azt mondjuk a második személyben is: eszem 
a zúzúdat, sőt mivel így az a-nak személyrag-volta elhomályo- 
sodott, a harmadik személyben: zúzája (de az utóbbi alak néhol 
pl. Nagy-Kúnságban nem használatos, hanem csak így mondják: 
zúzza; Szegeden kétképen járatos: zúzáúja és zúzza). Dunántúl 
nagyon elterjedt forma ez: máújája. Soprony megyében több ilyen 
alakot használnak: szarváúja, bajczája (M. Szótők 42.); ,len sza- 
lája: len szála, Sopr." Tájsz. 

A zúz és zúza módjára magyarázhatók más efféle páros 
testrésznevek is, pl. arcz:orcza, pof: pofa, tompor : tompora. 
kompor : kompora (1. Cz.F.). 


A belső analogiánál, mely az eddigiekben működött, sem- 
mivel sem ritkább a külső analogia hatása, mely abban áll, hogy 
különböző szóknak egynemű alakjai befolyásolják egymást. 

Leggyakrabban olyan szók vannak hatással egymásra, a 
melyeknek hangzásbeli hasonlósága idézi elő az eszmetársulást. 
Így pl. az idegen eredetű szók rendszerint nasonló hangzású 
magyar szók analogiájára ragozódnak: malom és czirkalom a 
hatalom, fájdalom analogiáját, pohár és mozsár a madár és bogár- 
félék példáját követte. A régi czirkalomok, pohárok helyett tehát 
ma azt mondjuk czirkalmak, poharak. Czukort, tükört helyett most 
czukrot, tükröt a tárgyeset, mert azt mondjuk: bokor — bokrot, 
ökör — ökröt. Ilyen jelenségekkel gyakran fogunk találkozni az 
egyes szókategóriák tárgyalásában. 

Egyes dialektusok e tekintetben még messzebb mennek, mint 
a köznyelv. Dunán túl az öröm accusativusa néhol örmöt, mint 
köröm : körmöt. Zala megyében néhol a zsinór-é állítólag zsinrot, 
mint torony : tornyot, Baján a kipor (kőpor) tárgyesete kiprot stb. 


" Az ágbog leghasználtabb formája ágaboga, azért van ágabogat, ága- 
bugácska, úgasbogáús, elágabugázott e h. ágaibogai stb., 1. a szótárakat. 
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4) A kötőhangzó megléte vagy hiánya. 


1. A személyragok előtt. 


Az első személy A ragja előtt mindig van kötőhangzó — 
a legrégibb codexektől a mai napig — kivéve az elbeszélő 
multat s a föltételes módot, mert ezekben a kötőhangzó a meg- 
előző hosszú hangba oldvadt. Példák: ad-o-k, kér-é-k, tör-ö-k ; 
adand-o-k, kérend-e-k, törend-é-k; adj-a-k, kérj-e-k, törj-e-k; ellen- 
ben: adé-k, kérné-k. 

Az első személynek n-ragos alakjára nézve a szabály 
ugyanaz, mint a £-ragosra: ad-o-m, kér-é-m, tör-ö-m; dolgoz-o-m 
stb.; adand-o-m, kérend-é-m, dolgozand-o-m stb.; adt-a-m, kért-e-m, 
tört-e-m (vmit v. azt); adj-a-m, kérj-e-m, törj-e-m. Itt is kivételt 
tesz az elbeszélő mult s a föltételes mód : adá-m, kér-ém, dol- 
g024-m; adná-m, kérné-m, dolgozná-m. 

A második személy s2-es alakjára nézve (mely csak a folyó 
és beálló cselekvésben fordul elő) már Révai Miklós megállapította 
(Gramm. 623. sköv. II.)a köznyelv főszabályait: hogyt.i.a , concursus 
consonantium" elkerülésére a két mássalhangzón vagy hosszú más- 


salhangzón végződő igetők, továbbá az -ít végüek (melyekben csak 


,0ccultus consonantium concursus" , mert régebben -7t-re végződtek, 
v. ő. relagosoytaz Winkl. c.) megtartják a kötőhangzót : mond-a-sz. 
szintúgy irand-a-sz, kérend-e-sz, küld-e-sz, hall-a-sz, kell-c-sz, tanít-a-sz, 
készítesz stb. Az -ít végüekhez hozzá kell pótolnunk az -ít végüeket 
is : fűt-e-sz, hűt-e-sz. De a mai népnyelv mindezen igéket (talán 
csak a kellesz kivételével) többnyire kötőhangzó nélkül használja : 
inondsz, küldsz, hallsz, tanítsz, készítsz, fűtsz, hűtsz stb. 
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Azt is megmondja Révai és idézetekkel is bizonyítja, hogy 
a sziszegő végű igék régi íróinknál rendesen kötőhangzó 
nélkül veszik föl az sz ragot: ás-sz, szunnyadoz-sz, űz-sz stb. 
(az id. h. 625.). Székely nyelvjárásokban ma is élnek a nézsz, 
hozsz (néssz, hossz) féle alakok, a nyugati nyelvjárásokban 
pedig ilyenek: órass, keress — olvassz, keressz. Más helyen 
azonban Révai (859) azt is elmondja, hogy a lész-sz, tész-sz, 
vész-sz, visz-sz-féle alakok mellett a kötőhangzósak is előfordul- 
nak lész-v-sz, vész-e-sz, hisz-c-sz. Az előbbiekre Sylvestert, Telegdit, 
Pécsit és Káldit híja tanúkul, az utóbbiakra Pázmányból és 
Lépesből idéz példákat. 

Emezekhez — mivel Szarvas G. (Nyr. III:18.) kétségbe vonta 
jogosultságukat" — hadd járuljanak még a következők: vonzaz, azaz 
vonszasz CornC. 14. wizez RMNY. II:15. leszesz RMK. II:7. (1529-ből), 
teszesz u. o. 196. lészesz Kár. Bibl. I:183. tészszesz Hall. HHist. 
II:268. lészesz, vészesz Hall. Paizs 92, 258. veszesz Erasm. Erk. 30. 
lészesz Kaz. Lev. I:281. Munk. V:88. stb. 

De nézesz, olvasasz-féléket, minőket néha újabb iróknál olva- 
sunk (pl. görnyedve nagy foliántokat kihúzasz, Orczy KÖöLtR. 73. 
, úgy-e nem késesző Kaz. Munk. V:50)", a mult század közepéig 
hiába keresünk; ezekre nézve tehát igaza van Szarvasnak. — Kiss 
Ignácz említ ugyan olvasasz alakot Pázmányból, de emlékezetből 
idézi s bizonyára téved. — OÖrzesz, szerzesz stb. a következő pontba 
tartoznak. 

A hangzóvesztő tők kétfélekép alkotják a második sze- 
mélyt: kesergy-e-sz, gyötr-e-sz, Szérz-e-sz (kötőhangzóval a mással- 
hangzó-torlódás elkerülésére) és Aeseréy-sz, yyötör-sz, Szeréz-sz. 
Amazok a régi alakok (v. ö. zerzez Tel. c. 306.) emezek az 
újabbak, mint már Révai megmondta id. h. 628. Az utóbbiak a 
harmadik személy hatása alatt keletkeztek, 1. alább. 


Tudván, hogy a kötőhangzó eredetileg a szótó véghangja volt, 
nem fogunk csodálkozni, ha néha ilyen alakokat is találunk még 
nyelvemlékeinkben: lez ülsz Göm. e. 52. terez térsz 57. ymadaz 
Krisztina leg. 15. vetesz Fort. Szer. 6. predicalaz Weszp. c. 18. 


A második személynek l-es alakjára nézve általában ugyanaz 
a szabály áll, mint az első személy ragjaira nézve; tehát: isz-o-l, 


" cA XVII. századba lenyúló irodalom csak ily második személyeket 
mutat fel: úzsz, keressz, léssz, vissg v. visz stb., nem pedig: üzesz, keresesz, 
leszesz, viszeszs., Nyr. I:£13. ó maga idézte: lezez EhrC. 145. 

r§ SZVORÉNYI Nyt. 153. 1. épen ezeket az affektált alakokat ajánlja: 
calkalmasban segédhangzóval használjuk, mint: dásasz, fürkészesz, üldözesz ezek 
helyett : ússz, fürkészsg, üldözsz:. 
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ösz-e-I, töröd-ö-l; tand-o-l, €éend-é-l, törődend-é-I; ellenben: irvá-l 
ere-l; inná-l, enné-I. Az ittál, ettél, igyál, egyél, ill. ittal, ettel, 
igyal, egyel alakokat I. alább. 

A tárgyas második személy szabálya ugyanaz, mint a A, 
m, [-ragos alakoké; tehát: ad-o-d, kér-e-d, tör-ö-d; adand-o-d, 
kérend-é-d, törend-€-d ; adt-a-d, kért-e-d, tört-e-d; adj-a-d, kérj-e-d, 
törj-e-d. De: adá-d, kéré-d; adná-d, kérné-d. 

A fölszólító módban már codexeinkben gyakran hiányzik, 
a mai élő beszédben pedig többnyire elmarad a kötőhangzó a 
megelőző j-vel együtt: ad-d, kér-d, tör-d. A j azonban nem vész 
el nyom nélkül a £-végű igéknél, mert ezekben a rövidült alakban 
is megvan a szabályszerű s5-hang: üssrd-üsd, tartsad-tartsd stb. 
( Végy-e-d, igy-a-d h. rédd, idd stb., higgyrd h. hidd, hagyjad h. 
hagyd, hadd.) 

Hasonló rövidüléssel találkozunk igen gyakran a jelentő 
módban is a ható igéknél: adhat-o-d, kérhct-é-d, helyett adhad-d, 
kérhed-d (azért kivánta Kaz. Lev. I:358 ezt az irást: ,eladhafd, non 
adhadd"). Példák : 


meg tilthaddé, kötheddé, Melius, Jób 983. meg tapasztalhad, lát- 
hadd Zvon. Post. I:581. II:161. be dughad Kár. Credo 98. próbálhadd, 
érthedd Felv. Schola Sal. 9. tudkadd, hallhadd stb. ,igen gyakori" 
Debreczenben, Nyr. IX:204. (többnyire így mondják Békésben s a 
palóczok; ellenben ismeretlen ez az összevonás a székelyeknél és 
Dunán túl, talán csak a Répcze vidékén mondják kereshedd, viühedd 
Nyr. XX:413.) 

Szintén ilyen rövidült alak a népies ládd-é (szék. láddég) e h. 
látod-e. , Nem látd é nemzetnél jeleit hívságnak?" Orczy Költ. Sz. 45. — 
S ehhez csatlakozik még a tudod rövidítése codexeinkben : , Az menny- 
országban az szentek tudde mit esznek?" Sándor c. 2. , Tude mit 
töüttem neked?" VirgC. 61. ,Igen jól feed, hogy" . . . u. 0. 28. tudde? 
Apost. Mélt. 32. I 


A harmadik személynek rendes alakjaiban, t.i. a ragtalan- 
ban és az iA-ragosban, nincs kötőhangzó (visz, isz-ik). Az n-es 
harmadik személynek ugyanaz a szabálya, mint a A, m, l ragoké 
(csakhogy az n. rag a hat egyszerű igealak közül háromban 
sohasem fordul elő): tonsz-o-n (1. alábbi, lész-ö-n, mégy-é-n ; 
ronj-0-n, légy-t-n, ménj-é-n ; de: lé-n, té-n, rí-n, ma lön, tón, (rűn) stb. 

A többes szám első személyében soha sincs kütőbangzó. 
Az ide tartozó alakokat így taglalhatjuk: er-unk, irand-unk, 
irt-unk, irj-unk; kér-ünk stb. (1. fönt); — ird-nk, irná-nk stb. 

A második személyre nagyjából ugyanazok a szabályok áll- 
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nak, mint az egyes, második személy sz-es alakjára. Tehát : mond-o- 
-tok, adand-o-tok, kérend-é-ték, küld-ö-tök, tanít-o-tok, fűt-ö-tökstb. (Így : 
leiendőtóc Lobk. e. 144. elendetcc 284. tanytotok Sylv. Corp. Gr. 44.) 
De a mai népnyelv majd mindenütt kötőhangzó nélkül ejti : 
mond-tok, küld-tök, tanít-tok, fűt-tök stb. A többit az irodalmi 
nyelv is mindig kötőhangzó nélkül hagyja : lész-ték, tész-ték stb. 
A hangzóvesztő igetőkből kétféle alak van itt is; egyik a régibb : 
kcserg-é-ték, gyötr-ö-tök; másik az újabb : kcserég-ték, gyötör-tök stb. 
Az utóbbiak itt ép úgy magyarázódnak, mint az egyes szám 
második személyében (I. alább bővebben). 


Itt is idézhetünk legalább egy régi példát, melyben még a 
régibb teljes alakot látjuk az újabb általános rövidítéssel szemben : 
Mire hiotoc engemet Noeminec? cur vocatis . . .? BécsiC. 3. 


A bevégzett cselekvés s a fölszólító mód: adt-a-tok, kért-e- 
-tek ; adj-a-tok, kérj-e-tek. Ellenben az elbeszélő mult s a föltéte- 
les mód: adá-tok, kéré-tek; adná-tok, kérné-tek. 

A többes harmadik személyre, ugyanaz a szabály áll, mint 
a másodikra; tehát ad-nak, kér-nek, de pl. mond-a-nak, adand-a- 
-nak,  kérend-e-nek. küld-e-nek, tanít-a-nak, fit-e-nek stb. De a 
Dunán túl, a palóczoknál, Békésmegyében s tán más nyelv- 
járásokban is rendszerint kötőhangzó nélkül mondják : mond-nak, 
hord-nak, küld-nek, (sőt Dunán túl hornak, kiinnek), tart-nak, tanít- 
-nak, fűt-nek stb. — S a harmadik személyben ezek a rövidebb 
alakok bizonyulnak eredetiebbeknek, mert csak ezek fordúlnak 
elő majdnem összes codexeinkben (a Döbr. és Vitk. cc. kivéte- 
lével, I. alább). Példák : 


kezdnek EhrC. 125. hyendnek 147. ekesettnek BécsiC. 110. 
doitnac MünchC. 20. úldózendnec 32. kealtnak WeszpC. 90. (így; 
kealtanak a Nyelvemléktárban sajtóhiba); yowendnek, veiendnek Lobk. 
C. 9. foztnak, onthnak ErdyC. 26. tumazthnak 31. tarthnak 82. vakoyth- 
nak, bolondoythnak 517. velentnek ErsC. 451. tartnak VirgC. 64. — 
rántnak Tin. 267. mondnak RMK. IV:79. rekeztnek Born. Préd. 393b. 
költnec 399. hintnek Mel. Sz. Ján. 237. Pázm. Kal. 141. szántnac Decsi 
Sall. Cat. 2. vonsznak Toln. Vig. 68. Sámb. 3 Kérd. F. 313." 


A BécsiC. itt is föntartott egy bővebb alakot: retonac rugi- 
unt 112. azaz rínak. De különben is azt hihetjük, hogy még 


t Az így keletkezett mássalhangzócsoportok közepéről ki is hagyták sok- 
szor a t, d hangokat: ezek mindent el emeeznek es le olwaztnak (így) ÉrdyC. 
17b. kezld]jnek KulcsC. 42. keerenidlhek, lakannak, fogadannak, teennek, leyen- 
nek JordC. 1. RMNY. V. előszó XVII. bewd4lkecdennek u. o. B56. 
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régebben a többi ilyen alakban is általános volt a kötőhangzó, 
hogy tehát megőrzött régiséget láthatunk két későbbi codexnek, 
a Döbr. és Vitk. CC.-nek ilyen alakjaiban: mondonak, járando- 
nak, tartonak stb. (I. alább, hol a kötőhangzónak minőségéről 
szólunk). Később a többi nyelvjárások is újra kötőhangzóval 
ejtették ezt a formát: mondanak, tartanak stb., 8 erre alkal- 
masint befolyással voltak a föltétes mód s az infinitivus alakjai 
is, mert ezek az összes nyelvemlékekben magánhangzót mutat- 
nak az n előtt: mondana, tartani stb. (1. alább.) 

A bevégzett cselekvés s a fölszólító mód: adt-a-nak kért-e- 
nek (ma összerántva adtak, kértek), adj-a-nak, kérj-e-nek. — Ellen- 
ben az elb. alak s a fölt. mód: adá-nak, kéré-nek, adndá-nak, 
kérné-nek. 

Ide csatoljuk a tárgyas -lal, -lek ragot, mely hangzására 
nézve annyira hasonlít az előbbi -nak, -neAh-hez, hogy nem csoda, 
ha kötőhangzójára nézve is annyira megegyezik vele. Példák: 
mond-a-lak, kérend-e-lek, küld-e-lek, tanít-a-lak stb. A fönt említett 
nyelvjárásokban rendszerint: mond-lak, küld-lek (sőt Dtúl mondak 
v. mollak, kül-lek), tanít-lak stb. Codexeinkben itt is a rövidebb 
alak uralkodik: 


tanoytandlac Ehr. c. 34. oldlak Fest. c. 29. feledendlek, vetend- 
lek Keszt. c. 378. , megh tekeentlek titeket es megh beweytlek, megh 
sokasoytlak" Jord. c. 113. kerdlek Wink. c. 173. Tel. c. 31. rekeztlek 
Virg. c. 108. intlek 124. aldlak Erdy ec. 202. ynihlek 267. 


A bevégzett cselekvés s a föőlszólító mód: adt-a-lak, kért-e- 
lek ; adj-a-lak, kérj-e-lek. Az elbeszélő mult s a föltételes mód: 
autá-lak, kéré-lek; adná-lak, kérné-lek. 

A tárgyas ragozásnak eddig nem említett négy alakja / 
hanggal, ill. részben i-vel vagy a, e-vel kezdődik s egyikben 
sincs kötőhangzó. Példák a jelen időre: 

ad-ja, ad-juk, ad-játok, ad-ják; adand-ja stb.; kér-i, kér-jük, kér- 
iték, kér-ik; kérend-i stb. A Bécsi c.-ben ide tartozó teljes alakot is 
lelünk: vyuyac — víják. A többi alakra (a j nélkül): ut-a, adt-uk ; 
kért-e, kért-ük stb.; adj-a, ad)-uk ; kérj-e, kérj-ük stb.; adá(-ja), kéré(-je) ; 
adná-juk h. adnók stb. 


2. Az idő- és mód-jelek előtt. 


A befejezett cselekvés alakja, a perfectum, mutat legtöbb 
ingadozást a kötőhangzó megőrzésében; de a mai köznyelv, 
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kivált az irodalmi, meglehetősen megállapodott bizonyos szabá- 
lyokban. Ezeket már Révai részletesen kifejtette (Gramm. II:666— 
669 és 677—680). a M. Ny. Rendszere 202.1. némi pótlásokkal 
bővítette, s mi a Szvorényi nyelvtanában (1. kiad. 156. I.) foglalt 
eczélszerű hármas fölosztás szerint foglaljuk itt össze s kisérjük 
megjegyzéseinkkel. 

1. Minden személyben puszta £-vel, kötőhangzó nélkül 
képezik a perfectumot azok az igék, melyek egyszerű j, /, ly, n. 
ny, r mássalhangzón végződnek; pl. /r/-t, fej-tem, fej-tél stb., vájt, 
emelt, folyt, font, húnyt, kevert. Az ny-et a MNy. Rendszere pótolta." 
Szvorényi hozzáteszi még ezt a kettős 7r-eset: varrt. CzF. sze- 
rint varrt v. varrott; de az utóbbi ma inkább csak mint igenév 
fordul elő. — Mindig kötőhangzó nélkül, de hosszú ff-vel alakul 
a magánhangzó-végüek perfectuma : ló-ttem, ló-ttél, lő-tt, szí-tt stb. 
MNyR. — Kivétel a 7-végüek közül: tojtam, tojtál, tojott CzF., 
talán mert ikes, v. ö. törik: törött s néhol folyik: jfolyott, to- 
vábbá megérett, régente meyért (Debreczenben, Szatmárban ?fo/t, 
Somogyban fojt és tojott; Kecskeméten megért, Debreczenben s a 
palóczoknál vegyest megért és megérett; Debr. írt szőllő). 

2. Minden személyben kötőhangzóval képzik a perfectumot 
azok az igék, melyek. két mássalhangzón végződnek, továbbá 
az ít végüek (melyekben szintén két mássalhangzó volt, csak hogy 
az egyik elrejtőzött, , consonantium concursus occultus" mint 
Révai mondja, pl. ftunojt: tanít, tegyük hozzá: jfűt:— tfijt, hűt 
ma thiüjt, bocsát — bocsújt), pl. hord-o-ttam, hord-o-ttál, hord-o-tt; 
szánt-o-ttam, szánt-o-ttál, szánt-o-tt; rejt-ö-tterm, rejt-é-ttél, rejt-é-tt ; 
Jfűt-ö-ttem, fút-ö-ttél, füt-ö-tt; épít-e-ttem, épít-e-ttél, épít-e-tt. 

Az ny-végüeket inkább a harmadik osztály szerint ragoz- 
zuk : csüing-ö-ttem, csiing-ö-ttél, csiing-ö-tt; vagy : csiiny-tem, csiing- 
tél, csiüng-ö-tt. 


t Ugyancsak a MNyR. jegyzi már meg, hogy etört inkább eselekvő, törött 
inkább küzép:. CzF. szerint is caz utóbbi változat inkább a törik igét illeti, 
pl. Péter kardot tört, a kard eltőrött.; Mint e két fogalmazás mutatja, a szabály 
áll ugyan, de nem kivétel nélkül. Ilyen kivételes példák: eNekem még hólya- 
gosra tört és izzad a vápám nagyon: Arany Arist. II:229. -Ha kedve jött, két 
kézre vívt 8 törött utat Kinizsi hős: Czuczor I:139. (Aradon megkülönböztetik 
a két alakot, Debreczenben s a palóczoknál nem.) Egyébaránt v. ö. még alább 
az igenév alakját. 
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De a melyek az első s második személyben szokatlanok, azok 
az irodalmi nyelvben a többes szám harmadik személyében is inkább 
megtartják a kötőhangzót : 

cséng-é-tt: cséng-é-ttek; zéng-é-tt: zöng-é-ttek ; 
dong-o-tt: dong-o-ttak; kong-o-tt: kong-o-ttak. 

A népnyelvben azonban inkább ilyenek hallhatók: csönög-tek, 
pönög-tek, donog-tak, konog-tak, vagy dong-tak, kong-tak stb. V. ö. Kis- 
faludy S. Csobáncz-ában: Kongtak a még üres hordók, az ostorok 
pattogtak. S ugyanígy Mikszáthnál: Léptei kisértetiesen kongtak a 
köveken (Nemz. Ur. 256). 

Mond, old, hord, küzd (MNyR.) és küld a második vagy 
harmadik osztály szerint ragozhatók : 

küld-ö-ttem, küld-ö-ttél, küld-ö-tt, vagy kiild-tem, kild-tél, küld-ö-tt. 
V. ö. külte, azaz küldte, már Telegdinél Evang. II:575.; szintúgy 


Balásfinál CsIsk. 422. s másoknál. — Ujabban a kérd ige is képez 
ilyen perfectumot, noha ritkán, pl. megkérdte Ar. Arist. II:323. 


"A hosszú mássalhangzókon végződőket szintén vagy a 
második vagy a harmadik osztály szerint ragozzuk; pl. 


áll-o-ttam, áll-o-ttál, áll-o-tt ; csügg-ö-ttem, csügg-ö-ttél, csügy-ö-tt: . 
vagy : áll-tam, áll-tál, áll-o-tt; csügg-tem, csígg-tél, csiigg-ö-tt stb. Ma 
inkább az utóbbi módon ragozzuk őket, sót az ll-re végzödőket, ha 
hosszú a magánhangzójuk, az első osztály szerint (úll, száll, reméll stb.), 
pl. áll-tam, áll-tál, áll-t. 


De pl. hall, vall, ell mindig kötőhangzósak, pl. hall-o-ttam, 
hutl-o-ttál, hall-o-tt; ell-é-ttek stb. A fedd igét is inkább így ragoz- 
zuk, de már a MNYyR. szerint is a harmadik osztályt is követheti. 

Végre a második osztályhoz tartoznak a lút ige kivételével 
mind az egytagú t-végüek, pl. tát-o-ttam, tát-o-ttál, tát-o-tt : 
ret-é-ttem, vet-é-ttél, vet-é-tt; süt-ö-ttem, süt-ö-ttél, süt-ö-tt. A régibb 
természetesen a kötőhangzós alak (ered. reménylett, "brszédlett, 
"segédlettb; v. ö. szüntelen beszélett Mik. Mul. napok 309. 

3. A többi ige — az iménti kivételek egy részével — az 
egyes szám tárgyatlan harmadik személyét kötőhangzóval, a 
többi alakokat mind a nélkül képezi : szab-tam, szab-tál, szab-o-tt ; 
ad-tam, ad-tál, ad-o-tt; ad-ta stb. Ide tartoznak tehát az eddig 
említetteken kívül a b, d, g, gy, p, k, f, v, m, sz, 2, s végüek és a 
t-végű többtaguak, ha a t előtt rövid magánhangzó van: Szeret, 
rezet, arat stb., köztük az -at, -et s -tat -tet végű miveltetők s a 
-gat, -get- képzős gyakorítók. 

A d-végüek azonban nem következetesek. Révai azt mondja. 
hogy a többtagú d-végüek, ha a d előtt rövid magánhangzó 
van, helyesebben így képezik ugyan a perfectumot: epad-o-tt, 
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de megengedik a másik módot is: epud-t. A mai köznyelv is 
csakugyan kétfélekép használja az ilyeneket: árad (áúradott v. 
áradt), bágyad, ijrd, ered, ébred, eped, fárad, horpad, ragad stb. 
De ma a rövidebb alak szokottabb a hosszabbnál, néhány pedig 
csak a rövid alakban szokásos, pl. maradt, CzF. szerint gyulladt, 
horgadt is.t Viszont a tárgyas igéket a köznyelv rendesen 
csak a teljesebb formában használja, pl. engedütt, fogadott." — 
Megjegyzendő, hogy Révai szabályát az ad, ed végű igékre kell 
szorítanunk, mert már az od, éd, öd végüeket csak teljes alakjuk- 
ban használjuk: csapkodott, verekédétt, bököüdött, csavarodott stb. 
Aludt, feküdt régebben mindig alutt, fekütt, s ez tulajdonkép 
tuluvt tfeküvt; az aludott, feküdött alakok csak újabb keltüek 
(de nyugodott már a régibb nyelvben is van). 

A harmadik osztályhoz csatlakoznak jelenleg a hangzó- 
vesztő igetők is. Révai csak a 4-végüeket sorolta határozottan 
ide (háborog-tál, háúborg-o-tt), az l r 2 végüekről azt mondta, 
hogy ingadoznak (gyakorl-o-ttál v. gyakorol-tál, gyakorl-o-tt ; 
kin2-o-ttál v. kínoz-tál, kínz-o-tt stb.), és megjegyezte, hogy , uni- 
cum in m manet sibi constans: term-é-ttél". Ma már gyuxorol-tam 
gyakorol-tál,  kínoz-talak, kínoz-tad stb. az uralkodó alakok, 8 a 
ferém ige is ingadozik (v. ő. ,Az égből estek-e vagy honnan 
teremtek ily váratlan ide? Ar. MO. 4:77); így mondják a palóczok, 
így ejtik Debreczenben s Aradon, Békésben és Csanádban; sőt 
az Z, r végüek csatlakoztak a többi l, r végű tőkhöz s az első 
osztályba mentek át, a mennyiben a harmadik személyt is így 
képezik: gyakorol-t, kotor-t, söpör-t. Kivételt tesz az ugrik ige, 
melyet ezen harmadik szem. alak kedveért a köznyelv vala- 
mennyi személyben inkább így ejt: ugrottam, ugrottál, ugrott (de 
egyes dialektusban wxgortam is, pl. Göcsejben, Budenz-Album 
164). Ép olyan jelenség: hajlik-hajlott, de hajol-hajolt. L. Magyar 
Nyelv II. 79. 80. (V. ö. még alább a hangzóvesztő igetőket.) 

Tudjuk már, hogy a kötőhangzó eredetileg a szótőnek 


r V. ö. cégő pipám kialudott, alvó szívem meggyuladotts Pet. ( Befor- 
dultam . . .) Göcsejhen maradott is van, Budenz-Album 166. U. o. a debreczeni 
iró a göcseji ejjedett alakot is mint szokatlant idezi. 

"s" Tagadott és szenvedett is leginkább így ; de tagadt is CzF., szenvedt 
is Rév. V. ő. -Szenvedt honáért s áldoz érte hűn: Gyulai költ. 277. elstenerm, 
mennyit nem szenredt !: 280. 
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kiegészítő hangja volt, s így természetes, hogy valamikor minden 
perfectumnak teljes hangzós alakja volt. Már Révai is helyesen 
következtette, hogy, ha a harmadik személy inosoft, nyesett, 
adott, látott, akkor a többi alaknak is valaha így kellett hang- 
zani: Finosottam, "nyeséttem, adottál, látottál; 1. Gramm. I:237, 
[I:680, és Ant. 141—144. Nyelvemlékeink számos példát meg- 
öríztek a régi teljesebb formákra, de itt csak egy kis böngé- 
szetet közlünk. : 

a) Valaha minden harmadik személyben megvolt a ft előtti 
magánhangzó, tehát még az első osztálybeliekében is. Legtöbb 
példát az Ehrenfeld codex nyujt, melyben rendesen ilyen teljes 
alakokat olvasunk : 

fordolot (fordólott — fordúlt) 2. sargolott 2. vilagossolot 5. felelet- 
volna 43. lewlerctuala (ltőlött — lelt) 101. teretuala (tért) 101. nyeret 103. 
keretuula (kért) 142. mikent yelenet meg 61. 135. vonotky 77. stb. stb. 

Más nyelvemlékekből: a gonoszságba bemerőlött RMK. II:211. 
megcsalott téged 229. [mindent] le hanyot vetőth, Erdy ec. 640. irott: 
seripsit Kár. Bibl. 328. 630. kért, kérett: petivit MA, CorpGr. 179. 
Isten megverett bennünuket, Thaly Adal. II:41. 

S néha a mai nyelvben is találkozunk effélékkel : 

nyilott Gyulai: Vén szinész II. (a népnyelvben közönséges 
kiejtés: Ainyiüllott, megtellett, mint hallott, kellett: folyott Szász K. 
-Panasz" és Nib. 399. kifolyott a bor Göcs. Népd. 5. elmulott a szép 
idő u. o. 44; rászarott a kezire Nyr. III:33; megverett engem I:378. 


. 4) Valaha minden igének minden személyében megvolt a 
magánhangzó. Már Révai figyelmeztet ezckre a példákra : 


odutta neki hazoa HB. látotta Horv. c. (tudtomra csak ilyen 
alakban: ,kit latottak az angelok" 77. I. mint idézi is Révai Ant. 143), 
látották az ő gyermeki Marg. Leg. második kiad. 162. (a codexben 193.) 
egyéb dolgait is látotta u. o. 171. látottam PéldK. 52. (tehát a Ráskai 
Lea irta codexekben) ; hiottam az aziusagot földre, Bécsi c. Aggeus [:11. 
öttetek és zottatok u. o. Zach. 7.6; — és megemlíti Ant. 144, hogy 
Nógrád megyében maiglan mondják: evettem, twvottam, 

Tegyük ezekhez még a következőket: rejottanac mugierunt, 
Bécsi ec. akarattak: akarták Jord. c. Luk. ev. 10:24. meg kallyatotta 
kenyergésedet, Erdy c. 483; — 8 még a mai népnyelvből: meg- 
látotta, Kálmány Koszor. 25. ,akkor elvállottak, ment kiki magának" 
Nyr. III:33. (így a Székelyföldön is; a harmadik személyt Somogy- 
ban is hallani így: éválott); véléttem VI:474. 


Érdekes, hogy a mai nyelvszokás némelykor épen csak 
az igenévben őrzi még a teljesebb alakot, míg a verbum 
finitumot rövidíti. A varr ige perfectumát pl. rendesen igy 
mondjuk ma: varrt, ellenben az igenevet így: varrott; szintúgy 
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a hal igéét mindig így: (mcg-)halt, s csak az igenévét kötő- 
hangzóval: halott (de emezt így is: holt; v. ö. holut-wag, azaz 
holt Vág 1214. NyK. V:257); ő gyakorolt vmit, ellenben: ő 
gyakorlott vívó; annyit nem érdemelt: az érdemlett büntetés. 


Hasonló példák : 

verett viszen veretlent (Hunyad vm.) Nyr. IV:141. leverettség, 
Belényesi: Karács. Enek 108. (az ige: vert); árnyékba fordítá kisivott 
szemeit Ar. MO. 4:30. elzárott lakatok, Orczy Költ. H. 80. magános, 
nem igen járott helységek Fal. 272: mondd meg gyónott vétkeit, 
Amade; behunyott szemével Ar. NCz. 4:35. agyam Akihányott pók- 
hálóiban ha egy-két kóbor eszme fennakad, Tompa I:339. kihányott 
tőr, Lehr Nyr. VI:156. mint csalott férjnek rakott szarva, Győry V. 
Shak. XIII:184. habár a megcsalottnak fáj az árulás, kínosb a dolga 
mégis a csalónak, Rákosi J. u. o. 71. 

Viszont egyes esetekben inkább az igenevet használjnk 
rövidebb alakban. Így az igenevek : ijedt, bágyadt, nyugodt stb.. 
míg az igéket így is mondják : ijedett, bágyadott, nyugodott stb." 

Föltünő azonban, hogy régi nyelvemlékeinkben már egyes 
összevont igeneveket találunk, még pedig olyanokat, melyeket 
ma csak kötőhangzóval használunk. Példák: 

,Nemy zakadozt gyekenek" Ehr. c. 86. . Átkozt már a föld az 
te munkádban, átkozt te íretted" RMK. II:200. ,Kígyó ezt tötted, 
azért átkozt vagy az földi vadak közt" u. o. , És nyereségemmel 
kerest pénz szűken jár" (versben) Thaly Adal. 997. . 

Még gyakrabban előfordulnak ilyenek a többesszámban s 
más tovább képzett v. ragozott alakokban; pl.: 

Átkoztak: maledicti Jord. ec. 437. (de átkozottak u. o. 651.); 
átkoztak Bod. c. 26. (kilenczszer egymásután így)"; En atyámnak 
átkoztat, Erdy c. G6, , Szoméhoztak hozzád jőnek, te nálod megzajo- 
sulnak" C€zechC. 7. Izteknek — űzötteknek u. o. 10. Kóroknak, vakok- 
nak, megasztaknak sokasága WinkC. Valamely kárhoztért ne kenye- 
regj Erdy c. 238b. Hol felkerestesd az otthon maradtakat, haza 
szükteket RákGy. Lev. 1583. 

Ma mindezeket kötőhangzóval mondják : átkozottak stb.; de 
ma is előfordul még pi. a szeretett-nek ilyen képzése: szeretteim, 
szerettei. (. Sok egymásba szeretteket láttam, és örültem egy üttlétükön" 
Vitk. Munk. II:104). 


" Ellenben a tárgyas -ad. -ed végüekből az igenév is kötóhangzós : 
szenvedétt, engedett, tagadott. Szintén ilyen megkülönböztetés, midőn pl. a tört-et 
inkább mint az átható tör igenevrét használjuk (akadályokon keresztül tört em- 
ber stb.), a törött-et meg inkább mint a refl. tör-ik igenevét (törött fazék stb.). 
L. bővebben CzF. a törött és tört szók alatt, és v. ö. fönt az 1 pontot. 

4" Ma átkoztak ige. átkozottak igenév, szintúgy hímeztek: hímzettek, 
hamoztak : hámozottak stb. stb. 
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Néha egyes nyelvemlékek s nyelvjárások elhagyják a per- 
fectum kötőhangzóját ott, a hol a köznyelv megtartja. Már 
Révai említette (Gramm. 680), hogy a régieknél előfordulnak 
a jut és vet igéknek ilyen alakjai : 

futtál, futtatok, Bécsi c. Ruth 2:;12. Zach. 14:5. elfutták a fegy- 
vernek élét Komj. Hebr. 11:34, vettél, vetted, e h. vetettél stb. Bécsi c. 
Dán. 9:7. Baruch 2:26. 

De ugyanezt tapasztaljuk más t-végű igéknél is, azonban csak 
olyanoknál, melyekben a t előtt magánhangzó van." Ennek oka 
nyilván a dissimilatio, hogy t. i, el lehessen kerülni a hasonló 
szótagok ismétlődését (v, ö. elegedendő h. elegendő, okvetetlen h. ok- 
vetlen stb. MNyelv. II:37—8). — Példák : 

juttak, ötte (öntötte) MünchC. 44. juttanak ErdyC. 547b. (jutot- 
tanak u. o. öllb.) juttak Valkai: Geneal. 7. bocsáttad, bocsátta RMK. 
[I:269. bocsátta Tel, Evang. 1831., Mélotai Nyr. VI:567. stb.; véttem 
CzechC., a ThewrC. megfelelő helyén vétöttem, 1. RMK. I:269. 
mit vétfem ellenöd? Tin, 232. csaltad szivemet, elolttad tüzemet, 
Amade: Vers 16. 

Ugyanezt látjuk ma a legkülönbözőbb nyelvjárásokban : Juttam, 
futtam, vettem, bocsáttam (Székely, kereszturfiszéki nyjár.) Kriza: 
Vadr. 555. süttem, fűüttem e h. fűtöttem stb. (Bánffy-Hunyad) Nyr. 
X:22. megütték stb. a palóczoknál általános (Sajó és Bódva völgyén) 
VI:567; fölnyitta (Hont vm.) V:570; futtam stb. (Göcsej) Budenz- 
Album 166; elvettünk Nyr. VI:474. (Baranyában, így Tolnában is) ; 
kötem, sütem, velem stb. a szlavóniai nyjárásban, Nyr. XXIII :262. 

Más igékben ritkán mén így túl a népnyelv az irodalmi nyelv 
határain; de néhol még a kell igéből is így képezik a perfectumot: 
e kot vóna vinnyi — el kellett volna vinni (Tolna vm.) Nyr. VI:319. 
kétem, kéjek (székely) e h. kellettem, kelljek NépkGy. I:157. játszik, 
metsz igékből játsztam, metsztem (Csallóköz) Nyr, I:378. 

A beálló cselekvés képzőjének régebben -ánd, -énd alakja 
is volt, itt tehát a mai -and, -end (ad-and, kér-end) magánhangzó- 
ját nem tekinthetjük pusztán kötőhangzónak, mert eredetileg 
hosszú hang volt, melybe a tővégi magánhangzó bele volt 
olvadva, 

Ugyanazt mondhatjuk az elbeszélő multról is, mert az 
ud-é-k, ad-á-l, ad-a, kér-é-l, kér-e alakok az dá, é, a, e hangokban 
összeolvasztották a tővégi hangzót az időképzővel. 

Az imperativ us képzője előtt soha sincs kötőhangzó "" : 


ud-j, kér-j, Szív-j vagy szí-j stb. 


" Egyetlen eltérő példát találtam: akasztam e h. akasztottam (Pécska, 
Arad vm.) Nyr. VII: 123. 

ts Hogy azonban valaha itt is megvolt, az magától értetődik. Nyoma maradt 
inég a jövel, jövetek alakokban. Az előbbinek vége nyilván az el igekütő, mely 


238 Alaktan. 


A föltétes módnak -na, -ne ill. -ná, -né a képzője, s ez 
előtt a kötőhangzó ugyanazon szabályokat követi, mint pl. a 
hasonló hangzású -nak, -nerk személyrag előtt, tehát : 

ad-na, kér-ne, de mond-a-na, kiüld-e-ne, tanít-a-na, fűt-e-ne, függ-e-ne 
stb. - (zúgana, Szász K. Almos 24. mintha zuggana volna, mint pl. 
Dunán túl zeggó a zsilip; v. ö. fönt bégenek ; beszéllenék, Kemény Zord 
idő III:79. — látanám, közönséges a szlavóniai magyaroknál Nyer. 
V:62; — hogy ne emlékezzeném, csángó, IX:435). 

De nyelvtörténeti szempontból az a fontos különbség, hogy 
míg a -nak és -lak rag előtt régi nyelvemlékeinkben nincs kötő 
hangzó, addig a fültétes módot már ezekben is rendszerint teljes 
magánhangzós alakkal találjuk a két mássalhangzón végződő 
igékből. Például : 

kérdlek JordC. 443., 743. — de kérdenék u. o. 652. 

tartnak VirgC. 64. — de tartana u. o. 34. 

kezdnek Helt. Mes. 7. — de kezdene Helt. Krón. 16b. 

énekölnek Helt. Bibl. IV:29. — de éneklenék ErdyC. 644. stb. 

Dunán túl ez alakokat gyakran rövidítik: mondna, küldne, 
tanítna, köne (máshol kéne e h. krll-e-ne) stb. De az irodalmi 
nyelvben ez ritkán történik, inkább csak a kettőzött mássalhang- 
zós igékkel, pl. függne, csüggyne, állna, szállna stb. (Ki ment ne 
hát meg... Ar.: Arist. II:309.). 


3. A szóképzésben. 


Azinfinitivusban a hangtani föltételek ugyanazok, mint 
a föltétes módban, azért a kötőhangzó is úgy viselkedik. mint 
ott; pl. ad-ni, kér-ni, de mond-a-ni, küld-e-ni, tanít-a-ni, fűt-e-ni, 
függ-e-ni stb.; forrni:v. forr-a-ni CzF. A népnyelv néha itt is 
rövidít, pl. Avküldni Népk. Gy. III:59 (székely, így a Dunán túl is : 
küdni, künn). Különös ez véd-e-ni u. o. I:282 (a véteni analogiá- 
Jára?); v. ú. még tátani; továbbá ordonia HB., pedig az or 
alkalmasint ox diphthongust jelöl, tehát a tőben csak egy más- 
salhangzó van. 3 

A két mássalhangzón végződők infinitivusa már a régi 
nyelvben magánhangzós, ép úgy mint a föltétes módjuk; pl. 


codexeinkben más efféle igékben is nagyban szerepel (menj-el, eredj-el stb. 
Már pedig az a két alak nem magyarázható ezekből tjövj-el, "jövjetek (mert 
akkor okvetetlen így változtak volna: jöjj-el. jöjje-tek), hanem csakis e teljesebb 
alakokból magyarázódnak meg: "jövejel, tjövejetek. 
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tartnak VirgC. 64. — de tartany u. o. 124. 

mondnak u. 0. 125. — de mondani u. o. 21. 

hordnak KazC. 96. — de hordany EevT. II:47. 

kezdnec Born. Préd. 431. — de kezdeni GuaryC. 72. stb. 

Említendők hioni, vioni, melyek a Bécsi c.--ben többször 
előfordulnak. 

Szintúgy van a Bécsi c.-ben vyouan, azaz viován e h. ví-ván. 
Különben a -ván, -vén és -va, -ve előtt a kötőhangzó egészen 
szokatlan, kivéve Őrségben és Göcsejben tővégi mássalhangzó- 
csoport után; ott azonban utólag közbeszúrt segédhangzónak is 
tarthatnók. Példák: mondova, felejteve, tanítova MNyszet II:406. 
hajtova. Nyr. II:87. bévarrora, álitova II:176. kezdrve III:90. mondora 
VI:317. VII:312. számíittova, intéve X:183. Bajos azonban a segéd- 
hangzó fölvétele a Ahajlora, döglövö (Budenz-Album 164), tiprova 
(Nyr. VII:35) féle alakokban, mert itt a megelőző kiejtés nem 
lehetett kajlva, döglve, tiprva. A hajolva, dögülve, titporva alakok- 
ból pedig amazokat még a többinek analogiája is alig magyaráz- 
hatná meg, mert ezeket inkább a számos tolva, ölve, csavarva- 
félék analogiája tartotta volna fogva. Talán itt az eredeti teljes 
alak megőrzését kell elismernünk, noha már a régiségben sem 
igen találunk hasonlót; mi legalább csak egy adatot idézhetünk : 
, [Hy nektek wagyon meg engedewe" Pesti: NTest. 26. a föntebbi 
ryouan alakon kívül. (L. még alább a névszókat.) Hasonló jelen- 
ség Göcsejben a -vel, -nál, -hoz ragok hangzójának megőrzése, 
melyet pedig már legrégibb nyelvemlékeinkben is illeszkedve 
találunk. 

A -vány, -vény képző hangzása egészen hasonló a -ván, 
-vrén-hez, mégis több esetben megtartja a kötőbhangzót, de csak 
egytagú igéknél, pl. szökevény, jöverény, szövevény, kelevény, inro- 
rány, irtovány, bujtovány (Somogy) ; vetemény, sütemény stb. de 
júrrány, kérvény, úsvány. Árpádkori oklevelekben: Asaranthu, 
Asoanthu, azaz Ásványtó, és erezteuen, azaz eresztvény. Rago- 
dovány: koldustetű (pal.); ragadomány ma, elavult. (V. ö. Budenz- 
Album 120.). ; 


Soha sincs kötőhangzó a miíveltető -tat, -tet képző előtt, 
míg a hasonló hangzású -gat, -get képző előtt gyakran van. Az 
egytagú alapszók után rendesen meg van, pl. kér-é-get, ráz-o- 
gat, míg a többtaguak után soha sincs, pl. ígér-get, példáz- 
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gat stb. (L. a példákat NyK. XVII:53. s v. ö. Budenz-Album 
120.). Érdekes egymással összehasonlítani a hall-gat és hall- 
o0-jat igéket: amaz régi, elrövidült képzés, melynek jelentése 
is elváltozott (jauscultat helyett ,tacet), míg a másik eleve- 
nebb s szabályosabb gyakorító képzés (egyszerűen a. m. ,ismé- 
telve hall: ,Itt csoda híreket hallogatok" LevT. II:125, 147) 
s a vele kapcsolatos mondogat fogalom analogiáját követhette. 
Kivételes alak a Göcseji ijjesztéget, Budenz-Album 163. 

A -gál, -gél képző előtt néha van kötőhangzó: ad-o-gál, ül-ö- 
gél (nézyél és nézeygél Vitk. Munk. I:140, II:38) stb., míg a -kál 
kél, -dál dél, -lál -lél előtt soha sincs (egyszer van kivételesen 
tud-o-kál Aranynál). 

A -kod(ik), -kozrik) képzők ép úgy viselkednek itt, mint a 
gyakorító -gat, -get, pl. szán-a-kodik, vár-a-kozil:, véd-e-kezik, de 
emrl-kedik, bocsát-kozik stb. 1. Budenz-Album 119. Kivételes ala- 
kok: győűzködik, bírkozik, vetkéztk, érkézik; szánkodik NySz. (talán 
szánbódik, mint ma is bánkódik, gyűrközik stb.) , Várkozz uram, 
várkozz" Sépk. Gy. I:1ó1. 


B) A kötőhangzó minősége. 


A kötőhangzó mindenek előtt rövid, mert a hosszú hangzó 
súlyosabb, mintsem hogy érezhetetlen volna functiója. 

A kötőhangzó időmértékére nézve csak egy nehézség van: 
a perfectum és imperativus -ál, -él végzete az egyes szám 
második személyében: adtál, kértél; nyugodjál, törődjél. Tudjuk 
ugyanis, hogy a személyrag más esetekben pusztán /: nyugsz-o-l, 
töröd-ö-l, adá-l, kéré-I, adná-l, kérné-l (az utóbbi alakokban az 
á, é természetesen nem jelenték nélküli kötőhangzó, mint némelyek 
tanították). Másrészt meg az eud-o-tt, kér-t és ad-t-unk kér-t-ünk, 
továbbá az ad-j, kér-j, ad-j-unk, kér-j-ünk alakok — ha egybe- 
vetjük az ad, kér, ad-unk, kér-ünk alakokkal — arra mutatnak, 
hogy a perfectumnak csupán ft, az imperativusnak csupán j a 
képzője. E szerint az á, é hangot se ide, se oda nem számíthat- 
nók, 8 így kötőhangzónak kellene nevezni. Visszatérünk e kér- 
désre a ragozásban, a perfectum és imperativus tárgyalásában. 

A mi a kötőhangzónak hangszinét vagyis zártságát és 
nyiltságát illeti, általános szabályul csak annyit mondhatunk, 
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hogy rendszerint a középállású hangok szerepelnek, tehát 
0, é, Öö. I 

Az egészen zárt hangok, i, u, ü mint kötőhangzók ma a 
köznyelvben nem fordulnak elő. Az i-re igében egy példánk 
sincs. Az u hanggal azonban többször találkozunk : 


odutta, odut HB. maradhassun Königsb. Tör. ireem 1549. RMNy. 
[IIIb:8. (u. o. nopyan szintén a HB. hangfokán áll, de addomis van u. o.) 
akarum 1569. u. o. 90. (de hagyom, assonyom is van u. o.) kevanum 
LevT. I:5. latum 15. irhatum 15., 42., 49. irum 16. hiuattatul, mun- 
dattatul PeerC. Nyelvemltár II:XI. l., ,veraga lehulluth" NádorC. 
319. elbochatwth LevT. I:42. 

Különösen az iv-hangú igék perfectumában találunk gyakran 
w hangot erdélyi nyelvemlékekben s nyelvjárásokban; pl. az ő urok 
viut Helt. Krón. 54. sivutt rivutt Bethl. Elet. II:349. Ahivutt 1663. 
LevT. II:344. vivutt, Thaly: Adal. II:105. Igy pl. Háromszékben 
hivutt, szivutt, ivutt" (és hítt, szítt, itt, MNyszet VI:210.) Gyergyóban 
ivutt Nyr. VIII:232. Igy Gyarmathinál Nymest. II:105. [Ivott mellett 
evett Debreczenben is járatos. 


A köznyelv azonban ma mindezen alakokban az o, ü, ö 
hangokat ejti: ad-o-tt, ir-o-m, viv-o-tt stb. Ez a három hang 
szerepel nevezetesen a következő személyragos alakokban : ad-o-M, 
ad-o-m, isz-o-l, ad-o-d, mond-o-tok; azontölül a perfectumban s a 
legtöbb képző előtt: ad-o-tt, ad-o-yat, old-o-z stb. 

Az itt fölsorolt alakok küzül csak a többes szám máso- 
dik személyében fordul elő a múlt század óta néha nyiltabb 
kötőhangzó ; pl.: 

ati a vitézeknek osztatok ágakat" Orezy KöltőH. 153., 1r0. áúlla- 
tok: állotok, álltok Kaz. Munk. I:ő6. látandatok Kaz. Cic. 114. tán 
lizongatok? nem mi bizony Ar. Arist. II:153."" Ezt talán az egyes 
második és többes harmadik személy (osztasz, osztanak) s az ilyen 
főnévi alakok analogiája okozta: khkáz-a-tok, líb-a-tok stb. (Szabályos 
példák: leieudótúc LobkC. 144. zantotok VirgC. 51. wzgatandotok 
ErsC. 206b. sirtok és ókhajtotok DebrC. 599. — Nagyszú. 245. 
hadakat indítotok: bella suscipitis, Forró: Curt. 99. kallotok Shak. 
XII:61. ti mi felett virrongotok? NépkGy. III:351.) 

Ellenben néhány alakban nyilt kötőhangzó állapodott meg, 
a nélkül, hogy megmondhatnók mai eszközeinkkel, vajjon ennek 


" V. ő. ugyancsak Hszékben dühüs, dühüdni stb. de dühü is (1. Bevez. 
I:2.); Göcsejben is dühüs Nyr. XIV:94. 

"t Egy párszor régibb forrásokban is ráakadtam, de ritkasága miatt 
hibát sejthetünk az illető helyeken: hallatok RMK. VI:89., 90. tan:tatok Pázm. 
Préd. 63. arányzatok RákGy. Lev. 176. 
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hangtani vagy etymologikus oka van-e? t Így nevezetesen az 
egyesszám második s a többesszám harmadik személyében a 
tárgyas -luk, -lek előtt és a föltétes mód képzője előtt: kord-a-sz, 
küld-e-sz, hord-a-nak, küld-e-nek, hord-a-na, kiüld-e-ne. §5 

Továbbá az infinitivusban: hord-a-ni, küld-e-ni; a perfec- 
tumban s imperativusban: adt-a-m, kért-e-m; adj-a-m, kérj-e-m. 

Hasonlókép a fölszólító módban is, pl. el hyeionak 1553. RMNy. 
IIb:102. indítsonak GKat. Titk. 210. előzzönek meg, Biró: Ünnep. Bb2. 
(V. ö. még: gyotróni Helt: UT. B8., három felé kellene osztonxod 
Ifj. Helt. Arithnm. D8; hordonya Nyr. II:179.) 

Legfurcsábban viselkedik a kötőhangzó minőségére nézve 
a -mány, -mény és -vány, -vény-féle névszóképzés. Ugyanis 
a mélyhangú igetőknek ilyenkor zárt, a magashanguaknak ellen- 
ben nyilt kötőhangzójok van. Példák: ad-o-mány, tud-o-mány, 
irt-o-vány,  olt-o-rány; de:  vet-c-mény,  süt-e-mény,  költ-e-mény, 
szük-e-vény, kel-c-vény stb." 


C) A változatlan igetők. 


Változatlanoknak nevezhetjük azokat a tőket, melyek nem 
szenvednek semmi változást, ha nem tekintjük a) a kötőhangzót, 


" Szvorényi Nyt. 213. §. 3. azt mondja: cÜly segédhangzót teszünk a rag 
elé, milyennel a rag bír, mint: hkord-o-tok, hord-a-nak; kérd-é-ték, kérd-e- 
nek; gyüjt-ö-tök, gyüjt-e-nek; tanít-o-tok, terít-é-ték, fűt-ö-tök;  hord-a-na. 
füt-e-ne.s Ez nem rossz magyarázat volna, csak az a baj, hogy nem terjeszt- 
hető ki az ilyen alakokra : hord-a-ni, gyüjt-e-ni, tud-o-mány, gyüjt-e-mény, hord-a- 
-nék, gyüjt-e-nék. hord-a-sz, gyüjt-e-sz! Lényegében ugyanazt a magyarázatot 
adja már Verseghy (Analyt. I:350), midőn azt mondja, hogy a három-alakú 
ragok előtt o, é, ö, a két alakuak előtt a, e a kötöhangzó. 

tk A többes harmadik személyében néhány nyelvemlékünk eltér a köz- 
nyelvtől, a mennyiben zárt kötohangzót alkalmaz, s alkalmasint ez az eredetibb 
hangalak. Pl. uralkodandonak DöbrC. 40. tarandonak DöbrC. 16£. o-lonak 
169. hollonak 305. mondonak 486., 4871 vonszonak Nagyszomb. Kalend. 1621. 
H. — kudorgonak (Kat: VTitk. II: 322. romlonak u. o. II:b2 tanítonak. hal- 
lonak u. o. II. darab — Így ma is palóez nyelvjárásokban : küzdönek Pintér ; 
Népmes 69. hajtonak 8£. veszítének 89. haragszonak. jádzonak, kotronak. 
öregszének, kérdének, érzének Borsod m. ózdi járás (ellenben hordani, érzeni 
u. 0o.). — Szintúgy a -lak, -lek rag előtt: tenytolak DöbrC. 79 aldolak tégedet 
121. tartolak Rimaszombat Nyr. XV :233. 

"ts Bizonyos, hogy ezeket azelőtt igy ejtették vetémény. keléővény, csakhogy 
nyelvemlékeinkben az e é hangokat nem különböztethetjük meg. De v. ö. kültö- 
mény Czegl: MM. 278, Matkó: Bány. 256, kültövény Pós: Igazs. £61.546. 
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b) azon csekélyebb (irásunkban nem is jelölt) bhangváltozásokat, 
melyeket egy-egy tővégi mássalhangzó okvetetlen szenved, ha 
bizonyos rag- vagy képzőbeli hanggal érintkezik, pl. fog: fogta 
(fokta), tud: tudta, tudsz, tudj (tudta, tuccz, tuggy) stb." 


D) A t-végüű igetők. 


Ezek külön állást foglalnak el, a mennyiben az imént 
említetteknél nagyobb változást szenved végbangjuk. Egy részök- 
nél ugyanis, noha irásunk ezt nem tünteti föl, a t kiejtése a 
fülszólító módban módosul: taníts, ejts, ronts, tarts. Más részüknél 
(a melyekben a t előtt rövid magánhangzó van, torábbá a lát, 
bocsát, lót s az szt, st végüeknél) a t egészen elvész: dss, láss, 
Ífrss, ercszsz. Némely nyelvjárásokban ilyen fölszólító alakok is 
dívnak: taníj, takaríjon. (L. a fölszólító módról szóló szakaszt.) 


E) A hangzórövidítő igetők. 


Ide tartoznak az ilyen igék: udok, ád; kelek, kél. Ezek az 
alakpárok úgv viszonylanak egymáshoz, mint a névszóknál: 
nyarat, nyár; felck, fél. Lehet, hogy az igék magánhangzója is 
eleinte, mint a névszóké, csak a nyilt szótagokban rövidült, 8 
innen hatolt be e hangváltozás a többi alakokba, úgy hogy végre 
csak a harmadik személyben maradt fönn a hosszú ejtés, de itt is 
a röviddel váltakozva: ád, ad; kél, kcl stb. A mennyire a magyar 
hangtörténetet ismerjük, több ok szól a mellett, hogy a hosszú 
hang az eredeti (v. ö. még ismér:ismer; 1. bővebben alább a 
hasonló névszótőknél). 

Némely ige csak a szóképzésben róvidíti itt-ott magán- 
hangzóját, pl. él: eleren, elcség, eledel (v. ö. ecledel ÉrdvC., élesüy 
Tel. Evang. I:206; viszont élrt b. élet Dráv. 29485 XV I:281); 
rág: vagdal, vagdos; hág: hagdos (Esztergom). 

Nyelvemlékeinkben elég gyakran találjuk még a harmadik 
személyen kívül is a bosszú hangot. Példák: 


" Ilyenek még azok az apró változások, melyek 1-végű s mássalhangzó- 
esoporton végződő igetőkben történnek, pl. emétem e h. emeltem, kéne e h. 
kellene, ké Csall. Nyr. XIX: 512. e. h. kell; kor[dinak, horjd]ni Csepel szig. 
Ethnol. Mittheil. I:162 horja Rácz-Almás, Fehér m. 

16" 
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ál: aad, azaz ádd da" JordC., ThewrC., LevT. I:109., Pesti G., 
add Zvon., aagy Pesti G. — aaggya: dat ErdyC. — aatAhya, azaz 
álta RMNy. IIb:338. — aadom LevT. I:109. 

hágy: haagy, azaz hágyj ErdyC. 23. kétszer; — kaad (hagyd, 
hadd) SándC. 24. kétszer; 

fél: leelte ErdyC. 21. így u. o. leele, leelny, leelween, leelhet, 
l. NyK. XV:60. — lélnek írímben) MA. 2. zsolt.; — lélemény Fal. 
UE. — lélet, lélemés CzF. s. v. lel; 

kél: ,farkastogra kélt" Kovács Közm. 60; kélés Nyr. VII:319. 
(ma kilís, majdnem az egész Alföldön); 

vér: ,tmellet vérve kiált" Gyöngy: MV. I:151. 

mér: ,a mit jelenteni szégyenlett nyelvével, közleni sem mére" 
u. o. 2:61.; meerem LevT. I:9. — mérész — merész; 

vét, vet: weeczy, azaz, vétsz (-— vetsz) LevT. I:14. — veeteek 
(veték), veesse, veessetők SándC. 24.23. 

A népnyelv néhol maig megtartott efféléket; pl.: ácz, hkácz, 
azaz ádsz, hágysz (Debr. Nyr. IX:161. így néha Hajdu-Dorogon is); 
mit ádsz? (Dunántúl), ádj (Kis-Kún-Majsa); ne mérj hezza nyólni, 
Erdővidék, Gyulafeh. főgimn. Ertesítője 1888,9. 4. kélek Hegyalja 
Nyr. V:324. Mai írók csak rím kedveért írnak ilyent: mérek, Szász K : 
Almos 23. kélsz u. o. 49. kélnek , Magy. s a Nagy Vilúg" XVI:66. 

A mai állapot, mely szerint csak a harmadik személyben 
ejtjük hosszan a magánhangzót. úgy látszik már jó régi. Pl. már a 
KeszthC.-ben így van a harmadik személy : rerez peribit 23., ellen- 
ben: weze periit 35. wezyetek pereatis 25.;5 a BodC.-ben 1: aud, 
de: adyu stb. 

Egyébiránt a mai élőbeszédben csak ez a négy hosszuhangú 
harmadik személy van általánosan elterjedve: ád, hágy, kél, vész. 
A többi csak egyes nyelvjárásokban s egyes iróknál fordul elő. 
Beregszászi XN. PF. említi ezt a négvet: szél szel, jéd fed, széd szed, 
Jéj tej (Diss. de voc. deriv. 12). A debreczeni nyelvjárásból 
emlitik a köznyelvieken fölül ezeket (Nyr. IX:161): széd, nyél, 
mér, nyér (Békésben, Szabolcsban is Járatosok mind ezek). Még 
többet sorol föl Arany J. HátrPr. 319. a tiszántúli nyelvjárásból: 
és, esik; Jé), fej; kén, ken; lét, lel; mér, mer (audet és haurit); 
széd, szed; szél, szel; vér, ver; nyél, nyel. V. ö. még: 

, vér percutit: verj, széd colligit: szedgy" Pereszl. Corp. Gramm. 
471. széd Kölesey ,Laurához"; Arad m. ész. részén; 

vér, Tel. Evang. II:265. Csúzi Síp. 339. Amade 34. Fal. 5. 
Kisf. S: Kes. Szer. 94. dal; Arany Haml. 9. , Vásárban" stb. ; Szilúgy- 
ság Nyr. VI:4113. Bekésm. 

mér (- mer) Gyöngy. MV. 1:61. Kovács : Közm. 141. Ar: Haml : 9. 


nyér Kovács: Közm. 18. Fal. 450. Kaz. Levelei [:249. Göcsej, 
MNyelvészet V:r5, Ípolyvidék Nyr. III:425; 
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nyél (— nyel) Kaz: Munk. II:207. és Lev. III:394, Szász K. Nib. 
69., Göcsej, MNyszet V:75; 

vét (— vet) Decsi: Sall. 32b. Balassa: Költ. 145, Gyöngy. MV. 
2.162. Kovács: Közm. 157. Kölcsey: Zr. dala; NépkGy. II:ő1. hány- 
vét Békés m. stb. 

és az eső e h. esik, Szék. 

lés: ,szorul a rés, a lovag lés" Arany: Szib. Jank; így Békés- 
ben s Arad m. ész. részében ; 

lél CzF. a kákán is csomót lél Nyr. VII:275. kilél a hideg Békés m. 

A frsz, tész-féle igék leginkább a második személy alakjaiban 
ragaszkodnak a hosszú hanghoz: léssz, téssz stb., légy, tégy stb., 
mert ezekben ugyanazok a hangtani föltételek, mint ama harmadik 
személvű ád, kél alakokban. s azonfölül, mert főleg a hosszú hang 
különbözteti meg őket a harmadik személytől: lész, tösz stb." Azon- 
kívül a lészön, tészén ; légyen, tégyen alakok is sürűn előfordulnak 
a közel mult irodalmában s itt-ott a maiban is, sőt a népnél is. 
Más alakokat ma ritkán, csak rím vagy ritmus kedveért hasz- 
nálnak hosszan, de nyelvemlékeinkben gyakran lelünk efféléket: 

eezyk dJordC. mindig így; eeznek u. o. 210, 402, ErdyC. 515 
stb.; az ErdyC.-ben a leez-, veez-, teez- tők 240-szer fordulnak elő, 
mig a lez-, vez-, tez- olvasat 15-ször, 8 a fölszólító mód tóje 122-szer 
van így írva: leegy-, veegy-, teegy-, míg 15-ször legy-, vegy-, tegy- 
(NyK. XV:57); eezytök FestC. 56; észem Helt. Bibl. I:K4; lésznek 
Haller: Hárm. Hist. I:22, vésznek 54. stb. stb.: lészek Ar. Szentiv. Alom 
167, vészek Toldi Szer. 4:21: vészik, tészik Szász K. Xib. 239, 416. 
(L. több példát NyK. XV : 43.) 

Ma is hallhatók a lévő, tévő fjétévő, mitévő), vérő (hamrévő 
Dunán tül; hecseewe nap LányiC.318), továbbá a téve, lévc, vérr alakok, 
melyekben a nyújtást a 7 okozhatta (v. ö. még: ére meg engemet: 
comedit me JordC. 628, el vehre azaz véré LevT. 1:25). Ezek- 
nek analogiájára ejthették valaha hosszan az eenny, leenny, tcenny, 
reenny; lteenneck, terenneenk, veennec ; lectt-, tertt-, vertt-, ecttenek stb. 
alakokat, melveket legtöbbször a Jord. s Erdv C€€.-ben találunk 
(v. ő. NyK. XV:57 és 62)."t 


: Néhol azonban ezt a harmadik személyt is hosszú hanggal találjuk: ,moz- 
dulása nem lész nékie" MA. 94. zs., tész Tompa I:121, álom vész erőt, Szász K. 
ford. [:11, lész 73.126, tész Ar. Szentiv. ál. 143, lész Greg. Luz. 25. 

sz A hisz, visz, isz-ik magánhangzója hamarább elröridülhetett s alig 
mutatható ki hosszan (vígy, hígy előfordulnak, I. alább 260. 1.) Érdekes. hogy 
Sylv. az észik, észik helyett ezt Írja: iszic, de az iszic igét röviden. A DöbrC. 
írója úgy látszik mind a kettőt hosszan ejtette, mert így írja: ,eezik, yizik" 314. 
V. ö. Zyt azaz lítt, e h. létt, létt LevT. 1:75 
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A mégy igének második személyű mégy alakja is a légy, tégy- 
félékre emlékeztet. Mégyén is mint légyéön.: Az ÉrdyC. a mén- igetőt 
majdnem mindig két e-vel írja: mcen-, pl. meeneenek 396, mcenny, 
meenyeivnk, meent (1. NyK. XV:56, 57, 58 fönn). 


F) A hangzóvoesztő igetők. 


Ide tartoznak azok az igék, melyeknek kötőhangzós alak- 
jaiban a kötűhangzó előtt a következő mássalhangzó-csoportok 
fordulnak elő : 

l-végüek : pl. tl, Al; bt, dt, gyl, gl; jt, hl; szt, zt, stl, zd; 
ml, ni, nyi, rl (ünnepl-é-k, botl-o-tt, fuldokl-o-tt stb.). 

r-végüek : gr, dr, tr, pr (ugr-, pödr-, sodr-, fodr-, kotr-, 
söpr-, tipr-) ; 

9-végüek : ig, lyg, rgy, ny; 4; 29, 2sg (uralg-, mosolyy- stb) ; 

2-végüek: rz, nz, nyz, mz; pz, gz (vérz-, viszonz- stb.). 

Azonfólül term-, fürd- és alsz- ; feksz-, nyugsz-, cseleksz(ik) stb. 
Megjegyzendő, hogy [l-végű csak egy van: ihl, melyhez csak 
kivételkép csatlakozik a kokol ige (kollott MA., Pázm. ; , ő kohlotta 
reám e kínos terheket" Czuczor:Költ. I:85); továbbá, hogy az 
nyy-végüek közül csak egytaguak tartoznak ide, pl. kony, péng 
v. bkonog, pénög ; ellenben soha sincs magánhangzó a két vég- 
mássalhangzó közt a többtaguakban, pl. csak kering, szorong stb. 

A magánhangzó, mely ilyen tőkben majd megvan, majd 
elmarad, mindig o, €, ö. Érdekes bizonyíték erre nézve, hogy 
ma nyilt a-val ejtjük a fidul igét s épen azért mondjuk : kidalt, 
hudalás, hidaltat, hidaltattk stb.; holott régente azt mondták : 
hidlott, hidlat, hidlatik, hidlat, hidlás, hirló stb. (Ezek közül főleg 
az utolsó három annyira megállapodott, hogy amazok mellett 
is fönmaradtak.) — Alszik, fekszik nem az aluszik, feküszik rövi- 
dülése, hanem a régi uloszik, jelkészik mellékalakoké; v. ö. nyeo- 
szik : nyegszik. — (Kivételesek : becsül : becsli, becslés, és mégböcslenyi 
Eger Nyr. XVIII:23; törül: törli, törlés, törleszt ; — fésül: pal. féslyi?) 

A ki ismeri nyelvemlékeinket, a ,hangzóvesztő" elnevezés 
ellen azt a kitogást tehetné, hogy codexeinkben ilyen alakokat 
olvasunk : érdémlt, tékozl, károml stb., hogy tehát ezek nem hogy 


-" Harmadik sz. .futva mégy oda" Kaz: Munk. III:59, olyan mint a 
harmadik személyú lész, tész. 
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elvesztettek volna egy-egy hangzót, hanem ellenkezőleg újabb 
nyelvünkben segédhangzót vettek föl a kiejtés könnyítésére : 
érdémél, télkozol, káromol. Úgyde más igék, nevezetesen azok, 
melyek a magánhangzó nélkül egytaguakká rövidültek volna, 
legrégibb nyelvemlékeinkben is így vannak: éréz, szöréz, forog 
stb." mig magánhangzók előtt ugyanazokban már többnyire 
rövidülnek e tők, pl. a MünchC.-ben a szerez igének többi közt 
ezek az alakjai fordulnak elő : szerzi, szerzett, szerzének, Szerzeni."t 

Azonfölül nem is tekintve, hogy pl. a széréz igének már 
azért is kéttagunak kellene lenni, mert a szér főnévnek magá- 
nak is eredetileg kéttagunak kellett lenni: széré-, az összehason- 
lító szóképzéstan azt is kiderítette, hogy a szer r-je és a 2 képző 
között volt valaha még egy képző, melynek csak néhány igében 
maradt nyoma, pl. ór:őríz, hely:helyhez stb. (1. Budenz: Ugor 
Alaktan 1411—142). Ezeknél tehát nem hogy az őrz-, helyz- tő- 
alak volna az eredetibb, hanem ismerjük e tőknek fokozatos 
(három-fokú) fejlődését, t. i. őríz:őröz:őrz2-£tt ; helyhéz: helyéz:helyz-. T 

Másrészt vannak igék, melyekről föl sem tehetjük, hogy a 
harmadik személyben és mássalhangzók előtt valaha magánhangzó 
nélkül ejtették volna őket, pl. így: söpr, gyötrnek, tíiprván stb. 
Pedig világos, hogy mai napság ezeket amazokkal egy osztályba 
kell összefoglalnunk, mert mai nyelvünkben egészen megegyez- 
nek egymással, pl. söprök :söpör ép úgy viszonylanak egymáshoz, 
mint érdémlék : érdémöl. 


" Kivéve az ag hanguakat (p. zeng DomC. 128, zöng VirgC. 115), és 
az illeni igét, melynek harmadik személye már a DöbrC.-ben így hangzik : hl 
397; de a még régibb EhrC.-ben még így van: yhel 106 (yhlette u. o. 22, 
yhlene 56), sót még Medgyesinéel is 6. jaj, 18: ihel. 

:s Mássalhangzó előtt ritkábban rövidülnek az ilyen tök, p. érzjék Bécsi". 
46. érzhetne 113. érzrén EhrC. 116 (de: érüzre JordC. 79-£, érüzvén DebrC. 
114). Viszont: szörözélek TihC. 

ts Mégis már a XVII. század elején találunk ilyen összevont alakokat: 
orzo SándúC., PozsC., érze (azaz úrze) DomC.; de a BécsiC.-ben s Marg. Leg.- 
ban orízo. 

t A míg megvolt a teljes kelykéz alak, addig nem is maradt el az ő, 
hanem azt mondták: helyhézi, helyhézés stb., mert különben három missal- 
hangzó került volna össze. Ugyanazért nem rövidítjük az ilyen igéket: gondo- 
lom, barangolának stb. V. ö. ezt a pentametert: mért nem tettem, mit tenni 
parancsin szivem ? Czucezor I :83. 
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Végre az érdeml, érdémél-félék ragozásában is ingadoz már 
régi nyelvünk az épebb és a hangjavesztett tőalak használatában. 
Ezt eléggé bizonyítják a következő példák : 

érz-e-ne Virg. c. 42, de éréz-nék u. o. 52,; yejzees és yegyezees, 
keenzo és kenozo, erze és erezy, mindezek az ErdyC.-ben; szer2-ének, 
szerz-eni MünchC., de szöröz-élek TihC. 309. szerez-nek MA.; jegyöz-é 
NádorC. 402, de rendesen Jegyz-, Jedz-; arányoz-hat Born. Pr. 87, 
de aránzja 1576. (Erd. és a porta 262); 

morg-a-notok és morog-nak MünchC; az üres edények inkább 
konog-nak Pázm. Préd. 812: az üres ed. kong-a-nak Misk. VKert. 418. 

oml-o-tok AporC. 61. zs. 4: oszol-nak KulcsárC. 58. zs. 16., 
meg kell torol-nom DebrC. 25, megtorol-ni MA. Bibl, I:144., de még 
Faludinál is NE. 9, torl-a-mi : 

meg-másl-á ErdyC. 526, meg-másl-a-ná 81b., de megy-másol-á 
KesztC. 2832. meg-másol-nája CsomaC. 3; meg-másol-ták Helt. Próf. 
42, de meg-másl-o-tták Helt. Krón. 79 ; meg-másol-ás Káldi: Bibl. 243, 
de meg-másl-ás Prágai 939: 

. — tündököl-jék Pázm., de tündökl-jék Lépes (Révai Gramm. 73], 
901, 905); megseperni EhrC., de megsepreni WeszpC.; gyettreny ErdyC. 
3735., de gyeterlek LevT. I:232 stb. stb. 

Vannak olyan igék is, melyeket a régiek rendesen nem 
rövidítettek. Így az rg-hangű tőket rendesen már a maival egyező 
alakban találjuk : /orog, morog, kcsereygnek stb.; csak pl. a mult- 
ban: forya, morga (kcserögni és kesergeni Codd.), a tárgyas alakban: 
keseryi, keseryik, S a továbbképzésben: /orgás, forgat stb. Sőt 
vannak olyanok is, hogy még az efféle alakokban is megtartják 
magánhangzójukat. V. ő. pl. végrzi, Helt. (nem végzik), végezének, 
végeznek Tin. 62. 293. veegezyk, veeghezeenek, veegezőt[t], veegezety 
ErdyC., végezni, véjezett Pázm., végrzés (régzés csak elvétve fordul 
elő); így ewvetfewnezed EÉrsC., esztenerzi Pázm.. üsztönüzés MA. stb. 
NySz., ösztönösik Fal:NA., ösztönözi Gvad:RP. III; így Jercdik. 
Jörödik ; feredés, förödés; feredő, förödő stb. Hasonlókép általá- 
nosak a régieknél a nyugoszik (KesztC. 22), nyugosznak ( BécsiC. 
Mich. 3:11), nyugorál (JordC. 24) alakok, s a nyugszik, nyug- 
szanak, nyugvál félék sürűbben csak a mult században mutat- 
koznak.t Tudjuk, hogy nyegoszik eredetileg tnyugocszik, "nyu- 
gószít, "nyugászik volt. Iasonló okból nem rövidült máig sem 
a kódolás, mert azelőtt köldúlás volt. 


" Ezeket ma leginkább a Tisza— Duna közt használják, mig pl. Három- 
széken inkább a teljes alakot ejtik: aluszik, alurás (MNy. VI:210); hasonló- 
kép Dunán túl. 
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Némelyekben viszont olyan régi a rövidítés, hogy az össze- 
került hangcsoport megváltoztatta a tő bangzását is. Pl. a kép- 
zés-t nyelvemlékeink a 2 miatt rendesen így írják : kébzés, továbbá 
kébzette stb., 8 ezek hatása alatt még ilyen alakok is keletkez- 
tek: kebőzees ÉrdyC. 461, keebőzhetetlen 489, (szintúgy bakzik 
helyett bagzik 8 azért bagoz-, 1. NySz.) 

Hogy mai nyelvünkben a hangzóvesztő igetők a fejlő- 
lésnek milyen fokára jutottak, erre a kérdésre a következő fele- 
letet adhatjuk. 


A harmadik személyben — nem tekintve egvelőre 
az említendő kivételeket — általában a bővebb, magá nu- 


hangzós alakot használjuk: érdémél, tékozol, káromol stb. a 
régi érdeml-félékkel szemben. 

Miután ezek általánosan elterjedtek, természetes, hogy hatni 
kezdettek a többi személyekre is, így mindenek előtt a többes har- 
madikra, aztán a két második személyre és a többi igeidőre és ige- 
módra is. Így lépnek a részben kötőhangzós kéroml-a-nak, károml- 
0-tok, károml-a-sz, károml-juk stb., káromlott, kúromlana, kúromljon, 
káromlani alakok helyébe ezek: káromolnak, káromoltok, káromolsz, 
káromoljuk, káromolt, káromolna, káromoljon, káromolni. 

Ellenben nem hatolt be a magánhangzó az olyan alakokba, 
melyekből úgy sem maradhatott volna el a kötőhangzó, vagy 
melyekben a rag vagy képző magánhangzón kezdődik: károml-o-k, 
károml-o-m, érdeml-i, károml-á, károml-ás, károml-ó, zörg-ö-tt, stb." 

De néha az ilyen alakokba is behatol a magánhangzó, fűleg 
az l és 2 végű igéknél, p. énekelek, érdemeltek, torolok, gyúszolok, 
yúzolok, énekeled, érdemeled (melyeket már Révai fölsorol Gramm. 
630, 640), továbbá érézők, érüzétt, határozott, határozás, határozat ;"" 
s ebből az látszik, hogy a harmadik személy hatása még folyvást 
növekvőben van. 

Néhol azonban (pl. Szegeden, Kecskeméten, Borsod, Szabolcs, 


" Azonban költők a vers kedveért néha ilyen alakokkal is élnek : zörögú 
Vitk: Munk. I:86, sürügő €Cz. I:59, csörügés 83, gyötörik Sárosi tromb. 52, 
szigorogánk Ar: Arist. I:325, fürödik TóthK : Költ. 246, öröli Shak. AIV:103. 

s" [Igy válaszolás, csomagolá, hímézünk-hámozunk, hímézés-hámozás 
helyett szokatlanok ma az ilyenek: vílaszlás Kaz:Lev. III:1£5, összecsomagla 
Gyóry V Havi Szemle I[:141, hónzünk-hámozunk Gyul:költ. 270. hámzás : 
decorticatio MA. lat. (A stiekerei így is mondható: himsés.) 


szúette tl ezer mats ela atás eszi 
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Szilágy megyékben) a harmadik személy nem volt olyan nagy 
hatással a többi alakra, úgy hogy ott ma is hallhatók az effélék: 

érzene , Szeged Népe" II:1238, örzeni 147, édarablotta 158, ögyel- 
göttek 145), (de ögyelögtek 1-6), kotrottam, pityörgeni, tántorgasz, 
nyöszöryesz (Kecskemét), érzék, érzüttem (Borsodban és Szabolcsban 
. mindig így), éneklett (palócz), ögyelgenyi, söprenyi, miűgérzéttem, csép- 
léttem stb. (Eger Nyr. XVIII:23) — a Duna vidékén és Dunán túl 
érözne, őrözni, nyöszörögsz stb., csöplöttünk, csépeltünk, Örség Nyr.I:421. 

Dunán túl is kivételt tesznek az iAcs igék, melyekben a 
harmadik személyben megmaradhatott a mássalhangzócsoport, 
mert az i magánhangzó következik rá: ugr-ik (ugranak, ugrani, 
ugrott), boml- ik(bomlanak, bomlani, bomlott) stb., noha a második 
személyben ezeket is így mondják: ugorsz, bomolsz (v. ugrol, 
bomlol), ugortok, bomoltok stb. Az ugort alak sok vidéken haszná- 
latos. Borsodban azt is mondják: W€gortál. ugorsz, megbdomoltál ; 
Somogyban, Aradban, Csanádban kétfélekép: bomolt és bomlott, 
kotolt és kotlott stb. 

Számos ikes igénél épen a harmadik személy hatása alatt olyan 
szokatlan a mássalhangzócsoport fölbomlása, hogy még olyankor 
is kerülni szoktuk, ha még egy harmadik mássalhangzó követ- 
kezik. Példák: 

, meg-szóllamlván, Bíró Préd. 144; a lyrába bele-csömörltem Ar: 
Elet. ta ; ettől csömörltem meg Ar: Arist. II:41; kadd villámliék (Szek.) 
MNy. V. villámlva röpülsz, Szász K: Almos lö8; magával meg- 
küsnle a. Shak. II:127 ; .ily ezélzás rejlhetik Thurzó levelében", Szilády : 
RAMK. I:8(/6b ; kifejtve, "fejlhetett Kisf.-Társ. Évl. új f. II:401, 427 : ; fénylje- 
nek, Bajza I: SS; 

szabadon lélekzhetem ? Kaz: Sara S. 98; hogy szavaim úgy ne 
hangzzanak mint compliment Kaz: Lev. I:217: magyar szép ajkakon 
viszhangzzék éneked, Bajza I:20. 

Ritkábbak az ilyenek: kik az aranytul jfenelnek (fényelnek) 
VirgC. 145; hanyatoltatnak Pós.; villámoljék Révai Gr. 721; hogy 
gyorsan áftsikoljanak rajta, PNapló XXIX:255 est.; ,,csillámoljál 
édes napom, mert a mikor te csillámlasz, nékem s akkor 
van kedvem" Gyarm: Nyelvem. I:234; ha azt akarod, hogy 
ne csukoljúl, meg ne hűtsd magadat n. o. (így Borsodban); 
,hát hadd cesufoljon, majd elhagyja" (Kecskemét); briramolt a 
sürűbe NépkGy. III:391; a tüdő az egésznek lélekezzék, Tud. 
(Gyijt. 1852. VI:84. A magánhangzós alak szokatlanul hangzik a 
harmadik személyhez képest, a magánhangzó nélküli pedig 
szokatlan mássalhangzócsoportot eredményez. Azért itt azon ritka 
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esetek egyike áll elő, hogy még a nép fia is zavarba jön a 
követendő szóalakra nézve. Van úgy, hogy mind a két említett 
ejtést kerüli a beszélő s úgy segít magán, hogy a tőt előbb 
ralami közönyös, pl. / vagy d képzővel toldja meg, vagy pedig 
a képzőjét mással, bánhatósabbal helyettesíti. V. ö. 


lélekzeljen, lélekzelhehk (nagyon elterjedt alakok, még az iro- 
dalomban is föl-fölbukkannak, pl. . . . , Szólt Mária mélyen felléleg- 
zelver Szász K. Ebers: Polgárm. II:69, fellélekzelve u. o. 174); ,az 
ismerszik-től lesz ismerszedjék" Háromszékben, MNy. VI:242; vigyázz 
meg ne botlodj, botlodjon (Veszprém, Somogy), csuklodjál, játszodjál 
(Somogy) ; — sínl-ik: ,hogy az ország közgazdászata azt ne sínlelje 
meg) MKorona 1882. 55. sz. vez.; — villámozva Tompa I:216. (de a 
palóczoknál villámzik is használatos). — L. még Zolnai: Defectivumok 
a m, nyelvben, Phil. Közl. XV. 


Az imént idézett észleletekkel egyúttal megfeleltünk a 
Nyelvőrben (XV:134) fölvetett kérdésre is, vajjon , szabad-e irni 
és mondani: csukoljék, hámoljék, fényeljék, vonayoljélk: ?" 

Az ikes igéken kívül mások is vannak, melyekben szokatlan 
a teljes alak: 

Így 1. a szégyenl, ajánl, reményl igékből (melyeket ma a 
nép csak így ejt: szégyell, ajáll v. ajál, reméll v. remél) rendesen 
szégyenlje, ajánlra, reménylheti stb. pl., , Illendő, hogy szégyenlje 
magát, mert biz azon van is mit szégyenleni" Jók. m. nép élcze 51. 
V.ő. , Vizet önt a földre, mely mindent elüzönl" Ar: Próz. 432. 

Ezek azért nem veszik fül a magánhangzót, mert legtóbb- 
ször használt alakjaikban nincs meg: szégyenirm, ajánlom, remény- 
lem, szégyenli, reményli, elüzonlt, elözönlötte." 

2. Mai irodalmi nyelvünk az ny végüeket sem igen hasz- 
nálja magánhangzóval: iny, reng, zeng, peng, cseng, kong, dony 
stb. (/zgtak Gyulai: VénSz. V. léptei kisértetiesen kongtak a 
köveken, Mikszáth: Nemz. Ur. 256 Ép így KisfS: Csobáncz.) 
Dunán túl rendesen: inog, rönög, pönög, csönög, konoy ; ilyeneket 
a régibb irodalom gyakran használ, s itt-ott még a mai is." 


" Különös, hogy Arany J. még a kall igét ís föloldja: kalold Arist. 
I:32, kalolni II:24; talán a népnyelvből van véve, mert a régiségben karol 
fordul elő u. a. értelemben. V. ö. még kétlhetném Kaz. Munk. II:52, kétlve 
220; talán mert rendesen csak a kétli, kétlem alakokat használjuk (v. ö. Lehr 
Nyr. III:211). De: kételte EhrC. 56. 

"s" Zönög Istvánfi Volt., zeneg Monoszlai (de zöny VirgC., zeny DomC.) 
sönögdügél Lépes f. tük. lő; zenegd Vitk. költ. I:103, zenegés 119. , Hadd 
konogjon, sokkal édesb a pohár- s szerelmi hang. S a ház sarki szinte rengnek, 
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A többtagúakban mindig együtt marad az ny: mereng, 
merenysz, szoronytak stb. (Ballagi riralog alakot is ismer, de v. ő. 
rivalgsz Nagy Ig: Tisztuj. 4. fv. 10. szín.) 

3. Nemz, vonz, toborz rendesen csak így; pl.: 


, Toborzzon ellenünk ellenséget" Nemzet 1885. 4.II. est. 3. 
Nemzz mi bennünk hitet RMK. II:69. Igazságnak gyümölcsét nemz- 
jék, Beythe: Ep. 224. Hitvesedet megöléd, hogy engemet nemzz Kaz : 
Munk. II:148. a gyáva gyávát nemz, silányt az aljas, Rák. J: Shak. 
XIII:90. De : nemez u. o. I25; és Verseghynél Anal. I:412, 413: ,nemz, 
nemez: proereat; vonz, vonoz [?]: trahit". 

Lássunk most példákat a fontosabb régies alakokra, 
a régi irodalomból; de újabb irókból is, kik elavult alakokkal 
a vers kedveért szoktak élni. (A Nyelvtörténeti Szótár czikkei- 
ből kiki kényelmesen szaporíthatja az adatokat.) 

3. személy (jel. mód, jelen i.) : csikorg BécsiC., érdemli, vezért, 
gyakorl Telegdi (l. pontosabban Rév. 2835); forbátl BécsiC. 197; 
országl KesztC.; tékozl DöbrC., NagyszC. 297, Helt: Uj Test. 52, 
Kulcs: Evang. 222: érdeml ErdyC. 610, érdöml TihC. 9; károml 
Helt. Bibl. I:VVv3; remény! Kovács: Közm. 87 ; 

Nem régiesek, hanem csak az előbbiek s még inkább az ?ng, 
zenr-félék analogiájára vannak alakítva a következők: zörg Kaz: 
Munk. VI:41, sebz 216 (prózában !); forg minden Czuczor Költ. I:59, 
pörg a koczka 190; mint tenger mozg a föld Pet. ,A jégeső . . ."; 
két forrás buzg a füld szinire, Szász K: Ford. I:95. hont szerz, 
Szász K: Almos 167; mit ő nem érz Shak. XII:90. ; 

Ma rendesen: csikorog, érdémél stb. stb. (kenyereg ErdyC. 314b.) 

2. személy: érdemlesz Melius: Sz. dán. 185: zörgesz Mélotai 
(Nyr. VI:507); éneklesz, könyörgesz, gyötresz (Révai idézi Gramm. 625) ; 
becsmérlesz Shak. XIII:270; tántorgasz, nyöszörgesz (Kecskemét); — 
viszont: országolsz, már GömC. ma többnyire így. 

1. személy második személyű tárgyra vonatkozólag: 
nti magatokat eltekozlak és el hymthlek": vos dispergam dordC. 
li5; én sem szégyeulek téged hordozni, Haller: Paizs. 455. bérl-lek 
Felv. Dics. 11. 

3. személy a többesben: érznek BécsiC. 143. fonalgnak : 
litigant MűünehC.; siüvgnek Czuczor I:190. — ma többnyire : fanyalog- 
nak, sürügnek stb. (kenyeregnek ErdyC. 314b.) 

Tárgyas személyragok j-vel: eltékozlya : dispergit JordC. 662. 
káromhiác vala Kules.: Evang. 422. nem irígyljük Pázm. Luth. Vez. 
143. kétljük Rák. F: Lev. I:ö6. eviszonzza Athen. 1874. Cöő6 — ma 
tékozolja stb. 


nyalka tánczban úgy kerenynek" Kisf. K: Karácson-éj: egy-egy bogár donog, 
Vajda J: his. költ. 181. donog. dönög Somogy m. csönög-bonog Som. Veszpr. 
Verseghy Anal: [:412, 413 még ezeket is említi: ,leng, lenég; teng, tenég; 
cseng, ssenég". 
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Imperativus: ne tékozl ad el BécsiC. 129: ne tékozlya Born: 
Ének. 489 ; gyakorljad, tékozljad EugC. 90; közljétök Tin. 313; iregyle, 
azaz irégylye Tel. Evang. 121; ebedliel Zvon: Osiand. 216; ne káron 
lyuk Pázm. Kal. 310; ne káromly Com. Jan. 203: — ne ellenzze senki, 
Sárosi: Tromb. 2öő1; hogy ránk pazarlják, Rákosi: Shak. Cymb. 4:4 
(népiesen pazalják) ; "de nem talált iránytűt, mely vezérlje, Délibábok 
Hőse 70; fürdjél Pap: Palócz Népk. 92; — , vezérld útamat" Balassa: 
költ. 111; vezérld Thaly: Adal. II:13 (idvezld a megérkezőt! Kaz. Lev. 
1:167. Kazinczy, mint a következő két bekezdésből is látjuk, szertelenül 
kedvelte az efféléket); ma rendesen így: tékozoljad, országolj stb. 

-ván, -vén; -va, -ve: erzunen sentiens EhrC. 144: el tekozluan 
Debr.C. 197: megszóllamlván, Biró: Préd. 144. fuldoklva Kaz. Munk. 
II:Lr3; pityergve Bacsányi: Munk. 50; utánzva Ar.: Arist. II:217. (e 
kettő versben) ; — még a mai népnyelvből is: csttorgván (Gyergyó) 
Nyr. VIII:231; különben ma csak csikorogván, érezvén stb. 

-hat, het: forbátlhassák MünehC. csatlhattam Kaz. Lev. III:133. 
stb. — ma csak csatolhat stb. 

Befejezett cselekvés: eltékozlotta DebrC. 30 ; esztelenséggel 
bé-mázlott gazságit Pázm. Kal. 414; csatlotta Mélotai (Nyr. VI:567); 
rásárlottam, Csúzi: Sip. 291; elvégzettem Amade: Vers. 96; igazlotta 


Kaz: Munk. I: :292 ; — nem reménlt irását Gyöngy: MV. 2:141; sok 
reményylt örömöket Kaz: Lev. I:2683; leszivárogtanak Báróczi munk. 
VIIIb:126; — ma a Dunán túl: érdemeltem, érdemeltél, érdemelt (ill. 


érdémöőtem stb.); éréztem, éréztél, érézétt, éréztiink stb., de a g végüek- 
ból csavarogtam, csavarogtál, csavarogtunk stb) a harmadik személy 
csavargott, nyöszörgött, forgott, morgott stb.; de pl. Egerben meg 
régies formák Nyr. XVIII: 23. 


Nyelvemlékeinkben gyakran találkozunk az Z/ végű igék 
ragozásában azzal az érdekes jelenséggel, hogy ha három mással- 
hangzó kerül össze, ezek közül a középső, tehát az igető 
végmássalhangzója kiesik, úgy mint az errsz(ít)ked:h, 
ébreszítdget, kerítbbe s más efféle alakokban, Példák : 


kik száz koronát eerdemnek ErdyC. 3583b. (ép így u. o. 46, 
25b stb); örök ként erdőmnec DebrC. 393. e h. érdemlnek (v. ö. 
erdemelnek JordC. 365); gyakornac TelC. 3. e h. gyukorlnak; meg 
felimnec e h. félemlnec Szék: Zsolt. wezery engemet PozsC. 52, az 
éhség ingeryen ételre VitkC. ől (e h. vezérlj, ingerljen) ; tolvajcbtak, 
ostromUtat, udvar(Utat Tin. 449. gyakortatnak Keressz: Préd. 479. — 
tékozni 1690. Szentmártoni Bodó J: Kalm. Dics. II (e h. tékozlni; 
v. 0. teekozlany JordC. 390); el tékozta DöbrC. 362 (e h. tékozíta; 
v. 0. eltékozlotta MünchC. 148b):; — ezen e h. fénylvén TelC. 
162. — érdemhet ErdyC. 414, 617 (v. ö. érdemelhet Marg. Leg. 43); 
östromhatá  KazC. löl; ingerheted CornC. 37ő; megy-orvoshatatlan 
dolog Zr. II:164. — NB. ki vezér minket és Iriz RMK. VI:20. 

Ezen szokás utóhatásai néha újabb íróinknál is észlelhetők ; 
pl. .Ó csillagát látták a bölcsek s napkeletről vezérve lőnek" Tompa, 
Héber legenda. Tárd ki szerelmes nőm, fénytesd kellemedet! Sárosi: 
Tromb. 253. 
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Némely így rövidült alakok meg is állapodtak a nyelv- 
szokásban; pl. aján/l/dék (v. ő. ayanuan TelC. 189, ayaniran 
PeerC. 128), jelesget (Háromszék) MNyszet. VI:234 e h. t/eleslyet, 
bizongat e h. tbizonylyat, káromkodik, panaszkodik e h. tkároml- 
ködik, "panaszlkodik, emberkedik e h. temberlkedik? stb. stb. (I. 
Nyr. VI:194, 195. és Budenz: Ugor AI. 168.) 

Néha a három mássalhangzó közül az elsőt hanyvagolták 
el, jelesen ha ez n vagy " hang volt. Így : mrghasofnylrán JordC. 
390. 564. (így kasollattattik, hasollít-, s másfelől az előbbi mód 
szerint hasonhatlak, hasonhatatlaun, de Rákóczi F. Levéltárában 
így is: meghasonolrán, 1. mindezeket a NySzótárban), zegyelren 
Pesti: Fab. 20b. és újabb, kivált HESS kicjtésünkben a követ- 
kezők: 

szégyeljük Kaz: Lev. I:349 (v. ö. reménylt u. 0. 268); remélt, 
ajálj Shak. II:46; ,eélt és pazalt és Bécsben megholt; de nem maradt 
szegény fia, volt még mit elpazalnia", Gyulai 292; ,az elpazalt mult 
röstelése keblébe szent tettvágyra vál" Borsszem Jankó 736:4 (v. ö. 
.vagy más poéta, rosszabb, de hazard, — ki szitkokat meg gúnyt 
bőven pazarlt" DélibH. 17); .vagy ő volt tán, a ki keletre vánduolt, 
nem nézve annyi vészt, véghetlen távolt?" Vas. Ujság XXVII:178. I. 


Így a palóczoknál vándol- ég Dunán túl is vándúnyi, vándút: így még 
a népnél vásál- e h. vásárl-; s talán sikál- is e h. sikárl. 


G) A tiszta v-hangú igetők. 


Tiszta er-hanguaknak nevezzük az ide tartozó igetőket, 
mert a folyó cselekvés alakjában nem vesznek föl s2-et, mint 
a lész, téös2-félék." Ide tartoznak a következő igék : 

1. hí, vi, sei, p.a sí, nyi; ó; fm, bú; 

2. ró; nő, fő, lő, szó, nyő, jat 


tt Rérainál ev consona evancscenss ; utána később ev-enyésztő igéks. 

"rt Az elsőbe tartozik még egy: cA dí v. dív-ik ige v-jét, az állapot- 
jegyzőn kívül, az egész ragozáson át megtartja, mint: dívott. dívjéks. Szvor: 
Nyt. 202. I. A d/ alak tényleg soha sem volt használatban, az állapotjegyző 
fölötte ritka, s így ve nélküli alakunk alig van több, mint a diadal származék 
(v. ö. rí: riadal, ví: viadal. — Másrészt a fő igének v-hangú alakjai is 
mindinkább divatjukat múlják. CzF. a következőket sorolják föl: főrök, förünk, 
főre. fövend (ezek az élő beszédben nagyon ritkák, helyettük főlök, főlünk 
járatos, mint növök, nörünk h. ís inkább nxélök, nölünk), förvés, fervetlen, 
(palócz), föveszt (Somogy) és a székelységből: /el-fövelkedik. V. ö. eoctivus: 
főrő, eoetibilis: kamar förő, Calep. jól főövő paszuly (Gömör). V. ö. még a no 
igét alább a harmadik személynél. 
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A két csoport abban különbözik egymástól, hogy az első- 
nek magánhangzóit majd hosszan, majd röviden ejtik, míg a 
másodikéi állandóan rövidek (róv CzF. csak az óv analogiájára) ; 
továbbá, hogy az első csoport még ma is gyakran megtartja 
zárt szótagban is a v-t (hív, hívnak stb.), míg a második csoport 
ilyenkor soha vagy csak nagy elvétve. 

Az ide tartozó igék magánhangzóinak hangszine mai köz- 
nyelvünkben állandó, de találunk egyes ingadozásokat a régi- 
ségben s a nyelvjárásokban. 

Az (-hanguakban (melyek mind mélyhanguak) a magánhangzó 
é-vel váltakozik: rív-, rév-; hív-, hév-; szív-, Szév-. Példák (v. ö. még 
NySz.) : j 

sívás-révás JordC. 156, ÉrdyC. 13b, 542b stb., NádorC. 103, 
.ne réya sya, hogy" . . . Zvon: PázmP. 197, .síró révó gyermek" 
Pethő: Krón. 40 (de ,rini és sini" Helt: Mes. 50, ,sietac ructak" 
Born: Préd. 75 stb); Dunán tul ma is: rénik rínék" (Orség Nyr. II:41), 
ré (Ormánság 83), rénya, réás (Somogy III:231); sév-rév (Drávamell. 
VI:374), rév, révós (u. o. 43); — hewat, azaz hévat LevT. I:236, 
héjad II:354, head 76, hevattatnak RMNy. IIb:46, heny 483; — szé- 
júk-fel Szeg. Agu. 102. 

A rov- és növ- tőket azelőtt nyiltabb hanggal is ejtették (ravó, 
ravás stb.; nexwú MünchC. 76, nevés Tel. Evang. I:312b, Pázm. Préd. 
329, 1251) s néhány származékukat ma is úgy ejtjük: ravatal, nevel. 
(Gömörben ma is ravás, kútravás, Egerben kútravatal; szintén a 
palóczoknál nevő csomó: görcs a lábon; v. ö. még nevendék.) — A lö, 
szó, nyő, jő igék a régiségben s a népnyelvben gyakran €-vel hang- 
zanak. i 

Az első csoport harmadik személyét a mai küz- 
nyelv rendesen v nélkül ejti, de a műveltebb beszéd s az iro- 
dalmi nyelv gyakran v-vel is, leggyakrabban az ór igét. A ?í, 
fú igéket az irodalmi nyelv sem irja v-vel (a sí, nyi igéket nem 
is igen használja ; ,nyi vagy nyívő CzF.) a bú igét pedig ren- 
desen így használja : búv-ik (és bej-ih, 1. alább). 

Példák: sivriv MA. Scult. 965, siu, reu és nyerít pápa, Eszterh. 
Anyasz. 395, az eb siv Com: Jan. 44, sév-rév, rév (Dráva mell., Szlav.) 
Nyr. VI:374, VIII:43, 326; — buv, fer GKat. (1. alább); bív, Boda: 
Emb. Törv. 59; fuv orrán Szász K : Almos 79, 1834; — fex már BécsiC. ; 
élbú (és élbúűvik) Debreczen; párnájába bé-bú, Gyulai ,A gonosz 
mostoha", 

A réjo, viju, hiu, sivu alakokról I. a bevezetést. Ilvenek 
még ma is élnek a székelységben, de azon kívül is pl. Kolozs 
megyében. V. ő. , Hiu, szivu; azonban hr, szt is divatosak" 
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Háromszékben, MNyelvészet VI:210." Gyarmathi is nyilván a 
székely népnyelvből veszi a rivu alakot, TAGGÁ a ,törvénytelen" 
igék tábláján említ. 


A második csoport asd személyét min- 
dig v nélkül ejtjiik és irjuk, s e mássalhangzót a régibb iróknál 
s a népnyelvben is csak nagy kivételkép találjuk. 

jow LevT. I:97. (jöwtek, jowttek u. 0o.), nóv Teleki: FLél. 56, 
MHeg. TűzOÖszl. I:129; szöv Kaz. Diog. 152; ,a takács a szüvőszéken 
szü" (Kecskemét). 

A nő, fő igéknek ilyen harmadik személyök is van, még pedig 
nagyon elterjedt használatban a népnél; nól, föl (nóll Lippai: Pozs. 
Kert. I:13, 88; /ól Kreszn.). Az / lehetne képző is, de inkább hihet- 
jük, hogy a sül, fül, dül, röpül-félék analogiájára vették föl e han- 
got, mert ragozásuk a népies kiejtésben nagyrészt ezekéhez hasonlit: 
nőtt, főtt — sütt, fűtt, dütt; nőni, főni — sünit, fűni, dűni stb."" (Ugyan- 
ezen analogia útján ment át az /l más alakokba is, pl. nölnek Lippai 
id. h. 91. nyóltek Fal. UE. a dudva benyölte Gvad: VLev. 34; dunan- 
túli alakok Kresznericsnél: fölés, fölő stb.) 


A ragozásnak többi alakjai két részre oszlanak : olyanokra, 
melyekben az első szótag nyilt s ezekben a v mint a máso- 
dik szótagnak kezdő hangja megmarad (hívom, hívod, jövünk, 
Jövő, jövendő, szövés stb. "tt), — másrészt olyanokra, melyekben az 


:t Udvarhelyből is Ny. VII:32£: cbezzeg engem nem kivul az erdőbe: 
gyermek létére bőrszivart szívúls; az 7 olyan járulék, mint alább a nöl, fel 
igékben. (A Nyelvőórkalauz 100. lapján hibásan vannak ezek a második személy 
alakok közé sorolra.) 

tt V. ő. ahhol, ehhől Dunán túl e h. ahhó ehhő (ahhoz, ehhöz) 8 mas 
erféléket. — A szól ige, melyet Szvorényi szintén a nöl, fúl mellé szamit (Nyt. 
202: cjól szól fonala, azaz: jól szövődik, jól engedi magát szönis). minden- 
esetre képzős szó lesz, imég pedig valószinűleg ebból összevonva: "szóv-űl (v. 
ö. hivül : hűl). — Különben néhol a hi, ré, szí igék is halihatók ilyen alakok- 
ban : kél, riíl Pest vid. Nyr. IV:63, rel Abafi tréf. népd. 13. 56, 57, 82, hílom 
Veszprém, riló (rísz) Esztergom: eszilvány: kopoltyú: Nyr. IV:236. 

tes THiuvod, mit Szilady olvas a Kat. Leg. 2926. versében, semmikép sem 
valószínű. — Ellenben a népnyelv, kivált Göcsejben s a SRE nyelvterüle- 
teken. ezekből az alakokból is gyakran elejti a v hangot: p. szüés, gyüök (Örség 
Nyr. I: 422), riás (Ürség IV: -£72). szió (Veszprém sé s tovább menve 
fuakodik h. főókodik, gyüd, gyöő h. győ, gyű stb. — Ide tartoznak az ilyen 
régibb alakok is: Akioni, vionod, vionanac, vyouan, vyuyac BécsiC., hiunom 
Münch€. stb. (e h. "kiíro-ni, "eivo-ván, "eivu-ják stb.) Ilyenek leggyakrabban 
a perfectumban fordulnak elő: hkiutmeg (e h. hirutt meg) BeecsiC. 39, hiutta 
ütet 105, hiuttam Müűneh€C. 17, nem teszem meg hywta: non faciem irrita 
KulesüC. 221, hiutt Sylv. Új test. I:193: eviut Helt. Kr. 5£, Bibl. I:h3, Ahiut 
Új test. 12; vüwt (olv. viutt) Born. Ének. 597. lap stb.; — hyiuth (hijutt) Komj. 79. 


É 
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első szótag zárt, a mig t. i. a v hang megvan benne. Eme- 
zekben hát a v lényegileg ugyanazon helyzetben van, mint a 
harmadik személyben, s így természetes, hogy ezen alakok a 
harmadik személyhez hasonló módon fejlődtek. Tehát a köz- 
beszédben: hész, vínak, szíttak stb., de az irodalomban így is : 
hírsz, vívnak, szívtak stb., s kivált óvnuk, óvja, óvta stb. (rívsz, 
rirnak; fúvja, fúrta stb. már nincs szokásban.) A második csoport 
itt is mindig elveszti a v-t: rója, núsz, jönek stb. A jő ige 
külön állást foglal el, a mennyiben a jösz, jűtek, jónek, jőni stb. 
mellett ilyen alakjai is vannak, sőt ma szokottabbak amazoknál: 
jössz, jöttök, jönnek, jönni "t stb. 8 a befejezett cselekvés ország- 
szerte rövid hanggal: jöttem, jöttél, jött; hasonlókép mindig: jöhet, 

Példák a különböző alakokra : 

a) v hanggal: hyutatak (azaz hívaték) EhrC. 60, kyenya ThewrC. 
200. fuuyak Komj. 112. vivtatja Tin. 209. vienya Born. Enek. 259. 
rícnak 455. syunac Mon. Kép. 57. szivta Czegl. Japh. 161. rívtak 
Dug: Szerecs. I:399. felfuvja, Arany: Arist. II:158."" 

t) v nélkül: hyatoc vocate MünchC. 54, sőt hyi voca JordC. 
634; úúny tepny PeerC. 23; zeni VirgC. 52; vytok és hadakoztok 
Sylv. VjTest. II:116; Ailac Kár: Bibl. I:456; kitta Zvon. Post. I:397. — 
gyűjék palócz és Kecsk., gyűnek és gyönnek Eger, gyűni, gyün, Csanád m. 
de gyünnek, gyüttök, gyüssz eg gyűn-mén u. o.; gyűsz Arad. 


:t Ma legalább nem áll, hogy : , szójjön v. szövjön, jó mind a két mód" 
Kaz: Lev. 1:359; szövték Kaz: Munk. II:2£1. 

te Úgy látszik az infinitivusban más igéket is ejtettek azelótt így : lünni 
(lőni) Zr. II:70 (Kaz. kiad.); az szél az hová akar fenni, fú, Zoly:Elm. 97: — 
rynnya LerT. 1:175, , vinni és hadakozni" Mel: SzJán. 243. — Sőt: vinnájak 
(vinák) Zvon: Post. II:25ő5. 


"ek Noha már legrégibb codexeinkben előfordulnak v nélküli alakok, 
(eleji Katona I., ki különben is az etymologikus helyesírás mellett kardoskodott 
a következő szabályt állítja föl (Titk. 1109): ,A mely verbumnak themajában 
r bötű vagyon, a több róla ágazott personákban és tempusokban is ott kell 
lennie, mint : buvok, buvsz, buv; buvunk. buctok, burnak, burni. Ezen módon: 
sirok, rivok, szörök, nyövök ete." Hasonlókép irja pl. fuvni, furta, jövjönek 
(u. 0. 9. Így : jövrni Medulla Lat. 423), — sót: .kigyóban burvt ördög" Titk. 
358. V. ö. .a kiket ki-hiut vala" Telekesi: FLél. 134 ; , ha kedve jött, két kézre 
rirt" Czuczor I:39 — Ez az alak rendesen egytagú: hitt, vitt, rótt, lőtt, jött 
stb. Így már a régiségben is: ebnek farába lút nyil, GuaryC. 9, meg nyút 
ruha Helt : Próf. 183. A kéttagú csak mint igenév használatos néha a következő 
igékből : (meg-)hivott, vívott, szívott, óvott, rovott, szövött; így Kecskeméten: 
, hyűrvött, kopott" Nyr. VIII:15. (De , nyilat lövött" Lisznyai Kkrón. 1692, 119.) 


Simonyi: Túzetes M. Nyelvtan. I. 17 
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A fur- és bur- igetőknek nagyon elterjedt 7-hangú mellékalak- 
juk is van: fej buj és fúj búj. A j és v valószinűleg egymástól 
független változatai egyazon régibb mássalhangzónak (v. ö. Budenz: 
MUgSz.) — Adatok: 

szél /uy Zvon: Post. I:873, Kár. Bibl. 6383; fujnak Pázm. Pr. 63 ; 
feijóval fujtat Com: dan. 104 (furtat GKat.); feyallyon MA. Tan. 189. 
(a régieknél rendszerint fxatl, de fuvall is; mai irodalmunkban csak 
emez) stb. — buias Born: Pr. 16, bejás Zrínyi I:95 (Kaz. kiad.): 
megbuynac minden szegeleteket MA. Tan. 9; buydokva MA. Scult. 
1020; beujdos- (a bujdosó buvik, Ar. ,V. László"); bújik és bávik 
Csanúd m. stb. 

A j-vel e két igét egészen végig lehet ragozni, s pl. a Duna 
mentén és Dunán túl alig is hallani máskép, mint így: /ttjok, 
fejsz, fej ; fajunk, fujtok, fujnak, fujtam stb. (fuját v. fujátok 
Somogy; hófujás u. 0. és a palóczoknál). 

Nyelvemlékeinkben s néhol a népnyelvben az első csoport- 
nak többi igéje is előfordul 7; hanggal (v. ö. reio BécsiC., DöbrC. 
viyu Helt.) : I 

hii vocat, Matkó: Bány. 24, Lászl. Petr. 175. Amade : Vers. 108 ; 
hisz vocas MA. Bibl. II:36; kijnája MA. Scult. 729; meghijta (Hetés) 
Nyr. II:476. — rij harmadik szem. Fal. 574., 610. — viykassac Helt. 
Krón. 15: vtjna Szék: krón. 23; viyni MA. Secult. 401, vijni Pázm. 
Pr. 355, Fal. NU. vnak Amade: Vers. 84. 169. — szíjhattya Kár. 
Bibl. 537 ; szíjnuak Pós. Igazs. 460 ; kisztjta, Paskó : ESir. 9. Fal. NU. — 
magát őyni Born: Pr. 465; meg-ójták magokat Pós: Igazs. 314; meg- 
ójtam MA: 18. zsolt. ójd u. o. 10. zs. ojd magad Felv: SehSal. 36 : 
ójom, ójod, ójám, ójnám Gyarm: Nym. I. (a törvénytelen" igék táb- 
lúján); nem ojkatom magamat Kónyi: Hajós 52. ójva Vitk: Munk. 
I:146. 

Sót még a jöv- tő helyett is találunk itt-ott jöj- alakot: iúy 
vala venit Helt: UjTest. C7; ivyhet Helt: Kr. 38, 55; jójne Megy: 
Dial. 201, jejni u. o. Előb. 9; jóyni Pathai: Sacr. 328. 


H) Az sz hanggal bővülő v-tők. 


[Ide tartozik mai nyelvünkben a következő hét ige: ész, 
tösz, vész, visz, hisz; és2-ik, is2-ik. Ezekről nem mondhatjuk 
kévaival, hogy ,sz consona evanescens", s nem nevezhetjük 
őket, mint Révai után a legtöbb nyelvtan tette, s:-enyésztő 
igéknek. Mert, hogy ezeknek a valódi tője 2-re végződik. 
kétségtelenné teszik a rokon nyelvek (I. Budenz szótárát). Az 
sz hangnak ma semmiféle jelentésmódosító erejét nem érezzük, 
s azért Joggal mondhatjuk, hogy ész, visz stb. csak egyik tőalakja. 
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ezen igéknek. De nem hiába, hogy ez a tőalak ma is általában 
csak a folyó cselekvésben dívik: az sz valaha csakugyan a 
folyó cselekvés jele, ill. gyakorító képző volt, mint a rayyon, 
mégyén igék gy-je." 

Az sz állandó eleme a folyócselekvés alakjainak (a lösz 
ma többnyire kettős s2-szel)."t A ragozásnak egyéb alakjaiban 
soha sem fordul elő az sz-es tő. Továbbképzés alapjául is ritkán 
szolgál. Az e nemű szók mind újabb keltüek. 

Így a hiszékeny szó (v. ö. hivékeny Arany: MO. I. 106, mint 
terékeny, jJó-tékony) ; így az észéget, iszogál-féle gyakorító igék (,a ti 
egészségtekért iszogattunk" Vitk: Munk. II:15; ,viszeget v. viddegél" 
Szvor. Nyt. 232. §; eszegelődik ,eddegélt Nyr. I:456. iszkurál, iszos 
Tsz.; más példák NyK. XVII:53, és Lehr: Toldi 380: v. ö. még 
-egyet-egyet iszíntott" u. o" 384). Valamivel régibb példánk csak 
egy van: kiszeltet persvadet (Faludinál). 

A többi ragozott alak mind a tiszta tőből van képezve, 
csakhogy a v azokban is többnyire eltűnik. Legtöbbször látjuk 
a r-t az elbeszélő multban: 

levének, tevé, vevék, ivám, ivánk stb.; ereek, yweek dJordC. 
386, Virg. 48; ivának Batizi ,Gedeon" 91., 92. vv.; vírue: adduxit 
eam Helt: Bibl. I. A4 (de v nélkül pl. ,úgy ezjék el tőlem" LevT. 
II:22; különben régi irodalmunk rendesen az összevont alakokat 
használja: töm, tőd, e h. tevém, tevéd; lék, lék e h. levék; ön, önek 
e h. "evé-n, evé-nek; vínek, vűnek e h. vivének stb.) 

Különös, hogy a beálló cselekvés rendes alakja ve nélkül 
van: lő-end, té-end, vi-endő stb. Így már régi nyelvemlékeinkben: 
frrnd KulcsC. 10, ijangiatok Ozorai: Christ. 182, viended Sylv. 
(Test. I:8 stb. Sőt a melyeknek tőbeli magánhangzója é, már 
legrégibb emlékeinkben összevonva is előfordulnak, pl. 

emdul HB. vend, ténd stb. Bécsi és MünchC€C., olv. émdül, 
vénd, ténd stb.; v. ö. lendnek Ver: Verb. 192. 

Az eredeti v ritkán fordul elő, pl. kwcendew FestC. 26., 247. 
hyuend TelC. 187. tevend 1508. RMNy. I:LXI, zxanlik Sylv: UjTest. 


" Lehetséges, hogy valaha minden magyar igének volt képzővel jelölt 
praesense is, mint az osztják nyelvben maig van. — V. ö. Hunfalry Nyk. V:261 ; 
Budenz, Ugor alaktan 33; Nyr. XIV:27. L. még alább. 

"" Azért hihetetlen a köv. balatonmelléki közlemény Nyr. I[:93: ,nem 
rom: nem iszom." — A keleti székelységben a tárgyas ragozásnak ilyen alakjai 
is hallhatók: vigye, vigyem, igyam stb. (e. h. viszi, viszem, iszom). Ezek a 
folszólító módhoz hasonult lássa, lássuk (— látja, látjuk) féle alakok analogiá- 
jára képződtek; I. az Igeragozást. 


17" 


E. nezte ma zatáf — RÉMA. TŰ s temezmm am ajkak ttlttÉTtmüt es Ét Ül a a 
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I:131, iudnjütoc 186, inandgyátok Helt: UjTest. u8 ; leuendó Eszt. Anyasz. 
127, vivendesz Forró: Curt. 422, tvandom Vitk: Munk. I:88. 

Ellenben gyakrabban találkozunk hiatus-enyésztő J7-vel, pil.: 
tetendetec BécsiC. Baruch 2:22, leyend JordC. 408, ErdyC. 571, eten- 
del Tel: Evang. II:284, lejend MA : Bibl. I:8, ijándunk Batizi , Gedeon" 
90. v. stb. stb. 

A Jord. és ErdyCC., néha A-t írnak: yhandyk dJordC. 433 
(yandyk u. o. 633), tehendő ErdyC. 554. 

A lét, étel-féle alakok valószinűleg szintén "lé(vjet "é(vjetel-ből 
vannak összevonva, s azt bizonyítják, hogy a mai hit, vitel, ital 
valaha szintén hosszú-hanguak voltak: "hít, vítel, ítal. 


Az övés, ivás; evő, iró alakokban a v majdnem mindenütt 
s mindig megmaradt (éés, tás Nyr. II:473). 

Mássalhangzók előtt a v mindig elenyészik (olyan alakok, 
minők hívnám, óvtam, ebben a tőcsoportban nem találhatók); 
pl. lénne, ténné, vittem, irán, lérén (meg van éve, pal.; iva Dug: Pb. 
II:190) veéMrt, vitet e. h. Hév-ne, "tév-ni, §viv-tem tiv-rván stb. stb." 

Az imperativus légyön, téögyön, vigyén stb. e h. "lévjén, 
ktövjén, "vivjén ; régebben légyrn, tégyen, vígyen (az utóbbi h. 
végyrn Mad: Evang. 49), mint a második személy ma is légy, 
tégy. V. ö. ,rvígy" MA: Bibl. I:80; ,Ahigy vel siculice higygyőtt 
mondja Kassai Szókönyve II:419. Az utóbbi kiejtés másutt is el 
van terjedve, talán azért, mert ennek az egy igének rendesen a 
tárgyas alakját használjuk: higgye, higgyrd, higyyétek stb. Azért 
viszi át a mai irodalmi szokás a tárgyas ragozásnak helyesírását 
is a tárgyatlan alakokba: higyjen, higyjünk stb. 

A perfectumban mai küz és irodalmi nyelvünkben ez a 
rendes ragozás: tettem, töttél, tött, tüttek, téttük stb. Csak az 
észik, iszik tesz kivételt, mert az egyes harmadik személyben 
megtartja a teljes töt,""t tehát: ettem, éttél, évétt ; ittam, ittál, ivott, 
ittak stb. Azonban az étft és itt mellékalakok is előfordulnak a 
régiségben s a népnyelvben.f Példák: 


: Sajátságog mesterkélt alak: ,evenni 8 innya" Nyr. VIII:232, 229. — 
Néhol hamis analogia szerint: meg van édre e h. éve, pl. ,föl van édve a 
kezem az erős lugtól" Sopr. m. 

tt Kérdés, szinten az akkori székely kiejtésen alapúl-e Heltai irása: 
vidgyűc Mes. 6, vidywyétec Üj Test. 05, vidgyíme Y8B. 

sre V. ö. a 220—1. lapon az ikes igék perfectumáról szóló jegyzetet. 

tf Az itt mégis ritkabb. mint az ett: mert találunk ilyen kifejezéseket is: 
esem ett, sem irott afféléts Pázm.: Pr. 37; sha dt és iyut volna: Cisio J2, 
eJtt és ijutts MA: Sceult. 752, cétt vagy ijutts Medgy: 3 Jaj. II: 152. étt és 
ivott (ivutt) a Székelyföldön s úgy látszik Egerben is, 
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semmit nem ót vala Born. Enek. 504. sok kenyeret ett meg 
Bethl: Önél., ött Csúzi; Síp. 587. jó izűn ett Gyarm: Nym. II:112, 
Ar: NCz. 3:12; ett, itt (palócz: Tsz. (barkó) u. o. s. v. itt); ött és itt 
Debreczenben, Somogyban; yiAh bibit JordC. 633, zt VirgC. 46, itt 
Helt: Bibl. I. D3, ett it Cseng: der. 27, étt és itt (Szlavónia, Nyr. 
XXIII : 262) itt Nyr. VIII:373. 


Viszont az észik, iszik többi személyeiben s a többi öt igé- 
ból is találunk itt-ott teljesebb alakokat ; pl. 


iottatoc BécsiC. Zach. 7:6, ,sem eettem, sem yettam" ÉrdyC. 
öldb; évéttem, ivottam, Nógrád megyéből idézi Révai: Ant. 144, s a 
Tsz. is mint ,palóczos alakokat közli; így Nyr. VIII:369 (a palóezok- 
nál tehát előfordul mind a kétféle ragozás: a) ivotfam, ivottál, ivott, 
b) ittam, ittál, itt); — hijött, löjött (Göcsej) Nyr. II:233, 234, vüjött 
u. 0. 234, 466 (v. ö. öjött, öjögetött u. o. 467, 466). 

Nyelvemlékeink szétszórt adataiból azt következtethetjük, 
hogy azelőtt az eddig tárgyalt hét igén kívül, még négy tarto- 
zott ide: óv, von, metsz, tetsz-ik. Lássuk egyenként. 

Ór. — A folyó cselekvés s2-es alakja. ósz, kimutatható a 
XV. sz.-tól a XVII-ig : j 

ozyuala lolv. ozya-uala] véle soká való lakását: cavebat cum 
€0 morari diutius EhrC. 12. ő magát gonosz példátúl ozza vala HorvC. 
252. meg oszod magadat KTörök: Sz. Ján. 23. 

MA. szótára is említi: oszszom, oszom (a latin részben is 8. v. 
tutor, caveo); PP. is, de ez már a latin részben ezt teszi helyébe: 
orom. Később az sz-es praesens egészen kiment a divatból. De meg- 
indult ideiglenesen egy más-irányú fejlődés is; t. i. az sz behatott 
más alakokba:" ,kártól meg óza" BFazekas: Assz. 45; ,hogy meg- 
ósznőók magunkat" Veresm.: Tan. 203." 

Az imperativus a XV. s XVI. században többnyire ó4y- (ógyad, 
öágyátok stb.), noha 6) is előfordul már a JordC.-tól kezdve s később 
egészen kiszorítja amazt. Kérdés, mennyire hiteles Verancsics Szó- 
tárának ez az adata; ,cavere, hüten: odanmt", melynek egyebütt sehol 
sincs nyoma."" Talán csak az ógyad-féle (mintegy ódjad) imperativus- 
ból van elvonva. Ezt határozottan állíthatjuk arról az állítólagos 
ógyni igéről, melyet SI.-nál találunk. 


tt Ugyanez történt néha a tesz igének ezen különös kapcsolatában (mely- 
Irel az őrségi nyelvjárás ma is él): mitszek, metszek e h. mit teszek. Minthogy 
ez egységes szóvá lett, egyszerű ige gyanánt kezdték ragozni, p. több. 2. met- 
szetek ? 3. metszenek; söt az 82-et átvitték más alakokba, v. ö. emettzene ilyen- 
nel "s: Csákt. Ajax 9 e h. mit tenne; cmeczet Isten az szovárvánnyal: Born. 
Evang. [:263 e h. mit tett, mire használta. 

se SI.-nál coszni, oszszani: defendere, tueris úgy látszik csak MA. után. 

"er Loderecker csak Ver -bóől vette át. 
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Von. — A vonsz- alak régi irodalmunkban csak a folyó 
cselekvésben szerepelt, holott ma, lágyan ejtve: vonz, szintúgy 
végig ragozzuk, mint a csupasz von tőt. 

A harmadik személy régieknél mindig -n raggal vonszon, mint 
lészén, tészén, viszén stb., a mi ez igék ragozásának egyik jellemző 
vonása (pl. Pázm. Pr. 64: , Istenhez vonszon", így Pereszl. CorpnGramm. 
500: vonszok, vonszasz, vonszon stb.), még Révainál is mint élő alak 
van említve: ,hodiegue dicitur vonszon" Gramm. 876. — Az impera- 
tiívus a régibb nyelvemlékekben mindig vongy, pl. HorvC. 258, GömC. 
126 stb. — Csak a v-hangú tőt nem mutathatjuk ki. 

JMetsz. — Az sz régente itt is a folyó cselekvés jele volt, 
s a harmadik személy így hangzott: metszén; már Révai idézte 
Gramm. 876 a köv. példát: Minden szőllővesszőt, ki gyümölcsöt 
nem hoz, ki metszen: omnem palmitem tollet (Pesti G: NTest. 
Ján. 15 :2). — De kimutathatjuk a v-hangú tőt is, melyet már 
Révai éles esze megsejtett a BécsiC. köv. mondatában : El-metőm 
én vesszőmet: praescidi virgam meam (Zach. 11:14). Révai ezt 
így magyarázza: ,cl-metőm, praescidi, ő vocalem ut mihi vide- 
tur, habet cum manifesto contractionis indicio; ego enim erl-metőm 
censeo esse de el-metürém, sicut vőm de vevém, et töm de fevrém". 
Különös, hogy a BécsiC.-nek épen azt a két helyét nem említi 
Révai, mely az ő véleményét csattanósan igazolja: , Kétszer 
csapá ő nyakát és elmetné ő fejét": percussit ... et abscidit caput 
ejus (Judith 13:10). Ő a menden hütötleneknek fejét ölműtue : 
caput ineredulorum incidit (uo. 13:27). Ugyanezt az elmetré ala- 
kot olvassuk a MünchC.-ben is Ján. 18:10: elmetue ő jog fülét" : 
abscidit auriculam ejus dextram. Szintúgy e két nyelvemléknek 
kiegészítőjében : az AporC.-ben. Mrivé h. metté (el mette") ÉrsC. 
4l1b. A e-s tő lappang még a BécsiC. meuténi (olv. meténni, 
Fmetér-ni) és a MünehC. metöttö (tmetörtö) alakjában ; az utóbbi- 
hoz v. ö. lábait elmetúttek, NádorC. 566. nyelvét Ay metettek 
ÉrsC. 347b. 

A gy hangú imperativust is megtaláljuk. Ezt várnók: 
tinetügy-, "metögy-, de tényleg csak összevonva fordul elő, még 
pedig "mrtgy helyett természetesen medgy-, mreggy-.§ Példák : 

megyetre el succidite BécsiC. Dán. 4:11; ne megyüc meg 
azt: non seindamus eam MinchC. Ján. 19:24; így még az 


" V. ö. a mit tegyek régi összevonását : medgyek, meggyek (mit teszek 
metszek). 
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AporC.-ben s a DöbrC.-ben (ineggyed h. további összevonással 
medd, írva med, négyszer fordul elő a MünchC.-ben, v. ö. tögyed: 
tedd stb.). 


A metsz-, metv- alakon kívül nyelvemlékeinkben a rövidebb 
met- is előfordul, mely máig a köznyelvben csak a mess impera- 
tivusban s a metél igében maradt fönn (azonkívül: metetkor: szőlő- 
metszés idején, Dráv. Nyr. V:521. megmetem a szőlőt, Ugocsa 
Nyr. VIII:426. lábmető, 1. Herman: MHal.). Ellenben a metsz tőt 
az sz hanggal ma minden alakon végig ragozzuk, kivéve az 
imperativust. 

Tetsz-ik. — Ennek is azelőtt egyaránt használták sz-es és 
sz nélküli alakját (pl. tctic BécsiC. 46b. feltetie MünchC. 166. 
tettnek vala videbantur Marg. Leg. 113. így MinchC. többször stb.), 
de az utóbbi itt is csak az imperativusban maradt fönn: frssék. 
Ellenben a fetsz- tőt most végig ragozzuk : tetszett, tetszék stb., 
holott régi nyelvemlékeink csak a folyó cselekvésben használják. 
A perfectum: tetött Komj., tetütt Dáv: VDisp. Az elbeszélő mult: 
ttercuck azaz tetövék Komj. 8 tetueek DomC. 260. ma tetszél"; 
tetürék: apparuit Sylv. I. Ján. 4:9; összevont alak: el felthethew- 
nek (így közli Szilády RMK. I.244., nem el fel thethenck, mint 
a NySz.), tehát /el-tetőnek e h. tetüvének Pann. ének 136. vers. 

A gy-hangú imperativust is megtaláljuk, még pedig teljes 
alakjában (nem összevonva, mint fönn a metsz igéét): ftetedgyenee 
placeant Kár: Bibl. I. 655. kitetúdgyéc MA: Tan. 199. és Summ. 
Bon. 167. (Az itt idézett adatok nagy részét már Révai említi 
Gramm. 875.)." 


J) Az sz vagy d hanggal bővülő v-tök. 


lde tartoznak I. az alszik-félék, II. a csclekszik-féle reflexiv 
igék, III. a hírhcszik-féle denominalis igék. 

I. áAlszik, fekszik, nyugszik, alkuszik, esküszik; — "ttiloszír, 
kérkésztk, szerkészik. 

Ezeknek előfordulnak olyan származékaik is, melyekben 
talán soha sem volt v hang. , Menjetek be 7fgirtrer zsákban: 
ingredimini, cubate in sacco, BécsiC. Joel 1:13, ezt Révai Gramm. 


:t A tetszek ragozásához hasonló lehetett valaha a látszik igeé, v. ö. imp. 
lássék, mint tessék. 
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873 így olvassa: /feljrteh. Megerősíti ezt a sz. Bernát hymnusá- 
nak 183-4. sora, melyben a CzechC. és a ThewrC. egyezőleg írja: 
Jfekyón ill. fehyen.. —  Aland- is olvasható néhány codexben a 
mai alrand- helyett; így Bécsi, Érs., Döbr. CC. Továbbá eskendik 
MünchC., JordC. Sylv. — Még gyakrabban találkozunk a köv. 
alakokkal : 

aló MünchC. kalend., fekó BécsiC. Ruth 8:8, Jud. 14:14, fekii 
Madarász : Ev. 136, esAés JordC., Ers€C., eskis Sylv. Uj Test. I:23 stb. Mai 
nyelvjárásokban is; pl. Kunságban: fekés Nyr. II:474, a palóczoknál : 
aló, fekó VIII:451, V:271. f/ekő beteg Pal.; Orségben : alás, fekis II:374, 
VII:372 stb." 

Egészen rendesek már a codexek korától fogva : alhatik, 
Jekhetik, nyuyhatik, albhatik; továbbá altában, fektemben, nyug- 
tom. De ezek lehet, hogy a r-s tőből valók, mert itt-ott ilyene- 
ket is találunk nyelvemlékeinkben: aluhassam Pécsi: Sz. Ágost. 
16b. aluttábtan Pázm: Préd. 300 stb. (háromszéki nyjban is: , fek- 
hetik, /rkühettk, feküdhetik" MNyszet. VI:358.). Az altat, feltet- 
téle miveltetők újabb keletiiek, mert codexeinkben s régibb 
íróoinknál még rendesen ilyen alakokat találunk : alut, alot, nyu- 
got, csküt (ma is Szék. Tsz.), rsköt (ma is Udvarh., Kriza 477.) 
vo. közny. eshet), alkut, allyot (az utóbbi ma is így van), és alu- 
tat (Melius, Bornemisza), itt pedig az 2, 0-féle hangokban szintén 
a " lappang. I 

Az igeragozási alakokat előbb csak úgy soroljuk föl. mint 
a lés2-, tös2-téle igékéit, s csak azután tárgyaljuk a d-vel bővült 
tőalakot. 

A folyó cselekvés (számba véve az elavult ejtéseket is): 
aluszik, aloszik (aloszon), alszik; feküszik, feköszik, fekéöszik, fek- 
szik (felszén); nyugoszík, et nyugszik; elkuszik, alkoszíi" (csak leg- 
újabban itt-ott alksaih); esküszik, esköszik, eskészik. — Az §2-szel 
bővült tő itt sem fordul elő a ragozásban, máshol mint a folyó 


t Szász K. is írja egy helyt (,A holt katona" németből): fekjék e h. 
feküdjék. Kérdés, a nép nyelvéből vette-e vagy maga alkotta. 

:"t Budenz (Alaktan 105) azt mondja, hogy az alás, aló-féle alak elehet 
bár az egyszerű alapigétő! való, noha inkább hihető, hogy a v csak kiszorult:. — 
A palóczoknál feklél is hallható, de ezt bizonyosan a hálál analogiája hozta létre. 

"sr Ennek is volt e- hangú ejtése; v. ö. meg nyuguuec Helt:Bibl. I. A3. 
elnyugut u. a. F4, elúugutt Sylv. Uj Test. I:50 stb., sót még ma is: nyugudj 
Kriza 555. 
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cselekvésben. De találkozunk itt is e tőnek továbbképzéseivel: 
aloszékony megvan már a XVI. századi Cisióban, aluszékony Páz- 
mánynál s MA.-nál (afszékony Kónyi: HRom.b), megnyugyoszt már 
a PeerC.-ben; s az előbbi mintájára van képezve egy őrségi 
közmondásban ez a melléknév: /ekiszékeny (azaz heverő, lusta, 
Miyelvészet V:104); aluszi somnulentus Otrokocsi: Orig. Hung. 
II.220. (esküszni? Sopr. m. Tsz.). 

Többnyire tisztán megvan a " hang az elbeszélő multban: 
alurám, v. alrám, feküvének v. fekvének, esküvénk stb. De régi 
nyelvemlékeinkben néha ezek az alakok is olyan összevonást 
szenvednek, mint a lész, hisz-féle igék, úgy hogy a v hang bele- 
olvad a körülötte levő magánhangzókba; pl. felürék h. fekeerk — 
ferkok jacui EhrC. 74; el alwk: dormivi KeszthC. 142, úryom — 
nyugóm: guievi DöbrC. 517; megy eskcünek: juraverunt JordC. 306. 
meg eskúen Svlv : UjTest. II:101.) — L. bővebben az igeragozásban."" 

A beálló cselekvés alakjában néhány codexet kivéve állandó 
a c; pl. alcandotok KeszthC. 164. KulcsC. 157. nyugrándil: 
Gyarm : Nym. I:233. fekvend Kaz: Munk. VI:106. fekvendő Jókai: 
Vadon virágai 201. 

Az -ás, -és, -ó, -ő képzők előtt rendesen megvan a v; pl. 
alurás v. alrás, nyugovás v. nyugvás, feküvő v. fekró, alkurás, 
esküvő, (eskúdúecs WeszpC. cskóvés Kár.); alrud Tsz." stb. 

Mássalhangzók előtt ezen igék 2-je is mindig elenyészik. 
Példák : 

nugonnanak Sylv. ÜjTest. II:142 fekenni BécsiC. 42. MA. Scult. 
$6. alonneyek DomC. 162. fekót azaz fekött 31, nugottak EhrC. 40, 
eskot NádorC. aluwa Kár. Bibi. 483. alúván Dug: Pb. II:17. feküvén 
Com. Vest. 81 (az utóbbiak aztán rövidülnek: alva, fekve) — ezek 
helyett: "nyugov-nának, "fekév-ni, "feköv-t, "nyugov-tak, "esköv-t, "aluv-va, 
"feküv-vén stb. 

Az imperativusnak nyelvemlékeinkben ilyen alakjai vannak : 

nugojgal BécsiC. 7, vugojjatoc MünchC. 65, niugodgiatok Fel. 
Bibl. 46; fekej BécsiC. 6, fekudgy Decsi: Adag. 1839, fekedgyec 


" Szabálytalan alak: chol tetemei nyugszának: Kkaz: Munk. V:208. 
Hasonlókép a köv. sz nélküli folyó cs. (mint az iszik igénél idézett irom) : 
dgaz nekem úgy légy, mint igazán eskem: Ar: BH. [:34. De a palóczok közt 
is hallani ezt a tréfás esküformát : eskem-beskem. 

"e Üjsszeronás nélkül ritkán hiányzik a v:eskvek VirgC. 114. nugoel 
NagyszC. 290. tyloeek WinkC. 144. 
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MA. Tan. T54d:; alegunk ThewrC. 134, alwrgeek ÉrdyC. 607b, aludgyéc 
Kár: Bibl. I:150 stb. 

A gy hang megnyújtását, a miben ez alakok a légyén, 
igyék-féléktől különböznek, lehetne talán abból magyarázni. hogy 
itt e mássalhangzó nem az egészen súlytalan második szótag 
elejére esik, hanem a mellékhangsúlyos harmadikéra. Mint- 
hogy azonban más alakokban már régóta előfordul ez igéknek 
d-vel bővült tője, egyszerűbb lesz az a föltevés, hogy az impera- 
tivus is — ha nem is kezdettől fogva, legalább idővel — a 
d-végű tőhöz csatlakozott, tehát : nyuyod-jál, feküd-jünk, alud-j stb.. 
mint ma irják általánosan." 

Hasonló kétség merül föl a perfectumra nézve. Felőt azaz 
fekött BécsiC. 31, nyicyottanak JordC. 448, alut VirgC. 50, eskectem 
u. o. 5, esAzuth JordC. 803 stb. így elemezhetők : tfeköv-t, tnyugor- 
-tanak, tesküv-t stb. — De másrészt így is keletkezhettek : nyugocd- 
-tanak, esküd-t stb. (mint ma szokás írni). Csakugyan már Haller 
HHist.-jában így olvassuk: nyugodtak III:111. Sőt már codexeink 
kora óta találkozunk a harmadik személyben határozottan d-hangú 
alakokkal: nyiegodot ÉrdyC. 5ítb. akodot RMNy. IIIb:90. (két- 
szer, olv. alkodot), aludott Tussai: Apol. 1748, 141, aludot Haller: 
Telem. 243; s újabb időben mindig gyakrabban, nem csak az 
iroknál. hanem az élő beszédben is: jeküdött Kaz: Munk. II:335, 
, Havi Szemle" I:154, aludott Pet. , Befordultam...", Mikszátl: 
Nemz. Ur. 276. 

Szintúgy vagyunk az infinitivussal és a föltétes móddal. 
Í[tt is találunk már codexeinkben d-vel irott alakokat: nyiegödni 
JordC. 554. ErdC. 554. nyirgodnanak JordC. 394. nugodnerk 
ÉrdyC. 5lóáb. enyodni WeszpC. 62. nyugodni VirgC. 92. alkodni, 
meg-alkodni  Verancsies, alkudniok Zrinyi. — Codexeinkben az 
alszik, fekszik igéknek ilyen alakjait nem találunk (kivéve egyet: 
fekednék LányiC. 126), valamint az aludott, feküdött perfectumo- 
kat sem; hihető, hogy ezek csak később a nyugodott, nyugodnék, 
nyugodni analógiájára képezték d-hangű alakjaikat. 


:" Ámbár a gy-féle helyesírás még a legközelebb multban is előfordul itt 
ott (Arany J. is igy szerette írni, v. ö. V. Lászlójaban ezt a rímet : vagy úgy — 
alugy; hasonlókép a pert.-ban: fekütt Toldi szer. 3:36, eskütt 59), 8 az Aka- 
démia helyesirási szabalyai ma sem hibáztatják. 
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Nyugodik, alkudik, esküdik a folyó cselekvésben is előfor- 
dulnak, de aludik, jeküdik tudtomra sehol." V. o. az lelkek az 
koporsókban nyugyodnak MA: Tan. 1039. Így nyugodok, nyugo- 
dunk stb. a palóczoknál s az Alföldön; esfüdik Szentes Tsz. 
Göcs. Nyr. III:4125. Mátyusf. Nyr. XX:121. csküdő Szeged és 
Mátra vid. Tsz. 

A beálló cselekvés ritkán fordul elő d-vel, pl. ha meg 
eskedenderl én nekem CornC. 365. alkudandom, alkudandó MNy. 
Rendsz. 245. 

Nyugodalm codexeinkben közönséges; nyugodás is van a 
keszt. s a NádorC.-ben; alkodás Verancsicsnál, esködés MA. 4. 
(aludás, feküdés tudtomra sehol). — , Hol a nap nyuyodóba száll" 
Bajza: Munk. I:162. — ,Nap-nyuyodva s halálához közel lévén 
így szól" Czegl: Japh. 142. — Alkodhatik Telegdi és Pázm. — 
Nyugodtat előkerül Pázmánynál (így, dt-vel idézi Pázm. Imáds. 
könyvéből Révai 872. s így találjuk a kezünknél levő 1725.-i 
kiadás 13. lapján); nyugottat, meygnyugottat már Heltainál is 
( NySz.) ; újabban esküdtet is. 

Egy "tilosz-ik igét is nagy valószinűséggel következtet- 
hetünk (a minthogy következtették is Mátyás F. , Magyar 
Nyelvtudomány" II:48, CzFSzót. és most a NySzótár is) nyelv- 
emlékeinknek következő alakjaiból: 

ttluvut gyümölcs HB., az meg-tylloth gyümöles DebrC. 509, olv. 
tilott e h. "tilovt; — nem tilovek meg az ő gonosz szándokáról, NádorC. 
lőő; a WinkC. megf. helyén 144: tyloeek; — ne tilogjal: ne com- 
pescaris DöbrC. 154; tylogyek LevT. I:(3, tylogyam 3065"" — végre 
a mai tilt a HB.-ben még tilut (tilutoa — tiltá), ép úgy mint a mai 
olt régente alut, "olut volt. 

Ide tartozott azelőtt a kérkédik ige is, mert ilyen mellék- 
alakjai voltak: kérkészik, kérkösztk, kérküdel. Monoszlainál az 
elbeszélő mult így fordul elő: kérkőurl, a végzett cselekvés 


. Nyelvtanaink és szótáraink sem ismerik ezeket, míg az előbi hármat 
igenis emlegetik (Il. p. MNy. Rendsz. 245, CzF. szótára). Nines tehát igaza 
Hunfalvynak, mikor NyK. V:261 azt állítja, hogy e két igenek is epraesense 
aln-d-om v. alu-sz-om, fekü-d-öm v. fekü-sz-öm.s 

"s Mátyás F. ezeket hosszú ó-val olvassa s a praesenset így allitja föl: 
etilódík, tílószíikt ; hasonlókép olvassuk ErdTörtAd. III:145 tilódnának. De a 
nyugodik, nyugoszik analogiája rövid o mellett szól: tilodjék, tilodnának 
(igy NySz.) 
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Zvonaricsnál kérküt (mint /ckütt stb.) Kérkédés mellett van 
kerkóues Eszterházy Tamásnál, és kérkédékény mellett kerkóuckóny 
Beythénél. (Mindezeket az adatokat ]. a Ny. Szótárban.) 

Úgy látszik, codexeink korában volt még egy szerköszil 
ige is, melynek ragozása az előbbiekéhbez hasonlított. V. ö. a 
következő alakokat: 

zérkenni concumbere, BécsiC. 168, commisceri 170, én nekem 
zerkhennem: mihi adhaerere DöbrC. 140 ("szerkév-nij; — zerkhewt 
conjunctus EhrC. 10. (Ez az adat és az előbbi is azt sejteti, hogy 
ez volt az eredetibb kiejtés: szerkhészik.) zerkettem adhaesi KeszthC. 
329. KulcsC. 200 ("szerkév-tem); — zerkuen EhrC. 155; — zérkeggel 
commiscere, BécsiC. 169; — egybe zérkétét: conjunxit MünchC. 49. 
(v. ö. esket, alkot stb.)" 

A szerköszik alakot azért nem lehet biztosan megállapí- 
tanunk, mert codexeink az sz, 2 hangokat nem különböztetik 
meg egymástól. Az olyan alakokat tehát, minő pl. zerkóznec 
DebrC. 438, a serrAézik igéhez csatolhatjuk, mely úgyis minden- 
féle ragozással előfordul már a CC.-ben; pl. zerkczinek adhaeserunt 
DöbrC. 49. cerkrert adhaesit KulesC. 242. egyesülj avagy zerkezeel 
WinkC. 358. zerkezni NagyszC. 317. s már az sz-től megkülönböz- 
tetett 2-vel: együve szórkóznek, Lépes: PokTük: I:116 (caus. 
szerkéztet, miből csak a XIX.században lett szerkeszt, úgy hogy a 
NySzótár hibásan vette föl a szerAeset, öszerszerkeszt mutató szókat, 
az ott idézett adatok is mind a szerkesztet tőből magyarázódnak; 
a szerkezet főnév maig fönmaradt). Egyébiránt a szerkéz-ik ejtés 
ép úgy válhatott magából a szerkés2-ik-ből, mint pl. alább a III. 
csoportban vérhész-il"-ből a mai vér(é)z-ik. 


II. Visszaható igék. Az előbbi csoportban is eredetileg 
visszaható képző a e (I. Budenz, Ug. Alakt. 104), csakhogy azok- 
ban ez a jelentés elhalaványodott. Ellenben a II. csoport -éd-i; 
és -Aod-ik végzete még mai nyelvérzékünkre nézve is reflexiv."t 

Ide tartoznak mindenekelőtt a következő igék: cselekészek 
v. cselekszik, törek(éjsztk, növekszik, menekszik, veszekszik, dicsekszik, 
gyanakszik, gyunojt-koszik), tlrpscik, ülepszik, 

A folyó cselekvésben az s2 mind régibb, mind újabb 


t Szerket: szerkéöztet — helyhét: helyhéztet. 
" V. ő. még Pázmánynál Kal. 351 az alkudik igének ezt a világos reti 
alakját: alkoodhatatlan. 
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iróknál s a mai népnyelvben is előfordul, pl. meg-telepesnek 1552. 
RMNy. II:96, czelekeszic Cisio 1592. L. törekesznec MA. Scult. 
38. telepesznek Zvon. Post. I:326 gyanakszom Megy. Cowp. 15. te 
cselekeszed Csúzi: Síp. 282, veszekszik Arany ,Jóka ördöge" stb. 
De codexeinkben (mint a NySzótár illető czikkei is mutatják) az 
82-es alak még nem fordul elő;t sőt az újabb irodalomban s az 
élő beszédben is sokkal szokottabb ezen igéknek d-hangú alakja: 
cselekédik, törekédik, növekédik stb. 

A perfectumban mindig a d-hangú tő szerepel: csclr- 
kédétt, dicsckédétt stb. Hasonlókép a fölszólító és föltételes 
módban és az infinitivusban: cseleködjél, cselekédnél, csele- 
kédni stb. 

A v hang ugyanazon alakokban kerül elő, mint az I. csoport- 
ban: cselekvék, cselekvrendik, cselekvés, cselekvő; dicsekvés, dicsekvő 
stb. De itt megint közönségesebb a d fereszekszik, telepszik és 
ülepszíik sohasem fordulnak elő v hangú tőalakkal): cselekedék 
Mik. 54. lev., cselekedő Csúzi. Síp. 207, cselekédendik, cselekédet 
(a régi nyelvben van meneküédet s dicsekédet is), díicseködés, vesze- 
küdés, tolakodás stb., ámbár pl. a cselekvés, csrlekvő; törekvés, 
törekrő közönséges szók mai irodalmunkban. 

Budenz (Ugor Alakt. 105, j.) azt mondja: , MA.-nál ezen 
igéktől még csak -kodás, -kodó-féle alakokat találunk (cselekedés, 
aló, gyanakodás, -dő, dicsekedés, törekedés, menckedés), s így meg- 
lehet, hogy ezen -4v-féle alakok csak újabbkori analogiai 
képzések : alkud-: alkuvás szerint." — Csakugyan nem talá- 
lunk régibb példát, mint a mit Révai 868. és 901. Pázmány Imáds. 
Könyvéből idéz (1606.): cselekívék (de Pázm. ugyanazon a lapon 
írja ezt is: cselekedék). A NySz. is csak egy rv-hangú példát idéz 
a XVII. századból, azt is Pázmány Prédikáczióiból (196): Ámnon 
nagy éktelenséget fseleküvék a királyi házban. A XVIII. századból 
is csak egy ilyen alakot találunk benne, a Wagner-féle Phra- 
seologiából : cselekúvés : actio, commissum, effectio, factum; tehát 
már a Phraseologiának négy különböző helyéről. 

A XIX. században az analogia mindig tovább-tovább terjed, 
úgy hogy egyes más -kod(ik) képzős igék is fejtettek ki sz ése 
hangú mellékalakokat; pl. tanakodik : tanakszik Rév:Gramm. ö66, 


" Növekszik egyáltalán nines a Ny$Sz.-ban, csak nevelküszik Zvon. 
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előhozakodik : előhozakoszik Kr. — Továbbá az is megesik, hogy 
-koz- képzős igék a magánhangzót elejtve -ks2-re végződnek s így 
többé-kevésbbé átmennek az eddigiek analogiájába. Igy kelet- 
keztek a következő alakok : 

gyülekezik : gyülekszeik Shak. II:165; gyülekvó, Kovács P. Fars. 
Kal. 50. 

emlékézik : emlékszik (a közbeszédben, szótáraink nem említik 
sem ezt, sem az előbbit; már nem helyeselhető költői szabadság : 
emlékszék, Szász K.: Nib. 259). 

csodálkozik, találkozik: csodákszott, talákszik (Őrség, Nyr. VII:373). 

tolakozik Fal. tolakszik, Madách: Emb. Trag. 7. sz. B.-Gyarmaton 
is használják ez alakot ; legalább odavaló embertől hallottam : . tudom, 
hogy ő nem tolakszik". — V. ö. még a rendes tolakodik alakot. 

igyekézik : igyekszik (szintén így keletkezett, a perf. ma is csak 
igyekézétt; v. ö. késő lesz minden igyekzet, Bacsányi: Költ." 41. 
Kazinczy Ferencz s Kazinczy Gábor a következő szokatlan alakok- 
kal is élnek: igyekszém kaz: Munk. III:83, IX:rT1, igyekszék Kaz: 
Pyrk. 11, igyekszének Kaz: Reg. 72, igyeksző Kaz. Gáb. , Tudomány 
Tár" 1841. VIII:303)." Igyekvém, igyekvő CzF. 

mosakszik e h. mosakodik (Arad). 

Ide tartozik, csakhogy más retlexiv képzéssel, vajudik, melyet 
ma ezen tőből szabályosan végig ragozunk (v. ő. rajúdéb Rév. 
BOT. vejódó Kónyi: Abel 76). De régente olyan volt a ragozása. 
mint a cseleködik igéé. V. Öö. 

rajuszib, vajutt, vajutság (mind MA.); vayonni NádC. 550, 
(az ErsC. megf. helyén rcayodwy); nem éle, hanem vajuréh Tel: 
Fvang. III:365 (idézi Rév. 868, 899). 

Hasonló ige volt régente sérüdik v. séródik és sérsetk, mely 
immár mind a két alakjában elavult s a séről igével van helyet- 
tesítve, de nyelvemlékeinkben gyakran előfordul. V. ö. 

nem séreznek (olv. séresznek) meg: non demolientur, BécsiC. 
206, nem sérzik meg: non offendit MünchC. 193; meg nem seruec 
NagyszC. 220, megsérvék Beth]. Elet. 238, sérüvés Zvon: Post. II:402 


(másoknál sérvés, sérés); sérütt (igen gyakran) meg ne sertegyem 
ErsC. ö., meg ne sérüdgyék Pázm: Kal. 453; — az inak meg séréd- 


nec Mel: Herb. $S2; sérüdketetlen Pázm: Pr. (56 stb., meg-sérődés, 
Bátai: LelkiPrób. 64. — (A palóczok azt mondják: megsérül, Debr. 
megsértődik, megsértette magát, Arad vid. megsérzett a kezem. Aradon 
azt is mondják: sérves a háta, megsérvesedik.) 

A régieknél még némelv más -od-ik, -ort-ik végű reftl. igék- 
nek is volt s2-es mellékalakjuk (mely ma csak kivételkép itt-ott 


: Ezeknek analógiajara irja aztán Kaz:Lev. [:304: díicsekszű, a szokott 
dicsekró helyett. 
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kerül elő), a nélkül hogy a 7-hangú tőt kimutathatnók (v. ö. 
alább a III. csoport hasonló páros alakjait): rakodik—rakoszik 
Pécsi 1598. (Rév. 866); munkálódik—munkáloszik Bornemisza, 
Károlyi; keverédik—keverészik Zvon: Post. I:501 (Lépesnél is, id. 
Rév. 866); keveredik —heverészik Bornemisza, Faludi; takarodik— el- 
takaroszik, Heltai, takaroszik Pázm: Faludi (NB. férgecskékből 
takaroszott hulladék Fal. 30); /foganodik MA., foganoszik Pázm., 
Jfoganszik Fal. (Faludinál foganszott is található: a bennünk merg- 
Joganszott vétkek, 533. I.. a NySz. nem idézi; továbbá az impe- 
rativus : megfoganszon, 1. NySz.) 

III. Névszókból képzettek. — Ilyenek mindenek 
előtt a kírhész-ik, hírhéd-ik-félék (v. ő. Budenz Ugor Al. 140 és 
Nyr. XIV:32), az eddigiekhez hasonló alakokkal, melyek azon- 
ban ma nagyobbrészt elavultak s azért legczélszerűbben az egves 
igék szerint sorolhatók föl (v. ö. a NySz. ill. czikkeit) : 


hírhészik, hírhédik (v. ö. Nyr. X:230): hirhózic GuaryC. 57, 
kihirheszik MA: Bibl. I:441; — meghyrheecuek EhrC. 150, el-hyrhóweek 
ErdyC. 357 ; de ; ky hyrhedek Pesti: NTest. 7, kehirhedéc Helt: UjTest. 
HS; — hyrhót ErdyC. 410b, de: hyrhedót u. o. 522. el hirhódót a hire 
DebrC. 26. — khirhónnék TihC. 49; kirhednéc Born: Préd. 24; — 
hyrheggyeek JordC. 718 stb. — Ebből míveltető ige: hívköt, hírhét 
vulgat, evulgat; 

bűnhöszik, bűnhödik : bűnhöttem, bűnhönni, bűnhendik, mind a 
három a MünchC.-ben (az utolsóról már Budenz Ugor Al. 141 meg- 
jegyezte, hogy jóformán összevonás e h. "bűnhövendik; akár igy 
olvashatjuk: bűnhéndik; ez ép olyan alak, mint u. o. éundik, vénd e 
h. éendik, véend stb.) — Caus. bűnhet punire dordC. 723; 

sebhészik,  sebhüszik, sebhédik, sebhödik, sebhiidik:  sebhevék 
KatLeg. (Toldy kiad. 235): így megh sephevek DebrC.; megsephöttél 
WinkC. 256, sebhett, sebhütt MA. sebhedt szív Szék. Nyr. I:323. — 
Caus. sebhöt, sebhét; j 

vérhédik Czeglédi, Medgyesi; vérhiüdni Tájsz.; verhicuel azaz 
vérkhüvél GömC. 115; vérhüdt Kreszn. (,megfoszták mezítelen min- 
dönöstől vérrel megverheztet" NádC. 256). — Caus. veerhot WinkC. 203. 

vénhészik, vénhöszik, vénhüszik (MA. Kr.), vénhédik : 

hamuhodik; hamuhoszik RMNy. III:358. 

mérgehédik (tmérgehészik, "mérgüdik): el mergíúvec Born. Préd. 
TT. mérgehedék Csákt. AU. 7. mérgehedgyék Medgy. ö3Jaj. II:16. — 
Caus. mérgehét DöbrC. 148. 

Az utóbbi ige átvezet bennünket a haragudik-félékre, melyek- 
nek nem maradtak fönn nyelvemlékeinkben £-hangú alakjaik (v. ö. 
mérgüvék : haraguvék) : 

haraguszíik, haragszik, haragudik: horoguuec HB. megharagvék 
Kár. Bibl. Jób 32:5. (de megharagodék u. o. zsolt. 78:21.), elharaguván 
Káldi Móz. V. l:35. meg harago úr: dominus aemulator BécsiC. 
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Naum: — meg-haragunac Szék. Krón. 163. (összevont alak e h. meg- 
harayguvának); haragutt, haraguttak (1, NySzót.) ; — haragandol DöbrC. — 
haragton-haragszik, Decsi: Adag. — haraghatom, haraghatnám, Zvo- 
narics stb. NySz. Gyarm. Nyelvm. 229. haraghatik Kaz., Berzs. 179. 
haraghassam Kaz: Cic. 124. 


betegészik, betegszik, betegédik : betegözyk ÉrdyC. 503. betegeszic 
MA : Bibl. I:44. — megbetegődic GuaryC., betegúdeek ErdyC. 6358. bete- 
gódót 503. — az asszonynak fia meg betegűék, Sztárai 1552. MF. (a 
NySz. nem idéz v-hangú alakot); betegvém, betegvéndesz Gyarm. 
Nyelvm. I:228;" 

hidegszik, hidegédik: meghidegvém Gyarm: Nyelvm. I:229. (a 
NySz. nem ismer v-hangú alakot); — megkidegszel, Bornemisza; meg 
hidegeszic és meghidegedic MA: Bibl. (NySzót.) 

A következőkből nem mutathatunk ki v-hangú alakot: 

melegszik, melegédik ; 

öregszik, öregédik ; 

gazdagszik, gazdagodik ; 

részéögszíik, részéögédik ; 

elégszik, elégödik ; 

elegyésznek Born: KTud. III:795 elegyeszik LevT. II:140. egye- 
leszic Zvon. Post. (NySz.); elegyédik. 

háboroszik Pécsi (Rév. 866), meg haborozyk ApostMélt. 11. meg 
haboroszik Zvon. Post.; háborodik; 

nyomorosztk LevT. I:T7, 40 (nyomorogyam u. o. 8); nyomorodik : 

szaporoszik Lépes (Rév. 806.), Bornemisza, Zvonarics (NySz.) ; 
szaporodik ; 

tszonyoszik u. a. (u. o.), iszonyozunk Born. Préd. NySz.; iszo- 
nyodik : 

soványoszik és soványodik Rév. 885; soványszik Arad (sovánk- 
szik Somogy); 

kövérészik és kövérédik Rév. 866; 

kisetöszik és kisebbédik u. o. (az utóbbi hármat a NySz. nem 
ismeri sz hanggal); kisebbszik pal, 

könnyebbszik Fal. (Toldy kiad.) 26. meg kennyebtbőzik Frank: 
HK. (XVI. sz. NySz.) könnyebbidik (megkevnyebedel DomC. 170); — 
érzém könnyebtemet Gyöngy. Char. 183. 

dühöszik Zvon. Post. I:579; meg dihózic GuaryC. (Ny$Sz.) meg- 
devhevec Debr€C. (u. o.) dühödik ; dühütt (Szilágyság, Göcsej) Nyr.; 

"teemhkészik (ma vemhezik, vemhedzik); vemhédik MA. 

keményeszik Lippai PKert. (NySz.), keményszik (Kecskemét, Arad, 
Szabolcs); keményédik (keménkszik Somogy). 

Más effélék is hallhatók itt-ott az élő beszédben, de a köz- 
nyelv s kivált az irodalom az utolsó tizenkettőt (elegyedik—keménye- 


" Fogarasi: MNytan 276 és CzF. csak a betegedék, betegedendik alakokat 
ismerik. A betegvék-téle alakokat Budenz sem ismeri (Ugor Al. 153) és hiányuk- 
ból következteti, hogy ezen igék képzőjében nem rejlik retlexiv elem s hogy itt 
az $2-eg praesens is csak újabb analógiai fejlemény. 
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dik, a vemhezik kivételével) mindig a d végű tővel ragozza." Csak 
az újkori alapszik ige tesz kivételt, mert ritkán fordul elő helyette 
tlapodik (CzF.); a perfectum stb. alakjait az alapul igéből képezzik 
(Il. Zolnai, PhilKözl. XV:1060). (V. ö. még ezt az újabb analogiás 
képzést: ,mérkőóző sasokat s lobogót lobogóra fenekvót" Vas. UjS. 
2T:558. 1. , tiszta önérzeten alapvó boldogság Toldy Irodtört. I:58. §.) 


K) A vagyon, megyen igék. 


A vagyon, van igének tiszta töve vaul(o). Bizonyítják ezt a 
rokonnyelvek, s a miénknek következő alakjai: való, vala (volov, 
rola HB.), volt. Nyelvemlékeinkben a valni, valván alakok is 
megvannak, a melyeket ma lénni, lévén helyettesít. Valószinű 
tehát, hogy tagyon valaha így hangzott: tralyyon, s hogy itt a 
gy oly értékű elem, mint az sz a tészén, lészén igékben, vagyis 
a folyó cselekvés jele (1. az igeragozást). 

A mégyén igének teljes méngyén alakja is van: szerte hasz- 
nálják a felső Tisza vidékén (de pl. Borsod, Békés, Arad megyék- 
ben is). Mivel azonban nyelvemlékeinkben a mengyek, menyyen, 
mengyünk alakokat nem találjuk : lehetséges, hogy ezek az illető 
nyelvjárásokban újonnan keletkeztek a menek és megyek alakok 
kombinálásából. A többes második, harmadik személyét mindenütt 
csak így ejtik: ménték, ménnek. Hogy azonban ezekben is meg- 
volt valaha a gy, bizonyítja az EhrC.-ben többször (20, 115 stb.) 
előforduló mednek ; v. ö. rég. vadnak, vagynak, ma vannak (Szatmár 
vidékén állítólag azt is mondják : mégyték Nyr. XXII:288). A mégysz 
alakból mégy lett s másfelől mész. — Az n elveszett a méln)het 
alakból, s Göcsejben, Őrségben a gyak. mööget, mééget, alakok- 
ból. Vannak azonkívül ménsz, mén és ményék, ményén-féle alakok, 
s a régieknél méne, míne stb. — L. ez ige ragozásáról BALASSA 
czikkét Nyr. XXII:289. 


" Az sz-nek más alakokba való szabálytalan átvitelére is találkozik itt-ott 
példa a nyelvújítás korabeli iróknál : elégsző Kaz: Munk. II.275. Tud. Gyüjt. 
1834. I:47. haragszani Kaz : Pály. 201. öregszó tátosod Kaz : Lev. II:251. öregszó 
hold: der alternde mond Kaz: Munk. VI:195. öregsző fürtjei u. o. 64. öregszeni 
Kaz: Reg. 185. melegszenél te Vitk: Munk. I:75. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 18 
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4) A kötőhangzó megléte vagy hiánya. 


A tárgyrag előtt mindig van kötőhangzó, ha a tő 
mássalhangzócsoporton vagy hosszú mássalhangzón végződik : 
gomb-o-t, nyársat, réndét, harangot, fájdalmat, csöppet, könnyet, 
rosszat stb. Csak egy kivétel van: pénz-t (illetőleg pénszt, pészt, 
píiszt), még pedig azért, mert eredetileg így hangzott: "pénéz, 
piniz, 8 az acc. természetesen twvénüz-t (1. Ny$Sz.)." 

Mindig magánhangzóval képezik a tárgyesetet Révai szerint 
(Gramm. 226) ,desinentia in 0, cs, cz, d, J, 9, gy, h, k, m, p. 
t, v, 2." Csak a 2-re nézve nincs egészen igaza; mert bár nagyobb 
részök így képezi (házat, mézrt, vizet, tüzet, fűzet, sSzűzet, igazat 
stb.), vannak kötóhangzó nélküliek is: vitézt, csirizt, mázt, gózt, 
bűzt, csúzt, hiúzt, dobozt, kelevézt, továbbá lázt v. lázat és vázt 
v. vázat CzF."t 

Rendesen kötőhangzó nélkül képezik a tárgyesetet 
, nomina terminata simplici consona l, ly, n, ny, r, s, sz" (Rév: 
Gramm. 225). 

Révai a következő kivételeket emliti: falt et falat, halt et 
huldat, tált et tálat" (ezeket rendesen csak teljesebb alakjukban 


: De néhol ma ezt is igy ejtik: pénzet, p. Nyr. V:324, s már egy 1555-ki 
levélben LevT. I[:172: adjon pezeth. — Csak a vers kedveért van elhagyva a 
kötöhangzó a következőkben: a méltóság kevély, szörnyen erkölest cserél: hono- 
reg mutant mores Fal: UE. 162; társt, Madách: Emb. trag. 7. szin; férjt 
(rim: kedviért) Kisf.-társ. évl. új f. II:80. — NB. klienst, pácztenst stb. 

"" A vers kedveért: epúrduczt, farkast most hol varratsz": Thaly: Adal. 
II:302. — Paradicsomot h. paradicsont Illyés: Préd. I:125. Templomot h. 
Debreczenben templont, templonyt is hallani. 
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használjuk). várat, aranyat, vasat, viaszat;" továbbá a hangzó- 
rövidítőket, melyek mindig megtartják a kötőhangzót: fonalat, 
szelet, nyilat, agarat, eret, kalanat, urat stb. Az előbbiekhez 
csatlakoznak még ezek: 

jelt v. jelet, helyt v. helyet," ólt v. ólat, szált v. szálat (virág- 
szált Mer: Er. Népm. 112); negyvent, de inkább negyvenet, ötvenet, 
hatvanat stb. """ vént v. vénet (emígy pl. Tolnai: Beszély II:9), ónt v. 
önot v. ónat (CzF. az utóbbiak ma ritkák; rég. ónnat) monyt v. 
monyat, aranyt v. aranyat, vékonyt v. vékonyat v. véknyat, soványt 
v. soványat, silányt v. silányat, keményt v. keményet:f varat, szárt 
v. szárat (várat mellett is, noha ritkábban, várt), fehért (Ar. NCz. 
2:96, fejért Matkó Bány. 6) v. fehéret, kövért v. kövéret; merészt v. 
merészet, készet, egészet. 

Nyelvemlékeinkben s nyelvjárásainkban többnek is megleljük 
teljes alakját: kalalut HB., ,több pénzt és nagyobb árat kivánt" 
Csúzi Síp. 293. Pap Palócz Népk. 90. egy párat Aradon s egyebütt; 
avarat Nyr. V:221. tányérat Jók: RRáby II:118 (így Somogyban stb.) 
írat Ar: Haml. 130;1f rezet, azaz részet HB. VirgC. 7, KazC. 1, vészet 
BécsiC. 191, RMK. IV:53, valami gonozat RMNy. IIIb. 58. bynut KT. 


Az s végű főnevek accusativusában, kivéve a vasat 
(és hasat v. hast), kötőhangzó nincs: sast, sást, kést, rést, tövist, 
golyóbist, kivált az -ás, -és képzős főnevekben:TTT irást, kérést, 
futást stb. stb. — . I 

Ellenben az 5-képzős melléknevek a köznyelvben rend- 
szerint kötőhangzósak : magasat, csinosat, kedveset (ill. a kiejtés- 
ben: magossat, csinossat, kedvesset) stb. stb. De Csik megyében, 
mint egy közlés mondja (Nyr. VI:414) , mákosat, turósat soha sem 


" Ma rendesen csak eiasz-t, de v. ö. riaszat LerT. I[:275. Ar: Arist. 
JII:10. viaszot Somogyban (viaszkot és viakszot is Dunán tul, nom. is viaszk, 
riaksz). 

": Már régi nyelvemlékeinkben is kétfélekép: kelyet EhrC. 40, helyt 
JordC. stb. 

"es Talán a vers kedveért van katrant Népk. I:307. De: nyélt-vant 
Haller: HHist. I:59, és ötfent, hatfant stb. Göcsejben Nyr. XIV:215. s Aradon. 

t cAz -ékony, -ékény végű melléknerek a szenvedő ragot jobbára hangzó 
nelkül is elfogadhatják. mint folyékonyt v. -at, termékenyt v. -et.s: Szror. 128. §. 

tt Viszont apátúrt ÉrdyC. és Fal. 751. 

ttt De v. ő. reesset JordC. 459, résset MA: Bibl. 1:29; tövisset Zvon: 
Post. [:424, töriset Népk. Gy. I:206, Ar. BH. 6. én.; így Aradon (de szerb- 
törist), tövisét Borsod; golóbisot Fal. 635; papirosat Ar: NCz. 2. én., így 
Debreczenben és Kecskeméten is; sásat Kaz: Munk. II:50. — V. ö. még mást 
h. másat Pós: [gazs. I:451. Kaz: Sara S. 44. Vitk: Munk. II:135, Nyr. IX:13£ 
(más példák Lehrnél Toldi 309). 
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lehet hallani, hanem inúkost, turóst." Az utóbbi módon a köz- 
nyelv csak a főnévvé vált melléknevek tárgyesetét ejti a főnevek 
mintájára : gyilkost, nemcst, bérest?t stb. Ilyen módon néha saját- 
szerű megkülönböztetést teszünk a kiejtésben: hogy pl. nemest, 
ágast, bélest, lapost mondunk, s ez az illető specziális jelentésű 
főnevek tárgyesete, míg a melléknevekké így hangzik: nemesret, 
ágasat, béleset, laposat. 5 a nyelvszokás annyira következetes, 
hogy a tulajdonnevekül használt mellékneveket is mindig kötő- 
hangzó nélkül ejtjük, pl. Vercst, Erőst, Kist, nem pedig Vereset stb. 
(így pl. Kövért, Fvhért, nem Kövéret, Fehéret). 

A J-végű névszókról már Révai Gramm. 226. megmondta, 
hogy egy részók kötőhangzóval, mások a nélkül ragozódnak. 
0 ezeket említi: bejt, fujt, rajt, olajt [de olajat is], szilajt /szila- 
jat is CzFE.]J; — vajat, hajat, hájat, héjat, fejet, tejet, szíjat. — 
Adjuk hozzá ezeket: zajt, bájt, dévajt, ganajt, karajt, parajt, 
tarajt (de ganajat, kurajat, tarajat is, pl. Somogyban s a palócz- 
ságban), zsibajt, kaczajt, morajt 8 más ilyen képzésieket; májat, 
nyájat és kétféle tárgyesettel: éj(ejt, kéjte)t, díjladt, szújladt. 

A tárgyraghoz kötőhangzóikra nézve legközelebb állnak a hely- 
hat. -ít rag s a helynévkepző -d. Példák: 

a) Pécsett, Váczott, oldalt, helyt és helyütt (ma külön-külön jelen- 
téssel), Vásárhelyt stb., Tapolcsánt, Sopronyt, Győrött, Mórott, Kölcsé- 
rött, Kolozsvárott v. Kolozsvárt, vásárt, -kort, Fogarast, Solymost, 
között v. közt, -tájt (részben elavult alakok) ; 

b) Galambod, Vadad, Ságod, Kéked: Kálozd, Szakáld, Románd, 
Vásárd; Várad; Nádasd, Kövesd, de Osöd, Vasad, Ravazd, Tejed stb., 
föltünök: Telegd (telek), Bagd (Bagod is), Orond (orom-). Több példa 
Nyr. II:343. 


Az újabb ragok. vagyis azok, melyek körülbelül a HB. 
korában kezdtek névutókból ragokká válni, mindig kötőhangzó 
nélkül járulnak a tőhöz: evrláy-ba halál-nak (világ-belé, halál-nek 
HB.) húz-ról stb.-t Így rendesen az új-keltű -séy képző is."t" 


" De v. ő.a XVI. századból: caz paraszt az nemeset gyalázza: Born: Pr. 431. 

"5 Ezekhez hasonló egesz szótag a -tok, ték, tök, mégis ma több szóhoz járul 
kötóhangzoval. mint a nelkül, Sajátságos, hogy régi nyelvemlékeinkben inkább kötő- 
hangzó nélkül szerepel, noha szintén nagy ingadozással. V. ö. zumtuchel HB. élették 
Jordú. MA Kules: Ev. stb, de celeletekre es ruhazattokra:s! VirgC. 125, ele- 
tetec Helt : Bibl. I. 23; esztékben, esztökben igen gyakran, de: ezeetekbe (így) 
Virg. 99: panazotok, zemuyl-etek RUNy. IIIb: 50. — Egyébiránt nines mit tennünk 
azokhoz a részletes és pontos szabályokhoz, melveket Révai állított föl 46£— 466. 
""" Néhány kivétellel. minők : sokaság. vígaság, bölcseség, gyorsaság, társaság. 
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A többes számban mindig van kötőhangzó, ha a tő 
mássalhangzón végződik: cvitéz-é-k, góz2-ö-k, osztályok, királyok, 
cezérék, késék, irások stb. stb." Hasonlókép minden más képző 
előtt is. mely egy mássalhangzóból áll: 4/ú2-ü-s, osztály-o-2, 
vezér-ő-L"t stb. (koros, sáros stb., holott a kötőhangzó nélkül 
csak oly könnyű ejtésüek volnának, mint p. gyors, nyárs stb.). 
Szintúgy az egy mássalhangzóból álló -m, -d személyragok előtt: 
haj-a-m, kalap-o-m, hely-e-d, vendég-é-d, ökr-ö-d. 

A középfokra nézve ilyen szabályt követ mai irodalmi 
nyelvünk: A mássalhangzón végződő tők rendszerint kötőhang- 
zóval kapják a képzőt, pl. erós-c-bb, öregebb, vénebb stb. , Némely 
mássalhangzós végű melléknevek a fokragot egy b-vel [kötőhangzó 
nélkül] is fölvehetik, kivált ha még [kötőhangzós v. magán- 
hangzón kezdődő] rag is jön utána, pl. hatalmas-b, erősb, rarasz- 
dak, vitézbek, öregbek, -öregbik: stb." Szvor. 142. §. 3. (A MNYR. 
szabálya 169. I. kevésbbé felel meg a mai szokásnak.) A nomina- 
tivust 8 az újabb (kötőhangzótlan) ragos alakokat ma rendesen 
csak §-végüekből képezik így is. de a régiek számos más mel- 
léknévből is. Példák: 

gonoszb (Telegdi), csendezb (Decsi J.), gonosztbul (Zvon.), nehezb 
(Helt.); közel (Telegdi, Arany is, Szentiv. Al. 167), fejérb (DomC.), 
júmborbnak (Vásárh.); istentelemb, oktalamb, szertelemb, erőtelembnek, 
ártattambnak stb. igen gyakran, szakadékomt (Lépes: PTük. 321), 
keményb (Medgye-i), vidámb (Rádai G.); gazdagb (Decsi J.), öregb 
(Zvon.), boldogb (L"p.), balgatagb (Illyés), undokb (Born., Vásárh.), 
alnokb (Tel.), temérdekb (Lép.); rövidb (Medgy: Sz. aty. ör. 98), sziligyb 
elme (Forró Curt. 294)" 

Külön szólunk a magánhangzó-végű tőkről. 

Az á é-végüeknek soha sincs kötőhangzójok: 7á-t, ché-k, 
— köpé-k stb. ((Ganeok VirgC. 147. ganéjok.) 

Az í-végüeknek túlnyomó többsége 7-képzős melléknév. 
Ezek ma a tárgyesetet soha sem képzik kötőhangzóval: révit, 
mindennapit stb. de régibb nyelvemlékeinkben még rendesen 


" De angelcut? HB. (I. Nyr. IX:147). 

"s De az igeképző z, / előtt a magánhangzó sokszor elmaradt, p. végeződik : 
régződik, vezérlet; v. ö. fönt a hangzóvesztő igetőket. 

ts Ma csak szorultságában ír ilyet a verselő: emit fényesb vagy setétbbé 
az élet nem tehet: Szász K. Ford. I:34. De állandó alak: szébb a régibb szépb-ből 
(l. Nyr. XXI101), és kevésbbé, nem kevesebbé. 

t Szintúgy: földi-m, földi-d, földi-nk. 


dan ém am e ee eeeéséeeéss kese áttette eme ll ee na] 
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a teljes alakkal találkozunk : rilégiat EhrC. 79. mi kenyerünket 
naponkédiat JordC. naponkédiet DebrC. mindennapiat Pesti G., 
Sylv. stb. stb. A többesben s az s képző előtt ma is állandó a 
kötőhangzó: régi-e-k, világiak, maiak, urias, udrarias stb. (csak 
Kazinczynál: mesterisrn). Azelőtt mindig régi-e-bb-et mondtak, 
ma inkább régi-4b-et. Hasonlókép bánunk a -nyi képzős mellék- 
nevekkel: annyi-t mennyi-t, de rég. annyijat, annyéjat. (Arad 
megyében ma is hallani annyiat); több arasznyi-a-k, ökölnyi-e-k. 
(Annyian, mennyien; Dunán túl mennyin is) — Kicsi, piczi: 
kicsik, piczik, ll 

Az i-végű főnevek nemcsak a tárgyesetben, hanem a 
többesben is mindig kötőhangzó nélkül maradnak: néni-t, bácsi-t, 
s ép így: néni-k, bácsi-k (v. ő. bársi-a-k — bácsmegyeiek), csacsik stb.; 
még akkor is, ha eredetileg melléknevek voltak: Aocsi-k (kocsi-s), 
reggeli-k, lábdbrli-k stb." Kivételt tesz a /i szó, mely még a tárgy- 
esetben stb. is kötőhangzós: /iak Kriza Vadr. 406, Ar: ,Rege a 
cs.— sz." :; csókoljátok e néktek küldött Jiut MA. 2. zsolt.; /ias- 
tyúk, fiam?t fiad, fiatok. Összetettjei azonban a tárgyesetben inga- 
doznak (in compositis fit etiam concretio Rév. 247), illetőleg 
azelőtt kötőhangzósak voltak, de ma rendesen elhagyják a kötő- 
hangot; pl. láta két eatyejiut MünechC. 20, 22; férfiat Zvon: Post. 
I:6082, Illyés: Préd. I:367, Mik. 38. lev., Szenvey : Messzinai hölgy 
97, királyfiat Ar: Szentiv Á. 1bd; ma rendesen: férjit, úrfit, 
baromfit stb. 


Ki, mi: Kit, mit, kik, mik, némit, valakit, senkit, semmit stb. 
De a melléknevek mintájára néhol így is találjuk: nékiek Tih€C. 1 stb., 
KazC. 79, 94, 95, IT6; senuniebb Fal. 348, semmiek 678. (Sőt Arad, 
Szaboles megyékben néhol semmiet. (K?-n, mi-n helyett: kiön Kis- 
Kunságban Sépk. gy. I:209, sőt mi-v-ön u. o. Nyr. VII:562. mein 
Feherm.) 


Az -í, ű végű melléknevek mindig mondhatók kötőhangzó 
nélkül s a tárgyesetben ma csakis így mondjuk."t! Példák: 
szomorúk már dJordC. 87rO, KeszthC. 103. Zvon. Post. 1:673, 
hamis-hitük ErdyC. 525b, torony-szabásók Helt. Kr. 169; iszonyúabb, 


$ eLézzegő sohonaiaks; MHeg: TüzÖszl. I[: 105. — V. ő. viszont: nem- 
bertec BéesiC. 7. ma némbérék. 

16 Fimról fimra szalljon Kaz: Reg. 256. 

"ss De lassút és lassuat stb. Kévainal 218; keserüet versben Madách: 
Emb. trag. 6. szín; minemíüet Fal. 374. 
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szomorúabb stb., ritkábban iszonyúbtb, szomorúbb. (V. ő. még alább a 
v-tóket.) 

Az u, ü, ú, ű végű főnevek nagyobb része kötőhangzó nél- 
kül áll: kapu-k, kapu-t, gyürű-k, köpü-t, szivattyúk, gyunút stb. De 
borjú-k, borjú-t v. borj-a-k borj-a-t, gyapjú-s v. gyapj-a-s stb.; és 
fú vadrécze:: fuat Illosvai, Balassa B: Költ. 88. (v. ö. /i: /iat). 

Az -ó, ő végű igeneveket rendesen kötőhangzó nélkül mond- 
juk, a tárgyesetet, a személyragos alakokat, az 5-képzős mellék- 
nevet mindig így: tudó-k, tudó-t, tudó-s, védő-m stb. 

Kötóhangzós példák a többesben: hasonlóak MA: Tan. 733, 
kívánóak MA: Szót., ,későn érők avagy telelőek" Com. Jan. 22, kéz- 
zelfoghatóak Ar. NCz. 4:21, egyenlőek Sárosi: Tromb. 11, állandóak, 
Rákosi Shak. , Cymbeline" 2:5." 

Fő : legfőebb Tolnai Vig. 33, Lisznyai Krón. 2 (még Faludinál 
fővebb is); ma csak főbb. 

Az ó, ő végű főneveknek soha sincs kötőhangzójuk: didt, 
diók, tinót, tinók, üszöt, üszők stb. Hasonlókép a -só, ső képzős 
mellékneveknek s még néhány más melléknévnek: elsők, alsót; 
olrsok, fakót. 


B) A kötöhangzónak minősége. 


A névszók kötőhangzója mindig rövid. A legzártabb 
magánhangzók itt ép oly kevéssé szerepelnek, mint az 
igéknél. Az i-re a HB.-beli gimilc-i-c volna az egyetlen példa"". 
Az u hang többször előfordul nyelvemlékeinkben; leginkább az 


m, s képzők előtt". 
nopun, halalut, angyelcut HB. azut, chudaltus KT. — halalud 


WeszpC. 56. — zolgalatum LevT. I:15. azonyium 16. 17 sokszor 
(de u. o. ilyenek is: azonyom, gondom stb.) baratum 43. gondum 
RMK. I:160. — csudálatus, igazságus, malasztus, játékus stb. igen 


" V. ő. jöltevúen Kaz. Diog. 91, szívrehatóan Ar. NCz. 4: 90, felütlően 
hasonlóak Jók: Vad. vir. 134; úllandón v. állandóan, dicsön v. dicsóen stb. 
— Így, noha ritkabban: méltóan Ar: NCz. I:2, fakúan Tompa I:231, olcsóan 
(zuczor [:200. 

"s Az egy-i-nk, egy-t-tek, más-i-nk, valamely-i-nk-felékben, melyeket 
gyakrabban olvashatni, az ? vagy képzőelem, vagy az egyik-másik stb. alakokból 
hatolt be a többi személybe. 

"s Az s képző néha a másik irányban tér el, t. i. kelleténél nyiltabb 
kötöbangzója van; p. nyelvemlékeink rendesen aranyas-t, váras-t, álmas-t írnak 
a mai aranyos, város, álmos helyett stb. 


lücazauatái kuntzztmzlottkeílenztla 
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gyakran az ÉrdyC.-ben, alnoksagws KeszthC. 345 stb. — mxagyubt: 
íróinknál igen gyakran, pl. Sylv. (Ján. ev. 4:12 stb.) Székely I. (p. 
Kalend. El.), Zvon. (Post. I:503 stb.), Melotai Nyilas (v. ö. Nyr. VI: 
566); — sót Nagybányán maiglan így mondják, Nyr. VIII:464." 

A többi öt magánhangzónak (9, é, ü; a, e) majdnem egyenlő 
sürű az előfordulása; s itt az igékhez képest egy különös el- 
térést tapasztalunk. Míg t. i. az egyes igealakokban vagy mindig 
a zártabb, vagy mindig a nyiltabb kötőhangzó szerepel (pl. 
csak ir-o-k, kér-é-k, tör-ö-k és csak mond-a-sz, gyiijt-e-sz), a névszói 
alakokban mind a kétféle kötőhangzó előfordul (pl. part-o-k, 
kert-é-k, csűr-ö-k, ház-a-k, tüüz-e-k)ye S a különbség inkább csak 
a szótő hangzásától függ. Ígaz, hogy még az utóbbi körül- 
mény sem biztos vezér, mert néha egymással majdnem azonos 
hangzású szók. sőt valóságos homonymok is különböző kötő- 
hangzóval járnak (a mi gyakran az érthetőségnek válik hasz- 
nára). Példák: 

a) haj, haj-a-k, de baj, baj-o-k: — vár, várak, de kár, károk ; — 
vas, vasak, has, hasak : kas, kasok, sas, sasok ; — kép, képek, nép, népek, 
ép, épek : lép, lépék, csép, csépik, szép, Szépük (szépek pal.) ; — lyuk, lyukak : 
tyúk, tyákok : — csönd, csönd, csöndes, csöndes, (csöndés pal.) : rénd, rönd, 
réndés, röndös (a palóezoknal cséndös is van, és Dugonicsnál csöndös 
is előkerül); — xapom, napod mein tag, deine sonne : napam, napad 
meine, deine schwiegermutter ; — magom, magod mein, dein kern, 
same: magam, magad ich selbst, du selbst; 

b) szám, számot die zahl: szám, számat meinen mund; korom, 
kormot den russ: korom, koromat mein alter; köröm, körmöt die 
kralle: köröm, körömet meinen kreis; villám, villámot den blitz: eil- 
lám, villámat meine villa; gyöngéd, gyöngédét den zártlichen: gyön- 


" Az -unk, -ünk ellenben későbbi hangfejlődés, mert legrégibbb nyelv- 
emlékeinkben még többnyire -onk, -önk. -önk, v. ö. HB. uromc, isemuc. 

"" Csak nehány ragnak s képzőnek van állandó minőségű kötőhanygzója 
melyet azért ma joggal hozzászámíthatunk az ill. raghoz v. képzőhöz. Így a fő- 
nevek helyh. -n ragja mássalh. után mindig -on, -én, -ön; a melléknevek 
módh. -n ragja ilyenkor mindig -an, -en; az úgyn. fosztó-képzőnek, ha elül 
magánhangzója van, ez mindig nyilt: -atlan. -etlen. Amott a megállapodás a 
ket raznak megkülönböztetésere szolgált: emitt nyilván a deverb. -atlan, -etlen 
hatásának tulajdonítható, mert ez a nyilthangú -at, -et képzóhöz csatlakozik 
(iirat-lan — járat-tlan). Nyelvemlékeink s nyelvjárásaink bizonyítják, hogy e 
megállapodások újabb-keltüek. V. ö. a) loran, havan, fürven stb. Gyarm: Nyelrm. 
II:112. RMK. I. a Pann. ének 109. verséhez való jegyz. b) khívón. bövön, 
gyorson, alázatoson stb. a nyelveml. s nyelvjár. igen gyakran; c) hütötlen 
Bécsi. Miünch., Apor, VitkCC.. kitütlen TelC., Decsi Sall. 396. kegyötlen 
DPebrC. 3835., gondotlan Fal. stb. (sút deverh munkálotlan Land: Segíts. [:39). 
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géd, gyöngédet deine schwüche; kicsid, kicsidét den kleinen; kicsit-d, 
kicsidet deinen kleinen; Várad, Váradot die stadt Várad: várad, 
váradat deine burg ; fánk, fánkot den krapfen : fánk, fánkat ungser holz; 
palánk, palánkot die planke: palánk, palánkat unsern seéhiefer; a 


miatyánkot das vaterunser: a mi atyánkat unsern vater;" — hidd 


be az apjukot, anyjukot rufe den alten, die alte herein : hidd be az 
apjukat, anyjukat ihren vater, ihre mutter; — tőrök, törköt die ahle : 
török, tőröket die dolche; Fülek, Füleküt die stadt Fülek : fülek, füle- 
ket die ohren; — font, fontot das , DUG . font, fontat das gefloch- 
tene stb., stb. 


Mégis a b csoportbeliek EGK DSÉGÉ. mint mindjárt fog gjuk 


látni, megállapodott szabályokra vihető vissza. 


I. Nyilt kötőhangzójuk van a következő névszók- 


nak (az itt következő szabályoknak egy része megvan már Révai 
Gram. 228, MNyR. 145 stb., Szvor. 127—129. §§.): 

1. A hangzórövidítőknek kivétel nélkül: kezet, nyaral, uram, 
rizek, tüzes, leveled, nehezebb, kevesell stb."" 

2. A hangzóvesztők közül az -alom, -elöm képzős főnevek- 
nek: siralmat, fájdalmak,  gyízödelmes stb., míg a többi hangzó- 
vesztő tőnek kevés kivétellel zárt kötő nnszója van, pl. szndál: 
mot, malmot, almot, álmos, ólmot, ólmos, bokrod stb. (Il. itt 
alább II.1). . u 

3. A hosszú mássalhangzón végződőknek (elenyésző kevés 
kivétellel: légyott s a többnyire ór-nak ejtett orr); pl. úllam, melled, 
szakállatok, müggyet, ujjas, rosszat, könnyez, ménnyek, csöppek V. 
csöpprk. Ide tartozik négy gazdag szócsoport: a) az összes k üz é p- 
fokok: jobbat, nagyobbat, gazdagabbak, (v. ö. nagyot, gazdagok), 
idősebbek stb. (kiv. jobbom és föllebböz);""tl) a befejezett cselek- 


£ Ez a megkülönböztetés ma általános, mert a miatyánk mint egységes 
szó a husáng, palánk, fánk, csánk, szilánk stb. szók analogiáját követi. 
Régente nem volt ilyen különbség; v. ö. .mond el az Ai attyankat" Tel. 
ker. fund. 32, ,mondák a Miattyánkat" Bíró. Angy. szöv. 105; így még 
Faludinál. 

ts eBeles, holott bélés, a palóczoknál bélés; vagy sáros vagy saras, nem 
lehet sem saros, sem sáras: Vadnai: Hangolvr. 78: csaygárom, agaram; fenéket 
feneket; gunároz, gunaraz; mocsáros, mocsaras; sSugárok, sugarak... stb 
mindenik jó, de csupán egyik vagy a másik formába:; u. 0. jegyz.). 

"ss A középfokban a-bb előtt is mindig nyilt magánhangzó van (kiv. 
nagyobb, mely azelőtt nagyubb volt, és p. Nagybányán ma is így hangzik; így 
réz. rendesen újobb-; jobb. szébb, töbh azelőtt jóbb, szébh, tébb, téhb)h, hasonló- 
kép az igeképző -// előtt, pl. sokalt, kárall stb. Ezekben szintén a hosszú más- 
salhangzóval tehetjük kapcsolatba a nyilt magánhangzót. 
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vés igenevei: irottak, hallottak, halottam, ütöttet, vetéttet, töröt- 
tet stb. c) a -tt-ragos viszonyszók személyragos alakjai: 
alattam, éréttem, fölötted, közöttetek stb." d) az -ss-képzős mel- 
léknevek (melyeket az irodalmi nyelv egy 5-sel ír): sárossat, 
pirossat, véressek, dühössek stb. (1. alább). 

4. A r-tőknek: lovak (Szabolcsban s Orosházán: lúk, lukat, 
Orm. lák), követ, művel, hamvas, fenyves, — nevez, évek stb. 

5. Az i, ú, ű végű mellékneveknek: maiak, régiet-, 
régtes, urias, négylábuak, jószírűek stb. Ezek azonban a tárgy- 
esetben újabban egészen elejtették a kötőhangzót: mait, régit stb. 

6. Atárgyesetnek a többes számban, s az összes személy- 
alakokban (kivéve az egyes harmadik személyt, mely magán- 
hangzón végződik): házakat, teheneket, gyűrűket, (papékat, mes- 
teréket, uramékat); húzamat, tehenedet, földünket, gyűrűtöket, kert- 
jeiket v. kertjöket stb." 

7. A -ran, -ren végű számneveknek: negyvenedik, ötvenet, hat- 
vanas stb. (Háromszékben negyrenén stb. MNyszet. VI:213.) 

8. Az -erkony, -ékény képzős melléknevek többesének: j- 
tékonyak, csalékonyak, hiszékények, törékéönyek stb. 

9. Az egytagú á-hangzós névszóknak, pl. úg, ágy, hát, ház, 
láb, lágy, máj, nyáj, nád, nyáűl, szál, tál, vár, zár. (A zárthangú 
kár, púr, rák, vám, szám idegen szókat I. alább II:8.)"" 

Egyes névszók, melyek szabályokban nem foglalhatók össze: 
agy, agyar, ajak, fal, hal, had; fog; ól; lyuk; fi; szíj; ; nyil; 
hégy; möny; hely; öl; öz; rügy stb. 


" Ilyenek még bennem, utánnam (ég utánam), dial. miánnam miattam". 
Egyébiránt a többi viszonyszó is nyilt kötőhangzóval van (kiv. nékém, mert er. 
"nékém), a nélkül, hogy az okát megmondhatnók, pl. rólam, szerintem, irán- 
tatok, ellened. (De ellenöd Tin. 232, ellenéz, ellenég és mint főnév: elleném, 
ellenéd inimicus meus, tuus.) 

tt A palócz és székely nyelvjárások viszont ezen  aceusativusokban 
üllandóan zárt hangot ejtenek : házakot, tehenekét, gyürüköt, ököt, papékot, uramé- 
kot, házamot, techenedét, földünköt stb. Ugyanezt teszik következetesen egyes 
codexeink s még későbbi íróink, pl. az EhrC. (barátokot, ököt, ördögököt, maga- 
mot, magokot, fiadot stb.), a DöbrC. (azokot, óköt stb.), így Székely István, 
Zvonarics, Illyés András, Biró Marton. 

tes Nagyon el van azonban terjedve (nevezetesen Dunán túl) az a tájejtés, 
mely szerint mindezeket zárt hanggal ejtik. húzom, hátod, lábos stb. (1. CzF. 
előb. 39); ayok Fal. 888, 895 stb. MNyszet VI:211. 
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II. Zárt kötőhangzójuk van a következőknek : 

1. A hangzóvesztő tőknek (kivéve az -alom, elém 
képzősöket s még egy párt): gyalmot, vermék, bokros stb. stb. 
IV. ö. ezérek, ezéret, de ezrék, ezrét Szvor. szerint.) 

Az -alom, -elém képzőseknél csak ma oly általános a nyilt hang ; 
v. ö. lakodalmom Born: Pr. 411, lakodalmot MA: Bibl. 41, diadalmot 
64, fájdalmot MA: SB. 127, bizodalmom, ótalmom Huszti: Aen. 7, tilal- 
mot Pécskán Nyr. VII:123, lakodalmot Hszékben MNy. VI:211 stb. stb. 

Viszont nyilt hanggal: fészket, férgek, mérget, kérges, vásznat ; 
ezekben a nyiltabb hang úgy látszik csak újabbkori; pl. codexeink- 
ben gyakran van mérgöt, mérgös, úgy hogy ott a mérgíit, mérgés is 
zárt €-vel olvasandó; v. ö. még mérgöt, mérgölödjék Szék. Nyr. VI:517, 
feészköt Nyr. V:222. — Elvárhatnók, hogy a hangzóvesztőkkel egyez- 
zenek a kötőhangzó zártságára nézve mind a mássalhangzócsopor- 
ton végződő tők. Ezek azonban, noha nagyobb részök zárthangú (dom- 
bot, hangot, hantot, kertét stb., stb.) jó részben nyilt kötőhangzóval 
szokásosak : társam, nyársat, hársat, holdat, szárnyal, tárgyaz, farkas, 
firjek, földek, völgyek, tölgyek, hölgyek, (igaz, hogy pl. a kold azelőtt 
zárthangú volt: koldot, holdos, CC., MA. stb., még Fal. is 852). — 
A bef. igenevek (mult-a-t, törtek, kevertek, fontat — v. ö. fontot), 
továbbá a középfokok (magasb-a-k, szárazbat) a teljesebb alakok 
analogiáját követik, 1. fönt I:3. 

2. A mássalhangzós végű összes deverbális névszóknak 
íikivéve a már említett -alom és -ékony képzőket), pl. irás-o-k, 
törlésök ; iratot, füzetét; tudományos, veteményés ; tanítványok, szöke- 
rényék; italom, hitelés; diadalok, eledelüd; osztályos, veszélyék ; 
ukadályoz ; kaczajok, morajok; habarékot, keverékét; szándékot, menc- 
dékét ; hagyatékot, mértékét; moslékot ; ingatagok, lönyetegét; fulán- 
kot, nyulánkot, élénket. (Fonál I:1-be.) Ide tartoznak azok is, 
melyeknek látszólag semmi képzőjük sincs: kalászok, vadászol, 
dugaszol, ereszék; fayyos stb. 

Az e pontba tartozók nagyobb részének tárgyesete elvesz- 
tette a kötőhangzót, nevezetesen az -ás, -ány, (mány, vány); -ul, 
(-tal, -dal) ; -ály, -aj, -ász, -asz képzősek. 

3. -sdg, -séj képzőseknek: jószágot, szépségés stb. 

4. A -talan képzős mellékneveknek: gondtalanok, esztelr- 
nék stb. (A tárgyesetben nincs kötőhangzó.) 

5. Az -ad, -ed képzős számneveknek s a -d és -dud, -ded 
képzős mellékneveknek: harminczadot, tizedél, századok, ezredüs; 
apródom, kisdedek stb. 

6. A -nok, -nök, -nök képzős főneveknek: bajnokot, szüvét- 
nékék, hírnökök stb. 
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7. Az ay, eg és ág, ég végű többtagú szóknak: gazdagot, 
csillagot, hidegét, öreyét; vilúgos, virágok, rendégél stb. (V. ő. már 
fönt 1. -atag, -eteg és 3. -sáy, -ség. Így az egytagúak közül is 
tagok, szayos, de ágak, végem.) 

8. A jövevényszóknak kevés kivétellel (pl. mdáz-t és 
máz-o-I mellett mázat, a házat, százat mintájára; kádat mint nádat, 
hátat; parázs-t h. parazsat mint madarat stb.) 

Itt is marad sok szó, melyre nézve szabályt nem. állíthatunk 
föl:t nagy, nap, hullám; kin, stk, sír, zsír ; jegy, seb, ének, ember, 
vér, hír, hím stb. stb. 


Ha már egyes szabályokhoz említettünk tájejtési eltéréseket, 
természetesen még nagy obb számmal találunk ilyeneket az egyes 
szókra nézve (melyeket szabályokba nem foglalhattunk), mert nem 
vonzza őket nagyszámú szócsoportok analogiája. Itt azonban csak 
néhány példát említünk: a) A mai köznyelvi nyilt hang ellenében 
zárt hang: kepóth: képet JordC. 346b, keszóc: készek Decsi: Sall. 39b, 
Kulcs: Ev. 13. katod hajad Mel: Sz. Ján. 308, alacsonyok Fal. 876, 
lecsöndösödtek Dug: Szerecs. I:432, horgos Háromszék MNy. VI:211 
(II:1. szerint szabályosabb, mint az irodalmi korgas), vadok Göcsej, 
Budenz-Album 170Ú. 4) Zárt hang ellenében nyilt: barátat Fal. 879 
(rímben), pajzsak Kaz: Munk. VI:47, jutak Ar: NCz. 4:63 (rímben). 


A kétféle alakot néha különbségtételre használja föl 
a nyelvszokás. Így: lábol (megláboly és lábal (ellábaly" C2F. 
Előb. 39. , Így lesz más értelmüvé a bügyés, bögyes; helyés, helyrs:; 
hügyés, högyes ; jelös, jeles; Szémés, Szömcs; gátol, gátal ; lábol, lábal : 
guáros, gyáras; város, váras." Vadnai ,Nyelvünk Hangolr." 82 

Ez a különbségtevés mai köznyelvünkben leghatározottabb 
az -s képzős szók ragozásában, mint már említettük (275. I.) , Szá- 
mos -s végű melléknevek tőnevekül is szolgálnak egyszersmind, s 
köztök csak az a különbség. hogy melléknévül mindig nyilt 
hangzóval, főnévül pedig mindig zárt hangzóval veszik föl a 
rokonhangú ragot, pl. ezredések: ezredésék, jegyések: jegyésél, 
adósak : adósok, hósek: hősök stb." Szvor: Nyt. 91 (több példa 


t Nem áll Szvor. szabálva (Nvyt. 93. I. jegyz.). mely szerint ő-t kivánnak 
mindazon nérszék. melyeknek végtagjában ő v. ü hangzó van. Ő maga is említ 
kivételeket: könnyek (. fönt I:31. örümek (de örömök is Kaz: Lev. I:263, örö- 
mót Ar: TSz. 3:1£ stb.), könyökek (bár épen könyököm, könyököd a szokottabb 
ejtés). De még sokat lehetne említeni: zöldet, földet. völgyet, hölgyek; ügyes, 
füles, ölet, öles stb. (szokatlanok ölös Kolozsv. tört. 402, földöt Fal. 899. hegy- 
rölgyös Szász K. Ebers Egy polgárm. I[:78) 
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u. o. 92. I.); így már MNyR." 146. A különbség talán azért 
fejlődött, mert a melléknevek számtalanszor fordulnak elő a 
pirossan és pirossabb alakokban, melyeknek két-két magánhang- 
zója küzt az ss megőrizhette eredeti hosszuságát; míg viszont a 
főnevek gyakrabban fordulnak elő a gyilkosnak, gyilkostól, gyil- 
kosra, féle ragos alakokban, hol az ss5-nek meg kellett rövidülnie. 

Megjegyzendő, hogy a mellékneveket ilyenkor a legtöbb 
nyelvjárás hosszú s-sel ejti: jegyéssek, adóssak stb., ellenben a 
tőneveket röviddel." Továbbá, hogy e különbségtevés sem nem 
régi, sem nem általános; erre számos bizonyítékot idézhetni; pl.: 

mn. alkalmasok MünchC., Székely I., bátorságosok Helt: Bibl. 
(I. ezeket MF. Sz.), az falak iratcsok MA : SB. 264, bizonyosok Matkó : 
Bány. 328, szorgalmatosok Hall: HármH. III:58, kathatosok Ily: Pr. 
[I:186, kathatossok u. o. 281, tartósok Mik. (6. lev. — viszont fn. 
gyikossac Zvon: Post. II:42. — V. ö. Nyr. VII:532. 

A kötőhangzók a nyelvtörténet folyamán elég változást 
szenvedtek : mégis bizonyos fokú állandóságot mutatnak egyazon 
szónak ragos és képzős alakjaiban. Ez az állandó különbség a 
különböző névszók kötőhangzói közt egyszerűen azon körülmény- 
ből magyarázandó, hogy a hajdani szóvégi magánhangzó, melynek 
maradványa a mai kötőhangzó, más-más szók végén különböző volt. 

Barassa József azt a véleményt fejtette ki, hogy ,a mai 
u, e az ugor alapnyelvben is csak egy rövid hangzó volt, míg 
az 0, ő, ö egy elveszett képző maradványa". (NyK. XIX:153. és v. ö. 
fentebb 107.1.) E mellett szól pl. az is, hogy a lovat, köret-féle v- 
hangú szóknak s a nyarat, sarat-féle hangrövidítőknek, melyek 
bizonyosan nagyon régi alakok, mindig nyilt kötőhangzójuk van; 
továbbá, hogy újabban is történnek o, f, ö-vé rövidülések, pl. 
szírós: szivos, váltózik: változik, kererődik: kererédik. Mindazáltal 
nem tarthatjuk még egészen bebizonyítottnak az említett véle- 
ményt. Azonban nem kételkedünk Balassának egy másik fülte- 


t Az-s képzős melléknerek kiejtése (és az -ékony, ékény képzőseké) átment 
némely más meliéknevekre is, p. keménnyek, soránnyak, hitvránnyak ív. hit- 
tányok), mig p. az egészen hasonló főneveket csak így ejtjük a többesben: 
kéményék, kormányok, ásványok. De már ingatag állítás Vadnaié (Ny. hang- 
oly. 981, mely szerint általános volna a nyilt hang ,a melléknevek többes 
ragaiban: vastagak, szépek stb." Dunántúl s a Duna mellékén tudtomra ezeket 
is így ejtik: vastagok. szépék, továbbá ingatagok, löngetegék, öregék, hidegek, 
ridegék, kicsinyek, piczinyék, nagyok stb. stb. 
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vése helyességében, a melvet t. i. arra a körülményre alapít, 
hogy az okiratokban megőrzött tővégi magánhangzó majdnem 
mindig u: ,A különböző szóvégi hangzóból előbb gyengülés 
folytán u, ü lett, s azután veszett csak el az a hangzó. Épen 
Így történt ez a németben is, a hol ma minden szóvégi hangzóból 
hangsúlytalan e lett; az angolban [s a német népnyelvben is] 
ezek a hangzók is elvesztek". NyK. XIX:153. 

Hasonló jelenség az olonrczi finn nyelvjárásban, hogy a 
nominativus a. ű véghangja rendesen w, ü-re változik (pl. vahnu, 
silmü e h. vanha, silműl, s ez az wu, ü aztán kezd már elveszni 
is (pl. Jumalu v. Jumual, vagaru, de futtav stb.); I. GExErz, Aunuk- 
sen Kiel. 132. 


C) A változatlan névszótők. 


Ide tartoznak mindenekelőtt azok a névszók, melyek (mint 
a megfelelő igetők osztálya) csak annyiban változnak, a meny- 
nyiben bizonyos esetekben kötőhangzóval járnak. pl. ház: húz-a-t, 
hú2-ra; régi: végi-t, régi-c-k; Szomorú : szomorú-t, szomorw-a-k stb. 

Míg azonban igéink közt egy sincs, melyhez kötőhangzó 
ne járulhatna, addig névszó elég van olyan, hogy még kötő- 
szók, hangzót sem vesz föl. Ezek természetesen magánhangzós végű 
szók és pedig az é végüek mind (góré : góré-t, yóré-k; apámé: apúméc-t). 
az i, ó, Ő, u, ü, ú, ü végű főnevek majdnem kivétel nélkül (kocsi-t, 
Fkapu-k stb.; kiv. pl. fi); végre az ó, ő, ú, ( végű melléknerek 
is végig ragozhatók kötőhangzó nélkül (szomorú-a-k v. szomorú-k, 
dicsó-e-k v. dicső-k) s némelyeket mindig így ragozunk (olcsó-k, 
olcsó-t, Szélső-k, szélsó-t stb. L. bővebben fönt a kötőhangzó tár- 
gyalásában). 


D) Az a, e-végü névszók. 


Az ide tartozó szóknak teljes tője ú, é végű, s csak azért 
nevezzük el ez osztályt a nominativus véghangjáról, mert é-végű 
tők mai nyelvünkben — mint az imént láttuk — olyanok is van- 
nak, melyek az é-t nem rövidítik meg, pl. góré, taré, emberé stb. 

Az a, ec végű névszók a legtöbb rag és képző előtt hosszú 
d, é-re vegződnek, s így végződtek valaha ragtalan alakjokban 
is (kivéve azokat. melvek csak utólag mentek át e névszók ana- 
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logiájába). — Ezt következtethetjük már abból a tényből, hogy 
nyelvünk ok nélkül nem nyújt meg egy magánhangzót sem (a 
nyújtás rendszerint elenyésző hangok pótlására szolgál, ritkáb- 
ban történik a hangsúly hatása alatt). Már pedig semmi ok sem 
rolt arra, hogy pl. az epe tárgyesete: "epr-t, ezzé váljék: epé-t. " 

De azonfölül más okok is ugyanarra a következtetésre 
vezetnek. Mindenekelőtt az, hogy nyelvemlékeinkben még meg is 
sejthetünk sok hosszú-hangú nominativust; pl. árpádkori ok- 
levelekben : 

Bylighee, most Billege puszta, Sytkee 12783: most Sitke falu ; 
codexekben : feketee ErdyC. 167, yghee 3483, feyzy (fejszt — fejszé?) 


securis JordC. 361; s e két codexnek számos harmadik személyű 
alakja : kezee, lelkee, testee, nevee, eeletee stb. stb. (1. NyK. XV:64)."" 


. Sokszor meg a szófejtés és nyelvhasonlítás jő segítségünkre. 

V. ő. fa — finn puu; fene — finn peni, lív plur. peni-d; epe — észt 
(tő) sapi, lív plur. zápüd; búza — tör. budaj stb.tt 

Idővel számos más szó is átment ezen szók analogiájába : 

1. Sok a, o és e végű idegen szó; pl. szlov. kuhuja: konyha 


" Nyelvtanaink (s velük legújabban Hunf. P. Nyelvtud. és nytan. 15. 16. 
Egy. Phil. Közl. IX:10) egyszerűen tény gyanánt árulják, hogy caz a, e vég- 
hangzók ékjelet kapnak: (mint a MNyRendsz. kitejezi), s hogy mi volna ennek 
az oka, azt kérdezni nem ís jut eszükbe! — Szilasi pedig (nem említve, hogy 
Nyr. XI:304 helytelenül terjeszti ki a szabályt cminden rövid magánhangzón 
régződő magyar szóras, v. ö. régi-nek, kocsi-t, kapu-k, és a barkó tájszólás- 
ban: acPalcsonak, Botoval, Gyurcsot, Marcson, stb.: Vadn: Ny. hangolv. 71 
e h. Palcsó- stb.) Nyr. XI:65. nagyon is elégtelen okokkal bizongatja, hogy 
valaha "fa-ból, "elme-ból alakok léteztek. Ha léteztek volna, megmaradtak volna, 
mert nem álltak elszigetelve, v. ö. Tosunec, Oundunec stb. Anon. és népeké- 
nek stb. EhrC. 

ts A hála olyan rég meghonosult szó, hogy még az á végű nominatiru- 
sokhoz csatlakozott s hálá lett belőle. Ez a szó kivételkép meg is tartotta hosszú 
hangját ebben az emphatikus fölkjáltásban: hálá légyen, hálá istennek, s 
ennek a hatása alatt más alakokban is. főleg összetételekben: kálá-adó. húlá- 
adás (így még Aranynál Keveh. 38); ca tisztelet és hkúlú adójáts Lovász 
Nypelvúj. 16. — Népnyelvi közlemények közt találjuk a Köre helynevet, mely 
csak nem rég rövidülhetett a XKőú-réfv)-ből, Il. Nyr. X : 236. 

"ss Így lett újabb időben André-ból (tótul ma is Ondrej)"Endré, 8 ebből 
Endre és Endró. — Néhány codexünk ezt a nominativust is használja : annya. 
ennye (v. annyá, ennyé?), acc. annyéjat, ennyéjet (v. ö. az osztjákban az ilyen 
töket: vanda, dat. yandeja). Eredetileg tannyáj, "ennyáj. 
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konyhá-t ; ószlov. nosilo: nyoszolya, nyoszolyá-t ; olasz palro : pálya, 
púlyá-t; fighe: füge, fügé-t stb. stb. 

2. Sok ó, ő végű szó, miután ragtalan alakjokban a vég- 
hangot a, e-re változtatták (magyarázatát 1. Nyr. XII ;301. s fönt 
a hangtanban, 85. és 89. II.). Példák : 

fekető tés feketű WinkC., NádC.): fekete," szülő : szüle, lengő : 
lenge stb. stb.; szökcső, szöcskő : szükcse, szöcske; hegedő: hegede Tsz. ; 
kesztyű: keszte u. o.; czipő: czipe Nyr. V:571; , Meztegnyeere jewnek" 
LevT. I:127, Mesztegnyön, Biró: Angy. Szöv. 108: ma Mesztegnyére, 
Mesztegnyén, Mesztegnye; Ithebew 1411: ma Ittebe; Szömörő (rim: mező) 
Thaly: Adal. II:47: Szemere; "" — mo (olv. mó) VitkC. 104, TelC. 295, 
LevT. I:10, Göcsejben 105. ma is mó Nyr. II:473 (és mua I:417) : ma 
(mah W eszpC. 106 stb.); : fa? (v. ö. fóa, foa, fua Hetés vidékén 
Nyr. II:44, 467, és finn man int hó: finn ku) s innen is Sz. Mihály 
ha stb. egyes CC); tó: Kálista, bakonyi tónév Nyr. I:94. Kereklófétá, 
Paptá, Kányatá, Ecsetá stb. vízállások nevei III:47; mekkorú (v. ö. 
mikorú RMK. III:433 stb.): mekkora; egy forint árú : -ára; dió: dia 
Tsz. (v. ö. gyabukur ? 1276. Nyr. VII: 318) ; bogyó : bugya ; vázsó : vázsa 
Nyr. XIII:256; penető: penete Kriza; pörgető: pörgete Nyr. II:93; 
szuszogó : szuszoga (? , galuska árpalisztből") IV:43; bugyogó : bugyoga 
Tsz.; kágcsó, háskó: háska Nyr. II:372; konkoly, konkó : konka I:380. 

Némely szónak csak egy-egy ragos vagy képzős alakjában van 
d, é-je ó, ő helyett; így: 

bíró: videknec birata, BécsiC. Baruch 6:183; bírát, bírák Révai 245. 
szerint ,magis usitata", mint bírót, bírók; a legidősebb táblabírára 
Jók. Rab Ráby I:145, bírául fölhíni III; 99; — méltó: meltabban Tel: 
Ev. I:64 stb., méltán; apró: apránként; idő: idén (v. Öö. idez), idétlen, 
idéz (időz Fal.) ; tető : tetéz; tetés, tetésen Nyr. XIV:43., 

Minthogy ezek mind isolált alakok, talán inkább azt kellene 
hinnünk, hogy á, é-jükben az eredetibb hangot őrízték meg, mely 
a többi alakban 6, ő-re vált? — V. ö. még disznáit, ajtája Nyr. 
[:378 (Csallóköz), adája, kendéje, kürtéje (csángó alakok) IX:481. 


3. Némely Z, ly végű szók, melyek az l-nek szokott elhanya- 
golása folytán magánhangzó-végüeknek látszanak s aztán átmen- 
nek az z e végiück analogiájába.!ttt Ilyenek: 


: Lehet, hogy emcz nem fekető-ből lett, hanem mind a kettő ebből: 
tfeketé (v. ő. Endrő az előbbi jegyzetben). 

"r U. 0. sszömörői mezőn:. Lehet, hogy az újabb szemeret, mesztegnyet, 
ittebet ejtés előmozdította az új nominativus fejlődését is. 

"sz Neha más magánhangzó kerül a szó végére az Il, ly hang elenyészése 
után : szapuly : szapu il. Mészáros : Népny. 551; kátyol: kátyó, kátyu; messzely, 
messzöl : messzó (Dunán túb; rum. kopíl: képé, gebé (? 1. NyK. XII: 1041; 
gurdaly (gurdaj): gurdély (olv. gurdéji: gurdé CzF. stb. stb. — Az ilyenek 
aztán megfordítva néha 2-hangú analogiás képzéseket okoznak; p. púngó; pön- 
gölös bankó (Balaton vid.9: csípő : csipöle Nyr. III:1852; Lendva: Lendválon : 
soká : sokáliyg Göcs. Budenz-Album 163. 
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hangyál: hangya (ered. "yandala, 1. Nyr. XI:193); körtvély: 
körtve (Körtiles Nyr. II:94); sörtvély (? v. ö. sörtvélyes II:377) : serte : 
esztergály : eszterga; hérály II:477 (?): hara; harkály: harka IV:181 ; 
seregély : serége Kriza; kanál: kana, VIII:5685 csanál: csona IV:425 ; 
muskotály: mucskota VI:180; juh-hodály: juhoda (? Nép); ispitály: 
ispita, ispítás (Kreszn., így ma is Dunán túl); estvél: estve; " Vég-mál : 
Végma (szőlőhegy a Balatonnál, rév-fülöpi határ keleti végén) ; " Völyy- 
mál: Vógyma (völgy neve Győr m. Ecs határában); — bandsal : 
bandsa; sandal : sanda; kesely: kese (Nép); csempely: csempe; keczel : 
kecze (? v. ö. Nyr. XII:194); -fal(w : -fa számos helységnévben. 
(.Nagy szákat hoznak" azaz szálakat, szálfákat; Veszprémben hal- 
lottam. .Jaj de szépen maséroznak a halák" azaz halálok, egy palócz 
balladában, I. Pap: Palócz Népk.) — Budenz más a, e végű névszó- 
kat is ilyen /-végüekből rövidülteknek sejt (UgáAlakt. 217). 

4. A tereh szó, néma lévén a Ah, némely nyelvjárásban így 
ragozódik: tere, terét, terének stb. Ugyanez történt általánosan s 
már régebben az Imre névvel, mely azelőtt Imreh volt (v. ö. 
tót Irich, ném. Emerich, 8 még Tinódinál Imrehet 147, Imrühöt 
136, 146, Inrehhel 286. — nem Imréhet, mint Szilády írja, — 
ma Imrét, Imrével). Hasonlókép bánik az ErdyC. a cse/ szóval is, 
mert így ragozza: chew, chewk 398b." 

5. Végre vannak egyes szók, melyekben az -a, -e (ú-, é-) 
úgy jutott a tőhöz, hogy eleinte a harmadik személy jele volt, 
de később ezen értéke elhomályosult, pl. arcz: arcza, orcza; 
pof: pofa stb. (I. a Szótők bevezetését). 

Góré, kordé stb. azért nem követték az itt tárgyaltak analo- 
giáját, mert mélyhanguak. 

Az ide tartozó névszók nemcsak a ragtalan alakban rövidítik 
véghangjukat, hanem némely ragok és képzők előtt is: 

a) Mindig rövid a véghang legújabb keltű ragjaink és 
képzőink előtt: -kor, -ként, -kép, -ség: órakor, büszkeség stb.; 
mert mikor ezek ragokká, ill. képzővé váltak, a ragtalan alak 
vége már megrövidült."t 


" A föntiekhez hasonló esetek más magánhangzókkal : "faggyuh, "szomjukh ; 
faggyu, szomju; tót raroh: ráró?; ném. pfannkoch, az 1592-ki Cisióban még 
ace. pánkocht, ma pánkó. V. ö. még dühvel Ar: Arist. II:355. e h. dühhel, 
mintha csak dü volna a tő. 

": V. ő. hogy az említett három rag ma sem illeszkedik, a mi főleg a 
kor-nál föltünő. (Különben találunk mégis néhol hosszú á-, é-t e rag előtt: 
kilenez órákorig Kár. Bibl. III:30, idejékor MA: Bibl. I:241b, igéje hallygatásá- 
kort Kulcs: Ev. 37, sót még Tud. Gyüjt. 1829. V:17 jegyz.; ,a nyujtáshoz 
szokott nyelvüektől napjákor-t is hallhatni".) A -ség képzőre nézve v. ö., hogy 
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6) Mindig rövid a véghang a melléknévképző -? előtt: 
budai, órai, szentendrei stb.; csak néhány egytagú szóban inga- 
dozik vidékek szerint, mert itt a rövidítő törekvésnek útjában 
áll a hangsúly: fa — fai és fái, ma— mai és má; (így a Duna 
mellékén, Dunán túl, Szilágyságban, md? Pázm., fái Kreszn.), ha — 
hái-bái SzD. (hai-bai Kassai J. Szókönyv I:434, II:329). de csak 
néhai!" A buda-i, óra-i rövidülését úgy látszik a két magánhangzó 
összekerülésének tulajdoníthatjuk; hiszen még az dó, ő is meg- 
rövidül az -i képző előtt: erdei, makai"". Néha a magánhangzóval 
kezdődő ragok előtt is rövidül az dá, é, noha ezek legtöbb nyelv- 
járásunkban s így rendesen az írói nyelvben is a többi ragos 
alakok analogiáját követik."t" 

Néha az elrövidült a, e egészen el is vész. Ez is leg- 
gyakrabban az iz képző előtt történik: dáljai h. dálji kétszer 
LevT. II:262; baktiak, Nyír-Balta lakói Szabolcsban; Vajai gróf 
Vay, és Felsőbátkai Bátky család (Bátki Tercsi Tóth Edénél a 
Falu Rosszában is). Tf 


a XV. században még használták az önálló magasségő, tarkaságú féle mellék- 
nereket, melyekben a -ság, ség-et mint külön szót ép úgy kiérezték még, mint 
mi p. a másnemű, soknemű melléknevekből a nem főnevet. Érdekes, hogy a 
szintén elég újkeltű -né képző (— ném. -in) előtt megmaradt a hosszú hang: 
Blaháúné, Szenténé stb. 

" Elméji ínség? Mikes: Lev. 1. kiad. 111. 

tx Még az erdeje, hintaja mássaival is találkozunk néha itt; p. pincze: 
pinczeje Balaton vid.. pöngeje (a késnek) Nyr. II:513, marhaját, csizmaját 
[:378, icczeje XII:427, csirkeje Il:ób7, mesgyején (rímben) Ábrányi Don Juan 
II. én. (v. ö. még beleje, melleje, alajja. stb.) 

ex Az irod. nyelv leginkább a harmadik személyű alakokban rövidítgeti : 
végeig, napjaig (máig v. maig); házaért, bíűneért (de hazáért, békéérti ; vezé- 
reül, családjaúl. Czuczor I:161 (így próbaúl u. o. 160, de ez szokatlan, v. ő. 
például); — így még apjaé v. apjáé, de csak apdé stb. — Szvorényi nyt. 
117. $. 3, jegyz. azt mondja: , Az é. ért, ig, él ragok előtt rövid is maradhat 
laz a, el: almúé v. almaé, elméért v. elmeért, zárdaig v. zárdaig, például v. 
példaúl, mesgyéül v. mesgyeül". Ez úgy látszik csak a palóczságban ilyen 
divatos. V. ö. még: űmagaírt? Sylvesternél hexameterben RMK. II:138. A 
székelyeknél s csángóknál hallhatók ilyen kicsinyítók is : akkoracska Nyr. V:221, 
facska, ruhacska, jobbacskabban (emebben a fokképző előtt) IX:452. 

ft V. ö. még nyiregyháziaji, szentmihályhartajt, júntus 13-ik(lal stb., 
melyekben azonban a nyelvérzék a szintén képzelhető személyragtalan alakból 
indul ki, I. Nyr. IX:369. , Ráskai Lea nyulakszigeti apácza" Könyvkiáll. Emlék 
1582. 23. 
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Így mai irodalmi nyelvünkben könnyelmű e h. könnyűelméjű, 
mint már az 1592-ki Cisioban F3: okosakat és jó elműxeket szül ez 
világra." 

Fekete : feketül, feketít; sánta : sántúl, sántít stb., ezekben régi 
szabály az a, e eltünése. Föltünőbb feketődik, de ez a gyakori -odik, 
-édik, -ödik analogiájára alakult."" Még föltünőbb (az analogia tovább- 
hatolásából magyarázható) feketlik: nigrescit, Verseghy : Anal. I:421, 
Vitk. Munk. II:38, 86, III:46, Bajza: Munk. II:93. 

A népnyelvben ilyen kicsinyítők is hallhatók: e4ktorka, akkorka. 
e h. ekkora-ka, akkora-ka; így Aranynál Arist. III:52: , Ekkorka, 
gyermekem. — Mekkorka?" és II:161 : akkorka. V. ö. cziczka NépkGy. 
II:49 (így is cziczuka)""t 

Ide tartoznak még a rokonsági elnevezések (kivált apa, 
atya, anya, bátya, néne, öcse-T), a mennyiben harmadik személyeik- 
ben eltünik a véghang: ayp-ja, nén-jök stb. Nem lehetetlen, hogy 
itt újabb rövidüléssel van dolgunk, talán azért, hogy ezen alakok 
is kéttaguak legyenek, mint a többi alak, kivéve a többes 
második személyt, mely azonban ritkább használatú. Tekintetbe 
lehetne venni még egyes ó, ű végű tőknek hasonló összerántását: 
ajtaja, disznaja h. ajta, diszna (v. ö. a csakugyan kimutatható 
atyája, atyájuk alakokat, 1. NySz.) De legvalószínűbb tán 
mégis az a magyarázat (melyet Nyr. V:482. adtam, s melyet 
Budenz is elfogadott MUgSz. az anya czikkben). hogy e 
szóknak -a, e véghangjában kicsinyítő képző lappang. Az első 
személyben kegyeletből, a másodikban udvariasságból a kicsi- 


: V. ő. most a római olyan tagú 8 kelmű mint ősei Shak. II:21. ,Igy 
voltam estvig" Vitk. Munk. II:100 e h. estveig. 

"" Lehet hogy "feketődik volt s utóbb a "keverődik : heverédik-félék 
analogiájára rövidült. 

"s Furcsa rövidítés ez is: , ezeket mondom, mind elbeszélte igról igre" 
Népk. II:377 e h. igéről igére. A nominativusban rövidült: palánt Tsz. 
palántot Nyr. V:85). 

t A húg-ot a köznyelv így ragozza végig: hugom. hugod, huga stb., 


de Csallóközben, Mátyusföldén: hugám, hugád, hugrja. Tehát — ha e szót 
egyáltalán úgy ragozták azelőtt, mint amazokat — itt utólag kiegyenlítödtek az 


alakok. De v. ö. már a régi nyelvben: ,atyadat, aniadat, ösödet, batyadat, 
hugodat, nenedet" Magyari: Orsz. roml. 25. Szintúgy ipam, ipad. ipa. de 
néhol . tpám, ipád, ipája v.ipja" CzF. Továbbá napam, napad, napa v. napja. mely- 
nek CzF. szerint épen a harmadik személyét mondják néhol így: napija! A 
föntebbiekhez csatlakozott a koma is, melynek harmadik személye komája v. 
$komja, 1. CzF. 
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nyítés kapott fől, mig, ha harmadik személy apját, anyját emle- 
gették, semmi ok sem volt ilyen figyelemre. 


Ezen magyarázat szerint, ha több apáról van szó, ezt a rago- 
zást várhatnók: apdim, apdid, apjai stb. Minthogy azonban ezek az 
alakok sokkal ritkábban fordúlnak elő, nem csoda, hogy itt minden 
személy ingadozik: nénjei v. nénéi, bátyjai v. bátydái, öcscset V. Öcséi 
Szvor. 122. §. V. ö. Vinnéjék őtet a két nennteihőöz DebrC. 186, 
nenney NádC. 459, nénnyeit Haller III:36; battyai TihC. 304; anyaythok 
(anyáttok) ErsC. 

Még ritkábbak a személyragtalan alakok s azért szintúgy inga- 
doznak; pl. , Elválasztatik a nene az ő nyennetől" TelC. 266. , Egy 
nénnek öcseséhez kérő szava". , Öcsecsének a kén vissztüzenteti" Vitk: 
Munk. I:41. , Az Istenért, öreg ap! Dug. Szerecs. 168. A szokott alak 
apa stb,, viszont rendesen csak hág és öcs (v. Öö. ,nénéc, hugak" 
Com. dan. 119); — ,Az édes atyac, anyac, nenyec, batyok, rokou- 
sagok . . ." Born. Préd. 72b, (Mátyás F. szót. — Anyál, apúl több- 
nyire így, de néha anyául is, pl. NagyszC. 90, 8 kivált mai irodalmi 
nyelvünkben. 


E) A hangrövidítő névszótők. 


Kéz: kezet; fonál: fonalat. Sok ilyen főnevünk van, mely- 
nek nominativusában a végső mássalhangzót hosszú magánhangzó 
elűzi meg, s kötőhangzós alakjaikban a hosszú hangzó helyett 
rövidet tüntetnek fel. 

Összehasonlító nyelvészeink azelőtt a rövid hangot tartották 
eredetibbnek s azt hitték, hogy ez idővel megnyúlt a nomina- 
tivusban. (Így Riedl: Magy. Gramm. 45. 56. stb. Donner: Gegen- 
seitige Verwandtsehaít d. f.-ugr. Spr. 25. Szilasi Nyr. XI. 66—058. 
Munkácsi uo. 196—7.) Minthogy látták, hogy a ló, ho-féle főnevek 
tárgyesete (lovat, követ) sokkal tisztábban föltünteti az eredeti 
tőt, mintsem alanyesetök: azt hitték, hogy újabb fejlődés ered- 
ménvei minden névszó nominativusában az accusativusbeli tőalaktól 
való összes eltérések (v. ö. Szilasi, Nyr. XI. 63). 

Hogy azonban a kosszú s a rövid hang közül az előbbi 
eredetibb, arra egynél több bizonyítékunk van. 

1. Először is azt látjuk az alább idézendő adatokból, hogy 
az utolsó két-három században sok szó megrövidítette a tárgy- 
esetben s a többes számban hosszú magánhangzóját, pl. azelőtt 
pohárok, szamáúrok, ma poharak, szamarak stb. Igaz, hogy ez az 
okadat legkevesebbet nyom, mert ezek a hasonló régibb névszók 
analógiáját követték. 
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2. Nyelvünkben ok nélkül nem szoktak megnyúlni a magán- 
hangzók. A nyújtás többnyire pótló nyújtás valamely elenyésző 
szomszéd hang pótlására. Már arra nem sok biztos példánk van, 
hogy a hangsúly következtében nyúlik meg egy-egy magánhangzó. 
Erre pedig a szóban forgó névszók közül legfülebb az egytaguakra 
nézve hivatkozhatnánk, hogy pl. kéz, fél, éy a hangsúly hatása 
folytán keletkeztek ezekből: tkez, fel, "cg. De sokkal nagyobb 
számmal vannak hangrövidítő névszavaink közütt a kéttaguak, 
minők fonál, nehéz, kevés, s itt, a teljesen súlytalan második szó- 
tagban, már semmikép sem hihetjük, hogy nyújtás történt volna 
s hogy a nominativus azelőtt fonal, nehez, keres-nek hangzott volna. 

3. Az ide tartozó szavak közül azok is, melyeknek rövid 
hangjuk már régibb (mintsem az említett pohár-féléké), egyes régi 
nyelvemlékeinkben még hosszú hangzót mutatnak a többesben, 
vagy a személyragok előtt s más eftéle alakokban. Példák 
(többnyire a NySzótárból, — azonban meg kell engednünk, hogy 
ezeknek bizonyító ereje még nem kétségtelen): 

kéz : keezes ErdyC. kezes Melius ; — ég: rget Heltai, Bornemisza, 
Kalend. 1582. Fv. 4. egéken Heltai; az eegeknek égei Kár: Bibl. I:ö11. 
Jó egü hely Helt : Krón. 3. — egér : egeerek SándC.6. éghéret ? Alvinezy 
Hin. — fél: ffeelee ErdyC. 5ö6b. hirnevet, hires néves Heltai (MNy. 
V.397). — hét: heetes LányiC. — nyár: nyárat Cisio; — sár: saurabu 
le h. sarába] FestC. 404. — lélek: leelkök, és négy: neegyed EÉrdyC. 
(NyK. XV:56). 

4. Egyesekre nézve már az ugor alapnyelvben hosszú han- 
got bizonyítanak a rokon nyelvekben maig föntartott alakok. PI. 


kéz: osztják két, vogul kat, lapp Aiet, giet:; — fél: cseremisz 
ple, osztják pelek, vogul pal: — tél: vogul tal: — hét: vogul süt. 
finn settsemű stb. — jég: vogul junk; — lérv): vogul lam, finn liemi 
stb. — ér: osztják ler, vogul tár; — vér: vogul vür. 


Mindezekből joggal következtethetjük. hogy nemcsak a 
pohár-féle újabb esetekben, hanem a Akéz-féle régibbekben is a 
hosszú hang az eredetibb s ez rövidült meg egyes nyelvtani 
alakokban. 


a) 4A hangröridítő alakok. 


Mielőtt fölsoroljuk a hangrövidítő névszókat, állapítsuk meg 
azokat a nyelvtani alakokat, melyekben a tőbeli magánhangzó 
meg szokott rövidülni. 

Ilyen alak 1. a tárgyeset: kezet, madarat ; 
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2. a többes szám: kezek, madarak ; 

3. az összes személyragos alakok: kezem, kezed, 
keze; madarunk, madaratok, madarok ; 

4. az -s és -tlan, -tlen képzős melléknevek : kezes, ma- 
daras; kezetlen, feletlen; leves stb. 

5. az -l és -z képzős igék: kezei, felez, szamaraz, szelel, 
telel, nyaral (-ász, -ész: madarász, egerész) ; 

6. melléknevekből alkotott igék -od(ik), -úl, -ít, -allt, -elt 
képzőkkel: nehezédik, kevesédik ; nehezüűl, nehrzít ; kevrsell, nehezeli ; 
7. melléknevek középfokában: keresebb, nehezebb ; 

8. sorszámnevekben: hetedik, néögyedik; keresed ma- 
gammual. 

9. az -i, -ű melléknévképző előtt: kezű, belű, nyelű, levelű ; 

10. a melléknevekből s számnevrekből való -n, (an, en) 
ragos mód és állapothatározókban (kivéve négyen), továbbá a 
számnevek és főnevek -niént-ragos alakjában; pl. nehezen, kere- 
sen, heten ; — hetenként (de négyenként), levelenként, poharanként stb. 

Ellenben hosszú hanggal ejtjük a tőt a hely- és időhatározó 
-n (on, ön, ön) rag előtt: levélen, kötélen, nyúron, télen stb. — 
hétön, kerésön (v. 6. heten, kevesen). Csak az irodalomban találunk 
néha-néha rövidhangú alakokat, de inkább esak versben, rímben; 
pl. ,az egyik jelen" Kaz: Munk. I.120 (prózában); a teren Ar: 
Haml. 18. Ar: Arist. II.6. szamaron u. o. 209. ,egy új ecren" 
Toth K: Költ. 129 (rímben); ,egy alkonysígaron leszáll" Szász: 
Műtord. 7. ösvenyen Shak. XII.108. 

Csak egy ilyen kifejezés látszik Erdélyben rég megálla- 
podottnak, t. i. nerön ezekben: jó neven, rossz neven, elég neven, 
panasz neven renni stb. A NySz. (a Név szólásai közt) 1620-tól 
kezdve (Cato distichonjaiból, , Liber Elegantissimus") idézi rövid 
hangzóval, még pedig erdélyi forrásokból. Így irja pl. újabban 
is az erdélyi Brassai: rossz neven, SzépirFigy. I.290. 291. — De 
ezek a kifejezések eredetileg talán személyragosak voltak: jó(nak ) 
nevén, panasz nerén venni stb. Erre mutat Komjáthinak következő 
helye (SzPál 14): ,Ez en keuees elsyw ayandekomoth vegye 
to neueen" , 

Hogyha nyelvemlékeinkben ilyen alakokat találnánk: egén, 
kezén, madaron, nyaron, trlén, akkor a mai égén, kézün-félék 
hosszú hangját eléggé megmagyarázná a többi helyhatározó ala- 
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kok analogiája: égre, égben, kéznél stb. (a hogy Szilasi magya- 
rázta Nyr. XI.65.) De nincs szükségünk e magyarázatra, hisz 
nincs mit magyaráznunk, mert nyelvemlékeinkben sehol sem 
találunk egén-féle alakokat s a mióta csak megjelölték pontosan 
a hangzók hosszúságát, azóta mindig így irták: égen, télen, nyúron 
stb. 5 ámbár codexeink csak hébe-hóba jelölik a hosszuságot, 
mégis már belőlük is ki lehetne mutatni ez alakokat ; v. ő. eegen 
HorvC. 198. 

Egyelőre annak sem mondhatjuk meg az okát, miért rövidült 
meg a magánhangzó épen a tárgyesetben s a többi fönt elsorolt 
alakban. De még bajosabb azt a különösséget megmagyarázni, 
hogy az -an, -en rag előtt megrövidül a tőbeli hangzó, holott az -on, 
-én, -ön rag előtt nem rövidül meg. Még érdekesebb ez a jelenség, 
ha meggondoljuk, hogy ez a két nyelvtani alak valaha azonos 
volt, illetőleg még codexeinkben is rendesen egyenlő (I. alább a 
névragozást). Lehet, hogy a szekérüén, szekérig alakok a szintén 
helyhatározó szekérben, szekérre stb. hatása alatt őrízték meg 
mindig a hosszú magánhangzót, ellenben a nehrzen, kercsen ala- 
kok a nehezebben és kevesek analógiájára rövidültek. 

Érdekes, hogy mindig együtt jár a nyilt kötőhangzó 
s a tőhangzónak rövidülése — legalább mióta pontosabban 
irt nyelvemlékekben vizsgálhatjuk. A hosszuhangú tő zárt, a 
rövidhangú nyilt kötőhangzóval jár (mint már Vadnai Rudolf is 
megjegyezte: Nyelvünk Hangolvadásáról 78). Példák: hétén — 
heten (nem héten, sem hetén); kevésén — kevesen; kosáronként — 
kosaranként; sugárok — sugarak; Ssugáros — sugaras; Ssugdroz — 
sugaraz ; kanáloz — kanalaz stb. stb. 

Némely alakokban a hosszuhangúű tő — de csakis ez — 
kötőhangzó nélkül veszi föl a ragot vagy képzőt, mig a rüvid- 
hangunak nyilt kötőhangzója van itt is: t. i. a tárgyesetben, a 
-tok . személyrag (ezt már Révai is említi, Gramm. 466), a 
több birtokot jelentő személyragok, s a fosztó képző előtt. 
Példák: sugár-t — S$ugarat ; Sugár-tok — sugaratok ; sugáúr-i(r stb.) 
v. sugár-jai(d) — sugarai(d stb.), sugár-talan — sugyaratlan stb.t 


" Igy bogár-ka — bugaraka Nyr. I.4£. De előkerül madarka, is. — kive- 
teles alakok pl., s azért kétesek is: Szamárot Mikes 57. lev. pohúrac Uom: Jan. 
111. Rimben fordúl elő: nyárat, e h. nyárt, NépkGy. III.238. 
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Nem rövidül a magánhangzó az -ig és -ért ragok előtt: 
nyárig, küzépig, madárért, félért." 

Szintén hosszú marad a tőbeli hangzó a birtoknévképző -é 
s a vele azonos melléknévképző -i előtt: madáré, bogáré; útféli, 
éjfélt, télt, nyári, égi-háború stb. — Mégis van hkéti, béli mellett 
heti, beli, sőt az utóbbiak ma járatosabbak. Továbbá: leveli béka. 


b) 4Az á, é-t rövidítő (a, e hangú) tók. 


?, 


A tőbeli hangrövidítésnek legtöbbször az dá és é vannak 
alávetve, ámbár nem minden dá, é hangú főnév hangrövidítő. 
pl. zár, pár, ház nem rövidülnek (a ház csak ezekben a hatá- 
rozó alakokban: hazól, haza). — A kéttagúakra nézve érdekes 
az a megszorítás, hogy csak olyanok rövidítik meg a második 
szótag hangzóját, melyeknek első tagja rövid; pl. madár: mada- 
rak, nehéz: nehczebb stb., ellenben frágár: trágárok, czégér: cségé- 
rek (sőt boglár: boglárok, kalmár: kalmárok stb., a melyekben a 
positió által hosszű az első tag). 

Meg kell azonban engednünk, hogy a rövid előtaguak sem 
rövidítik meg valamennyien a hosszú utótagot, pl. vezér: vezérek, 
határ: határok stb. E szerint meglehetősen korlátolt a hang- 
rövidítő szóknak száma, úgy, hogy valamennyit fölsorolhatjuk 
(ha talán kifelejtjük is egyiket másikat), de még ezeknek is jó 
része — mint fogjuk látni — csak újabban került a szótőknek 
ebbe az osztályába. 

Csoportosítani legezélszerűbben úgy lehet őket, hogy előbb 
az egytagnakat, aztán a kéttaguakat állítjuk össze (háromtaguak 
egyáltalán nincsenek), e két osztályon belül pedig a rokon- 
hangzásuakat, illetőleg hasonló végzetüeket állítjuk össze kisebb 
csopertokba. Minthogy legtöbb az -ár, -ér s -ál, -él végű, ezek- 
kel kezdjük a felsorolást, s minden kisebb csoportnak élére 
azokat állítjuk, melyek legrégiebbek, s úgy térünk át azokra, 
melyek újabban követték amazok analógiáját. Még csak azt az 
általános megjegyzést bocsátjuk előre. hogy melléknevet na- 
gyon keveset találunk itt, a köznyelvben mindössze kettőt: 


f Csak versben talalkozunk kivételkép ilyenekkel: eTe meg világot gyuj- 
tasz mécsbelért?: At: Arist. II.P1. cA kandallónál éjfelig a hosszú est búban 
telik.s Gyulai: Romhányi 4:1. 
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kevés, nehéz, (fél nem csak melléknév, hanem főnév is, és nincs 
is középfoka s módhatározó esete, mely felebb vagy felen lehetne); 
dunántúli nyelvjárásokban még kövér és fehér tartozik ide. 

1. Egytaguak: 

a) -ár, -ér végüek: nyár, sár; ér, dér, tér. 

Nyár : nyarat, de nyárt is; így Soprony megyében (NYyr. II:562. 
VI:158), a székelységben (Kriza 415) s egyebütt (nyárat Cisio F") — 
Többes nzyarak, de Háromszékben nyárok (MNy. VI:238). — Személy- 
raggal nyaram, nyarunk stb. De így is: ,Nagy télnek nagy nyára, 
nagy essőnek nagy sárja szokott lönni" (Nyr. IV:275). , Van szeretőm 
kettő, három, vígan töltöm telem, nyárom" (NépkGy. II:162). — 
Nyaral h. nyáral PPB. szótárában; így ma is Dunán túl (Kresznerics) 
és Háromszékben: ,nyárolni mellett nyaralni" MNy. VI:238. — 
Nyáratszaka KBécs 1652. 46. rendesen nyaratszaka. 

Sár: sarat, sara, de maiglan állandó hosszú hanggal: sáros, 
sároz. A régibb nyelvben amazok is hosszuhanguak: sart MünchC. 
VirgC. (olvasd: sárt), saart CornC. DomC. saartk WinklC. 305., 306. 
sárt Decsi, Matkó stb. Többese: sarok wagyunk (sárok vagyunk) TihC. 
sárok Pázm. Személyraggal: sára Matkó, Rimai; saara FestC. 3404. 
sarya JordC., ErsC. — Ma is: sárt Nyr. II:562. sárja IV:27ő. 

Az ide tartozó magashanguak közül bizonyára ér a legrégibb 
hangrövidító: eret JordC. erek CornC. (holott e két codex a hosszu- 
ságot gyakran megjelöli); ereid Zrinyi. De érék PeerC. ? NB. a 
btakonyért, Jókai: Vadon Vir. 167. azaz bakonyi csermelyt. 

Dér : deret, deres. , A pokol derével meghervaszt" Pázm. 

Tér : teret, tere úgy látszik csak a XIX. században, valószinűleg 
a terül, terjed igékből vannak kiokoskodva. ,Teres nagy kör" Vor: 
Tündérvölgy 162. vsz. Teren Ar: Haml. 18. Ar. Arist. II:b. — De v. ö. 
.-a Léna térén" Kaz: Munk. VI:73 ,Nincs már a mórnak menekülni 
téres Greguss Gy. Luziád. 33. ,Az ismert erdők, bérezek, térek" 
Gyulai Költ: 300. 

b) -él végüek (csupa magashangú): él, bél, szél, nyél, dél. 

Fél : felöl, felé, fele, feleim, feleség már a codexektől kezdve (v. Öö. 
keth feleen. és hasonffeleeth ErdyC.), ép így feles, feletlen (páros, párat- 
lan), de félre. Azonban a tárgyeset a XVI. században még félt, pl. 
beuezen monno felt VirgC. 15. két félt az vér béfogta (a két pártot) 
RMK. VI:171. De felé helyett is egyszer /feelee van az ErdyC.-ben 5öbb. 

Bél: belől, belé; belek, belei: belem Shak. XIV:1083. belemöt Nyr. 
III:554. beledbe IV:228. (mind a kettő Udvarhelv megyéből) ; belü, -belt 
ég -béli. Belső "belölső-ből rövidítve, belföld a külföld analogiájára. — 
Ellenben állandó hosszú hanggal van bélés, bélél (mint sáros. sáro2). 
A tárgyeset s a személyragos alakok mind nyelvemlékeinkben, mind 
mai nyelvjárásaink nagyobb részében megtartják a hosszú hangot: 
bélt Heltai, Thaly: VE. II:51. Hall. HHist. III:249. kenyerteelt DobrC. 
tányérbélt (napraforgót, Nép); beelők SándC. béley Beythe; bely Melius 
stb. bélim MA. Zsolt. 54. az állatoknak bélit Hall. HHist. III:2-45. 

Szél: szelet, szelek, szele, szeles, szelel. Sceel PeerC. zeel ErsC. 
zelek CornC. DomC. szelet Helt. De mind a KeszthC., mind a KulcsC. 
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egymás mellett alkalmazza a kétféle alakot: ,El valtoztataa az fel- 

zeleth ees hoza w ereyewel al zeelth" (77. zsolt. 26). Zvonaricsnál 

személyragos alak is van hosszú hangzóval: az tudomannac minden 

szélivel: ellenben Pázmánynál: minden tudományok szelétül. (NySz.) 
Nyél: nyelet, nyele, nyelestül, nyelű. 


Dél: delet harangoznak, delel. Csak a XVIII. század vége óta 
mutathatjuk ki e rövidült alakokat (delel Dugonics Gyöngyösi-kiadá- 
sában), ámbár a délest-ből talán már előbb lett dellest, delyest. De 
v. ö. deelt DöbrC. 86. délöl, délel NySz. déllye Czegl., Martonf. Dellezni: 
ebédet enni SzD. — Ha régebben rövidítette volna hangzóját, akkor 
nem is delet volna tárgyesete, hanem délet, mert nem nyilt é-je volt, 
mint az eddigieknek, hanem zárt é je; ezt bizonyítja Sylvester s az 
í-ző nyelvjárások díl alakja. 

c) én végű csak egy van egytagú: szén, szenet, szenes — 
általánosan így. Zenrt CornC. 268. (tehát nem szént); szencc Szék: 
Zsolt. 

d) Sziszegős-végüek: kéz, réz, ész, mész, vész, lécz? 

Kéz : kezet, kezelm stb.), kezes, kezű, kezel — általánosan. (Kivé- 
teles rövidülés : keszkenő — kéz-kenő, kesztyű — "kéz-tevő.) 

Réz: rezet, reze, rezes, rezel — tudtunkra szintén általános ; 
csak Háromszékben mondják reze h. ezt is rézze MNy. VI:219. 

Esz (ész nélkül, észre-vész) : eszet, eszek (ez persze nagyon ritka), 
esze, cszünk stb. eszes, -eszű, kieszel, eszelős. — Ezeth Komj. SzPál. 
319. Heltai, Czeglédi stb. (ezót GuaryC. a zárt kötőhangzó útmuta- 
tása szerint talán így olvasandó: észöty; eszet Bessenyei (Beőthy 
Széppróz. II:322), Révai: Gramm. 226. Ar: Haml. 14. Ar: Arist. I:11. 
A költeményes eszek Dug: Szerecs. I:IV. I. — Esztelen már nyelv- 
emlékeinkból sem mutatható ki hosszú é-vel; ez valaha bizonyára 
eszetlen volt s ebből az esztelen alak úgy keletkezett, mint 
szüntelen, untalan e h. szünetlen, unatlan (egyébiránt párja, eszes, is 
hatással lehetett rá). — Fszreresz helyett a néptől többnyire ezt 
halljuk: eszrevesz (pl. Nyr. IV:558., 560), sót eszbevesz (II:4órT. V:31). 
A rövid e itt abból magyarázódik, hogy azelőtt a NySz. bizonysága 
szerint mindig személyraggal, tehát rövidhangú alakkal mondták : 
eszébe veszt, eszembe vettem stb. — Ezt a főnevet egyáltalán rende- 
sen személyraggal használjuk s ez okozhatja, hogy innen a rövid- 
hangú töalak e szónak egyéb alakjaiba is behatol; így a tárgyesetbe : 
eszt Nyr. IV:514.; az alanyesetbe: ,bor bé, esz kir VI:115. V. ö. még: 
eszszel Miskolezi (NySz); esz-resztő Csúzi: Síp. ölő. eszen (,a Szív 
mindég csint ejt az eszen") Kaz: Rochefoucauld 41. (Talán eszköz 
is ide tartozik.) 

Mész: meszet, meszes, meszelt. ( Meez hosszú hangzóval már 1303-ik 
oklevélből NySz.) 

Vész többnyire megtartja hosszuságát: vészt, vészek (Kölcsey : 
Hymnus), veszes, szélvészes éjjel (Kaz: Reg. 12). —De néha rövidül ; 
pl. , Kit a Bált sikján a veszek ragadnak" (daktylikus versben) Dess.— 
Kaz. Lev. II:230. .Nem ohajtja apám veszeit"r Szűcs D: Elektra. 
Szélveszet Diószegi: Talent. 110. Jók: VadonVir. 179. Szélveszek Hall: 
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HHist. III:279. ,A lég itt dögveszes" Szász K: Shak. XIV:132. Szeles- 
veszes idő (Dunán túl hallottam). 

Lécz: leczem (léczém helyett mondják Vadnai Rudolf szerint, 
Nyelvünk hangolvadásáról 73). 

e) Másféle folytonos hangokon (spiransokon) végződők, j, v 
végüek: téj, éj, név, hév, év (— ev), lév, rév (redvesség). 

Téj : tejet, teje, tejes, tejel. V. ö. téjes ACsere. — Az irodalmi 
nyelv ma a ragtalan alakot is röviden használja: tej; de nyelvjárá- 
sokban megvan a téj, 8 a NySz. is idézi: feey ErdyC. téj Felvinczy: 
sechola Salern. PPB. stb. V. ö. még: téj, tejet Révai: Gramm. 3227. 
téj, tejek Szvor. 126. §. 2. 

Ej csak Háromszékből van rövid hanggal közölve: ,éjt vagy 
ejjet, vagy éjjet" MNy. VI:323. 

Név: nevet, nevek, neve, neves, nevetlen ujj (NySz.), nevű, nevez. 
Mindig és mindenütt így. (Nevén, 1. fönn). 

Hév: hevetm stb.), heves: hevet Kassai: Szókönyv III:406. 

Ev (a. m. evesség, ide számítja már Kassai is az imént idézett 
helyen): evet, eve, eves, evedtség. Azelőtt év volt a nominativus (1. Nyr. 
XIV:173), 8 ezt a balatonvidéki népnyelvből is közölték (1. u. o. 223). 
A mai irodalom az alapszót is ev alakban használja. Ezt ugyan hibáz- 
tatták (Nyr. XIV:123., 174., 270), de ki van mutatva á népnyelvből is 
(u. o. 222) 8 egészen olyan alak, mint pl. esz, tej (1. fönt), fazok (1. alább), 
s nyelvjárásainkban a kapanyel, tehen stb., 1. alább. (Ungvárn. Tóth L. 
az esztendő jelentésű év-et is ezzé rövidítette: evet, Versei 98., 114.) 

Lév : levet, leve, leves. V. ö. ltévhűtő Tsz. A ragtalan alak ma 
általánosan lé. 

Rév ,jrevesség" Kassai: Szókönyv IV:193. és Tsz. redv alatt. 
-Valamint hév szóból lett keves, úgy rév ,putredo" szóból származott 
reves" (Kassai). 

Az utóbbi szókra még vissza kell térnünk a v hangú tövek 
tárgyalásában. 


J) Pillanatnyi hangokon végződők: het, legu, ég, jég, csék. 

Hét: hetet, heten, hete, hetes, hetü (néhol hetüűs), heti (és héti), — 
sót hetven. (Heet JordC., ErdyC. heted ErdyC. hetet Heltai.) — Eltérő 
alakok a csángóknál: hétet, hétedik Nyr. IX:döl. 

Légy : legyet, legyek, legyecske, legyestkedik), legyez. (legyint nem 
tartozik e szócsaládhoz, 1. Budenz: MUSz.) 

Eg : eget, egek, ege. Eeg DomC. eget MA. (Ennek a mintájára 
néha az újkeltű lég szót is rövidítették: legyet, Simonyi: Szótök 43. 
De: .India hő légét" Szász K: Kis. Műford. 7.) 

Jég : jeget, jege, jeges, jegel NySz. — Gyeg, gyegre, de gyegen ? 
Heltainál, I. NySz. tegen Bornemisza u. 0. 

Csék: ,bika cseke" (Hont vm.) Nyr. VI:181. Baján: bikacsíik. 

2. Tóbbtaguak: 

a) úr, ér végüek: madár, bogár, ayár, szamár, gunúr ; 
:ugár; kosár, pohár, mozsár; mocsár; egér, tenyér, gyökér, kenyér, 
szekér, fenyér; kövér, fehér. 
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Madár (madaar JordC. 906) : nadarat Decsi : Adag. 160 madarak 
EhrC. madara, madarász. — A köznyelvben többnyire ezek az alakok 
divatoznak, de találunk eltéréseket is: madárt Fal. 872:3. (négyszer), 
Gvad: RP. III. s így mondják ma is a Balaton vidékén és Szabolcs- 
ban. Madaroc (valószinűleg így olvasandó: madárok) Cisio G. madú- 
rok Gyergyó, Nyr. VIII:223. (többször), Marosszék IX:451. Madárja 
Tompa I:153. NépkGy. I:260. — Viszont madárka helyett nagyon 
el van terjedve a madarka alak (így Faludinál is 864., 887., 907. 
a csángóknál Nyr. (IX:452). 

Bogár : bogarat, bogarak, bogarász. De bogarakat [bogárokkal! 
Helt: Bibl. I. Ff. btogárokat u. 0. Exodus 8:21. bogára Prágai 791. 
— Bogárka helyett bugaraka Nyr. I:41. 

Ayúr: agarat, agarak, agarász. De agarok [agárok] PeerC. 
agaroc Helt: Mes. 159. agárja és agara Háromszék, MNy. VI:219. 

zamár : szamarat, szamaraz, szamaracska stb. A régibb irodalom- 

ban még többnyire szamárt, szamárok, szamárocska stb. 1. NySz. Így 

szamárt Gvad: RP.II. s ma is pl. Szilágy megyében. Az ő szamárát 

MA: Bibl. I:18. volt egy szamára Hell: HHist. II:1837. szeanárok u. o. 

213. (négyszer); Mikes 57. lev. mind szamárostól RMK. IV:20. — 
zamaron Ar: Arist. II:209. 

Gunár: ,gunárt v. gunarat, gunúrok v. gunarak" CzF. Szót. 
gunároz v. gaiaraz Vadnai: Hangolv. 78. 

Sugár : sugarat, sugarak, sugarai, sugaras (sugaratlan Vajda J: 
Béla királyfi 41.); de gyakran — kivált költői nyelvben — rövidítés 
nélkül: szyárok Szász K: Kis. Ford. 20. sugárikkal (sugaraikkalj] 
Sárosi: Arany Tromb. 279. sugaros Tóth K: Költ." 188. 

Kosár: kosarat, kosaras, kosaraz stb. De: kosárt MA: Bibl. 
I:31. kosárok RMK. IV:71., kosárod Kár: Bibl. I:183. 

Pohár : poharat, poharam stb. De a XVIII. századig rendesen 
pohárt, pohúárom stb. Pohárt Helt: UT. u8. M2. Born: Préd. 291. 
Tel: Evang. 557. Zvon: Post. I:501. s így még ma is Soprony megyé- 
ben Nyr. IV:419. s egyebütt Poharom [pohdrom] KesztC. 25., 42. 
pohárom Kár: Bibl. 283. zsolt. pohárod Biró: Angy. 226. pohára Pázm : 
Préd. 35. Hall: HHist. 1838. 140. Thaly: Adal. I:ö6. 

Mozsár: mozsarat, mozsarak. De mozsárt Thaly: VÉ. I:387. 
mosárok Liszti: MMars. 109. 

Mocsár azelőtt nem rövidítette magánhangzóját, csak legújab- 
ban találkozunk ilyen alakokkal: mocsarak Herman 0. (Mészáros : 
NépNyelv. Ügye 119.), morsaras, Magyarország s a Nagy Világx.V:675. 
mocsarai, Athenaeum 1874. 668. (mocsárok u. o.) 

Egér : egeret, egerek, egerész ; így általánosan, ámbár pl. Szilágy- 
ságban egért is mondanak. 

Tenyér : tenyeret, tenyerem stb. általánosan. 

(ryökér : gyökeret, gyökeres stb. szintén általános. (De Rákosi 
Jenő jambusban azt írja: Vajon bizalmad vert-e mély gyökért? 
Shak. X1II:32.) 

Könyérv: kényeret, kényeres, kényerez stb. A régi nyelvben a 
tárgyeset többnyire Akenyért s így néha még az újabb" nyelvben is : 
kyner th SándC. 3. kenyert Ikenyért) Pesti: NTest. 87. Born: Enek. 41. 
kenyért MA: Bibl. V:25. MA: Scult. 8355. Kaz: Reg. 87. Vitk. MSzalon 
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VII:184. NépkGy. I:185. (az utóbbi három helyen versben). — De 
kynyert és kynyeret ugyanazon lapon DomC. 307. — V. ö. még hosszú 
hangzóval: kenyéred Kár: Bibl. I:481. kenyérjök Dug: Pb. I:248. 

Szekér : szekeret, szekeres, szekerez stb. Rendesen így (már a 
BécsiC.-ben nyilt kötőhangzóval van a többes zékéreéc 13., 30., 243); 
de kivételkép mégis előkerül szekért Nyr. V:375. 

Fenyér: ,fenyért v. fenyeret, fenyérek v. fenyerek" CzF. Szót. 
fenyeres u. 0. Fenyeret Kassai: Szókönyv III:406. Lénának fenyerén 
Kaz: Munk. VI:78. 

Kövér: a köznyelvben kövért, kövérek stb., de ,túl a Dunán 
némely vidékeken, pl. Vas vármegyében röviden: köveret, köverek, 
köverebb, köveren" CzF. , 

Fehér is rövidül néhol Dunán túl: fekerebb. Igy a csángóknál 
IS : fejere Nyr. IV:452. s a Tiszán túl feheret. 

b) ál, él-végüek: fonál, kanál, csanúl; levél, födél, tötél, 
kebel. 

Fondl : fonalat, fonala stb. általános. 

Kanál: kanalak, kanalaz stb. De kanáloz is: , Mikor egyik 
aprít, a másik kandloz" Ar: NCzig. 1:81. (v. ö. sároz.) — Ellenben 
a hangátvetéssel támadt, nyelvjárási kalán, kalány alak nem szokta 
4-ját megrövidíteni: kalánt Jók: , Mátyás diák és Bente úr" 3. ,kalán : 
kalányok és kanalak" (Halas) Nyr. XV:67. így kalánt és kalányok a 
Balaton vidékén is. — Mégis találunk itt-ott ilyen alakokat is: édobta 
a kalanyát (Felső-Somogy) Nyr. VIII:371. késett, tálatt, kalanait NépkGy. 
[I:396. kalanas tót u. o. 440. 

A csalán-nak is csak a kanál-hoz hasonló hangzású csanál 
mellékalakja rövidül, pl. csanalat Lisznyai: Uj Palócz Dalok 275. 
Ellenben a kalán-hoz hasonló csalán tárgyesete csaláut. Csak az a 
különbség, hogy itt az utóbbi az irodalmi s az előbbi szorítkozik a 
(palócz) tájszólásra. 

Levél: levele, leveles, leveledzik stb. általános. 

Födél : födelestül, födeletlen födelez stb. — szintén. 

Kötél: kötelet, köteles(ség), kötelez stb. — hasonlóképen. Megis 
van kötele mellett kötélje is Háromszékben  MNy. VI:219. 

.Kebél v. kebel: sinus, gremium; Abrahám kebeles Kassai: 
Szókönyv III:127. ,ketél: kebelet:; Baranyában kebél pendelyt tészen" 
u. 0. 406. V. ö. kebelt Heltai, kebéllel Szathm: Cent. (NySz.) — Hogy 
ma csak a kebel alaknak van irodalmi divatja, azt a személyragos 
alakok gyakorisága okozhatta: kebele stb. V. ö. fönt év és ev, téj 
és tej. 

E csoport analogiáját követi néha az irodalomban az erkély 
szó: ,Repkény kúsz az erkelyen" Szász K: Kis. Ford. 267. 


c) ún, én, ény, ém végüek: kalán (1. fönt kanál), tehén, 
fövény, perém. 

Tehén : tehenet, tehenem stb. majdnem általános; csak a székely- 
ségben van tudtunkra tehént Nyr. VI:319. és tehénnye MNy. VI:219. 
Tebént Gér: KárCs. (NySz. borjas-tehén) Gvad: RP. VI. (kétszer). 


A BécsiC. 183. lapján található tékhénék zárt kötöhangzója szintén ilyen 
olvasatot gyanittat: tehénék. 
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Fövény és föveny (az utóbbi alak már a XVII. században, 1. 
NySz.): fővént (Melius) és fövenyet (Zrinyi II:90. Révai 226); .fövé- 
nyek v. fövenyek" CzF. (Ez ugyan nem igen fordul elő); fövényés 
és fövenyes NySz. (emígy pl. még Hall: HHist. III:60. ,a fövenyes 
Pylonnak lakossa".) A mai népnyelvből : föhén, föhenyet (Dunán túl) 
Nyr. XVI:190. 

Talán az ösvény is ide tartozott némely nyelvjárásban. Erre 
mutat az, hogy a székelységben ösvény-nek mondják (Kriza 511). V. ö. 
"hírnév ösvenyén" (jambusban s rímben) Magvarorsz. s a Nagy Világ 
VI:230. — Igy van a sövény rövidítve kivételesen ebben: ,Minő szó 
hagyta el fogaid sövenyét?" Philol. Közl. VIII:58. 

Perém (— prém): pereme a ruhának, s aztán egyéb tárgyaknak 
is (így a dunántúli népnyelvben). V. ö. , Visszapillant a nap a föld 
pereméről" Pet. ,S hogy a bércz peremére kilép . . ." Szász K: 
A buvár (Schilleré). — De ,ruhaianac peremyet" [perémjét) TelC. 

d) Sziszegő végüek: parázs, darázs, kevés. nehéz. 

Parázs: néha parázst helyett parazsat is hallani (így Radv : 
Szak. NySz.) — V. ö. Soprony megyéből : ,parást — parazsat, darást — 
darazsat, darázsok — darazsak, sárt, nyárt" Nyr. VI:158. 

Darázs szintén ritkán rövidíti magánhangzóját; a NySz. és 
CzF. szótára csak darázst, darázsok alakokat ismer. V. ö. az előbbenit. 

Kevés: keveset, kevesen, kevesebb — általánosan. 

Nehéz: nehezet, nehezen, nehezebb, nehezül, nehezít — szintúgy. 

e) Explosivákon végződők: közép, cserép; egyéb, veréb, grréb ; 
szemét, pemét; fenék, kerék. 

Közép: közepe, közepett (mint névutó, ellenben mint határozó 
szó: középétt, középütt), közepes — általánosan. 

Cserép : cserepet, cserepek, cserepe — szintúgy. 

Egyét : egyebet, egyebek, egyebe (pl. e. nincsen), egyebütt, egyeb- 
ünnen v. egyébütt, egyébüűnnen. — Egyeebtekon ErsC. 459. 


Veréb : verebet, verebek — általános. 
Geréb : gerebet SzD: Kisd. Szót. Kassai III:406. 
Szemét : szemetet, szemetes, szemetel — általános. 


Pemét Nyr. II:185.: pemetet. De a köznyelv a nominativust is 
pemet-nek ejti. 

Menyét is ide tartozhatott egy ideig, mert néhol menyet hasz- 
nálatos helyette (pl. Háromszékben, MNy. VI:207. Kazinczy is említi 
Leveleiben I:355). 

Fenék : feneket, feneke, fenekestül — általában. 

Kerék: kereket, kereke, kerekes, kerekít stb. — szintén. 

Végre külön említjük ezt: károm — harmad(ik), harmincz, mely 
hangröviditő s egyúttal haugzóvesztő, mint félék (1. alább). 


c) Az €, iz, ü, u hanguak. 


Az eddigiekben a rövidült magánhangzó a, e volt: az előbbi 
4-ból lett. az utóbbi pedig a nyiltabb é-ből, mely eredetileg é 
volt. Ritkábban roóvidült a zárt é, melv eredetileg é (/) volt s 
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némely nyelvjárásokban í-nek hangzik, s ezekben a rövid hang 
zárt é€, pl. elég: éléget. — Azonfölül vannak í ű, ú hanguak is, 
melyek megrővidítik magánhangzójukat, úgy, hogy pl. a tárgy- 
esetben z, ü, u-val ejtődnek. 

a) ő hanguak: négy, vér, lélék, elég, fazék. dérék. 

Négy csak a sorszámnévben rövidíti magánhangzóját ét-re : 
négyed, négyedik (mint harmad a-ra); de v. ö. neegyed ErdyC. ő5llb. 
negyed Helt: Krón. 70. (Az utóbbinak nyilt r-je mindenesetre sajtó- 
hiba lesz, v. ö. négyé vágác Helt. NySz.) — Különös, hogy a negyven 
is rövidült, még pedig nyilt e-vel, alkalmasint a második szótag e-je 
kedveért. 

Vér csak az egy vérés melléknévben rövidítette é-jét. 

Lélék: lélkét, lélkék, léölkém, ldilki, lölkés stb. e h. "élkét stb. 
(Hangrövidítő 8 egyszersmind hangzóvesztő, mint károm : harmad.) 

Elég ; öléget, élégen; éléged van (de eléged vagyon Hall: HHist. 
II:257): — élégédik, de élégfédjendő. — A Balaton mellett ölég: ölöget. 

Fazék ; fazékat, fazékak, fazéka, fazékas. De: fazeeka ErdyC. 
9183. fazékak Com: Jan. 82. Gvad: FN. 76. fazékas Pázm: Préd. 83. 
Megy: 6Jaj II:173. PP. fazékasság: figulina PPBl. (Debreczenben 
fazik : fazikat ? Nyr. VII:189.) — Az ő hangzó e mélyhangú szóban 
0-vá, 8 aztán a-vá is illeszkedik: fazokat, fazokas stb. V. ö. fazakakat 
BécsiC. 86. (fazekba u. o. 205.), fazakokat Heltai stb. NySz. fazakas, 
fazakacska Kassai: Szókönyv. — Végre némely nyelvjárásban fazék 
helyett a többi alakban is lábrakapott a rövidhangú fazok, fazak : 
-tájszokásílag fazok is" CzF. fazok PPB. fazakban Cseh: OrvK. fazak, 
fazakcsa Kassai: Szókönyv, fazak-gyártó u. 0. Pesti : NTest.-ából idézve 
(Máté 27:7.). 

Dörék : dérékat (fa-dérékat), dörékarm), dérékas — általánosan. 
Fegyver-derekába Helt: HHist. III:228. de fegyverderékok u. o. 225. 

Az í, ű, ú hanguak közül csak kettő van állandó hang- 
rövidítő: víz és tűz — vizet, tüzet, vizes, tüzes stb. Legalább 
tudtunkra e szók tárgyesetét azok a nyelvjárások is megrövidi- : 
tik, melyek a nominativust hosszú hangzóval ejtik, úgy, hogy 
pl. tüzek és szűzek nekik nem tökéletes rím (Kazinczy is meg- 
rótta Leveleiben I.31). Tűzet, rízet hosszú ű, í-vel tudtunkra 
sehol sem ejtenek. 

Vannak azonban nyelvjárások, — kivált a Duna s a 
Tisza közti részeken, — melyekben a cvíz-en s ff2-ün kívül 
még sok más í, í, ú hangú névszó tartozik a hangrövidítőkhöz, 
úgy hogy ezekben már tökéletes rímet képeznek a szüzek a 
tüzek-kel, csak úgy mint az egyes szűz a tűz-zel. Hogy melyek e 
hangrövidítők, arra nézve nem rendelkezhetiünk pontos meg- 
figyelésekkel; a nyelvjárások leírói nem igen vetettek ügyet 
rájuk. A következő fölsorolás tehát alkalmasint hiányos lesz. 
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Révai ezeket említi (Gramm. 227. 228 a tűz-ön kívül): Jűz, 
út, kút, rúd, lúd, úr ( fűz: füzet, út: utat stb.). 

KAssAI Szókönyve (III.4106) a már Révainál meglevő lúd, 
rúd szavak mellé ezt a kettőt említi: nyíl, híd, (, nyilat, hidakat" ). 

A Magyar Nyelv Rendszerében (második kiadás 128) csak 
egy újat találunk: tíz, (tizet, tizen, tizedik). 

SZVORÉNYI ezt a szabályt állítja föl (125. §. 3): , Ékvesztők 
minden egytagú nevek, melyeknek f, ú, ü tőhangzója vagyon, 
pl. víz:vizek, úr:urak, tűz:tüzek. Különben az í, ú, ű ingatag 
hangzók az egytagú szók legtöbbjeiben a rag előtt is hosszúk 
maradhbatnak, mint hírek v. hirek, útak v. utak, szűzek v. szüzek." 

A nála fölsorolt szavak közül az eddigiekhez a következő 
újak sorakoznak: csík, czím, frígy, gyik, hír, ív, szíj, díj, híg, 
kín, sík, víg, zsír; nyúl, rút, húsz; bűn, bűz. — Ezeknek egy 
részére nézve nagyon kételkedünk, vajjon joggal sorolja-e ide 
SZVORÉNYI; vajjon ragozzák-e valahol így a következőket: gyil, 
gyikot; hír, hire; ív, ivet; híg, higubb; kín, kinoz; sík, sikos; víg, 
vigan; rút, rutabb7 Azt hiszszük, ezek megtartják a hosszú han- 
got valamennyi nyelvjárásban, mely a ragtalan alakot hosszan 
ejti. — A szíj és díj szókról pedig bizonyosra vehetjük, hogy 
sehol sem rövidülnek (még Dunán túl sem). 

A debreczeni nyelvjárásban Kúnos szerint (Nyr. IX.161) a 
következők rövidülnek: tűz, fűz, kút, út, szűz, nyúl, úr (Nagy- 
váradon is, a szűz kivételével). De Debreczenben sem rövidülnek: 
tyúk, húr, csűr, szűr, bűr — bőr (tehát fyukot, húrt stb.), s más 
értesítés szerint útat, kútat, nyúlat is járatos. 

Egyes nyelvjárásokban különös ingadozásokkal találkozunk. 
Például: , Tíz, de tizet Kálmány: Szeged Népe I.16, ha igaz, mert 
az Alföldön e szóban ragok előtt sem rövidül az íf, csak a 
ttzénégy stb.-ekben" (Négyesy Nyr. XV.443). ., Húsz, midőn új szó 
kepeztetik belőle, röviden ejtetik, pl. huszon-, huszad: de húszas és 
heszas, húszan és huszan egyaránt használhatók." CzF. Szót. 

kassai (Szókönyv III.4106) ezeket is a hangrövidítőkhöz szá- 
mitja: nyű, kó, cső, tó, lő. Igaz, hogy nyű és nyüves ép úgy viszony- 
lanak egymáshoz, mint tűz és tüzes. De a v-hangú tókben e hang- 
megfelelés csak azáltal támadt, hogy a nyiv, köv, (ov-féle nomina- 
tivusokban az üv, öv, or hangcesoportokból lassanként ű, ő, ó lett, 
míg a követ, lovat alakokban a magánhangzó kezdettől fogva rövid 
volt s rövid is maradt. (A cső, midőn a magyar nyelv átvette az 


ószlávból, hosszuhangú volt: csér, csévet, csőv, csövet, s a csövet alak 
a követ-fele tárgyesetek analogiájára keletkezett.) 
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d) 4 rövidülésnek torább-terjedése. 


Némely nyelvjárás nem csak a tárgyesetben s a többi fönt 
elsorolt alakban (I. fönt az u czikkelyt) rövidíti a magánhangzót, 
hanem minden egyéb ragos és képzős alakban, sőt magában a 
ragtalan nominativusban is, pl. szeker, bogar. 

Ennek a jelenségnek oka részben mindenesetre a rövid- 
hangú alakoknak analógiája lesz. Részben, mondom. Hogy 
nem csupán az analógia okozta, azt abból kell következtet- 
nünk, hogy a szóban forgó jelenség általában a kéttagú név- 
szókra szorítkozik (egy-két kivételt alább említünk). Hihető tehát, 
hogy ezekben a második szótagnak súlytalansága mozdí- 
totta elő a rövid ejtésnek általánosítását. Ez a súlytalanság 
magában nem lett volna elegendő, mert akkor rövidült volna a 
számos vezér, legény-féle névszó utótagja is, vagyis azon név- 
szóké is, melyek nem rövidültek előbb a tárgyesetben stb. Itt 
tehát hangtörténeti szempontból nagyon érdekes esetet konstatál- 
hatunk. t. i. olyan esetet, melyben egy analógiai s egy hang- 
tani oknak közreműködése okozta az illető hangalaknak 
megállapodását. 


A rövidhangú tőnek ezt az általánosítását leginkább a. 


palócz és a keleti székely nyelvjárásokban s végre a nyugati 
nyelvjárásterületen tapasztaljuk. A részletesebb adatok itt követ- 
keznek: 


1. A palócz nyelvjárásból már Szvorényi nyelvtana említi 
(126. §. 2. jegyz.): ,Számos oly ékvesztők, melyek végtagjokban 
éles é-vel birnak s egy mássalhangzón végződnek, az ősrégies palócz 
nyelvejtésben, tőalakjokban ék nélkül, vagy csak nyújtva (nem elezve 
lazaz nem éles é-vel, hanem nyílt é-velj) használtatnak, mint: level, 
nyel, kötel, cserep, fenek, vereb, éögyeb, keves, nehez; vagy nyujtva: dél, 
szel, dér, jég, hét kéz stb." 

Látnivaló, hogy az egytaguak megmaradnak hosszan. Csak a 
nyel szó tesz kivételt, alkalmasint azért, mert rendszerint csak sze- 
mélvraggal használják: nyel-e vminek. Ugyanilyen okból van az iro- 
dalomban alfel, pl. Ar: Arist. IH.L10. s Dunán túl eszre-venni — e h. 
alfél, észre-venni. 

Vadnai Rudolf szerint (Nyelvünk Hangolvadásárul 17) a palóez 
-ezeket ejti röviden: föveny, tej, szémet [szemét], kerek; itt-ott eze- 
ket is: szeker, telen, vereb, fédel, éögyeb, cserep, kötel, fenek, keves, 
nehez, nyel (8tiely". A nyel-en kivül itt még a tej egytagú, de ezt 
sok más nyelvjárás is röviden ejti. 

Albert János a gömöri tájszólásból ezeket említi (Nyr. XVIII. 
421): .mesz : mész (Rozsnyó); kéönyer, eger, level, szeker, keves (Rozs- 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 20 
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nyó), fenék-aódal (Radnót), vereb, kötel, tehen, gyiker, tereny [tenyér], 
nekez, kánál, csánál, de káná, csáná ís közönséges". Itt az az érde- 
kes, hogy már két mélyhangút is említ (a két utolsó), s ezekhez 
Albert tanulmányából meg egyet emlithetünk : ,bádár: madar (gyer- 
meknyelv)" az id. h. 455. v. ő. badar: madár, Kassai: Szókönyv és 
badarat u. 0. III:406). - Egyébiránt e fölsorolásban is találkozunk 
egy új egytaguval: mesz. Erre nyilván csak utólag terjesztette ki a 
rozsnyói kiejtés a többinek analogiaját. 

Az egri nyelvjárásból Zolnai állapítja meg a szóban levő jelen- 
séget, de fölsorolásában nem találunk új példát (Nyr. XVIII:19). 

A Hegyalján is hallhatni a levet, vereb, keves, nekez, szeker, 
cserep szókat". Kassai : Szókönyv III:-406. 

Rovidhangú nominativust találunk néhány szatmármegyei 
közleményben is, még pedig zárt é-vel jelölve, mely már nem az 
eredeti nyilt é, hanem az ebből fejlődött zártabb é rövidítése. 

. Levél-t levél-nek mondják; így szekér:szekér, kerék: kerék: 
a tárgyeset a levél-nél nem levelet, hanem levelt, a többinél rendes", 
Nyr. III:240. —- Hasonlókép delt vinni: ebédet vinni XVIII:431. 
(dézsa: dézsa u. o.) 

2. A keleti székely és csángó nyelvjárások szintén álta- 
lánosították a rövidítést. 

Háromszékben va mely utól-hosszú szók hajlításkor az utótag 
hosszú magáanhangzóját rövidíteni szokták, azok különösen a Csik- 
szék felé lakóknál azt az alanyi esetben is röviden tartják, mint 
szeker, bogar, szemét v. szemet, menyet, fonal, keves, fűveny, ösveny, 
közep, esz, tehen, érték, eger. Ezekből szemet, fonal, menyet, fürveny, 
ösrveny soha nem é-vel [vagy dá-val], a többi é-vel [s d4-val] ís ejtet- 
nek, mint: bogar v. bogár, esz v. észrt. Lőrincz K. MűNyelvészet 
VI:207. 

Gyergyóban madar, szekerbe Nyr. VIII:229. (és madárok u. o. 
a köznyelvi madar stb. hamis analogiájára). 

A moldvai csángóknál: eszbe tart, ketszer: egyebkor, szeker, 
lerel, tehen, körsz [kevés], nehezke, mudarka. Munkácsi B. Nyr. IX:452. 

3. A nyugati ny elvjárásterületről már Kresznerices megem- 
lékszik. Szótára előszavában (XXSIII. 1.) elmondja, hogy ,Zala vár- 
megyében, Lenti tájan, mái napig is így ejtik: szeker, kerek, cserey, 
kenyer, level, vereb, egyeb, keres, nehez sat." 

Kardos A. a következőket említi a göcseji nyelvjárasból (Nyr. 
XIII:210): szeker, tehen, keves, level; esz, er (ér), szen, nev, — tehát 
itt már az egytaguak is nagyban szerepelnek. Ez a körülmény arra 
látszik mutatni, hogy a göcseji nyelvjárásban tisztán analogiás ki- 
egyenlités hozta létre e nominativusokat, annyival inkábh, mert 
ugyanott a tebén, kevés-féle nominativusok szabályos röviuítése ilyen 
alakban dívik: tekin, kevis (az id. h. 216). 

Göcsejen kívül nagyobb területen is használatos a rövidhangú 
nominativus. Vasmegyei, kisunyomi leánytól hallottam e mellékneve- 
ket: nehez, keves; S az utóbbit még keszthelyi ember beszédében is 
észleltem. 

Néha az irodalomban is használják ezeket az alakokat. Mar 
Balassa Bálint költeményeiben előfordul a nekez nominativus rimben 
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(Szilády kiad. 45. l.): Mert nekem oly xzehez, Hogy szerelmem nékem 
sok bánatot szerez. 

Az újabb irodalomban legtöbbször a level és keves szók fordul- 
nak elő így, röviden. Példák: level (ríme lepe) Tompa I:308. level 
(rime válni kell) Illyés B. Magy. $ a Nagy Világ 1870. 38. 1. kérő 
lerelként Vör. Shak. II:44. levelkét u. o. 47. — krres (hexameterben) 
Vitk: Munk. I:146. keves (rím: keres) TóthK:Költ."! 434. keves lett 
(rím: feslett) DélibH. 63. kevest (rím: nemest) NépkGy. II:168. 

Érdekes, hogy egypár szavunk használatában ama két alak 
kétféle jelentés megkülönböztetésére van fölhasználva. Így kerék 
főnév. kerek melléknév, tél főnév, bel melléknév, illetőleg össze- 
tételek előtagja. A herek valószinűleg a kereken, kereltít, kerelrédik 
gyakori előfordulása miatt állapodott meg röviden (különösen 
az -en ragos módhatározó szerepe látszik fontosnak a mellék- 
névtők alakulásában, így lett a régi nyelv moh szavából mohó 
a mohon, mohón kedveért), — a bel pedig azért rövid, mert a 
brl-föld, bel-béke-féle összetételekben egyértékű a belső-vel, mely 
tbelőlső-ből vonódott volt össze (különben pl. a bél-fonúl előtagja 
ugyanolyan jelentésű). 

A kerek melléknév a ragozásnak még olyan alakjaiban is 
különbözik a Aerék fönévtől, melyekben emez megrövidíti hosszú 
magánhangzóját, pl. a melléknév többese kerekek (a betegék stb. 
analogiájára), a főnévé kerekek (így a háromszéki nyelvjárásban 
is, MNyelvészet VI.213). 

Vannak olyan nyelvjárások is, melyek a víz, tűz, úr-féle 
(i. ű, ú hangú) tőket is megrövidítették a nominativusban s az 
egész ragozásban. Így különösen a nyugati s a dunántúli nyelv- 
járásterület dialektusai, továbbá a székelység, legalább a keleti. 
Lőrincz K. azt mondja: ,A háromszékinek, a több székelyföl- 
dinek is hangficzamítás volna pl. a tűr-et, szüű2z-et így nyujtva 
ejteni". (MNyelvészet VI. 206.) — Igaz, hogy ezek a nyelvjárások 
minden í, ű, ú-hangot megrövidítenek (bűz, buza, hizik, csuszik stb.), 
de ez a processus talán épen azzal kezdődött, hogy a viz, füz- 
féle hangrövidítők ragozásában vált általánossá a rövid z, ü, u hang. 


F) A hangzóvesztő névszótők. 


Ide azok a névszótők tartoznak, melyek a kötőhangzó előtt 
ilyenféle mássalhangzócsoportokot tüntetnek fúl: 
m és ny-végüek: Im, lym, rm, jm; rny; kny; 
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r-végüek; pr, tr, tyr, kr, br, dr; mr; 

l és ly-végüek: Al, tyl, pl, bl, szl; gly; 

g és k-végüek: lg, rg; Ik, lyk, rk; sk, csk, szk; tk; tyuk; 

z és cs-végüek: b2, g2, pcs. 

Mindezen mássalhangzócsoportokban legalább az egyik hang 
spiranshang, s ez alól csak a ZA, fyk csoportok tesznek kivételt, 
melyekben mind a két hang explosiva. 

Példák: alol (alrl-o-t, akrl-o-k), jútyol, lepél, köböl, júszol ; 


bagoly, jogoly; — eper, kapor, sátor, szatyor, ökör, bokor, csokor ; 
csöbör, szobor, vödör, gyomor; — alom, álom, hatalom, sérelém, 
selyém, sulyom, köröm, korom, majom; torony, takony; — doloy, 


kérög, mérég; tulok, csülök, kölyök, török, torok; tíüsök, tücsök, 
mocsok, lucsok, piszok, fészék; átok, titok; szutyok (Dunán túl a. 
m. piszok), bütyök; — koboz, tegez (CzF.), kapocs. 

A kilökött hang itt is — mint az igéknél — a bárom 
középzártságú magánhangzó: o, €, ö, mint a fölsorolt példákban 
látjuk. Egészen zárt hangzó kilőkésére csak egy példa van: 
oajusz, bajsz-o-m stb. 

A nyilt a, e is csak kivételkép fordul elő néhány példában. 
Érdekes e tekintetben az erzet, mely a hol nyilt e-vel ejtődik, 
rendszerint meg is marad teljesen a kötőhangzó előtt is : eczet-é-t, 
cezet-€-s; de a hol zárt é-vel ejtik, ezt elveszti: eczt-é-t, ecszt-é-s, 
eczt-e-2 (így pl. Esztergomban; ecztet Arany: Arist. II.6. 254. 
307. 308). Szintúgy Nagybányán bícsol: : icskot e bh. bicsal : bicsakot. 

Mégis van néhány a, r hangú, melyet kétfélekép használunk: 

ajak (ajk is, de ritkán): ajuka és ajka stb. 

telek : telekét és telkét stb. (ma rendesen rövidül) ; 


sereg: seregét és sergét (az utóbbi csak versben fordul elő, pl. 
sergébe Ar: Toldi 12: 13); 


kebel: kobelem és keblem (sőt kellem is van a nép nyelvében, 
nyilván a mellem behatása következtében: Aellibe telte, Veszprém, 
Nyr. V:471. Kresznericsnél még csak kebelem stb. van, sőt a Dráva 
mellékén még hosszú hangzóval: ketél Nyr. V:472; mint néhány 
nyelvemlékben) ; 

. élet: életém és éltem (v. ö. a szóképzést) ; 

a kelet főnév tárgyesetében a kétféle alak jelentésbeli különb- 
séggel jár: beutazni a Aeletét, és: a levél alá oda írni a keltét: — 
de már egyenlő alakkal: a nap kelte s a levél kelte, 

A ,hangzóvesztő" elnevezés ellen itt is azt a kifogást 
tehetni, hogy pl. az úlom, szerelem, hatalom, siralom, fejedelem, 
titok stb. szókat régi nyelvemlékeink ilyeneknek mutatják : úlm, 
szerelm (Anonymusnál még teljesebb alakban: álmu, szerelmüd, 
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hotolm, siralm, fejedelm, titk; tehát nem fogytak meg, hanem 
inkább bővültek egy-egy hanggal az újabb kiejtésben. De erre 
megint azt felelhetjük, hogy más névszók, minők pl. ikör, ökör, 
tükör, epér, kapor, csupor, bátor, soha sem voltak a nominativus- 
ban rövidebbek (ükr, bátr stb.). Már pedig a nyelvfejlődésnek 
mai tokán ezeket amazokkal okvetetlen egy osztályba kell össze- 
foglalnunk. i 

Egyébiránt pl. az áúlom szónak, melyet a nyelvtörténet 
bárom változatban tüntet föl (úlmnu, álm, álom), történet-előtti 
időben egy negyedik, teljesebb alakját is sejthetjük, mely való- 
szinűleg túálomu vagy tálomo volt. Kétségtelen ugyanis. hogy ez 
a tőnév az alorsz-ik), alu(s2-ik) ige ősrégi származéka, s vannak 
rokon nyelvek, melyekben maiglan fönmaradt háromtagú alak- 
jában. Így az erzamordvinban a nominativus is még udomo. 
A svéd-lappban ragok előtt még háromtagú a tő, pl. odeme-sne, 
de a nominativusban hiányzik a végső magánhangzó: odem. 
Hasonló kéttagú alak van a moksa-mordvinban (udim), az oszt- 
jákban (ödam, ölim, olim) 8 a vogulban /wulom, ulem). Az Anony- 
musbeli úlmu-val egy fokon áll a cseremisz omo e h. "folmo. 
Végre a magyar álm (alm Budai Krónika; almal, azaz álmmal 
DöbrC.) fokán van a hegyi-eseremisz om, azaz tolm, továbbá 
a vogul ulm s a zürj onm-, unm- (pl. unmin), mely a nomina- 
tivusban on, un-ná rövidül. Érdekes, hogy a vogul s osztják 
nyelvjárásokban az álom szó ragozása ugyanolyan két tőalakot 
tüntet föl, mint a mai magyar nyelvben. V. ö. 

magyar: álom, álom-nak, úlmok, 

Kond. vog.: ulem, ulem-ne ulmet, 

Irt. oszt.: ödam, ödam-ne öotmet. 

Így az északi vogulban ulom és ulm álom: ulmem álmom; 
az északi osztjákban olíim álom: olni álmos. Míg azonban a 
magyar nominativus így fejlődött: fúlomo, álme, álm, álom: addig 
a vogul wlem, ulom alkalmasint közvetetlen háromtagú "folemi, 
"olomo-féle alakból rövidült. 

aj A régi hangzóvesztők. 

Ide tartoznak első sorban az álom-félék, a melvek már 
történet-előtti (vagyis nyelvemlékeinket megelőző) korban el- 
vesztették volt a két mássalhangzó közötti magánhangzót. Ezek 
legalább némely nyelvjárásokban, a XIII. századig magánhangzóra 
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végződtek: harmu jferteu, harmu hig (három fertő, három hegy 
1055. Tihanyi oklevél), holmu, álmu, zerelmu (Anonymus), forku 
(1224), Surcu-(sar) stb. Körübelül a XIII. század eleje óta lett 
általánossá a  véghangja-vesztett alak, úgy hogy a mással- 
hangzócsoport a szó végére került: hkéúrm, álm, szerelm, fork 
(1270), "sork, ületőleg jJark, sari. 

Az utóbbi alakok körülbelül háromszáz évig. a XVI. század 
elejéig maradtak használatban: a Halotti Beszédtől kezdve a 
codexek korán végig. Így pl. a gyakori -alom, -elém képzős fő- 
nevek a HB.-ben és rendszerint a codexek nagy részében is 
lm-re végződnek. 

Példák: botolm HB. — hatalm, alkolm, íugolim, siralm, lakodalm, 
varodalm, hMizodalm, szerelm, gyetrelm, stetelm, veszedelm stb. (Münch€. 
RMNy. III:k. XXX. I.) — feidelmkednec stb. (BécsiC.) syralm, serelm, 
hyedelm, faydalm, feyerdeim; syralmra, faydalmban, vezedelmben, fay- 
dalmnak, felelmel (félelmmel) segedelmnekertl stb. (MargL. Szadilek: 
A MargL. Nyelvezete 10.) — oltulm, segedelm, értelm, fegyelm, felelm- 
tól, vezedelmre (DöbrC. Pál Antal: A Döbrentei-codex nyelvi saját- 
ságai, Gyulafehérv. Főgymn. Ertes. I838]9. 20.) 


Egyéb Mm végű szók a már említett é/m-on kívül: hkalm 
Fejér Cod. Dipl.-ában 1346-ig előfordúl (Czinár Indexe szerint) 
pl. Zigholm, Szeguholm stb. Anonymusnál még holmu: Zeguholmu, 
Satarholmu stb. — molm malom": Molmhalmu 1075. Jern. 


Más ilyen mássalhangzócsoportokra kevesebb adatunk van. 


Az rm csoportot találjuk az orom szónak árpádkori orm alak- 
jában: Komlowz-orm 1208. Jern. Föltünő az öröm helyett örm, így 
a vel rag előtt: ezermuel EhrC. 5. ewrmel u. o. 19. (Igy Zrinyinél, 
de versben: körmel körömmel" 234. és mérgel méreggel" u. o. I:146). 
Az rk-végű tók közül a már említett fark és sark mellett bizonyára 
"tork is volt valaha a mai torok helyén. Berek-nek árpádkori kút- 
főkben berk alakját is találjuk: Nogberk 1269. Iaworberk 1282. (Jer- 
ney): virgultum Berk 1399 (1406) NyK. XXV. — Az árk és felk ala- 
kokat is idézhetjük: Kues arc 1193. Jern. fossatum ark 1277. NyK. 
XXV. — Inaktelkpotaka (és Inaktelke) 1299. Kovács : Névmutató Wen- 
zel Arp. Okm. - — Azonfölül négy tk végű szóra van biztos adatunk: 
atkyazcal DomC. átfiját RMK. dátkia Telegdy (NySz.):; -— zytkwat 
DöbrC. Tr. — tyikyatan EhrC., titk, titkiat BécsiC., titkia MünchC., 
titkya GuaryC., NagyszC., WeszpC., JordC., ErdyC. tyik KesztbC., 
tttkiat Telegdy (NySz.) — etkel (  étkkel, DöbrC. 239). 


Codexeink korában az lm csoport, ha mássalhangzó elé 
került, kezdett egyszerű 3n2-mé könnyűlni: zeremnec NagyszC. 
o P.u 
44. screm nekzül VireC. 32. jfaydambol NagyszC. 4. siramban 
ka y By 
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WinklC. seramrol DebrC. (NySz.) nugomnekil NádorC. 542. 
nyugomnak VirgC. 6l. nyugodamba uo. 9. 

A képzőnek ez a rövidült formája, úgy látszik, analógia útján 
tovább is kezdett terjedni; legalább egy helyet idézhetünk, hol 
magánhangzó előtt is csak az m maradt meg a két mássalhangzó 
közül: egyakorlván syralmaknuak bevseges syramyt" (Marge 83. ámbár 
ez iráshiba lehet. Egyébiránt a MargL.-nak ezt a syram szavát néme- 
lyek sirám-nak olvasták s az utóbbi alakot aztán újabb költői nyel- 
vünk nem ritkán alkalmazta). Talán így keletkezett a folyam is, 
melyre még a folyamik ige lehetett hatással; codexeinkből e főnevet 
nem ismerjük, de ha ismernők, ott talán meg "folyalm-nak hangza- 
nék. Az érdém szó aligha így alakult (fér-delm), mert kétségkívül 
török eredetű, 1. NyK. X:80. Igaz, hogy az EhrC.-ben erdelm és 
erdelmes is van, de ezt az (l-es alakot a -delm, -delm végtek analógiája 
idézhette elő. 

Másféle rövidülést látunk ezekben a szóalakban: syralban 
MargL. 70. felelben HorvC. 241. ezek helvett srafmuban, jélelm- 
ben. A három mássalhangzó közül itt a középső esett ki, mint 
az érdemfljhet, aján[t/rán-féle igealakokban (I. fönt a hangzó- 
vesztő igetőket). 

Azonban az imént említett kiejtésbeli könnyítéseket csak 
múűlófélben kisérlette meg nyelvünk, s helyettük a magán- 
hangzóval bővült alak vált általánossá, úgy hogy nem siram, 
sem sirat, hanem siralom lett a siralm-ból. Ezzel a segédhangzós 
alakkal itt-ott már a XV. század közepe táján találkozunk (az 
EhrC.-ben), a XVI. századnak elején már igen gyakori, ennek 
második felében pedig már uralkodó alak, noha a föntebbi 
idézetekből láttuk, hogy még Telegdvnél is előkerülnek az 
atkja, tithját-féle alakok. 

Segeédhangzós példák a codexekből: frelelemre EhrC. 65. kere- 
lemrerl 157. syralomba PeerC. 8. győzódelőm Debr€C. 65. serelőmbol 12. 
feyedelem SándC. 40. Jord€C. 375. feyedelemnek 690 feelelemnek ErdvC. 
HJ37. ertelemre öő60b. hyedelümsegre TelC. 163. — falom Müneh€. 113. 
malomban 60. (ez a két szó máskép nem is fordul elő codexeink- 
ben): — atok BécsiC. WeszpC. atokya ErdyC. (NySz.) atokal, zitokul 
VirgC. 5. titorv MünchC. 32. NádorC. 486. stb. 

Némely főneveknek fönmaradt a segédhangzó nélküli 
alakja. 

Így mindenekelőtt olyan szóké, melyeket jelentésüknél fogva 
legtöbbször személyraggal használunk: /ark, sark. Minthogy a 
Jarka, sarka (sarkom, sarkod stb.) volt a leginkább használt 
alak, ezek hatása folytán segédhangzó nélkül maradt a /urk és sark 
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is az alanyesetben: egérjark. ökörjark, rókafark, csizmasark, 
kakassark NySz. A farok alak egváltalán nagyon ritka, talán 
csak erdélyi nyelvjárásokban járatos: ,Lánczot a küszöbre, 
hogy térjen meg őszre az utolsó borjúfarok" (Csik m. NépkGy. 
I:308). Hétfarok, kalotaszegi helynév (Jankó J: Kalotaszeg). A 
sarok alak már gyakoribb, mert sokszor volt szükség ezekre az 
alakokra: sarokba, sarokban; sarokba állítani, szorítani stb. Hogy 
markom mellett mark nem fordul elő soha, hanem csak marok : 
ennek az az oka, hogy a marok is csak marék-bóől rövidült, mint 
pl. a fazok fazék-ból stb. V. ő. a régibb nyelvben: marokolni 
és maroklani, maroklat " . markolat. Ellenben az iwy mai alakját 
csakis személyragos használatának, az ingém, inyéd stb. hatásá- 
nak köszöni. Eredetileg imey volt. A WinkIC.-ben pl. wymnegtrn és 
get van egymás mellett (165. lap). Így van még most is sok 
helyen Dunán túl ümög, ümögnek, ellenben üxgyöt, inyöm (Veszprém- 
ben Nyr. V:523. így Rábakoózben is, Győr megvében). 

Még helységnevek végén maradtak meg a mással- 
hangzócsoportok, még pedig azért, mert legtöbbször az -on. én. 
-ön raggal s az -i képzővel fordulnak elő. Pl. azt mondjuk : 
Vistén, viski stb.. azért aztán a többi alakban is Vish, Visbre. 
Viskról; szintúgy  BrecsA, Dötk stb. —- holott a közneveket így 
ejtjük : tősök, tücsök, mocsok, szítok, átok. 


Míg az -lom-téle szók ragozása a XV. században a maitól 
eltérőleg jobbára ,dlm:álmotő volt, addig sok más hangzóvesztő 
szó már abban a korban is egészen úgy ragozódoit, mint mai 
nap, pl. .bokor : bokrot, ,ükörtökröté, ,ikérsíükrék, ikrés" (az 
Árpádok korában jAür ov. ikör és ikrök. ikrös v. Öö. Ikir-bukur, 
gemina frutex 1086. és [dres-egnrja arbor 1258. Kovács: Név- 
mutató). 

Ezek a legrégibb oklevelekben sem végződnek magan- 
hangzóra, mint az álmu. szerelmű szók, s alkalmasint sohascm 
végződtek úgy, hancm mindig másssalhangzóra, melyet magán- 
hangzó előzött meg. Ezek nagyobbrészt idegen, és pedig török. szláv 
eredetű szók voltak, melyek mássalhangzós szóvéggel kerültek 
nyelvünkbe (kisebb részben eredetiek, mint pl. a HB.-ben: lehe. 
lilki ert). Bizonyos, hogy az ökör, iker, illetőleg fököür, ikir, tkör- 
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féle szókat a magyar nyelv eleinte így ragozta: fökürüt v. tökö- 
röt, "ikirik (v. ö. gyimilcsik HB.) v. Fikérek, Hikörös. 

Azonban mint árpádkori okleveleink bizonyítják, körülbelül 
a XII. s XIII. század közt indult meg az a hangváltozás, mely 
szerint a háromtagú szókban a második szótag rövid magán- 
hangzója kiesett, ha mind előtte, mind utána egyszerű mással- 
hangzó volt; pl. 

szl. malina : málna, palica : pálcza, kopnyto: kapta, perina : párna, 
Jjarica: jércze, kontce: kancza, ulica: ulcza, utcza: így szuluga (a szl. 
s(uga-ból, oklevelekben Zulugageur 1222. 1252. 1. Asbóth Nyk. XVIII. 
264): szülga, szolga; széréda (az ószl. sréda-ból, még a XIII. századi 
oklevelekben Zeredahel és Zereda mint személynév, I. u. 0. 384. és 
Kovács Névmutatójában Zeredu, Scereda) : szörda ; uvuzag HB. : ország : 
keséköny (Keseken Eger még 1314-ki oklevélben, id. Nyk. XXV. Kk.) : 
keskény stb. 

Már most a főukurut, tökörök-téle alakok ugyanazon hang- 
változás alá estek s foukrut, ökrök lett belőlük. Ennek a köret- 
kezménye, hogy már a Halotti Beszédben, tehát a XIII. század 
elején találjuk ezt a paradigmát ,lelic ert: lilhi ert", a mai , lélek- 
ért: tölké-értő," — míg az ,álom: álmot" paradigma, mint lát- 
tuk. csak kétszáz évvel utóbb, a XV. század közepe táján kelet- 
kezett (azelőtt ,álm: álmot" volt) s csak a XVI. század köze- 
pére terjedt el általánosan. 

Az eddigiek szerint tehát hangzóvesztő névszóink paradig- 
mája fele részében legkésőbb a XIII. század elején keletkezett 
(a bokor: bokrot, léléök : lélkét"-félék csoportja), más fele részében 
pedig a XV. század folyamán (az ,álom: álmot, titok: titkot" - 
félék). — még pedig az előbbieké az accusativusnak rövidülése, 
az utóbbiaké a nominativusnak bővülése által. A XII. században 
e két csoport még nagyon különbözhetett egymástól, mert az 
előbbit akkor így ragozták: bukur: $fdukurut, az utóbbit ellenben 
így: álmu: álmut. 


b) 4z újadb hangzóresztők. 


Azokhoz a névszókhoz, melyek már codexeink korában 
hangzóvesztők voltak, idővel még más névszók is csatlakoztak. 
Mir azonban ama régiek, mint láttuk, tisztán hangváltozá- 


" Szintúgy bukur 1055. 1235. 1341. s a többes szám erakathya bukruk: 
1293. (id. NyK. XXV. k.); ikir 1086. és ikrus 12538., 1. fünt. 
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sok útján jutottak a ragozásnak ilyen módjához, addig az 
újabbak analogia útján váltak hangzóvesztőkké. 

Világos pl. az, hogy e két latin eredetű szó csimbalom és 
czirkalom az -alom végű főnevek példáját követte. A csnbalom 
szónak a XVI. században csak ilyen ragozásával találkozunk : 
czimbalomok, czimbaloma, czimbalimos (SándC., ragtalanul is csim- 
balim uo.); a XVII. század elején is így irja Káldi: czimbalo- 
mokkal Bibl. 271. sőt még a XVIII. sz. közepén is Biró Márton: 
czimbálomokon AngySzöv. 80. De már a XVI. sz. végén cxem- 
balmos van Calepinus szótárában s a XVII. sz. elején csimbalmi 
zenyés MA. Bibliájában. I. NySzót. A rzirkulom tárgyesete még 
Heltai Krónikájában czirkalomat, de már Heltainak Bibliájából 
ilyen alakot idéz a NySzótár: meg-ezirkalmozza. 


Szintén a -lom végű szók analogiáját követte két -/yom végű 
főnév: sólyom és sulyom. A mai Sólymos helynév 1279-ben még 
NSolumus HazOkm. VI:212. stb. I. Jerney (v. ő. még Solomar 1266. 
u. o. — Solymár). Sulymos helyett pedig egy 1386-ki oklevélben több- 
ször olvassuk ezt: Seelyumios (NySz.). 

Különös, hogy a gyrrék szó máig sem követte a torok, bürök- 
félék példáját s nem veszti el magánhangzóját, csak a gyeérkücz 
származékban. Mégis idézhetjük a gyrrAck alakot a csángó nyelv- 
járásból Nyr. IX:4856. (A tőrök, carok szók sem hangzóvesztük.) 

Egér : egri. Már Heltainál : , Megégeték Egret" Krón. 56. Tinódi- 
nál is Egröt 186. Ma ismét Egert mondanak. — Régente a hová 
kérdésre is azt mondták: Eyr-é (.Egre" RMNy. IIIb:85), ma Egyer-re. 

Az ökör, bokor-félék analogiáját csak legújabban követte a 
tikör (esuvas tűgür) A NySz. csak ilyen alakokat idéz: €eihkőre, tükö- 
rök, tükört, tükörös, S még ma is hallani ezeket (tikörös NépkGy. 
[:273). 

Jzukor-ból a XVII. században czukoros volt a melléknév (NySz.! : 
így még a XVIII. században Orezynál KöltH. 834: tzukoros magoiska, 
sót az Alföldön ma is így mondják: ezukoromat, czúkort SzegedN. 
II:17., 126. 

Az epér csak a XVIII. században követte a kapor, csupor pel- 
dajáat: epret Kisviczay, epres Faludi. Régebben epery, eperjrt (még 
Faludinál is), eperjrs. — A szíüdör meg épen ecsak szédőírj alakban 
van meg a NysSzótárhan; tehát a szödrét szintén újkeletű alak. 

Kipor (kópor, Bács m.) tárgyesete kiprot. 

Bátor-ból a régibb nyelv még gyakran így képezi az alakokat: 
bűtorok, bátoron, bátorb (bátoron LevT. I:190. báforan rímben meg 
ma is Szász K: ,Panasz"), és báforodik, bátorít maiglan így marad- 
tak. De már a Münch€.-ben van batron s a CzechC.-ben buatrok. 

Sátor-ból ma ilyen alakokat is képezünk: sátrak, sdfrai: de 
már sátrat szokatlan s a sátoros-t egyáltalán nem mondjuk máskép. 
A régieknél pedig esakis sátort, sátorok, sáfora található, NySz. 
Natoromath KeszthC. 149. sátorok Ar: Toldi Szer. 2:16. 
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.Bútor: bútort, ritkán bátrot, bútorok vagy búlrok; azonos 
bugyor szóval" CzF. ,bugyort v. bugyrot, bugyorok v. bugyrok; bugy- 
ros házaló" u. 0. — Bugyrot mondanak a Balaton vidékén is. ,[de- 
gen jött, hátán egy nagy bútrot hozva" Bajza: Munk. II:78. 

Ezér-nek régente rendesen csak ilyen alakjait használták: 
ezört, ezeren, ezerek, ezere. (A NySz. csak ket hangzója-vesztett alakot 
idez: ezredik Calep. és ezres hadnagy Thaly: VE. Kérdés, hitelesek-e 
ezek? — Ezerek HorvC. 199.) A teljes alakok ma is járatosak, sőt 
a tárgyeset többnyire ezret; de a többi alak közönségesebb így : 
ezrek, ezrei, ezren, ezrenként, ezres, ezredik, ezred, ezredes. 

A gyomor példáját nem követték: eczímér, komor (nyomor, mert 
újkeltű irodalmi szó). De a zsinór tárgyesetét Zala megyében néha 
igy képezik: zsiürot. 

Fátyol csak a mai irodalmi nyelvben veszti el néha magán- 
hangzóját: fátylak, fátyla. .Hol szem, mely a sors-szótt sürű fáfylon 
lathat 2" Szász K: Almos 54. —- Különben mindig fátyolt, fátyola, 
fatyoloz stb. 

Ipoly: ,Ipolyt v. Iplyot" CzF. — ,Járnak által az Iplion" LevT. 
II:262. olvasd: Iplyon. 

Tarsoly-nak volt azelőtt tftassoly, tasoly mellékalakja, és tassolye, 
tasolya helyett azt is mondták: taslya. A NySz. csak egy adatot idez 
(mely mellől tévedésből kimaradt ,RMK. III." vagyis Tinódi); íme 
még kettő: ,Csak öt követ bévete ő taslyába" Tinódi 3183. .Ne 
legyen az te sakcsodban avagy taslyodban ket fele mertek" Szárászi : 
Cat. 1604. 03. 

A köböl, öböl, kebel mintájára képezi Arany J. az obol tárgy- 
esetét: ,Rágalmazást, pénzosztót, három-otlot" Aristophanes II:187. 
.Visz átal, hogyha két oblot fizetsző u. o. 220. 


ec) 4 hangátvető től. 


A hangzóvesztő szótők közül azok, melyek ragtalan alak- : 
jokban 4-ra végződtek, hangzásuknak szokatlansága miatt újabb 
időben ezt a A-t a szónak belsejébe fogadták s a megelőző 
mássalhangzót vetették a szóvégre. , Teréh:terhét" helyett azt 
mondjuk ,tehér : terhét" ; szintúgy kelyeh helyett kekely, prlyeh bh. 
pelrly, vemeh h. vchem. A szóvégi h ugyanis mai nyelvünkben 
szokatlan, s ámbár néhány egytagú szóban még tartja magát 
reseh, juh, moh, düh, de ezek helyett is van itt-ott moha, düh) : 
többtagú szókban alig találunk rá példát az egy pofroh-on kívül. 
melyet különben rendesen személyragozva használunk: potroltt, 
potrohuk. (Az Imreh-ből is Imre lett, 1. fönt az a, e végű név- 
szókat.) — Ezért változott tehát meg a tfrreh-féle szók alakja. 


Teher a NySzótár adatai közt még nem fordul elő. 
A régibb alakok ezek: terh, (terhre, terhnelr, terhbe ejti MA. stb.) 
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tereh (olv. teréh), terehbe stb., teróh. — A terh alak még a későbbi 
irodalomban is előkerül néha: , Az egyenlő terh senkinek nem 
szegi nyakát" Kovács: Közm. 87. Igy Kisfaludy Sándornál 
gyakran: terh Himfy, Boldog Szer. 145. dal, Kes. Szer. 52. 62. d. 
terhnek Bold. Sz. VII. ének, sőt ferkt is u. o. 

A teréh-ből teré is lett, illetőleg a teréhbe alakból lett előbh 
teréhbe, terébe; pl. , Az ő felesége teréhben eséc" Kár: Bibl. I.484. 
, Oly nehéz feréhrel" Kaz: Munk. II.373. — Így van most egyes 
nyelvjárásokban feré (tárgyesete terit, Horpácson Sopr. m. IV.182). 
továbbá tere (acc. terét, Balaton vid., v. ö. terébe-ejtés Háromszék. 
MNyszet. VI.352) és teri (Fehér m. Nyr. X.188). — Hasonlókép 
vált a régi teröh, ferő-vé Baranyában (Nyr. III.327), és Eszék 
vidékén (Hány terő mustunk lesz? u. o. VIII.327), s még feri 
is (Szilágvságban terü:terüt u. o. VI.474. 8 a székelys égben, 
Tájsz.). 

Végre még egy különös módja van a szóvégi 4 elkerülé- 
sének: fterhő hordó, terhóhordozás Heltai (talán még röviden ejtett 
6-vel, de .Pécsett ferhő" Kassai: Szókönyv IV.78. nyilván a 
terh és terő alakok elegyítésévely;  ,öt terhe bor" MonTME. 
(Nysz.), terhi Hétfalu, Nyr. V.378. VI.231. 

Szabó D. Kisded Szótárában a tfereh mellett teher is van 
imár (1792, de még kresznerics is a terh alakot teszi ezím- 
szónak. 


A kehely alak szintén nem régi. A NySzótár csak egy kétes 
adatot idéz (/ekelyt Szék OKkI.). AKéhely van PPB. 1801- -ki kiad. 
latin-magyar, és féhrl a magyar-latin részében. 

A német /elck-ből először is Ar/yh lett, mely maiglan él a 
kelyhet, kelyhe tőrészében. Még XVII. századbeli iróinknál olva- 
sunk ilyeneket: kellyh, kelhbe, kelyimek, kellyhben,s a XVIII. szá- 
"zadban kh nélkül: Aellybe (de már a XVI. században is van Ael/y). 

A kelyh-ből segédhangzóval kelyéh lett: így már a codexek- 
ben: /rleh (olv. kelyeh, nem kélrh, mint a NySzótár idézi), keleh- 
ben, kelechre, Bornemiszánál beléhből stb. — A A nélkül helyeben 
ÉrsC. (v. ü. terébe). 

A péhély, pöhöly szónak egészen hasonló a története s 
hasonlók a változatai: pelyh, pölyh, pely, pöly, pölth, pili (és arany- 
pit Nyr. T.521. III.4291. A pelyh-ből pih is lett (Il. Nytört. Sz... 
és pihi (Dtúl), sót ;i (Szatmár m. Nyr. X.431). 

De itt a feter változataihoz hasonlókat is találunk. A teréh- 
hez hasonlítnak ,a hó pelélu" és peléhetske Apáczainál. A terhe, 
ferhi alakok mássai ezek: pelyhe, pölyhe (Reggel kibujnak a 
puha pelyhék közülő Faludi; pülhés Thaly: VE.). püjhe (székely 
ejtés, Kassai: Szókönyv I[V.81), pihe (Heltai, Calepinus), továbbá 
pelyli, pihi (pelyhi: pehelv, Hétfalu Nyr. V.377. ,pihe, pihi: 
pehely" Fehér m. u. o. IX.284). 
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A pöhköly-re nem ismerünk régibb adatot, mint Thaly: VÉ. 
[.3146. (a NySz. ezt sem idézi). Kassai Szókönyvében a pehely 
hegyaljai szónak van mondva , ez helyett: pr/yh (mint teher és terh)". 

A kehély, péhély szókhoz hasonlít ez is: ,csahaj, csajhos" 
(Csongrád. Nyr. XVI.94). 

A ,rehem : vcmhet" paradigmát a XVI. század közepén már 
egészen így találjuk, mint ma (zalamegyei levélben LevT. I.86. 
87.. v. ö. vemhet Káldy, Máté 21:2. az ó vemhét Zvon: Post. I.1). 
Ellenben a MünchC.-ben ilyen alakokat olvasunk: evrkemré, vrh- 
met, rehmét (I.RMNy. III.363)5 Heltainál s Károlyinál szintén reh- 
met (Helt: ÜT. T,. Kár: Bibl. III.42). — Itt tehát ez mutatkozik 
eredetibb alaknak, melyből a mai vemhet úgy lett, mint a ?/-oh- 
nya, "duhnya szókból konyha, dunyha. A rchem-nek e szerint 
sohasem volt A-végű nominativusa. 


d) 4 hanyzóvesztő alakok. 


Melyek azok az alakok, melyekben a szóban forgó tőket 
magánhangzójok nélkül ejtjük? Erre általában azt felelhetjük, 
hogy a kötőhangzós alakok, mert ezeken kívül csak egy-két 
ragozási és szóképzési alak jöhet szóba. Ide tartoznak: 

1. A tárgyeset: álm-o-t, jfájdalm-a-t, veszédelm-e-t, epr-é-t, 
ahr—-t. 

A kivétel nagyon ritka: sólyomot Anyos, Abati kiad. 16. Kisf. 
S: Somlyó III:94; rendesen sólymot. — Háromat, alföldi alak, Békés 
m. Nyr. IV:232. Kálmány : Koszorúk I[:133. Szeged Népe II:53. (v. 
ö. híroman u. o. 115. 127). 

2. Az n ragos alakok, mind a helyhatározók (-ow, -én, -ön) 
mind pedig a módhatározók (-an, -en): álmon, eprön, ökrön; 
gyatran, bátran. 

3. A többes szám: álmok, fájdalmak, veszédelmek, tkrék, ökrök. 

4. A személyragos alakok: álmom, álmod, álma, álmunk, 
almotok, álmuk, s így a többi is. 

Azonban az egyes szám harmadik személyében néha megtör- 
ténik, hogy a személyragnak -a helyett -ja alakját használják, mint- 
egy világosabb kifejezésre törekedve, mint az ilyenekben: ldbja (a 
teleknek), szömje (a búzának). Ilyenkor aztán természetesen a hang- 
zós tőt kell használni (ámbár codexeink korában még a másik tőalak 
is állhat a -ja előtt, pl. titkja). Példák: guidam locus rewfaorumya 
azaz oromja 1386. Nyr. VI:168. Tétel oromja fölött, Czuezor: Költ. 
[:32. koromja Meliusnál s Pázmánynál; hkorogyat Pesti: Fab. 42b. 
arokyath LevT. I:195. árokját Székely: Krón. 139. (v. 0. a vesze- 
delem árkáta, Haller: HHist. 87), sulyokja és sulyka NySzót. 
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5. Az -l és -2 igeképzők előtt: korgol, árkot, sulykol; 
álmoz, hatalmaz stb. 

6. A -ska képző előtt: kalmocska, ygödröcsbe stb. 

7. Az -ú, -ű, -s és -tlan, -tlen (ill. atlan, ctlen) melléknév- 
képzők előtt: élmú, álmos, úlmatlan; títírú, bokros stb. De a 
fosztó mellékneveket csak az -Mm-végű tőkből képezzük így: 
irgalmatlan, fájdalmatlan. Másféle névszók a hangzós tőhöz füg- 
gesztik a fosztó képzőnek -talan, -telen alakját: dologtalan, bútor- 
talan. Sót álmatlan helyett is előkerül a XVII. század óta úlom- 
talan: Alomtalan jekúsznek MA: SB. 127. Kloé úlomtalansúga, 
Anyos: Kült. 80. (Abafi kiad.) 

8. Az -i melléknévképző előtt is csak a -/om végű főnevek 
magánhangzóját hagyjuk el: fejedelmi Zalán, hatalmi állás. Ellen- 
ben: pokoli hőség, csitvatoroki béke, bereki: nemoralis MA. 

De vannak Berki, Árki-féle helységnevek, s ezek már XIII. 
századbeli oklevelekben igy fordulnak elő: 4Aráy, Argat, Berky, 
I. Kovács: Névm. S ezek az alakok azelőtt melléknevekül is hasz- 
nálatosak voltak; v. ő. drAyckalan (birtok neve 1299-ben, Kovács) 
azaz árhi csalán; torhi tobzódás, Szentm: Kalm. 15. -- Viszont az 
álom-ból csak álomi fordul elő Bornemiszánál és MA. (NySz.). 

9. Az -ul -ül névrag előtt is csak -Im-hangú tők jelennek 
meg magánhangzó nélkül, pl. jutalmul, fejedelmül, hyedelmiri 
ErsC. stb. 

A régieknél ezek is előkerülnek: latrúl, poklul, 1. NySz. — 
Ellenben: bagolyál huhogatni: cucubare MA. — De néha -alom-kép- 
zós főnevek is a bővebb tőóalakhoz veszik föl e ragot; jutalomúl 
Bíró : Angy. 78. (XVIII. sz.) KisfS: Csobáncz 28. vsz. Mikszáth: 
Eszterh. további kalandjai 2. fej. végén (szintén versben, mint az 
előbbi idézet); alkalomul KisfS: Gyula IV:3. 

Az -ig ragot már rendesen a magánhangzós alakhoz tesz- 
szük: malomig, árokig, toronyig, háromig. Régente azt mondták 
poklig (ypoklig taszítatol" Helt: LT. R7), de ma a nominativus 
hatása alatt azt mondjuk: polkoliy. Megmaradt ez a régi rövid 
alak: forkig, vagy a személyragos alakok kedveért (forkom stb.), 
vagy talán mert gyakran használt állandó szólásokban szerepel 
(torkig ran emivel, torkig merül vmibe stb. I. NySz.). Hasonló ez 
is: ,A ló csül/ig dagasztja a homokot" Jókai: , A lovam lába 
csülökig süppedez a sömlyékbe". (Az apja fia II.) 

Az -ért rag előtt egyáltalán szokatlan a hangzóvesztés; 
v. 0. malomért, jutalomért, ökörért. 
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Csak versiróknál kerülnek elő hébe-hóba ilyen régieskedő 
alakok : védelmért, Anyos (Abafi kiad.) 16. segedelmért, Czueczor: Kült. 
I:54. jutalmért Ar: Elv. Alk. 3. én. (az utóbbi két alak hexameter- 
ben, hol a segedrlemért, jutalomért csakugyan nem volna használható). 

Erdekes, hogy /oyoly tőnévnek hangzóvesztő rá-ragos alakja 
gyakran előfordul egész a XVII. század elejéig leginkább ezekben 
a szólásokban: foglylyá akadni, foglylyú esni, foglylyá vetni (a 
NySzótárban a Fogoly alatt idézett példákon kívül két-két idézet 


az Afad és Es-ik czikkekben), de azonkívül — a mi a NySzó- 
tárban nincs idézve — ebben a szólásban is: A zsidó népeket 


isten /oylylyú adú a bab. királynak RMK. II:20. Foylylyú magát 
ő annak adta vala ÍII:203. Ezek tehát nyilván nagyon járatos 
szólásmódok voltak, azért tartották meg oly soká régi hangzásukat. 


G) A v-hangú névszótőók. 


Ló:lovat, falu: fulvak. Etféle szavaink a ragtalan alakok- 
ban magánhangzón végződnek, ellenben a kötőhangzós alakokban 
egv-egy v mutatkozik a szótő kiegészítő részének. Az ide tartozó 
szók közül némelyekben magánhangzó van a v előtt, pl. lor-, 
kör-, másokban mássalhangzó: fulr-, or/v-. A két csoport e tekin- 
tetben mindenesetre már igeu rég elvált egymástól, s azért czél- 
szerű lesz mindeniket külön-külön venni tárgvalás alá. 


I. a) A ló, kő-féle szútők. 


Hogy a v hang hozzátartozik a szótőhöz s hogy valaha a 
nominativusban is megvolt, azt már Otrokocsi Fóris Ferencz 
fölismerte a XVII. században: ,Nix vocatur hó, guod et her 
sive /ov dictum olim fuisse accusativus singularis kuvat et omnes 
casus in plurali videntur svadere" (Origines Hung. II.194). Ennek 
megismerésére valamint őt, úgy később Révait (Antiguitates 211. 
Gramm. 251) és másokat is egyrészt az idézett magyar alakok 
egybevetése vezette, másrészt pedig a héber grammatika ,nyugvó 
r"-jének ismerete. (L. Révai: Gramm. 258.) Egyébiránt minthogy 
a v könnyen vocalizálódik, könnyen találhatnánk sok más nyelv- 
ben is ilyen nyugvó v-ket. V. ö. az ilyen latin szókat bo-s : bor-em, 
Jn-piter : Jov-is, vagy ezeket a középfölnémet szókat : síró, szalma : 
gen. stróucs v. Strawes, blá, kék: bláres stb. 
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De a magyar ló-féle szóknak eredeti vr hanguságára etvmo- 
logiai bizonyítékaink is vannak. 

Ló: vogul In, luw; ész. osztják lovt. 

Hó nix: lapp siovwr, suewre. 

Hó mensis: finn, észt 44, mond, monat; — mord. kor, 
kon, luna, mensis. 

Kő: vogul kenu, küv, kü, zürj. hi, cser. ki; — kond. vog. kar, ész 
oszt. kevci, mord. kev, finn keri, lív kiv stb. (Az Irtis-melléki 
osztjákban a nominativus he de a dativus Aev-a, a melléknév 
is kevez, köv es. ). 

9: észt tt és tüvi, finn tyri. 

Egyeseknek még a saját nyelvemlékeinkben s nyelvjárá- 
sainkban is megvan e-vel a nominativusuk. Így pl. csévr— cső, 
hév — hő, bév — bő, mív, műv — mű, mint szív — szú és hív — hű. 

Néhánynak a v-je eredetibb m-nek a képviselője: 

Jó (jur-): vog. jamés, osztj. jem, jim, votj. moj." 

0 (ar): lapp o ome, olnmme, oabmr, onbmes, ó, avét, ócska; 
finn ammo-n, ammo-in régen, hajdan. 

Lé, (lév): vog. lam, lüm, cser. lem, mord. lüm, lime, észt 
lem, finn lem. 

Végre egynéhánynak a r-je torokhangból, ugor g-ből vált, 
mint más szavainkban is nem ritkán látjuk, pl. tör- tenni ered. 
tege-, (észt teye-, vog. tüg-, osztj. tay- stb.), szörv- szőni" ered. 
szerje-, (vog. süg-) stb. Ilyenek : 


Szó, (szav-) ered. $s2og-: v. Öö. vog. saw, szó, snj hang, finn 
s0t-, szól, hangzik, cser. soA-t- hangoztat, hangzik. Az eredeti 
torokhangra vall a magyar 2dj, szaj mellékalak is. 

Mú, (sav-i . vog. ény, 5üy. Budenz szerint (szam. sak, sak 
stb., eserk. seret, kabardin Segh stb. NyK. XSIII:119. Ethn. V:136). 
A török hatra vallana a saj-íulan melléknév is, (melyet nem- 
csak a székelyföldön használnak, hanem pl. Hajdú-Böszörmény- 
hen, Egerben s egyebütt is). Csakhogy Kerekes említi az ő 
, Ertekezések és Kitérésekő cz. munkájában, hogy Borsodban 


" Szarvas Gábor Nyr. I[.266. azt hitte, hogy még az EhrC.-ben meg- 
találta az eredeti m-es alakot. De ha figyelmesen megnézzük az idézett helyet, 
azt latjuk, hogy ott az m már az első személy jele: cHogy ewtewle nekem 
engedet menden yombalol.. menden coron ewtet gyezerem: : guod de omni- 
hus mihi bonis ab ípso concessis.. semper eum laudem. Tehát a. m. jómból, 
javamból. V., ö. zo, ugyanott az ötödik lapon; yobra 53. yob 150. és yozag, 
yozagos a codexnek számos helyén. Ezekben a formákban már nem csak 
az m. hanem az ebből lett vw is eltünt. HB. iov 
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soltalan-nak is mondják. s ez az alak megint azt a kérdést 
állítja elénk, vajjon a só nem az osztják és zürjén sol, mord. 
sal, finn suwola szókhoz tartozik-e? t Azonban annak a soltalan- 
nak a régiségét az teszi kétessé, hogy a régi nyelvemlékekben 
semmi nyoma, holott a sajtuluan alak két XV. századi oklevél- 
ből, négy codexből ismeretes, I. NySz.; s azonkívül oklevelekben 
magának a főnévnek egy £-vel (képzővel?) bővült soxt alakja 
mutatkozik: Soktuth, Souhtwth 1257. 1320. stb. ,via saliferas, 
később Saytucsuth 1431. Saythosuth 1451. (mindezeket Szamota 
idézi NyK. XXV.) 

Tó: tavdai vogul fo; ész. osztj. fux, votj. zürj. H, finn suo; 
Surgut mell. osztj. fox, toux. Tehát eredeti alaknak $/oyo- látszik, 
s erre vall az a különös alak, melyet magánértesülésünk szerint 
Miskolcz vidékén használnak a tárgyesetben : fajt. Ezenkívül itt 
is találunk dialektikus /-es alakot: tólat (Fóton P. Thewrewk E. 
értesítése szerint, Budenz, MUSzót. 222). Szolnokon Herman Ottó 
szerint a nominativus következetesen tól. e h. tú (Magyar Halá- 
szati, szótár); így Heves megyében, Szíhalmon Nyr. VIII.569. 
A tócsa helyett pedig tolcha, tolcza van irva XVI. XVII. századbeli 
iróknál (Pesti G. stb. I. NySz.)."t Ezt az l-es alakot Budenz az / 
nélküli alak továbbképzésének tartja s egybeveti a zürjén ti s 
a tinn suo l-es származékaival (/ílas- ázni, azaz tócsában, áztató- 
ban lenni, a kenderről; swolisto mocsáros rét), továbbá a tónak 
vogul tar, terr nevével. 

Annyi bizonyos, hogy a v-hangú tőknek nominativusában 
is megvolt valaha a v-hang, azonban legnagyobb részükre nézve 
nincsenek olyan nyelvtörténeti bizonyítékaink, mint az említett 
csév, hév stb. a cső, hő stb. mellett. Ha pl. árpádkori okiratokban 
lou, thou alakokat találunk (Hatlounoguta publica via 1295. 
Wenzel X.207. Thoufo, Thoufeu 1219. 1251. Jerney), ezeket két- 
télekép olvashatjuk: lov, tov, vagy lou, tou. Az utóbbi olvasat 
mellett szól az a körülmény, hogy még a tow-nál is régebben 
találunk egyrészt kétségtelen diphthongusos alakokat, minők 
Nadus-tohow 1214. Homus-tohu 1225. (Jerney), másrészt. már 
egyszerű ó-val irottakat: 700 Bessenyeo 1169. 70/ru 1251. stb. 
(u. o.) Azonban még a XVII. századig is akadunk egyes olyan 


" A szamojédben s más nyelvekben r-es alakok NyK. XXIII:119. 

"" Hogy a tócsát jelentő csángó tornya szó is (Nyr. V.89) "tolnya volt-e 
eredetileg, mint Halász véli (VIII.253), vagy pedig idegen eredetű-e, egyelőre 
nem tudjuk eldönteni. V. ö. egyébiránt a fönt említett vogul tur-t. Nem lehetet- 
len, hogy a Told helységnév is a tól főnév származéka. 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 21 
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dialectikus alakokra, minők oz, kör e h. ó, kő; I. alább. Minden- 
esetre ez volt a fejlődés útja: tov, tow, tó. 

Némely nyelvjárás a ló és tó szókat nem egyforma magán- 
hangzóval ejti, hanem azt mondja: lú, ellenben tó, szó, jó stb. Már 
Aranv János észrevette, hogy ez a különbség összefügg a teljes 
tőnek magánhangzójával: /ú, lorat o-val, tó, tavat a-val (Hátrahagyott 
Próz. 315)." Ugyanazon nyelvjárásokban az 7-hanguakat is nagyobb- 
részt ű-vel ejtik: Ai, tű (tő) stb. Legkövetkezetesebbek a zárt hang 
alkalmazásában az északkeleti, a királyhágóntúli s a nyugati nyelv- 
járásterület (más nyelvjárásokban leginkább a A? főnév s az ű 
névmás hangzanak zártan, Balassa: Nyelvjár. 122). Ezeket az 
eltéréseket részben már nyelvemlékeinkben is megtaláljuk, sőt 
Dévai Mátvás az ilyen szók wz. ű-jét megkülönbözteti a rendes 
ú, ú-től (1. Iangtanunkban 71. I.). 

Mielőtt sorba vennők az ide tartozó szókat, még csak azt 
kell általánosságban megjegveznünk, hogy a tőbeli " rendszerint 
a kötőhangzós alakokban van megőrizve. Ilyenek a tárgy- 
cset, a többes szám s a személyragos alakok, az í és s5-képzős 
melléknév, az -/ és -z képzős igék; pl. lorat, lorak, loram, lora, 
lorú, toras, toral, huraz stb. Azonban nem minden szó esik 
azonegy elbánás alá. s a különbség itt is többnyire az illető 
szóknak sürűbb vagy ritkább előfordulásától függ. Pl. a loron 
alak általános használatú, a ftuton és töón már ingadozik, a szón 
pedig már egészen erőt vett a nominativus analogiája. Azt 
mondjuk Zsig. hóig, kőig, holott főrig fönmaradt eredetibb hang- 
alakjával, mert gyakran használt szólásokban szerepel: tftörig lr- 
metszeni, törig lerontani ( tövig romlott: tönkre jutott" Nyr. 
I1:232. V. 6. versben: , A tücsök egy-két hari ezirpelget ágán" 
Ar: Aristoph. II:88. 4 sirkövig Főv. Lap. XIV. 489]. 

Némely dialektusban még a kötőhangzó előtt is elenyészett 
a r, úgy hogy hiatus támad, de ebben meg itt-ott ) vagy A hang 
fejlődik. Példák: 

lhak Sylv: UT. II:1349. oak, toak, hoaz, fiiek, kürk Moldva Nyr. 
IX:459. laak Tolna m. Nyr. V:379. kürk, kürt, kíües, füiet, fűrs Balaton 


£ Igaz, hogy egyes nyelvjarások a hav-, szav-, tav-, sav-, jav- helyett is 
hor-, szov-, tov-, Ssor-, jor-at ejtenek, de itt alkalmasint a rá következő r rová- 
sara irhatjuk a zártabb hangot, a mint hogy a rorás-ban a köznyelv is a zár- 
tabb hangot fogadta el (a zavás-sal szemben), 


JI. A névszótók. 323 


vid. füjjet Sopr. m. Nyr. VI: 158. mijes nap hétköznap" Kriza; kümihes 
Fehér m. Nyr. X:187. küméhes Baranya III:282. lohak Ormányság, 
u. o. [I:230. 560. Így múhek MonOkm. IX: 187. stb. 


Már most fölsoroljuk egyenként az ide való szókat, még 
pedig legelőbb az c, ő hanguakat, azután az wí, ű, (1) hanguakat 
végre az é hanguakat. 


Ló, lor-. A régiségben diphthongussal: Hat-lou-nog-uta, via 
publica 1295. Kovács; Louwreu ,Lórév" 1276. u. o. lowert lóért" 1552. 
ErdOrszgy. I:395. — Továbbá A-val: Lu-reu 1281. Jern. 1292. Kovács; 
lú Dévai, CorpGr. l[x Sylv: UT. II:142. lú Pós:lIgazs. 1:730. lura 
Czegl: Dág. Előb. 28. így ma is Mé Debreczenben Nyr. IX:161. s 
egyebütt. — Régi vr-hangú adatok: Lowaz lolv. Lovász] villa cum 
agasonibus regiis 1236. Kovács. [obbagiones eguestres, gui vulgari- 
ter Lowaslegeny nuncupantur 1265. Jern. (Mind a kettő hiányzik a 
NySzót.-ból.) — Hiatusos alakok: Lwaz 1235. 1237. stb. Kovács; 
Loaz 1272. Jern. Luosicsag, olvasd: Luos-iobag ? 1247. 1. Nyr. XIII:122. 
lhham LevT. I:9. loak Sylv: UT. II:149. lxahok Göcsej, Nyr. II:133. — 
A nominativus hatását mutatják már a következők: a lón, Székely : 
Krón. 168. ,ojan lón lovagol" Csik m. Nyr. X:287. lót e h. lovat, 
Temesköz, , Szeged Népe" II:136. de a Szilágyságban és Csallóköz- 
ben is mondják; — legtöbbször pedig a személyragos alakokban 
találkozunk e jelenséggel: Száz tallért adtam a lómért, NépkGy. 
II:83. lója Nyr. III:513. lóm v. lovam, lójik v. lovik Háromszék, 
MNyszet. VI:218. 219. 

Hó, hav-: nix. Havat, havas, havaz; havon BSzemle XXV:126. 
.Verekednek a kavak" (Nép, Fehér m.). — Nelhol, pl. Pest megye 
egy részén (Monor, Vácz vidéke) kovat, horas: Hétfaluban is kovaz 
Nyr. VI:181. hasonlókép a moidvai csángóknál V:47. IX:482. Így még 
Anonymusnál silva Houos (cap. 9. 12); Butun-hotosa 1231. Kovács 
Obrud-houasa, 1291. Knauz. — Háromszékben .hol e-vel, hol a nél- 
kül" ragozzák, tehút hót, hón stb. (MNy. VI:218.) — Különös alak: 
-hóri, havi: nivarius" PPBl. A hosszú ó nyilván a hó alak hatásából 
magyarázandó. 

Hó, hav-: mensis. Hava, havonként, havi. De: punkóst hovában 
Hall: HHist. II:73. 

Nzó, szav-: Szavak, szavam, szava, szavai, szavok stb. szavú, 
szavatos, szavattfyús (régi szók); de szós, szól, szózat; — szaral és 
szaraz csak újabban keletkeztek. Azonban a szavak, szavam, szavad, 
szavunk sem fordul elő a régi irodalomban, csak szók, szóm, szód, 
szónk (ellenben a harmadik személyben, valamint több birtokra vonat- 
kozólag mindig szava, szavok, szavaid, mint ma; csak versben talál- 
tam egyszer ezt: szója BSzemle XVII:3388). A szavam stb. úgy látszik 
a leggyakoribb harmadik személy hatása alatt terjedt el. A tárgyeset 
pedig ma is csak szót, nem szavat (ez utóbbi alakot csak Gvadányi- 
nál olvastam egy helyen, továbbá NépkGy. II:3-6), az n-ragos forma 
is csak szón. E szerint tehát a nyelvszokás sohasem tett a német 
worte és wörter-éhez hasonló jelentésbeli különbséget a szóA, szót, 
szóm 8 másrészt a szavak, szavat, szavam-féle alakok között (mint 
pl. CzF. Szótára is ajánlotta). — A v-hangú tőóalak egyes dialektu- 
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sokban zártabb magánhangzóval ejtődik már a codexek kora óta: 
szova, szovuit, szovattyás (1. NySz.); szovát felemelé Kaz: Munk. VI:31. 
szova Háromszék, MNy. VI:211. így néhol Dunán túl, Vácz vidéken 
stb. — Te szóvaddal (mely amúgy is legrégibb r-hangú adatunk a 
második személyben, Huszti : Aeneis 1582. ? 6) elegyedés útján támadt 
a szód és szovad alakokból. — Végre szovból és szóvbtban Geleji Katona 
lstvánnál (TitkT. 4. és 1095) okoskodás termékeinek látszanak. 

Tó, tav-. A XIII. században még rendesen fox (vagy tov ?), de 
néha már tó is tl. fönt és NySz.; ez utóbbiban hibásan van a tó-hoz 
állítva a következő adat: vallis, guae Frernekfu nuncupatur 1291. 
Knauz; ez így olvasandó: Fenéktő v. Fenéktő. — A v hanggal ren- 
desen csak a harmadik személyű tava (tavai) fordul elő; igy egy 
XII. századi okiratban: piscina Appa-thauwa. A többi alakhan rend- 
szerint tó formája van: tót, tók (halastót, halastók, állótók NSySz.), 
tón (Kriza 447. NépkGy. II:270. Nyr. III:280), kalastói (melléknév), 
tós. Ezeket ritkán es részben csak szótárakban taláijuk v-vel: tavat 
NépkGy. I:485. nádastavak MA: Tan. Előb. 21. halastavi MA : Szót. 
tavas, tovas Calep. MA. — V. ö. még tómat Radv: Csal. III:197. 
főm s majorom Kaz: Munk. III:224. De néha a harmadik személy- 
ben s a több birtokot jelentő formában is a fő szolgál alapul: tóját 
Bethl: Elet. II:343. Asztalosok-tója  Nyr. IX:287. .fója v. tova" Három- 
szék MNy. VI:219. vaz ó saros helyei és tói" Kár: Bibl. II:153. 

A tav- tóalak helyett itt is előkerül fov-, pl. .kó heget allo viznek 
tovta fordeita", azaz tavaivá: ceonvertit petram in stegna aguarum, 
Döbr€C. 201. fovas: paludosus PPBI. 

Só, sav-. A XIII. században sow (vagy Sov ?) : n SOUYYDU et castrum 
salis" Anonymusnál (I. NySz. I. Jó). — A v itt is leginkább a 
harinadik személyben tartotta fönn magát: sava, ,földnec sawi" azaz 
sevai, MiinchC. De van savú is: Szapora Sszauú és kevés sawuw Bal : 
CsIsk. 3609. Ellenben sos, sótalan, sóz sehol sem kerülnek elő v-vel. 
(A sajtalan-t már említettük. A sócska mellett savacska is van a 
NySzótárban, de érdekes, hogy csak a harmadik személyre vonat- 
kozva : saracskiját, tehát mintegy a harmadik személyű sava analogiá- 
jára.) — Saw- helyett sov- is van; pl. ,mind iouát, mind sowdidt" 
Balassa B.; így Háromszékben, MNy. VI:211. — (A ehemia sav szavát 
a savanyú- ból vonták el.) 


Jó, jav-. A HB. korában jox vagy Jor: Oggun neki mend ior- 
ben rezet. — A középfok ma jobb de azelőtt Jjóbb volt: ioob VitkC. 
52. töb Heltai, jó; MA. stb. — A v hang az igei származékokon 
kívül (Javall, Juvasol — V. ö. javas es jós — javít, javul) többnyire 
csak a személyragos formákban használatos: Juvam, javad, jara, 
javaim stb. 8 a Javaim- -félék analogiáji ira mondunk javakat jószágok" 
értelmében valamint javacska is van a NyissSzótárban. (A nemzetgazda- 
sági iróknál még jar is előfordul a jószág helyett!) De már a mellék- 
névi Jó-nak csak jók a többese, valamint jöt, jón, jól. — De a régi 
nyelvben itt is ugyanazt az érdekes jelenséget látjuk, a melyet a 
szó-ra nézve is megállapíthattunk, hogy t. i. csak a harmadik sze- 
melyben s a birtokos többsége esetében szerepel a v-hangú tóalak : 
java, javok, javi v. jarai stb. Ellenben: jóm ( jószágom EhrC.), 
Jömra, jódra, jönkra, jötokra van valami stb. (Igy még újabban is 
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Jomra NépkGy. II:1839. jódat akarom Ar: Arist. I:51.) Csak Decsinél 
találjuk ezt: Ez nyaualyais jaxumra lön. — A jav- helyett jor- is elő- 
kerül már a régieknél gyakran : így Háromszékben jora MNy. VI:211. 
Jóraimmal Tarn: Mest. 67. és jóvíttya Felv: SchSal. 27. olyan keve- 
rék formák, mint fönt kór? és szóvad. 

0, ar-. A XIII. században oz (vagy ov ?) és ó: Owecar, Oubuda, 
Orev stb. (NySz.) — A v ma csak néhány származékban használatos : 
avul, avét (ftarélt — avult), aras. De a XVI., XVII. században még 
arat és arak is előfordul (eyat es awat JordC. wyakat es arakat, 
Pesti G.). De vyokat es okat" is van már a XV. századbeli MünchC.- 
ben; így ot ,ót, régit" 1540. EevT. I:8. 4Avúl helyett is van óúl és 
aúl néhány régi irónknál. — Feltünő alakok a következők: ,or 
testámentom", Matkó; ,az ovból ujá tészik" Medgyesi; órság Pósa- 
házi; ór GKat. 

Kó, köv-. A rokon nyelvek tanusága szerint eredetileg "kir-, 
azért sok dialectusban maiglan kü, kü. Így a XVI. században Fél- 
egyházinál, Meliusnál s más iróknál is kí; Dévainál is a zártabb 
hangot jelölő d-vel (Nyr. XIII:1). — Ezt a szót némely dialectus 
egész a XVII. századig köv-nek ejthette; erre mutat nyelvemlékeink- 
nek számos adata: ,hegyes keev: lapis, petra" 1037. Czinár: keenköve 
byzw panceel JordC. 901. (talán elhibázva e h. keenkőves, u. 0. lapon 
keenkeü is van); draga közv Born: Préd. 24b. kövnel u. o. 33b. ków 
Born: Ének. 351. köve szalom u. o. 179. köve palotaban, köv labra u. o. 
257. kövenec u. 0. 362. kore fulak Kár: Bibl. 159. körre Megy. 3Jaj. 
II:56. -—— A kötőhangzó előtt mai köznyelvünkben is általános a v: 
követ, kövön, kövök, köve, kövecske, köves, kövez; körül stb. Könél 
követb, Faludi. Csak ritkán engednek ezek az alakok a ragtalan 
kő forma hatásának, s még leginkább az összetettek: mennyköt, Arany 
L: Népm. 61. tüszköt e h. tűzkörvet (1. Szarvas G. érdekes megjegy- 
zését Nyr. XIX:230). — Versben: , Kőkön cgergő, Szépen pergő"... 
Thaly: Adal. II:102. , Mindenik porszeme, köje" — rim: fedője, Lisz- 
nyai: Uj Palócz Dalok 103. — ,Ez az ulicza meg van közve" csángó, 
Nyr. IX:489. (v. ő. közet.) 

Tó, töv-. Szintén közönséges a tű mellékalak ; így tn Tel: Evang. 
téstél Sylv., Helt., far-tű PPBl. zoló-tú GuaryC. szóló-túke Szár : Cat. 
Bi. — A v hang "leginkább ebben a három alakban maradt meg: 
töve, törig (filtraig VirgC.), tövestül. De az utóbbi közönségesebb így : 
tástül, tistül, s a tős- gyökeres mindig v nélkül. A szölőtő-nek harma- 
dik személye ,az ő szóló tóies Kár: Bibl. (Így nyelvtanainkban: a 
szónak törve v. tóje.) A tárgyeset szóló-tot JordC. és Mikes. De a 
többes szól4-tövek Com : Orb. ,tóvec v. tóóc" MA: CorpGramm. 153. — 
, Fültövön ütni vkit" CzF. Ellenben : "Az öreg király kartón fogta a 
fiat" NépkGy. I:362. Kriza 448. 

0, ör- ,cingulum". A szabályos ő nominativus a régi irodalom- 
ágas egészen közönséges ; pl. ez, azaz ő CornC. 38. evuet azaz övet 
u. (mint kö: követ); o Helt: Bibl. I. Tb. özedet u. o. T. — Az ör 
úja sa tLÁTS a leggyakrabban előforduló személyragos alakok (s még 
övig, öred2) hatása alatt maradt fönn vagy keletkezett újra; nincs 
kimutatva a XVII. század előtt (a NySz. MA. szótárából idezi a leg- 
régibb adatot. V. ö. még: sörbe való: kendő szék. Nyr. V:424. — 
De a moldvai csángóknál még most is ó az öv, Nyr. IX:439. 
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Ó, öv-, AS Ap hang csak ebben a származékban van meg: 
övé, a többes övék (öréz, övéik). A HB.-ben a többes számú névmá- 
sok így vannak irva: mir, tív, iv; de lehetséges, hogy az iv betúk 
már itt 4 hangot jelölnek, mint később a Königsbergi Töredékben 
s a codexekben. 

A nő főnévnek egyetlen egy alakját mutathatjuk ki v-vel, ezt 
sem a régiségben, hanem egy dialeectus-közleményben: nyiirestén a. 
m. nőstény, Háromszékben, NyK. III:4. Nem tudom ezt máskép magya- 
rázni, mint hogy a nő valaha csakugvan "növ, "név volt, mint már 
mások is hitték, a nélkül hogy e háromszéki adatot számba vették 
volna (újabban is pl. Donner: Die gegens. Verwandtschaft 27. Budenz : 
MUg. Szót.) — A né és né alakok (kiralmi Beythe: Epist. 3) eredeti- 
leg "néj-nek hangzottak, s mind ama "vév-, mind ez a "néj- a még 
régibb "eég-re ill. NI 4-TE vihető vissza, (v. ö. Hangtan 73). 

Fő e h. Fför- és másrészt fej, fé, fé szintén közös g-hangú 
alakból magyarázhatók (I. Budenz). — A v hang ítt is ritka s már 
régibb irodaimunkban is csak két esetre szorítkozik. Egyik a mellék- 
névi használat: fur ok GKat: Titk. 9. fővek SzCsene: Conf. 107. 
fvebb e h. fótb a régieknél egészen közönséges (de van leg- fejebb 
is Com: Orb. 45). A "másik pedig ez az összetétel: fxv-aly ,párna, 
vánkos, fejal Nad: Kert. 2783. (volt ennek fejal, "féal, "fial formája 
is, és alkalmasint ezek hatása alatt fejlődtek ezek a keverék alakok : 
féval, fival stb. I. NySz. és Simonyi: A Magyar Nyelv II:103.) — 
Fó helyett /ü van Dévainál, Matkónál stb. s ma is némely dialectus- 
ban (különösen fűbe ütni). A fej tőalak régi nyelvemlékeinkben ezek- 
ben az alakokban kerül elő: a harmadik személyben feje, fejük for- 
mákban (ezekben mindig, a többi két személyben ritkábban), továbbá 
a fejő-ben s még ezekben az alakokban: fejenként, fejes, fejetlen, 
fejez, fejelt. Ellenben magának az alapszónak nominativusában és 
ragozásában mindig a /ó, fé, fé szerepel s még az első s misodik 
személy ragjával is: fém, féd v. fém, féd stb. (Az őrségi nyelvjárás 
ma is így ejti: /em, fcd, feje, Nyr. VII:418). Fej, fejjel- féle formákat 
csak a XVII. század óta találunk (Ugor alak pgrTg, V. ő. BaLáAssa magya- 
rázatát Hangtan 71. s másfelől Zorsar-ét Nyr. XXI:127.) 

A ,vó — veje" alkalmasint szintúgy keletkezett, mint nő —- weje 
És fő—fejet: de itt nem tartott fönn v-hangú alakot a magyar nyelv- 
történet (ugor alak vszg, I. Hangtan 71). 

Csó, csöv-. Az irodalmi nyelvben úgy ragozzuk, mint a kó. tű 
szókat: csövet, csövön, csövek, csöve, csöves stb. De dialectusainkban 
sokféle eltérést tapasztalunk. Minthogy kétségtelen, hogy a cső azonos 
az ó-szlovén eévi, új-szlovén cérv főnévvel, az eredeti alakhoz leg- 
közelebb állnak a következők: csév szék. Tsz. cséve Nyr. I:232. csír 
u. 0. 281. csíve II:518. V:426. Ugyanilyeneket találunk nyelvemlé- 
keinkben is, de ezenfölül a következőket: csóv, csór e, tsüv, olv. csőv, 
csóve, csűr; az utóbbiból lett a csü nominativus, mely ny elvjárásaink- 
ban most ís megvan (czati MA.-nál bizonyára szintén csü-nek olva- 
sandó, tehát PP. tsuj-ja csak hibás átirat) — A csöves régi iróink- 
nál cséves, de ma csós is van (csós cseber szék. Tsz. csóstül, csűstül; 
v. ö. még többesben ésók Hall: HHist. III:33. továbbá a gyilkos csöje 
Tompa: Költ. I:154. Bajza: Munk. 201. Háromszékben is csöm, csód, 
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csójtk stb. MNy. VI:218). — A csövet tulajdonkép hosszú ő-vel kellene 
ejtenünk s irnunk: csövet. A rövid ö-ben kétségkívül a követ, lovat 
stb. befolyását kell felismernünk. 

Bő, bőv-. Itt a hosszú magánhangzó maiglan megmaradt sér- 
tetlenül. Ez a magánhangzó eredetileg é-volt, mint nyelvemlékeink 
béret-féle alakjai bizonyítják; de másfelől a zártabb-hangú bű, bűven 
is előkerül már Sylvesternel, Calepinusnál, s ma Debreczenben, Sza- 
bolcsban, Halason stb. — E szónak ragtalan alakjában is közönsé- 
gyes a v hang egész a legújabb korig (ámbár annyira nem, mint a 
rső-ében) : beew CzechC. 25. bér Pethő: Krón. 90. bú Pann. Megv. 
-bozc kenyeres orszag" Born: Enek. 265. bőv nyelv" Aranka; bör 
részt vennék" 1791. Nyr. VI:410. ,bőv bért ad" Kaz: Munk. II:379. 
-bóv termesztés" TudGyújt. 1836. VIII:56. bőrség Pázm. bövséges MA. 
btóvség Belényesi: Karácsonyi Enek 62. — Viszont újabban bövében 
helvett is bőjében KisfS. Bold. Szer. 124. és 165. dal (Háromszékben 
is ,hol v-vel, hol a nélkül ragoztatik" MNy. VI:218). 

Ennek a melléknévnek azonban még egy különös kiejtésével 
találkozunk a népnyelvben: bíjj Fehér m. Nyr. X:186. bej Somogy 
1I:375. Ez a forma meglepő bizonyítéka Budenz véleményének, mely 
szerint bó, bév eredetileg azonos a mély, míly melléknévvel. E mel- 
lett szól tovabbá egy codexünknek beclseg alakja e h. bőrvség, s végre 
az oláh nyelv, mely nagyon régen átvette e szót, úgy hogy meg- 
örízhette az Z hangját: belsug, bilsug (1. A Magyar Nyelv II:216)." 

Ho, hér, hev-. A hő és hév úgy viszonylanak egymáshoz, mint 
tó és bér. Másfelől hév és heves olyan viszonyban vannak, mint 
név és neves, réz és rezes. A hév mellett ké is van (Melius, Csúzi, 
v. ö. hé-ríz, hékút, továbbá hébe-hóba 1. Nyr. XXI:99), valamint alább 
lév mellett lé. — A régiségből csak egynehany példát idézünk: 
-keuen hidegen futosos" Born: Préd. 550. kévetb Gyvad: Pösty. För. 
24. heretb Zvon: Post. I:397. Lép: PTük. I:118. ,se nem kevek, se 
nem hidegek" Misk: VKert. 275. hévség NySz. V. ő. még hervenyében, 
heves, hevül, hevít. — Ma a hő és hév szók közt különbséget tesz 
az irodalmi szokás. Melléknévileg csak a hő járatos, pl. hó érzelem 
(holott félszázaddal ezelőtt meg a kév szerelem is járta). Főnévileg 
is a tó használatos, ha természeti, érzékkel fölfogható melegről van 
szó, azért van hőmérő, hőtan (de személyraggal: a nap kere). Végre 
a hév csak lelki melegséget fejez ki: kérrel védni vmit stb. — A 
nép ma hevenyében, hevenyész szavakon kívül nem igen él a bér 
szóval és származékaival. De Háromszékben járatos : , Hő ragozva : 
hevem, heved, heve, heves, hevén, pl. hevén enni, a hevén járni, hevét 
süt a nap". MNyszet. VI:218. — A r-nek eredetéről nem szólhatunk, 
mert Budenz egyeztetése hangtani okból kétes (1. Nyr. XII:29/). 

Hogy a csongrádi Gyó helységnév is (Algyő, Felgyó) eredetileg 
a v-hangú szókhoz tartozik, bizonyítja ez a melléknévi alak: Gyeri 
sor (utczanév Szegeden). ,Gyevi fok Algyő mellettt Herman 0: 
MHalaszat. 786b. 


" Ezek az 7-es alakok magukban nem volnának kétsegtelenek (a mint 
hogy Zolnai kételkedik is bizonyító erejükben Nyr. XX:128), de ama .J-hangú 
adatokkal egybevetve mindenesetre sokat nyernek valószinűségökben. 
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b) A bú, fű-féle szótök. 


Az ú, ( hanguak alakulásában kisebb a változatosság. de 

az ide tartozókkal sem bánt egészen egyformán a nyelvtörténet. 
Vegyük sorra. 

Bú, bur-. Az utóbbi tőalak csak a harmadik személyben for- 
dul elő gyakran: burvát, de leginkább burában, pl. s Izabella királyné 
Budában azt se tudja hova lesz buvaában" Ar: Török B. Azonkívül 
Kresznericgs említi a vasmegyei és Zalai népnyelvből ezeket az igéket: 
burall busít", burallkodik ,búslakodik". A ragtalan alakot csak Geleji 
Katonánál találjuk v- vel: Zer-látott Válts. II.955. — De burában 
helyett már a XVI. században előfordul buában, 8 azután bújában is. 
Egyéb alakokban pedig épen nem találunk e-t; pl. az első, személy 
mar a PozsC.-ben bém (..buemon" 23), a második személy az ÉrsC.-ben 
búd (,birdeert" 86). Így van mindig bés (Buus mint név már egy 
1408-ki okiratban), továbbá bút, és Faludinál a többes szám is meg- 
van; btúk (.Ha ki sok buknak nyomorékja nem akar lenni, ehez 
tartson" 398. Itt tehat nem valami bukás-féléről van szó, mint a 
NySz. szerkesztői hitték, kik a Bwk főnév alatt idézik Faludi mon- 
dását). De Csokonainak is van egy ilyen czímű verse: A búkkal 
küszködő. — Dunán túl néhol azt mondják buxjomba, sót a palóczok- 
nál ezt is: bejral. Ezek nyilván csak a harmadik személy beja, buja 
analogiájára támadtak. 

Szú, szuv-, A v-g tő jóformán csak a szwras melléknévben és 
származékaiban maradt fönn (Calep., MA. stb. Somogy Nyr. III.375 
stb.); de ez is rövidül szeds-sa (Iészterhazi T.. Com.: dan.). CzF. 
szuvat és szurak alakokat ís emlit. Comenius Jdanuájában szeat és 
szuak (ez utóbbi az 50. lapon, a NySz. nem említi). — Szú-ette helyett 
Vas megyében szwlette járatos és CzF. Szótára szerint Győr vidékén 
is van szül (szúl-t, -ok, Ja: kassai Szókönyvve szerint ,a Duna mel- 
léken szúly a neve v. szuk." .Vas vármegyében szuly a neve"). Ezek 
kiejtésbeli hamis analogia útján keletkezhettek, mint /íja mellett 
helom e h. hivom, 8 más effélék. A rokon nyelvek ugyanis azt bizo- 
nyítjak, hogy e főnévben nem volt / hang: vog. sau, sox, lapp 
suoks, mord. suks. Igaz, hogy az egyik vogul nyelvjárásban suor 
van, s ehhez a m. szul, szól — ha mégis régi képzés találna lenni — 
ép úgy viszonyulna, mint a vogul tíw-hoz a magyar tél e h. tó. 

Fú, fuv- ,anas silvestris", A fur- tő csak Czeglédinél $ Comenius 
Januájából van kimutatva a többesben: f/urvak: továbbá még PP. 
szótárában van furacska. Régibb szótáraink a latin fulica-val fordít- 
ják, sót CzF. Szótára ezzel rokonítja, de már Kassai megjegyezte 
szókönyvében, hogy nem ezt jelenti, hanem vad-réczét. (Ő szatmár- 
megyei szónak mondja, de a vasmegyei dialectusból is említi ezt a 
kifejezést: , fámonyaz: csörgő-kacsa-tojást keres.") 


Az ű§-hanguak magánhangzója eredetileg z volt. mely 
következő e hatása alatt; labializálódott. Úgy látszik, ennek a 
labializálásnak eredetileg csak ott volt helye, a hol a z elveszett 
s mintegy beleolvadt az í-be: mű—mivrl, szű—szívem, hű— híven 
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De utóbb a belső analogia kiegyenlítette a különbséget, s lett 
mű G művel, szív—szírem stb. 


Fű, für-. Régebben fiv vagy hív volt: fyweket, fywnek JordC. 
fwren LevT. I.3. stb. A ragtalan alak is előkerül így: az /ixvis gyóke- 
rérol  indultatik" Frank: HasznK. 50. (főv Bethlen Gábornál Nyr. 
X.312.). Sót ma is megvan ez a forma a drávavidéki és szlavoniai 
dialectusban: fív-kaszálni Nyr. V.380. jobb fiv terem VIII.279. — 
A nominativus néha igy van írva nyelvemlékeinkben: 7y KeszthC. 
KulesC. Pesti G. V. ö. még fire LevT. I.316. finex RMNy. II.b. 49. 
azaz fire, fiínek. Igy fé Dunán túl (hol?) Nyr. V.181. -- Különös, 
hegy másfelől néhol fő alakot is találunk: fővel Csúzi; negyed főuet 
fnegyedfű lovat] RMNy. IIb. 302. harmad fő, heted fő stb. Cseh : 
OrvK.1. — A fű, fiv- szóban Budenz szerint (/-ből lett a v s a szó 
eredetileg "füle, "pile volt, megegyezőleg a gyepet jelentő finn pálri, 
pülkky stb. alaprészének. Ez ellen azonban az a hangtani kétség 
merül fel: miért nem lett a fül, felhkó, hal s a legtöbb mág szó (-jéből 
r a magyarban? Nekünk valószínűbb Budenznek régibb egyeztetése, 
vagyis a füvet jelentő pum, pam szóval való egybevetés, mely meg- 
van a legközelebb rokon vogul s osztják nyelvnek összes dialectusai- 
ban. A hangrendi különbség nem sokat nyom, mert épen e két 
nyelvben közönséges az eredeti magas hangnak mélyre változása, 
s Budenz maga is akárhány olyan szót egyeztet, minő pl. m. ül: 
vog. wel-, m. öcs-: vog. apsit, m. ő (névmás): vog. tav stb. 

Mű, műr-. Itt a teljes tő egészen közönséges é-vel: mirek, 
míres stb. és még ma is használatos a mível ige műrel mellett. 
A ragtalan alak ís műüc Kár: Bibl. mér Helt: Krón. (mirre Helt: 
VixeK. mivnec MA: Bibl. műrje Dugonics, Nyr. V.461.) — Valamint 
fü és fív mellett ff, úgy van itt mé alak is: myre, mibeli 1582. 
KBées: miel mű-vel" Virg€C. mieltet MonOkm. IX.187. mihéj Nagybánya. 
— Az íh.é is előkerül: mékel műhely" Gyöngy: KJ. 2. könyv 3:27. 
igy a Balaton vidékén ma is; köméres TitkRózs. 179. kűméres Algyő, 
Nyr. VIII.516. Aümés Csepreg, Nyr. II.372. mélő nap hétköznap: 
Göcsej, mélő v. míló héten, 1. VIII.532. — A v-nek eredetéről itt sem- 
mit sem mondhatunk, mert Budenz egyeztetése mind hangzás, mind 
jelentés tekintetében bizonytalan. 

Szű, szív-. Minthogy itt a személyragos r-hangú formák voltak 
a leghasználtabbak: szírem, szíve stb., azért újabban a szír majdnem 
egészen kiszorítja a Szű-t. A régi ny elvben Pázmány előtt nem igen 
találunk szír, szívből, szívhez-féle alakot, csak o szű, szüből, szűhíz 
(Heltainál van szí UT. €8). Háromszekben most is van szü, szűm, szüd, 
szűütök (röviden is: szü ,stb. MNyszet. VI:218). — A szírv-tő helyett 
szűr- is előfordul: ó zrxó BécsiC. szíxét Helt: Bibl. szüret Zrinyi: 
szür szek. Nyr. IV.328. — Viszont v nélkül is néha í -vel : tyzta zibol 
TihC. 14. szíból Ily: Préd. I.251. — A szívnek ugor neve jóformán 
igy hangzott: ő"szdeme. Ebből körülbelül ilyen úton fejlődött a szó- 
nak mai magyar formája: "szedeme, "szileve, "szilve, szív. (V. ö. finn 
sydüme-, nom. sydan, zürj. sölöm, vog. sün stb.) 

Hű, hív- fidelis.. A gyakori híven alak hatásának róhatjuk fül, 
hogy Ahű mellett hír van (már a codexekben sokszor). — Van hí- 
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tőalak is ebben: kyseg DictaGr. hkysyyh Magyar Verb. 1565. — 
Viszont küv- alak is találkozik: Akévetvel Born. SzJán. második büré- 
nek Zrinyi. — A kív melléknevet Budenz a kirv- (his2)-ből való kivő 
igenév összevont alakjának tartja. 

Hű-, hiv- refrigerium." A hűs, hevés, hüvös, hűl, hűt szók alap- 
része (származékai még kétségkívül a /ideg melléknév és az elavult 
hiedelem ,refrigerium" szó). . Hűs enyhet adjon; nem kérek sokat. 
csak hüvös enyhet" Arany, Shak. XIV.104. — Maga az alapszó elő- 
fordul Kisfaludy S. Himfyjeben: ,a kürvödben ott szendergó" Kes. 
Szer. 188. dal. De ez alkalmasint csak a szerző alkotása. (Kreszne- 
rics is ezt az alakot állítja e szócsalád élére: , Hú: frigus, algor, 
v. frigidus, algidus.") — A ve itt ősregi; v. ö. lapp raradak .frost," 
I. Budenz. 

Nyé, nyüv- V. nyűv-. Eredetileg i-vel: mxec Born: Préd. nyive 
Gyöngyösi, Faludi; nyíves Esztergomban stb. A ragtalan forma is 
nyír Amadenál. — Összetartozik a szintén férget jelentő lapp sie 
(úirdnag), vogul sir, nirk, oszt. nink szókkal. Budenz a mi xyír-ünket 
eredetibb "venwge alakból magyarázza. Pedig alig lelhet kételkedni, 
hogy a vogul-osztják alakokban az -z, -nA4, már képző, ugyanaz a 
mi a lapp sirdíag, ill. szenayg szóban a -xzag. 5 maga a lapp szó- 
nak sirv- alaprésze maradt fönn a magyar nyű-ben minden képző 
nélkül. (Nem hihető ugyanis, hogy a lapp xív- is "wingy-ből 8 az egész 
xivnag ebből fejlődött volna tiünynag.) 

Bű, bűr- magia incantamentum" csak összetételben és szárma- 
zékokban: bű-beűj, bűvöl, bűvös, bűrös-bájos. — Van 2-hangú alak is: 
tírvöl,  bíöl, bíes, bíös. 1. NySz. Továbbá Diószeginél 1679. bírjelés, 
bíjás. —- E szó a török böjü, bögü szó átvétele, I. NyK. X.79 

Sz, sür- levir". A NySz. csak süűr alakban vette föl, pedig elő- 
fordul v nélkül is: s Sylvester grammatikájában. CorpGramm. 41. 
42. 43. vott személy ragokkal is így van: svem, súed, súe stb.) Meg- 
van a sű Szabó D. óta szótárainkban s mint székely szó a Tájszó- 
tárban is. (V. ö. ,Szerető sved és hűved" Arany Eletéből 130. Elő- 
fordul Ribáry Világtörténetében is.) — Az ErdC.-ben i-vel van: 
syweet 395. 


Tú acus" a régieknel rendesen fő (a tárgyeset töt, tűt, a többes 
tűh). A tüir- alakot látjuk ebben a kicsinyítőben: tüirecske Radv: 
Csal. II:290. s ez Faludinál így jelenik meg: foglaló tfíiecsAe, gombos 
tivcske. — A tű, tő tőnév "förvő-ből rövidült s igeneve annak a szúrást 
jelentő "Zfőv-igének, mely kétség nélkül kiválik a következő kifejezés- 
ból: , Ceremoniaknae szem tóuó pompaiual az nepeknee, kiralyoknac 
es poganyoknac elmeieket meg ütköztette" (Eszterházy Tamás: lgaz 
Anyaszentegyház (1602) 453. Ez a fontos adat a NysSz.-ban csak a 
még-iitköztet eczikkben van idézve) — szem-szúró pompa. Ennek a 
töv-nek származékai ezek az elavult szók: töeezk és tűdösik (mind a 
kettő a. m. szúródik9), tüűdös (a. m. szurkál, 1]. NySz.). A tiz ige, 
minthogy füdz mellékalakja is van, lehet ama "főv ige freguentativuma 
(ámbár téd? is lehet olyan kivételes denominális képzés, minő överdz). — 
Szintén ehhez a szócsaládhoz számíthatjuk a tövis-t, melynek a régi- 
ségben ilyen változatai vannak: tevis, tivis tüűvis, (tűvisk, tövösk-), 
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továbbá Heltainál s Bornemiszánál tüss, s ennek kicsinyítése a tiiske, 


mely a XVI. században még ritka (Ormánságban így is; tüűsök:; 


kemenesalján pedig a tövisest ma is tüssös-nek mondják)." 
c) 4 lé-féle szók. 


Irodalmi szó csak egy tartozik ide: 


Lé, lev-. Lében-sült, hosszú lére ereszteni stb.; ellenben levet (a 
fülevet Ar: Szentiv. Alom. 167. e bájleret u. o. I68.), lereket Faludi, 
vminek leve, leves stb. A második személy ragjával léd van Dugo- 
nicsnál, Nyr. V:512. — A régi irodalomban gyakori a ragtalan lév alak 
is (v. ö. lévben Decsi, lérhez Com : Vest. 84. lévrel Hall: HHist. II:48). A Táj- 
szótárban is van még lérhütó. — Ritkábban ugyan, de előkerül a rövid- 
hangzós lev is ragtalanul, pl. a gömöri nyelvjárásban Nyr. III:185. 

Ré, rér- ,portus". Az irodalmi nyelv rendszerint csak a rér 
alakot használja, s a NySzótár is még csak a teljes v-s formákat 
idézi: rév, rérnek, révre, révhely, révet, réren stb. — De a népnyelv 
sok helyt ré-re rövidíti, s Dunán túl ilyen helynevek is vannak: 
Reé-Fülöp, Ré-Komárom (v. Rér-Komárom) ; Csepel szigetén Lóré. , A 
rén nem lehet már járni" Háromszék, Nyr. IX:425. Az irodalomban 
ritka a ré; pl. révben és rében egy lapon Shak. XIII:61. — A kér : 
hó, bér: bő hasonlóságára a rér-ből rő is lett Háromszéken (míg a 
fa reve u. o. ré) MNy. VI:215. Viszont a tiszántúli és a jászsági 
nyelvjárásban §$£-vel ejtik: ríhajó, ríház Mezőtúr Nyr. VIII:360. a 
ríbe lakik, Tisza-Sz.-Imre X:327. 

Ré, rev- putredo", a fa redve, redvessége, revessége. Az íro- 
dalmi nyelvben szokatlan. A NySzótár csak rev alakot idéz MA. után : 
ez pedig alkalmasint a reres-ből vonta el így, mert a népnyelvből 
a ragtalan alapszót csak ré és rév alakban mutathatjuk ki: .ré, csont-ré, 
fa-ré: csontnak reve, fának reve, redves" Kassai: Szókönyv IV:192. 
rév, reres" u. o. 193. .ré: redves; csupa ré vót a váju víge" Bihar, 
Nyr. VIII:379. ,ojan fát vettem, hogy csupa ré" Szatmár XIX:379. 
ré Háromszék, MNy. VI:215. rév Tsz. Redv alatt. — Ré helyett a 
személyragos alakot is használja a nép: reve, reve-hamu, reve-tapló 
CzF. (v. ö. alja búza, java liszt, fele út stb.) — A reres-sel egyértel- 
múek revedt CzF. és rervült fa, Merényi: Népmes. 

Az utóbbi ré-vel látszik azonosnak — legalább egészen egy- 
alakú vele — az a ré, mely némely vidéken bizonyos fajta gödröt 
jelent: , Ré, többesben rervek: télen az utak jegén támadt vízzel telt 
gödör" Csik m. Nyr. X:330. , Hanó-ré, Közepső-ré, Nad-ré [nagy réj, 
Kovácsré martya, Péter Miháj reve, a Mosó reves" sepsi-uzoni hely- 
nevek VIII:332. (nincsenek ugyan magyarázva, de bizonyára egyek 
a csíkmegyei fé-vel.) , Kóre; mengyünk a Körébe: a köre alatt vol- 
tunk; a Kóre felett vágták a követ; a Köre felé mennyetek a mart 
alá" X:236. zemplénmegyei vízmosások közt van felsorolva S az 
imenti székely idézetekkel egybevetve nyilván a köőgödör, kővájás 


" Velem egyidejüleg jutott Szarvas G. is a tű szónak ezen magyaráza- 
tara ínoha ő nem ismerte a szemtövő-t, mely egészen kétségtelenné teszi a 
dolgot), 1. az ő tüzetes fejtegetését Nyr. XXI:193. 
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jelentését kell neki tulajdonítanunk (egészen alaptalan a közlő hozzá- 
vetése, hogy ,talán körérv-ből lett"). — E szerint azt hihetjük, hogy 
a fa reve is eredetileg a korhadt fának odvasságát jelentette. s így 
nem egyeztethető azokkal az ugor szókkal, melyekkel Budenz álli- 
totta össze (MUgSzót. 693. szám). 

Hé ebben a szólásban: ,Hé lelke nincs hová legyen" Arany : 
Bolond Istók 2:75. . Nincsen hé lelkinek hová lönni: nincs fejét hová 
lehajtani" Szeged, Nyr. II:40. VII:180. , Megszorult, nem volt hova 
fordulni a hé lelkinek" [pénzért] Hétfalu, u. o. VI:231. — Valószínű- 
leg egy az eredetileg üreset, pusztát jelentő kiú melléknévvel, mely- 
nek a régiségben hí, hív, hév, héú alakjai is vannak (v. ö. hírság. 
hívalkodás, és ,hévul: héúl, hiúl" Baja, Nyr. VII:562). Tehát a. m. 
puszta, elhagyott lelkének, árva lelkének nincs hová fordulnia. — 
Aranynál /ő lélek is előfordul ilyen értelemben. 

E, év ,annus" Az é alak csak a Döbr€C.-ből van kimutatva: 
vtizenkettöd eldl fogvan". — Különben mindig megtartotta "?-jét, 
bizonyára azért, mert leggyakrabban használt alakjaiban a rákövet- 
kező magánhangzó előtt szabályszerűen megmaradhatott a wv: érig 
(v. 0. tövig), éve, évi, évrs. , 

Szintén mindig megmaradt a v a másik év szóban, mely eves- 
séget jelent, ámbár itt az ok nem világos (Il. e szót fönt a hang- 
rövidítők közt). 

Végre még a név is mindig megőrízte a r-jét alkalmasint a 
néren alak és a személyragos neve, nerem formák hatása alatt. 


II. 4 falu, hamwu-féle szók. 


Ezeknek fulv-, odr-féle tőalakja abban különbözik az eddigie- 
kétől, hogy a r-t mássalhangzó előzi meg. Itt tehát a r-hangú 
alakokban egészen hiányzik az az u ü magánhangzó, melyet a 
nominativus végén látunk: nem mondjuk "faluvak, "hamuvas, 
hanem falrak, hamvas stb. 

Hogy ilyen teljesebb €/aluvak-féle formák egyáltalán létez- 
tek-e valaha, erre nézve szétágaznak a vélemények. 

Kévai még nem is vetette föl ezt a kérdést, s ez annyival 
teltünőbb, mert ó már ismerte a Halotti Beszéd chomuvwv, keseruv 
alakjait (v. ö. Antiguitates 213., 346. 352). Grammatikájában a 
daru, darvak alakokban az u és v hangokat egyszerüen egymás 
változatának tekinti, sőt azt a helytelen szabályt állítja fel. hogy 
minden rag hozzájárulhat mind az uw mind a v hangú tőhöz: 
n taru-é, darv-é; daru-nak, darv-nak: daru-t, darv-at; daru-tól, 
darv-tól ; daru-k, darv-ak stb. 

" Molnár A. is azt mondja grammatikájában az ilyen főnevekről, hogy 


. bifariam deelinantur", de ő nem vesz fel paradigmájában olyan hibás alakot. 
minő darutól "CorpGramm. 137.) 
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Szilasi M. szerint ,semmi ok sincs rá, hogy föltegyük a 
tőalakban az u kiesését, mert a mássalhangzó után álló c magán- 
hangzó elé kerülvén, tudvalevőleg inkább fejleszt ki egy w-t, 
azaz ur-vá válik, pl. aluvás: alrás, nyugorás; nyugrvás, V. Öö. 
alszik, nyugszik, talvszik, "nyugrvszik". (Nyr. XI.113.) " 

Mink ugyan tudjuk már, hogy ez utóbbi példák épen ellen- 
kezőjét bizonyítják annak, a mit akarnak, mert hiszen alszil;, 
nloszik valaha ép úgy falorszik volt, mint a lészöün ige valamikor 
"Wevszén volt, de azért lássuk meg közelebbről, vajjon a kamvas- 
tele alakokban a v mindig közvetetlen a mássalhangzó után 
következett-e vagy pedig "zomuros volt-e a zomuv tőnévből 
származott melléknév (mint velünk együtt Budenz is vélekedik 
MUgSzót. 86. 832. II. és v. ő. Hangtanunkban, 104. I.). 

Szilasi szerint a nominativusban "xomu-ból úgy lett $zomur, 
hogy a r mássalhangzó u magánhangzót fejlesztett maga előtt. 
Itt mindjárt azzal a bökkenővel találkozunk, hogy az ide tartozó 
névszókat nem csak ú, ű hanem d, ő magánhangzóval is olvassuk 
nyelvemlékeinkben: /aló, odó, nyelő (nyelv), tető (tetű), könyő 
(könyv, liber) stb. Ezek tehát ép oly formák, minő a velő e h. 
trerlrvce. melyre nézve Szilasinak sem jut eszébe, hogy ?€rrlre 
alakját vegye fel (1. Nyr. XI. 109). 

De vannak positiv bizonyítékaink is. Igaz, hogy régi nyelv- 
emlékeink itt kevés segítségünkre vannak, mert az ur, iv hang- 
csoportokat az u és v betűknek közös értéke miatt nem 
jelölik pontosan, t. i. két u vagy r, w helyett többnyire csak 
egyet írnak. Például ,megaluek a thűz" DebrC. 146. valószinűleg 
így olvasandó: megaluvék; yiecnek, yecendő JordC. iwrcnek Pesti 
(Gr. olvasd: jürének, jüvendő stb. Mégis idézhetjük a régi irodalom- 
ból az ilyen adatokat: 

kónyvebe, olv. könyövébe TelC. 1. könöverke u. 0. 14., 19., 30., 35., 
39., 46., 539., 67., 83., 107. s még többször következetesen így (a 
NySzótár nem idézi ezeket); fires könéíév, Beythe Fúűveskönyvében 
mindvégig így van a lapok fölirata (ezt sem idézi a NySz., de a 
ragos alak u. o. könyvet, könyveket, könyvetske); könnyűvek Matkó : 
BCsák. 265. (könnyüek); súríúven u. o. 14. MA: SB. 143. sanyaruwvan 
Megy: 6Jaj. II:35. Lásd ezeket alúbb. 

De meríthetünk bizonyítékokat a rokon nyelvekkel való 
összehasonlításokból is. A finn survi (meg a lapp corrc) ugyan 


" A nominatívusi xyomun ő szerinte tyomv-ból lett, mint pl. az álm-ból álom. 
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első tekintetre a mellett szólna, hogy a magyar szarvas sem volt 
azelőtt . Sszaruros. De már a nyelv szó a vogul s osztják 
nyelvekben ilyen formákat mutat: nilem, nalím stb. Eredeti ugor 
alakja okvetetlen férlirme volt; mert ha csak "úelme lett volna, 
akkor ma magyarul wyem-nek hangzanék. Az Im-ből ugyanis 
egyszerű mm lett, pl. az ugor "selme (finn silmű, lapp calmc) alak- 
ból szem lett, mint a vogulban is $am s az osztjákban sem ; 
tehát nem kéttagú, mint a nyelv vogul s osztják neve. Az erede- 


tileg háromtagú "wyelerr tőalak mellett szól az is. hogy — mint 
a legbiztosabb szóegyezések bizonyítják — csak magánhangzó 


után változott az ugor m hang magyar v-vé: név, lér, jav. Ha 
tehát a wyeciv eredetileg csak túrlme lett volna, akkor sem az 
m nem válhatott volna r-vé, sem az / nem maradt volna meg. 

A teti, tetre- szó is eredetileg "téteve, "téteme volt, mint 
az osztják teudem, tagyutem, tevtmi-n alakok bizonyítják. A fülu., 
Jfalva- és odú, odva- szókról is úgy véli Budenz, hogy valaha 
tjaloro, "odoro, s még előbb $t/alomo, todomo hangzásuk volt. 

Az odú vagy odó és todor(o)- alakok ép úgy viszonylanak 
egymáshoz, mint pl. a lí vagy ló és lor(o-) tőalakok. Csakhogy 
az todoro-féle alakok elvesztették középső, hangsúlytalan magán- 
hangzójokat, még pedig ugyanakkor, midőn a tmdlina, tbukurut- 
féle szók ilyenekké rövidültek: málna, "bukrut (bokrot), tehát a 
XII. század vége táján (mint fönt a hangzóvesztők tárgyalásában 
láttuk). A falra már kéttagú a XIII. századbeli oklevelekben: 
Apaccha-falua 1256. Kovács; Adryanfalva 1299. Knauz. 

De ugyanazon században már a ragtalan alakot r nélkül 
olvassuk: /ole-felde 1268. Knauz. A Halotti Beszédben sem 
egészen bizonyos, vajjon a chomuv, keserur szókat v-vel kell-e 
olvasnunk vagy a nélkül, tehát xomuw, keserüv. vagy már xomú, 
keserű-e ? Legalább azt látjuk a HB.-nek nem egy szavában. 
hogy a rv egyszerű hosszú ví, ű hangokat jelöl: rel (oly), kinzotv- 
iatvol, vvt (őt), gimilstevl. E szerint ugyanaz a kétségünk marad 
itt, mint a tor szó olvasására nézve, hogy vajjon Jov-nak vagy 
pedig jow-nak nézzük-e. 

Lássuk most egyenként az idetartozó névszókat. Csak azt 
bocsátjuk előre, hogy itt a v hang sokkal kevesebb szóalakban 
maradt fönn, mint a ló, 77-téle szóknál. Legfeltünőbb különbség 
az, hogy itt ma már a tárgyesetet sem igen ejtjük ?-vel, pl. 
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Jalut, hamut, darut (v. ö. lorat, követ, füvet stb.), sem pedig az 
n ragos alakot, pl. jalun, hamun, darun (v. ö. lovon, kövön, 
füvön). 

Falu, falr-. Egy árpádkori oklevélben még diphthongussal 
találjuk: Cysfoloult 1214. de Aisfalud 1229. (Jerney). Előfordul ó-val 
is: Fatlo, helynév 1015? (u. o.), falo MargL. 139. — A " e szónak 
csak két alakjában fordul elő : 

1. falra, de csak helynevekben; így már arpádkori kútfőkben : 
Adryanfalra stb. Helyneveken kívül már codexeinkben is csak falwja, 
falajok : falmocat BécsiC. 15. faluya MargL. 202. LevT. I.35." — A 
-falva végű helynevekből a melléknevek így képződnek: -falri, pl. 
erzsébetfalvi, illyefalvi stb. Ellenben a falu-ból falusi, Nagyfalu-ból 
nagyfalusi stb. — Falra és falvi helyett a székelyek és palóczok azt 
mondjak: -fala, -fali, ill. -falyi; pl. Patakfala, Telekfala stb. Erdő- 
vidéken Nyr. IV:39. Szabófala, Tamásfala a moldvai csángóknál 
IX: 459. Apatfala, Mikófalára a palóczságban; páfalyi ,pálfalvi" Pap : 
Palóez Népk. 25. — Még erősebb rövidséget szenvedtek a dunántúli 
fa-végű falunevek: Asszonyfa, Andrásfa, Mártonfa stb. 

2. falvak. Ma az irodalomban igen használt alak a faluk mel- 
lett: de a régiségben s a népnyelvben rendszerint az utóbbival 
találkozunk: faluc EhrC. stb. Dom€C. 121. ErsC. 4. Mikes 80. levelé- 
ben stb. A csángók így beszélnek: , vadnak itt előítön falak" Nyr. 
IX:439. s ez megint falrak-ból van rövidítve. 

Más alakok pedig általánosan v nélkül vannak: falut, falun, 
falunként, falucska, faluz stb. — Csak még egy alakot idézhetünk 
r-vel, 1559-ből: .reank izenthek mynd falreui, hogy zaz forynthoth 
ker az falwn" LevT. I:321. De e levélben az x hang is sokszor 
ir-vel van irva, úgy hogy az a falrexl akár így is olvasható: faluwl. 
V. ő. a XVII. századból: falujul NySzót. 

Alkalmasint kezdettől fogva v nélkül volt a birót jelentő /ol- 
nagy szó előtagja (.falu nagyja, falu birája" I. NySz.). V. o. alább a 
mag és maga alakokat. 

Hamu, hamrv-. , Hamvas ködben lábog a nap" (Kisfs: Bold. 
Szer. 72. dal). ,Itt a holtak khamvain a csend irtóztató" (Iötvös: A 
megf. gyerm.). .Eltakarítottuk a drága kamvakat". Ma csak ilyen 
átvitt értelmű kifejezésekben használjuk a kamv- tőt, különben pedig 
azt mondjuk: kamus, hamuja; pl. ,Hogy halavány legyek, kent rám 
hamus vajat" Gvad: RP. II. czikkely. Ennek a fának sok a hamuja 
stb. — Mai irodalmi nyelvünkben valósággal két külön szóvá fejlő- 
dött a hamu és a hamwv: amaz az elégés eredményét fejezi ki, emezt 
meg átvitt értelemben használjuk (v. Öö. alább szaru és szarr); pl. 
.Hamr a gyümölesön" KisfS: Bold. Szer. 55. dal. , Hamr-edény : 
aschenkrug" Márton J. NémsSzót. , Hamv-veder" Kölcsey: Hymnus. 

Mindazáltal még ma is beszélünk a gyertya kamráról, a tűz 
elhamvadásáról, hamvazó szerdáról. , Hamradzik, bé-hamvadzk a tűz" 
Kassai: Szókönyv. A hamvérvő is hamv-véró. 3 a XVII. században még 


" Tehát hibásan van mondva: , Előadá nekik, hogy romba dólt falvrokat 
folépíthetik", Magyarország (napilap) I:3b4. sz. 3. I. 
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azt is mondták: . Hamuat [azaz khamvatj hint fejére" MNyil: Zsolt. 
7. ,A te sákod, hamrad, büjtöd korbács" Czegl: MM. 1835. Ma így 
mondjuk: kamut, hamud. De viszont már codexeinkben megvannak 
a hamut, hamuja alakok; az előbbit 1]. NySz., az utóbbi pl. JordC. 
814. — .Varasyth hkamrraa teewen" u. 0. 858. ez nem kamvá vagy 
hamvrá, hanem vagy így olvasandó: khamuá, vagy így : hamurá (mint 
ywendó e h. jüvendő stb. 1. fönt). 

A hamv-tőalakból hkamm- is lett: ,űüszőnek kammaő: cinis 
juvencae Sylv., Heltai stb. 4ammakat Balásfi; kammas a népnyelv- 
ben, különösen a nyugati és székely nyelvjárásokban Tsz. (de Szabolcs 
és Szilágy megyékben is). — Végre a hkamm- és kamu tök össze- 
zavarásából keletkezett a hummu alak, Balásfi, Alvinezy stb., ma 
Szatmárban s a Székelyföldön, Tsz. 


Odu, odv-. A fa odva; ,ajándék marhának nincs odra fogú- 
nak" Beniezky; odvas nyirfa; odvas fog. — Viszont: wdúja az fog- 
nak PPB. odos, azaz odós MA. wdekban, vagyis udákban ErdyC. — 
A Tájszótárban odve nominativust is találunk: ,odr, odu, wdu, székely 
szó": s a háromszéki nyelvjárás leirásában is azt olvassuk, hogy 
, az ode nem oduw" MNyszet. VI:241. 

Daru, darr- (v. ö. osztják táray, tóra, zürjén-votj. turi stb.). — 
A többesszám rendesen darvak, 1. NySz. de daruk is MA. gramma- 
tikájában CorpGr. 137. A tárgyeset darwcath RMNy. IIIb. 31. de igy 
is; daroet, vagyis darát Pesti G. — Daruúl kiált: gruit MA. ,darué, 
darujé et darvé" MA. Corp(Gir. 137. 

Fenyü, fenyv-. Fenyü helyett közönségesebb a fenyó, söt még 
nyiltabb magánhangzóval is előkerül a régiségben; fenyefa 1332. 
fénc fa BécsiC. — A v-hangú tőből csak a fenyres közönséges, de e 
mellett is van néha fenyős, pl. Zrinyinél, Faludinál (,.fenyös-, császár- 
madarkák" 873), s a csángóknál Moldvában Nyr. IX.459.— A mai 
irodalmi nyelv a többest is használja így: fenyvek. V. ö. még: ,Jój 
suhogó fenyvem alá" Bajza [:24. — De már szokatlan és erőltetett 
forma: ,.három fenyv" Kaz: Munk. VI:201. ,.karcsu mint fenyr" 
Illyés B. Magyarorsz. s a Nagy Világ VI:33. — A tárgyeset fenyüt 
v. fenyőt; már lehete látni gyalogfenyőt" Kaz : Magy. Utak VIII:13. 

Tetü, tetv-. Régente tető is volt: tetó Frank: HasznK. 1ö5b. 
CorpGr. 153. — A v hang ma leginkább a tetves, tetvek AlaKOKBAT 
fordul elő. De a tetvek helyett is találunk már a régieknél tetük-et 
tettúc Szék: Zsolt. vak-tetúc Com: Jan. tetúc és tetvec CorpGr. 153. — 
Ugyanott a tárgyeset tetőt és telret, 8 egyebütt is megleljük ezt a 
kétféle formát. 


Szaru, szarv-. Mint testrész neve legtöbbször személyraggal 
kerül elő s azért az itt tárgyalt szók közül (a nyelv-vel együtt) leg- 
inkabb megőrizte v-jét: szarva, -szarvú, Szarvak, szarvat stb., söt azt 
is mondjuk: az egyik szarueról a másik szarvra stb. s a nominati- 
vusban szarv. — A szabályos fejlődésű szaru alak a mai irodalmi 
nyelvben többnyire az anyagot jelöli: szaru-hártya, szarutól készült 
tárgyak stb. Háromszék megyében pedig ,a szaru csak mint épü- 
letfödél kötésrésze szaru vagy szaru-fa" (MNyszet. VI:241. az utóbbi 
az irodalomban is). A régi nyelvben még ez is van: ,egy szaru 
olay" Heltai, Károlyi. — De szokatlan ez a szaru alak személyrag- 


II. A névszótók, ; 337 


gal, mint a köv. két idézetben látjuk: ,menő meg engem ed zar- 
voknak zarvioktul" DöbrC. 45. olv. egyszarvóknak szarujoktúl (mert 
ha a v betű v hangot jelölne itt, akkor nem következnék reája 7); 
-u Csigák szarujinak" Kaz: Munk. VI:120. 

Olyű, ölyv-. Különös, hogy újabb irodalmi nyelvünk majdnem 
általánosan a v-s formával él: ölyv, ölyvnek stb. Igy már Pápai P. F. 
szótárában fiók ölyv: neopterus accipiter; és a vele egykorú Miskolczi- 
nál ,ólyíúnek" mellett a ragtalan alak ismételve ölyv, NySz. — A 
nyelvjárások, melyekből idézhetjük, szabályszerűen ü-vel ejtik: ülü, 
Háromszék, MNy. VI.215. 241. , üllü:ölyv, kánya" Csik m. Tsz. üli, 
székely szó, ,különbözik az ölyvtől" u. o. (az utóbbi megjegyzés, 
úgy látszik, csak annyit mond, hogy a székely nem azt a madarat 
nevezi ülü-nek, a melyet az irodalmi nyelv nevez ölyv-nek); ölyü 
Szilágy és Szabolcs megyékben. 

Nedü, nedv. Nedű talán csak az irodalomban keletkezett válasz- 
tékos szó; pl. Tokaj nedüje (Garay: Máty. Gömörben). A népnyelv a 
nedv-et sem igen használja, hanem nedvesség-et mond helyette; de 
a székelyek talán mégis élnek vele, mert a háromszéki nyelvjárás 
leírásában azt a megjegyzést olvassuk, hogy ,a nelv nem nedü" 
MNy. VI.241. 

A kedv nem igen vált kedü-vé, mert rendszerint csak személy- 
ragokkal használjuk: kedv-e, kedv-ök stb. De Komjáthinál (84. I.) két- 
szer előfordul ,Aeduh" (azonkívül u. o. 53. kedtől 8 a dJord. és 
ErdyC.-ben sokszor keddel e h. kedvvel). 

Könyü, könyv- ,lacrima. — Könyű MA. PP. kójir-hullatas Sylv. 
kóno, azaz könyő, MünchC? (RMNy. III:319.) A háromszéki nyelv- 
járásban ma is könyű (ragozása: könyüt v. könyvet v. könnyet, könyüje 
v. könyve v. könnye; könyvez v. könnyez: könyves v. kömves Nyr. 
II:523). — A v a személyragos és kötóhangzós alakokban a régiség- 
ben rendes, sőt ma is gyakori a népnyelvben: könyve, könyvet, köny- 
veket, könyvezik stb. , könyvedzett a szemem" Szeged, Nyr. V.273. — 
Rag nélkül ritka a könyv, de mégis előkerül (a szótárakon kívül) 
pl. Gyöngyösinél: , könyv forr a szememre" Char. 154. s összetétel- 
ben a XVI. század végén: könyvhullatás Toln: Vígaszt. 46. — Végre 
a könyv- tőalakból lett a v elenyésztével könny-: könnyek, könnyez 
stb. n Kénybe lábbó szem" van MA.-nél; de a  könny-hullatás már 
codexekben is így fordul elő (keny huullatas ErdyC. kevny hulatas 
VirgC.). 

Könyv, liber (v. ö. mordvin kovov). Idéztük már fönt a Teleki- 
codexből ezeket az alakokat: künvüue, kinveecke, azaz könyöve, könyö- 
vecske, továbbá Beythéből ezt: fives könív. — A könit yó formát olvas- 
suk a MünchC.-ben (kónóbén RMNy. III:319), a JordC.-ben (kenyew 
708) és Ozorainál (könyöben 9). A könyű alak pedig gyakori a régiek- 
nél, 1. NySz., de még most is él a székely népnyelvben: könyű, 
könyü (Udvarhely és Háromszék m.) Nyr. IV:183. IX:40. s a moldvai 
csángók is így híják a könyvecskét: könyüczke IX:439." — Itt is elő- 


rt Háaromszékben (I. Nyr. II:523) a könyü háromfelét jelent: 1. könnyü, 
2. könny, 3. könyv. A 3. könyü helyett könyv is hallható, $ a v ragozásban 
és képzésben i3 erőre kapott". 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 23 
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fordul a rövidült £közy- alak, de csak mássalhangzó előtt: ken hordozza 
NémGIl. 302. kenyben É rdyC. 571. könbe, kenben Ozorai: Christ. 8. 86. 
(de: könyöben u. o. 9.) könybűl tanult, Kisújszállás Nyr. XIV:45. 

Nyelv. — Szabályos ragtalan alakok ezek voltak: velő BécsiC. 
283. -elr NagyszC. 193. úrlú Vás: CanCat. 619. Szintúgy az újabb 
ragok előtt: .melliet magiar nyelúre fordítottak" Károlyi Péter: 
Az Halálról Ajánlás. — Minthogy testrész neve, mely rendszerint 
személyragos: nyelvem, nyelve stb. azért a 7-S alak lett általános 
(mint a szarv). 

Enyv. A szabályos fejlődésű nominativus enyé, enyó, enyü ala- 
kokban fordul elő: eneben ragadott An viscata" NémdGl. enyó Calep. 
Com:Jan. 20. (eúúbe BordC.) enyt Decsi:; enngyút Mel: Herb. 13. (a 
tárgyeset exywet vagyis enyvet u. 0. 3.), enyő és enyű a székelységben 
Tájsz. Nyr. IV:93. IX:40. enyü járatos Nógrád megyében is; az entő 
pedig előfordul Arany Hamletjében is, még pedig prózában (51). — 
Enyvel, azaz enyvvel Com : Jan. enyv ACsere. V. ö. enyves, enyvez stb. 

Az örv nominativusa is előkerül a régieknél így: örű; pl. óri: 
collare, millus (kutya örve] Calep., Decsi: V. ö. Bekerül a törben, 
mint a ravasz róka a fogas vas örben, Kónyi J. és örirvel e b. 
örvével, ürügyével, Medgyesi. — De már MA. latin szótárában 
,millum: eb nyakára való orr." 

Kola, tolr- a. m. sódar, sertésczomb. Lolu v. lolva lemez már 
személyragos] Rimaszombat. A v elenyésztével /folla ebben: follas 
hús a disznólapoezkán levő húsrészek" Csallóköz; lolja ,a disznó 
torkán az álltól a két elsó lábig terjedő széles lapos hús" Tápió- 
szele: és vaz disznonak az lollya: petaso" Calepinus (I. mindezeket 
Nyr. AIV:279. 3606). 

Tott. Eredetileg tolu, tolr-. Ezek még élnek is különböző, egy- 
mástól messze eső nyelvjárásokban. Tolu Baranyában, Nyr. V:331. 
foly Nógrádban, V:orl. fulu Háromszékben, MNyszet. Vi:210. 215. 
taln Szabolcsban. A folw alakra a XVII. század elejéről is vannak ada- 
taink (MA., Mesésk.). — A tolyr- tőalakra a NySz. egy adatot sem 
idéz. Legrégibb előfordulását egy XVI. századbeli vezetéknévben 
látjuk : Talvas Nyr. EX:360r. (v. ö. Tolus, filius Farcasii? 1264. Kovács.) 
Beregszászi sokszor emlegeti e szónak r-hangú tőalakját; pl. a 
Sehedius-féle Zeitsehriftban (Z. von u. für Ungern 138303. IV:93. 94) : 
talu die feder, falra u. feleja scine feder, talvas federicht; vagy a 
Tud. Gyüjteményben 1819. VII:93: talva, taluja, talvak, taluk. — Ma 
is e hanggal ragozzák egves palóczvidéki és székely nyelvjárások : 
Tolyvas, gúnynév Nógrádban Nyr. VI:527. tfolyra Putnok, NépkGy. 
[:331. madár tolyra, Rimaszombat Nyr. X:89. .talv vagy talu, madár- 
nak talva, a Hegyalján" Kassai: Szókönyv V:4l. ,pelyhétől, talwától 
megfosztódik" u. o. III:191. ofelu: tfolvat, tolvas, eltolvasodott: tnolrat 
fosztottam" Kriza: Vadr. 520. ,a seregéjfiak megtolvasottak" u. o. 
431. — A tolv-, talv- tóalakból már igen régen toll, tall lett, mint 
a könyv-ből könny S a kamr-ból kamm, pl. tollat Münch€. 109. tatlay 
WinkIC. 292. s a NagyszC.-ben már a puszta nominativus is csak 
így vanirva: tfal 117. — Egyes dialektusokban a toll és tolux nomi- 
nativusok összekevetedásébül ez lett: follnu: így már 1629-ben a 
lócsei Mesés Könyvecske 22. lapján; így Esztergomban, a Szilágy- 
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ságban, továbbá Háromszékben (MNyszet. VI.:210. 215. tollú: fosztott 
toll" székely szó, Tsz.): tollyu Rimaszombat Nyr. V:271. (u. o. tolyva 
l. fönn); ,tollut fosztani" PHirlap. 1886. 184. sz. vezérez. — Külön- 
ben lehet, hogy az eredetibb alak "tfollfov- volt, s ebből lett egyrészt 
tollú, másrészt tollv-, tolv-. Az ugor alak ugyanis a rokon nyelvek 
jő "tagylz tugis tala volt, ennek a magy arban tollo- felelne meg, 

-r tehát képző volna, talán igenévképző (v. ö. Nyr. VII:342. 
VIII:106). 

A magot azelőtt magu-nak is nevezték 8 ebből ilyen alakokat 
képeztek: magva, magrak, melyek maig fönmaradtak, noha a magu 
nominativus elavult. A régi adatok közül legérdekesebbek azok, 
melyeket Lépes Bálintnál olvasunk: ,Ki mene a mag vet; ember 
el vetni az o magnat: nemely az magu közzíl esék az ut félyre . 
nemely magu esek az kösziklára...; az mugun az Evangeliom . . .; 
csak ezek adgyak hasznat a magunak" . . . Pokol Tükre I:402. Az 
mayunak harmadik része 403. Magw 234. Az te magvodban meg 
áldatnak minden nemzetségek u. o. 38. (A NySz. ezeket hiányosan 
idézi.) V. ő. még Mogw, tulajdonnév 11833. Jerney ; és mugrot: semen 
virile Felv.: SchSal. 21. — Erdélyben a magv alak úgy látszik rag- 
talan nominativuskép is járatos volt (mint odv, 1]. fönt); legalább így 
talaljuk két erdélyi irónál: Az igéretnec fiaj tulaidonyitatnak mage 
gyanant: gui filii sunt promissionis aestimantur in semine Helt: UT. 
r1. Hogy férjfi magv nelkül fogadhasson méhében GKat: Titk. 48. 

A maguwu szónak u-ja, illetőleg v-je már képző, ép úgy mint a 
falw-é; v. ö. mind a két szónak ugor megfelelőit Budenz szótárában. 
A rövidebb mag-ban még a képzőtlen alapszó van föntartva, úgy 
mint a /ol-nagy-ban a falu szóé. E mellett szól az a körülmény, 
hogy ez a mag régi nyelvemlékeinkben is sokszor előfordul; így 
már árpádkori oklevelekben mint személynév gyakran (AMog, Mogh, 
Mag, 1. Jerney, Kovács stb.); magot vet JordC. ,Abrahamnak maga- 
hul valok" ErdyC. 92. dymevlchevknek magyayt CornC. 120. , fiuek- 
nee marjy, auag maguayg" NagyszC. 69. stb. — A magzat természete- 
sen szintén e rövidebb mag származéka. 

Végre még a régi elű, elv- főnévről kell megemlékeznünk, 
mely valamin túl levő tért jelentett, s mely az Erdély és Havaselföld 
nevekben is megvan. Erdély neve régi krónikáinkban Frdew-elu, 
Erdev-eleu, Erdew-elwe, 8 ezeket így olvashatni: Erdó-elü, Érdő-elő, 
Erdő-elve; e név annyit jelent, mint Trans-silesnta, erdőn túli vidék. 
A mai Havasalföld a régieknél Havaselföld és Harvas-elve. De Kolozs- 
várott maig is van Hid-elvre (v. ö. Hydheleun villa 1272. Czinár) és 
Háromszékben malom-elve MNy. VI:229. — Az elv- szóból származnak 
még az elavult elr-ól és elv-é névutók, 1. NySz. 

Ezzel az elüű, elő főnévvel valószinűleg azonos a rendesen 
használt elő, mely a. m. előrésze, eleje vminek, továhbá elül-levő s 
első (1. NySz.). Ennek is valaha "felör-, "elév- volt a teljes töve 8 az 
ellentétes xtó-é "utov-. Erre mutat a Miűnch€.-nek köv. mondata: 
előnec léznee rtouac es vtolsoc el/ls-e: erunt primi novissimi et 
novissimi primi 92. Valószínűen így olvasandó ez: elővek lésznek 
utorak; nem pedig telővek, "tutórak, mint Hunfalvy olvassa NyKk. 
X:323. Olyan alakok volnának ezek, mint pl. "kövek, "lóvak, s láttuk 
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már, mennyire kivételesek az effélék (1. fönt hóvi, jóvít). — A rövid 
magánhangzó mellett szól ez az adverbium elev-é, eleve, mely az 
elő-nek igen régi lativragos származéka. V. Öö. még: elöven érő gyü- 
mölcs? Sopr. Nyr. VI:373. 


Külön szólunk itt végül az ide tartozó melléknevek- 
ről. Minthogy ezek nyelvünkben többnyire ragtalanok, azért 
v-hangú tőalakjuk jobbára egészen feledésbe ments csak némely 
nyomai maradtak. 


A keserű-nek még legjobban ismerjük e-s alakját egyrészt a 
keserves melléknévben (mely nyelvemlékeinkben keservetes alakban 
is előfordul), másrészt a keserv főnévben, melyet voltaképen csak 
személyragosan használunk: keservében stb. — Kevésbbé ismert alak 
ez: ,mely keservren kiált fülemile" Balassa: Költ. 153. (a NySz. nem 
idézi); s ezt ma is mondják Halason: ,nak köserven: [nagy] keserve- 
sen" Nyr. VIII:41. 8 épen így az Örségben: ,nagy köserven (nagy nehe- 
Zen) tudtam lényomnyi" II:324. Igy olvasandó az a keseruen, keserren 
is, melyet a NySz. néhány codexből idéz (mert az ű hangot máskép 
jelölik az illető codexek), továbbá az u. o. codexekből idézett kesererebb 
szintén így olvasható: keservetb. — A HB. keseruwv alakját talán igy 
ejtették keserür, de az is lehet, hogy az www már csak hosszú í-t 
jelöl, de a mai keserű mindenesetre "Aeserüv volt valaha. Ellenben 
a kesereg, keserédik, keserül, keserít szókban lehet, hogy soha sem 
volt meg a v képző (v. ö. finn katkera stb.). 

A gyönyörű-nek palóczvidéki nyelvjárásokban találunk olyan 
származékát, minő a keserves, t. i. gyönyörves-t. így Nógrád megyé- 
ben Nyr. IV:142. és Merényi népmeséiben, Eredeti Népm. I:17. stb. — 
A gyönyörködik igében semmi nyoma a v-nek. , 

Sanyarú-ból is van sanyarvas. Hogy így olvassuk az ErdyC. 
406. lapján előkerülő sanyaricas-t s nem sanyarúas-nak, mint a 
NySzótár, azt a keserves és gyönyörves analogiáján kívül a Lépes- 
nél előforduló sanyarvábban alak is javasolja (minthogy Lépesnél 
igen sok hibásan fölrakott ékezet van, ezt így is olvashatjuk: sanyur- 
vadban). — Sanyaruvan is előfordul Medgyesinél. — A v-nek semmi 
nyomút nem mutatják ezek a származékok: sanyarog, sanyarodik, 
sanyarkodik stb. 

A sürű-ből XVII. s XVIII. századi iróknál előfordul sürüúven 
NySz. Ezt így olvashatjuk: sürüven, a második ü-t ís röviden s így 
ejtik Ugocsa megyében sűrüven Nyr. VIII:427. Igy mondják Udvar- 
hely megyében: a bor sürüviti a vért VII:324. — Ezekből lettek 
összevonással a következő formák: sürven Szabolcs megyében; sürve 
(sürüje], szrvenn Beregszászi, TudGyüjt. 1819. VII:93. ,sürvít: gyor- 
san beszél", Orség Nyr. IV:426. (v. ö. aprít ugyanilyen értelemben 
NySz.) 

Szomorú-nak is előfordulnak ilyen származékai: zomoruuan 
Ozorai: Christ. 77. szomoruvac Zvon: Post. I:475. — Prágaiból ezt 
a különös formát idézi a NySzótár: szomorván (a mi Lépesnek fönt 
említett sazyarvábtban alakjára emlékeztet), a JordC.-ből pedig ezt: 
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zomorwal, a mi talán tollhiba. — Itt sincs nyoma a v-nek az ilyen 
igékben: szomorog, szomorodik, szomorkodik stb. 

A könnyű-nek (kónó MünchC. kónyó Ozorai) többese Matkónál 
így van: könnyűvek. — A középfoka pedig a MüncheniC.-ben sok- 
szor így van irva: könuéb 28b., 31b., 34., 49b. 133b. stb. s ezt így 
kell olvasnunk: könyvebb (e mellett előfordul, de ritkábban, a köívéb 
alak is, pl. 34. l., továbbá 133b. a 14. versben, hol Döbrentey kiadásá- 
ban szintén ú van). Szintúgy van a BécsiC. -ben megkönvebednenec 
240. s a DebrC.-ben kinueb 319. 

Ide tartoztak végre az ú, ű képzős melléknevek s az ó, ő kép- 
zós igenevek, mert ezeknek a tövében is volt valaha v hang, 8 
nyomait meg is találjuk a nyelvemlékekben s dialectusokban. De 
ezeket csak a szóképzés tárgyalásában fogjuk előadni, mert mai 
nyelvünkben már semmiféle kapcsolat nincs köztük és a v-tők közt. 


H) Ó, ő s ú, ű végű névszók. 


A r-tők közt már nagyobbrészt olyan névszókkal találkoz- 
tunk, melyek a nominativusban vagy ó, ő-re vagy ú, ű-re vég- 
ződnek. Vannak azonban névszók, melyek szintén ilyen végüek, 
de vagy megszünt minden közösségők a v-tőkkel, pl. adó, tető, 
vagy pedig soha sem tartoztak közéjök, pl. disznó, ünő, borjú. 
Ezeknek jó nagy része azonban szintén szenved változást bizo- 
nyos ragos és képzős formákban, 8 ezeket kivánjuk itt, a szó- 
tőknek utolsó osztályában összefoglalni. 

Legismeretesebb az ide tartozó névszók közül az ó, ő vé- 
gücknek az a változása, hogy a harmadik személy ragja előtt 
végmagánhangzójuk a, e-re változik : ada-ja, tele-jJe. Hogyan kelet- 
keztek e formák? ezzel a kérdéssel már többször foglalkoztak, 
jelesen Balassa Nyr. XII:300. és Szinnyei u. o. XVII:153. 

Balassa úgy magyarázta, hogy az ilyen alakok is, vala- 
mint a Auzóvonó, szücskö-féle szók, az ú, 0-t először róvid o, ö 
(illetőleg €)-re s aztán — mivel ez szó végén szokatlan — a, €-re 
változtatták, s így keletkeztek egyfelől a huza-vona, szöcske, más- 
felől az auda-ja, tete-je tormák. Azonban ez utóbbiaknak "ada, 
tajta, "tete, "idr-féle alakját nem mutathatjuk ki s már az az 
egy körülmény is óvatosságra int, hogy megkülönböztessük ez 
eseteket a Ahuza-vona-féléktől, melyekben a szónak végén s nem 
belsejében történt a hangváltozás.t (De v. ő. most a Hangtan 
78. lapján levő megjegyzéseket is!) 


:" A Nyr. XVII.152. lapján az is fel van hozva, hogy, ha az ajtó, tető 
elobb ezzé rövidültek volna: tajta. "tete, akkor a harmadik személy így hang- 
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. Már kielégítőbb a másik magyarázat (Nyr. XVII:153). melvet 
így foglalhatunk össze: Az ada-jáít), tete-jélt) alakok a codexek 
előtti korban j nélkül voltak: fudaú, "teteé, még régebben pedig 
úgy hangzottak: tudv-á, . "tetgr-é. Ezekből , azután a két vocalis 
közül kiesett a v. Majd az s, g rövid vocalis, melyet a v előtt 
valószinűleg zártabban ejtettek (o, é, ü), a v kiesése után egy 
fokkal nyiltabb lett, vagyis ajtu-ua, tete-e. Azonban a nyelv itt 
nem állapodott meg, hanem a támadt hiatust ismét betöltötte : 
ajta-j-i, tete-j-e." 

Tudnivaló, hogy adó, tető s még több ide tartozó szó ere- 
detileg v-képzős igenév volt. Mások, mint pl. akó, posztó, r-n 
végződő idegen szókból lettek (okowv, postav). Végre ismét máso- 
kat, mint pl. tinó, szóló, csuvas "tinau, tsirlüti-féle formákra 
vihetünk vissza (I. Munkácsi fejtegetését Nyr. XI:61); ezekből a 
magyarban ilyen személyragos alakok lettek : ttinau-a, tszélleü-e, 
aztán talán ftinaca, tszéllere, 3 ha egyszer ilyen formát öltöttek, 
osztozniok kellett a fönt említett kategoriák sorsában. — Ellen- 
ben a teremtője, idvezejtője-félék, melyek az adó, tető-félékkel 
szemben mindig megőrízték igenévi jelentésüket, a nominativus 
hatása alatt fejlődtek s így a személyrag előtt is ó, ő-t vettek fel. 

Azelőtt az ó, ő végű főnevek majdnem általánosan rövidi- 
téssel vették fel a harmadik személy ragját, s azt mondták 
fördeje, tekneje stb. De a mai köznyelvben csak a legközönsége- 
sebbek őrízték meg e formát, azok, melyeket gyakran használunk 
személyraggal, úgy hogy az alak ellentállhatott az analogia 
hatásának (melynek a többi szó meghódolt): teteje, söpreje, apraja, 
erdeje, mezeje stb. Ide tartoznak: 

a) mélyhanguak: ajtó, akó (most persze kimegy a dívatbol), 
apró, bimbó, csikó, disznó, hintó, hordó, korsó, kunyhó, orsó, posztó, 


tinó, zászló, zsidó ; 
b) magashanguak: belső, csipő, elő (eleje, ellenben utó: több- 


zanék : Mijtája, "tetéje, mint huzaronája, szócskéje. Azonban a esángókniál esak- 
ugyan találkozunk ilyen formakkal: adája, kendéje, kürtéje : Nyr. IX:£481). ezek 
tehat Balassa mellett szólanának. A csallóközi népnyelvből is közöltek ilyen 
alakokat: ajtaja, disznait Nvr. I:378. (V. ö. még a Koltó, Kolta: Liszkó. 
Líszka; Besenyő, Besenye-tele kettős neveket; az a. € végű alak alkalmasint 
a koltai, besenyet-fele melléknevekből van elvonva.) Hogy ezeket hogy lehet a 
köznyelvi fejlődéssel összeegyeztetni, annak megfejtését a további kutatásra bizzuk, 
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nyire utója), első, erdő, erő, esztendő, felső, idő, kettő, külső, mező, 
seprő, szóló, tető, tüdő, velő, vesszó (ide számíthatók ma: fő, nő, vő). 

Régi példák: Bagatmezre 1055. Thorkveley 1248. Tharkeveleg 
1270. Jerney (azaz tar kő eleje); Myhealhazatetey 1296. NySz. (v. Öö. 
Eleuhomokok 1222. Eleuag 1274. Erthethew 1229.) war erdey 1265. 
Nyr. VII:174. Matediaya 1433. azaz Máte diófája, id. Szamota Nyk. 
XXV.k. ideiben EhrC. 24. teteyere B4. tetetéfiglen BécsiC. 23. stb..:1. 
Nyr. XVII:150. 151. 

A régiségből, a népnyelvből, sőt az újabb irodalomból igen 
sok példát lehet idézni olyan szavakra, melyek a mai köz és 
irodalmi nyelvben nem szokták elváltoztatni véghangjokat. 
Ilyenek: 


adó: az orzag adaya 15-40. RMNy. IÍIb. I. az császár adaja 
MonTME. I:57. Kaz: Lev. [:277. Lovász: Nyelvuj. Hib. 16. Kuthy: 
Hazai Rejt. 31. Ar: TSz. II:45. Ar: BH. 

bunkó: botnak is végén a bunkaja Hódmezőv. Nyr. II:143." 

dió: Matediaya azaz Máté diófája 1433. id. Szamota NyK. 
XXV:k.; v. ö. dia Göcsej, Somogy, Ormánság, és gyid, gyijja a 
palóczságban. Tsz. 

háló: hálajuk Beőthy: Széppr. II:231. 

holló: édes hollajeim Háromszék, Nyr. VIII:875. 

koporsó: koporsaja SzaszK : Múford. 226. 

olló: forgatva tűjét, ollaját Vajda J.: Kis. Kö:t. 240. a rak ollaját 
Sárosi: Arany Tromb. 142. 

tokló: vágja le a legzsiírosabb toklaját, Göcseji Népdalok II. 

utó: utaja Háromszék Nyr. IV:473. utaján, legutaján (u. o.) 
MNySzet. VI:353. 

való: valajába NyKözl. III: 18. 

bölcső: , ébredő lelkek bölcseje" TörsK: A mustármag (A Magyar 
Hirlap Nagy Naptára 60). 

ernyó: fáim biztos ernyejében, Bajza 1I:55. tarkatollu farkad 
ernyeje, Szarvas: Phaedrus 31. 

fürdő: ,vionnan valo születesneec főrdeies Monoszlai: Apologia 
318. ferdeje Kaz : Lev. 1: 227. Kaz. : Bácsm. (toldalék) ; regényét Erdély 
egy fürdejében irta, Egyetértés XIV:39. táreza; 

késő: ,késejin: későn" Nyr. IX :563. (ellentéte elein, eleinte) ; 

kürtő: kürteje Nyr. VI:288. 

lépcső : lépcseje Vör: Munk. (családi kiad.) I:117. Ar: Arist. 
H:250. Gyulai: Költ. 95. 

teknő: ,a gyöngy a kagyló fájdalom szülötte, hol bántó fereg 
fúrja teknejét" Jók: Üstökös 1881. 


$ Brassai szerint bunkaja a rendes forma és .bunkója pedanssag 


volna" (M. T. Akad. Értes. XX:224). Lehet, hogy Brassai többször hallotta az 
elsot, mi a imásodikat tartjuk közönségesebbnek. V. ö. Ballagi Teljes Szótárában : 
-ez a bunkája, azaz súlya, pl. vmely beszédnek; esze buukójára adni, nagyon 
értesére adni". 
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tömlő: ,díjul Ktesiphon tömlejét nyeri" Ar: Arist. II:65. 
ünő: Isten üneje: cantharis rubra PPl. 


Külünösen érdekesek a főnévvé váló igenevek énünk 
különben eredetükre nézve már a föntebbiek közül is adó, fürdő, 
réső, lépcső). Ilvenek: 


szerető: ,hogy a szolgálók közül kettőt szereteinek fogadjon" 
Mikes 62. lev. így ma is a székelyeknél: szereteje, szereteik, 1. Kriza : 
Vadr. 409. NépkGy. III:61. 98. (de szeretője u. o. 62.). 

gondviselő: gondviseleje (rim: eleje), székely, Nyr. IV: 183. 

kézfogó : , akad kezefogaja: versenyző társa" Háromszék, MNyszet. 
VI:334. 

fejkötő : fejköteje, Bakony vid. 

Viszont amazokat, a melyek ma általánosan elváltoztatják 
véghangjokat, nagyobbrészt kimutathatjuk egyik-másik forrásunk- 
ban ó ő hangú harmadik személylyvel is, s ezt ugyanaz a belső 
analogia okozza, a mely miatt $szuron helyett azt mondjuk szón 
vagy tijalrat h. falut stb. Példák: 


ajtó: ajtogyan HorvC. 66. ajtója AranyL : Népm. 162. 

bimbó: pinkesd mutattia bimboit KBécs. 1572. B3. szép remé- 
nyek bimbója, Bajza II:15. , most nyilik a szelid rózsa bimbója, ki 
van tűzve édes hazám zászlója" NépkGy. II:171. 

disznó : dyznoynkot RMNy. IIb. 309. de dyznajt u. o. 312. 318 ő 
disznói LevT. II.226. (de disznai ig u. o.), disznója Nágocs Nyr. VI:468 

hordó : hordotat LevT. I:118. 

tető: diadalnak büszke tetője Vör: Utóhang Cserhalomhoz; 
Bajza II:12. 

zászló: kerezthnek zazloyath KeszthC. 436. megindula az Dan 
zászlója MA: Bibl. I:129. Fal. 304. (1. még bimbó); 

belsó: a teniplom belsője Kaz: Magy. Utak VII.10. 

elsó: a hősek elsője Kaz: Munk. VI:65. 100. 

erdő: erdője Vajda J: kisehb Költ. 3. 

erő : erőtenel Mel: Sz. Ján. 539. erőjekben Ver: Verb. 156. a maga 
erőjében Kaz: Munk. VI:40. erójét 58. 60. (de erejétől u. 0. 94.) erő- 
jökkel V:173. nincsen neki erője" Vas m. Kis Unyom (egy odavaló 
cseléd mindig így mondta) ; 

esztendő: esztendőidet Biró: Préd. b2. 

itló: mindennee vagyon az ő idvie Helt: VigK. 24. ,ah! mi 
hosszú idője már, hogy itt sanyargok Ida gyepes mezóinő Csiky: 
Soph. Ajas. 

kettó: kettőjök Shak. XII.80. 

külső: kiisójének Kaz: Munk. V:55. 

mező : mezereyd, mezőid KulcsC. és AporC. 64. zsolt. 12. mezőin- 
ket RMK. II:197. mezője Jók: Hétközn. 115. I 

szóló: szólóie Tel: FelB. 16l. Szék: Krón. 32. szólójébe Mad: 
Evang. 180. 

vessző : wezzemyeeth FestC. 105. vezzőet DöbrC. 198. 
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Az itt tárgyalt rövidítés nemcsak a -ja, -je személyrag 
előtt történik, banem 

1. a több birtokost jelölő -jok, jök előtt is, pl. ajtajok, 
erdejök,  szőlejök stb. bimbajok Ar: Haml. 22. kis kunyhajokban 
Jánosi. Arden Enoch 13. 

2. a több birtokra vonatkozó összes személyekben: erderim, 
erdeid, erdei, erdeink, erdeitek, erdeik, (fejei, nejei, rejrei); pl. 

szeresd ember Istenedet tellies ereidnel Born: Ének. 319. a 
jóravaló igyekezet legfővebb áldomás a lelki ereink közt Fal: UE. 
I:96. max." miért sétálják Babylon mezeit? Fal. 148. terjesztvén híre- 
met világ négy részein, Bellona mezein 885. a világnak söprei a 
pórok 23. a fáknak teteit árnyékot tartottak 339. siet pásztor, hágja 
hegyek tetett 8338. 

A több birtok esetében azonban igen gyakran halljuk és olvas- 
suk a teljes ó, ő-s formákat is: zászlóinkhoz szegődött a győzelem ; 


mezőinket elverte a jég; szólőóinket kipusztítja a phylloxera stb. 
(v. ö. Szvor. 122. §. I. b.) 


3. Az -ig rag előtt csak az idő és csztecndő változtatja 0-jét: 
ideig(-len-es), esztendrig (ydeyglen JordC. 387.628 keth eszten- 
deryeg TelC. 298. stb.) De előkerülnek ő-vel is: sok idewwigicn 
Komj. SzPál. 14. húzamos idóig Ar: MO. 3:77. A többi pedig 
mindig megőrzi e rag előtt ó, 0-jét: ujtvig, erdőig stb. 

4. Elváltozik némely szavak ó, 6-je az -ú, A melléknév- 
képző előtt, mely itt az újabb kiejtésben hangkapocscsal -jú, -jű 
alakot öltött (mint pipdá-j-ú, pengé-j-ű stb.): erejű, tetejű, elejű, 
belsejű, külsejű, tüdejű, hígvelejű, (fejü, nejü) stb. Példák: 

nagy ideú Sylv: UT. I:83. kírsseb edett Helt: Krón. 108. meg-álla- 
podott idejüvek Udv: Dáv. 91. soc esztendei vénség Kár: Bibl. I:637. 
másképpen nem lett vólna munkám féltsipejű" Gvad: RP. Előb. 
(talán igenévi alakból lett ez is: , nagy hatajú: hatalmaskodó, prae- 
potens" Rozsnyó, Nyr. VIII:565). 

Eltérő formák: ,negven esztendőnel nagyob édvin" Helt: UT. 
g5. , mennyenel kisseb időt Ver: Verb. 83. , sok ssztanláili venek" 
Mel: Jób. 76. , kevés esztendőjű asszony" Mikes, NySz. ,,e bűverőjü 
tiszta csepp" Szász K: Műford. 26. híg velőjű hit Shuk. II:141. 
(soknőtség Kaz: Magy. Utak VIII:9.). 

5. Végre az -i melléknévképző előtt is a, e hangja van 
annak a négy köznévnek, melyből e melléknévi alak közönséges 


t Igy van a régi kiadásban, de Toldy erre változtatta: eróink, nyilván, 
hogy különbözzék az ér főnév személyragos alakjától (ereink), mert ilyen meg- 
különböztetést nyelvtaniróink is PuZEBEBÁA akkoriban, pl. mező: mezvim, de 
mez: mezeim (1. pl. Szvor. 122. §$. 2. jegyz.). 
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használatban van: erdri, mezei, idei, esztendei. Hozzájok csatla- 
kozott a késő származéka is: kései (ámbár erre a korat-nak is 
lehetett befolyása), pl. kései vándor Vör: Két Szomszédv. 2. én. 
kései kor, Szász K: Szép öreg asszony; ,gyerekbe se jó a késri" 
Nyr. III:177. 

Ritkábban találunk olyan formát, minő : , harmyez nyolcz ezten- 
dóy koor" (38 esztendős beteg) WinkIC. 315. uj esztendőt ajándék MA. 
Sz. (ellenben: wj esztendei ajándék u. a. Scult, 124. NySz.). 

Érdekesek itt az ó, ő végű helynevek melléknévi 
származékai (ezeket csak érinteni kivánjuk, mert a részletekre 
nézve Ponori Thewrewk Emil tüzetes fejtegetésére utalhatjuk az 
olvasót: M. T. Akad. Értesítője XX:224. s köv. II.). 

Régente a helynevekből is az erdei, mezei módjára képez- 
ték a melléknevet. Ilyen megmaradt formák: a somlyni bor, a 
liptai túró, a kállai kettős, az üllvi út. Ilyenek továbbá a régi 
keltű családnevek : Bessenyő— Bessenyei, Borskó— Bocskat, Brassó — 
Brassai, Gyergyó—Gyergyai, Jászó— Jászai, Kálló — Kállai, Lisz- 
nyó— Lisznyai, Mahó— iMakat, Rozsnyó — Rozsnyai, Rudnó— Rudnat, 
Szikszó— Szikszai,  Verbó— Verbai ; Görgő— Görgei, Jenő— Jenci, 
Szendrő— Szendrei stb. 

Újabban azonban etféle helységneveink is jobbára meg- 
tartották ó, ő hangjokat az -i képző előtt: a besnyúi búcsú, a 
debrői dohány, a laskói lelkész, a técsőiek, gyergyóiak, szikszói 
Júrás, makói járás, somlyói járás stb. 

Így a nemesi családoknak praedicatumában; van 
pl. Szendrői Crócze család, Besenyői Beöthy család stb. — Legfel- 
tünőbb a különbség, mikor a család ,de eadem" azaz de eadem 
possessione veszi praedicatumát, a melyből maga a családnév 
van képezve: így pl. van egy Ocskói Ocskay család, egy Malói 
Mukay család, vannak Görgői Crörgeyek, Nagykállói Kálluyak stb. 

Természetes, hogy a kettős fejlődés miatt ingadozásokkal 
is találkozunk. Van pl. egy JTernyri Ternyry család, egy Mérei 
Rácz család. Viszont néhány ilyenforma családnév is van: Monoszlóy, 
Szendrői, Ditrói. 

Némely dialektusok, mint az őrségi, hetési, göcseji s részben 
más dunántúli nyelvjárások is, a szóvégi ó, 9-t u, ü-re változ- 
tatták, viszont másokban, pl. a palóez nyelvjárásokban a szóvégi 
u, ű helyén is d, ő-t találunk. Ennélfogva mindezen dialectusok- 
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ban egyenlő végüekké válnak a hordó, seprő-féle szók a gyalú, 
gyűrű-félékkel. Az őrségi ember így ejti őket: hkordu, söprü, 
gyalu, gyürü, a palócz pedig így: VAGAS söprő, gyalló, gyűrő (ill. 
hordaó stb.). 

Ezzel meg van adva a féjetőség isa a hordaja-féle alakok 
analogia útján átterjednek a gyűrű-féle szókra, s pl. az őrségi 
ember tényleg azt mondja gyürcje, valamint azt mondja söpri, 
söpreje. Minthogy a többi említett dialektusra nézve nem rendel- 
kezünk biztos adatokkal, még csak két irodalmi példát említünk, 
melyben a sűrű szótő van így változtatva: ,a pokol, mellyet 
pokol fenekénec, sérejénec is mondanac" Com : Jan. 216. , áttörve 
bokrok . súrejénS Szász K: Műford. 225. (v. ö. sűrő a régi nyelv- 
ben s -a palóczoknál, és másfelől sürürít, sürven fent a r-tők 
között). 


. Vannak aztán az u végű szók közt olyanok, melyek a 
köznyelvben bizonyos ragok s képzők előtt elvesztik végmagán- 
hangzójukat: borju — borjak, gyapju— gyapjas, fagyyu — fagyyas. 

Minthogy semmi hangtani okát nem látjuk annak, hogy 
borjuk-ból mért lett borjak, vagy fagyyus-ból jfaggyas: azt kell 
hinnünk, hogy ezek a formák valamely analogiás hatás ered- 
ményei. Mivel pedig az ide tartozó szóknak feltünő közös voná- 
suk — a mit tudtunkra eddigelé nem vettek észre — hogy 
u, ü-jök előtt vagy j van, vagy legalább jés mássalhangzó, szóval 
inyhang: valószinűnek tartjuk, hogy a szóban forgó rövidítés 
eleinte csak a harmadik személyben történt, úgy, hogy borjuja, 
gyapjuja, faggyuja helyett azt mondták borja, gyapja, Jjaygya. 
Itt ugyanis két hasonló szótag került össze, és gyakran tapasz- 
taljuk, hogy ilyen esetben szereti nyelvünk az egyik, még pedig 
a rövidebb vagy jelentéktelenebb szótagot elhagyni. Így lett az 
imperativusban fir-ja-ja, "ir-ja-juk, "ir-ja-játok, "ir-ja-ják helyett 
irja, irjuk, irjátok, irjúk (holott ezáltal egybeestek a jelentő múd- 
beli formákkal) ; így lett kér-lelől helyett kézből, élégédendő helyett 
élögendő stb. — Mikor aztán már megvoltak a borja, gyapja 
alakok, ezek lassankint hatásuk alá foghatták a többi nyelvtani 
formákat. Először talán borjustól, gyapjustól helyett eredményezték 
a borjastól, gyarjastól formákat mintegy olyan értelemmel, hogy 
borjával, gyapjával együtt (v. ö. apjostól, anyjostól e h. apástól, 
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anyástól). Tovább menve borjus, gyapjus helyett mondhatták bor- 
jas-t, gyapjas-t, s végre: borjazik, gyapjat e h. borjuzik, gyap- 
juzik stb. j 

Az itt vázolt fejlődést tisztán a fent említett belső okok 
teszik valószinűvé. Nyelvemlékeink nem adnak felvilágosítást 
arra nézve, hogy a személyragos formákban régibb-e a rövidítés 
mint a többiben; mert már régi nyelvemlékeinkben együtt találjuk 
mindezeket a formákat, mint a következő példák mutatják: 

a) , az zaruasrol ees az ew boryarol" Pesti G. (a hol nincs 
lapszám, a NySz. adatait idézzük); meg-őli a borját Hall: HHist. 
II : 226. — ,kinek az ű gyapljla szép sár-arany vala" Tinódi (vers- 
ben, tehát a háromtagú gyapjuja nem lehet; régibb példát nem 
idéz a NySz.); a gyapja merő arany Hall: HHist. III:2. — sarja (a 
NySz.-ban nincs rá adat, de bizonyára ide való az a leány-sarja, 
melyet a NySz. szerkesztői — Radvánszkytól félrevezetve — ledni- 
sárja-nak olvastak és a sár összetételei közé soroztak, holott PPB. 
szótárában is mindkét idézett helyen leány-sarja van); — , Seruetus 
fattiai" Melius: ,a komor éj két fattya" Vör: Délsziget 308. — 
nnyndennek h v köwery, hayya es faggya" JordC. — (igy szomjudh, 
szomju-ból szomja v. ö. en zomiamban AporC. kétszer; ellenben en 
zomyohomba. ErsC.). 

b) fattyadat RMNy. IIIb:41. — gyapiastól, Tinódi; — ,vme ez 
gyapyat le tezem" JordC. gyapjas Melius: meg gyapiasul Franko- 
vich; — borjak Pázm: Préd. bornyas Com : Jan. ,a tehén borjasztába 
van" Gvad. — sarjazik PPB. — varjak; — fattyak GSylv., Heltai; 
megfattyazik Melius; — faggyat JordC. faggyas már XIV. századi ok- 
iratban ; — (szomian Sylv., de szomjuhan, szomjúhon még a XVII. szá- 
zadban 18). 

De a 0) alatti formákat igen sokszor találjuk w-val is, 
kivált a régibb nyelvben. Például: 

boriud BécsiC. buriut KazC. boryiuk KeszthC. 39. — gyaptyut 
Heltai; meg gyapywswl KeszthC. KulcsC. — sarjuzik Hall: Paizs. 37. 
sarjúzott 43. sarjúzik PPBI. , sarjút kaszálni" Lipp: Cal. 41. 

Ellenben igen ritkán találkozunk az u-val a személyragos 
formában, s ez is azt bizonyítja, hogy itt veszett el legelőbb. 

Példák w-val: , az essó az le vagot fűnec sarixwiat fel neueli" 
Szék : Zsolt. 206. — , szírű van, mind a mester borgyúja" Nyr. IV: 
470. (az utóbbi Dunán túl közönséges) ; — (szomnyúját enyhíti Gvad. 
,el oltották szomjúhkokat" u. a.). 

A fentebbiekhez hasonló ez is: ifjú — ifjak, ifjan stb. 
tfiakat BécsiC. y/yat JordC. A kiinduló pont itt is az 7/ju alak 
lehetett  (7/ja-vénjr, ma ifja-öregje,  tiatalja-öregje; szokatlan: 
nijjúja, öregje" Magyarország s a Nagy Világ 1872.149. vers- 
ben). Minthogy azonban e/jú, tjiú az í és fiú szók összetétele 
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(v. ő. íja-fia); lehet, hogy az ijiak féle alakok nem is az 7/iú, 
hanem az "ffi nominativus származékai, mely még ma is megvan 
a székelyeknél éji alakban. (A 7i és /jiú alakokról tudnivaló, 
hogy az előbbi nem az utóbbinak rövidítése, hanem a /iú kicsi- 
nyítő képzővel lett a /i-ból). 

Ide tartozott valaha a hosszú szó is, és így magyarázódnak 
meg hosszan, hosszas, hosszabb-féle alakjai. A hosszú ugyanis még 
codexeink korában jobbára hoszjú-nak hangzott. Ennek személy- 
ragos formáját tAhoszjúja helyett hoszja-nak mondták, ebből lett 
aztán hossza, s talán csak ennek analogiájára hosszan stb. A 
hossza alapszava tehát voltaképen hosszú s csak látszólag hossz 
(úgy mint pl. a fattya alakból van elvonva a fatty forma ebben: 
"Horvát Ferencztül való az fatty" Monlrók. XV:331). 

Máskép keletkezett a könnyű, könnyebb, könnyen" paradigma. 
Láttuk fent a v-tők tárgyalásában, hogy ez a melléknév valaha 
könyő, könyű-nek hangzott 8 a középfoka könyvebb volt (mint 
enyő, enyű: enyves). Az utóbbi formából könnyebb lett (mint pl. 
a könyvezés-ből könnyezés), 8 a könnyebb, könnyen alakok hatása 
folytán kettőztette meg utóbb mássalhangzóját a könyű is, úgy 
hogy könnyű lett belőle. De a háromszéki nyelvjárás megőrízte 
a köny nominativust, MNyszet. VI:219. 

Mindezek után mégis marad két melléknév: szörnyű — ször- 
nyen, lassú—lassan, lassabban. Ezekben nem tudjuk máskép meg- 
magyarázni az ú, ő elváltozását, mint a könnyü: könnyen" és 
hosszú: hosszan" analogiájából. 


ELSŐ SZAKASZ. 


A szavak összetétele." 


tem 


Az új szók alkotásának egyik gyakori módja a Szóössze- 
tétrl, midőn két külön szót teszünk egymással szoros kapcsolatba 
oly módon, hogy az így szerkesztett új szó egy új fogalmat 
jelöl. Az összetételnek külső jele az, hogy az így összekapcsolt 
két szót egybeirjuk, a beszédben pedig egy hangsúlylyal ejtjük 
őket minden szünet nélkül. Azonban az, hogy a két szót egészen 
egybeejtjük, magában még nem jele az összetételnek, mivel beszéd 
közben egyébként sem válik külön minden egyes szó, 8 igen 
gyakran egybeejtünk két három olyan szót is, melyek között 
csak mondattani kapcsolat van. Gyakran nehéz is megvonni a 
határt összetartozó mondatrészek és összetett szó között. 

Összetétel keletkezhetik bármiféle két mondatrészből. me- 
lyek szorosabban egymáshoz tartoznak. Legszokottabb a kap- 
csolat a jelző és a jelzett szó között, 8 így keletkezik 
a legtöbb összetett főnév és melléknév. Egybeforrhat ily módon 
a tőnévvel: 1. a melléknévi jelző: Aisasszony, boldogasszony, 
dráyakó, sárgaczukor, kispap, nagyapa stb.; — 2. főnévi jelző: 
Japad, ácsmester, özvegyasszony, bálványkő, határkó, húsétel stb.; — 
3. birtokos jelző: napkelte, vásárjia, lábszár, éjfél stb. Másik 
igen gyakori kapcsolat, midőn az ige olvad egybe a ha- 
tározójával: szembeszáll, végrehajt, félbeszakít, nyakonüt ; ilye- 
nek az igeköütős összetételek mind: bemegy, kinéz, alábdbszáll stb. 


" Az alaktannak ezt a szakaszát BALASSA J. dolgozta ki, fölhasználva 
természetesen az összetételről szóló pályamunkámat (Nyr. ÍV.) § 4 magyar 
nyelv cz. munkám ide vonatkozó fejezetét. S. Zs. 
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Ritkábban olvad egy szóvá azige atárgygyal: egyetért; de 
már gyakoribb az ilyen szorosabb kapcsolat a tárgy és az ige- 
név, vagy igéből képezett főnév között: káúztűznézni, bosszúálló, 
adófizetés. Az alany és állítmány csak ez egy szóban olvadt 
teljesen egybe: mennydörög. Néha egy egész mondatból válik 
egy összetett szó : nefelejcs, légyott, nenyuljhozzám virág, teddide- 
teldoda ember, bujbele (Szoln-Dob. m. Nyr. XVII: 562), bwujbé 
(Kalotaszeg, u. o. 526) női kabátka; betérjék (Szentes, Nyr. VIII: 
331) útba eső betérő hely; ilvenek e kötőszók is: tfudnüllik, 
jóllehet. ; 

Az egymáshoz tartozó mondatrészekből az által lesz össze- 
tett szó, ha egymással még szorosabb kapcsolatba lépnek, úgy 
hogy egymástól alig, vagy épen nem választhatók el. Az össze- 
tartozó mondatrészeket a beszédben a hangsúly fűzi össze; ez 
a kapcsolat azonban könnyen felbontható, s mindjárt megszünik 
a hangsúlynak ez összekötő ereje, mihelyt megbontjuk az össze- 
tartozó mondatrészek sorrendjét. Ha pl. azt mondjuk : a I] házba 
lépek, a határozó és az állítmány egy hangsúlylyal ejtett. szorosan 
összetartozó mondatrészek ; de szétválaszhatom őket, mihelyt így 
mondom: belípek a] házba. Az összetételnél ez a kapcsolat 
állandóbb s nem bontható fel olyan könnyen. 

Az összetartozó mondatrészek közt a szorosabb kapcsolat 
az által létesül, ha valami különbség fejlődik ki az összetétel 
és annak egyes alkotó részei között. A míg az összetett szónak 
részei minden tekintetben változatlanul állanak egymás mellett, 
alig tekinthetjük igazi összetételnek 8 könnyen szét is bomlanak 
ugyanazon elemekre, a melyekből alakultak. Az olyan össze- 
tételt azonban, melynek egyik vagy másik része, vagy tán 
mindakettő is valami módon megváltozott s ennélfogva nem 
válik szét világosan alkotó részeire, valódi összetételnek tekint- 
hetjük. Tehát az egymással összekapcsolt mondatrészeknek a 
fejlődés egy újabb lépését kell megtenniük, vagyis el kell 
válniok alkotó részeiktől, hogy belőlük valódi összetétel jüj- 
jön létre. 

A változás, a mi az összetett szóval történhetik. többféle 
lehet. Vagy az egész összetett szóval történik olyan változás, a 
mi nem érte az egyes részeket, vagy viszont az alkotó részek 
változtak a nyelv fejlődése folyamán, s e változás nem történt 
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meg magán az összetett szón. Ez a változás érheti az egyes 
részeknek vagy az összetett szónak mind jelentését, mind alakját." 

Lehetséges az is, hogy az összetett szónak egyik vagy 
másik része kiveszett a nyelvből, mint önálló elem, vagy pedig 
a két rész összekapcsolásának módja olyan, a mit az élő nyelv 
már nem használ. Mihelyt ily módon elszakadt az összetett szó 
azoktól az elemektől. a melyekből alakult, valódi összetétellel 
állunk szemben. 

Az összetett szónak ilyforma önállóvá válása, isolálódása, 
azzal kezdődik, hogy az összetétel nem épen azt jelenti, mint 
az alkotó elemek együtt. Pl. a melegágy nem jelent bármiféle 
meleg ágyat, hanem csak virágágyat, a melyet melegen tartanak ; 
a sárgjaczukor nem bármiféle sárga szinű czukor, hanem csak 
egy bizonyos fajta czukor, sőt mondják ezt is: fehér sárgaczukor ; 
ilyen jelzős összetételek még: aggszó: pletyka; aprómarha; kis- 
asszony; fiatalember a. m. legény ember; nagyasszonyom; vén- 
asszony, a XVII. szban a. m. társalkodóné; züldcsütörtök ; kisbdiró; 
kispap; nagyapa; Sszépapa; vörüstenger; jegesmedve stb. A hatá- 
rozó jelentése módosult ezekben az összetett igékben: agyonüt, 
agyonló, agyonrcág, mivel nem gondolunk már arra, hogy az 
ütés, lövés ép az agyat érje, hanem az egész szó azt jelenti, 
hogy az ütés, lövés következtében meghalt az illető. Még jobban 
eltávozott az eredeti jelentéstől az összetétel előtagja a követ- 
kező kifejezésekben: ugyonbeszél, agyonhallgat. Ilyen önálló jelen- 
tésüvé vált összetételek még: szembeszáll, félrebeszél, nyakonüt, 
tönkretesz, tönkremegy, tönkrejut, tönkrejuttat. Az igekötők is 
mind határozott jelentésű szókból váltak egyszerű irányjelölőkké. 

Jelentés tekintetében isolálódtak e kötőszók is: jóllehet, 
tudnüllik, és az ilyen névmások : semmi, bármi, akármi, bárhogy, 
akárhogy stb., melyeknél szintén nem gondolunk már az egyes 
részek jelentésére. 

Jelentés tekintetében váltak önállókká az olyan összetett 
szók is, melyek valamely imádságnak vagy iratnak első két 
szavából alakultak. s melyeknél az alkotó részek jelentésének 
semmi összefüggése sincs az összetétel jelentésével: miatyánk, 
hiszelegy, üdvözlégy, Nosrrctor stb. 


3: V. ö. PauL, Prineipien der Sprachgeschichte, Cap. XIX. 
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Onállóvá válhatik az összetétel az által is, hogy az alkotó 
részek külseje, hangalakja változik; evvel rendesen együtt jár 
a jelentésnek némi változása is. Ilyenek: 

férfi (férj-fi); ifjúr, ifijúr ebből ifjú úr; némber e h. nő-ember ; 
jámbor, e. h. jó ember; soha (sém-ha), söhol és sohol, sénki, séhogy 
(sém-hol, sém-ki, sém-hogy); ismét e h. és megint; minnyájan e h. 
mudnyájan : folnagy NySz. első része egy a falu szóval ; hetfő és hetfe 
eh. hétfő; fékötő és fékető (fejkető is, S.-A.-Ujhely) ebből fej-kötó : téföl 
ebból fej-föl : fejel és févalj ebből fej-al. A népnyelvben különösen gya- 
kori az összetétel egyes részeinek alakváltozása : böstörő (Balaton), bös- 
törü (Göcsej) e h. borstörő ; szivonó és szivanó e h. szénvonó ; csöndér, e h. 
csendőr; asztán, osztán (azután) ; bürüzüű (borizú) alma Nyr. XVIII: 575; 
börsöllű (borsörlő) Hetés, Nyr. II: 44; nepestig (napestig) Nyr. I: 280; 
ezüte (ez óta) Nyr. I: 424; alamár Göcsej, olomári Orség (arany-mál) 
Nyr. VII: 330, XIX: 575: mesturam (mesteruram); rektram (rektor 
uram): hoczide (hozdsza ide); adi, adde, arcza, aczi, accze, aczide (add 
ide, addsza ide); akhajt, aharra, aharról (a helyt stb.) Székelység. 

Alak tekintetében válik önállóvá az összetett szó akkor is, 
ha nem külön ragozzuk az egyes részeket, hanem csak a második 
veszi fel azokat a ragokat és képzőket, melyek mindkét részhez 
járulhatnának: rúgkapált, ill. rukkapál, rukkapálok; csereberél, 
diribdarabol stb. Ide sorozzuk azt az esetet is, midőn olyan a 
kapcsolat az egyes részek között, a milyen kapcsolatban mint 
külön részek nem állhatnának egymás mellett: összemarok, által- 
deszka, általút, utólétek. 

Messzebb halad az isolálódás akkor, ha az összetett szónak 
egyik része mint élő elem teljesen kiveszett a nyelvből; érezzük 
ugyan, hogy az illető szó összetétel, mivel a másik tag még 
eleven, de már nem látjuk a viszonyt az egyes alkotó részek 
között. Ilyen félig elhomályosult összetételek : 

verőfény, melyben a verni igének régi fényleni, sitni értelme 
van meg" ; — egyház, az egy szó ebben az értelemben , szent" kiveszett 
a nyelvből, 8 ma már újabb összetétel is lett belőle: szentegyház ; — 
Aszófő helynév, melyben aszó völgyet jelent; — szemöldök, az össze- 
tétel második része öldök külön nem él a mai nyelvben, az egész szó 
annyit jelent : a szem felső része ; — kolnap és tegnap, első részük szintén 
kiveszett az élő nyelvből (Budenz, MUgSz. 105. és 196. II.) ; — negyven, 
ötven, hatvan stb. szók második része egy tizet jelentő számnév ; — 
esztendő e h. eszten-idő, első része a régi nyelvben magában is hasz- 


nálatos volt: eszten ez nap, esztennap: — ilyen, részben elhomályo- 
sult összetételek még a téhát kötőszó, némi, néhol, néha és a régi 


: V. ö. a Verő-Szala uteczanevet Egerben (a. m. verőfényes Szala) Nyr. 
XVII: 477. 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 23 
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néki névmások, melyeknek első fele szintén elvesztette önálló jelen- 
tését ; — akkora, meklora szintén összetett szók, azonban az egyes 
részeknek külön jelentése már alig érezhető. 


Mihelyt az összetételnek egyik vagy mind a két része 
kivész a nyelvből, már arra az útra tért az egész szó, hogy a 
nyelvérzék lassanként nem is tekinti összetételnek. Elősegíti ezt 
a fejlődést az is, hogy az ilyen elhomályosult összetételnek hang- 
alakja is megváltozik, úgy hogy csak a történeti és az össze- 
hasonlító nyelvtudomány segítségével bonthatjuk szét alkotó 
részeire. Minden nyelvben sok ilyen teljesen elhomályosult össze- 
tétel van; a magyar nyelv szavai közül a többi közt a követ- 
kezőkről van kimutatva, hogy eredetileg összetett szók voltak 
(I. BUDESZ : MUSZz.): 

ünnep, eredetileg id-nap, szentnap;" ma már újabb összetétel 
lett belőle: üxnepnap. Ugyanezen id szó van az idvöz, üdvöz, ma 
már mindkét részében elavult összetételben; — Sajó, Héjó, Berettyó 
szók második része a folyót jelentő régi jó szó; — ifjú igy 
választandó szét 2-/iú, ,kiskorú ember"; — szomjú, szomjas, szoméh, 
második részük a joh, jonh gyomor jelentésű régi szó; ugyanez 
a régi szó van ebben: ékomra e h. éh-Jonhra: — homlok, az össze- 
tétel második része esontot jelentő szó; — sármány e h. sár-mály, 
vagyis sárga mellű; — kengyel ebból "kemy-al, s azt jelenti: a 
mi a csizma alatt van; — monnó ebből "inol-mol, a. m. más-más ; 
— nyolcz, kilencz és harmincz számnevek második felében egy 
tízet jelentő mis számnév rejlik; — nép, ebből "né-pi, vagyis nő 
és (férjfi; — /érj, ebből "/fj-erje, a szónak második fele is férfiút 
jelent. — Muskácsi kimutatta, hogy eperj is összetétel - vogul apá- 
rey édes bogyó. — Valószinűleg összetett szók voltak még ezek is: 
elme, ember, magyar, óriás. 

Ugyanegy szó több különböző szóhoz ís járulhat mint az 
összetétel második tagja; ha azután e közös rész önállóságát 
elveszíti, a nyelvérzék lassanként csak azt tudja, hogy mikép 
módosítja az első tag jelentését s így idővel az összetétel 
második tagja egyszerű képzővé válik, s azután új szókat is 
alkothatunk vele. Igy váltak önálló szóból képzővé: -Ahut: irhat, 
tehet; — -nyi a nyáj szóból (v. ö. mindnyájan): annyi, ennyi, 
öt ölnyi; — -ször: ötször, hatszor, kétszér; — -kor: üt órabor; 
— a -ság, -ség szintén egy időt jelentő szóból lett képzővé. 

Látjuk tehát, hogy két szó mondattani kapcsolatából előbb 
világosan érezhető összetétel lesz, majd pedig az egyes részek 


t Már Sylvester mondja, hogy  üdnep és jambor ,két elrontott szóból" 
van összetéve. (Uorp. Gramm. 26.) 
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önállóságának elhomályosodásával a kapcsolat közöttük mind 
szorosabbá válik, úgyannyira, hogy az összetett szót a nyelv- 
érzék idővel egységes vagy pedig képzett szónak tekinti. Attól 
az állapottól, hogy két külön szó egymással szorosabb mondat- 
beli kapcsolatba lép, egész addig, a midőn mindegyik rész el- 
veszti önállóságát, mind alak, mind jelentés tekintetében, az össze- 
tartozásnak különböző fokozata van. A magyar nyelvben az 
összetett szóknak egyes részei legnagyobb részt aránylag laza 
kapcsolatban állanak egymással, és még azok is, melyek jelen- 
tés tekintetében isolálódtak, igen sokszor világosan mutatják a 
mondattani kapcsolatot, a mely egymáshoz fűzte őket s külső 
alakjuk tekintetében könnyen elis válnak egymástól. Így pl. 
az inyráll elég szoros kapcsolat, 8 még is szétbonható : Futyolut 
az inye válla (Gyulai). Ilyenek : 

lábszár: lábszára és lába szára; — lábnyom: Vaskos lábnyomá- 
tól (Arany) és lába nyoma : — kaszanyél: Fogd meg az én kaszanyelem 
(Népdal) és: kaszámnyele. Söt gyukoribb ily összetételeknél a szét- 
bontás: atyám fia, hajad szála, feled-barátid Nyr. I: 316. A határozó- 
val és az igekötővel összetett igék is könnyen szétválhatnak : agyonüt : 
üsd agyon; szembeszáll, szembe is szálltak, ne szúllj vele szembe. 

Nem minden összetett szó, melvet a mai nyelv használ, 
alakult ily lassú fejlődés által két alkotó részének mondatbeli 
kapcsolatából. Mihelyt sok oly szót használ a nyelv, mely két 
külön szóból áll, s e két szó kapcsolatával egy új fogalmat 
jelöl, ezeknek mintájára a nyelv újabb és újabb összetételeket 
alkot. Ez esetben már az analogia működik: két szó kapcso- 
lata új fogalmat jelöl, felhasználja tehát a nyelv ezt az eszközt 
új szók alkotására s a meglevők mintájára mind újabb és újabb 
összetett szók keletkeznek, melyeknek nem kell már végig 
menni az önállóvá válásnak ugyanazon fokozatain. Tulajdonkép 
csakis akkor beszélhetünk az összetételről, mint a szóképzésnek 
egy új neméről, midőn a nyelv két külön szó egyszerű össze- 
kapcsolásávaltud egy új fogalom jelölésére szolgáló szót alkotni. 

Az összetett szót a nyelvérzék mindig egy egységes szónak 
tekinti s úgy is bánik vele; ép ezért az összetett szó szolgál- 
hat újabb összetételnek alkotó részeül is. Az ilyen összetételt 
midőn az egyik alkotó rész már maga is összetett szó, több- 
szörös összetételnek nevezzük; bennik vagy az első tag az 
összetett szó : akasztófa-virág, Szélmalomharcz, vénasszonyoknyura, 
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ezerjófű, Balatonfő-Kajár; vagy pedig a második tag: kapufélja, 
anyaszentegyház. 

Tekintve azt a viszonyt, melyben az összetett szónak két része 
egvmással állhat, az összetétel kétféle lehet. Az olyan összetételt, 
midőn az összetett szó első tagja a másodiknak közelebbi meg- 
határozására szolgál, tehát alá van neki rendelve, alárendelő 
összetételnek nevezzük. Evvel szemben vannak oly összetett 
szók is, melyek egyforma mondatrészekből állanak, vagyis ugyan- 
egy fajta mondatrész, sűt beszédrész kapcsolatából keletkeztek, 
pl. Júr-farag, dirib-darab, körülbelül. Ezekben az előtag nincs alá- 
rendelve a másodiknak, hanem mindkettőnek jelentése egyforma 
fontosságú; az ilyet mellérendelőösszetételnek nevezzük. 

Az alárendelő összetétel alakjára nézve kétféle lehet: 

1. Jelölt összetétel, midőn az egyes részeken meg 
van jelölve a viszony, melyben az egyes tagok egymással, mint 
mondatrészek állottak. Ilyenek: egyetért, félbenhagy, agyonüt; 
vásárfia, Hadakútja, faluháza; madárlátta, szélhordta. 

2. Jelöletlen összetételek, melyekben nincs meg- 
jelölve az egyes tagok viszonya. A jelölés hiányának oka vagy az, 
a) hogy különben sincs szükség a viszony jelölésére, mint pl. a jel- 
zős összetételekben : özvegyasszony, nagyapa, aranyhaj, írótolt stb. ; 
vagy pedig b) a nyelv mellőzhetőnek tartotta a birtok- vagy 
tárgyi viszony külön megjelülését: úrnap, kenyérhéj; húztűznézés, 
bűnbánat; hírmonda, békeszerető ; kárvallott; háztűznézni ; szemlesütve. 

A mellérendelő összetételben a két alkotó rész 
egyforma jelentőségű: ez összetételnek leggyakoribb neme az 
úgynevezett ekerszuvak. Ezek leginkább hasonló vagy ugyanazon 
jelentésű szók ismétléséből alakulnak s bennük az élő nyelvnek 
alkotó képessége a legszebben nyilatkozik. Az ikerszók kelet- 
kezésének alapja az, hogy a nyelv ugyanazon szó ismétlésével 
erősebben, hatásosabban akarja kifejezni az illető fogalmat, s 
játszi kedve mintegy mulat az ismétlődő szónak tetszetős változ- 
tatásán. Az ikerszóknak egy másik. számra nézve sokkal kisebb 
csoportja, ellentétes jelentésű szók kapcsolatából keletkezik." 


: Vannak összefoglaló ikerítések is, minők hébe-hóba, fűnek-fának, 
tejbe-rajba, borura-derüre, tövel-hegygyel; — továbbá osztó, distributiv 
jelentésüek. minők egy-egy, hatan-hatan, ki-ki, v. ö. lat. guis-guis, szanszk. 
diveé-dive stb. (1. BRUGMANN: Begriíff der Totalitüt 4—5). 
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Az ikerszók alakulása a következő módokon történik" : 

A) Ugyanazon szó ismétlődik benne: megy-megy: kettő- 
kettő; jobban-jobban, alig-alig, majd-majd, úgy-úgy. A magyar- 
nyelv jobb szereti egy kissé változtatni az ugyanazon szó ismét- 
léséből keletkező összetétel második tagját. E változás többféle 
lehet : 

a) Változik a szó hangrendje, vagyis a magashangú alak- 
kal ugyanazon szónak mélyhangú mása lép kapcsolatha. Ren- 
desen az első a magashangú, a második a mélyhangú rész; az 
első szótag legkedveltebb magánhangzója az í s vele szemben 
különböző mélyhangú magánhangzó állhat, leggyakrabban a vagy 0: 
nyif-nyaf, giz-gaz, dib-dáb, billég-ballag, sittég-suttog, tipég-topog, 
kipég-kopog, rityég-rotyog, birzés-borzas, bidrés-bodros, dimbés-dom- 
bos. Az első szótag e hangjával szemben pedig a második tag- 
ban leggyakoribb az u: sefe-suta, hebe-hurgya, hercze-hurcza, retye- 
rutya. 

Néha az ikerszónak mindkét tagja magashangű ; ilyenkor 
az első tag magánhangzói nem ajakhangzók, a másodiké pedig 
ajakhangzók ; rendes ? — é áll ö — ö-vel szemben: gidrés-gödrös, 
dirmég-dörmög, csinég-csünög, pizség-püzsög. 

b) Változik a szó kezdete, és pedig vagy úgy, hogy egy 
magánhangzóval kezdődő szó elé a második tagban egy mással- 
hangzó járul: ingó-bingó, elegy-brlegy, izgat-bizgat, iczi-pirzi, irúl- 
pirúl; vagy pedig a szókezdő mássalhangzó helyébe a másik 
tagban egy másik mássalhangzó lép: csiga-biga, csere-bere, tarka- 
barka, zörög-börög stb. A második tag kezdő mássalhangzója 
majdnem mindig ajakhangzó ; legkedveltebb hang a 4, előfordul 
ezenkívül p, m, /, v is. 

A hasonló alakú ikerszókra vezethetők vissza a nép nyelvé- 
ben igen gyakori játszi szópárok, melyeknél egyik rész jelentését 
sem ismerjük külön-külön. Ezek vagy elhomályosult jelentésű 
szók összetételei, vagy inkább játszi alakulások, melyek önkény- 
telenül keletkeznek a nép ajkán s alig is van pontosan meg- 
határozható jelentésük. E szók bizonyosan ép oly gyorsan vesz- 
nek el, a mily könnyen keletkeznek; ezek a nyelv szókincsének 


s: Az ikerszók alakulását bőven tárgvalta Kucsos I. (Tanulmányok az 
egyetemi magyar nyelvtani Társaság köréhől, 3. f.) 
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valóságos tiszavirágai. Alakulásukat ugyanazon hangtani jelensé- 
gek szabályozzák, mint a többi ikerszóét, vagyis részben hang- 
rendi különbség van az összetétel két tagja között: csentre-csantra, 
viczkel-vaczkol, tippeg-lappog, titye-totya, czepe-czupa, telle-tulla stb ; 
részben a szókezdet különbsége változtatja az előtag alakját: 
etyem-petyem, ille-bille, csiri-biri, kala-hala, csete-botn stb. 

c) Változik az ikerszóban a két tag vége; azaz más rag 
vagy képző járul az első, mint a második részhez: tcelides-teli, 
aligon-alig, végestelen-végig. 

B) Ikerszó alakul hasonló jelentésű szók kapcsolatából: 
a nyelv ezeknél is arra törekszik, hogy alakjukra nézve is 
hasonlítsanak egymáshoz: csúsz-mász, dúl-fúl; ág-bog, csűrés- 
csavarás, hírnév; tenyeres-talpas; hircs-neres. 

C") Ikerszó alakúl ellentéteg jelentésű szók kapcsolatából: 
ad-resz, szánt-vet, jó-megy; étel-ital, adús-vevés, szántás-vetés; jött- 
ment, hegyes-völgyes. 

A mellérendelő összetétel egyes részei rendesen laza kap- 
csolatban állanak egymással s a ragozás vagy képzés könnyen 
szétválasztja őket; pl. csúszó-mászó, dúlnak-fúlnak, járok-kelek, 
járó-kelő, ágas-bogas, hírem-nevem, fúrja és faragja (ARANY, Toldi 
II:6). Sokszor azonban az ilyen összetétel tagjai is oly szoros 
kapcsolatba jutnak, hogy alkotó részeik nem válhatnak el egy- 
mástól: rukkapál, rulkuapálok (Debreczen), mendemondák, jütt- 
mentek, perpatrart, zűrzavarba stb. 

xk 

A következőkben részletesen fogjuk tárgyalni, hogy mi 
módon alkot a magyar nyelv két vagy esetleg több szó össze- 
tételéből új szavakat. Az összetételeket az egyes beszédrészek 
szerint fogjuk tárgyalni. 


1. Összetett igék. 


4) Alárendelő összetétel. 


Az ige szorosabb kapcsolatba csakis a hozzátartozó hatá- 
rozóval léphet. Csupán egy igénkben olvadt egybe az alany az 
állítmánynyal : mennydörög, egy másikban pedig a tárgy és az 
állítmány vált egy szóvá: egyetért. Majdnem egy szónak tekint- 
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hetjük a következő tárgygyal kapcsolt igéket is: Avzct ad, kezet 
Toy, szemet húny. 

Az állítmány és határozója között már maga a mondatbeli 
kapcsolat is oly szoros, hogy igen könnyen olvadhatnak egy 
összetett szóvá, sőt nehéz is megvonni a határt, meddig tart- 
hatjuk két külön szónak az így egybeejtett két mondatrészt, 
s mikor tekinthető összetételnek. Az igekötőknek nevezett rövid 
határozó szókat mindig egybeirjuk az igével. ha közvetlen előtte 
állanak, s az ilyen igekőtős igéket mindig összetételnek is tekint- 
jük : aldbocsát, aláfoly, alátesz; átmegy, úthoz; befüd, beköszön, 
benyom ; elfut, elhalaszt, elhár:it, elszed; kihirdet, kiszór; rátesz, 
rárall, rázúdít stb. A régi nyelvben néha két igekötő is járult 
egv igéhez : cl-kibocsát, el-kiszaggat, el-kivisz ; el-beszáll ; cl-lévet stb. 

Egyes ragos szók is annyira egybeforrtak néha az igével, 
hogy valóságos összetett szó lett belőlük: agyonüt, agyonló, 
agyonbeszél, agyonhallgat; egybefoglalt, egybefűz, egybrolvad stb. ; 
Jjéllnszakít, félbenhagy; félrenéz, félrebeszél, félrelép stb.; háfra- 
ugrik, hátravet; helybenhagy; széjjeltép, szérjerlvág; szembeukad, 
szembeszáll ; végbemegy, véghezvisz, végrehajt stb. 

Ide számítandók még az igeneves összetételek : fogyton- 
Togy, folyton-foly, nöttön-nő, szállton-száll stb. Az ily összetételek 
a régi nyelvben sokkal gyakoriabbak voltak, mint ma. s régibb 
iróinknál majdnem minden igének megtaláljuk ily iker alakját, 
különösen Pázmány és Faludi nyelvében : 

adton-ad, áradton-árad, csalton-csal, égten-ég, esten-esik, étten- 
eszik, felejtten-felejt, fizetten-fizet, fújton-fúj, futton-fut, gyónton-gyónik, 
hajolton-hajol, haragton-haragszik, hitten-hisz, hívton-ht, hozton-hoz, 
itton-iszik,  jutton-jut, letten-lesz, mondton-mond, nehezülten-nehezedik, 
osztton-oszt, rágton-rág, öregbültön-öregbül, szólton-szól, tagadtan-tagad, 
tetten-tesz, nyítton-nyit, vitten-visz stb. stb. 

Néha a határozói igenévvel alakul az ilyen összetétel: jövést-jő, 
látván-lát, sirvdn-sír, tudva-tud, tudván-tud (v. ö. NySz.) 


b) Mellérendelő összetétel. 


Az ikerigék használata gyakori a régi nyelvben ép úgy, mint 
a mai népnyelvben. Képzésük oly módon történik. mint azt fen- 
tebb az ikerszókról általában elmondottuk. Tehát vagy két rokon 
vagy kétellentétes jelentésű ige kapcsolatából. vagy pedig ugyan- 
azon igének némileg eltérő alakú ismétléséből válik az ikerige. 
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Példák: 1. Rokonjelentésű igék : ámul-bámul, áskál-véskél, ás-vés, 
csúsz-mász, csereg-pattog, hal-vész, csillog-villog, csüűr-csavar, dúl-fúl, 
dúl-foszt, ér-fér Faludi, fúr-farag, fúr-gyúr, hány-vet, hereg-morog NySz. 
háúz-von, húz-vonsz, jár-kel, jár-mén, ken-fen, kering-forog, kerül-fordul, 
korog-morog, kong-bong, nyír-nyes, nyúz-foszt, sí-rt, súg-búg, Sürög- 
forog, szán-bán, szed-vesz és szed-ved (szedő-vedő Ver.), szól-beszél, szó- 
fon, told-fold, toldoz-foldoz, tör-mar, túr-gyúr, üt-vág, üvölt-kiált, űz-füz, 
űz-gyöz Fal., zeng-bong, zúg-morog, zúr-zavar. 

2. Ellentétes jelentésű igék: ad-vesz, szánt-vet, jó-megy. 

3. Rokonalakú igék: belleg-ballag, csonkít-bonkít, cséng-léng, cse- 
peg-csupog, Ermellék Nyr. V: 425., finyorog-fanyarog NySz., füreg- 
forog  Helt., hinez-hámoz, Tmez-ámoz NySz. (v. Öö. ímmel-ámmal), 
igyorog-vigyorog, ir-fir Fal., izeg-mozog, kendóőzik-fendőzik Bal., kidltoz- 
bajáltoz, nyémeg-nyámog, téb-láb, tengődik-lengődik, teng-leng, tipod- 
tapod, tipeg-tapog, ut-fut. Hasonló ikerigék képeztetnek néhány más 
ikerszóból is: ágasbogaskodik, ágazbogazik, ágál-bogáúl Kriza, bűvös- 
bájoskodik, csereberél, cserél-berél, diribol-darabol, alásfelez Kriza. 


II. Összetett főnevek. 
4) Alárendelő összetétel. 


Az összetett főnév leggyakrabban úgy keletkezik, hogv a 
jelző olvad egybe a jelzett szóval. A jelzős összetétel háromféle 
lehet, a mennyiben az összetett szó elótagja melléknévi, főnévi 
vagy birtokos jelző. 

1. A melléknévi jelzőt, ha új fogalmat alkot a jelzett szó- 
ból, tehát nemcsak diszítő jelzője, egybeejtjük vele s a hang- 
súly majdnem egy szóvá tűzi őket. (V. ö. NyK. XXI:410 s köv. II.) 
Az ily Jelzős kifejezéseket csak akkor tekinthetjük összetételnek, 
ha jelentés tekintetében is némi önállóságra jutottak, vagyis ha 
jelentésük nem egészen ugyanaz, mint a mit a jelző és jelzett 
szó összetétele egyébként jelentene, ha tehát a gyakori használat 
annyira egybeftorrasztotta őket, hogy a beszélő nem is gondol 
az egyes alkotó elemekre. 

Példak: aggdada: anus C. MA. és Erdővid.; agglegény: aggfü 
Göcsej, MNyszet. II: JO3; agyíiín, a szőlőtőke vastag dereka Tsz.; 
aggszó: pletyka, Mel. Pós. Zrinyi ; álarcz: apróbarom, aprójószág, apró- 
marha, aprófa, aprópénz: baleset, balszerencse; boldogasszony: belend- 
gomba; drágakő; édesfa, édesgyökér: ezerjófű: gazember: kisasszony, 
kisbiró, kiskirály, kispap, kisujj: melegház: nagyapa, nagyanya: öreg- 
apa, öreganya, öreghüró:; szentegyház: szépapa, szépanya ; vénasszony: 


társalkodóné; — igenevekkel: akusztója, forgószél, irótollt, főzókanal, 
kötótű, hálószoba; alnttej, szántszándék:; — számnévvel: ezermester, 


négyszög, Százház, félisten, félkéz, sokszög. 
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2. A főnévi jelző a legkönnyebben olvadhat egybe a jelzett 
szóval, s így is alakul a legtöbb összetett főnév. A jelzőnek az 
ily összetételekben különböző szerepe lehet. 

. a. Leggyakrabban a jelzett szó minőségét, tulajdonságát 
jelöli; jelölheti az alakját is (keresztfa, mozsúrágyú, rúdarany) ; 
igen sok esetben képes jelentésű a jelző (galambtermészet, 
majomszeretet, vendéghaj). 

Példák: ácsmester, adógaras, adópénz, adóslevél, aggnőbeszéd, 
aggnórege: pletyka; ajándékló, ajándékmarha, alamizsnapénz, alja- 
gutona, alkulevél, almafa, álomkép, álomszuszék, álomtáska, angyalbór : 
katonaruha Nyr. VIII:42; angyalgyökér, ámzsmag, anyaméh, anyanyelv, 
anyaszamáúr, anyaszentegyház, apáczaledny, apátúr, árboczfa, úrnyék- 
kép, árnyékmlág, árvaleány, árvaleányhaj, árvíz, asszonyállat, asztag- 
búza, atyaisten, atyamester, bakaselyem, bakkecske, bakarasz, bakasszony 
(Szék.) : hermafrodita, balzsamomolaj, bálványkép, bálványkó, búlvány- 
oszlop, bányaváros, baromfi, baromvásár, bársonyvirág, békafű, béka- 
lencse, betegágy, betegház, bíivalbika, bivalborjú, hirsalma, bakacsont, 
borbélyház, boriszák, borital, borjastehén, czéltátla, czigánykerék, czukor- 
répa, császárkörte, csodakó, ebrúd, éreczkar, erőhatalom, erószak, farhám, 
farkasverem, felebarát, felhószakadás, fajankó, frigyláda, fiüstpénz, fü- 
szerszám, gabonaasztag, gabonaféreg, galambtház, galambtermészet, gazd- 
asszony, gazdaember, gombház, gőzfürdő, gyászhintó, gyászkoporsó, gyász- 
ruha, gyermekágy, gyermekkor, gyertyaviílág, gyöngyycsepp, gyöngyház, 
gyöngyszem, gyöngyvirág, hadnagy, hadvezér, hajfürt, hajszál, halász- 
hajó, hámfa, harangvirág, hasábfa, határkó, herczegasszony, hereméh, 
hétköznap, hídvám, hópénz, húsétel, hüvelykujj, istenasszony, kapupénz, 
karszék, kávéház, kecskebak, kecsketúró, keresztanya, keresztfiú, kereszt- 
név, keresztfa, keresztoszlop, keresztvas, kéztj, királyfiú, királybiró, 
koldustáska, konyhakés, kószál, köszikla, köbűnya, leánygyermek, ledny- 
asszony, leshely, lovagnép, lovagrend, majomszeretet, mákszem, malomkó, 
méhraj, méhhere, méhsev, menyasszony, mennykó, mennyország, mester- 
ember, mestergerenda, mozsárágyú, násznép, orgazda, országgyűlés, 
ökörszem, órfa, pályahely, panaszbeszéd, pápaszem, parasztember, 
parasztruha, parázsszén, pártaöv, példabeszéd, perjefű, prótakó, rab- 
asszony,  rabszíj, rejtekhely, rúdarany, sárvíz, sóakna, szégyenkő, 
székház, székhely, szélmalom, sSzélvész, szerszám, szolgabíró, szunynog- 
húló, társzekér, tószomszéd, ugarföld, ünnepnap, talpfa, tanúbizonyság, 
tilalomfa, tündérország, udvarbiró, úrfi, úristen, vármegye, vaskéz, vas- 
marok, vaskebel, veudéghaj, vendégoldal, vendégüstök, vófély, zabgyermek, 
záporeső, zokszó. 

alfa, ajfa, Nyr. XIV: 236., alfél, alföld, alín Herman O. MHal., 
alpörös, alszeg, alszél, alvilág ; felföld, fölszél, fölpörös: elóálom, előszó, 
előszoba ; közfal. 

b. A jelző gyakran azt mondja meg. hogy mire való a 
jelzett szó. tehát czélját, alkalmazását jelöli. 

abrakpénz, acsszerszám, úgypénz, áldozattömjén, bányászesaka ny, 
bocskortór, borbélyolló, boredény, bortömló, gyrrmekszoba, hajókötél, 
hajólapát, jégverem, lábvíz, lúdól, pohárszék. 
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c. Jelentheti a jelző az anyagot ís, a miből a jelzett szó 
készül : 

aczéltükör, almabor, árpadara, árpakása, bablíiszt, babérolaj, bél- 
színpecsenye, boreczet, hajfonat, fuágyú, faggyúgyertya, kenderkötél, ken- 
derhám, korpuczibere, kristúlypohár, kófal, nádméz, szönyegsátor, tollseprű. 


d. Vannak olv összetett szavaink is, melyekben a jelző 
nem arra szolgál. hogy új fogalmat alkosson a jelzett szóból. 
hancm csak világosabbá teszi jelentését. Ez összetételek két 
hasonló jelentésű szóból állanak ; azonban nem ikerszók, mivel 
az egyik a másiknak magyarázatául szolgál. A legtöbb esetben 
az összetétel egyik tagja idegen szó, melyet az eredeti szóval 
magyarázunk ; bár gyakran két eredeti szó is alkot ily össze- 
tételt : 


abroszkendő, agyarfog, alabástromkó, angolnahal, árkospapiros, 
ároskereskedő, asszonyhölgy, asszonyné, áspiskígyő, bagartabór, bazsílis- 
kuskíygyó, czethal, édenkert, éneknóta, fátyolkendő, fenebestye, fogolymadiár, 
frengtakard, forráskáút, jegyes-meny, kalapsüveg, kösztkla, kerubtangyal, 
kohkemencze,  kométacsíllag, kontraktuslevél, líntavonás, mankópálcza, 
mordálypuska,  oczeánumtenyer, orvosdoktor, palánk fa, pelengároszlop, 
satánördöüg, seregnép, sámelszék Margkeg., szecczelszék, szélvihar. (V. ö. 
ez összetételek tárgyalását SzaRvas-tól a Nyelvőrben XAII:496). 

3. A jelzős összetételeknek egyik igen gyakori neme a 
bertokos összetétel, midőn a jelző birtokosa a jelzett szónak. A bir- 
tokos kifejezésből leginkább csak akkor lesz igazi összetétel, ha 
elmarad a birtokviszonv kifejezője; s valóban kevés oly össze- 
tett szavunk van, melyen a birtokos személvrag világosan meg- 
jelöli az összetétel két részének viszonyát: buúluírc, barátjüle, 
Jejeltágya, házhéja, hónalja, istennyila, lábfeje, napkelte, napnyugta, 
váralja, vásárjia. 

Birtokos összetételnek csakis azokat tekinthetjük, melyekben 
a jelzett szó valóban birtoka a jelzőnek s ki kell közülük rekesz- 
lenünk az olyan szavakat, melyekben a birtokviszony csak látszó- 
tagos. Így azon példák közül, melyeket SiímowvYI ,A szavak össze- 
tetele" ez. ezikkében (Nyr. IV: 150) a birtokos összetételek között 
sorol el, el kell hagynunk az ilyeneket: atfyajfijóság, bajtárs, baromfi, 
bánatrerág, betegágy, békesző, boszorkányleány, búcsúhany, dinnyeföld, 
dologíidó, ebrud, ékszer, énekszó, férfikor, füstpénz, gyermekjáték, juh- 
nyáj, macskanadrág (tészta), mesevildg, örömapa, örömének, örömza), 
ralbitínes, vrabszíj, szalnatúz, szerencsekártya, vacsoracsíllayg, várhegy 
stb. stb. Mindezekben s még sok hasonló összetételben az előtag nem 
valóságos birtokosa a jelzett szónak, így pl. az örömapa nem az 
örömnek apja, a mesevtlág nem a mesének a világa, s a szalmatüz 
sem a szalmának a tüze, hanem bennük az előtag minőségi jelzője a 
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második tagnak, tehát ép oly összetételek, mint a második pontban 
elsoroltak. Még azokat sem tekinthetni igazi birtokos összetételeknek, 
melyeket birtokos kifejezésekké lehet felbontani, mint dinnyeföld — 
a dinnye földje, gyermekjáték — a gyermek játéka, várhegy — a vár 
hegye, mivel ezekben is a birtokos kifejezés már némileg képes 
beszéd; ezeket az összetételeket így lehet magyaráznunk: föld, a 
melyen dinnye terem; gyermeknek való játék; hegy, a melyen vár 
áll stb. 
Igazi birtokos összetételek a következők : 


ablakráma, ablaktábla, ágyfő, ágyláb, ágyouu, agyvelő, ajtófél, 
ajtófélfa, ajtókilincs, ajtózár, állcsont, állkaprza, árokhát, ásónyél, béka- 
nyúl, békateknyó, czéhgyűlés, csákányjok, csigahéj, csigatekenő, csizma- 
sarok, csizmaszár, csizmatalp, csontvelő, csószkunyhó; darázsfészek, 
disznópásztor, ebcsont, egérfark, éjfél, faág, fahéj, fartó, fejtető, 
gyertyabél, hajófenék, hajóderék, halcsont, halikra, határszél, házhéj, 
hűzfödél, hegyhát, hegyfok, hegyoldal, hegytető, hétfő, himlőhely, hón- 
alj, kakasszó, kakastaréj, kapanyél, kapufélfa, kardlap, kopjatok, kos- 
mony, lábfej, tábnyom, lábszár, lábújj, lúdakulcs, tófark, lószór, lúdláb, 
lúdhás, madárfészek, malomkerék, napfény, napvilág, nyúlhús, nyúlláb, 
östörhegy, ökörfark, ökörnyelv, ökörszem, párnahéj, pókháló, sárkánytej. 
sárkányvér, sastoll, sebhely, szájíz, tejfel, tengerpart, tikmony, várbástya, 
vérszag, vérfolt, világrész, vízfenék, vízfó, vízözön, vízpart, zsiványtanya. 


Birtokos összetételnek kell tekintenünk az olyan összetett 
tőneveket is, melyeknek második része igéből rendesen -és, -és 


929 , 


képzővel alkotott főnév. Ezekben a jelző a második rész alap- 
igéjével vagy alanyi, vagy tárgyi viszonyban van. 


cz. Alanyi viszonyban van az első tag a másodikkal: ágyék- 
fájás (v. ö. az ágyéka fáj), ágyékfájdalom, ajakdagadás (v. ö. az ajka 
dagad), bélfájás, bórhámlás, czombfájás, égzenyés, égdörgés (v.ö. az ég 
zeng, dörög), főfájás, hajnalhasadás, hasfájás, hasrágás, kígyómaráús, 
könnybultlás, oldalfájús, orczapirulás, szemjullantás, térdhajlás. 

b. Tárgyi viszonyban van az első tag a másodikkal: abrakgyűj- 
tés (v. ö. abrakot gyűjt), adószedés, adófizetés (v. ö. adót szed, fizet), 
ágyvetés, áúálomhüvelyezés (v. ö. álmot hüvelyez), afyajiölés, bajvirás, 
balrányimádás, baromtartás, békességszerzés, borivás, bosszúállás, bör- 
gyártás, búcsújárás, búzaszentelés, csalvetés, csapfárás, csecsszopás, 
cselvetés, emberölés, énekmondás, érvágás, favágás, fegyverforgatás, 
fejtörés, — fejvesztés, földmérés, földosztás, frigykötés, — hadszerzés, 
hírmonudás, hitszegés, időtöltés, kárlátás, kárvallás, kedrtöltés, kép- 
faragás, képmutatás, kézfogás, kínszenvedés, könnyhullatás, lábmosás, 
lólopás, magaelhagyás, magamegalázás, okvetés, ördögűzés, pártütés, 
számadás, szégyenvallás, székállás, szószaporítás, teherviselés, térdhajtás, 
törvényszegés, ünnepszentelés, vérontás, versírás. 

ildozattétel, bizonyságtétel, tizonyságvétel, bucsúvétel, emberszere- 
tet, erőszaktétel, húsvét, jóakarat, lélekhismeret, magaviselet, tanuságtétel, 
rallástétel. 
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Határozós összetétel. 


Összetett főnév úgyis keletkezik, hogy a határozó áll a 
főnév elé, mint jelző. Az ilyen összetételek rendesen összevonás 
által keletkeznek: áltuldeszka, általja, általyerenda e h. által 
fektetett deszka, fa vagy gerenda; általút, e h. által vezető út; 
kiút e h. kivezető út; összemarok, össze szorított marok; félre- 
hely, félre eső hely; behuranyszó Nyr. III:275. IV : 226. behivó 
harangszó ; fejbekása, tejbefőtt kása; borbakörte, Nyr. XVIII: 459, 
borba főtt körte. — Így keletkezett összetételek analogiájára 
több oly összetett szó is alakult, melyben a főnév jelzője egy 
ragos szó vagy egy határozószó: keresztülszalma Nyr. VI. 366: 
kiajtó, félreelmével, visszaemlékű ember, koránkáposzta (Lehr, Toldi 
19. 1.); Félrezúgon fekvő kicsi házához tart, T. Sz. V:83; Halált 
hozó Jélreharanyszóra, Lipcsey Á. Költeményei ; — ellenbástya, 
ellenfél; fönszó (azelőtt jülszó). 

A határozós összetételeknek egy része úgy keletkezik, hogy 
határozós igéből alkotunk főnevet:  arczulcsapás,  arczulerrés 
(arczulcsap, arczul ver), bérbeadás (bérbe ad), egyedüllét, egyedül- 
valóság (egvedül van), észrevétrl (észre vesz), szemreluinyás, 
szemrevetés, tárollét. 


Igés összetételek. 


Néha egy egész mondat válik jelzővé s úgy áll a főnév elútt 
(v. ő. NyK. XXSIII:146—8.); az ilyen jelzős kifejezésből is válhatik 
összetett szó, s ez esetben az összetétel első tagja ragozott ige: 
bánomkert Syr. V:230; lesipecsenye Nyr. VILL4775 bujzsák, üssrülbot 
Nyr. VIII:184; gondolomdolog Faludi; nebantsveirág, térjmeguteza. 


B) Mellérendelő összetétel. 


Az ikerfőnevek vagy rokon. vagy ellentétes jelentésű szók 
kapcsolatából, vagy ugyanazon szónak, rendesen változott alakú 
ismétléséből keletkeznek : 

a, Rokon jelentésű szók: 4g-bog, ága-bogácska, búbánat, bűlüj, 
bűvölés-bájolás, csete-páűté, csúszás-miszás, esürés-csavarás, fecse-lorsa, 
giz-gaz, hímezés-hámozás, hír-nérv, huza-vona, járás-kelés, ország-világ, 
perpatvar, sívás-rívás, sürgés-forgás, tűrés-szenvedés. 

b. Ellentétes jelentésű szók: étel-ital, evés-ivás, jövés-menés, 
szántás-vetés. 
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r. Szóismétlés: czele-czula, czicze-micze Nyr. XVII: 226, cziczuka- 
maczuka, cseperő-csepp, cseppedós-csepp Kriza, csere-bere, csiga-biga, dib- 
dáb, dirib-darab, kaja-baja, lib-lábt, lim-lom, mende-monda, ringy-rongyy, 
zenebona. 

d. Némely ikerszó csak ragozott alakban használatos: éjjel- 
nappal, fütöl-fától, fűhöz-fához, fűnek-fának, sebbel-lobbal, télen-nyáron, 
tövel-hegygyel, tövirül-hegyire; vége-hossza, kénye-kedve. 


III. Összetett melléknevek. 
4) Alárendelő összetétel. 


Az összetett melléknevek kétfélekép keletkeznek; vagy 
jelző járul a melléknév elé s evvel együtt válik összetett szóvá, 
pl. aranysárga, dúsgazdag; vagy pedig egy jelzős szóhoz járul 
melléknévképző s így lesz az egész kifejezésből összetett mel- 
léknév, pl. aranyszínű ebből: arany szín, jószívű ebből: jó szív. 

1. A melléknévnek az összetételben kétféle jelzője lehet, 
és pedig főnévi vagy melléknévi. 

a. Főnévi jelzővel: aranysárga, aczéltiszta, bársonyszép, csoda- 
szép, darázgkarcsú, galambósz, hajnalpiros, hófehér, jéghideg, kökény- 
kék szem, mézédes, nyílsebes, pihekönnyű, szüztiszta, tejfehér, tengerzöld, 
tündérszép, vérpiros, vérvörös, villámgyors. 

b. Melléknévi jelzővel: dúsgazdag, holteleven, lágymeleg, száz- 
szorszép, tösgyökeres, vakmerő. Szinek árnyalatainak jelülésére szol, 
gáló jelzők: világoskék, sötétkék, haragoszöld, örökzöld, szögsárga- 
barnavörös, kékeszöld, hupikék stb. 

2. Az összetett mellékneveknek nagyobb része jelzős főnév- 
ből keletkezett a következő képzők hozzájárulásával: -w, -úű ; 
-g; et; -nyi. ; 

Példák: a. angyalszájú, aranyszájú, apjakorú, anyádkorú, azon- 
beszédű, bársonyszíinűü, hamusztnű, gesztenyeszinű stb., borizú, jótzű stb., 
együgyű, csigavérű, egyhangú, egyértelmű, egynevű, egyszarvú stb., fél- 
szü, félkezü, félkegyelmű, kutyafejű, lánghullámú bor Pet., kétszinű, 
kétélű, kecskecsecsű szólló, rókalelkű bátya Ar., rózsaszínű, vashomlokú 
Detre Ar., hét-tollú buzogány Ar.; nyúlszivű, galambepéjű, kutyahitú, 
disznóbélü. 

b. darutollas, borjúszájas, holdvilágos, medvebóőrös, pókhálós, vér- 
foltos, drágaköves, harmadnapos, aranysarkantyús ; — egyemeletes, két- 
emeletes, ötaraszos, hatakós, kétkulacsos. 

c. apámkori, egyhasi, kutyaházi, semmiházi, multévi, jövőévi, 
hatnapi, kétheti, útszéli, esthajnali. 

d. puskalövésnyi, kóhajításnyi; öt-ölnyi, hat-arasznyt, kKköröm- 
feketényi. 
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Igenevek. 

A melléknevekkel együtt kell tárgyalnunk az olyan össze- 
tételeket is, melyeknek második tagja melléknévi igenév. Ezek- 
ben az előtagban levő főnév vagy melléknév különböző viszony- 
ban állhat a második tagban álló igével. Az előtag lehet az 
igének alanya, tárgya vagy határozója. 


1. Alanyos összetétel. 


a. ágyékafájó, bélfájó, hasafájó, fogafájó, hasafolyós, inaifújó, 
lábafájó, lépefájós, magvafolyó, magyvaváló, oldalafájó, orrafdjó, szeme- 
fújó stb., szinehagyó, vérefolyó, vérehulló; — baromélő, farkasordító, 
kakasüló, cséphadaró. 


db. agyafúrt, anyaszült, ebadta, ebugatta, eszefogyott, eszefordult, 
eszefúrt, eszeveszett, fejefordult, fejehiult, feneette, gutaütött, hidegrett 
tag,  hiveveszett,  inaszakadott, istenadta,  istenteremtette, istenverte, 
kedvefordult, kedvetölt, kezeaszott, kezemegaszott, lánczhordta, madáúr- 
látta, mohlepte, magvaszakadt, magvaveszett, napégette, nyakaszegett, 
porlepett ing Arany., Szárnyaszegett, szúette, testeszakadt, tüdejeveszett, 
tűzégette, ügyefogyott, vérmosta, véráztatta föld. 

Ez összetételek b. csoportját SIMONYI úgy magyarázta ( Nvr. 
IV:441), hogy eredetileg birtokos összetételek voltak: isten adata 
helyett mondták isten adta; az újabb kifejezéseket pedig hamis 
analogia szülte, mely ,az isten cuitában nem látott egyebet. mint a 
tárgyas perfectum harmadik személyével egészen egyformán hangzó 
alakot : udtr. Így termettek a befejezett cselekvés harmadik szemé- 
lyével egyező alakban ördög-kötötte, kő-ütötte stb." Ez a magyarázat 
megfejtetlenül hagyja az a. csoport szavait, valamint a b. €cso- 
portból -az eszefogyott, kedvetölt stb. féléket; ép ezért sokkal 
természetesebb és valószínűbb is ZoLNAI magyarázata (Nyk. 
XNSNIII:147) a ki ez összetételek első tagjában jelzőül használt 
egész mondatot lát: ,az olyan példákban, mint a 4exe-megaszott 
ember, a keze meyaszott jelző valóságos igés mondatnak is tekint- 
hető, melyben nem igenévvel, hanem multidejű igealakkal volna 
dolgunk. Így kell magvaráznunk a többször fejtegetett isten-adta- 
féle jelzői kifejezéseket is. Ezekre nézve is Arendtnek kell igazat 
adnunk, ki e kifejezést : egy istern-adta szív ekként magyarázza : 
unum (deus dedit id) cor, . . . . tehát ez igenevek nem egyebek, miut 
valóságos tárgyas ragozású harmadik személyű mult alakok, melvek 
teljes mondatok állítmányaiként szerepelnek, alanyuk lévén ama 
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névszó, a melylyel kapcsolatban állnak." Ugyanezt a magya- 
rázatot alkalmazhatjuk az a. csoportbeli összetételekre is, melyek- 
nek első tagja szintén egész mondatból vált jelzővé: pl. szeme- 
Jújó ember a. m. (a kinek a szeme fájó, olyan) ember. 


2. Tárgyas összetétel. 


Összetett szavainknak egyik legszámosabb csoportja úgy 
keletkezik, hogy az -ó, -ő végű igenév válik egy szóvá az igéhez 
tartozó tárgygyal; az ilyen összetételekben a tárgyrag mindig 
elmarad, kivéve ezt: egyetértő. Hasonlókép alakul néhány össze- 
tett szó a -t végű igenévvel is. 

Példák : atlakesíináló, abrakgyüjtóő, ágymelegítő, úlomfejtő, álom- 
lító, aranyérő, aranymosó. aranytermó, árnyéktartó, bajvívó, bálvány- 
imeidóő, bokorugró, bormérő, bosszúálló, búcsújáró, csodatévő, egérfogó, 
embergyűlölő, énekmondó, étekfoyó, faltörő, fegyrerforgató, földmérő, 
gyertyamártó, gyöngytermó, halálhozó, hamvvevő, házórzó, háztüznéző, 
helytartó, hírmondó, húshagyyó, igazmondó, istentagadó, jótevó, kémény- 
seprő, keszkenő (kézkenő), köfuaragó, leánynéző, lélekvesztő, mindentiuló, 
nagythutó, ördögüző, fártfogó. sírásó, számadó, szavahihető, szíjgyártó, 
szófogadó, szószóló, tisztviselő, tűzhányó, útmutató, útvesztő, vausverő, 
vérszopó, világbíró, zászlótartó; — mitévő, a-imondó, mayu-húnyó, egy- 
mús-szerető. 

borissza, bormegyissza, bornemissza, sernemisszü ; — perveszti, szíj- 
táti, szdja-tátt (1. az -i képző tárgyalását) " — kárvallott: hírevesztett, 
hitehagyott, huiteszegett, hitetagart, eszefelejtett, magafeledett, magaluitt, 
magamegyúnt, szinehagyott, urahagyott, tesztességvesztett, útavesztett. Ide 
sorozhatók : keatonariseltt ember; éjbüalt viz: mely egy ejen át állott, 
kriza Vadr. 

Ide kell sorolnunk a -éulan, -telen képzővel ellátott tár- 
gyas összetételeket is: adójizetetlen, bosszúdállattun Debr., doloy- 


tehetetlen, hasznavétlen, irástudatlan, ökvetetlen, szófogadatlan Tsz. 


3. Határozós összetétel. 


Az igenév, főleg az -ó, -7 végű. gyakran egybeolvad az 
előtte álló határozóval : 


alábbvaló, alattvaló, arravaló, alávaló, alkalmasíntvaló, ágyhba- 
való, lábravaló, átravaló, mindenültvaló, fülbevaló, nyakbavaló, mellre- 


látó: tüűlemálló (ruhanemű, Nyr. II[:232), ébenholt, éthelholt, nyűrson- 
sült, parázsbansült. 


" [gy magyarázta nálunk már RÉvaIi, 1. pl. a Szép Toll kéziratát II[: 31 
V. ő. még GYARMATHI Nyelvmesterét, idézve Erd. Múz. kiadv. V:47. 
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B) Mellérendelő összetétel. 


Az iker melléknevek is háromfélekép alakulnak : 

1. Rokon jelentésű szavakból: dgas-bogas, csúszó-mászó, hires- 
neves, nagy hirű-nevű, huzó-vonó, ingó-mozyó, járó-kelő, o0kos-ravasz, 
peres-patvaros, szedte-vette, tenyeres-talpas. 

2. Ellentétes jelentésű szavakból: jött-ment, jövő-menő, látó- 
halló, hegyes-völgyes. 

3. Hasonló alakú szavakból: apró-csepró, apró-töprő, bidres- 
todros Udv. m., birzes-borzas Orosh., csajda-bajda, neveletlen Nyr. 
VI:134., csajka-bajka Nyr. III: 140., csonka-bonka, dib-dáb, elegy-belegy, 
enczen-bencz, encsen-bencs, girbe-görbe, görcsös-börcsös, hebekurgya, hegyke- 
betyke, here-hura, horgas-borgas, horihorgas, ias-fias, lukas-bikas, locsi- 
fecsi, locs-pocs, pípes-pápos, szurdi-burdi, tarka-barka, torzas-borzas, 
üllő-fülló. 

élten-eleven, merödön-merő, tisztádon-tiszta, ujdonat-új, vadon-vad. 

A mellérendelő összetételhez kell számítanunk az olyan 
mellékneveket is, mint pirosfehérzüld, barnapiros, fekectesárya, 
súrgakék stb. 


IV. Összetett számnevek. 


A mai magyar nyelvben egyszerű számnévnek érezzük 
az egytől tízig terjedő sort, továbbá a tizesek jelölőit s e szá- 
mokat: száz, ezer, millió. A többi mind összetétel által alakul 
és pedig a tizes és huszas számsorban az előtagon meg is jelöl- 
jük az összetételt: tizenkettő, huszonhárom stb., (azaz tizen fölül 
kettő), a többi számsorban jelöletlen marad: harminczhat stb. 
A százasok, ezresek és milliók többszöröseit szintén jelzős ösz- 
szetétellel fejezzük ki: hatszáz, tízezer. 

Íker számnevek vagy ugyanazon számnév ismétlésé- 
ből vagy két külön számnév összetételéből keletkeznek : egy-e7y, 
kettó-kettő stb.; egy-kettő, ti2-húsz stb. 


V. Összetett névmások, 


A névmásoknak igen nagy része összetétel által kelet- 
kezett és pedig mindig jelzős összetétel által. Ilyen összetett 
névmás a nyomatékos visszaható névmás: én magam, énmagam, 
önnenmagam, té magad, tönmagad, tönnenmayad stb. 

Összetett mutató névmások : emez, amaz; emennyi, amannyi ; 
ekkora, akkora; ugyanez, ugyanaz; ugyanilyen ; ugyanolyan ; ugyan- 
ennyi, ugyanannyi; ugyanekkora, ugyanakkora, efféle, afféle; ilyen- 
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féle, olyanféle. Továbbá a régi nyelvnek következő névmásai : 
ezennyé, ezennyi; amannyi, azannyé, azannya, azannyi; — még- 
annyi, egyannyi. 

Összetett kérdő névmások: kicsoda, micsoda; miféle, minemű, 
mekkora. 

Határozatlan névmások : valaki, valami, valamely, valahány, 
valamelyik, valamilyen; akárki, akármi, akármely, akármelyik, 
akármilyen, akárhány, bárki, bármi, bármely, bármelyik, bármilyen, 
bármennyi; mindenki, mindegyik, mindnyája; sénki, sömmi, sömelyik, 
sömilyen, sömmiféle, sémckkora; némi, némelyik, néhány, 8 a régi 
nyelvben: néki. 


VI. Összetett határozószók. 
I. Alárendelő összetétel. 


A határozószóknak egy része ép oly jelzői összetétel által 
alakul, mint a határozatlan névmások : 

valahol, valahova, valahonnan, valahogy, akárhol, bárhol, 
mindénhol, séhol, néhol. 

Mutató szókkal alakult összetételek : 

éhol, ihol, ahol; emide, amoda, éminnen, umonnan; emerre, 
amarra, imhol, imígy, imitt, emitt, amott, emígy, amúgy, urgyanott, 
ugyanoda, ugyanonnan, ugyanúgy. 

Jelzői összetételek a következők is: 

annakelőtte, ennekelőtte, annakokdért, annakutúna, annakfölötte ; 


azonközben, azonképpen, azonhelyt stb.; idehaza, odahaza; atthon, ott- 
hon; — mezítláb, négykézláb, hanyatt-homlok, szemlátomást, baromostobáún. 

Névutós szóktól alakult határozók: délelőtt, délután, idcje- 
korán, rendkívül, rendszerint. 

Határozószókat alkothatunk névszóval kapcsolt határozói 
igenevekből is; ez igenevek az összetétel első tagjául szolgáló 
névszóval vagy alanyi vagy tárgyi viszonyban állanak (V. ö. 
Nyr. IV: 389.) 

a) Alanyi összetétel: arczpirulva, eszeveszve, fejcsüggve, időjutva, 
időtelve, időmúlva, kezereszketve, könnyehultlva, lélekszakadva, lelke- 
szakadva, szívszakadva, szívszorongva, véreszakadva, verítékszakadva ; 

szerelmedúltan, sziveszakadtan. . 

b) Tárgyas összetétel: alkalomejtvre (Székelység), békevesztve, 
csatavesztve, farkcsóválva, földrázva, időtalálva, idővárva, kalaplevéve, 
karöltve, szárnyaszegve, szemlesütve, szembekötve, szemmeresztve, váúll- 
vonítva, vállvetve; — szárnyaszegetten. 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 24 
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II. Mellérendelő összetétel. 


Összetett határozószók alakulnak: 1. egy-egy határozószó 
ismétléséből: alig-alig, már-már, néha-néha, olykor-olykor, úgy- 
úgy stb. 

2. Rokonértelmű és alakú határozószók kapcsolatából; 
ide sorozzuk azokat a határozószókat is, midőn ugyanaz a szó 
más-más raggal ismétlődik : aliyon-alig, eliges-elig Csikm., aligség- 
alig Abauj, Nógrádm. 

általellenben, belesleg-belé, csupádon-csupa, öcczéres-écczértbe Kriza, 
egyes egyedül, egyes-egyig, éjten-éjjel, éjten-éjtszaka, véges-végig, réges- 
régen, unos-untig, Színes-szüntelen, esten-estig, gyakortább-gyakorta, kör- 
nyös-körül, sebbel-lobbal, szegről-végról, szemtől-szembe, szerteszélltel, 
szerte-szét, telesleg-tele, teljes-teli, teliden-teli, unos-untalan, ügygyel-baj- 
jal. Ide valók az ilyen ikerszók is: tél-túl, hébe-hóba, (magyarázata 
Nyr. XXI:99), ímmel-ámmal, nyímmel-nyámmal. 


3. Különböző, sőt néha ellentétes értelmű szókból: alá-föl. 
alásföl, éhen-szomjan, éjjel-nappal, ide s tova, elül-hátul, körül- 
belül, maholnap, nyakrajóre, összevissza. 


VII. Összetett kötöszók. 


Az összetett kötőszók kétfélekép alakulnak : 

1. Két kötőszó, vagy egy kötőszó és egy határozó szó 
kapcsolatából: hkancm, csakhogy, mégis, mégsem, úmde, ámbár, 
ugyanis, hogyha, habár, bárha, noha, mintsem, mintha, merthogy, 
minthogy, mivrlhogy. 

2. Kötőszökká lesznek két vagy több szónak mondattani 
kapcsolatai : mindazonáltal, mindamellett, következésképpen, annak- 
Jolytán, annakokáért, e szerutt, ennélfogva, ekképpen; — egész 
mondatból lett kötőszók: jóllehet, tudniillik, azaz (1. MKszók. I. 
és ZOLNAI Mondattani búv. Nyk. XXIII. 


Hibás összetételek. 


Az összetett szavak vagy alkotó részeik mondattani kap- 
csolatából jönnek létre, vagy pedig az ily módon számos cset- 
ben létesült kapcsolat mintájára alkotja őket a nyelv. A nyelrv- 
újítás óta azonban sok oly összetett szó került a magyar nyelvbe. 
melyeknek alkotására nem a magyar nyelv szavai, haneni ide- 
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gen nyelvekben dívó összetételek szolgáltak mintául. Az ily 
szavakat. habár egy részük a magyar nyelv szókincsének köz- 
keletű elemeivé vált, hibás összetételeknek kell tekintenünk, 
mivel nem a magyar nyelv alkotó szelleme szülte őket. A hibás 
összetételek legszokottabb módjai a következők : 

1. Összetett igék. A magyar nyelvben az igék csakis a hoz- 
zájuk tartozó határozóval alakulhatnak összetett szóvá ; csak egy 
esetben vált alany és állítmány egy szóvá, s szintén igen ritka 
esetben egyesült a tárgy az igével. Mindezen összetett igékben 
a tárgy és a határozó jele megmarad; csupán az összetett 
igenevekben nincs meg a tárgy jele (kárvallott, bajvívó, háztűz- 
nízni). Hibás tehát minden olvan összetétel, a melvben a tárgy. 
a maga ragja nélkül áll a ragozott ige előtt: úrverez, gondrisel, 
kárpótolja, képviseli. 

2. Összetett főnevek. A főnév előtt rendesen jelző áll, mint 
az összetétel első tagja; ezenkívül még egyes határozókkal is 
alakulhat összetett főnév (általút, feljfüld). Azonban ige és névszó 
a magyarban összetett szót nem alkothat; még kevésbbé lehet- 
séges, hogy az összetétel első tagja csonkított igető. A nép- 
nyelvben van ugyan néhány szó, mely ilyen igés összetételnek 
látszik, azonban ezeknek előtagja is vagy főnév, vagy képzője- 
vesztett igenév : Jfenkő, fénkő, jentok, féntok Tsz."; az egyszerű 
Jen. jén, fén is járatos fenőkő" értelmében: ,add ide azt a fent" 
Pest m. Nyr. IV : 3. kaszafen Tompa : Költ. V : 5e. (vo. még Tsz.?); 
csaltojás, Nyr. II: 422; első része névszó, v. ő. csalba hannyi Nyr. 
XXII:240, csalt vetni Nyr. XIV: 429, A VII: 415 ; leshely v. Öö. lesben 
áll ; zokszó, előtagja szintén névszó, v. 0. zokon renni. Néha az igés 
összetétel úgy alakul, hogy egész mondat válik jelzővé : hitét 
kert Nyr. [:230, gondolomdolog ; bújzsák, üssedbot Nyr. VIII:181. 
Helvtelenek azonban az olyan összetételek, midőn a harmadik 
személvű ige, vagy pedig a megrövidített igető áll a névszó 
jelzőjeként : hötszó, mérőn, Jekhely, vonzerő, Titesék lelhely,  vrd- 
cagyal stb. Az ilven összetételek mind a nemet nyelv szavai- 
nak mintájára keletkeztek. 

3. Összetett melléknevek. Ezek is csupán jelzős összetételek 
lehetnek. a mennyiben az összetétel előtagja — akár tőnév. akár 
melléknév — csakis a jelzett szóval jelölt tulajdonságnak köze- 
lebbi megjelölésére szolgálhat. mint pl. csodaszép, aranysárga . 
dúsgazdag. Azonban sohasem olvad egy szóvá a magyarban a 
melléknév a határozóval. s még kev ésbbé lehetsé ges, hogy eza 
határozó ragja nélkül kerüljén a melléknév elé. mint az az ilyen 
összetételek ben történt: sze/endüso reménydüs, eszmeszegény, vízhő. 
szórubar,  tiseteletteljes, életképes, munbabéptelen stb. Ezek az 
összetételek szintén csakis a német nyelvben igen gyakori gezst- 
retch, hojjnungsvoll féle összetett szavak mintájára keletkeztek. 
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MÁSODIK SZAKASZ. 


A szóképzés. 


Bevezetés. 


Ismeretes dolog, hogy a szóképzésnek legtöbb faja össze- 
tételből keletkezett. 8 a képzők nagyrészt egész szók voltak, 
melyek idővel — az összetételnek elhomályosodásával — jelen- 
tésökben megfogyatkoztak s végre kiejtésükben is rendszerint 
rövidséget szenvedtek. Ismert példák e tekintetben a mi -hat. -Ahet : 
-súg, -ség; -beli; -féle képzőink, melyeket látni fogunk a magok 
helyén. 

A jelentésbeli megfogyatkozás. illetőleg az eredeti jelentés- 
nek elhomályosodása különösen fontos, mert csak ez által válik 
lehetővé, hogy egy-egy képző idővel olyan széleskörű használatra 
tesz szert. A míg pl. a -ség képzőnek érezték idői jelentését, addig 
csak olyan kifejezések alakulhattak vele, minők pl. gyermekség, 
e fjúság, vénség. Mihelyt azonban ezek a szók metonymia útján 
a gyermeki, ifjúi s vénkori állapot és tulajdonság jelen- 
tését vették fel: mindjárt keletkezhettek mintájukra egyéb ilyen 
elvont kifejezések, pl. szépség, rútság, vitézség, gyengeség, szeren- 
csétlenség, boldogság stb., melyeknek aztán se szeri, se száma. 

Az utóbbi kifejezések már az előbbieknek analogiájára 
keletkeztek, s így látjuk az analogiát szerepelni a szóképzésnek 
minden fajában. Az analogiának ezt a szerereplését arány -an a- 
logianak nevezhetnők, mert pl. midőn a gyengeség főnevet 
képezték, voltaképen a következő arányt egészítették ki: vén: 
vénséj gyenge: IT. 
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De az arány-analogia nemcsak olyan szókat hoz létre, 
melyekben kész alapszóhoz egyszerüen hozzájárul valamely jára- 
tos képző, hanem sokszor hamis analogiává lesz, a mely 
egyik vagy másik irányban megtéveszti a nyelvérzéket, úgy, 
hogy vagy alapszónak vesz olyasmit, a mi azelőtt nem volt meg 
mint önálló szó, vagy pedig képzőnek olyasmit, a mi előbb nem 
rolt képző. Mind a két esetre csak egy-egy példát idézünk (I. 
bővebben SIMONYI Zs.: , Az analogia hatásairól, főleg a szókép- 
zésben" 1881). 

Codexeink korában egyetem főnevet nem ismertek, csakis 
ezt az adverbiumot: egyetemben, ez pedig lehet, hogy az rgyett, 
együtt származéka volt (tegyetlen-ben, v.ö. igetöőn GuaryC., egyett- 
len-be EhrC.). Minthogy azonban egyetemben olyan ragos alaknak 
látszott, mint veremben, kezemben, s minthogy az utóbbiak mellett 
ilyen melléknevek divatoztak: verembeli, kezembeli, a Döbrentei- 
codex fordítója ezt a melléknevet is megalkotta: egyetembeli 
( egyetembeli tisztelet" : collaudatio). Ugyanilyen analogia alapján 
hozták divatba a nyelvújítók magát az egyetem főnevet (eleinte 
,világ-egyetem, mindenség! jelentésével). 

Ez az úgynevezett elvonás által való szóképzés, mely- 
nek egyes esetei egészen kétségtelenek; pl. liczitál : liczita, vek- 
szál : veksza, irkál-firkál : irka-firka, (1. az analogiáról szóló érte- 
kezésen kívül Simonyi: Magyar Nyelv I:22., II:114. ÁLBERT 
Jásos: A gyökelvonásról, Nyr. XXI:49). 

Látszat által keletkező képzőket lesz alkalmunk látni 
a részletes tárgyalásban. Itt csak a legszembetünőbb eseteket 
említjük, először is a műveltető -aszt, -ecszt képzőt, mely az újabb 
mul-aszt, fogy-aszt-féle igékben van alkalmazva. A nyuosz-ik: 
nyugosz-t, vénhész-ik : vénhész-t-féle szópárok, továbbá a válasz, ercsz- 
féle főnevek bizonyítják, hogy a válasz-t, eresz-t igékben tulajdonkép 
csak a tí volt a műveltető képző. De a választ-félékben a nyelv- 
érzék idővel az egész -aszt szóvéghez fűzte a műveltető jelen- 
tést, mintha vál(ik)-féle igék származékai volnának. — Hasonló 
eredete volt a gyakorító -gat, -get képzőnek : ütöget, olvasgat stb. 
SZILASI fejtette ki legújabban (NyK. XXIV. k.), hogy ilyen pár- 
juk eleinte csak a -§-végű gyakorítóknak lehetett, pl. lóg: lógat, 
mozog : mozgat, hunyorog : hunyorgat, csavarog : csavargat. Minthogy 
pedig ezek nagy számmal voltak, az egész -gat, -get szóvéghez 
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lassanként hozzáfűződött a .gyakorító átható" jelentés, s így lett 
belőle külön új gyakorító képző. — Így keletkezhetett a legtöbb 
más úgynevezett képzőbokor is, melyekben két, sőt három 
képző idővel egységes képzővé forrt össze. 


A legtöbb szó képzését megmagyarázhatjuk az eddig említett 
módokon. Mégis sok szónak az elemzésével nem boldogulunk, sok 
szónak a formája nem akar meghajolni az általános érvényű 
szabályok alá. Például a forgács, a mely M. A.-nál fargács-nak 
is van írva, kétségkívül a /arag ige családjához való, s kérde- 
nünk kell: hol vette magát az ács képzője? Baranyában az 
esthajnali időt süthenyös-nek is mondják, holott sem süthen igénk, 
sem pedig -henyós képzőnk nincsen. 

i Ama tényezők közül, a melyek e szabálytalan képzésekre 
alkalmat adhattak, legfontosabb egy lelki ok, mely közvetetlen 
folyománya a képzettársulás lélektani törvényének. Az olyan 
szók, melyek egymással kapcsolatos fogalmakat fejeznek ki — 


tehát első sorban a rokonértelmű szók.— egymásnak alakját is 
befolyásolják. 


I. Kezdjük a legegyszerűbb észlelettel: azzal, hogy a rokon 
Jogalmak szeretnek egyenlő képzésű szókban kifejeződni, vagyis a 
rokonértelmű szúók szeretnek maguknak azonos képzőt választani. 

Így pl. a cselekvésnek ismétlését ma legtöbbször vagy a 
-gat, -grt képző fejezi ki, vagy pedig az igekötő ismétlése. Ha 
már most valamely új ige alkotására más, ritkább gyakorító 
képzőt választunk, erre rendszerint valami különös okunk van. 
Kossuth egy levelében alkotott ilyen új igét, mikor ezt írta: 
nAz én kialvradozó mécsem pislogása nem kölcsönözhet semmi 
világot" (1883. IV. 304. Szilágym. alispánjához). Közönséges esz- 
közeinkkel ezt így fejeztük volna ki: az én Ai-kialvó v. már- 
már kiualvó mécsem. Miért irt Kossuth, új szót alkotva, kialvadozó 
mécset? Alig csalódunk, ha magyarázatul azt teszszük föl, hogy 
az iró lelkében ugyanakkor ez a rokonértelmű kifejezés is föl- 
merült: kumvadozó mécs. Így magyarázhatjuk, hogy egyes gyako- 
rító képzőink példái közt egész rokonértelmű szócsoportokat 
találunk. A -kál, -kél képző pl. különösen túrást, ásást jelentő 
igékhez szeret járulni: turkál, szurkál, furkál, áskál, véskél, vájkál ; 
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továbbá a csúszást-mászást jelentőkhöz: csúszkál, mászkál, bujkál: 
Így alkotta Molnár Albert az izelítés példájára ezt. az igét: kústolít. 

Az ünneplő ruhának párja némely vidéken a kétköüznapló 
ruha, melyet Gömörmegyében mielőnapló ruhának is mondanak, 
vagyis mivelőnapi ruhának. Nyilvánvaló, hogy e két szó csakis 
az ünneplő hatása alatt jöhetett létre, mert hiszen az az ige, a 
melyből származhatnának, hétköüznapol vagy miclőnapol, nincs 
is használatban. Kt i . 3 

II. Néha a meglevő kész szóra olyan. hatással van valamely 
rokonértelmű társa, hogy ennek a hatása alatt a képző kiejtése 
nemileg módosul. 

A szól igének kezdetben egyszerű volt az l-je; a szeli 
alakot a beszéll ige idézte elő, mely eredetileg beszédl volt. Vala- 
mint az elő-ből van előz, úgy volna a mellé szóból mrlléz, de e 
helyett amannak a kedveért azt mondjuk mellőz. Faludi mindig 
azt írja uriás, urfiás, udvariás, módids, e helyett urias, udvarias, 
módis. Ha ennek okát kutatjuk, a forgalomkör, a melyről itt 
szó van, a régi daliás melléknévre utal. 

Hogy a latin virgás-ból virgács lett. azt kétségkívül a kor- 
bács rokonértelműsége okozta. Hasonló oka volt annak, hogy a 
faragás-ból forgács lett. Ezt alkalmasint a szikács szó okozta, 
mely úgy látszik mindenestül szláv eredetű. A XVII. század- 
beli Medgyesinél olvassuk: Apró száraz szikacsot [olv. szikácsot] 
forgácsot rakosgatnak a tűzre, Szolnok-Dobokamegyében ma is 
nszikáúcs, forgács", Nyr. IX. 427. Hasonlókép lett a rokonértelmű 
sziács, szijács, Szivács, Szilács a föltehető régibb szijás vagy szilás 
szóból. mely a szíj, szijó-kés, szilánk, szilak, sziláng szók család- 
jához tartozik. 

Csallóközben a hóczipőt siklónak híják, de sikolyának is, 
azért, mert a korcsolyához hasonló szerszám. 

III. A képző egészen átengedi helyét valamely hasonló értékű 
képzőnek, eméz pedig egy-egy rokonértelmű szóból van áútvéve. 

Pázmánynál és Gvadányinál előkerül ez a gyakorító ige: 
iddogat, pedig sem idd- alapszó, sem -dogat képző nincsen. E 
szó tehát csakis az iddogál átalakítása lehet (mely úgy van 
képezve, mint irdogál stb., úgyhogy ennek a -gúl képzőjét ki- 
szorította a -gat, -get képző, mely a kortyogat, hörpüget, köppöget 
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igékben szerepel. Hasonló szóldogat Gyöngyösinél (és verdüget? 
BodC.). 


Az aggat és faggat igéknek aggaszt és faggaszt alakjuk 
is fejlődött az akaszt és fakaszt belekeverésével. Viszont szakaszt 
v. szakajt helyett szuakut is előkerül a szaggat hatása folytán 
(I. NySz.). A synonym növel és termeszt igék annyira be- 
folyásolták egymást, hogy újabban mintegy képzőt cserélve növeszt 
és termrl alakokat fejlesztettek. (V. ő. zsivaj és zsinat helyett 
zsivat és zsinaj Nyr. I. 333.) 

Néha az eredeti szóvég nem is rendes képző, hanem a szó 
csak az új képző befogadása által sorakozik bele valamely szó- 
képzési kategoriába. Így lesz az aszalyból a synonym szegély 
miatt néhol aszály, pimaszból a ripők által pimók. , Takulj a 
szemem elől (Nyr. IX. 424.) — takurodji -t lódulj. Sepdos (susog 
Gömörm.) — tseptál (tót $eptati) -t- sugdos. 

IV. Nyelvünk rendszerint más képzőket alkalmaz az igék- 
ből s másokat a névszókból való szóképzésre; amazokat dever- 
bális, emezeket denominális képzőknek nevezzük. Annyival föl- 
tünőbb, a mi néha mégis előkerül, a deverbális képzőknek nérv- 
szókhoz 8 a denominális képzőknrk igékhez való járulása. Ezt lrg- 
többször szintén a. rokonértelmű szók kölcsönhatása okozta. 

A sokadalom pl. könnyen keletkezhetett a sokaság és 
lakadalom szók elegyedéséből. A kosszast pedig hosszadalmas-sá 
kétségkívül az unadalmas alakította át. Az álmosból álmékony s 
az ébrrből ébrékrny lett az aluszékony analogiájára; szaporasúg 
helyett szaporékonyságot ír Biró Márton, a termékenység mintájára. 

A tokajit, ménrsi, egri analogiájára némelyek rizlinyit 
mondanak rizling helyett. Ilyenformán keletkezett az általánosan 
használt falusi melléknév. A városinak párja a NySz. tanúsága 
szerint régente csak /alus volt, pl. falus-biró volt a falu birája. 
Ez a melléknév tehát csak utólag vette át az -i képzőt a rvárosi- 
ból. A városi és falusi adott aztán alkalmat néhány más föl- 
tünő melléknévre: Ahova-valósi ké? én ide-valósi vagyok. Hajdu- 
megye némely helyein pedig a tanyai helyett is tanyasi-t mondanak. 

Igéket is idézhetünk ilyen fölös képzőkkel. Ezek közül leg- 
fontosabb a Aullatszik ige, mely még a XVIII. században is 
szokatlan volt az -sz képzővel; ez tehát kétségkívül a látszik 
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igéből került a régi hallatik alakba. Hallszik, ismerszik szintén 
csak újabb képzések a látszik analogiájára. 

V. Olykor nem is igazi, rendes képző a szó vége, $ mégis 
átragad a synonym szóra, minden szükség nélkül, pusztán az erős 
képzettársulás crejénél fogva. 

A csupa melléknév csupasz-szá úgy látszik a kopasz kedveért 
bővült. A fürge szóból fürgencz alkalmasint az idegen eredetű 
suhancz miatt lett. 

A német-olasz eredetű lázsí-tallérből lett lázsiás honnan 
vette az -ás szótagot? csakis a mdáriás-ból vehette. A menyét 
nere kétségkívül a meny származéka, mert pl. Zalamegyében 
mönyed asszonynak is híják s ilyenforma neve van sok dél- 
európai nyelvben. Az -ét szótagban nem igen lehet képzőt keres- 
nünk, mint Budenz tette, hanem az erét szó ráhatásából magya- 
rázhatjuk. mert így is ejtették azelőtt az evct nevét. Az említett 
mönyed asszony is valószinűleg mönyet asszony volt előbb, s az 
eretkéhez hasonló menetke alak is van a népnyelvben. 

VI. Legfontosabb esetek azok, melyekben egy-egy ilyen szóvég 
ralósággal képzővé válik, úgyhogy a meglevő szó mellé egy-két új, . 
rokonértelmű szót alkotunk vele. 

Matkó János ellenfelét, Sámbárt, csalmárnak nevezi s ehhez 
a tréfás szóhoz a képzőt alig vehette máshonnan, mint a kalmár- 
ból. — Szatmárban a husángot csapángnak is híják. — A lágyék 
bizonyosan az ágyék mintájára keletkezett. 

A nemert, fajzat, rajzat főnevek szabályos képzések a 
nemz, fajzik, rajzik igékből; de már az egész -zat van képzőül 
alkalmazva ebben: magzat. — Így lett a boltozat és tetőzet 
mintájára a régi héjazat, továbbá a homlokzat és oszlopzat, úgy- 
hogy a -zat, -zet valóságos gyűjtő képzővé lett. 

A házagol, kutyagol igékben képzőül van alkalmazva a 
gyalogol, lovagol szók vége. — A csolnakáz ige magyarázata 
végett már Kassai J. a hajokáz, szekerkéz, hintokáz igékre hivat- 
kozott; ugyaninnen kapta képzőjét a ladikáz ige is. —- Ka- 
paszkodik az egész képzőjét alkalmasint a rokonértelmű akaszkodiA;, 
ragaszkodik szóktól kapta, mert ezek szabályos reflexiv alakjai 
az akaszt, ragaszt igéknek. 

, Süthenyős idő: napnyugot, alkonyat" Baranya, Nyr. VI. 
174. Előbb bizonyosan az égre alkalmazták e szót, még pedig 
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azért, mert napnyugtakor vörhenyős az ég. V. ö. everhenyő, 
verhenyes, verhenyeges, pirhonyodik, derhenő továbbá ,burhonyó 
esős idő" és beurhonyagos idő, továbbá pirhanyagos. Bizonyosan 
ezeknek a mintájára alakult a rekkenő-ből is rekkenyes idő s 
ebből rekkenyeg. 

VII. Vannak végre olyan esetek, hogy két egyszerűbb képző 
egészen áthatja egymást, összekeveredik s új testcsebb képző kelet- 
kczik. Erre is rokonértelmű szópárok kölcsönhatása adja az 
alkalmat. 

Legvilágosabb példák az alsódrávai nyelvjárásnak ilyen 
igéi: szakajszt, szalajszt, veszejszt, mert ezek nyilván a szakajt, 
szalajt, veszejt 8 másfelől a szakaszt, szalaszt, veszeszt alakok 
elegyedéséből állottak elő. Így keletkezett az új -ajszt képző. 
melyet pl. a fullajszt igében is használnak, e h. jfullaszt, noha 
ennek nem volt -ajt végű párja. 

Néha az -ít és -aszt képzők is -rszt alakba olvadnak össze 
Gücsejben pl. azt mondják füölláziszt, mert van füllázít és föl- 
lázaszt. Bács- és Hontmegyékben azt mondják /áriszt, mert 
fáraszt mellett fárít is van. Veszprémben gyakran hallani ezt: 
rémisztő e h. rémítő és borzasztó. 

De még az -aszt, -eszt képző is a rokonértelmű szók 
kölcsönhatásának köszönheti létét. A régi ercs2-t, szakasz-t-féle 
igékben csak -t volt a képző, de az crecszt mintájára képezték 
újabban a meneszt igét, a szakaszt analógiájára a bomlaszt igét 
s több eftélét. 

Az -ódz-ik, ódz2-ik visszaható képző a régibb s egyszerűbb 
-ód-ik, -ód-ik és -óz-ik, -ő2-ik kereszteződéséből támadt. 

A határozó igeneveknek -vást, -vést képzője is vagy úgy 
keletkezett, hogy pl. a lépvén és lépést alakból lett lépvést; 
vagy pedig úgy, hogy a -ván, -vén képzővel az -sf-féle mód- 
határozók vége elegyedett, minők egyenest, örömest stb. 

A szóelegyedésnek tehát igen nagy befolyása van a szó- 
képzőkre; ez idézi elő a  szóképzésben észlelhető legtöbb 
szabálytalanságot, s ez magyarázza meg azt a nyelvészeti vitáink- 
ban sokszor említett különösséget, hogy vannak képzők, melyek 
nem járulhatnak akármilyen igéhez vagy főnévhez, hanem csak 
bizonyos szócsoportokban szerepelnek. 

Fontos az is, hogy a szókombinálás útján új képzésmódok 
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keletkeznek. Így támadtak pl. a -vást, -vést és -zat, -zet képzők 
s talán az -aszt, -eszt műveltető képző. 

Az előadottak azt bizonyítják, hogy a szóban forgó jelenség 
igen jelentős tényező a nyelv életében. Mindenesetre foglalkoznunk 
kell vele, ha mélyebben be akarunk hatolni a nyelvnek élettanába, 
pedig a mai tudományban ez váltotta föl a régebben dívott 
gépies nyelv-bonczolást. (L. bővebben , Szókombinálás és $Szó- 
képzés" cz. értekezésemben NyK. XXIV. k.) 

Vannak végül olyan kivételes esetek is, hogy egyes képzők 
idegen nyelvekből kerülnek. Így honosult meg a latin- 
görög -ista képző, s lett patvarista, tarokkista, sakkista. Vagy pl. 
a beezéző nevekben a német és szláv -i, -kó, -cza, -cze képzők: 
Tóni, Friczi, pajti; .Ferkó, Gyurkó; Gyuricza, lelkiczém stb. (I. 
SIMONYI: Idegen képzők átvétele, Nyr. VIII. és SZILAsI: A beczéző 
keresztnevek, u. o. XII.) 

Mi már most a következő részletes tárgyalásban feladatunk- 
hoz képest az egyes képzőknek történeti fejlődését fogjuk vizs- 
gálni, s e tekintetben bőséges segédforrásokkal rendelkezünk 
BupEsz Összehasonlító Alaktanában s a Magyar Nyelvtörténeti 
Szótárban. Azonkívül természetesen felhasználjuk magukat a 
nyelvemlékeket és népnyelvi gyüjteményeinket. 


..- 


ELSŐ FEJEZET. 


I. Igéből való igeképzés. 


— 


4) A tehető Íge képzője. 


Tehető vagy ható igét minden más igéből alkothatunk a -Aat, 
-hrt képzővel: jár-hat, kér-het, jöfv[-het, méfn]-het stb. 

A -hat képző az egyetlen igeképzőnk, melynek külön szó- 
ból való fejlődését kimutathatjuk. Világos, hogy ez a képző nem 
egyéb mint a hat ige; hisz ezt az igét a latin potrst egyérté- 
keséül még meg is találjuk a régiségben: , Hat auag tart hatal- 
mat": habet potestatem NémGIl. 352. Kv nelkewl hembery tere- 
delmesseg semvt nem hat: nihil potest ÉhrC. 5. (-——kynekwl emberi 
gyarlosag nem trfkrt valamit VirgC. 83.) Nints keduesb áldozat 
s-tóbbet semmi sem hatt mint az keseredett szíiw, Balassa: Ének. 
11. — Sőt a MünchC.-nek egy helyén (22. I.) ez a hat ige épen 
úgy infinitivussal van szerkesztve, mint a latin potcst: , Nem hai 
eg fürtöt feierre tenned": non potes unum capillum album facere. 

Ez annyival feltünőbb, mert már a Halotti Beszédben képzőül 
szerepel a -hat: ,num igg ember mulchotia ez vermutő, s a 
Königsbergi Töredékben már illeszkedett alakját olvassuk : marad- 
hassun mellett sciulhessen, leyessen, lelhrtneync. j 

Azonban lehet, hogy az a ,hatsz tenned" féle szerkezet 
egyes dialektusokban tovább fönmaradt. E mellett szól az a 
pleonasztikus keverék-forma is, melyet az Ehrenfeld codex néhány 
helyén találunk, hol magához a kat igéhez járul a -hat képző 
s az infinitivus: kyket leuzatnal kwI hatthacz vallanod: potes 
habere 98. myt fhathatnek adnya 48. hathatnek el mennem 124. 
— Igaz, hogy itt a latin szerkezet hatására is gondolhatunk. 
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Egyébiránt elég különös, hogy az ,irni hatok" kifejezésből 
ir-hatok lett, tehát az infinitivus képzője elmaradt. Ez némileg 
olyanforna — de nem egészen olyan — rövidítés, mint mikor 
a ,rugok-kapálok"-féle mellérendelő összetételek egyszerűbb rago- 
zásuakká lesznek, így : rugkapálok. 


B) Mozzanatos képzők. 


A mozzanatos vagy momentán igék, melyek a cselekvésnek 
egyszeriségét, pillanatnyi tartamát jelentik, nagy szerepet játszanak 
az ugor nyelvekben, úgy hogy BupExznek hat ilyen ősugor képzőt 
sikerült kimutatni: -m, -t, -p, -k, -ks, -L (-ID, 8 ezek közül csak 
az utolsóelőttire nem talált világos magyar példákat. A többit 
mind megtaláljuk nyelvünkben, ámbár eleven momentán functió- 
val ma jóformán csak a következők divatoznak : -an, -en, -ant, 
-ent, -int, -ít. 

Lássuk előbb az ugor képzők képviselőit, azután külön 
tárgyaljuk a gyakoribb magyar képzőket. 

Az ugor -m lappang BuDENxz szerint a következőkben: 

nyom, töm, tom igékben (tom a. m. taszít, nyom, alföldi tájszó 
Nyr. II:425., belőle tombol, s még tomakodik Nyr. I:332), csomoszol, 
csomó (v. Öö. csomaszt v. dsomaszt , taszít" Kapnik vid. Nyr. II:182. és 
som megüt, megdob" II:326. IV:330); terém, álmúl, álmít; bámáúl, 
bámít: emel; imt, int: romt, ront, rombol; támad, támolog, tántorog : 
dermed, dermeszt; vimáűd, tmád; harm-at; iromltik, hasomlik, 1. alább 
az -l-nél. — Ide tartoznak még a tárgyalandó -ám és -am képzők. 

Ugyanez az -m jelenik meg BUDENZ szerint m, ny alak- 
ban; csakhogy B. nem oszlatja el azt a kétséget, mért öltött a 
képző két különböző alakot, s valószínübb, hogy itt két külön 
képzővel van dolgunk.? Ide tartoznak: 

gyohon v. gyovon v. gyón; köszön; gyopon, gyapon; jelén- (I. 
ezeket Budenznél) oson?; esénnen; fogon, dagonag, csökönik, csa- 
ponik (I. ezeket az -an képző tárgyalásában). S ide számítja 
Budenz még a következőket: ún, bűnítet); alkonyodik, alkonyat; 
iszonyú, iszonyatos: hány, fonnyad, árnyad, virnyad. — Más képzők- 
kel való szövetkezés útján támadtak az -an, -nt képzőalakok, melye- 

ket tárgyalni fogunk alább. 

Végül szintén az -m elváltozását látja Bcngesz néhány igének 


" E mellett szól az, hogy még néhány ugor nyelvben van mom. -m és 
mom. -n egymás mellett: az osztjákban van -m s néhány példában -n, a finnben 
és lappban rendesen -n, de nyomai az -m-nek is (I. Ugor Al.). 
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v-jében (a hogy a név, nyelv-féle főnevekben lett v az ugor m hang- 
ból): tolvíaj, 1. MUgSz.), dív-ik, vív, olv-ad, olvaszt. 


Az ugor -t képzőt látja BupEsz ezekben az igékben: 


félt;" ért, tart, irt; fest; int: rejt, sejt, lejt; tát, lát; tetik; lót, 
fut, jut; továbbá hánytorgat, tántorog, kujtorog stb. (v., ö. ültepik 
NySz.); végre a tárgyalandó -nt, -ant, -ent, -int, -ít képzőbokrok- 
ban. Az utóbbinak eredetibb -ajt alakjából rövidült Budenz szerint 
az -at, -et szóvég ezekben: sirat, arat, szeret, siet, nevet, s azonfölül 
a gyakoritó -gat, -get képzőbokorban; de ezekre a képzőbokrokra 
nézve SzILASI M. nagy valószinűséggel bebizonyította, hogy a művel- 
tető -t képzőt foglalják magukban. (L. Kombinált műveltető és mozza- 
natos igeképzés NyK. XXIV.) 


Az ugor -p alá foglalja BuDESsz ezeket : 


lép, apad, eped, csilámpozik, hörpöl, hörpent, szörpöl, csörömpel 
(hozzájok tartozhatnak még tesped, horpad, terped) s az -ap, -ep 
végüeket, melyeket külön fogunk látni; végre ezeket a b-hangu- 
akat: zurbol, tombol, rombol (v ö. kendert rompolni azaz törni, Heves m. 
CzF.), nyirbűl (ide tartozhatnak még fregu. képzőkkel bővítve: lóbül 
v. lóbáz, v. 6. lóg, lódul, továbbá lesbel járkál, jár" 1]. Nyr. X:239. 
v. ö. lesbeteg farkas" CzF. stb.). 


Az ugor -k maradt fenn BuDESZ szerint ezekben : 


ríkat és rikkan, síkat és sikolt, alkot, bukik és bukkan, csuk, 
csökik, és csökken, bök es bökkenő, szok-, lök, lakik stb. — serken, 
rekken, rokkan (az -an, -en képzővel, I. alább), alkonyodik; — pirkad, 
pukkad, fakad, lankad, reked, töjked v. tóked (az -ad, ed inehoativ 
képzővel, 1]. ezt). Ide tartozhatnak még részket és viszket (Dunán túl 
réöszked, viszked). — Végre első elemül szerepel ez a k a következő 
freguentativ képzőbokrokban: -kol, -dolol, -kál, -kod, -koz, -kos. 


Az ugor -/V/ momentán képző maradt fenn ezekben : 

szökölntk és szökellt, fevall, lehett, tövell és ltövöl-döz; emel, felel 
(I. BurEsz szótárát; a momentán t-vel bővítve: rikolt, sikolt, üvölt, 
süvölt, kiált; végre a momentán -m képzőhöz csatlakozva: iromlik 
v. iramlik, villámlik stb. (ide számítja BupEsz az ajánl igét is), de 
ezek mint kezdő-igék a gyakorító (-lel is magyarázhatók. 


Lássuk most a magyar nyelvemlékekben s mai nyelvünk- 
ben gyakrabban szerepelő mozzanatos képzőket. 


t A tilt, sert igékben is. de anannak HB.-beli tilut alakja arra mutat, 
hogy műveltető származék a tiluv- retl. igetőbűl, a másik alkalmasint szintén 
tserült alakból rövidült műveltetője a tsérüv- igetőnek (I. az Igetök közt 270. I.). — 
SZILASI a félt igéről ís tetszetősen vitatja, hogy műv. képzés (NyK. XXIV:172.. 
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-aAam, -em. 


Van egynehány -úm képzős igénk: a régibb nyelvben 
rillámik, csillámik, melyek ma csak továbbképezve élnek (villám- 
lik,  csillámlik, csillámpol, csillámpozik), továbbá /alámol, mely 
ige Debreczenben s a székelységben él (Nyr. VII.189. föülfalámol 
MNyszet. VI. 326.) s tulajdonkép a. m. hirtelen, mohón felfal. 
— Ennek a képzőnek hosszú magánhangzóját BUDESZ a -j képző 
beolvadásából magyarázza, melyet alább, az ugor gyakorító 
képzők közt fogunk látni. 

Ezen -ám rövidítésének tartja Budenz a valamivel gyakor- 
tább előkerülő -am, -em képzőt; v. ö. sik-ám-lik PPB. és Fal. 
és sik-am-lik; ,pill-ám-lik: villámlik gyengén" MNyszet. VI.345. 
és ,pill-am-odik: pitymallik" u. o. (Háromszék ; iramlik mellett 
irámlik kétes, mert csak egyszer fordul elő Faludinál, I. NySz.) 
Azonban Budenz szerint is ,lehet, hogy az -am-nak egyik-másik 
példája kivételt tesz, azaz hogy a-ja a nem jelentős o helyébe 
került (pl. iram-: iraml- és iroml-, iront-)". 

Az -am, -em képzős momentán igék mind ikesek (a futam 
igét Gyöngyösi kivételkép iktelenül basználja), de ma többnyire 
csak továbbképezve járatosak. Mi a következőket sorolhatjuk 
fel (a régi példák, a hol nincs forrás megnevezve, a NySz.-ból 
valók) : 

futamik, meg-futamik, elfutamik stb.: fugio, aufugio, procurro; 
a regi irodalomban gyakori, újabban csak futamlik, futamodik (v. ö. 
futamás, futamat, és Félegyházinál futamkozik). 

: folyamik: fugio, confugio, a. m. a mai folyamodik (folyamlik 
18 van, továbbá folyamás, folyamat). 

csuszamik, csiszamik: ausgleiten; innen ecsuszamlik, csuszamodik, 
csuszamkodik, csuszamítt, csuszamékony stb. 

.  aszamik, eliszamik: gleiten, ausgleiten; innen iszamlik, iszamo- 
dik, iszamkodik, iszamat, eliszamhatatlan stb. 

uszamak, el-uszamtik stb.: gleiten, ausgleiten; innen uszamodik: 
adnato? uszamás: natatio ? 

"stkamik: ausgleiten (a NySz. sikam főnevet lát Czeglédinek 
ebben a mondatában: , Csuda mely sebes sikamaira értél . ." pedig 
ez alkalmasint sajtóhiba e h. sikamásra); innen sikamlik és sikamó- 
dik (vagy inkább sikamodik) Calepinusnál; v. ö. Arany Egri leányá- 
ban : Szép piros bortól iszamós a padló, szép piros vértől sikamós 
a padló. 

i tramik (erdélyi iróknál iromó, iromtat) : rennen; ebből iramli, 
wamodik, iramkodik, iramtat. 

alohamik: lohad, lohul (azóta sok idő lokult elj" Hétfalu Nyr. 
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II:328.; az utóbbi idézetből talán azt következtethetjük, hogy lokamik 
is a. m. ellohol, elfutamik; v. ö. még ,lohamik v. tohamodik" MNy. 
VI:339., 

ficzamik: kimenyül CzF.; a NySzótárban nincs rá adat, de van 
belőle: jfczamlik, ficzamodik, ficzamtat, ficzamit, továbbá ficzemliA, 
ficzemül. 

félemik, megfélemik: pertimesco; innen félemlik (mely helyett 
a codexekben mindig félelmik van, talán a félelm főnév hatása miatt). 

élemik, megélemik: consenesco; innen élemedik, élemetes, sót 
élemes: grandaevus, és élemet: victus, die kost. 

"Sszüremik: szürődik? s innen szüremlk? továbbá szűremkedik 
(ezek nincsenek meg szótárainkban, de v. ö. ,a csatorna kiömlő 
melegebb vize dtszüremkedik a jégen; . . a jég mindenütt át van 
szürődve" PHirl. 1891. [/7. 4) és szürenkedik, szürenkezik. 

"forramik: innen forramat: forrás, folyameredet, székely szó 
Nyr. I:381. 

"teálamik: innen út válamatja, székely szó MNy. VI:353. 

"uytlamik: innen hegy nyilamatja, nyiladéka, szék. Kriza v. ö. 
alább nyilamlik ; 

"fogamik nincs a régi nyelvben, sem pedig fogamzik, hanem 
csak fogamik és foganszik; azt sejtjük, hogy csak újabb irodalmi 
nyelvünkben vette fel a /foganszik ige a fogamzik hangzást, még 
pedig az ugyanezen fogalomcsoportba tartozó, nemzemi ige ráhatása 
folytán. 

Ugyanez az -am, -em képző van a gyak. vagy mozz. (-lel 
bővítve az -amlik, -emlik vegű igékben: 

csuszamlik, futamlik, folyamlik, félemhk (a codexekben félelmik), 
szólamlik (az eddigiek megvannak a NySzótárban is) ; nyilamlik CzF. 
(v. ő. nyilalllk NySz.) szökemlik (Lévay : Szellő és patak, v. ö. szökelltek) ; 
gyülemítélk CzF. — ficzamliik NySz. gyükemlik (megyyükemnk a lába: 
félrecsuklik, Nyr. IX:332) ; suramtik iramlik" TudGyüjt. 1839. XII:8. — 
iramhk és irámlik, stikamlik és sikámlik, háramlik, háromlik és hárámhk, 
háránlik, 1. NySz. V. ő. még villámlik, csíüllámlik, pillámlik MNy. 
VI:345. 


-An, -en. 


Az előbbi ezikk elején említett -ám képzővel párhuzamos 
az -án képző, melyet azonban még kevesebb példában mutathatni 
ki. Ilyenek BuDENxz szerint: bocsán- (bocsánat, bocsánandó bűn. 
v. ö. bocsát, bulcsát HB. és bulcsú, búcsú), kiván (v. ö. hév, I. 
MUg.Szót.), — sirán-kozik. — ajánl. 

BupEwsz, valamint az -ám-ból rövidültnek tartja az -awm 
képzőt, szintúgy tartja itt az -án-ból való rövidiítésnek a gyako- 
ribb -an képzőt, csakhogy itt e felfogást nem lehet olyan páros 
alakokkal támogatni, a minőket amott láttunk (siAk-ám-lik és 
sik-am-lik stb.). Ellenben több biztos példáját találjuk itt az o-a 
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hangzócserének, úgy hogy megállapíthatjuk, hogy az eseteknek 
legalább egy jó részében a mai -an képző régebben -on-nak 
hangzott. Ilyenek : 

csapomik, csappan, mind a kettő már a NySz.-ban; 

csököntk, csökkönik, csökönt, csökkenik, csökkent, 1. NySz. 

gyapomk, gyapout, 1. NySz. — ma gyappanik, gyappant, 1. Nyr. 
X:471. 

gyökönik Tsz. v. ö. gyökönt, gyökint Tsz. gyökent — és gyökkent 
NySz. gyökkent Tsz. 

("tüponyik) ,tiponyó: tésztalágy; tivonyodik: tésztásul" Három- 
szék MNy. VI.:352. — ,tippan: tésztásul, tapadós lesz, a székelyek- 
nél" CzF. ttppanós: tiponyó, tippadt, Kriza 520. 

(2? " dagon- ebben a főnévben: dagonag WeszpC. 87. kétszer, 
de a NySz. így idézi: daganag; melyik a helyes? — más codexek- 
ben mindig daganag van, a. m. daganat.) 


Az iménti példák közül az -an, -en képző előtt mindenütt 
kettős mássalhangzót látunk, pedig ez csak az egy csükkönik 
esetében látszik eredetinek, mert a többi azelőtt így hangzott: 
csaponik, gyaponik, "tiponyik. Honnan került ezekbe a kettős 


mássalhangzó ? 
Erre nézve mindenekelőtt — áttekintve az ide tartozó 
szókat — azt állapíthatjuk meg, hogy kevés -an, -en végű ige 


"van olyan, melyben nincs megkettőztetve a megelőző mással- 
hangzó. Ilyenek először is izen, üzen, melynek nyelvünkben 
nincsen rokonsága (v. ö. BuDEwsz: Szót.) s melyben rég el- 
homályosult a mozzanatos jelentés; azután /oyan ffoganszik stb.j, 
"dagan- (daganug, daganat). Ezeken kívül csak olyanokban nem 
látunk kettőztetést, melyekben az -an, -en előtt vagy két mással- 
hangzó van, vagy pedig a következő hangok valamelyike: /, 
J, v (az utóbbi ki is eshetik). Példák: 

harsan, v. ö. harsog ; (az -an, -en-féle mom. igével rendszerint 
9-képzős fregu. áll szemben), harsad, 1. NySz. (fölharsan Kriza 458.) 

tortyan, tortyog, I. CzF. 

fortyan, v. ö. fortyog CzF. 

horkan (meghorkanyodik Nyr. III:182) — v. ő. korkol, hortyog : 

serken, serked ; 

torpan-ik (megtorpanik: meghökken a ló, Nyr. [:333. Jókai is 
sokszor alkalmazza) — torpad NySz. i 

rastan (rostan Nyr. II:167) — rastlay (u. o.), v. ö. CzF. 

pihen (pihhen is MA.) — pitég. 

puhan, palóez, szó, a. m. puffan CzF. (,mint a korbácscsal 
megcsapott hólyag nagy puhaxással a földre esett" Bajza II:45. 
puhant: puffant CzF. ,puhantós hangja van" Nép, Szabolcs m.) — 
v. ő. puhog, Nógrád m. 
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zuhan, zuhog ; 

röben, röhög; 1. CzF. (ott rökhen alak is van említve); 

rohan, rohog; NySz. (v. ö. lohog u. 0.) 

"ijen (ezekben: fjenő, ijenetes NySz. a. m. rettenetes) — v. ö. 
ijed, ijeszt; 

rivan (a rí igéből: ,a melly kutyát éri a kő, a rivanik el" 
Kovács: Közm. 33. .oly savanyú, ha a ketske s...ébe töltenék is, 
el-rivanna" u. o. 156. CzF. szótára így idézi: rivvan, hasonlókép 
rivvancs-ot a jégesőt jelentő rivauncs mellékalakjaul, sőt rivvadoz — ria- 
doz), rian rívó hangra fakad, elkiáltja magát" CzF. rianás rívó hangra 
fakadó felkiáltás" u. o. (különös, hogy a balatoni reanást nem emli- 
tik szótáraink; ezt úgy tetszik ritanásnak is mondják, v. ö. Hencz A: 
Rihanás és földrengés. Tanulmány a földrengés okáról 1£91.) — 
v. Öö. riog CzF. riad stb. 

sí; Stvan, sian; 1. Tsz. 

A többi ide tartozó igében mindig kettős mássalhangzót 
találunk. Ennek etvymologiai okát csak némelyekben látjuk vilá- 
xosan. Ilyenek mindenekelőtt azok, melyek mellett a freguentatiív 
alak is kettős-mássalhangzójú s ezek nagyrészt hangutánzók : 

csattan, csattog; pattan, pattog : 

rittyen, rittyég (és rityég CzF.): 

heppen (leheppen:leesik), képpég (lassan jár, Kriza); 

göbben (elgöbben: elmerül), götbedez; 1. Kriza; 

lejfen, 1. Tsz.; lteffég: petfan, peffog : 

durran, divrog: virran, virrog; MNyszet. VI:355. 

esitlan, csillog; villan, villog: pillan, ptllog: csellen, cselleg: bd- 
len, Utlfeg: illan, illog, tllaszt (1. Budenz: Szótár); 

pukkan, pukkad; duzzan, duzzog, duzzad. 

Néhány 44-hangú momentán igében e kettőztetés egy-egv 
előző mássalhangzó hasonulásából magyarázódik. Ilyen a s4han 
e h. fovr-h-an a riv- igéből momentan A-val (v. ő. rikkat Csik 
m. MNyszet. VI:375);! szintúgy v volt BuDESZ szerint ezekben: 
bukkan, csölrken. Rottran szerinte (Szót. 667.) a rohun igével rokon 
s eredetibb hangzása $trokkan v. trorkan volt. V. ő. zöleen, zokfan 
mellett zofkantak WeszpC. 105. a Nyelvemléktárban. (De a 
Nytört. Szótárban így van idézve: zokkantak; melvrik a helyes?) 

Ha már most ennyi efféle igében kettős-mássalhangzó volt, 
akkor a többiben e jelenséget egyszerüen az analógia szüle- 
ményének tarthatjuk és nincs szükségünk rá, hogy BuUDEXSZ-czel 
valami lappangó A-ból magyarázzuk, mely a fregu. /-nek válto- 


" Igy van sikkent Fazekas Ludas Matyvijuban és Aranynal (1. LEHR: 
Toldi 313), torabba stkaugat TSz. 3:-4Óó. Viszont Könyinal sikont és rikont, 
v.ö. szkolt és rikolt, sikít és riléít. 
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zata volna. A rcrsaponik, gyaponik igékről nyelvemlékeink bizo- 
nyítják, hogy csak utólag kettőztették meg mássalhangzójokat, 
s ugyanez történhetett különösen könnyen a hangutánzókkal, 
hogy t. i. a fönt elsorolt csattan-, durran-féle nagyszámú hang- 
utánzó ige példáját követték. Ilyenek: 

koppan, kopog; roppan, ropog; toppan, topog; cseppen, csepeg; 
zuppan, zupog; czupnpan, czupog ; 


dobban, dobog: robban, robog; zubtban Nyr. II[:375. — zubog; 
pottyan, potyog ; szottyan, szotyog NySz. ; löttyen, lötyög; bugyyan, 
bugyog : 


nyikkan Fal, nyikog: nyekken, nyekeg; (v. ö. nyigyat, nyegyet) ; 

kocczan, koczoy ; loccsan, locsog ; 

szisszen, szeiszeg: buzzan CzF., buzog; 

zörren, zörög; dörren, dörög: csörren, csörög: csurran, csurog; 
burran: röppen MNyszet. VI:318. — burunukozik : dong a cserebogár u. o. 

5 így követték aztán az eddigiek erős analógiáját a többi 
hasonló végű igék, melyek rendszerint hirtelen mozgást fejeznek ki: 

repprn Fal. 113. Kassai: Szókönyv; reppen, réppen, röppen; 
répül, röpköd ; 

lotbhan, lobog; tlhen, lebben, libeg, tebeg: hibban, hitog, hibbald : 

rekken, reked, rekeszt, rekejt, regyet NySz. 

fittyen, fityeg: szottyan, szotyog; 

csikkan: kificczán a láb MNyszet. VI:319. — V. ö. csikar, kicsikar ; 

raggyan, ragyog; viggyan, vigyogy, vigyorog ; 

viccsan, vicsog, vicsoroy: 

mozzan, mozog; rezzen, reztelg; rozzan-t — Vv. Öö. rozoya. 

irran: illan MNyszet. VI:323. — v. ö. tramodik stb. 

Még azt kell megjegyeznünk "—— bár a figyelmes olvasó 
amúgy is észrevehette — hogy -an, cn-képzős igéink legnagyobb 
részének nem él már az alapszava, sőt a nyelvemlékekből scm 
mutatható ki. Ez alól nem sok a kivétel: 

rt, rivan, rian: St, Sivan, stan: 

fog, fogan és foganik, foganszik : 

buk(ik). bukkan: csuk, csukkanáús Nyr. III.226. (v. ő. csukhh) : 
szókíth), szökken; csöküik) NySz., csökken; bök, bökkenö; lök, lük, 
likken Tsz. elélültken Kriza; zökíi4) Nyr. II:Lr6., zökken (megzükken 
u. 0. 86.) ; bauk(ik a gyerek: elbukik Nógrád, Heves m.), bukkan (u. o. : 
v. 0. baAkkant Szabolcs m. buakóczúl az álmos ember Nógrád és Sza- 
bolcs m.). 

rorjt, roggyan NySz. 

csúsz, csusszan (ebelecsusszan a rák a ecsöbörbe" Gyulai: Költ.); 

sül, süllen (emegsüllent a puliszka" Kriza 398. v.ö. fül, fülled ; 

kult, hullan (Jókainál: ,a visszaesó vízcseppek Pullanása" ; 
anal. csobban) ; 

forr, frrran (Csengeri J. Catullusában 124: , és evező-csapta 
habon felforrant a tajték"; v. Öö. fortyan). 
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-ant, -ent. 


Találunk a régiségben és nyelvjárásainkban egyes -ánt, -ént 
végű igéket. úgy hogy lehetséges, hogy legalább némely esetekben 
ennek a helvébe lépett a mai -ant, -ent. 

V. ő. , kurjánt v. kurjant" Őrség Nyr. VII:169. hejjánt: felkiált 
egyszer u. o., kejjant Kiss A: Gyermekj. 170. fejáut Orség Nyr. id. h., 
fevant Sárosi: Arany Tromb. 253. felpillánt (ríime: lednyt Vör: Gábor 
diák) és feljüllant : loccsáut (v. ö. loccsant) és sutyánt, id. Szilasi Nyk. 
XSIV:414. — Ilyenek még a NySz.-ban: érént, teként (Budenz szerint 
eredetileg "tetént a tet-sz-ik igéből), nyalánt, megnyomént, legyént (Ers€.) 
háránt, segént (csak a Jord€.-ból idézve, pedig az Erdy€.-ben is elő- 
kerül 094b. s így ismét érdekes adat e két codex nyelvének egyeze- 
séhez; talán a Jord€.-bóől közölt szüreni ige is így olvasandó: szürént . 
v. ö. szürenkeztet NySz.) : dugánt (Gyöngyösi), iülletént (GKat.); szagolánt 
(GKat.); szaladánt (Melius); kimaradt a NySz.-ból a mondánut ige, 
melyet Ímre S. idéz , GKat. mint nyelvész" 27. — A csiki dialektus- 
ból: főgántozk MNy. VI:372. 

Néhány igében a régibb -owt helyett ejtünk ma -ant képzőt 
(mint fentebb csapownih helyett csaypanik stb.): fogontós Ualepin. 
( fogontozik, a székeyeknél a. m. fogódzik, Kriza) [foyuntós, 
fogantyás ; btoszont, bosszant. V. ő. még: iront, szapora, sebes lép- 
tekkel halad! €Cz.F. — irant: biczeg Nyr. I:279. Nem változott 
d-ra az 0 ebben: osontani .osonnis NySz.; csak Simai K. szó- 
tárában van w€ssant alak. 

A rövidebb -awn, -cn-t is megtaláljuk az -ant, -eut képző 
mellett a következő esetekben: 

mhen, mheutemi NySz.: pellanik u. o., pillant; illan, illantani: 
horkan, horkant; sevan, sivant; röppen, röppent, és rezzen, rezzent 
(röppent és rezzent intransiítiv ertelemben kiss A: Gyermekját. 171). 
V. o. még el-erran velillan MNy. VI:3283. — irant biczeg" Nyr. I:279. 
(V. 0. oson-t, köszön-t.) 

Egyéb -ant, -ent végű momentán igék példái: körpent; 
köhent, röhent; suppant: csapint Nyr. II:89; legyyent: legvint 
Gvad. SI. nyegyent NySz. stb. (számos példa Nyk. XXSIV:175-6G.) 

Itt is, mint az -an, -ern képzőseknél, a legtöbbnek nem él 
az alapszava. De mégis találunk egynehányat élő alapszóval is: 
csíp, csppeut; o szip, szippant; döf, deffjent Helt. Mes. 207. 
sSzarvaimmal dögeutekő a gyermekversben; fú, fuvant; si, sirant : 
Forty-ból kortyant; köp C,brküp egy pohár bort" palócz kifejezés), 
btöppent NySz. (ron, ronont AporC. 95.) 

Az utóbbiakhoz tartoznak azok a különös igék, melyek 
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hangutánzó indulatszókból képezvék, úgy hogy az 
utóbbiak mintegy cselekvés-szók gyanánt vannak véve: 


hujj, hujjánt és hujjant (1. fent); ujj, wjjant Nyr. V:272.; ümm 
(— hm), ünment TudGyűjt. 1839. XII:58. ,mammantam: mamm 
hangot adni" Háromsz. MNy. VI:339. vakkant; tüsszent, prüsszent; 
. fűüssenteni: disznót lopni (a tüss-tűss hajtó szóróly" Nyr. V:230. — 
Ezek mellett néha -g vagy -ney képzős freguentatív igéink is vannak, 
pl. ümmög, ujjong. 


Már most az a kérdés, mit tartsunk a mozzanatos -ant, -rnt 
képzőnek eredetéről. Az nyilvánvaló, hogy első eleme az ismert 
-an, -rn mozz. képző; a t-re nézve azonban eloszlanak a nézetek. 
BrDESzZz a mozzanatos ugor -t képzőt látja benne. Viszont SZILASI 
ezt az -ant, -ent-et kapcsolatba teszi a másik -ant, -rnt igevéggel, 
a melyben a -t műveltető képző, pl. csattan, csattant; durran, 
durrant; lezuhan, ,egy lrzuhantott gerenda" Ar: Próz. 158. stb. 
Valószinű, hogy ez a gyakori -awut, -rut, mely tulajdonkép 
műveltető mozzanatos képző volt, sok esetben csak átható 
mozzanatossá homályosult, végre pedig pusztán mozzanatossá, 
úgy hogy ez úton egy tiszta mozzanatos -ant, -rnt képző kelet- 
kezhetett. ; 


-int. 


Ez ma egyik legjáratosabb momentán képzőnk. 

Ha a régiségben azt olvassuk érvent, teként, legyént, azonnal 
világos, hogy ezekből fejlődött a mai érint, tekint, legyint a 
képzőkben s ragokban oly gyakori é: / hangváltozással (-ként: 
-kint, -ég: -ig). A közvető hang hosszú é volt, melyet némely 
pontosabb írónknál meg is találunk, pl! Verseghy Wagner-féle 
Phraseológiájában érínt: tango, attingo, tekint: specto, circum- 
specto s még több helyén is. 

Már nehezebb azt megmondani, bogy minő viszonvban van 
a régibb nyalánt, fuvánt alakokkal a mai nyalint, furint. Tekin- 
tetbe jöhetne itt egy-két olyan régi forma, melyben mélyvhangú 
ige végén is -ént-et találunk; így kárántant helvett hkéréntent 
Telegdinél s másoknál, és nyoméntani Lépes Bálintnál. Azt hihet- 
nők, hogy a kárént, nyomént alakokból illeszkedés útján lett 
háránt, nyománt. Hárént és háránt akkor úgy viszonylik egy- 
máshoz, mint pl. a multidejű sondél és mondál, s a hangrendi 
ingadozásnak e két esetben egészen azonos oka van, hogy t. i. 
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a hosszú magánhangzó 7 hang beolvadásából állott elő s az aj. 
0)-féle szótagok könnyen változnak é-re. A hárént, nyomént alakok- 
ból aztán ép úgy lett hkárint, nyomint, valamint az érént-ből 
érint stb. S ebből azt következtethetjük, hogy pl. a nyalint, 
fuvint igék is "nyalént, "juvént formákbhól lettek, noha ezeket 
nem találjuk meg a NyőSzótárban. 

Támadtak azonban analogia útján is intf-végű igék. 
Így pl. bizonyosra vehetjük, hogy a kacsint alak, melyet először 
csak Gvadányinál olvasunk, a régibb kacsont-ból a rokonértelmű 
tekint ige behatása folytán módosult. Így lett a bosszont igéből 
néhol bosszint, boszint; s így támadt több pattan-t-féle műveltető 
mozzanatos igének patfint-féle mellékalakja (1. alább). 

De van a momentán igéknek egy egész osztálya, mely csak 
ilyen újabb alakvegyiülés útján vette fel ezt a hangalakot. 
t. i. az alább tárgyalandó -ít képzős igék, minők pl. emelít. 
csararít. Ez a két momentán képző, -ít és ínt v. -int, annyira 
hasonlított egymáshoz, hogy igen könnyen elfoglalhatták egvmás 
helyét (tuszít, toszít és toszént, továbbá hárít és hárint régóta 
megvoltak egymás mellett). Innen magyarázható az az érdekes 
jelenség, hogy háromtagú igékben jobbára csak a XIX. század 
mutatja az -inf-et, míg azelőtt az illető igéket -ít véggel ejtették. 
(A kivétel tudtuukra nagyon kevés: emrlint Tinódinál és Dugo- 
nicsnál Szerecs. 1.345. elletént GKatonánál nyilván csak a rokon- 
értelmű érérut kedvéért, és izelíint SI.-nál)." Példák: 

tekerít Pesti G. stb., tekerint Nyr. VI:280. Kiss A: Gyermekj. 9. 

eegyorít Calep., vigyoriut Jók: Hétközn. II:163. 

sodlorít MA., sodoriut: 

csavarít GKat., csavarint XVIII. sz. NySz. Nyr. IV:141. 

vakarít Mon. Irók. VII. k., vakarent : 

kanyarít Szentm. Bodó (XVII. sz.) kanyariut MNy. VI:329. 

csikorít Gyöngy., csikorent Simai: Végt. Szót. II:127. Ar: 
TSz. 6:08. 

Így néha a műveltető s a denominális -ít képzőt is fül- 
váltja a mozzanatos -int; pl. fordínt, térint, kényszerint, fityint 
( litít, mutat), elbődíinti magát, jajdint, busint, hibint, puhint stb. 
(L. NyK. XASIV:412.) 


t Nem valoszinü, a mit Nyhk. XSIV. 416. SZILASI vél. hogy az emelint. 
csavarint-tele igékből lettek az emelit, csavarít-félék; nem is áll, hogy ezek 
emind a két végzettel körülbelül ugvanazon korbeliek:, mert általában joval 
njabbaknak bizonyulnak az -int végüek. 
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Azt azonban nem sikerült SzILASI-nak bebizonyítani, hogy 
az -int (-ént) képző egyáltalán a műveltető -ít képzőből lett, 
úgy, hogy ez az -anf-végüek hatása folytán bővült volna a moz- 
zanatos -n-nel." I 

Meg kell jegyeznünk, hogy az -int-féle momentán alakok 
egyes dialektusokban még divatosabbak, mint a köznyelvben, s 
legnagyobb divatjok a székely nyelvjárásokban van. 

5 most felsorolunk még egy csomót azokból, melyeket 
eddig nem említettünk (v. ő. a NyK. XVI. k.-ben s a XXIV. 
k. 411—2. lapjain foglalt gyűjteményeket): 

a) kéttaguak élő alapszóval: 

lopint Matkó NySz. ráziunt Fazekas: Ludas Matyi 1. én. verint 
SI. szopint Dug: Péld. II:184. lépint Simai: Végt. Szót. hozzá kapint, 
Kassai: Szókönyv; nyomint: leniter premit Kreszn. halliut MNy. 
VI.330. va székely ezen izt raggal több, jelesen egy tagú ige értelmét 
szokta diminuálni, pl. ütint, dobint, falint, nyalint, húzint, csallint (j" 
u. 0. 378. furint Kriza 428. 439. tátint: kissé eltátja száját CzF. 
egyet iszint Lehr: Toldi 118. lökint; várint; Göcs. Nyr. II:473. 

b) kéttaguak nem élő alapszóval: 

bólint, kollint; (fejhe kolllnt:fejbe üt, v. ö. kollant és a NySz.- 
ban koltant és koltog): ilint:köppent MNy. VI:378. (v. ö. illogat:iszo- 
gat): ellint [eszik vmicskét] u. o.; gyökint (v. ö. gyökkent); elsürrent, 
elsuhint Kriza, v. ö. serran, sehan: kuhint füllent" és elkohiut elcsen" 
XVII. száz.; kacczintani gyengén kaczagni, rövid kaczagás" Nyer. 
III: 299. 

ide számíthatjuk még ezeket a hangutánzókat: köliünt, buhunt : 
,köhint" Nyr. III:39. elgágíintotta magát a lúd, Kriza 203. 

c) háromtaguak élő alapszóval (v. ő. a már fent idézetteket): 

kaparint, kavarint, hadarint; MNy. VI.329. pödörint, kotorint ; 
Nyr. V:124. bűzöltnt, körmölint, meg-szemelint, háromszéki igék MNy. 
VI:319. 336. 341. forralint Kriza; 

d) háromtagú nem élő alapszóval alig találkozik, mert a 
táromtaguak, mint láttuk, többnyire csak újabban alakultak át 
régibb -ít-végüekből; ide tartoznék csikorint, a mennyiben csikor 
igénk ma nincs (csak csikur]), továbbá evigyorint és kanyarint, s 
végül /e-kuszarint (le-szel, pl. kenyeret Nyr. III.37), mely talán 
a kuszabol és kanyarint szók elegyedéséből támadt." 


" Ennek ellentmond először is az -ánt képző. mely nem lehet az -ant-nak 
megnyujtasa, mint Sz. véli (NyK. XXIV:414). Másodszor az illet: illent-féle 
peldak (£.0—1) sokkal kisebb számmal vannak s kétesebbek is, hogysem 
bizonyító erejük lehetne. 

"e ( sederint, csücsörint, galabint, kalabint, I. NyK. AXSIV : 412. 


álá 
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A kollant, kollint-féle alakpárok analógiájára néha a pattan-t- 
féle műveltető igék vége is int-re változott. Így keletkeztek 
ezek az igék: 


pattint BSzemle I:159. csattint két ujja közt DélibH. 36. csattint- 
pattint Gyulai: Költ. 1. kiad. 89. koppint, kocczint; suhint, zuhint 
Simai: Végt. Szót. réccsiut, pecczint Nyr. IX.565. lötvint loccsant" 
NépkGy. II:454. lökkent NySz.: lökint CzF. gyökkent, gyökönt és gyö- 
kint; Tsz? hitbant:hibint. 


-ít. 


Az -ít képző helyén codexeinkben még -ojt, öjt, üjt szó- 
véget találunk: hagyort, azaz hagyojt ÉrdyC. zolayt [szólajtj 
NádC.  zoleyt RMNy. II. k. takaroyt JordC. ÉrdyC. kererőyt 
ÉrdyC. stb. — Előfordulnak azonkívül szólét-féle alakok, melyek 
-— legalább egyes dialektusokban — átmenetül szolgálhattak a 
mai -ít-végüekhez. 

A -jt képzőt BupExsz a finn -htu momentan képzővel egy- 
eredetűnek tartja, vagyis a gyak. -j (ered. -/) és a mozz. -t 
combinatiojának. Azonban SZILASI (NyK. XXIV) valószinűvé tette, 
hogy-ezek az igék —- legalább részben — a műveltető -ít képző- 
vel alakultak, hogy pl. szemét hkunyítja v. hunyorítjaé tulajdon- 
kép a. m. behunyatja (a refl. húnyik igéből) v. hunyorgatja. 
Egy részükben csak mint a refl. -úl v. -ódik, -oldik képzőknek 
ellentéte lépett föl az -ít (a kerül: kerít, jehérédik: fehérít-féle 
párok analógiájára); így pl. mer: merűl: merít (merít valóban 
csak a merűl ellentéte, pl. a vödröt meymerítik, nem megmerik), 
takar: takaródik v. takarodik: takarít; így kerverít, tekerít stb. 
alább a c) pontban. Ezek talán csak mint a meréget, takargat- 
félék ellentétei vették föl a mozzanatos jelentést. Hogy azonban 
a mozz. -ít képző általában ilyen eredetű, mint SZILASI véli, 
azt nem tarthatjuk még bebizonyítottnak, különösen az alábbi 
b) pontban fölsoroltakra nézve. 

Felsoroljuk most az -ít-képzős mozzanatos igéket ugyan- 
olyan csoportozással, a minőben az -int-végüeket mutattuk be. 
melyek Jó részben épen az -/f-félék újabb átalakulásának bizo- 
nyultak. 

a) Kéttaguak még élő alapszóval: 


hagyít v. hajít (valószinűleg a Peggy igétől, v. ö. más mom. kep- 
zéssel Zegyap ,kop), toszít v. taszít ügy már a codexekben, a tosz 


b. 
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irétől, melytől tuszkol fregu.), szólít, vonít, sivít, toldít (Gyöngyösi) v. 
tódít, hunyít (szöm-hunyítás Nyr. VIII:85), várít (,várakozik" TudGyüjt. 
1339. XII:8), vágít (favágító RKépcze mellékén), rágít (kecskerágító 
kecskerágót Somogyban); nyomít Nyr. X.13. szopít v. szoppít (Sszé- 
kely szó CzF.; merít (mereit BécsiC. stb. meroyt ErdyC. mereht MargL.), 
kenít stb. 


b) kéttagúak nem élő alapszóval: 

áhít, ásít, alít, említ, fenyít, segít (mindezeket, a felejt s bocsájt 
igékkel együtt, Budenz magyarázta a szóban levő képzővel, 1. Szó- 
tarát és Alaktanát 64); konyít, kuhít MA. rikít, sikít (v. ö. rik- 
kan, sikolt stb.); kandít (v. ö. kandikál), sandít? bandsít? szundít (jegy 
kicsit szunnyad" Balaton vid.), felpislít Kaz: Reg. 282. támít (betámít : 
váratlan bemegy, beállít Nyr. II:135); csatít:lármáz (v. ö. csataráz 
stb.) VI:137. stb. 


-) háromtaguak élő alapszóval : 


takarít, keverít (1. fent a codexekből), tekerít, kaparít v. kopo- 
rít v. kuporít, vakarít, facsarít, csavarít, zavarít (mindezek a NySz.- 
ban), negkavarít Tsz. — csikorít Gyöngyösi (a csiknr, csikar igéből), 
sodorít MA. MNyszet. VI:326. pédérít, pödörít és pöndérít, pöndörít : hang- 
utánzó szóból kukorít (egyet kukorékol, Dunán túl); — emelít PestiG. 
izelít Born. stb. kóstolít MA : Scult. színelít Nyr. IV:121. nevelít Gvad. NySz. 


() háromtaguak nem élő alapszóval: 


.  hunyorít Pázm. (v. ö. hunyorog stb.), vigyorít Calep. kanyarít 
NySz. vicsorít; sanyarít? nyomorít? 


-Ap, -ep. 


Világosan látható alapszóból csak két elavult igét említ- 
hetünk a puszta -ap képzővel: kagyap ,köpt a hay igéből, mely 
eredetileg a. m. vet, hagyít; és áúllap-ik megáll (melyből meg- 
maradt az állapot, állapít). Budenz szerint ide való a karap ige 
is (I. MUgSzót.). 

Az állap-ik igéből újabban állapodik lett s ilyen gyakorító 
d-vel bővült igénk több is van. Ilyen pl. az ül származéka: 
ülepédik (mellette ülepszik s ez a különös főnév: ülep); s a hűl 
igéből Aülepédik NySz. Kriza 730. Nem élő alapszóból: felepüdil 
(v. ő. telepészik, telepít és televény), — terepüdik SzD. (v. ö. terr- 
pily, terebélyes, terepes XySz.) — csillapodik (v. ö. csillapszik, 
rsellapít). 

Ezek az -apodik végű igék már nem momentan, hanem 
inchoativ jelentésüek, s ezt a jelentést épen a gyakorító képző 
hozzájárulása fejezi ki (I. alább az inchoativ képzők közt -amordi/e, 
műdil; a mom. -am-il:, em-ik képzővel szemben). 
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-all, -ell. 


Ezt látjuk a következő képzésekben: szöke! (a régieknél 
szököltik), lövellt, furall, rirall! (megrivallik NySz). sirat! Tájsz. 
szirall NySz. sirall- Tájsz. fogall NyK. II:467. feheltl: nyügrli- 
(megnyögellik NySz.). 

Sugall csak látszólag tartozik ide, mert a legrégibb források 
szerint előbb ígv hangzott: segarl, sőt segorl. Szintúgy lehetséges, 
hogy a szirall ige ebből lett: $szivárl, mert összefügghet a 
szirárog, szivrárkozik, szivártány szókkal. 


C) Gyakorító képzők. 


A gyakorító vagy freguentativ igék a cselekvésnek ismét- 
lődését vagy folytonosságát fejezik ki s nyelvünkben még sokkal 
többször előfordulnak, mint a mozzanatos képzések. 

BcCDEXSZ az ugor nyelvek közös birtokául öt gyakorító kép- 
zőt mutatott ki: -/, -nd, -sf, -j, -ng. Ezekhez járul a mi nyel- 
vünkben még egy kétségtelen -r képző. Ezek legtöbbször újabb 
fejlődésű képzőbokrokban kerülnek elő, jobbára egymással vagv 
pedig mozzanatos képzőkkel szövetkezve, de néha visszaható 
képzőkkel is. 

Az ugor -I néha még egymaga is előfordul magyar freguentativ 
igeékben, pl. dözöl, sejtol stb., de sokkal többször képzőbokrokban, 
minők -ál, -él; adat, -dél; -gáúl, -gél; -dogál, -dégél; -kol, -koöl; 
-dokol, -dököl stb. (1. alább). — Sok igében az alapszó elavult, 
pl. gyűlölt, hajol, nyiszol, óröl, töröl, ványol stb. (1. BUDExz : Alak- 
tan 4. § és MUgSz.) Másokban a freguentativ érték is teljesen 
elhomályosodott : élt, száll, hutt, illrile), vall, hál, vél stb. (1. n. o.) 

Az ugor -nd-nek az ismert hangszabály szerint puszta -d 
felel meg a mi nyelvünkben: lököd, nyomod, tapod stb. és képző- 
bokrokban, minők -dalt, -del; -dogalt, -döget; -dos, -dös; -kod, -löd 
stb. — Elhomályosult jelentéssel pl. ezekben: éld, old, mond, 
véd (1. BupExz "). 

Az ugor -s4t BupESsz szerint háromféle változatban maradt 


" BUDENZ az ugor -nd valtozatlan folytatásának tartja azt az -wd-t, mely 
a esildánd, örrend-féle igékben s az irand. kérend-fele igealakban van (emezt 
már előbb Ahlgvist is Így magyarázta. I. NyK. III:37. Ez azonban mint kivé- 
teles hangtejlődés mindenesetre ketes. 
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fönn a magyarban: mint -z a kötöz, szaludoz-félékben, mint -sz az 
§2-es praesenstőkben: alusz(ik], tösz stb. 8 végre $ alakban: futos, 
rakos stb. A fejlődésnek minden látható ok nélküli háromfélesége 
ismét némi kétséget támaszt. — Ide is sok képzőbokrot foglal- 
hatunk : -doz, -düz, -döz; -dos, -dés, -dös; -koz, -kos ; -ász, -ész stb. 

Az ugor -j maradt fenn BUDENZ szerint — de elhomályosult 
jelentéssel — a /agyoj-t-féle momentán képzésekben s a kullaj-t- 
féle műveltető igékben. Ezekben is újabban nagyrészt össze- 
olvadt a megelőző magánhangzóval í-vé: hagyit, merít, veszít. 
Freguentativ képzőbokrokban pedig ma már csakis hosszú 
ú, é hangokban lappang ez a történetelőtti -7 képző ; ilyenek : 
-ász, -ész; -ál, -él; -dál, -dél; -yál, -gél stb. 

Az ugor -ng-nek szabályos megfelelője a magyar -g (mint 
az -nd-nek -d): füstölög, csavarog; — többnyire olyan igékben, 
melyeknek alapszava magában nem él, csak megfelelő momentán 
vagy inchoativ származékokhan, pl. pattog (pattan) ; lobog (lobban); 


forog  (forduly; mosolyog (mosolyodik) — és képzőbokrokban 


különösen ezekben: -gáúl, -gél; -dogál, -dégél; -gat, -get. BUDENZ 
szerint az állong, bolyong-féle freguentativümok a képzőnek ere- 
detibb teljes alakját őrízték meg (mint fent az örvencl-félék a -d 
képzőét), de a kettős hangfejlődéssel szemben itt is helyén lesz 
a kételkedés. Lehet, hogy ennek az -wg-nek előrésze a mozza- 
natos -n, valamint pl. a -kol és -kál gyakorító képzőbokroknak 
is mozzanatos előrészük van. 

Az -r képzőről kétes, vajjon megvolt-e már az ugor alap- 
nyelvben; csak az észt nyelvben fordul elő gyakrabban mint 
a szokásos cselekvés kifejezője (,gewohnheitliches thun" Wiedc- 
mann: Gramm. 94. §). A mi nyelvünkben kétségtelen gyakorító 
értelme van, pl. kény:heanyor-i Nyr. VII:140. hanyoryat; 22: 
zuzorgat III:177. s különösen az olyanokban, minők mo-oy: 
MmOZOrog, esöpég : csepérég. 

Áttérünk már most a gyakrabban előforduló képzők és 
képzőbokrok tárgyalására." 


x Terjedelmes anyaggyűjteményem: A magyar gyakoritó és mozzanatos 
igék képzése NyYK. XVI. XVII. Itt nem kivánok minden jelentéktelen adatot 
felsorolni. inkább az a feladatom, hogy az ott hiányzókat potoljam, föleg a 
Nyelvtörténeti Szótár segítségével, mely most már jobban eligazít egyes képzők- 
nek történetére nézve. 
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-1 (-ol, -öl, -öl). 


1. Legrégibb /-es freguentativ igéink azok az egytagnuak, 
melyeknek alapszavuk nem él, csak a rokon nyelvek segítségével, 
hüvelyezhető ki: áll, száll, hál, vél, vall, hall, hull stb. (I. NyK. 
XVIII.179. és v. ő. BupExsz Szótára illető czikkeit). 

Csak két egytagú igénk van, melynek alapszava is él: nől és 
fol. Azonban nagyon kétes, vajjon ezek gyakorító képzővel alakul- 
tak-e. Codexeinkben nem találjuk őket, a NySzótárbanu egyáltalán 
kevés adat van rájuk, s így lehetséges, hogy az Z csak hamis analógia 
útján került idővel a fólt, nólt, nólnek alakokba, úgy mint pl. a XVII. 
században fellépő sérült alak is csak a régibb sérüft-ből fejlődött (a 
mi a sérszik perfectuma volt, mint fekütt: fekszik), vagy old és boldog 
a régibb ól és tódog formákból. 

2. Már kéttagú gyakorítóink nagyobb számmal vannak, 
-ot, -öl, -öl végzettel: 

Kérel (kérljed NySz. kérel Arad. vid. Nyr. X:172. és Gömörben 
is), zárolt (zárld stb. codexekben), vdjol (vájlok MA.), hatol (kihatlék, 
kihatló), sujtol, döföl — mindezek a NySz.-ban. Van ugyan ott lesel 
és nézél is mint czímszó, de minthogy a régiségben sem lesl-, nézi- 
töalak, sem pedig lesöl, nézöl forma nem kerül elő, hanem csak 
leselködik stb., szerintünk ezek nyilt e-vel olvasandók: lesel, nézel 
(ámbár újabban, mint azonnal látni fogjuk, zárt hangzóval is elő- 
kerülnek). 

cseszél: csiszol, ecsesz CzF. döföl, dugol, ménél, vonol-, mérel, 
zúzol NyK. XVI:239., 240. lesölni NépK. II:248. szórlani Simonyi: 
Tanulm. 115. szóllani szórni" és szüllenmi szűrni" tájszó Gömörben s 
Nógrádban; tózölni: tüzdelnis MNy. VI:353. nézél- (, nézlem a napot" 
Ar: Arist. I:116. v. ö. világnézlet,) : 

nagyzolni v. nagyzani: nagyítani hirt, Háromszék MNy. VI:342. 
(nagyzolás NYT. VIII:559.) ,Jegyzelgetni: jegyzölni, jegyet tenni, irni, 
varrani" MNyszet. VI:333. — csörgöl (csörgölő toma u. o. II:110). 

Az bizonytalan, hogy a faXkol ige a lak-ik származéka, mint 
Arany J. magyarázta (HatrPr. 398: , meglakolt a. m. meglakta a 
börtönt"). 

Kéttaguak elavult alapszókkal nem nagy számban 
vannak : 


regöl NySz. (v. Öö. reg-ő béka MA.), csubbol v. ö. csubbant MNyszet. 
VI:320.), gyűlöl és üst sot 1. Budenz: MUsSzót. gyurmol MNyszet. VI:329. 
(mom. m-mel; v. Öö. ginematol u. o.) szürmöl szüresöl" u. o. 351. 
törmöol morzsol: u. 0. 392. 


Itt említendők a ixozgol-ódik-féle retlexiv alakú igék. Ezek 
a régi nyelvben járatosabbak voltak a freguentativ képző nélkül: 
mogyádíitk, rezgódík, forgádik, sürgődik, morgódik, zúgödik, tépüdile, 
érédík, tűnődik, holott ezek — az utolsó három kivételével — 
ma alig fordulnak így elő, hanem csak a freguentativ -lel : 
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mozgolódik NySz. csak a XVII. század óta; rüzgölőltk XVII. 
század, forgolódik XVI. század, késélődik XVI. század, (a NySz. nyilt 
e-vel irja a ecziímszót, CzF. zárt é-vel); sürgülődltk XVI. század, mor- 
golódíik XVI. század, zúgoloditk XVI. század, tépelódik XVII. század, 
évelődik (és épelődik) Kassai: Szókönyv; tűnölőödik Dankovszky, Ar: 
Arist. I:53. (Ezekhez hasonlók, csakhogy nyilt e-vel: nézelődik, veszelő- 
dik Bakony vid., továbbá kötelőözik NySz. és a "szédelőzik ige ezek- 
ben ; össze-szedelőzködik, felszedelőzködik Pap: Palócz Népk. 1083.). 

Kevés ilyen van az említettektől eltérő szótagszámmal: 
fázlódik (a XySz.-ban csak /úzódik van), ötlődik (már a XVI. 
század végén); jaktatulódik faggatódzik" Nyr. IV.558. 

3. Az -ol, -él, -ül végű gyakorítók közt nem sok van 
háromtagú. Ilyenek a következők: 

marczanyol (v. ö. marczong, marczang NySz.), — dülönyöl, dólingel 
és ajangol Kriza, tojonyol (e h. tolyongol, tolongol) Nyr. II:27T. keringel 
szabolcs és Hajdú m. — barawyol, Nógrádban bulyangol, tehát nyil- 
ván a bolyong igéből (v. ö. barangani Vör. boronyani Kemény Zs.); 

libegerl Kreszn. (a vesztegel ige nem gyakoritónak, hanem deno- 
minativumnak látszik a veszteg névszóból, mert a NySz.-ban felvett 
veszteg igének csak ilyen alakjai fordulnak elő: vesztegj, vesztegnek, 
ezek pedig rövidítések lehetnek e h. veszteglj, veszteglnek) ; 

hazudol ,hazudoz" Miskolez vid. ? — lélekzel, lélegzel: — követel 
(maga a köret ige is kérést, követelést jelent a régieknél § még ma 
is néhol, pl. Szabolcsban azt mondják; rajtam ne kövesd; a követel 
ige elő sem fordul még a NySz.-ban). 


-al, -el. 


Az -al, -ri-féle gyakorítóknak kétféle eredete lehet, mert e 
szóvég lehet az előbbi -ol, -él változata (v. ú. a denom. ige- 
képzésben dobol, énekül és vasul, tüzel), de lehet az alább követ- 
kező -ál, -él rövidítése (v. ö. üldögél és üldögrl, fonál és fonal 
fn. stb.). Hogy melvik úton fejlődött egy-egy -u/, -rl végű fregnen- 
tativ ige, azt sokszor megállapíthatjuk a vele váltakozó -ol vagy 
-ál végű alakból. Így pl. az -asztal, -esztrl végüeket sehol sem 
találjuk hosszú magánhangzóval, hanem fapusztal kelvett azt 
olvassuk tapasztol (Heltainál NySz. és Kazinczy Cicero-fordi- 
tásában 66., 68. s Pvrkerjében 5. Ellenben a wégrl, hálal, tekentel 
igék mellett ilyen alakokat is olvasunk: mézél, hálál, telréntél. Ez 
az -él képző úgy látszik eredetileg -él volt (pl. mertrt- Helt: LT. 
h.5. p8) s azért rövidült nyilt e-vel -c/-lé. 

1. Kéttagú gyakorítók -al, -rl véggel a NySzótárban: 

lesel, nézel (nem nézél, mint a NySz. adja a eczímszót. mert 
nincs sem nmézl-, sem nézöl alak), szeral (csak egy idézet Gkat.-ból, 
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esetleg hibásan e h. szerdal, viszont mom. jelentéssel is érthető az 
ill. idézet, s akkor a. m. szeral), toldal (csak egy idézet Faludihól 
123. pedig előfordul Faludinál többször is, pl. 309., T7T78.), járal (v. 
Jjáráúl ?), itel (v. ütél, egy idézet a DöbrC.-ból), jövel v. jövel LevT. 
I:194. ide tartozhatik a jövel imperativus e h. "jövelj, mely az -el; 
végzetet talún a régente gyakori menj-el, eredj-el analogiájára cserélte 
fel -el-lel:; — képzel; 

újabb példák: hálal MNy. V:127. gyötrel Nyr. II:183. (így Mis- 
kolczon). 

Denominalis igék -/ képzőjével az -aul, -el; -lat, -let 
szóvéget alkot. Ilyenek már a NySzótárban: 

szólal, — dérlel (Gyöngyösinél, nyilván a fagylal analogiájára, 
de ez a fagy igéből magyarázható, v. ö. fázlaul, 1. alább), kédllal (Heltai), 
hírlel, ízlel, kémlel, közlel, nyaklal (nyaklaló hajtóka Fal.) ; 

újabb példak: színlel, taglal, bűzlel SzD. (v. ö. ízlet), észlelt, 
kiszeglel szegletekre oszt" Sz.D. 

2. Háromtaguak a NySz.-ban: 

akasztal, agyasztal akaszt", aggasztal aggaszt", dugasztal, enyesz- 
tel, magasztal, marasztal, nyugosztal, tapasztal, vígasztal: — tekintet 
(alig tekentél, mint a NySz. jelöli, mert nem fordul elő tekintöl) : 

újabbak: fagyasztal és fogyasztal SzD. hiresztel, ragasztal Nyr. 
[IV:71: éresztel I:281. — inyesztel ingerel IV:13. 


-ál, -él. 


A. hosszú magánhangzóban, mint láttuk, az ugor freguen- 
tativ -/) képző lappang, úgy hogy pl. mrtél eredetileg a követ- 
kező három elemből alakult: tinrte-j-l. 

1. Az -ál, -él végű gyakorítók kevés kivétellel kéttaguak. 

A mai köznyelvben joformán csak három divik élő alap- 
szóból: dobál, vrtél és ugrál. 

A NysSzótárban ezek is megvannak: 

bevál v. buál ,bujkál", jövél, járál (v. járal ?), menél, lévél v. 
levél ,van5, nézél, szokál, vetél, halál? (meghalúlának JordC. kétszer) 

Sok ilyen igét használnak még egyes dialektusaink, kivált 
a palóezság s a szlavóniai nyelvjárás: 

Járáúl, menél. rugál, szokál, ülél (mindezek a Tájszótárban) ; 
fonyalt fondogáls, főzél, hálát, Takát (a Nyelvórből idézve NyYK. XVI. k.) ; 
lútalt, évét, ival, jüvél, ménél, ülél, szokal (Szlav. Nyr. XXIII:2100 ; dugyl 
dugdos" CzF. neézél Népk. I:159. tepál azaz "tépáül (v. ö. tépáz) TudGyűjt. 
1559. SII:06. 

Elavult s részben homályos alapszókból valók: metét, kószál, 
ezbál, riszát, kínál, sajnál stb. 

Valamint az -al képzőnél, úgy itt is találkozunk olyan 
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példákkal, melyekben denominalis -/ képző a freguentativ -//, 
rI-lel -lál, -lél szóvéggé egyesül: 

gyomlál, kémlélt, szaglál, számtál, szemlél (mindezek már a NySz.- 
ban, vaklál Nyr. II:136. (Nagykunságból, de Miskolczon is járatos). 

2. A háromtaguak sokkal ritkábbak: 

harapál, hagyapál köpköd", örízél, tekintél, kerenyél — mindezek 
a Ny Sz.-ban; — bogyolál SzD. 

csevegél Vitk: Munk. I:85. állongúl u. o. II:96. dílönyél Jók: 
RRáby. II:142. 

kapálál, kaszálál, fürödél, ugrálál — palóez igék NyK. XVI. k. — 
szerketzel: szerkeszt apránként Háromsz. MNyszet. VI:326. 323. 


3. Négytagú: kegyiyálál Tájsz. 


-lál, -lél és -lal, -1lel, 


Ilyen szóvégekkel találkoztunk már ez előbbi szakaszok 
gyoinlúl és hírlel-féle példáiban, de ezekben az első -l denominális 
igeképző. Mint egységes freguentativ képzők a czímben jelölt 
képzőbokrok nem igen gvakoriak. 

A -lúl képzővel egészen világos alapszavú gyakorítot csak 
egyet említhetünk: rsaplál, faragni fejszével Háromszékben 
MNy. VI:319. NyK. II:371. 

Már kevésbbé világosak: köszlál ,kószál" Kemenesaljáan, Tud. 
Gyújt. 1529. XI:59. tóktál bolyong" a marha CzF. shkejlül vkit mun- 
kara, uréra: hajhász (Borsod vm.)" Kassai: Szókönyv I:r6. — Vizs- 
lát a vizsgül igével rokon, de van mellette vizsla névszó is, tehát 
kepzése módja kétes. A téjlül igének pedig semmi rokona sincs, 
tehát szintén nem tudhatjuk, vajjon ige volt-e az alapszava vagy 
NÉVSZÓ. 

A -lal, -lrt képzővel világos szerkezetűek a következők: 

értel ,pertingo ; wiederholt berühren", foglat, húztat, kértel, vájtal 
a NySz-ban ; kés/el késik" értelmében MA. és Fal. — bírlat; scsajtalni : 
rafeszitőleg kötni farakott szekeret csaplófával" Háromszék MNy. 
VI:519. 

Kétes a koplal ige eredete: v. ö. .4oplos, Garan mellékén 
szolgálat, hivatal nélkül élődőst €CzF. kortödzik Nógrád vm. a.m. 
turkál az etelben, nem eszik". — Zaklalódik, Kreszneries említi a 
vasmegyei nepnyelvből; v. ő. zaklat. 

Végre van egy csomó -lsl, -irl képzős igénk, mely ertel- 
mére nézve műveltetője az alapszónak. pl. ér-ik: érti, híz-ii : 
hízlal, fagy: jegylat. L. alább a műveltető igéket. 
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-dál, -dél és -dal, -del. 


E két képzőbokor a freguentativ -d és -áúl, -él, ill. -al, -rl 
egyesüléséből állott elé, s itt is szokottabbak a rövidhangú 
alakok, ép úgy mint az imént tárgyalt képzőknél láttuk. Sőt 
föltünő, hogy a NySz. egyáltalán nem említ hosszúhangú alakot 
az egvetlen khkarapdál igétől megválva. Ez talán a régi harapúi 
igéből módosult, s nem lehetetlen, hogy viszont a népnyelvi 
szurdál-télék a régi szírdal-féle alakokból szurAúl stb. analógiá- 
jára csak újabban keletkeztek. Ilyenek: 

furdál, szurdál, hánydúl, kapdál v. kapodál, idézve Nyk. XVI:255. 
— ragdál Somogy vm. rugdálódzni Bánfi-Hunyad, Nyr. X:22. buAdálódom 
Berzs. Nyk. XVI:255. 

A -dal, -drl képző használatára nézve nagyon érdekes. 
hogy kivétel nélkül egytagú alapszókhoz, legtöbbször pedig 
r-végű egytaguakhoz ragad (v. ő. NyK. XVI.:256). Példák: 

fárdal (régente fáldal, de fáérdul is!), szúrdal, tördel, mardal, 
irdal farag", érdel, jáúrdal (mind az id. h.); 

szegdel, vagdal, rugdal (és rugdalódzik), rágdal, nyögdel (id. h.). 
dugdal (be-bedugdalták Vitk : Munk. II:202) ; fogdalózik fogdoz" Háromsz. 
MNyszet. VI:326. 

szabdalt ; tépdel, tépdel, csigdel ; 

nézdel :; nyázdal NySz. — nyesdel CzF. 

ródal, éldel: — és míveltető jelentéssel fájdal. 


-esol, -csöl, -csöl; -csál, -csél. 


E két képzőbokornak első eleme, a cs, tisztán megvan 
ebben a régi igenévesoportban: hágcsó, tépcsű, emelcső. A hágcsó 
Tinódinál s Heltainál kágysó, hkálsó-nak van irva (Zvonaricsnál 
hangátvetéssel kús/ó s így ma is Dunán túl). Háysó pedig alkal- 
masint egy gyakorító "/úyos ige származéka (v. ő. tapos, Tutos 
stb.), s e szerint ezt a cs-t a fregnentativ -s képző módosulásának 
tekinthetjük. Hogy pedig ugyanez a cs szerepel a ezímbeli -csol, 
csül-téle képzőbokrokban, azt bizonyíthatják a lépcső főnévvel 
rokonságban levő gyakorító igék: lépcselt, lépcsél, lépecskél NYISZ. 
A régi nyelvben egváltalán ritkák ezek a cs-hangú gyakorítók. 

1. Példák a -csol, -csel, -csöl képzőre: 

szűresöl (a NySz.-ban szíricsöl és sürcsöl mellékalakokkal, 
Nógrádban csürcsöl : lépcsel NySz. kencsel-fencsel ,ken-fen" CzF. eger- 
csel Tájsz. v. 0. egere Nyr. Í1:$r6. toporcsol és toporczol nagy nehez 
lábbeliível topogva jár" CzF. v. ö. toporzékol, toprong és tipor; 
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dugacsol, lopacsol, szopacsol, sőt szemecsel (szemet elleget,, 
"v. ö. szemercsél u. o.) — mindezek a háromszéki nyelvjárásban, 
1. MNyszet. VI:321. 339. 350. 349. 

irdacsol : seribillo NySz. 

rikácsol XVII. száz. NySz. kodácsol XVI. száz. (v. ö. kodág 
NySz.) kopácsol XVII. száz. (v. ö. kopog); köhécsel SI. döngécsel stb. — 
NB. körmécsel NySz. és MNyszet. VI:357. 


Az öblint igéből fejthetjük meg ezt: öllincsel (Háromszék, 
MNyszet. VI:344). De vannak más ilyen -incsöl, -éncsül, áncsol 
végüek, melyek mellett nincs -int végű alapszó s azért bajosan 
magyarázhatók. Ilyenek: kérincsel, ugráncsol, szökdincsel, szök- 
déncsel . (ezek NyK. XVI:247. I. vannak idézve), repdéncsel 
röpdös: Háromsz. MNyszet. VI:347. 

2. A -csál, -csél képzőbokor szintén ritka a régibb nyelvben. 
Előkerül a XVII. században lépcsél (Pázm: Öt Lev. 88), furagcsál 
(és hangátvetéssel is faracskál) és vakarcsál. Az utóbbihoz hasonlók: 
kaparcsál Simai: Végt. Szót. tekercsél Ballagi; nem akarcsál 
dolgozni (csángó kifejezés) Nyr. III:50. 

A lépcsél-hez hasonló kéttaguak: rágcsál ; dugcsál Nyr. V:270. 

A rágcsál helyett már a XVII. században ezt találjuk: 
rágicsál; így Faludinál faragicsál (faricskál is a népnél, Losonczon 
Jfarikcsál) s újabban döngicsél, zengicsél, göűgicsél, kandicsál stb. 
NyK. XVI:257. Ezek az iz hangot alkalmasint a sántikál, 
kandikál és taszigál, hajigál-féle gyakorítók analógiájára vették 
fel (az utóbbiakban etymologiai oka van az 7-nek: "sántít-kál, 
hajít-gál stb.). 

-gál, -gél és -gal, -gel. 


Ép olyan két képzőbokor, mint -lál, -lél és -lal, -Iel vagy 
-dál, -dél és -dal, -del. Mind a kettő többnyire háromtagú 
gyakorítókban fordul elő, kéttagúakban ritkábban. 

1. A -gál, -gél képzővel kéttagúak: nézyél Faludi, 
huzgál és dobgál a népnyelvből NyK. XVI:257. metszgél Lisznyai: 
ÚjPalócD. 136. szedgél MNyszet. VI:357. nyesgél CzF. — hajgál 
és rongál e h. thajt-gál, "ront-gál; — vizsgál (v. ö. rizslál stb.), 
dorgál (1. Budenz: Szót.) 

Néha egytagú igéknek kötőhangzós tőalakja után áll 
e képző s akkor a származék már háromtagú: 

merégél NySz. adogál, aülögél, menegél (Nép, NyK. XVI:25/); 
dobogál (v. ö. fent dobgál) MNy. VI:338. szedegél, menegél és huzogál 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 26 
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u. 0. 357. szopogál u. o. 350. irogál, sirogál, nézegél, evegél, hajtogát 
(mindezek járatosak Miskolczon); nyesegél CzF. hordogál Sárosi: 
Arany Tromb. 99. tudogál (, Mióta kezdem tudogálni, mi élhet meg: 
felakadok mindenen" Szemere P. v. ö. tudokál Arany Toldijában), ; 
hivogál ég iszogál Lehr: Toldi 2783. — erégél a. m. mendegél Nyr. 
V:36. v. ö. ered. 

Háromtagúak kéttagú alapszókból: 

kapargál, bodorgál, keresgél, futosgál (ezek idézve NyK. XVI:257) ; 
— airongál, "iromgál, v. "irontgál helyett; kajtingál (Miskolcz, Rima- 
szombat) e h. "hajintgál: meringél NySz. e h. "merintgél?, lódingál 
MNyszet VI:338. e h. lódintgál? — tisztogál Nyr. VI:27T7. (így Mis- 
kolezon), "tisztojtgál: — hajigál, taszigal, lódigál, gurigál, hurigál (1. 
Nyk. XVI:257) e h. "hajítgál, "taszítgál stb. — felesgél v. felesget 
 feleselget" MNy. VI:325. Háromszék, így Miskoleczon is); — vonigál 
WeszpC. 46. talán "eonítgál. 

Az imént említett vonigál, hajiyál-félék analógiájára kelet- 
kezhettek: huzigál, dobíigál NyK. XVI:257. tartigál, szabigál 
Lehr: Toldi 273. 

2. A -gal, -gel képző sokkal ritkább, s a mai irodalmi 
nyelvben alig fordul elő. 

Kéttagút egyáltalán csak egyet-kettőt találunk: nézgel 
és nézgelődik Kreszn., jargal és nyargal NySz., lggal NySz. (csak 
két idézet; kérdés, nem sajtóhiba-e az ill. forrásokban a közön- 
séges ligyat helyett). 

A háromtaguakban nagyrészt kötőhangzó előzi meg 
a képzőt: 

nézégel (nem nézégéel, mint a NySz. irja) ; elkezdéőgel Háromszék, 
MNy. VI:324. szeédégel, ménégel u. 0. 357. nyeségel CzF. észögelődek 
Népk. II:4127. — erégel mendegel" SzD. Báróczi stb. v. ö. ered, eredj. 

Kötőhangzó nélkül kéttagú igékből: repesyerl Háromszék. 
MNyszet. VI:347. tekintgelődik (Nép, Adony). 


-dogál, -dégél; -dogal, -dögel. 


Ezeknek voltakép hármas alakjok van, a mennyiben ő, ü 
hang után így ejtjük: -dögél, -dögel, pl. üldögél, fütyöldögel. Az 
utolsó szótag magánhangzója a mai irodalmi nyelvben rend- 
szerint hosszú, de a nyelvjárásokban s a régieknél gyakran 
találjuk röviden." 


: Még pedig mindig nyilt a, e hanggal (tehat nem nézdégel, szegdéget 
stb., a minú írásmódot a NySz.-ban találunk). 
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1. Ma rendszerint csak háromtaguakat használunk, 
tehát egytagú alapszókból, kötőhangzó nélkül képzetteket. 
Altalános használatuak élő alapszóból: 


álldogál, üldögél, szálldogát, éldegél, sírdogál, mendegél, folydogál, 
figjdogál, nézdegél ; 
nem élő alapszóból: éddégél, iddogál (csordogál). 


Már nem olyan közönségesek ezek: 


nyeldegél Faludi; szüldögél NySz. műrDdogál Kriza 27. húdogál 
,hulldogál" n. o. nyígUdogál Kálmány: Koszorúk I:46. járdogál, irdo- 
gál KisfS: KesSzer. 15. ének; verdegél Jók: Hétközn. II:44. fondo- 
gál RMK. II:446. fejdegél (tehenet) KisfS: BoldSzer. második dal; 
házdogál Nyr. II:83. addogál NySz. fogydogál Dug: Péld. I[:117. üddö- 
gél (ütdögél) u. o. 28. kopdogáltk Telegdy; nódögél Nyr. V:48. 


Rövid végszótaggal a régibb irodalomban : 


éldegel, irdogal, jöddögel v. jőódögel, czúszdogal, tetszdegel, esdegel, 
feddegel (fedd-degel), intdegel — mindezek MA.-ből. NyK. XVI:258. — 
továbbá: tépdegel Calep. nyeldegel NySz. rengdegel Ilosvai; rágdogal 
Gyöngyösi ; nyúzdogal Pathai; fejdegel és szegdegel Fal. érdegel matu- 
reseit" SzD. nődögel Batsányi; bújdogal Kreszn. 

A nyelvjárásokban: möndögel, méndégé a székelységben és 
Nógrádban, NyK. XVI:258. üldögel a székelyeknél és Dunán túl, 
éddégel stb. Gömör m. 

Nem élő alapszókból: eddeget, iddogal, teddegel, veddegrl MA. 

2. Négytagút csak egyet ismerünk olyat, hogy kötő- 
hangzó teszi négytagúvá: inyadogáúl (Kreszn. idézi Vajdából, 
XVIII. száz.). 

A többi mind kéttagú igéből van képezve kötőhangzó nélkül, 
de ma ezek is szokatlanok: 

a) hosszú végtaggal: nyálazdogál RMK. II:446. dolgozdogál 
GyöngyD: RKosz. 147. aluddogál, dúdoldogál NySz. mozgatdogál 
ACsere, NyK. XVI:258. (a NySz. nem idézi); ballagdogál Kists: 
BoldSzer. II. én. 

b) rövid végtaggal: maraddogal Calep. hajoldogal, feleldegel, 
leheldegel, követdegel MA. lobogdogal Iosvai (a NySz.-ban e ezím alatt 
nincs meg, de idézve van az illető hely a Rengrégél czikkben, 
melyben azonban pontatlan a hosszú é rövid e helyett); aluddogal 
NySz. és Vör: Zalán F. hivaldogal Fal. (így irja Toldy a 815. hasá- 
bon, a NySz.-ban hivaldogál) : lebegdegel SzD. érezdegel SI. nevetdegel 
Kreszn. fütyöldögel Kriza 399. 


3. Úttaguak is előkerülnek, de csak hébe-hóba: 
énekeldegel, szökdécseldegel, cselekeddegel MA. heverészdegel SzD. 
mosolyogdogál Pázm. NySz. 
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-kol, -köl és -kál, -kél. 


E két képzőbokornak első része a momentan /, de ennek 
jelentése rég elhomályosult, ép úgy, mint pl. a -kod, -küd képző 
első részeé. 

1. A -kol, -köl képzőt egymagára nem sok igében használ- 
juk, s kivált olyan van kevés, melyben az alapszó tisztán kiváló 
élő szó. Ilyenek nyomkol, tuszkol (a tosz, tasz-ít igéből), leskel 
Fal. 437. és Aranynál, Szondi két apr. óczkolódik, azaz ódzkolódik 
( foldozkolódik) a kötél Nyr. XIX.511. csapkolódik stb. Il. NyKk. 
XVII.63. — Kötőhangzóval: tudakol, és riakol Népk. I.53. 

Már nem oly tisztán szétválók a részeik ezeknek: tüiszkül, 
v. ő. tüsszög; horkol, v. ő. hortyog, horkan; pörkölt, v. ö. perzsel, 
pörken stb. (porkol Heves m.) 

Sajátságosak azok, melyekben a -Aol, -kül képzőt olyféle 
cs előzi meg, a minőt fent a -csol, -csál képzőkben láttunk: 

lopocskol Balásfi, Nyr. III:405. (a NySz.-ban hiányzik); mérecs- 
kel Nyk. XVII:63. dömöcsköl Dug: Péld. I:238. (v. ö. töm, gyömöszöl 
stb.) —  ész-méricskelés Dugonics, NyK. XVII:63. merécskel Zvon. 
NySz. — V. ö. dömösköl, bőbiskol, néhol pedig dömöczköl. 

Gyakrabban előkerülnek az -ákol, -ékol, -ékél végüek, melyek- 
ben kétes az á, é hang eredete, s melyek jobbára hangutánzók. 
Ilyenek : 

szipákol a szip igéből; pöfékel, nyivákol, bernyákol; — turbékol, 
toporzékol ; (v. ö. toborzó, tipor) ; — pislákol CzF. szunyákol Nyr. IV:446. 
sumákol : félig-meddig alszik XX:430. — swpákol, supátol: leljpáhol, 
Kriza, v. ö. sapál : megver u. o. 

Ide csatolhatnók még a -dokol, -délrél, -dököl képzős gyako- 
rító igéket, minők öldököl, érdekel; de ez a képzés a régibb -doA, 
-dék, -dök-féle gyakorító képzésből indult ki, azért evvel kapcso- 
latban tárgyaljuk alább. 

2. A -kál, -kél képzőnek már elevenebb freguentativ szerepe 
van, mint az egyszerű -Avol-nak. Igy különösen a következő k é t- 
taguakban: 

járkál (Veszpremben, így is járkélok, mélyhangú ragozással. 
pedig voltakép a jár-kél igék összetétele), irkál, turkál, szurkál, fur- 
kal (Mikszath), beujkat, vájkál, uszkál, csuszkál, mászkál (ezek jóformán 
általános használatban vannak); 

nézkel Nyisz. áskál, véskél Fal. huzkál Anyos; mérkél KiSfS. 
nyirkúl MNyszet. V:32. nyulkál AranyL: Népm. 185. fujkál, fúkül 
NyK. XVII.53. 
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Kötőhangzós háromtagú: tudokál Ar: Toldi 8:7. 

Kötőhangzó nélkül háromtaguak: 

repeskél JordC. 273. futoskál Vitkovics; bujoskál Szász Béla 
(Vasárn. Ujság XX:126). — bóbiskál Mikszáth: A király reggelije; 
megtapiskál: megtapogat, Háromszék, MNyszet. VI:341. matiskál : mati- 
kál, matat u. 0. 340. — evezkél NySz. Nyr. V:379. (és fteredzkél, "eveczkél 
helyett eviczkél, 1. Nyr. XXI:97). V. ö. e mellé : vitorlázkál Com : Jan. 90. 

A sántít, szundít igékből (az utóbbi legalább a Balaton 
vidékén járatos) a ? kiesésével lett sántikál, szundikál. De vannak 
más ilyen -ikál végüek is, melyeket kicsinyítőknek érezünk: 

uszikál Fal. futtkál Lehr: Toldi 273. turtikál Fal. (v. ö. tur- 
bokol Pázm.) toporzikál : toporzékol CzF. matikál: matat, motoz Tájsz. 
és MNyszet. VI:40. danikdál:danolgat u. o. 321. morzsikál ,morzsol- 
gat: Debreczen. 


-d. 


Ez a képző legismeretesebb s legeclevenebb jelentésű a 
következő két szóban: lököd, bököd. Hozzájok csatlakoznak leg- 
közelebb: döüföd, nyomod NySz. csipéd (v. ö. csipüdétt, tésztafaj), 
kapod, kiped-kapod, 1. NyK. XVI:241. püköd Nysz. Ide való az 
elavult lepéd ige (I. NySz.), melynek származéka a lepüdő főnév 
(tehát tulajdonkép ;takaró), továbbá tapyod, tipo, mely a tapos, 
ttpor, topp szók rokona. 

Vannak egyes régi képzések, melyek kötőhangzójokat 
elvesztették. Ezek közül világos eredetüek: told, kend (I. 
NySz., innen kendő), fend?? 

Külön említjük az ikeseket. Ezek közül némelyek azért 
ikesek, mert már az alapszó is ikes volt; így cs-ik : cs-ik a légy stb. 
I. NySz. ; cs-ik könyörög NySz.: esd-ik (a régiségben ikes, mai iro- 
dalmunkban iktelen: es) ; szök-ik : szökköd-ik NySz. uyr-ik : ugord-ik 
NySz. játsz-ik: játszod-ik NySz. játszód-il: Debreczen; hasonlók : lát- 
szolni, tetszrdni, Háromszék, MNyszet. VI:222. V. ö. még nyugodil: 
(nyugr-ét stb.); ellenben kazudik azelőtt iktelen volt: kazur, de 
-je szintén gyakorító képző lehetett, erre vall a kazuy melléknév. 

Vannak aztán olyan ikesek, melvek iktelen alapszókból 
valók. Ezekben a transitiv alapszó részint reflexivummá, részint 


§ CzF. Szótára említi a -d képző tárgyalásában IIT1I68S. de a maga 
betűrendi helyén nem találjuk sem ott, sem a NySz.-ban. A kérd igéről I. 
Hangtan 57—8. I. 
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legalább intransitivuammá van változva s azért a végökön mutat- 
kozó -od-ik, -éd-ik, -öd-ik alig volt valaha puszta gyakorító képző, 
hanem inkább hihető, hogy valami reflexiv képzés lappang benne, 
talán a rendes -ód-ik, -őd-ik rövidülése (I. bővebben a reflexiv 
képzők között). Ilyenek pl. csavarodik, keverédik, rakodik stb., s 
még nagyobb rövidüléssel: mosdik (v. ö. mosódik NySz., a kend 
igéből is volt Aendik, de alkalmasint csak a mosdik analógiájára). 


Verdik a NySz.-ban a ver ige származékai közé van Sorolva. 
de az ideézetekben csak ,vedlik" értelemben fordul elő s csak így 
használják ma is Nógrúdban, Zemplénben, tehát nem kétségtelen, 
hogy a ver ige származéka. (v. ö. , meg nem verdett ló" e h. meg nem 
vedlett, Tompa: Vámosujf. jegyző 3. vsz.). Meg kell azonban említenünk, 
hogy Arany J. a verik igét vergődés értelmében használja (1. Toldi 
Szer. Gloss., ámbár lehet, hogy ez csak okoskodás), továbbá, hogy a 
vergődést a régiek rendszerint ezzel az igealakkal fejezték ki: verd- 
ód-ik, 1. NySz. 


"-kod, -köd, -köd. 


Ez a gyakorító képző csak kevés egytagu igéhez járul, 
de élénken érezhető értékkel. Erdekes megjegyezni, hogy az 
alapszó Jobbára p hangon végződik: 

csapkod, kapkod (kipkéd-kapkod), csipked, lopkod, lépked, köpköd, 
röpköd (a NySz.-ban nincs meg); , 

tűzköd,  szárkod Bethlen: Elet.; nyomkod, tömköd;  döfköd 
Debreczen; káúzkod GyőryV: Havi Szemle I:189.. 

(Nyilt magánhangzóval pirkad. V. ö. Dunán túl ezszked, resz- 
ked e h. viszket, reszket.) 


-dok, -dök, -dök. 


Elavult gyakorító képző, mely az előbbivel azonos elemek- 
ből állott, csakhogy megfordított rendben. Ma az illető igéket 
jobbára a gyakorító /-el megtoldva használjuk, úgy hogy kép- 
zőjök -dokol stb., I. alább. 

[Ide tartoznak a NySzótárból: 

érdék, faldok, fáldok, öldök, nyomdok, méndeék, jódök (a NySz.- 
ban idézett két adathoz járul: jövdök GKat. Nyr. III:499. v. ö. jódög 
PP.); esdékik, btajdokik. — Fúldokva még Kisfaludy Sándornál is elú- 
kerül Szentmih. Rem. 19. 


-dokol, -dököl, -dököl. 


Nyilván az imént emlitett érdét, juldok stb. igéknek a gyako- 
rító (-lel valú továbbképzései a következők: érdeköl, fjaldokol, fúl- 
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dokolt, öldököl, nyomdokol (ez a nyomdok főnév származéka is lehet), 
esdéklütk v. esdékél, bujdoklik v. bujdokol (v. ö. NySz. és NyK. 
XVII:62). — A többi taláu ezek mintájára egyszerre vette fül 
a :dokol képzőt: nyeldekel, tündöklik Nyisz. haldokol (föltünő, hogy 
nincs meg a NyőSz.-ban; haldoklik is van); nyildokol Vör. buk- 
doklani (és bukdokni) SzD. stb. I. NyK. XVII:62. 


Leginkább két- és háromtagú igéket képez, minők pl. 
kötöz, akadoz. Az egytagú /úz elvesztette freguentativ jelentését 
s tényleg miveltetője a maga alapszavának, (ez különben igen 
régi képzés, mert a megfelelő képzővel több rokon nyelvben is 
megvan). A néz ige freguentativ jelentésének már csak azért is 
el kell homályosodni, mert alapszava rég elveszett (v. ö. finn 
nüke- stb. Budenz: Szót.); ugyanaz áll a nyíz igéről (v. ő. vogul 
Úwj- stb. u. o.). A tűz igéről I. Szarvas fejtegetését Nvr. XXI. 
196—7. A vonz ige azelőtt így hangzott: vonszon, 8 az sz csak 
a praesensben szerepelt, mint a löszén, hiszén-téle igékben, Il. 
rySz. — A két- és háromtaguaknak majdnem kivétel nélkül 
kötőhangzójok van a -z előtt; megjegyzendő, hogy ez a kötő- 
hangzó mindig o, €, ö sohasem nyilt a, e, mint gyakran a denom. 
-2 előtt (kanalaz, méryez); talán csak az erez ige veendő ki, de 
ezt már nem érezzük gyakorítónak. 

1. Kéttaguak a következők: 


a) köznyelviek: kötöz (v. ö. oldoz), fedez, húgyozt-ik) ; — oldoz 
ív. 6. kötöz), toldoz, foldoz, áldoz, küldöz, üldöz (v. ö. iüldetu- HB); — 
kérdez, hordoz; öntöz (és öttöz a codexekben); — lukoz-ik ; 


b) elavultak: lesez EhrC. (v. ö. Lesező, helynév Nyr. V:239., 
de van /es főnév is, úgy hogy lesez denom. képzés is lehet); mon- 
doz, nyomoz, 1. NySz. (más a mai nyomoz, denom. a nyom főnévből). 

c) tájszók: hintez (v. ö. öntöz), lepecző Nyr. II:317. kipez-kapoz 
II:26. (így már Kovács: Közm. 93. XVIII. száz.). 

A kéttaguakhoz kell még sorolnunk két kéttagú ige származé- 
kát, úgymint pattog : pattogz-ik (felpattogzik az ember bőre stb. ,ecarbo : 
égő fából pattogzó szikra" Márton lat. szót.) és csattog: ,az ortzám 
a szél miatt fel-tsattoyz-ott, ki-tsattorj2-ott" Gyarm: Nyelvin. II:260. 


2. Háromtaguak a következők: 


a) legnagyobb számmal vannak az -ad, -ecd végüek szár- 
mazékai: 
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akadoz, fakadoz, szakadoz, hasadoz; szunnyadoz, fáradoz, sápadoz, 
olvadoz: epedez, repedez, görnyedez, éledez, gerjedez, serkedez stb. stb. 
llkadozás GKat. viradoz ,virrasztgat" Fal. 3. 


b) más d-végű igékből: 

lepédöőz MA. (v. 6. lepéd-ő), bűszhödöz-ik Ar., förödöz-ik Kriza 
458. Nyr. IV:371. meg-nyugodoz-ik? NySz. hazudoz(-ik), alkudoz-ik, 
esküdöz-ik, ,ki-aludoz-tak a gyertyák" Kárm: Fanni XXVIII. okádoz 
Pázm. — huzódoz-ik, rugódoz-ik, sínlódöz-és Nyr. VI:162. nyegődöz-ik 
(Kriza: Vadr. I. Nyég.); — örvendez; 

r) t-végű igékből: 

mulatoz(-ik) ; ,síratoz-á szép fogoly katonát". A fogoly katona, 
székely ball. BSzemle XXV:135. ,siratozza magát" Kriza 9. 84. 
ásítoz, áhítoz, sápítoz, visítoz, ordítoz, sikítoz, rikítoz, nyerítez (Mikszáth: 
A Plutó) ; — sikoltoz, rikoltoz, űvöltöz, süvöltöz; kiáltoz, nyerütöz-: 
nyeritezik Szlav. Nyr. V:63. — sohajtoz, ohajtoz? 

d) végre egy-két w7-végű alapszóból: 

dölöngöz,  dóléngez NySz. tolunyoz- Kónyi JJ. ,szállongoz-ó 
Zephyrke" Orpheus I:273. fellengez KisfS. gyülenyez Ar. 


Jelenleg gyakorító értékű -sz képzőnk nincsen. Nem szenved 
azonban kétséget BunEsz magyarázata, mely szerint valaha foly- 
tonosságot jelentett az iménti 2-vel egyeredetű -sz képző 1. azok- 
ban az igékben, melyekben a folyó cselekvést különbözteti meg 
a perfectumtól: lesz, tesz, vesz, visz, hisz, aluszik, feküszik stb. 
(I. az igeragozást), 2. néhány olyan igében, mely nyelvünkben 
ugyan mindig s2-szel használatos, de a rokon nyelvekben ezen 
s2-nek bíjával van: eísz (v. ö. finn wi-), csíísz, mász stb. V. ö. 
még Ját-ék: ját-s2-il. 


-doz, -dez, -döz. 


Ez talán úgy támadt, hogy egyes r(-képzős gyakorító igék 
még felvették a -s képzőt is, s a kettő aztán együtt látszott az 
ismétlés kifejezőjének; pl. szök-it, szüköd-ik NySz. seöküdöz-ik 
u. 0.; Játs2-ek, játszod-it, játszotloz-ik NySz. A -doz, -düz aztán 
egységes képzőnek látszott s így egyszerre járulhatott egyes igei 
alapszókhoz. 

Ez a képző ma részint minden kötőhangzó nélkül járatos, 
pl. ló-döz, /og-doz, részint pedig nyilt kezdőhanggal, -adoz, edéz 
alakban, pl. kelladoz, hkiilrdez. kégente zárt kötőhangzóval is 
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ejtették: a már említett szöködözik, játszodozik igéken kívül még 
görgödöz, égöüdöz és szúnyodoz is előkerül codexeinkben. Hogy 
ma játszadoz-, jörgedez járja, azt nyilván az -ad, -ed végű igék- 
ből való számos 2-képzős, tehát -adoz, -edéz végű gyakorító 
igénk analógiája okozta, minők /áúradoz, ébredez stb. (I. fent a 
-2 képzőt). A -dos képzővel már nincsenek -ados végű igék, mert 
ilyenek az -ad végüekből sincsenek (nincs fáúrados stb.). 

Talán ennek a -doz képzőnek összevonása az a -d2, 
melyet az eredz és tűdz igékben látunk, tehát e h. fterrdez, 
túdöz (v. ő. tűdös Ny$Sz.), mint örvedz régebben örvedéz volt, NySz. 
(Tídz a tűz ige székely mellékalakja; v. ő még tüűdzelni és 
tözülni, Háromszék MNyszet. VI:353. a. m. tűzdelni.) 

1. -doz, -déz, -döz kötőhangzó nélkül (többnyire tárgyas igék): 

a) rendszerint kéttaguak egytagú alapszóból: 

lödöz, fogdoz; csapdoz, kapdoz, (v. ő. kapado2), tépdez Szász K. 
mardoz Fal: NA. és NU. nyeldez Kisf. S. vondoz Kriza 397. tüűzdöz 
Nyr. VII:475. rugdoz, Nép, Somogy vm. — tárgyatlan: késdez Vör. 
röpdöz (v. ö. repdes, röp-t-é-ben, repül, repít ; 

b) ritkábban háromtaguak kéttagú alapszókból: 

ökleldez NySz. nyargaldoz (nyugoldoz Kem: Elet. 50); lövöldöz 
(v. ő. lövell és lódöz); rémüldöz: ájuldoz: ,mériüldözik: el-elmerül" 
jegrtéb cdlá MNyszet. VI:342. kyuládoz (nyuláldoz) Nyr. V:81. serkendez 


2. -adoz, -edéz végüek, mind háromtaguak, többnyire tárgyat- 
lanok s a mai élőbeszédben inkább ikesek, mint iktelenek: 


esedezik (v. ö. es-ik NySz. ugyanolyan jelentéssel; továbbá esd- 
e h. "eséd-, 8 e szerint amaz is esédéőzik lehetett régente): küledez(-ik) ; 
nyiladoztik) Nyr. I:183. (nyiladozik a szeme, Mikszáth); törerdezik; 
tinedez KisfK : VigBesz. 20. , sivadozás : vészriadozás" MNyszet. VI:3-48. 
vágyadoz Bajza; hulladoz Ar. zúgadoz- Kálmany: Koszor. I:148. csüg- 
gedez (anyja emléjén csüggedező MNyilas, v. ö. csügged) ; 

lengedez(ik), ingadoz(lik), csörgedez, görgedez(-nek könnyei Kisfk : 
VígBesz. 32), mozgadoz NySz. 

hajladozik, fejledezik, fesledeztik), foszladoztik), oszladoztik), bom- 
ladozíik), romladozik Gyöngy : Char. 81. ömledeztik), porladoztik), csuk- 
ladoz- Nyr. I:126. 

játszadozik; alvadozik (,kialvadozó mécs" Kossuth, 1. a Szó- 
képzéshez való bevezetést v. ö. meg-alvad a tej Nógr., dJászsag, 
Somogy; alvadt vér az orvosi nyelvben). 

Tárgyas igék kapadoz Tájsz. (v. ö. kapdoz) ; fegyedez NySz. 

Nem önálló alapszóból Kazinezynál: recsedez (recseg). 

Ide tartozik még: rémedez- rémül, hüledez" Jókainál (Rab Ráby) 
5 a népnyelvben (rémedez- Zemplén, rímedez- Nógrád). Tovabba kabba- 
doz habzik" Háromszék MNy. VI:326. sokadoz(-unk a sechola körül, 
Szalay: TörtEml. II:40). 
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-áz, -éz. 

Ez a képző, melynek első eleme az ugor frenguentativ -). 
a köznyelvben ritka. A vigyáz és hadonúz igékben nem világos 
az alapszó (v. ö. rigyit és hada2). A tépáúz feltünő mélyhangusága 
a tép ige eredeti mélyhanguságára mutat. A lógáz ige pedig a 
lúy-hoz képest causativ jelentést vett fel. Ennek a mintájára 
képződhetett a ringúz tájszó e h. ringat?" (Kálmány: Szeged 
Népe JI:5. Pap: Palócz Népkölt. 128). A többbi idézhető példa 
jobbára szintén tájszó vagy legalább nincs általánosan elterjedve: 

a) kéttagúak: csiváz (elcsitpáz: elecsíp vki elől vmit Nógrád): 
bukkáz: lebukik Tsz. (V. ö. burskáz, székely szó; butykázni vizben, 
Szabolcs; butykázóval zavarni a halat, Nógrád); rováz NépkGy. I:212. 
réjáz talán a ré, ré igéből (v. ő. a jelentésre nézve: riadás, rivalgás, 
szamárrívás) ; 

b) háromtaguak (szokottabban -ász, -ész hangzással, 1. alább) : 
kaparáz, karmoláz Nyr. XII:429. markoláz IV:516. tördeléz- Szász K. 
csingolázik ,csingál, függ, kalimpáz" Kriza. 


-ÁSZ, -ész. 


Hogy ennek hosszú hangja az ugor -i képzőt foglalja 
magában, bizonyítja az a körülmény, hogy néhány mélyhangú 
alapszó után is é a magánbangzója (mint tanojt: tanét, ganaj: 
gané): kotrész és kotorász, kórész és kórász, turész Tájsz., kundrs2, 
v. ö. kundikál, CzF. fájész fájlat, tápészkodik? Nyr. III:181. 
(v. ö. még lopész: tolvaj, báűmész, hurész: zsémbes; — viszont: 
tépász, mert tép eredetileg mélyhangú volt). 

a) Néttagú példa nem sok van: 

nyalász, uyomász Nyr. I:332. csapász (zsákmány után) Szász 
K. — kotrész: 

thunyász-, "nyerész-, "törlész- reflexiv továbbképzéssel: kunydsz- 
kodik, nyerészkedik, törlészkedik (palóeczul: töllészkégyik; hunyász jelen- 
kori iróknál melléknévül is előfordul [hunyaszkodó" értelemben) ; 
ttermész- ebben: természet : 

magukban nem élő alapszókból: Akórász, 1. MUŰgSzót. /ityész, 
fütyész, 1. NYSZz. enyész-, tenyész- ? hajhász; hornyász (néhol hurnyáz, 
v. Öö. hornyol ?). 

b) Háromtaguak valamivel nagyobb számmal: 

kaparász, ketorász; vakuarász NySz., Nyr. III:379. kabarász Tsz. 
hadarász u. o. heverész; — legelész, nyargalász; markolász Tsz. szár- 


t Sem a Nysz-ban, sein Kreszneriesnél nincs még ringat, csak renget: 
úgy látszik ringat — renget 3- ingat, V. ö. ringa bölrső Heves m. altató dal. 
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nyalász Nyr. I:383. dalolász , Bolond Istók" (élezlap); dudolász MSzalon 
VII:413b. 

matarász MNyszet. VI:340. v. ö. matász u. o. és matat, motoz; maka- 
rász a. m. vakarász, Nógrád, Szabolcs; bakarász: vmi után jár (,az 
egész erdőt bebakarásztam érte" Szabolcs; Nógrádban bagarász, pl. 
taplót bagarászni; v. öö. baktat? — ,bakarász; kapkodva beszél" 
Háromszek, MNyszet. VI:317); — kalandász Nyr. I:352. 

Az -ász képzőt gyakorító -d látszik megelőzni ezekben: 
kajdász, v. 6. kajált; hajdász: hajszol, Gömör (talán a kajdász 
analógiájára, mintegy kajdászva hajszol, v. ö. kurgat: kurjogatva 
kerget, Simonyi: Komb. szóalk.); — bujdász NySz. 

Viszont a momentán -/ jelenik meg az -ász, -ész előtt 
ezekben: khajkász ,hajhász"t Kassai: Szókönyv III:120. turkász 
turkál u. o. fürkész " j 


Budenz szerint egyeredetű a 2 és sz képzőkkel. Nem sok 
példánk van rá. Kötőhangzója zárt; nyilt a, e csak ezekben előzi 
meg: olvas I. MUgSzót., keres u. o., viaskodik; tojaskodik (tolyas- 
kodik 7): tolakodik, Háromszék, MNyszet. VI:352. felesel (jfelesyet 
MNyszet. VI:325 /jelesgél Nyr. II:183); — leseskedik NySz. lehet 
a les főnévnek is származéka. 

A példák majdnem mind kéttaguak: 

futos NySz. megfutos Tsz. folyos NySz. (folyosó); rakosús és 
rakosgat MNyszet. VI:347. ugros SI. (Nógrádban s Gömörben is járatos ; 
Nógrádban s a Jászságban azt is mondják: ugroskál) ; szökös Kisfk. 
dugoskodik Nyr. V:270. 

tapos, v. ö. tapod: répés v. röpös; — rebesget, v. Öö. rebey. 

V. ő. még kapsi NySz. mérsékel; tapsoyó, tepsegő járás, tepseg- 
tapsog, Szabolcs, v. ö. tapos. 


-dos, -dés, -dös. 


Ez majdnem mindig egytagú alapszókhoz járul kötőhangzó 
nélkül, tehát kéttaguakat képez. Háromtaguakkal felette 
ritkán találkozunk: , fel-uwyordos-nak s öültöznekő Vitk: Munk. 
II: 109. , fájdalom nyilaldos-ott egész testében" Bp. Szemle VI:1041. 
Belényesi ; karabdos, azaz harapdos Nyr. VI:90. 

Az egytagú alapszók rendszerint ), A, g, r, I végüek s 
többnyire áthatók és verést, vágást, szurást, rágást, jelentenek : 
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csapdos, csüxles; tépdes Jókai; — kapdos; lopdos Kazinczy, 
Arany, Nógrád és Szabolcs vm.; köpdös; — répdés v. röpdös: 

tökdös; bökdös Arany: gyakdos Ny$Sz.; — pökdös NySz. szökdös ; 
— bukdosik MA. — csókdos, 1. Nyr. VI:194. 

vagdos Pap: Palócz Népk. 101. (v. ö. vagdal; rágdos Kaz: 
Pyrker 68; szegdes Kaz: Regék 17. Nógrád, Jászság; rugdos: — dug- 
dos, sugdos, fogdos; hágdos, hagdos (v. ö. vagdos); 

verdes ; tördös száraz fát, ágakat, Nógrád (,sugári tördösülhet- 
nek" Thaly: Adal. I:164); mardos; — érdes MA. 

szeldes Bp. Szemle III:160. Jászság; öldös: faldos MWNyilas; 
nyeldes MA: Scult. Merényi: Sajóv. Népm. I:23. — fuldos Nógrád, 
Debreczen; szálldos Szász K: Almos 27. Tompa I:282. 

bujdosik; esdes eseget" NyK. III:10. döftös MNy. VI:422. nyom- 
dos Arany. 


-g. 


A két- és háromtaguak ma csaknem kivétel nélkül zárt 
kötőhangzóval: pattog, pihég, gözölög. Kivételt tesz kuczag (v. Öö. 
kaczaj NySz.) és farag (v. ö. faradék Ny$Sz.), továbbá ezek a 
tájszók : rostag (mellette mom. rostan) . Nyr. II:467. katag: keres- 
gél, katat, kutat III:183. vonagni: vonaglani Tsz. De a régi iro- 
dalomban igen gyakori az -ag szóvég, úgy hogy kérdéses, nem 
így hangzottak-e valamikor mind ezek az igék. Pl. harsag NySz. 
koltag NySz. ihag-vihag RMK. II:154. csattag és villag u. o. III:174. 
pillag és pillog MA. hájlag Fal. 320. csattag 773. pattag 774. 
czammag Báróczi: Munk. VIIIb. 45. lappag DebrC. stb. (ma csak 
lappang alakban). 


1. Egytaguak is vannak e képzővel : 
i lóg, v. ö. lódúl, lódít, tóbál (néha lógg a függ és csügg analogiá- 
jára; különös, hogy Gvadányinál egy helyt a dörög infinitivusa is 
döröggeni RP. 109); 

hangutánzó szócskákból: bóg, v. ö. bódül, bég (béget), bűg, zúg 
v. 0. zúdál; 

zeny, cseng, peny, kong (Dunán túl csönög, pönöy, konog), zsong, 
dong, döng, röng, löng, ing (v. iuog) -— v. ö. ineh. zendüűl, csendül, 
pendül, kondáúl, reudúl, tendüűl, indúl. 

2. Kéttaguak vannak legnagyobb számmal. Ezek mel- 

D o 

lett ugyanazon alapszóból jobbára van -an, -en képzős mozza- 
natos ige, gyakran meg -dul, -dül (és -dít) képzős kezdő ige 
(különösen 7, 2, j; hangnakból). néha pedig mind a három képzés 
megvan egyazon alapszóból. Példák (több példa fent az -az, --n 
képzőnél) : 
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csattog csattan — 
kopog koppun — 
zizeg zizzen — 
forog — fordul 
bereg — perdül 
morog — mordul 
z1jog — zajdul 
buzog — buzdul 
rezeg rezzen rezdül 
mozog mozzan mozdul 
zörög . zövren . zördül. 


Más kéttagú példák (rendszerint mozgást vagy hangot 
jelentők ) : 

a) élő alapszókból nem sok van, s a mi van, sem igen 
használatos az irodalomban: 

riog (Somogyban: ne riogy-gy! riogás Ar: BH. VIII. én. ,a szár- 
nyas közönség felriad s riogra menekül" Bársony István; ,/felriog az 
ijedő szajkó" u. a.), nyivog: — dűllög Nyr. VI:134. döllög Kriza; 
.Süllög : süledez, sü hangot ad fövéskor az üst" MNyszet. VI:348. 376. 
(de v. ö. sszürlögni v. zűrlögni:buzogni" u. o. 351); hullog ,egyen- 
kent, szétoszolva jár: Biró: Angy. Szöv. 137. SI. hajlag NySz. nyillog 
MNy. VI:343. — vonyogó Tsz. vanyogó Nyr. VI:323. huzog :huzogat, 
Ugocsa Nyr. VIII:426. — lükög "Tsz. tátog Nyr. III:53. szopog a gye- 
rek, Szabolcs m. lábbog  fluitat" (lább id.) NySz. 

b) magukban nem élő alapszókból: 

korog, sérég (sergő Nyr. IV:560), zörög, csörög; zuhog, suhoy. 
dohog, rohog, röhög, köhög, nyihog, ihog-vihog, piheg, liheg, leheg Gvad. 
RP. 108. — sajog, nyávog, rimog : rimánkodólag sír, Háromszék MNy. 
VI:345. — vecseg, fecseg, csacsog, locsog; poszog, szuszog, sziszeg, nyü- 
szög (a kutya Nógrád); koczog, biczeg, meg-peczeg-tet megpeczkel" 
Jók: Fekete Vér II:1. fej. — zokog, zökög, nyikog: — potyog, motyog, 
rotyog, kotyog, totyog, lötyög, fityeg: kótog Nyr. VII:4r6. botog ,dolog- 
talan jár" Kriza (v. ö. botlik): — ropog, zapog, szepeg: — lebeg, leveg 
NySz. libeg, robog, csobog, zobog Nyr. III:375. zwbog, zöbög IV:522. 
hibog (hibban, hibbud) Tsz. 

csillog, villog, pillog MA. Kaz. kullog, cselleg: virrog, (virran) 
SI. MNyszet. VI:355. durrog : — leffeg Tsz. — kettyeg: — pattog, vuttogy 
Nyr. IIL:177. — heppeg Kriza (heppen); libbeg Wibben) Tsz. — bezzeg 
e h. berzeg Nyr. IV:555. 

harsog ; permeg (permedez, permetez) MNyszet. VI:345. kortyog, kor- 
tyog; — vesztegni hallgatni, vesztegelnis NySz. a veszt igéből? 
(Nógrádban ma is mondják szavát veszti - hallgat). 

Hangutánzókból: dünnyög: ,nünnyögni v. ünnyögni V. üm- 
mögmi"t MNyszet. VI:342. kirrog a pulyka, Balaton vid. ; gágog v. gegeg : 
krákog: behegő nyáj, Kazinczy; — jujoy. 

A -y előtt freguentativ d képző van (mint fent a kaj-d-úsz- 
félékben) a következőkben: jódög sitat, ventat MA. bujdog NySz. 
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(Nógrádban is buddoy a hold, az ember is, ha hajléktalan); khaldog 
és haldogol Nyr. III:523. V. ö. haldokol, búdokol és jödög-él. 

3. A háromtaguak ismét csekély számmal vannak s 
csak / és " végű igékből képződnek, pl. 

a) füstölög, gözölög, párolog; bűzölög NySz. — szédülög Tin. 315. 
szédölög, szédélég : búsolog Pesti G., Fal. 300. ámolog, ámolyog (ámul) : — 


csótolog, zsémbeleg; — irodalmi szók: tiszteleg (-— tisztelkedik Ar: 
HátrPr. 196)." tüzeleg Bajza; 


I-végű névszókból: közeleg, oldalog: kancsalog, bandsalog, 
sandalog; nyavalyog:; homályog NySz. (távolyog, éjjeleg Kaz., estveleg, 
hajnalog Bajza; sohkajgás Kölcsey , Remete", morajgó szél, Sárosy ; 
v. Öö. zajgás, zajgó, 2ajog). 

b) Az r végüekből képzetteket a -g nem csak gyakorítókká 
teszi, hanem egyszersmind transitiv igékből intransitivumokká: 
Így csavar: csavarog, facsar: facsarog Syr. II.118. kavar: karni og, 
kever: kevereg, teker: tekereg (tekergőzik), csikar v. csikor: csikorog. 
(Alkalmasint a reflexiv csararodik, kererrdik-félékből keletkeztek 
a pityeredik-pityercg-féle igepárok hasonlóságára. Így támadt az 
áAntal-ból származó denominalis antalodik, andalodik mellett az 
újabb andalog.) 

Ezek közt is akad egy pár denominális képzés: kesereg, fanya- 
rog? agyarog (a nép is használja, legalább Nógrádban), göndörög. 


-log, -lyog végüek. 


A gőzöülög (füstölög, párolog) hatása folytán keletkezett a 
háromszéki nyelvjárás huzolog igéje, melyet épen a giz húzó- 
dására alkalmaznak (I. MNyszet. VI.331). Igy keletkezhettek 
analogia útján más efféle igék is, úgy hogy lassanként egész 
csomó ilyen -(o)log, -(ojlyog végű ige képződött: 

feszeleg, szepeleg Tsz. e h. szepég, ümmölyög NyK. III:14. e h. 
ümmög; — tévelyeg, v. ö. téved (és tébolyog); támolog, támolyog, v. 
0. tántorog; lebeleg v. nebeleg, v. ö. lebzsel? kötolog, v. Öö. csótolog. 


Kétes alapszókból: enyeleg, ógyeleg; sompolyog, bitolyog Nyr. 
XIX:366. 
Névszókból: lassalog NSyr. — kéjeleg, édeleg, dózsölylő Kaz.) 


t Igy keletkezett kizelkedik mellett hízeleg, incselkedik h. incseleg Nyr. 
IX.42-. társalkodik h. társalog, hívalkodik h. hivalog, sót vetelkedik és ólál- 
kodik h. vetélgíő) Ar. és ólálg Szász K. 
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- nag e. 


Néha minden jelentésbeli különbség nélkül váltakozik az 
egyszerű §-vel, pl. bolyong, bolyog; dölöng, döllög; tátong, tátog; 
ríjong, riog; zsibong, zsibog; virrongy, virrog ; zajong, zajog; hajlong, 
hajlog; cselleng, cselleg stb. De ez még nem bizonyítja, hogy e 
két képző eredetileg azonos, mert az ilyen váltakozás utólag is 
kifejlődhetik (v. ő. mozorog és mozog, toporog és topog stb. vagy 
pl. a finn -inen, -ise melléknévképzőket, melyek közül amaz csak 
a nominativusban, emez csak a ragos alakokban dívik). 

Valószinű, hogy az -ng olyan képzőbokor, mint pl. az -rg 
vagy -Iig (dübörg-, feszelg-); első eleme a momentán -n lehet, 
mint a hogy pl. -kod és -kál szintén momentán és freguentativ 
képzők egyesüléséből támadtak. Egyes esetekben az -ng egy-egy 
megvolt n-es és §-s képzésnek egymásrahatásából vagy össze- 
zavarásából állhatott elő, pl. lappang — lappan -t lappag, pillang 
SI. (v. ö. pillangó) — pillan -k pillag. Csappang és csapong a 
csappan és csaponik igékből képződött, talán a luppan és lappang 
analogiájára. (V. ö. félrecsappan és félrecsappany azonegy jelen- 
téssel NySz. és csappongás u. 0o.)? 

Az -ng aztán, minthogy a 9-nek egyértékese s vele válta- 
kozó képző lett, néha ennek helyét az olyan képzőbokrokban 
is elfoglalja, minők pl. -gál és -gat, úgy hogy -nyál és -ngat lesz 
belőlök, pl. szalangál e h. szaladgál (talán valami irongál-féle 
svnonymum mintájára); meringél, meringet e h. merítgrt Gvad.; 
Jeszenget e hb. feszeget; teregrt h. terengrti karját vki elejbe, 
Nógrád); terjenyert, merengct Bajza; hasongat, 1. Kassai: Szókönyv; 
ürönyet e h. füröget, ürítget, Beregszászi; széprnget e bh. szrpegrt 
Mih: ÜrökÉ. 84. hullongat Jók: Fehér Rózsa 110. illenget e h. 
eleget, 1. MNyszet. VI.342. (Talán így támadt a csügy ige csüny 
alakja, de lehet, hogy a leng behatása alatt.) De az is lehet, 
hogy a meringet, hasongat-félék a kacsingat, orronyat-félék analó- 
giájára keletkeztek, I. ezeket alább a -gat, -get képzőnél. 

Az -ng képzőnek kötőhangzója o, é, ö, de néha itt is nyiltabb 
hanggal találkozunk: lappang ; pillang SL, villany, szállony mellett. 


$ Hullong ég hullog XVIII. száz., de a hullan igét esak Jókaiból mutat- 
hattam ki. V. ö. még eseng és esennen, esenkedik, továbbá verseng és vörsönyög 
Nyr. IV:123. 
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szállang NySz, ajang (v. ö. újong NySz.) s az újabb irodalomban: 
töpreng, ömleng (gyülengrz Arany). 
1. Elő alapszókból valók a következők: 


szállong és tolong XVI. száz. csapong és hajlong XVII. kullony 
és tiprong XVIII.; állong, forrong és tátong a NySz.-ban nem fordul- 
nak elő, de ma közkeletüek; (Kazinczynál sok más is van: folyong, 
nyilonug, gyulony, gyülönyy). 

2. Nem élő alapszókból: 

szorong, pirong, kereng, borong : fetreng (ferteng, verteng): vürong 
(NépkGy. III:381) — villong, cselleng: bolyong; lézeng; visong NYT. 
II:475. zsibong: lipong libeg, leng" Tsz. (v. ö. hippen); terjeng NYT. 
IV:227. őrjöng (a népnyelvben is, Nógrád), óröngy KisfS: Gyula Szer. 
R:20 — marczong NySz. ácsong ,ácsorog" Nyr. (csillong Kaz. sajong 
Tompa.) 

Névszókból: búsong: szájong (Kazinezynál is), zajong ; dühöng 
(talán az őrjöng kedveért), rajong (Szemere szava ?); — verseng, v. Öö. 
verset futni, továbbá verseny, versenyes NySz. és versönyög Nyr. IV: 
123. — vérengzik, vérenglő 1. Zolnai: Nyelveml. 1832. 

Freguentativ l-lel továbbképzettek : 

szállangol NySz. barangol (v. ö. barangni Sárosy: Tromb. 45. 
és csatanyol), méröngöl NySz. kérengel Tsz. (1. Untat) ; pacsangol Tsz. — 
s a kapniki nyelvjárásban: fojongol, e h. tolongot, lézengel, botrányol. 
mulányol Nyr. II:2rr. 278. 

Néhány igébe az -ény szóvég helyébe újabban -ing került: 
kering, siring forog. örvényzikó (siringel, siringezik, sirinyőzik. 
siringó) MNyszet. VI:348. féringrzik ttolakodik helyért Kriza; — 
-ony helyett is: szelüngőzik Tsz. 


-gat, -get. 


Ez a legközönségesebb, a tipikus gyakorító képző, melvet 
legtöbb cselekvő igénk felvehet, de többnyire transítiv igékhez 
Járul§ Első fele nyilván a freguentativ -g-vel azonos. A végét 
ezelőtt a mozzanatos f-vel magvaráztuk, de legújabban SZILASI M. 
igen érdekesen fejtegette, hogy ez az egész képzésmód a mozog. 
csattog-féle gvakorítóknak mozgat, csattogat-féle műveltető alak- 
jaiból keletkezhetett. Ezekben némileg elhomályosult a műveltető 
képzőnek kilün értéke, a -gat, -get egybeforrt s mint egvséges 
gyakorító-műveltető, illetőleg gyakorító-tárgyas képző szerepelt az 


: V.ö. taárgyatlan igéből (hal :) halogat XVII. száz. NySz., torábbá jíro- 
gat, jörüget. móóget. lééget stb., példáink közt. 
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olyan újabb képzésekben, minő hall-gat, hiro-gat stb. (L. SZILASI : 
Kombinált műveltető és mozzanatos igeképzők. NyK. XXSIV.) 


A -gat képzős freguentativumok rendszerint háromtaguak ; 
a két- és négytaguak sokkal ritkábbak. 

1. Kéttaguak (mellőzve a mozgat, zörget, ingat, renget- 
féle műveltetőket): kallgat; — duggat (és dugogat), tüget e b. 
tlükget, "Wökgert Tsz. rakgat Bajza II:162. — Főnevekből: 
Wyuggat v. liggat, csókgat, 1. Nyr. VI:193. 

Legtöbb kéttagú származik egytagú indulatszókból 
és hangutánzó szócskákból :" 

jajgat, jujgat, nógat, hógat, hőóget, téget tegez" Tsz., székely, 
Békés m. stb. cságat Nyr. III:472. ümget (hm-get, hem-get, ünget stb., 
de ümmöget is); tyühget sszörnyülködik" Kemenesalján ; üget ? — ugat, 
búgat, béget (v. ö. búg, bég), krúgat Tompa I:299. — (Hasonló szer- 
kezetű, de három- s négytagú példák: öbégat, tillü-get Nyr. II:563. 
allá-gat a török, Orczy: Nimf. Cöőb. — ádáguat NySz. V. ö. még az 
alább fölsorolt késséget-féléket.) 

2. A háromtaguak (ha mellőzzük a puttogat, szoron- 
gat-féle műveltetőket) kétféleképen keletkeznek: részint egytagú 
alapszókból kötőhangzóval, részint pedig kéttaguakból kütő- 
hangzó nélkül, pl. ráz : ráz-o-gat, de példáz : példáz-gat. 

a) Egytagú alapszókból kötőhangzóval: 


hivogat; rovogat, szövöget, jövöget BpSzemle VI:147. — teve- 
get, eveget, Wwogat KisfS. (Orségben: gogat, teeget, leeget, veeget, sőt 
mééget mendegél Nyr. VII:469. Göcsejben: lööget, vööget, műöget 
III:179. 180. II:44.) — ma már többnyire eszeget, teszeget, iszogat, 
v. ö. Lehr. Toldi 380. (székely nyelvjárásokban elleget, illogat, 
telleget, velleget, villeget, 1. Nyr. XXI:331. v. 6. mom. elliint; máshol 
éddiget, iddogat, Gvadányinál idogat RP. 170. — ezekben a -gat kép- 
zőt a fr. -I és -d előzi meg, 8 az utolsók alkalmasint az éddégéli, 
tddogál átalakítása). 

kéreget, vereget, járogat Nyr. III:375. Bacsányi, Budenz-Album 111. 
varrogat: — csalogat, nyalogat, tologat, ölöget NépkGy. I:229. lölögeti) 
a hideg, Göcsej), éleget Nyr. I[:3r6. kalogat-nak és temetnek NySzi 
XVII. század, hallogat többször hall" (v. ö. kullgat) ; állogat Kaz: Levelei 
I:130; — keneget, vonogat; meneget NySz. szemére hányogat Fal. 126. 
nyomogat ; 

huzogat; hozogat NySz. rázogat Fal. 1833. nézeget; — mosogat, 
nyeseget, esszeget vagyis eseget az eső (csángó, Simonyi: Tanulm. 90) ; 


§ Kérdés, vajjon egészen véletlen-e, hogy a szlovén nyelvben hasonló 
hangutánzó igék vannak: jacvkati jajgatni (mukati bőgni, mijavkati, mavkati 
nyávogni). tikati tégetni, tegezni, jakovati igenelni, bizonygatni. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 21 
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szopogat, lopogat, lépeget, tépeget, csipeget; — kötöget, ütöget, 
látogat, tátogat: — adoyat, tudogat (csángó); feddeget Fal. 640. — 
hagyogat: — rakogat; — rágogat Szeged Népe II:93. Jókai: Szeretve 
mind a vérp. III:87. (rendesen rágcsál) ; vágogat TudGyűjt. 1839, XII.37. 

öntöget, döntöget, bontogat, hinteget; — hajtogat, fojtogut, gyuj- 
togat, rejteget, fejteget; — oltogat, kelteget, töltöget, öltöget; — már- 
togat, tartogat, sérteget, érteget (csángó); — osztogat, veszteget; feste- 
get; — mondogat. 

Névszóból: csöcsöget lactat, Káldy. — Indulatszókból: 
hesseget, pisszeget; ,most alkalmasint ümmöget és ejh-jeget rám" Tompa, 
Figyelő XI:145. noszogat, huajszogat Helt: Mes. 293. — Erdekesek 
egymás mellett pisszeg és pisszeget, ümmög és ümmöget, huhog és 
huhogut NySz. károg és károgut Czuczor I:82. (jujog és jajgat : bég és 
béget Cs ép így harsog és harsogat Fal. 754. Mmaurczony és maurczongat 
Fal: BE. zúg, és zúgat stb.) 

b) Kéttagú alapszókból kötőhangzó nélkül : 

tukargat, kapargat, csavargat, sodorgat, igérget ; — felelget, ápol- 
gat, talályat, vizsgálgat:; — (denom. igékből:) kapálgat, dalolgat, csó- 
kolyut, szagolgat, körmölget, gyombolgat:; — utazyat, pipázgat, példaz- 
gat: — halászgat, vadászgat ; — izenyet, köszönyet ; — olvasyjut, keresget 
Dug: Példab. II:173. Jókai: Szeretve mind a vérp. II:17. (rendesen 
keresgél), rebesget (az alapszó nem járatos); — sSirutgat, mutatgut, 
úztatgut: — tunítgat, fordítgut, aprítyat; — rikán -ul, -ül végűekből : 
tanulyat, tör ülyet, borulgat Kaz. vissza-fordulyatott Vitk: Munk. II:19 
(szokottabban vissza-visszafordult), kivált denominalis igékből: készül- 
get; nehezülyet Gyulai: A gonosz mostolia. 

Néha freguentativ igékhez járul még a fregnuentativ -gat, 
get as: 

nézelyet Nyr. III:35. — tördelget NépkGy. I:164. lépdelget Kaz: 
Reg. 58. sz zökdelyet 142. — lakálgat Nyr. IV:239. — járkályat Merényi : 
Dun. Népm. I:5ö. uszkályat Kónyi: Az első hajós 31. irkályatás Nyr. 
IL[:356. szarkálgyutás u. 0. 359. — rakosgat; — söt -gat képzősekhez is 
újra: szagyütyat NépkGy. II:297. ugatyat Vitk: Munk. 1:149. 

Ha az -nt s -szt végű igékhez járul a -at, -get, akkor az 
ntg, szty mássalhangzócsoportokból a t ki szokott esni: 

tekinyet, kacsingat (és tekintget, kacsintgat), kucsongut (a régi 
kucsoxt alakból), toszonyut Ugocsa m. (f"toszonfyat, v. ö. tosztnt, taszint, 
mint kacsonyut: kacsointb), orront: orronyat MNyszet. VI:343. kurjant: 
kurjonyat Ckiajuntyat helyett a többinek analogiáajára); ayjant (Nyr. 
VIII:431): íyjonyat: hujongat KistK. rikkant: rikonyattás Jókai: Ten- 
gersz. Hölgy I:115) ; szákant: sikongyat, sikkanyat Ar: Toldi: gyökkent: 
gyükkenyet CzF. 

halaszyat; ébrezget Biró: Angy. Szöv. 19., 24. élrszget Kárm: 
Fanni (és kulasztyut, ébreztget Biró: id. h. 25. éles: tget Jókai, maraszt- 
gat Kaz.); terjeszyget Könyi. 


De még további rövidítés is történik, úgy hogy a meg- 
maradt ey és szy-ből csak a y marad meg, s ilyenkor a meg- 
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előző magánhangzó, ha nyiltabb is, a többség analógiáját követve 
o, é, ö alakban állapodott meg (v. ő. még u-val: rriagat DöbrC. 
186. e h. riasztgat, riogat): 

kurjant : kurjogat, pillant:pillogat Arany (ámbár ez lehetne a 
ptillog mellékalakja is, mint huhog :huhogat stb.) "tólont, bólint : bólo- 
gat (de v. ő. itt is: bólog CzF.); rezzent:rezzeget, hörpent:hörpöget 
Fal: NU. 

halaszt: halogat, választ: válogat, támaszt : támogat, tapaszt :tapo- 
gat, borzaszt:borzogat, virraszt:virrogat Berzs. és Kaz. Lev. 126. 
Vor: Tiündérv. 172. vsz. riaszt:riogat és rivogat; — ereszt:erfget : 
illeszt : illiget, — ébreszt:ébréget Telegdy, terjeszt :terjéget Csok. éleszt 
és gerjeszt: ,reménségeket éleyetné, gerjegetnés GKat: Válts. II:1121. 

Valószinű, hogy az aggat, szagyat, fagygat, régget (NySz 
Beregszászi, Zeitschr. für Ung. IV:88.), rayyat igék is így fejlőd- 
tek takogat, tszakogat, tfakogat, tragogat alakokon át az tahaszi- 
gat, "szakasztgat, t"jakasztgat, tragasztgat, "rélesztyet képzésekből. 
V. ő. alább kasorjt)yat helyett hkasgat. Nógrádban még hallani 
is néha: akogasd fel a köcsögöket. — (Talán frvigasztyat volt 
eredetileg a következő ige is: ,vigyatni: kedvre éleszteni fel, 
pl. játékra viggatni valakit" Háromsz. MNyszet VI:354.) 

Az -ít képzős igék gyakorítójának sokszor -ítyut helyett 
-oyjat van a végén, pl. 

borít: borogat, tisztít : tisztogat, simít: simogat, hasít: hasogat (Sőt 
hasgut), szárít : szárogat, hurít : hurogat; — említ: emleget, fenyít : fenye- 
get, feszít : feszeget, terít : tereget ; — ötlít:ötlöget (az eddigiek általáno- 
san járatosak); — állít : állogat MNyszet. VI:326. Nyr. ALX:556. aprít: 
aprogat: peulát:puhogat NySz. Balaton vid.; szít: uszogat Nógrád, 
Jókai; tanít:tanogat Vör: Lear; újít, újogat ErdyC. 497. — szépít: 
szépeget. 

Tudnivaló, hogy ez a rövidítés az -ít képzőnek már régi 
-gojt, -éjt, -üjt alakjából indult ki, tehát pl. "unojtyat és Ftisztojt- 
gat rövidült ezzé: tanogat, tisztogat. Mind ezek a rövidítések 
már igen régiek ; ezt bizonyítja az a körülmény. hogy az fercsztgrt- 
ből való ereget igére már árpádkori adatunk van 1256-ból, I. NySz. 

Az -ít végű alapszók analógiájára újabban a hkasogaf-télék 
is felvették az ; hangot, 8 keletkeztek a népnvelvben ilyen igék : 

hasigat és tisztigat Hont megyében közkeletűek Nyr. XVIII:517. 
(az előbbi az Alföldön is: Kálmány: Szeged N. II:93. NépkGy. II:275., 
az utóbbi Veszprémben is); teréget, palócz, Ethnogr. II:220. teriget 


" Szintúgy van pattog : pattogat, de ezt jelentésénél fogva a pattant igével 
is össze lehetett kapcsolni, s aztán a pattant:pattogat, pillant :pillogat pél- 
dajara is keletkezhettek rözzent:rézgeget stb. 
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Nyr. V:89, khurigat, Nógrád; hárigató Mátyusf. XIX:556. — V. ö. 
még taszigat Fal. 301. s ma is pl. Miskoleczon (taszintgat is u. o.), 
rendesen taszigál; v. ö. még hajigál és hajgál — e h. "taszítgál, 
thujítgál. 

Végül még az -at, -rct végüek gyakorítója is néha -atyat. 
-etyet helvett -oyat, éget végződésű ; így : 

mutat: mutogat; hitet : hiteget: — biztat : biztogat (-ja Kemény, Dug : 
Gyöngy. KJ. első könyv második rész végén; az 1748-ki kiad. ,biz- 
tatja a Kemény"), fitat:fitogat; hullat:hudtogat Erd: Népd. I:6. Gyer- 
mekját. 56. áztat:áztogat Kreszn. sirat: síirogat Nyr. II:421. (igy Mis- 
kolczon); ültet: ütöget Somogy. 

Ezt a változást is nyilván a számos csaloyat-téle ige ana- 
lógiája okozta, melynek hatását már fentebb láttuk a vélogat, 
karjogat-féle csoportokban, s melyet még egyéb esetekben is 
tapasztalunk. pl. fárogyatíó) e h. Htárá-gat(ó) — a trombitahang 
utánzása. 

Az igazgat, édresyrt-féle denominalis képzésekről 1. Nyer. 
VI:193. 

3. A négytaguak aránylag ritkák : 

parancsolgat, igazítgat, takarítgat, tudakozgat KovácsP: FarsKkKal. 
18. kabcálgat KisfkK: VigBesz. 82. szelidüűlget Medgy: 6Jaj. II:44. 


E. 


Több ugor nyelvben előfordul gyakorító értékkel (I. SIMONYI: 
Gyak. és mozz. képzők; BuDESsz a nem világos értékű ige- 
képzések közt tárgyalja) s nézetünk szerint már az ugor alap- 
nyelvnek tulajdonítható csak oly joggal, mint a többi gyakorító 
képző. " 

Némely 7-végű igénkben kétségtelen képző az -r; pl. 
gyömör, v. Ö. gyömöszöl; tipor (toporog, toporzékol), v. 6. tipey, 
töpod, tapod, tapos; teper (?), töpörödik, tepertő, v. ö. tözik, töpped. 


" A BUDENZ idézte példakat a rokon nyelvekből még sok mással lehetne 
szaporítani, pl. a mordvinból kaldérdan, kenerd an, kevürdan, kikürdan. 
kukerdan, kuckerdan, cebürdan, civardan, tébérdan, npájárdan, piperdan. 
puperdan, laberdan; a ceseremiszből öcert-, övert- stb. (ezek mind az észt. 
finn stb. -rda-, -rta-féle képzőkkel egveznek); az osztjákból nxarir-, ser?r- 
stb. Ezek is nagyrészt hangutánzok, mint a "magyar dübörög, nyikorog, nyő- 
szörög stb. 
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Némelyekre nézve a rokon nyelvek bizonyítják ugvanazt," 
pl. jacsar, v. ö. vog. püzür-, püzürt-, finn puserta- stb. és oszt. 
puts-, lapp pocée-; vagy kapar-, v. ő. finn kaiverta- és kaira- stb. 
L. BupExz: Alaktan 169. 

Némely más igékre nézve már a magyar adatok bizonyítják 
az r-nek képző voltát, de ez még egyéb képzőkkel van meg- 
toldva, pl. húny: hunyorít, hunyorog, hunyorgyat, hunyori ; — zúz: 
zuzorgat Nyr. III:177. — foszt: fosztorgat Tsz. — ? nyom: nyo- 
morú, nyomorult, nyomorog, nyomorgat (az utóbbit Nógrádban egye- 
nesen olvan értelemben is használják, mint a nyomogat igét). 

Sokszor más freguentativ képzőkkel szövetkezik az -r. Igy 
pl. az -ár, -ér képzőbokornak első eleme az ugor j lehet, mint 
az -ál, -él; -asz, -ész képzőkben; pl. szír: szivárvány, szivárog, 
szivárkodik, szivrárkozik; szip: sztpároy az eső Vitk: Munk. II:65. 
susáúról a. m. susog NySz., v. ő. sugarló ApMélt. 26. a. m. sugalló. 

Többször fordul elő -éroz, -éréz freguentativ igék végén: 


futároz Kár., MA. lógároz , tétova járkál" MNy. VI:339. bukároz 
Tsz. (bukdároz Komárom m.) — kullároz : kullog Nyr. II:120. finczároz : 
finczál, ficzánkol; Aunczároz:hanezúroz, Somogy ; nyihároz Nyr. IV: 
559. kopároz:koplal, Tompa; pocsároz Tsz. I. pucsangol; billinyírez : 
böngész ; — szundároz:szundikál, Szatmár Nyr. XI.X:3883. — kencsé- 
rezlő pixis: kendőző, PhilKközl. 1890. 773. csipellérez CzF.; — futká- 
roz; nevetkérez Nyr. IV:521. sütkérez Tsz.; a palóczok így mondják : 
nevetkérézik, sütkérézik, temetkéréznek. 

Szintén többszörösen előkerülnek az -(ojrál és -(olrász 
képzők példái: 

csatorál Nyr. II:43. v. ó. csutaráz, csattog : henyerél MNyszet. IV:331. 
304. kunyorál? — főzygörél Nyr. II:325. meczgerél böngésző" Tsz. — 
esuszkorál, uszkorál, máúszkorál, mind a három Csallóközből Nyr. I:373 
(az első kettő a NySz.-ban is Comen. és Csúzi; v. ö. mászkirál Nyr. 
II:463) :; sszkurál iszogat" Tsz. sütkörél MNyszet. VI:3-18. 

estperész: — csöpörész : csepereg, Veszprém ; fütyörész : fütyülget; 
dudorász : dúdolgat, Tompa: Postadal; gejdurász: gajdol Nyr. VI:421. 
csutarász, csataráz, csatiráz Tsz. kaczarász:kaczag, kuaczuráz Nyr. 
III:523. nyiharász : nyihog IV:521. henyerész (v. ö. fent kenyerél) Három- 
szék MNyszet. VI:357. stb. — (v. ö. még kaparász, kotordasz, muturász, 
bakarász stb. fent az -ász, -ész képző alatt); sütkörész Tsz. .Laczi 
konyhája: vásári sütkörészök" Kreszn. (v. ö. fent sütkörél) : futkorász, 
Brassai; hujkurász hajszol" Nyr. II:369. fiilykörész:fütyörész $Szl). 

De legtöbbször használjuk ezen r-es képzőbokrok közül 
az -(ojrog, -(örrég, -(öjrög freguentativ képzőt, azért ezt külön 
czím alatt tárgyaljuk. 
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-orog, -öreég, -örög. 


Mai nyelvünkben az ilyen végű ige rendszerint rövidebb 
-(o)4-képzőssel áll szemben s emehhez képest a cselekvésnek 
elaprózását fejezi ki; pl. 

biczeg, biczereg; bizseg, bizsereg; csepeg, csepereg; lézeg, lézereg 
MNyszet. VI:338. zizeg. zizerey Jókai ; döczög, döczörög; dübög, dübörög; 
dünnyög,  dünnyörög (,dünnyörgő dúdolás" Vitk: Munk. II:117.); 
nyöszög, nyöszörög; bugyog, bugyorog SzD. Tsz. czinczog, czinczorog: 
kuncsog, kuncsorog: mozog, mozorog; nyiszog, nyiszorog: nyikog, nyiko- 
rog: potyog, potyorog Lehr: Toldi 4. topog, toporog: vihog, vihoroy : 
zubog, zuborog; zsibog, zsiborog ,zsibbadoz" Nyr. X:570. 

Sokkal kevesebb van -(o)y végű párja nélkül; pl. 

. csikorog (v. ö. csikur, csikor); háborog (v. ö. háború): nyomo- 
rog (v. ö. nyomorú stb.) ; kóborog, kótorog ; tántorog ; támorog : támolyog, 
Zala m. Tapolcza; vánszorog : ácsorog ; vigyorog (v. ö. agg vigyor, vén 
vigyor Heltai) ; bódorog (v.ö. bódw), kódorog (v. ö. kódul 9); — hentereg, 
keczmereg : szendereg; — könyörög (v. ö. könyörül) ; tündörög MNyszet. 
VI:353. (v. ö. tündököl, tiindér) ; tbódörög (v.ö. bódül) ; hótörög ,bolondos- 
kodik" Nógrád m. — szemereg gyöngyözik" a borviz MNyszet. VI:350. 


A NySz.-ban megvannak : csikorog, nyikorog, vigyorog, kucz2o- 
rog, dudorog, dederey (— didereg) stb. — egy részök már a 
codexekben (csikorog, vigyorog, dedereg). 

Valamint az -o() képzős gyakorítók alapszava, úgy ezeké 
sem szokott magában előkerülni, de mégis van egy pár, melynek 
él az alapszava is; pl. hunyorog, hunyorgat; nyomororj (alkalma- 
sint a nyom ige származéka); csuszorog (a kerék Gyvad: RP. 33. 
bizonyára a csikorog ige szolgált neki mintául). 


D) A kezdő igék képzése. 

Fzek, mint a latin inchoativumok, a cselekvésnek meg- 
kezdését, beállását, vmihez hozzáfogást fejeznek ki. Pl. mosolyo 
dik mosolyogni kezd", futamodik futni kezd", mozdul mozogni kezd. 

Az ilyen kezdő igéknek nyelvünkben rendes képzői -od-it 
(-am-od-ik) és -dul, -dül. De azonkívül egyes freguentativ képzők 
is szolgálnak a kezdő mozzanat jelölésére, pl. szólal a. m. szólni 
kezd, éled vélni kezdő, kuldokolt halni kezd". Az utóbbit Dunán túl 
retflexiv képzővel mondják : halódít (s ép így döglődik :döglő fél- 
ben van, Tata vid. Nyr. V:239). Az ugor alapnyelvben alig volt 
külön kezdő képző s a rokon nyelvekben e jelentéssel szintén 
fregucntativ és reflexiv képzők szoktak szerepelni (l. BUDESZ : 
Ugor Alaktan 17. 91). 
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-od-ik, (-am-od-ik). 

Csavar, kerer mellett csavarodik, keveredik stb. nyilván 
reflexiv képzések (.sich drehen" stb.) és csavaródik, keverődik- 
félékből rövidültek. De ezek mintájára keletkezhetett a hereredil: 
ige, mely már nem reflexivum, hanem a hever inchoativuma. 
Ennek analógiájára keletkezhettek aztán a hentőreg, hempérüg, 
kömpölyög freguentativ igék mellett ezek.a kezdő igék: heuntöre- 
dik, hempérédik, hömpölyödik, s effélék meglehetős számmal van- 


nak 45-képzős gyakorítóink mellett. Példák : 

szendereg, szenderedik; hunyorog, hunyorodik szenderedik" NyK. 
II:376. pityereg, pityeredik: vigyorog, vigyorodik: kuczorog, kuczorodik 
Mikes; kwporog, kueporodik ACsere; kukorog, kukorodik (ezzel magya- 
rázza SzD. a kuczorodik igét); gugyorog, gugyorodik (u. o., v. 0. kutyo- 
rodik Zvonarics); keczmereg, keczmeredik Nyr. I:279. háborog, hábaro- 
dik; dudorog, dudorodik NySz. 

szédeleg, szédeledik; Gyöngy: MV. III:318. fanyalog, fanyalodik; 
tévelyeg, tévelyedik ; tébolyog, tébolyodik ; sompolyog, sompolyodik ; émelyer, 
émelyedik: mosolyog, mosolyodik. 

Néha az eddigiek analógiájára olyan igék is felveszik e 
képzőt, melyek nem szorulnak rá, mert már a nélkül is körül- 
belül ugyanolyan jelentésük van. Például: 

ágazik, ágazodik SzD: MVir. 15. elenyészik, elenyészetlik u. o. 24. 
tenyészik, ten yészedik SzD. elbámul, elbámolyodik Háromsz. MNyszet. 
VI : 323. 

Így bővültek különösen a régi -am-ik, -ap-ik végű igék: 

futam-ik : fuatamod-ik ; iramik: iramodik; folyam-ik : folyamod-ik : 
élem-ik : élemed-ik ; csuszam-ik : csuszumod-ik ; iszamik : iszamodik ; firzamik : 
ficzamodik: loham-ik Nyr. II:328: lohamodik MNyszet. nyilumik (ebben: 
nyilamat Kriza): nyilamodik: — hasonlók még: vetemedik. sikamodik 
(srkamodás Brassai, Szépir. Figyelő I:259), Jatamodik (sajtóhiba e h. 
futamodik?) 1780-ból idézve Nyr. IX:325. hiilemedik NySz. hullumo- 
dik Simai K. füremedik Kriza 364. Nyr. II:345. meyszólamodik NYTr. 
VIII:520. pillamodik ,pitymallik" MNy. VI:8345. (v. ö. pillámltlk ,gyen- 
gén villámlik" u. o.) 

állap-ik : állapodik : — hasonlók: ülepedik, hitepedik Erdélyben, — 
csillapodik, telepertik (v. ö. televény), terepedik SzD. gyarapodik. 


-dúl, -dűl. 
A gyakorító -d 8 a reflexiv -éíl, -űl-ből van összeszerkesztve. 
Érdekes a /áj-d-úl és /új-úl ige (fájni kezd"), mely d-vel is, 
d nélkül is járatos." . 


t De a Ny$Sz.-ban se fijúl, se fájdál nincs, hanem esak /újdal, féjlal 
fájlalkodik, fájlalódik) és fájtat. 
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A -dúl, -dűl képzős kezdő igék rendszerint kéttaguak s 
majdnem kivétel nélkül -j képzős gyakorítók párjai, még pedig 
olyanoké, melyeknek alaprésze magánhangzón vagy n, r, 2, 28, 
J mássalhangzón végződik: 

ló-g : ló-dúl: bóg:bódül; zúg :zúdúl ; 

zeng : zendül, cseng: csendül, peng :pendül, reng:rendül, leng : len- 
dül; "zseng (v. ö. zsenge) :zsendül: kong: kondúl ; ing : indúl : 

forog : fordál, morog: mordál: pereg : perdül, zörög : zördül, csörög : 
csördül; "gurog (v. ö. gurgó, guryadoz, gurgat, sőt gurgul, gurgit 
Tsz.?): elgaurdáúl Kovács: Közm. 146. 

mozog : mozdál, buzog :buzdúl, rezeg:rezdül; — pezseg :pezsdül: 

zajog : zajdúl, jajog : jujdúl. 

A háromtaguak ritkák: 

csikorog : csikordúl (,a szélkakas csikordul" DélibH. 37). nyiko- 
rog:nyikordúl (,lépés ha dobbant, ajtó ha nyikordult" PHirlap. 1891. 
III:31. 4b.); pityereg :pityerdül (,Margit elpityerdült szépen" Kis dJó- 
zsef: Varrógép VII.). 

Kevés olyan példa van, mely mellett nem találunk 9-végű 
freguentativumot, s ezek közül talán csak az egy féjdül köz- 
keletű; fel-gerdül ( fölzúdúl; felherren" a disznó, MNyszet. VI:326) 
e h. fel-gerjed ? 


TI) A műveltető igék képzése. 


A műveltető képző azt fejezi ki, hogy a mondat alanya 
nem maga hajt végre valamely cselekvényt, hanem mással végez- 
teti, mással téteti. Ilyen igét mind az intransitiv, mind a tran- 
sitiv igékből képezhetünk; pl. fiam iskolába jár: fiamat iskolába 
Júruatom ; iskola után a cseléd várja s haza kíséri: iskola után a 
cseléddel váratom s haza kisértetem. 

Az ugor alapnyelvben -t volt a causativ igék képzője, mint 
a jelenleg élő ugor nyelvek egyetértőleg bizonvítják. Pl. a magyar 
-hcl ige miveltetője Acl-t felkelésre indít, s e két ige néhány 
rokon nyelvben így hangzik: vogul kerete; der!-t—; osztják Aul-: 
tit-t : finn hgy-: hkay-ttű-. Más példák: mordvin pi- főt: pudr- tő- 
tet azaz főz; zürjén v085- vész, roset- veszt (votják zs-: ést-); lapp 
tterrő : sir; éterő-te: sirat" azaz rikat stb. 

A magyar nyelvben is a legtöbb causativ igében megvan 
a jellemző / hang, s ebben némelyek a tesz ige alaprészét ismer- 


ték fel, a miben nines lehetetlenség; hiszen a te-sz ige ugorság 


I. Igéből való igeképzés. 425 


szerte megvan (finn fcAr-, merdvin teje- stb. — magy. fér-) és a 
műveltetésnek a teszi igével való jelölése más nyelvekben is 
közönséges, pl. lat. jacio aliguem jflere, fr. faire plrurer, ném. 
iceinen machen. Úgy látszik, BUDENZ is erre a magyarázatra 
gondolt, midőn azt irta: ,Maga a cselekvés mintegy tárgya, 
objectuma a causativ képzőben rejlő ,facere. igefogalomnak. 
(Ugor Alaktan 79.). 

A -t azonban ritkán jellemzi egymaga a magyar causativ 
igét. Rendesen legalább is állandó nyilt a, e előhang csatlakozik 
hozzája, úgy hogy -at, -et lesz belőle, vagy valami más bővülé- 
sét tapasztaljuk: -tat, -tet, -ajt, -ejt, -ít, -aszt, -eszt. Sőt néha, bár 
aránylag ritkán, / nélkül s egész más képző elemmel van alkotva 
a causativum: asz-ik, aszal; fagy, fagylalt; lóg, lúgáz; Jó, f02. 

Néha egyazon alapszóból is vannak ilyen különféle causa- 
tiv képzéseink, melyek vagy minden jelentésbeli különbség nél- 
kül váltakoznak, vagy pedig meg vannak különböztetve a hasz- 
nálatban. Például: 


veszt, veszet, veszejt, veszít, veszeszt ; — szakajt, szakít, szakaszt ; — 
forraszt, forval (forráz) : — térít, terel: — kelt és költ, követ ? keleszt: — 
olt és alt, altat, alít: — járat, jártat: folyat, folytat: — nyomorgat, 
nyomorogtat; rezgyet, rezegtet; állat, álltat, állít stb. 


-t. 


Ez ma már nem élő képzésmód, mert puszta t-vel ma már 
nem igen képezünk causativ igét. Csak megállapodott, régi-keltű 
példákban fordul elő, melyeket biztosan elemezhetünk ugyan 
műveltető igékül, de nagyobb részökben már elgyengült, elmo- 
sódott a miveltető jelentés, pl. Aelt, veszt (a hogy pl. a születik 
igét nem érezzük többé világosan passivumnak vagy a kérdez 
igét freguentativumnak). 

Egyszerű £-vel képzett míveltetők a következők: 

kél, kel:kelt és költ: — vész, vesz: veszt; ? — vál-ik:vált: tel-ik: 
tölt: — dz-ik: ízt ebben: úztó, kender-áztó NySz. 1. Nyr. XVII:134. (ma 
áztat, áztató) ; — gyón-ik : gyónt ebben gyóntó NySz. (ma gyóntat, győn- 
tató); — bán:bánt: — men-ik menekült: ment; — márt: v.ö. vogL. 


t Az alvó felkelt, mikor felkeltik; a tyúk kikölti esirkéit. mert ezek mint- 
egy kikelnek a tojásból; a pénz elkel, mikor elköltik iköltség). A kit vizbe 
resztenek, a víz által vész el; összevész ; eüsszevesztve a férjet nejével: Jókai: 
Erd. Aranyk. II[:196. 


, 
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mitr- submergi stb. BunExsz (v. ő. még osztB. mertlem, maremaltem stb. 
, ttauchen, untertauchen) ; — dár-ik Tsz.: árt. 

Tisztán elemződő kéttagú példák: 

terem: teremt (futam-ik : futamt-? Fal. 395. e h. futamtat): — 
háramlik és háranlik NySz.: hárant NySz. 

pattan: pattant : csattan : csattant ; durran : durrant : buggyan : burjy- 
gyant; pottyan: pottyant: ltobban:lobbant; roppan:roppant: eczuppan : 
czappant: csubban : csubbant MNyszet. VI:320. roggyan:roggyant Vitk: 
Munk. II116. zekan:zuhant (,egy lezuhantott gerenda; Ar: Próz. 
153): festiklan:csiklant KisfK: ViígBesz. 86. Erd: Közm. 3719. sz. 

lebben :lebbent; rezzen: rezzent; csökken :csökkent; böffen:bötjent: 
heppen:heppent Kriza (NB. ezeket nem szabad összetévesztenünk a 
horkant, köhent-féle momentán igékkel, melyekben a -t nem causativ, 
hanem momentán képző, illetőleg az -aut, -ent egységes mozzanatos 
képző) ; 

.  enyész:enyészt: tenyész:tenyészt: (ezeknek analógiájára: .el- 

nyomja, elecsenevésztt a nemesebb indulatokat" PHirl. 18533. 84. sz. 
13. 1.) : 


nyugosz-ik : nyugoszt: vigasz-ik:viyaszt, h. NySz. 


Vannak olvan igepárok, melyeket nemcsak a -t képző külön- 
böztet meg egymástól! mert a műveltető alak egyszerűbb tőből 
van képezve, mint a milyent a nem-műveltetőben látunk. ( Ezek 
két osztályra válnak: az egyikben a nem-műveltető alak 7 kép- 
zővel van bővrülve, a másikban sz képzővel (a praesensheni1. 
pl. haj-l-ite, hej-t, al-s2-ik, ol-t. 

a) Az -I képzővel bővültek a következők: 

haj-I-tk:haj-t;  rej-I-ik:vej-t: foj-I-in (fójlik, fojladoz, fujlaszt 
Tsz.) v. f-I (velfejélt könnyek" Sárosy Gyula) — fojt, feyt:" 

osz-I-ik : osz-t : fosz-i-ik : foszt ; 

bom-I-ik : bon-t: romlik:ront: omhk:ont: számllk:szánt: himlik 
(himlő) :hint; az utóbbiak codexeink korában még így hanezottak: 
bomt, romt, himt, de utobb az m a f-hez hasonult foghangú we-né; 

dal : dűt(v. dól : dót) ; fül: fát:(hál : hűt); 9 — sül: süt; nyel-ik : nyit. 

Az utóbbiak mellett találunk dijt-téle alakokat. s a dwl 
és düjt (dól és döjt) viszonyában állnak egymással a következő 
párok is: gyűl, gyűjt; gyűl. gyajt; nyúll-ik), ninyt; jel, fejt (v. 
ö. fent 79/l-ik, fojt). / 


" Fojltk nines a NySz.-ban, fojlódik is csak a XVII. sz. óta; ezek tehat 
alkalmasint csak analógias képzések a fejt, fegt ige mellett. 

"s Eredetileg kevól és hirvőjt. azaz húviösjült és ,hűr(ösit: v. 0. Fegyetel, 
hövül, hűvől és hivejt, hiívőjt, hürít stb. NySz. 
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Az ilyen düjt-félék helyett hébe-hóba l-es alakokat is 
találunk, pl. feldőltötte Báróczi: Munk. VIIIb. 31. dölteni ma 
is dívik Esztergom megyében; küljffltő kemenecze Gér: KárCs. 
IV.446. (borkültő u. o. 444. hűltés: jrefrigeratio MAI.) Meglehet, 
hogy a díűjt alak a dúlt alakból keletkezett, még pedig (mint- 
hogy különben /f-ből nem lesz jt) "az alább tárgyalandó szuAajt 
és tanojt-féle causativumok hatásá alatt. Ugyanazért lett pl. az 
olt igéből sok nyelvjárásban ojt.§ ; 

Az es-ik és fes-l-ik igék műveltetője ejt, fejt, de kétes—vajjog 
az utóbbi alakokat is a szakajt-félék analógiájából magyaráz- 
hatjuk-e (e h. test, tfcsb. vagy azt tartsuk-e, hogy az cs-ik és 
fes-I-ik s hangja már képző ftej-s-ik, "/ej-s-). A mai fejlik ige 
még a XVIII. században sem igen kerül elő, tehát alig lehet 
kétségünk, hogy csak analógiás képzés a /ejt igéből a rejt—rejlih- 
féle párok mintájára. Hasonlókép keletkezett Somogyban az 
ojt (olt) igéből ojlik (,elojli a gyertya") s az Alföldön az ót 
(olt) alak mellett ólik a fűt-fűlilr-féle párok hasonlóságára. Az 
is kétes, vajjon az ömlik ige nem keletkezett-e önf-ből az omli;k- 
félék analógiájára, mert ömlik nem kerül elű csak a XVIII. sz. 
második felében. Viszont a dönt ige sem igen fordul elő a régi 
nyelvben, s talán az önt analógiájára vált a dőt, dűt igéből (v. 
ö. a vizes poharat eldönteni és elünteni). 


b) Az al-s2-ik igéből maiglan megmaradt egyszerű f-vel az 

ol-t causativum (a gyertya elalszik, ha eloltjúk). De régente más 
s2Z-es TESÉHEK is puszta t-vel képezték a műveltetőjét: 

é-sz-ik: ét különösen megmérgez" értelmében NySz. (, méröggel 


éljél (Guary C. 41. étő: éretű SI. ma is él még Csík megyében: 
étek, étsz, ét: megmérgez, étet MNyszet. VI:371. megéti magát v. mást 
Nyr. VIIÍS330. 

1-sz-ik: it, Ökör-itó helynevekben, 1. Nyr. XI:47. és XX. — ökör- 


itató ; Kóvágóőrs k. közelében van egy Kácsuitó — kácsa-itató ; 
sérsz-ik: sért. 


t A gyüjt-féle alakokat már régen a "gyült-félékből magyarázták nyel- 
vészeink. Földi J. pl. irni is igy akarta: gyülyt, gyulyt, b. Orpheus II:396. 
Kaz: Levelez. II:29. V. ö. még Hunfalvy MNyszet. IV:4á11. és Budenz u. o. 
VI:131. j. — A hült alak mindenesetre csak analógiás ejtés: 1. az előbbi 
jegyzetet. 
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Minthogy az alszik igének seeüsább: teljesebb alakja alu- 
sz-ik, alo-sz-ik, a műveltetője is előkerül nyelvemlékeinkben u, o 
magánhangzóval: alu-t, alo-t, (alutni, alotni). Háromszékben fenn 
is maradt: tejet aluttani v. oltani, MNyszet. VI.316. (aluttani, 
mert eredetileg faluvtani). Hasonlók voltak a következők: 

fekü-sz-ik, fekö-sz-ik, feké-sz-ik:  fekü-t-ni, fekö-t-m, feké-t-ni 
fektetni" ; 

nyugo-sz-ik : nyugyo-t-ni : 

alku-sz-ik, alko-sz-ik: alku-t, alko-t (az utóbbi maiglan él); 

eskü-sz-ik, eskö-sz-ik, eské-sz-ik: eskü-t-mi, eskö-t-ni, eskítni (az 
utóbbi forma most is dívik Hunyad megyében, Nyr. XX:285) ; 

gyalu-sz-ik: gyalu-t Nyr. VII:84. 

"tilu-sz-ik : tilu-t HB., ma tilt: 

haragu-sz-ik,  harago-sz-ik: haragu-tt(-ani), harago-tt(-am, pl. 
yzdraelnek zenteeth meg haragwttaak : sanctum Izrael exacerbaverunt 
KulcsC. 192. meg haragottak Istent: exacerbaverunt deum u. o. 194) ; 

szerkészik NySz.: szerkgt MünchC. 


-at, -et. 


Ma a magánhangzót állandó nyiltságánál fogva a képzőhüöz 
tartozónak érezzük. Eredetileg azonban kötőhangzó volt, illetőleg 
az alapszónak véghangja. Mikor e magánhangzót két mással- 
hangzó előzte meg, olyankor a kiejtés kénytelen volt megtar- 
tani; pl. es/ret, alkot (holott tolot helyett olt), mond-at, öntet, hordat, 
Jorgat, dönyet, ihlet, döglet stb. De megmaradt e magánhangzó 
sok más esetben is, melyben az összevonás nehézkes lett volna, 
jelesen a b, d, gy, y, p, k, U után, pl. dobat, adat, fogyat, éget, 
kapat, rakat, állat, hullat stb. A mely esetekben elmaradt, azokat 
az előbbi czikkben láttuk. (Nem HAVA tehát szükségesnek, hogy 
BuDExz-ezel kétféle eredetű műveltető -at, -ct képzőt különböz- 
tessünk meg, 1. Alaktan 86.) / 

Hogy miért állapodott meg épen nyilt alakban, azt bajos 
megmondani. de ugyanezt a jelenséget látjuk pl. a középfok 
-abb, -cbb képzőjénél, a módhatározó -an, -en ragnál 3 a többes 
tárgyesetben (kázukat, ólret). A HB. korában még zárt 9, €, ö volt 
a causativ igék kötőhangzója, ezt bizonyítja a joryot és iocittot 
ige. — A nyugotni, eskütni-téle igék, melyeket eredetöknél fogva 
még zártabb magánhangzó illetett, lassanként szintén követték 
a többi példat, úgyhogy a köznyelv ma nyilt c-vel mondja az 
cskct igét, a háromszéki dialektus pedig nyilt a-val a nyugatni 
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igét, MNyszet. VI.343. (Alhot még tartja magát o-val, de v. Öö. 
"0 mindenekről eszményképet alkat, s elinduláskor víg kedvvel 
dalolgat" DélibH. 76.) j 

Az -at, -et képzőt ma rendszerint egytagú alapszók 
után használjuk. kivéve a trse-féle igéket (te-tet, i-tat, el-tat 
stb.) §-a t-n végződőket, ha e t-t magánhangzó előzi meg (rrf- 
tet, fat-tat, fűt-tet). Mindennapi példák : 

járat, veret, töret, varrat; — nyelet, ölet, hullat, hallat; — kelleti 
magát; — folyat; — vonat, kenet; — nyomat, tömet: — fejet; — 
hivat, szivat (rivat helyett ríkat mom. k-val ; rikkat MNyszet. VI:340), 
lövet: — hozat, nézet, füzet; — mosat, áúsat, véset; — fogat, éget: — 
rakat, löket: — adat, tudat; — hagyat; — dobat; — lopat. 


Ritkább példák a jedáeng vev 


halat (.kihalatni az egész fajt": das volk vertilgen Kaz: Pyrk. 
24. meyhalat Kaz: Munk. I:146. hogy ne hóhérmunkával halassák 
meg a gonosztevőt BpHirl. 1389. VII:19. 5): — élet (Isten élesse 
kdet LevT. II:107); — ület (az! asztalfőre Neoptolemet ülettük Dug : 
Szerecs. I:242; — dirat (megléhet, Erdővidéken divatják [használják 
e szókat] MNyszet. VI:241); jövet (lejövetni v. lefogni, kivonni összeg- 
ből u. o. 333). 

Az -at, -et előtt két mássalhangzó van a következőkben : 


ugrat : — fürdet, fördet (füröszt helyett sok vidéken), kordat; 
mondat : — szántat, bontat, iöntet, hintet; — fojtat, oltat, váltat, tar- 
tat: — csenyet, ingat; kongat : 

csiklat: csiklandoz, Miskolcz (v. ö. csikol Debreczen); döglet, 
emlet, kémlet NySz. (v. ö.jmég fagylat és késlet, fagylal és késlel 
mellett, továbbá kaplat HEJSEREMAS koptat és szoptat mellett, I. Nyk. 
XXIV:419.) 

A kéttaguak közül is így képezik a causativumot azok 
a t-végüek, melyekben a í előtt mássalhangzó van: 

választ-at, szakaszt-at, emészt-et, illeszt-et; — felejt-et, szakajt-at, 
óhajtat (,óhajtatja magát azzal, a ki egyszer megfürdött benne", 
Jók: A magyar föld 80). 

Azelőtt a többtagú 4-képzős gyakorítók is -af, -rt alakjá- 
ban vették fel a műveltető képzőt és sok ilyen műveltető ige 
fenmaradt maiglan. Példák : 


forog: forgat, zörget, pörget, csurgat, mozgat, bolygat: — pat- 
tog: pattogat, csattogat, billeget; — nyomorog: nyomorgat, sanyar- 
gat, csikorgat, hömpölyget; — szorongat, lappangat NySz. — (,Hála- 


könyűt ragyogat szemében" Vör: V. Ferdinándhoz.) 

De néha már újabb módon -lat, -trt-tel képezzük az ilye- 
neket: pattogtat, csurogtat, billegtet, lappangtat (ez, már a Ny5Sz.- 
ban is) stb. — Másokat meg már csakis emígy képezünk : csi/!og- 
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tat, villogtat, ragyogtat, suhogtat, ZTA kopogtat, ropogtat stb. 
(andalogtat KisfK.)?" — Sőt néha olyanokba is befurakodott az 
újabb -tat, -tet, melyekben az egész -gat, -get volt a gyakorító 
képző, melyek tehát nem is voltak azelőtt egyszerüen művel- 
tetők. Így mondjuk a régi jitogat ("fitojt-gat) és kecseget helyett 
fitogtat, kecsegtet ( fitogat is járatos még Somogyban). 


-tat, -tet. 


Bizonyos, hogy ez a -tat, -tet az előbbi két képzőalaknak 
egyesüléséből keletkezett: -t-at, -t-et. Hiszen egyes igékről tudjuk, 
hogy a régibb -t vagy -at, -et helyébe vették fel újabban a bő- 
vített -tat, -tet képzőt. Így a régi gyónt, áúzt, ét, it igékből gyón- 
tat, áztat, étet v. ötet, itat lett (I. fent a -t-ről szóló czikket), a 
régi suhogat, lappangyat, kecseget formák foglalták el (I. az -at, 
et-ről szóló czikket). 

A gyónt és ét-féle igék bizonyára azért vették fel még az 
-at, -et-et is, mert ez volt a közönségesebb képzőalak s mert 
a legtöbb műveltető ige legalább kéttagú volt. Ugyanilyen okok- 
ból bővültek pl. az /t és azt tárgyesetek ilyenekké: őtet, aztat, 
s a jobb, szebb, több középfokok a nyugati nyelvjárásterületen 
ilyenekké: Jobbabb, szebbebb, többebb (7—8—maég tés — t6-is] holyost 
tésais alföldi nyelvjárások ban:-továbbá jein-dk—stb:-az Őrségben). t" 

Mikor aztán megvoltak a gyóntat, áztut, étet, itat, vétet, 
tétet, hitet stb. igék (I. még alább /útat stb.) : "tt akkor megvolt 
egyszersmind az új -tat, -tet képzőalak, s ezt ezen igen gyakran 
használt igék analógiájára vehették fel utóbb más-más igék. 
Elterjedését előmozdították talán az olyan causativ igék is, 
melyekben csak véletlenül keletkezett ilyen -tat, -tet szóvég: bon- 
tat, szántat, felejtet (bont-at stb.). 


" A pattogat és pattogtat-féle alakok történeti viszonyáról l SZILASI 
NyKk. XXIII.6. S. 

"" BuDESZ a -tat-nak második elemét (az -at-ot) nyomatékosító momentán, 
intensív képzőnek tartja (Alaktan 86, 87), de ez a codexek korában alig lehetett 
eleven képzésmőd. L. most SZILASI fejtegetéseit NyK. XXIII. 4. S. 

""" Csak azok nem vették fül az -at, -et-et, a melyekben már többé-ke- 
vésbbé elhomályosult a műv. jelentés, tehát veszt, kelt, bánt tbántat is az 
EhrC.-ben); ejt, fejt, gyüjt stb., oszt, bont, ront, szánt stb., teremt, lobbant, 
csökkent stb. 
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Az ét, it igék korában úgy látszik ezek is divatoztak : 
tfút, tbút, "lőt, "nőt (a fuvat, buvat, lövet, "nöret összevont alakjai), 
mert ezekből magyarázódnak e régi ába Jfuútat, bútat, rótat, 
szőtet, lőtet, nőtet, szítat, vítat (melyek néhol még újabban is elő- 
kerülnek, pl. fútat Kriza 405., lőtet ü. o. 408., nőtet Dug: Példab. 
II:111, Ányos, Abafi kiad. 17. s még a XIX. századnak har- 
minczas éveiben is ,szokott és érthető" mint Lovász mondja 
Nyelvuj. 32). T 

Ma rendszerint kéttagú s többtagú alapszókhoz járul 
a -tat, -tet képző (kivéve felrjt- ret, nyomorg-at stb. I. az előbbi 
czikkben); pl. 


kerestet, ruháztat, dolgoztat, éreztet, halásztat, igértet, vezettet, 
kapáltat, beszéltet (sokat b. magáról) stb. vetköztet, tartóztat, változ- 
tat: — örültet Tel: Evang. 74. el-oszoltat Pázm: Préd. 176. viszkettet 
Fal. 301. eskettet (hogy prókátorrá eskettessem fel magamat, Kaz: 
Pály. Eml. 261), eskiüdtet (megesküdtetött a napra, Dug: Szerecs. 312); 

tataroztat, daraboltat, igazíttat stb. — ölelyettet (magát megüölel- 
gettetni: accipere complexum PPBI.); foglatkoztat, imúdkoztat(-ja a 
gyermeket, Vértesi), verekertet (,rögtön meg akartuk őket vereked- 
tetni az állomásfőnök pisztolyaival" Herczegh F.). 

Az egytaguak közül csak a következőket használjuk 


-tut, -tet képzővel: ; 


/ 

a) a t-végüek közül azokat, melyekben magánhangzó előzi 
meg a. t-t, pl. vettet, ültet, süttet, juttat, futtat, nyittat, fűlttet : 

b) a melyek a praesensben sz-szel bővülnek, mint te-sz : te-tet, 
tétet: vetet, letet (,csak a lehetetlent lehetne letetni" Ar. v. ő. finn 
oletta-), etet; vitet, hitet, itat; — altat, fektet, nyugtat. 

c) buj- tat, fejtat ; — jártat, értet (vmit vmihez); — ültet: — 
gyóntat, vontat, tüntet, Szüntet; — csusztat, usztat: — úztat, biztat: — 
fostat Kriza 446. — szoptat, koptat, léptet; — buktat: 

áll-tat (Dunán túl), szóltat LevT. I:32), khültet (a muzsika 


felgyúlaszt, lehültet Fal. 164); — meéntet (elmentet: transire facio, 
migrare facio BécsiC.) ; — hoztat RMK. — nyektet, azaz nyögtet Nyr. 
III:318. j 


Némely egytagú igéből van valamely megállapodott (részben 
átvitt) jelentéssel hagyományos -tat, -tct-képzős műveltetőnk, de 
ugyanazon alapszóból elevenebb, világosabb causativ jelentéssel 
újonnan képezünk a mai szabály szerint -at, -rt-képzős alakot. 
Például: 


foly-tat continuo — foly-at fluere sino (de emilyen jelentés- 
ben is /oly-tat van Dugonicsnál Példab. II:33); jártat lovat — járat 
gyereket iskolába (de ilyen értelemben is jártat Nyr. V:519), Júrat 
lapokat; untat langweilen — w€nat langweilig machen (,a böles éles 
nem unatja örömid" KisfS: BoldSzer. I. ének): szöktet verführen — 
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szöket zum durchgehn zwingen, zur flucht zwingen (,meglátja, 
magát még megszöketem ebből A városból: mondta vkinek egy 
dunántúli polgármester) ; füktet—löket stb. V. ö. Nyr. XXI:323. 

4 


. ajt, -ejt és -it." 


Az -ajt, -ejt képzővel mindössze egynéhány műveltető igénk 
van: hullajt, veszejt, fázajt (megfúzajtani Gömör m., Jászság); — 
szalajt, szakajt, fakajt Gömör m. Nyr. XXI:336. hárajt, járajt. 
izzajt, feszejt stb. Palóczság u. o. 419. szárajt OrvK. 4., 23. 
37. 43. (v. 6. még bocsájt? és borájték Nyr. V:4r8. e b. 
boríték"). 7 
Minthogy e képzőalak ilyen ritka, bajos megítélnünk. vaj- 
jon valami régi képzésmód maradványa-e vagy pedig csak idővel 
támadt-e más képzéseknek kölcsönhatásából. Azt lehetne pl. hinni. 
hogy szakajt, szalajt, szárajt a szakaszt, szalaszt, szúraszt igék 
régi elváltozásai, még pedig a Tégi -o/t-végű műveltetők analú- 
giájáúra. De ez ellen az szól, hogy a codexek kora még nem 
ismeri a szakajt-féle alakokat; a NySz. nem idéz a XVII. sz.-nál 
régibb adatokat. § j 

Az -ojt, -éjt, -öjt szóvég azonban a műveltető igékben még 
codexeink korában nagyon dívott. Így végződtek valaha mind 
azok az igék, melyeknek ma -ít a képzőjök. Tehát tanojt, for- 
dojt, merüjt stb. megnyugojt ÉrsC. menöjtés: cautio DöbrC. 362. 
(v. 0. men-t-és). — E régi -o/t, -éjt szóvég magánbangzóját óriz- 
ték meg maiglan az ilyen alakok: boro-gat. tiszto-gat, teré-yrt 
e h. fborojt-gat, ttisztojt-gat, "terüjt-yet. 

Az említett szóvégnek —- alkalmasint a megfelelő -úl, -dl 
hatása folytán — keletkezett régente -wjt, -üjt mellékalakja is: 
zabadteyt, indieyt LevT. I:28. yndeeyth ErsC. (v. ö. szabadúl, indúl) stb. 
Ebből összevonással -űt. -űt is lett, pl. ynudiethatnak ErdyC. 427b. 
indertto :indító . KazC. 201. tanutotta 111. azt alutfa:alitja, véli 
DebrC. 423. épídene Görecs: MKir. ől. épüthettenec Helt: Krón. 2. 143. 
s ma is Szlavoniában: épüűtött, terűtött Nyr. V:63. 


t Az -ít-ról tüzetesen értekezik most SZILASI NyKk. XSÍV : 416. 

es Szalajt, veszejt pl. csak Faludiból, szakajt csak Kónyiból van idézve, 
szárajt is csak két forrásból; de szakít és szárít sem fordulnak elő a regibb 
nyelvben. hanem szakaszt és száraszt a rendes formák. SziLasi Nyh. AAIV. 
416—7. fogylajt alakot idéz az ÉrdrC.-ből, de ott fogylaytaak bizonyára toll- 
hiba e h. fogylaltak, 1. fogylal NYSz. 
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Az -ojt alakból sok nyelvemlékben -éjt lett, úgy hogy egyen- 
lővé lett a magashanguakéval: "vdert, jfordeyt stb. Így ma is 
némely tájszólásban, pl. Losonczon tanéjt, fordéjt. — Végtére 
az éj diphthongusból egyszerű / és / lett: tunét, fordét — tanít, 
fordit. 

! 

Az -ít végű műveltetők rendszerint -úl, -iíl-végű nem mű- 
veltetőkkel állnak szemben. Ezek közt találjuk a -dúl, -dűl képzős 
kezdő igéket s a valamilyenné válást jelentő denominalis igéket; 
amazokból -dít-végű kezdő-műveltetők, emezekből pedig vala- 
milyenné tevést jelentő igék származnak. Példák : 

a) tanál:tanít, borúl:borít, kerül: kerít, hárúl: hárít, szédül : szé- 
dít, ámál: amít, támál : bámít KistS: Gyula 5:22. 

b) perdül: perdít, fordál: fordít, eidúl: eddít, rándúl: rándít, 
mozdál: mozdít, pezsdül: pezsdít ; 

e) szépül: szépít, csunyál: csunyít, vénül: vénít, készül: készít stb. 


Ritkábban vált fel más képzőt, pl. 


-od(-ik), éd(-ik), öd(-ik) képző! helyébe lép a) denom. igékben: 
pirosodik: pirosítt, szegényédik : szegényít, savanyodik: savanyít, feketé- 
dik: feketít; — b) deverb. igékben: futamodik: futamiít, iramodik: 
iramít, csuszamodik: csuszamít CzF. firemedik: füremít Kriza 364. 
félemedik: félemtt, vetemedik: vetemít (itt a régi futamik-féle igéhez 
is járulhatott az -ít); állapodik: állapít NySz. (szintén a régi állapik 
igéből magyarázható), telepedik: telepít, gyarapodik: gyarapít, mene- 
kedik v. menekszik: menekít (Tsz. Jók: Száz leány egy rakáson; v. ö. 
alszik: alít ,altat  Nyr. III:386. így Rácz-Almáson Fehér m.; v. ö. 
alit: olt Kassai: Szókönyv I:317). 

-axl, -ed képzővel szemben műveltető -ít: szakad : szakít, szárad: 
szárít (v. ö. fent szakajt, szárajt, 8 ép így szalad: szalajt), hasad : 
hasít, lázad: lázít, fárad: fárít (Eger s Szolnok körül, Pápay: MLit. 
79. Eger, Szeged, stb. Tsz."), szunnyad: szunnyít MA. 


4 e , . , j , d , , 

Szintén ritka eset aránylag, hogy képzőtlen alapszóval áll 
szemben az -ít végű műveltető ige, illetőleg, hogy magában is 
élő (rendszerint egytagú) igéalak van megtoldva az -ít képzővel : 


tér: térít, fáj: fájítt — ezt a kettőt még a térül, merül, fájúl 
igékhez is csatolhatni ; 

száll: szállít (régi), áll: állít (csak a XVIII. század óta), vész: 
veszít (v. ö. veszejt), fáz-ik: fázít MA. (v. ö. fázajt Gömör, Jászság), 
vás-ik: vásít (, nem sokat vásítom ajtaját" Kovács: Közm. 19); 

hajlik: hajlít SI. (azelőtt csak khajlat és kajt); rögzik: rögzít a 
XIX. század irodalmában; ! 

muszáj: muszájít (,nelm muszájítlak muzsikálnis Abonyi: A mi 
nótáink II:43. ,hát ki muszájítja?" Nép, Esztergom); örvend" 
örvendít Zrinyiász 1:30. Aáromlik: háromlít Biró: Ünnep VI. I. 
NySz. futamik: futamít, állapik: állapít, 1. fönt. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 28 
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Minthogy az -ít legtöbbször -úl, űl-nek felel meg (mely 
útóbbi egyes nyelvemlékekben s nyelvjárásokban -ól, -ől-nek 
hangzik): azért már töhnen úgy vélekedtek, hogy az -ít, ill. -o/t, 
-üjt nem egyéb, mint az -úi, -ül, ill. -ól, -ól igevégnek az egy- 
szerű causativ -t-vel való megtoldása, tehát "tanól-t-ani h. tanoj- 
tani, tkészül-t-eni h. készíteni (HuNFaALvyv, MNyszet. IV:411. SZILÁDY: 
RMK. I:320. és magam is Nyr. XIV:30.). 

Ennek a magyarázatnak, mely különben nagyon tetszetős 
volna, útjában áll az a nehézség, hogy az lt-nek jt-re változása 
egyáltalán szokatlan hangváltozás nyelvünkben. A gyiüjt, ojt-féle 
igéket is csak úgy magyarázhattuk a "gyűl-t, olt alakokból, hogy 
feltételeztük a tanojt-féléknek ezekre való hatását (I. fönt.) — A 
"tanúltani mellett nem elég bizonyíték a tanwjtani-féle alak w-ja. 
mert ez lehet az 0-nak módosulása is a párhuzamos tanúl alak 
behatása miatt (v. ő. úmejtotta h. amecltotta JordC. és hódítának h. 
hódoltánac stb. NySz. az ámél, hódol, ill. áméltat, hódoltat hatása alatt). 

Vannak azonban olyan körülmények, melyek egészen más 
nyomra vezetnek. Így mindenekelőtt némely codexeknek, külö- 
nösen a Ráskai Lea codexeinek (MargL. DomC. stb.) kt-végű 
alakjai: szubadoht, feszeht stb., továbbá sok codexnek szabadolha, 
feszéhe v. szabadóha, frszéhr-féle imperativusa, melyet a HB. cf-val 
ír: zoboducha. Az utóbbit cs-vel hem olvashatjuk, mert ezt a han- 
got különben nem jelöli cW-val a HB., hanem így kell olvasnunk : 
szoboduxa v. szoboduxya, E szerint pl. a szabadít ige a HB. korá- 
ban így hangzott: szoboduzt, a tanít ige tonuyt stb. 

Már most vessük össze ez utóbbi alakkal a cseremisz 
tunukt- igét, mely szintén a. im. tanít, s a mordvin tonnujti-, 
tonavto- igét, mely a. m. tanít, szoktat (míg tonad?-, tonudo- 
a. m. tanúl, megszok, I. Budenz: Alaktan 175.), s melyben az 
Jt, rt rendes megfelelője az ugor kt-nek (pl. a kettes számnév 
is cser. koAkt: mord. kafta). iEzen egyezés kétségtelenné teszi, 
hogy a tanít, tanojt ige megvolt már az ugor alapnyelvben s 
körülbelül így hangzott: "tonult, tehát képzője -At volt. Ez 
különben is előfordul a ceseremiszben s mordvinban, pl. cser. 
mosk-, mord. mushe- mos: cser. moskokt-, mord. muskifte- mosat 
stb. Budenz: Alakban 81. De megvan ez a -At még a votjákban 
is, pl. bört-, bergal- fordül: böürekt-, berekt- fordít; valal- ért. 
valekjask- megszok: valelt- tanít. 
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Eredményül tehát kimondhatjúk: a -/t, -ít képző olyan 
képzőbokor, mely már az ugor alaphyelvben megvolt? -/t alak- 
ban, s mely alkalmasint úgy keletkézett, mint később más efféle 
caus. képzőbokrok az egyes ugor nyelvekben (pl. a magyar -aszt, 
-eszt, 1. alább, a finn -utta, -yttüj a vogul-osztják -pt és -IR. 
Első elemében BuDENZ az ugor freguentativ -g képzőt látja." 

l 


-aszt, -eszt. 


Ez a képző legtöbbször -ad, -ed képzős tárgyatlan igékkel 
áll szemben; pl. 

marad: maraszt, fárad: fáraszt, olrad: olrvaszt, apad: apaszt, 
dagad: dayaszt, szakad: szakaszt (zoroztia HB.), akad: akaszt 
(akazthorchegy 1291), hasad: hasaszt (KeszthC. 197. ÉrdyC. 391. 
stb.), lázad: lázaszt (Jókai), virrad: virraszt; §tt 

ébred : ébreszt, eped: epcszt, ered: ercszt, ijed: ijeszt, mered : 
mereszt, reped : repeszt, reked: rekeszt, terjed: terjeszt stb. 

Az -ad, -ed nélküli nem-műveltetőkkel szemben a régibb 
nyelvben ritkán fordul elő az -aszt, -rszt képző s csak újabban 
kapott nagyobb divatra. Példák: 

fogy: fogyaszt Vitk: Munk. I:67. múl-ik : mulaszt ; ill-ik : illeszt : — 
vész : veszeszf Dug: Péld. I:148. II:128. Í46. Dug: Szerecs. I:154. hull: 
hullaszt Gvad. döng:döngeszt Kónyi J. — mindezeknek műveltetői 
régebben csak -at, -et képzővel jártak: fogyat, mulat (elmulasztani 
LevT. II:240. talán csák a kiadó változtatása), illet ,vmit vmihez 
illeszt" (még Vör. csal. kiad. II:404); veszet v. veszt, veszejt, veszít ; 
hullat, dönget; 

vál-ik: választ (elválik: elválaszt), fügy:függeszt (ezek régiek; 
függet csak két codexben fordúl alá), terem : termeszt (NySz. csak 
Baróti Szabó munkájából idézi; Dug: Péld. II:234), mén: meneszt, 
porlik: porlaszt, bomlik : bomlaszt, ömlik: ömleszt, fejük : fejleszt; 


x V. ö. ezzel szemben BUDENZ felfogását, ki a votják kt-t máskép 
magyarázza, mint a cseremisz At-t, Alaktan 82—3. 


tt SZILASI most NyK. XXIV:179 úgy véli, hogy a tanúl és tanít alakok 
"tanov-l és "tanov-t alakokból lettek s az utóbbi így fejlüdött : "tanovt: "tanoyt: 
tanojt. De a "tanovt alakból a rendes magyar hangfejlődés szerint inkább 
"tanout, "tanót formakat várnank. 


tet Annyit is tesz, mint felvirradásra készt vagyis felébreszt, pl. Faludinál, 
vagy pedig ébren tart, pl. KisfK.: VígBesz. 45—6 : , Én az éjjel ébrebben valék, 
iuint máskor nappal. Miért van ez? nálunk is teremnek szép szűzek; de talán 
nincs annyi mesterségök az embert virrasztgatni." 
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nem közkeletüek: járaszt (, velejárasgtó talizmán" Jók. RabR. 
I:112); keleszt (tésztát CzF. ,ott kelesztette ki belőlük a csirkéket" 
t. i. a tojásokból, Mikszáth; váromladékók, ,milyeket a tatárjárás 
honunkban is keleszte" KisfS. hattyúdalában, rím: éleszte); iüleszt 
CzF. ("ilepeszt? Ballagi); zülleszt (.a herézeg halála végképen szét 
fogja zülleszteni a bonapartista OKAT Fuj 1891. III:19. 70); 
ázaszt : áztat Hétfalu, MNyszet. VI:316. Nyr. MI:327 ; Jól-lakaszt (, néhány 
lirával jóllakasztja:t BPHirl. 1891. IX:I10. 10); oszlaszt (ja mi vmi 
okot adhatna gúnyoltatásunkra, már el oszlasztottuk" Révai: A régi 
magyar írásinódról végén, kézirat a Nemz. Múzeumban; rendesen 
oszlat, v. ö. oszt); omlaszt (, vért omlasztő had" Kaz: Munk. VI:271. 
rendesen ont); sínyleszt (lesinleszteni : lesorvasztani, Háromsz. MNyszet. 
VI:338). 

Látjuk tehát, hogy az -aszt, -wszt mellett ma már nem 
kell okvetetlen -ad, -ed végű nem-műveltetőnek is használatban 
lenni (mint Joannovics hiszi, Adalékok a m. szóalkotás kérdé- 
séhez 27). 

Az -aszt, -ecset képzőnek ez az ,elszaporodása részint egyes 
synonym szók kölcsönhatásából magyarázható, pl. elmulat hb. 
elmulaszt az elszalaszt analógiájára (alkalmat elmulaszt — alkal- 
mat elszalaszt) stb.; részint meg abból, hogy egyes -aszt-végűek 
mellett nemcsak -ad képzővel, harem e nélkül is megvoltak a 
nem-műveltető alakok s ezekhez taftozóknak látszottak az -as2zt- 
, 9. 2 , ! , , , 
féle műveltetők, úgy hogy az -aszt, -eszt egységes képző gyanánt 

tünt fel. V. 6. 


él éled éleszt 

forr forrad j forraszt 
gyúl gyúlad gyúlaszt 
csügg csüggyed ; csüggeszt 
nyom nyomvad nyommaszt 
válik válad : választ. 


j 


? 


Az a kérdés már most, hogy keletkezett az -uszi 
képző a régi ercset, választ-féle igékben, holott eredetileg a 
puszta -t volt a causativum képzője? 

Abból indulhatunk ki, hogy egy pár ilyen -szt-végű igének 
csakugyan megtaláljuk az -s2-yégű nem-műveltető alakját, úgy 
hogy a műveltő -t képző tisztán kiválik. Ilyen a régi vigaszt 
gyógyít" ige mellett vigas2-ik gyógyult NySz. (Gömör megyében 
meg-vigad ma is a m. meggyógyul) Ilyen a nywugosz-t ige e 
mellett: nyugyosz-ik, CzF. szótára szerint fűrösz-ik ige is van, s 
ez akkor megmagyarázza a fürösz-t causativumot. Végre vénhészt 
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(Kovács: Közm. 107) a vénhész-ikl igéből van képezve, s a 
hirésztlel) ige sem egyéb, mint a hkírhész-ik ige műveltetője e h. 
thírhészt. 3 

Valamint tehát a tigasz-t ige alapszava vigasz-ni volt: 
szintúgy hihetjük, hogy a maraszt,! ereszt-féle műveltetőknek is 
megvolt valaha "marasz-ni, "eres2-ni alapszavok. Hogy pedig 
ilyen igék csakugyan voltak valaha. arra más bizonyítékaink is 
vannak: a megfelelő -asz, -esz-végű főnevek, minők válasz, eresz, 
rekesz. Ezeknek igazi teljes alakja. mint a NySzótár mutatja, 
választ, ereszt, rekeszt volt, a rendes főnévképző t-vel; s egynek 
a népnyelvből még teljesebb alakját ismerjük: errszet (olyan 
képzés, mint nevezet). 

A maraszt, választ-féle igékben tehát eredetileg csak a -i 
volt a műveltető képző. De mikor a "imarasz-ni, trálasznit-féle 
igék elhaltak, amazokban az -dszt, -eszt egységes képző látszatát 
vette föl. 

Megemlítjük még az -aszt; képzőnek egy különös változatát 
mely a drávavidéki elgkm használatos: szalajszt, fullajszt stb. 


Ezek nyilván a szalaszt és szalajt-féle alakok összezavarásából kelet- 
keztek. L. Nyr. XXI565. 


Az 1-es műveltető képzések. 


Van egy igecsoport, melyben a műveltető jelentést részint 
egyszerű -/ képző fejezi ki (megelőző zárt v. nyilt hangzóval), 
részint pedig a kettős -lul, -Irl. Ilyenek a következők: 


em-l-eni emtetni, szoptatni", emlő (v. ö. em-ik, csecs-emő ég imlet 
,szoptat" KönigsbTör.); ,a mord éjszak /fagyló lehelletes Kisf5: 
Megbosz. Hitsz. 23. vsz. "7 

vásol ,váslal Pázm. döngöl ,sulykol PP. esűr-döngölő:topor- 
zékoló székely tánez; sürgöl:sürget SzászK : Nib. 206. Jók : Szeretve 
mind a vérpadig III:67. szorgol u. o. II:81. Greguss Gy: Luz. 35. 
Nép, Békés m. 

aszal, nő:nevel és nevel, forral, tér:tere!t, himl-ik:himlel Tsz. 
(ktimleni is tránsitív jelentéssel? Nyr. XXI:330) ; termel, érel (v. érél?) 
maturat SI. dögl-ik : döglel ; , 

ázlal:áztat DebrC. bízlal:biztat NádC. hízlal; fogylal ErdyC. 
(rendesen fogyat 8 ma fogyaszt; fogylal (fagyalt: fázlal Pázm., 
Prágai, Arany (v. ő. fent fázajt, fázítb: fájlat (v. ö. fájdít; ,ezek 
azok a nagy semmik, melyek Biró úrnak fejét fájlalhatják" Dug., 
Nyr. V:460); késlel MA. NySz. készlel: kész-t (v. ö. a kész-ni igét NySz. 
és. Bunesz: MUSz.); szoklat Nyr. III:3. váslal NySz. Nyr. II:27. 168. 
NépkGy I:368. 
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Ezeket eddigelé kétfélekép magyhráztuk. 

Az egyik vélemény szerint az -l, -al, -lal képzők azonosak 
az ilyen hangzású freguentativ képzőkkel s az elsorolt igék 
csak esetleg vették fel a műveltető jélentést (Il. A m. gyak. és 
mozz. igék 1. NyK. XVI. k.). E llett fel lehetett hozni az 
intr. jő s a transitiv /ő-z ige viszonyát," felhozhatni továbbá az 
intr. lóg s a műv. lógáz (és lógál Tolnai L: Czifra Ferkó, v. ö. 
lóbál) s az intr. /áj és caus. fájdaf igéket. Felhozhatni végül 
egyes olyan eseteket, melyekben el szoktuk hanyagolni a caus. 
jelentésnek képzővel valókifejezését, pl. házat építek e h. építtetek. 

A másik magyarázat BupEwxz-é, ki azt hiszi, hogy ezen 
igéknek végső Z-je -II-ből lett s dz eredetileg -íl volt vagyis 
magában foglalta a rendes caus. -t képzőt, csakhogy freguentativ 
-. képzővel megtoldva (Ugor Alakt." 89). Nézetünk szerint ez a 
magyarázat már csak azért sem állhat meg, mert tl: Z hang- 
változást nem vehetünk fel nyelvünkben. Mig pl. a kotlik, botlik, 
ötlik, csatlós-téle szókban, tovább a -tlan, -tlen képzőben köz- 
keletű a í/ hangcsoport: addig e csoportnak 7/-lé való elválto- 
zására hiába keresünk biztos adatokat. Az egyetlen példa, melyet 
Budenz idéz, az ecset-ből képezett ecsell, ecsel, már csak azértis 
gyanús, mert egészen magában áll (azonfelül máskép is magya- 
rázható, 1. Nyr. IV:161). : 

De legújabban az l-es műveltető igékre nézve egy jelentős 
körülmény jutott tudomásunkra. VASVERŐ Rajmund kimutatta 
(NyKk. AIX:297), hogy a vogul nyelvben némely műveltető igék- 
nek -/ a jellemző képzőjök; pl. pusm- gyógyul: pusmel gyógyít; 
$arm teljesedik: sarmel- teljesít; tu- bemegy: tul- befogad stb. 

Ez a megfigyelés majdnem . kétségtelenné teszi, hogy már 
abban a korban, mikor a magyar s a vogul még egy nyelv- 
egységben volt együtt, képeztek 17-es műveltető igéket. Azt 
azonban bajos volna eldönteni, vajjon ez az -/ kezdettől fogva 
causativ képző volt-e vagy pedig más értéke volt-e eredetileg. 

Az em-l-ő-beli puszta tZ-hez az aszal (asszal)-beli -al úgy 
viszonylik, mint a caus. £-hez az -at képző. A -lat, -lel pedig 


: Ennek ilyenféle képzése az ugorságban egyebütt is előkerül 8 ott 
egyszerűen Íreguentatiívum; v. ö. mordvin pi- fő: 9pise- egyre fő (mint uo. 
nole- nyal: nolsc- stb.). 
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vagy olyan kettőztetés, minőt a dit -tet-ben láttunk, vagy pedig 
úgy keletkezett, mint az -aszt képző: (v. ö. himl-el, dögl-el, melyekben 
első tekintetre szintén -/rl látszhatott műveltető képzőnek), vagy 
végre olyan képzőbokor, minő a!-jt, a mennyiben első részében 
a freguentativ -/ képzőt ismerhetnők fel. Ez utóbbi feltevés 
mellett szólana az, a mit BUDENZ jegyzett meg: ,hogy ezen 
igéken egyszersmind némi freguentativ jellem érezhető, pl. érlel 
tkp. langsam zur reife bringen, hízlal durch fortgesetztes füttern 
fett machen" (Alaktan 88—9). De ez is talán csak látszat, melyet 
a huúzlal-féle gyakorítók hasonló hangzása okozhatott. 


F) A visszaható igék képzése. 


A visszaható igék — melyeknek jellemző képzői többnyire 
-ód(ik), -ódz(ik), -kod(ik), -koz(ik) — a cselekvésnek magára a 
cselekvőre való visszatérését, visszahatását fejezik ki: 
lebocsátkozik — lebocsátja magát, leereszkedik — leereszti magát. 
Sokszor, mint alább fogjuk látni, reflexiv alakja van a szenvedő 
igének. Gyakran csak a cselekvésnek magában a cselekvő 
körében maradását, tárgyra át-nem-hatását jelöli a 
reflexiv alak, pl. fenyegetőzik, gondolkodik, imádkozik (v. ő. tár- 
gyasan: fenyeget vkit, gondol vmit, imád vkit; de intransitiv, sőt 
reflexiv igékből is divatoznak ilyen képzések; I. bőven: A vissza- 
ható igének--egy - különös használata Nyr. VII:489). — Néha 
kölcsönösséget fejez ki a reflexiv képzésű ige, pl. csókolodznak, 
ölelkeznek — cesókolják egymást, ölelik egymást (sokszor más 
nyelvek is reflexiv fordulattal fejezik ki, pl. a német: sie kiüssen 
sich, sie umarmen sich). Végre, mint már láttuk, inchoativ 
jelentést vesznek fel a reflexiv képzések, pl. halódik, fájul v. 
Jájdul. 

Az ugor alapnyelvben — mint BupExz kimutatta — két 
egyszerű reflexiv képző volt: -v és -sk (ill. -vs, vgy; -skg, 84g): 
Az utóbbinak nyelvünkben nem maradtak biztosan felismerhető 
nyomai (1. Ugor Alakt. 117). 

Az ugor -v kevés magyar igében maradt fenn változatlanul 
s ezek sem valóságos visszaható jelentésüek. Ilyenek: 

hírhév- (hírhévék, 1. Hírhészik NySz.), a denominalis -A 
igeképzővel, mintegy ,hírli magát, híressé teszi magát, sich 


Te . 
. 
x 
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bekannt machen; — haraguv- (-ék, -ás stb.): mintegy .haragítja 
magát, sich üárgern; 

aluv- v. alv- (aluvék, alu, alvás), feküv- v. fekr-, alhuv- v. 
alkv-, sérv-(és) stb. (I. az Igetők szakaszában a v-tővüeket). 

A v mindezekben csak magánhangzó előtt maradt meg. más- 
salhangzók előtt — nyelvünk szokása szerint — elveszett, részint 
pótolva a következő mássalhangzó megkettőztetésével, pl. alutt, 
fekünni stb. (e b. talurt, tfeküvni, v. ö. még a HB.-ben tilurt 
gimils), részint a megelőző u, ü hang zártságában lappangva: 
haragu-s2-ik, alu-sz-ik, felrü-sz-ik, tilut HB., alut stb. (1. a műv. 
-t képzőt); részint végre minden nyom nélkül: Aharag-sz-ik, 
Jfek-sz-ik, til-t, ol-t stb. 

. Folyó cselekvésük mindezen r-képzős igéknek s2-szel van 
(úgy mint a lév-, töv-féléké lösz, tisz). Ezeken kívül talán az 
egy nyomvad igében maradt meg a reflexiv -v, mert ez tkp. a. m. 
nyomúl, nyomódik (ezenkívül a uyom igének még ilyen reflexiv 
származékai vannak a NySz. -bán: nyomakodik, nyomotik). 

Szintén fel kell tennünk, hogy megvolt valaha a reflexiv 
képző a hallik ,audituró, törik frangitur: stb. igékben, s ezeket nagy 
valószinűséggel magyarázta BupEsz t/all-v-ik, "tör-v-ik-féle alakok- 
ból. Ezt bizonyítja pl. az is, hogy a hallik igének a vogulban 
xolv- felel meg, míg a transitiv hall — vog. xol-. — Ilyen ikes 
igék még: szeyik, zúzik, oldik, fendik (v. ő. kend, 1. Nyőz., Nyr. 
III:350. LEHR: Toldi 119. BupEwxz: Alaktan 106), továbbá az 
ilyenek: vérz-ik, virágz-ik, ,kócsollik: keményen összecsukódik" 
Háromszék, MNyszet, VI:335. v. ő. trans. vérez, virágoz, kulcsol 
stb. — Az -ik rag egyáltalán rendes személyragjok a reflexiv 
és passiv igéknek. 

Kendes reflexiv képzőinkben szintén elveszett a e hang. de 
— mint fogjuk látni — legalább az -ód(ik), -óz(ik), -kéztik) 
alakok hosszú magánhangzójában megmaradt a nyoma. 


-ód(ik), -őd(ik). 


Mai napság -ódik, -ödik a legelevenebb reflexiv képző. 
Minthogy -d reflexiv képző nem mutatható ki az ugorságban, 
bízvást elfogadhatjuk BuvExz elemzését, mely szerint az -ód, -őd 
reflexiv eleme az d, ő-ben rejlik, vagyis a hányód-ik, vetőd-ik, 
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ütóőd-ik alakok ilyenfélékből fejlődtek: $Aúnyo-r-d-ik, "veté-v-d-ik, 
§itö-v-d—ik (v. ö. az így feltehető fiyomordiA alakot a fent 
említett nyomvad igével) . A -d pedig alig lehet egyéb, mint a 
freguentativ -d képző, tehát pl. huzódik valaha annyit jelentett, 
mint a mai Ahuzódozik, csakhogy a gyakorító képzőnek idővel 
elhomályosult az értéke, mint sok más esetben." Érdekes, hogy 
a megfelelő finn gyakorító -nt képző ép úgy szerepel a finn 


-untu, -üntü reflexiv képzőbokorban, pl. tekeyntíj- — tevőd-(ihk), 
csakhogy a finnben ismételve van a tulajdonképi reflexiv elem. 
Példák az -ód-ik, -őd-ik képzővel: 7 


a) tulajdonképi reflexivumok: húzódik (húzza magát), gyötrő- 
dik, felfujódik, dörgölöődik, mosódik NySz. Dug: Példab. I:115. meg- 
fésülődik Nyr. V:221. tolódik Dug: Trój. 94. kilopódik sich hinaus- 
stehlen" KisfK: Tollagi; forralódik: forrong Nyr. I:278. bakolódik: 
megbakolja magát, trucczoskodik XI:407. kulcsolódik NySz. ; 

b) szenvedő jelentéssel: eladólik a ház, kitudódik a dolog, 
nértődik: értetődik" MNy. VI:525. hékesség kötödött Gvad: RP. 155. 
stb. I. Nyr. VII:432. 


c) tárgyra át-nem-hatást jelölök: rágódik, áskálódik, csúfolódik, 
vizsgálódik, vívódik, átkozódik; — készülödik, tudakozódik ; 

d) kölcsönösséget jelentők: csókolódnak (csókolódik), tegeződnek, 
kötödnek, (pántolódnak), szerződnek. 

Néha e képző egészen zárt MEzádhagszóval jelenik meg, 
pl. ,passiva derivata in údöm: kezdüdöm, büntetűdöm" Adámi: 
Sprachkunst, 2. kiad. függ. 93. késüdik Simai Szót. foryudó stb. 
Göcsej, Nyr. XI:407. — Így vannak egymás mellett: ocsódik ég 
ocsúdik; vajódik, vajúdik (és vajuszik); sérődik, sérűdik (és 
sérüszik, sérszik). Végre rövid u-val járatosak: alkudi (és alkuszih), 
haragudik (és haraguszik), 8 hazudik (v. ö. hazug). Az alk-u-d-ik 
s alk-u-sz-ik, sér-ő-d-ik és sér-ü-sz-ik féle párok is azt bizonyítják, 
hogy az -ód, -őd képzőnek d-je eredetileg nem tartozott a 
reflexiv képzőhöz. / 

Van néhány reflexiv igénk rövidhangzós -od(ik), -éd(ik), 
-öd(ik) képzővel, 8 ez alkalmasint az -óduik), -ódük) rövidülése, 


" Néha imeg félig-meddig érezhető a freguentativ árnyéklat, pl. élüdik, 
tengődik, szokódik NySz. — Hébe-hóba szegöldik, zúgóldik alakokat is találunk, 
melyek szerint még egy freguentativ elem volna e képzőben (ill. a retlexiv -úl, 
-úl volna itt d-vel bövülve), de ezek a formák a codexekben nem fordulnak elő, 
tehát későbbi keltüeknek látszanak (szegöldik talán a szegöől, szegül hatasa alatt). 
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ámbár ennek oka nem világos (v. ő. alább JA rövidhangú -ozik, 
-kozik, -kordlik képzőket). Ilyenek: / 

csavarodik, facsarodik, tekerédik, zavarodik, kavarodik, keverédik, 
vakarodik, takarodik ; — szabodom SK. szabodik Nyr. XIX:563. emeledik : 
emelkedik, , Háromszék MNyszet. VI:219. gyötredném? RMK. IV:65. 
ehnyedik? ErsC. 143. 

Ezek részben még elő is kerülnek hosszú ó, 0-vel (ámbár 
lehet, hogy az itt következők már új képzések, vagy fel vannak 
frissítve amazokból az -oódik végűek, analógiájára): fekeródik, 
facsaródik és keverődik (e kettő Simai Végt. Szótárában; bajba 
kererődött Ugyv. Lapja V:6. sz. 3) kavaródik Szász K. Almos 52 
(tehát versben); — szabódik, emelődik stb. 

Lehet, hogy "mosodik. §"Akiüszöüdik rövidítése a mosdik és 
küzd(ik) ige; a nyelvemlékekben találunk is mosódik és küszódik 
alakokat. 4 

Végre érdekes megemlíteni némely reflexiv igének freguen- 
tativ bővülését. Régente azt mondták /forgódik, zúgódik stb., de 
később ugyanezen igék a reflexiv képző elé felvették a freguen- 
tativ -l képzőt: forgolódik, zúgolódik stb." Amazok ma már alig 
is kerülnek elő (Göcsejben mondják: /forgudó forgódó, ügyes 
Nyr. XI:407, Kriza Vadrózsáiban is van /orgódik 436. 1.); a 
bővült alakok. melyek még a XVI. században ritkák, mostanában 
közkeletüek. Ilyenek: 

forgolódik NySz. XVI. század, sürgölődik XVI. század, morgolódik 
XVI. század, zúgolódik XVI. század, mozgolódik XVII. század, rezgeló- 
dik, rözygölőödik XVII. század NySz. Nyr. V:473. tépelődik XVII. század ; 
évelődik, v. ö. évödik; tünölődik (Dankovszky) és tfüűnödik; faktatulódik 
Nyr. [IV:558. fázlódik, Dunán túl. 

V.ö. még más refl. képzőkkel: kötelődzik: kötekedik MNyszet. , 
VI:317. felszedelőzködik Pap: Palócz Népkölt. 108. mozsdókodik vagyis 
mosdolkodik Nyr. III:560. vágyolkodom Simai: Szót. 


-óz(ik), -őz(ik). 


Ez ép olyan képzőbokor, mint az előbbi, csakhogy itt a 
freguentativ -z képző foglalja el a freguentativ -d helyét, tehát 
nyujtózik — tnyujto-v-2-ik, rejtőzik — "rejté-v-z-ik stb. (1. BUDESZ: 
Alakt. 102). 


" V. ő. más fÍreguentativ képzővel: eer-e-üdik, régebben ter-d-ődik, 
továbba teker-g-üdzik Arany, kulcsol-g-ódzik Gvad. 


ar 
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Mai közbeszédünkben ez a forma nem nagyon használatos 
mert újabban sok ilyen ige az -ódo(iA), -őd2(ik) képzőt vette fel 
(1. alább). Közkeletű példánk alig van több. mint a már idézett 
nyujtózik és rejtőzik, továbbá hallgatózik, mentegetőzik. A régi- 
ségben sokkal többet találunk, s egyes újabb irók s nyelvjárások 
is szolgáltatnak példákat: 

tartózik tartja magát", pl. vissza- (.semmi gonosztól meg nem tar- 
tózik" Pázm. stb., v. ö. még ma is: tartóztat, tartóztatja magyút, tartóz- 
kodik) ; ugatózik MA: Tan. 58. kérdezkedőzik Pósaházi ; feltűrözik Simai : 
Végt. Szót. nyargallózik Kónyi; fejtőzik stb. 

teremtőzik (,nem is teremtőztem béresnek" Arany: Toldi 4. 
én.), szaglálózik Jókai: Fehér Rózsa 33. 

váltózik Csallóköz Nyr. I:333. tartózik : tartózkodik, Szlavónia, 
V:65. mentőzik: mentegetőzik, Háromszék, MNyszet. VI:341. nekítürőzik : 
nekitürközik u. o. 342. lakózik: lakik, csángó, Nyr. IX:520. emelőzik: 
felemeli ruháját I:381. akarózik: akaródzik, Kapnik II:181. 

Valamint az -ód-nak találtunk -dd(ik) alakját, itt is idéz- 
hetünk legalább egy régi példát zártabb magánhangzóval: tar- 


:tirztat tartóztat FestC. 368. Ehhez az -é2-hoz hasonló s vele 


eredetileg azonos az az -usz képzőbokor, melyet már láttunk a 
haraguszik, alkuszik, vajuszik, sérüszik igében (I. fent az -ódik, 
-ödik képző czíme alatt). 

Mint az -ódik, -ódik sok esetben megrövidítette magán- 
hangzóját, úgy lett az -ózik, -őzik-ből is némely igékben -ozi,, 
-özek, -üzek: 

változik (, felváltozik: felváltja magát" ill. egymást az őr, MNy- 
szet VI:326), költözik, töltözik, öltözik: tartozik Tsz. rejtezik, osztozik. 
fűtözik Merényi: Ered. Népm. I:110. kütözik KisfS: Bold. Szer. 5. én. 
lakozik (lehet egyszerűen freguentativuma a lakik igének, mert ez 
is ikes, de v. ő. a csángó lakózik alakot) ; födözik  takaródzik" Zrinyi I:(8. 

szoréjtozik (mégzoreitozuan BécsiC. 16. olv. mégszoréjtózván ?); 
borítozik MNyszet. VI:318. hüvíttezem Simai: Szót.; teritézik (,leterit- 
tezni: földre lefekünni vmit maga alá teregetve" MNyszet. VI:339. 
kiterittezik Nyr. II:521); verítézik ? — fogyontozik: fogódzik MNyszet. 
VI:336. Nyr. IV:183. hárintoztk: félrekapkodja magát, Kriza. 

Kárhozik a régiségben hárhoszik, s nyilván ide tartoznak 
az ilyen régi formák isi takaroszik (még Fal. 30), keverészik 
(Born., Zvon.), heverészik. Vagyis: az -02-ik és -osz-ik képzőalakok 
ép úgy egyeredetűek, mint a hogy egynek találtuk az imént az 
-úz2-ik és -us2-ik képzőformákat. 

A változik-féle igék tehát nem "rálfoz-féle igéknek ,átnem- 
ható párjai" a Ahaboz és khabzik-félék módjára (mint TAKÁCS 
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VA 
hiszi, PhilKözl. XIII:122). Ilyen eredefök már azért sem valúó- 
szinű, mert állítólagos iktelen tár aikat nem igen találjuk a 
régiségben sem (talán csak az egy födözik mellett van meg a 


Ves Tor 


transativ fördö2). / 


-ódz(ik), -ődz(ik). 


Egyes reflexiv igék a mai köznyelvben, az élőbeszédben, 
rendszerint -ódzik, -ődzik végűek. Ilyenek : 


I fogódzik, topódzik, kérődzik : vakaródzik, takaródzik, tekeródzik 
és tekergódzik (Ar: HátrPr. 213), akaródzik, csókolódzik, dörgölöd- 
zik, nyaryalódzik, rugdalódzik, ESZES hallgatódzik, tapogatódzik, 
példáúlódzik. 


Néha más effélékkel is találkozunk; pl. 

fejtődzik, Rádai G. (Kaz: Levelez. I:201), nmjtódzik Gvad. tfar- 
tódzik Simai; törlöődzik:törülközik Kovács: Közm. 161. kereródzik 
Dug: Péld. I:25. fel-türődzik KisfK: VígBesz. 176. neki türödzik u. o. 
204. irtődzik Imre S: Néphumor 75. stb. kötődzik:fogontozik vmihez 
MNyszet. VI:336. váltódzik Kálm: SzegedN. II:121. tőtődzik az eső a. m. 
szakad az eső, Nógrúd vm. ragódzik Nyr. XIX:365. (alkalmasint a ragasz- 
kodik- elváltozása a fogódzik mintájára); ölelgetődzik Gyarm: Nyelvm. 
191. kulcsolyódzik (freguentatív g-vel, mint tekergődzik) Gvad. — föl- 
huzódzkodik, Dunán túl; fogódzkodik u. o. 

Legegyszerűbbnek látszik ezt a képzést úgy magyarázni 
hogy az -ód, -őd még a gyakorító 2-vel van itt megtoldva, a 
minthogy magyarázták is (SIMONYI NyK. XVI. a -z képző 
alatt, BuDEsz: Alakt. 102). Erre nézve lehetett a reflexiv igéknek 
némely világosan freguentativ stármazékaira hivatkozni, minők: 
huzódozik, rugódozik, vági gyódozík SzD. sínlódözés Nyr. VI:162. 
yejügasik Kriza (v. ö. nyegődík NySz 


BupEsz azonban más léhetőségre is gondolt (Alakt. 103): 
DA legtöbb -ódz végű reflekiv igének van egyszerűbb -óz-féle 
mellékalakja is: kallyatóz-, tapogatóz-, tekergőz-, takaróz-, fogóz-, 
( fogász-kod- SzD.), döürgöliz-, — s erre nézve méltán kérdés 
tehető, vajjon az -óriz alak, legalább részben, nem eredt-e csak 
hangváltozás útján régibb -vz-ból, ill -ózz-ból, ennek z2-jét még 
az ugor -sk freguentativ képző teljesebb másának vére ív. Öö. 
közzül és finn kesle-)?" 

Az -ődzik-nak -ódnozik-ból való eredetében csakugyan kétel- 
kednünk kell, még pedig különösen két okból: 
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1. Mert épen a mai -ódzik-végt igéknek nem igen találjuk 
a régiségben teljesebb -ódozik-féle alakját, talán az egy kérődzik 
kivételével, melyet a BécsiC. így ír: kéródőznec vala, ruminabant." 

2. Azért is kétes a föntebb felvett összevonás, mert az 
-ódzik, -ódzik alak egyáltalán ritka a régiségben. Még a XVII. 
századból is alig tudunk összeböngészni egy pár ilyen adatot: 
nyargalodzol, -odzás Matkó stb., fapállotzik GKat: Titk. 456. 
pirongatódzik vitz Tal., Bercs: Lev. 

Ez a körülmény ellentmond annak a feltevésnek is, hogy 
az -údz képző talán az -ó2-nak valami régibb -úzz alakjából lett, 
mert már mielőtt fellép az -ódz alak, nyelvemlékeinkben általá- 
nosan egy szerű ével találjuk az -ó2-ik képzőt. 
tjuk -valószinűnek, hogy- 
az -ódz képző az -ó2-ból fejlődött, de nem tisztán hang- 
tani úton, hanem a rokonértelmű -ód(i4) képzővel való 
keveredés útján. Tehát a takaródzik alak mintegy a takaró- 
dik és takarózik alakok összeolvasztása. Hasonló egybeolvasztást 
látunk a törülködzik igében (Nyr. V:275./igy Debreczenben s 
Nógrádmegyében ; Nógrádban pl. mindig így mondják : törülködzik 
a macska valamihez), melyben a törülközik és ttörülődzik alakok 
egyesültek. / 


-kod(ik), -köd(ik), -köd(ik). 


Ez a képző majd mindig négytagú igéket alkot, mert -egy- 
tagú alapszókhoz rendszerint nyilt a, e kötőhangzóval járul (ki- 
vétel pl. rázkodik, talán mert mindig a kötőszó van előtte s 
ezzel kitelik a négy szótag, de azonfelül küszködik is), kéttagúak 
ellenben kötőhangzó nélkül veszik fel, pl. 

HE tobekodák a reflexivumok: mosakodik, óvakodik, nyomakodik, 
bizakodik; Iolakodik, furakodik, vonakodik, ver ekedik (, vergődik: értel- 
mében); — :ruházkodik, őrízkedik, fésülködik, kulcsolkodik ErdyC. 
kendőzködik Fal. 33. keverkedik Jókai: Szeretve mind a vérp. V:52. 
törülködik Dug: Péld. II:187. — háromtaguakból nem sok van: hozzá 


köszörüűlködik: alteri se adfricat Kreszn. oltalmazkodik NySz. kötelez- 
kedik, igérkezik" MNyszet. VI:336. 


" E mellett kéretezik is van, a melyhez kéredzik úgy viszonylik, mint 
a régi leletezik alakhoz leledzik; kéretezik és leletezik homályos képzések, talan 
kéret és lelet főnevekből. 
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b) tárgyra át-nem-hatást jelölők: szánakodik, nyerekedik, véle- 
kedik, élekedik VárM: Szöv. 123. meg-veszekedik; — gondolkodik, csú- 
folkodik, hálálkodik, panaszolkodik stb. KEN 
I c) kölcsönösséget jelentők : vetekcdik, kötekedik, veszekerik, huza- 
kodik, vonakod(ínak a koronáért, Arany: HátrPr. 469), dulakodu, 
nyűvekedik Pécsváradi; — (hangvesztő kéttaguakból szintén kötő- 
hangzóval:) perel : perlekedik : közöl: közlekedik (közölködöm Simai); — 
egyezkedik (v. ö. egyeződik Nyr. I:331), osztozkodik, összeszólalkozit, 
vagdalkozik. / 

Ha az alapszó mássalhangzócsoporton végződik, itt is olvan- 
féle rövidítések történnek, mint a freguentativ -at, -yet képző 
előtt (v. ö. ránt: ránkodik, rángaf) : 

a) támaszltjkodik, ragaszkodik, ereszkedik, terjeszkedik, terpesz- 
kedik, pöffeszkedik, duzmaszkodik ErSsC. duzzaszkodik MA. rekeszkedik 
Zvon. stb. 

b) bosszanl[tjkodik : rán[tjkodik NySz. Tsz. 

c) epeszt:epekedik? — , tanojt:tanakodik; szorojt:szorakodik 
Brassai: MMond. III:384. 


Némely reflexiv igében a szóban forgó képzőt hosszú 
magánhangzóval ejtjük: -Aód-ik, -köd-ik; pl. hánykódik, rázkódik, 
bánkódik, bizkódik Liszti: MMars/ 82. veszködik Mezőtúr Nyr. 
X.:D569. (így Békésmegyében, Debréczenben, Nógrádban). 

Ezek a formák könnyen arra a gondolatra vezethetnek, 
hogy talán a hosszú hang az eredeti, hogy a -kód alakból rövi- 
dült a rendes -kod, s hogy az a -kód magában foglalja a reflexiv 
-ód képzőt, de elül valami elhomályosult értékű -A-val bővülve, 
mely hangalakját tekintve, alig lehet egyéb a momentan -A-nál 
(így magyaráztam régebben a -Akod-iA képzőt s utóbb BCDENSZ 
is elfogadta véleményemet, Ugor Alakt. 103). 

Ezzel a magyarázattal szemben, figyelemre méltó körül- 
mény, hogy a vogul nyelvben van egy hasonló hangzású és 
jelentésű -kat képző, pl. rat- ver: ratkat- verekedik; ür- őriz: 
urkat- őrízkedik; laut- mos: Igutkat- mosakodik stb. — Ezt a 
-kat-ot a magyar -kod képzőalakkal könnyű összeegyeztetni (a 
mint tette is BupEsz id. h. 71), de a -4hód alakkal nagyon bajos, 
mert az ennek ó-jában lappangó reflexiv elem a vogulban -r és 
u alakjában szokott megjelenni. 

Ha tehát a vogul alaknak tüzetesebb vizsgálata — a mi 
könnyen megeshetik — a magyar képzőnek rövid magánhangzú- 
ját fogja eredetibbnek bizonyítani:-akkor a -kód(íik) alakot alig 
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togjuk máskép magyarázhatni, mint a rendes -ódriA) képzőnek 
a -kod(ik)-ra való hatásából. Láttuk már, hogy az -ódzriA) képző 
hasonlókép két képzőnek egymásrahatásából magyarázódik. 


-koz(ik), -köz(ik), -köz(ik). 


Egészen egyértékű az előbbivel s csak a nyelvszokás sze- 
szélye, hogy némely reflexiv igét mindíg így, másokat mindíg 
amúgy használunk. Sokszor csakugyan egyazon igének is meg- 
van mind a két alakja, pl. gondolkodik és gondolkozik. Szabályul 
legfelebb annyit állíthatunk fel, hogy a d és 2 hangok megvá- 
lasztására nézve irányadó adissimilatio. E szerint a 2 és s2(t) 
végű alapszók után kerüljük a -Avzik formát; v.ö. rázkódik, bízu- 
kodik, örízkedik, osztozkodik, támaszkodik, ereszkedik. Viszont 
kerüljük a -Aodik formát, ha az alapszó d, t hangon végződik, 
kivált ha e t-t mássalhangzó előzi meg; v. ő. adakozik, tudakozik, 
védekezik, bontakozik, értekezik, rejtekezik, osztakozik, ütközik, 
mutatkozik, szeretkezik, szorítkozik, (de kötekedik, vetekedik; NSB: 
,rlvetekezik a seb: elmérgesedik, eleved" MNyszet. VI.324). V. ö. 
ereszkedik, de bocsútkozik ! j 

A kötőhangzóra nézve ez a képző úgy viselkedik, mint az 
előbbi, az egytagú alapszók után itt is ritkán hiányzik a kötő- 
hangzó: ütközik, vetkezik, zárkozik, birkozik, gyürköztk (de: neki 
gyűrekezik Arany csal. kiad. II:36; viszont szokatlan rövidítés: 
várkozz, uram, várkozz NépkGy. A:151). 

Példák a rendes formákra: 

a) tulajdonképi reflexivumok: rejtekezztk Fal: UE., Ányos ; fej- 
tekezik: karjába öltekezve Kisfk: VígBesz. 205. költekezik; mentekezik 
Greg.; feltürekezik Bajza II:49. óvakozik Vör.: Shak. II:9. lfopakozik 
Vör. csal. kiad. I:294. kagyakozik Nyr. III:449. — foglalkozik, kinál- 
kozik, igérkezik, törülközik, emelkezik Nyr. I:331. avatkozik, temetkezik, 
iratkozik, simítkozik Kálm: Koszorúk I:215. — borotválkozik; 

b) tárgyra át-nem-hatást jelölők : várakozik, csodálkozik, imád- 
kozik, fogadkozik; emlékezik (emlétkezik; olyan rövidítés, mint eresz- 
kedik e h. fteresztkedik stb.); — gyülekezik stb. 

c) kölcsönösséget jelentők: osztakozik, találkozik, vagdalkozik, 
összeszólalkozik, gyűlölközés Szarvas: Phaedrus 25. ölelkezek, össze- 
karolkozik Nyr. III:325. 

Néha a 2 helyett sz hangon végződik e képző s ilyenkor 
magánhangzója ki is esik: maurakoszik v. marakszik, törekeszik 
v. törekszik, vetekszik, ügyekszti, MEGTAKESESÜS gyűlekszik:; fuokszik 
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vagyis fuvakszik : szikkad, Kemenesaljágj stb. — V. ő. még alAku- 
szik (1. Budenz: Szót.), kérküszik NySz. ! 

. Némely példákban itt is hosszú .a magánhangzó, mint az 
előbbi képzőben (rázkódik stb.): birkózik, mérkőzik, zárkózik, vet- 
közik (néha szeretkőzik, nevetkőzik, az/ utóbbi pl. Kazinczynál). 

Az alkuszik, kérküszik-beli zárthangú -kusz, -küsz, melylyel 
kétségkívül azonos a -kóz, -kőz és ikoz, -köz, -küz, továbbá a 
hozzájuk tartozó v-hangú alkurás, kérkürékeny alakok azt bizo- 
nyítják, hogy a szóban levő képző eredetileg ilyenformán hang- 
zott: §-Aovo(-ik). Ez a köszőbörog a momentan -4-val kezdődött 
s a freguentativ -z vagy -sz képzővel végződött, a tulajdonképi 
reflexiv elem pedig közbül volt. 


Függelékül még egy különös képzésmódot kell megemlií- 
tenünk, melyben egy fölösleges -at, -et képző előzi meg a 
reflexiv képzőt: 1 

szövetkezik, csalatkozik (vi ö. szövetség, csalatság NySz.), unat- 
kozik, vonatkozik, hagyatkozik ÍNyr. III:449. TanárKözl. XXII:87. — 
keletkezik; nyilatkozik; szünetkezik Kaz. — Ide való a szabódik bizony- 
sága szerint a szabatkozik ige is, ámbár nyelvérzékünk a szabad 
melléknévhez kapcsolja s sé d-vel irjuk: szabadkozik. 


-úl, -ül. 


Ez két tekintetben szembetünőleg eltér az eddigiektől: elő- 
szór abban, hogy a vele képezett igék nem ikesek, hanem ikte- 
lenek; másodszor pedig, hogy magánhangzója nem csak félig, 
hanem egészen zárt. Ez utóbbi körülmény talán az / hang hatá- 
sának tulajdonítandó, s megjegyzendő, hogy valamint az eddigi 
retlexiv--képzőket itt-ott zárt-- w- 4--hanggal—találtuk - (-úd, -víd, 
-busz, :küsz stb.): viszont- az -úl, -űl képző codexeink nagy részé- 
ben s a palóez nyelvjárásokban még ma is félzárthangú: tani, 
buról, meről, fordól stb. 

Azonban a ragozásbeli különbség nagyon feltünő, mert a 
többi reflexiv (és szenvedő) ige mind állandóan ikes, míg az 
-úl, -űl képzősek ép oly állandóan iktelenek. Ezt a különbséget 
nehéz megmagyarázni, okául csak annyit sejtbetünk, hogy az 
-úl, -űl képzőbokor (reflexiv -v -t freguentativ 4) régibb korban 
keletkezett, mint a többi r-elemű retlexiv képző, s azért nem 
osztozott ezeknek fejlődésében. 
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Hogy régibb s nem olyan eleven képző, azt az a körülmény 
is bizonyítja, hogy — míg az eddigiek jóformán kivétel nélkül 
maiglan élő alapszók származékai — addig az -úl, -ül képzővel 
kevés olyan igénk van, melynek alapszava is él még. Ilyenek 
a következők (valamennyi kéttagú): 


a) közkeletűek: nyomúl, tolúl, tódúl (az eredetileg tolást jelentő 
freguentativ told igéből), vonúl, merül, tárál, zárúl, dugúl, szegül, 

ogúl, térül, járúl; fájúl (inch. jelentéssel) ; 

b) ritkábbak, többnyire székely ég csángó nyelvjárásokból : 
gyurul Nyr. VIII:525. el-vájul MNyszet. VI:324. mosul 341." fonul 327. 
huzul 331. fövül: főni kezd (inch., mint fájúl) 327. szövül 351 (az 
eddigiek székely és hétfalusi csángó adatok); — khagyúl (meghagyúl 
a kendő színe Szabolcs m.; meghagyúl: megvénül a leány) Nyr. IX: 
520. — ,rakúlj érdemekkel" Fal. 554. töműl (előtömül: sich drüngen 
Kaz: Munk. VI:6. betömüűl Vör. GAME kiad. I:293. összetömül Brass: 
MMond. I:342). 


Szép számmal vannak azonban olyan igéink, melyeknek 
alapszava kihalt, ámbár rendszerint még egy származéka fen- 
maradt, t. i. causativ -ít képzővel (szorít, kerít stb.) Ilyenek: 


szorúl, borúl, virúl, kerül, hárúl (v. ő. háramlik), feszül, repül, 
derül, "amúl, bámúl, szédül, ájúl, "hódúl (ma hódol), tanúl (a székelyek- 
nél tanol) : — szakál e h. szakad Kisf$: Tátika 1:10. Szenvey : Messzinai 
Hölgy 194. ,feluszult sereg" e h. feluszított sereg, Czuczor: Költ. 
I:203. elcsítúl; — bonyolul; vigyorul (,gömbölyúűre vigyorult arczczal" 
Jókai). 


szakít stb. műveltető igék mellé képezve mint ezeknek megfelelő 
ellentéte." Feltünőbbek: 3 


bágyúl NySz. e h. bágyad; lohui: múlik, telik az idő MNyszet. 
VI:339. (v. ö. lohad és lohol ?), takidj Nyr. IX:424. e h. takarodj, 
talán a lódulj befolyásával; fakul e h. fakad (szét-, föl-, meg-fakul 


9... 


a paradicsom, Somogy mi.) talán a szakul: szakad analógiájára. 


Találkoztunk már -úl, -íl képzővel mint az inchoativ -J/úl, 
-[üt képzőbokor második elemével, s még egyszer fogunk vele 
találkozni a denominális igeképzésben (szépül, javáúl). 


rt V. ö. , az ing jól mosúl" Brassai: Ökszerű vezér 185. , vonásai nem 
élettelenek és elmosultak voltak" Chateaubriand: Atala 51. 


:" V. ö. az ellentétes képzések kölesönhatásáról SZILAST fejtegetését Nyk. 
XSIV : 427. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 29 
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G) A szenvedő igék képzése. 


A szenvedő igék (az -at-ik, -ct-ik, -tat-ik, -tet-ik képzőseki 
hajdanában kétségkívül közkeletüek voltak, különben az iro- 
dalomban sem terjedhettek volna el annyira; e mellett szól az 
is, hogy más ugor nyelvekben is közhasználatban van a szenvedő 
szerkezet, így különösen a legközelebb álló vogulban. Mai nép- 
nyelvünk már általában nem él vele, csak a születék és dicsér- 
tessék maradt fenn mindenütt, más példákat csak itt-ott találunk leg- 
inkább a szélső nyelvjárásokban (székely példák MNyszet V.358. 
csángók Nyr. IX:531. a palóczságból XIX:477— 8. Szlavóniából 
V:62). Máskülönben a nép jobbára az -ódik, -ődik-féle reflexivum- 
mal helyettesíti: , Legkönnyebben esik, a mi jó szivbűl tfürvődik" 
Dug: Péld. II:87. , Könnyen jött pénz, könnyen elköltödik" 92. 
n Elvetődött az árpa ;" ,megkenődött a kocsi" stb. Nyr. VIII:446. 
, Ellendűtem abban, hogy a kert cladódjék" u. 0. 40. — Néha 
mintegy felfírissítésűl a szenvedő képzőhöz járul még ez a divatos 
retlexiv képző : el-nyeletődik PP: PaxA. béhejeztetődött Nyr. X:474. 
kétszer. Tudjuk, hogy a Debreczeni Grammatika is ézt a formát 
ajánlotta az iróknak. 

A költői nyelvben, mely a népéhez közelebb áll, mint a 
prózai, szintén ritkább. Valaki megolvasta, hogy Petőfi összes 
költeményeiben s Coriolanusában csak 49 szenvedő ige van, Arany 
Toldijában 7, Buda Halálában 19, a N. Czigányokban 1. Himfv- 
ben 31, Berzsenyi összes külteményeiben 18, Gyulaiéiban 3, Cso- 
konai Lillájában 5 passivum van. 

A szenvedő igének képzője részint -at, -ct, részint -tat, -tet ; 
a kettőnek megkülönböztetése ugyanazon szabály szerint történik, 
mint a műveltető -at, és -tut képzőké, s a -tat-i, bizonyosan ép 


úgy keletkezett. mint a műveltető -tat (1. ott). -—— Pl. 
a) hozatyk VirgC. 141. hozattic TelC. 5. adattic Helt: VigK. 68. 
veretik, mosatik, hivatik, lövetik; — bontatik, sértetik; — kísért-e-tik, 


óhajtatik stb. ; 

b) vettetek, siütlettk, láttattk; — tétettk, vétetik, vitetik; — arat- 
tattk, kerestetek, találtatik, kívántatik, dícsértetik, kísértetik stb. 

ítt is találkozunk ugvan kivételekkel, de csak a régi nyelv- 
ben, midőn még nem állapodott még oly határozottan a szabály. 
Pl. gyéztetei" WinkIC. 131 ma győzeétik ; mostasscek KeszthC. 304 
ma mosassék; fogtathnal KulcsC. 15. ma fogatnak; szúfetet Tel: 
Evang. [.44. ma szüvetett; vítutpec Decsi: Sall. Jug. 19b. ma 
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vívatnék stb. — V. ö. a hoztat, irtat-féle régi műveltetőket NyK. 
XXIV:197—8. 

Régebben, s néha még: a közelmúltban is, a két képző- 
alakot fölös módon együtt ís alkalmazták; pl. ingyerl-et-tet-vén 
Tel: Evang. 1:107. boszszú fll-at-tat-ik Mad: Evang. 267. stb. — 
Különös zártabb magánhangzóval: rakottatyk, hallottatott ApMélt. 
12. 17. e h. rakatik, kallatött 

Codexeinkben egy szenvedő-formájú igét tiszta reflexiv jelen- 
téssel találunk: nyomotik, nyomúl, hatol, siet", I. NySz. Ez, kapcso- 
latban a reflexiv -ódik passiv használatával, továbbá azzal a tapasz- 
talattal, hogy a passivumot más nyelvek is gyakran reflexivumból 
alkotják (pl. az indogerman nyelvek egy része, v. ő. még ném. der 
Wein trinkt sich, fr. les livres se vendent bien) — arra vezet ben- 
nünket, hogy a passiv képzés eredetileg retlexiv értékű lehetett. 

BuDENSZ szerint a magyar szenvedő alakban valaha megvolt 
az ugor reflexiv -v képző, még pedig közvetetlen az ikes sze- 
mélyragok előtt, 5 innen aztán úgy veszett el, mint a tör-ik, 
hall-ik-féle retlexiv igékben (Ugor Alaktan 106.). Valamint tehát a 
hall-ik ige eredetileg tAallvik volt, úgy volt valamikor a kallatik ige 
thallatvik (v. ő. thitv h. hit, hitves h. hites). Ugyanilyen elemekből 
álló képzőbokornak tekintette Budenz régebben a, lapp -tove pas- 
sivumképzőt. (Alaktana 116. lapján azonban máskép magyarázza.) 
Hasonló elemekből alakultak reflexiv és passiv képzőbokrok a 
mordvin, finn és vogul nyelvekben, csakhogy az utóbbiban meg- 
fordított rendben helyezkedtek el (I. Alaktan 93. 95. 99.) 

A t elemben BuDESz a momentán -t képzőt látja, mely itt 
intensiv értékkel volt alkalmazva. Hogy az egyszerű £-ből idővel 
-tat, -tet lett, ezt a műveltető képzés hatásából magvarázza: 
.a magyar nép nyelvtudata az -at-iA-beli -at képzést... causativ 
értékűnek vette, a mely érték gyakran szintén illik a passiv 
igejelentés alapjáúl, pl. veretik er wird geschlagen, ebből : er liisst 
sich schlagen," (107. 1l.), mintegy ,vereti magát, v. ö. magától 
értet-őd-ik — magától érteti magát. — BRAssAI egvenesen ez 
utóbbi módon képzeli a passivum eredetét, vagyis úgy, hogy e 
czélra a műveltető ige vette fel az ikes ragozást (Akad. Értesítő, 
a nyelv- és szépt. oszt. közl. III:49). Ugvanezt a fülfogást vitatja 
FixáLy (Hogy is mondják ezt magvrarul? 122) s legmeggyűzőb- 
ben SZINNYEI Nyr. XXI:102. 


déehk 


MÁSODIK FEJEZET. 


Névszóból való igeképzés. 


A denominális ige a cselekvést mint valamely tárgyhoz 
vagy tulajdonsághoz kötöttet tünteti fel. Ezt látjuk, ha pl. a ver, 
üt, csap igékkel összehasonlítjuk a következőket : botoz, páúlczáz, 
ostoroz, korbácsol; az utóbbiak szintén verést jelentenek, de egy- 
úttal kifejezik azt a tárgyat, mely a verésnek eszközéül szolgál. — 
Hasonlókép különböznek egymástól pl. szűnik, múlik és kisebbe- 
dik, gyengül, semmisül, ámbár az utóbbiak is synonymjai az 
előbbieknek. Így szüntet és gyenyít stb. 

Már az imént idézett példák is mutatják, hogy a denominá- 
lis igéknek két osztályát különböztethetjük meg, s ezek közül az 
. egyik rendszerint főnevekből, a másik melléknevekből származó 
igéket foglal magában. Az első osztálybeliek legtöbbször valami 
tárgygyal való működést jelölnek, de néha másféle árnyéklato- 
kat is: vmivel ellátást, vmiül szereplést stb. — A második osz- 
tály ismét két párhuzamos alosztályra oszlik: az egyik vmilyenné 
változást, a másik pedig valamilyenné változtatást fejez ki. (L. 
e jelentésekről bővebben BUDENZ : Alakt. 20. §. és NyK. X:1— 7.II.) 

A névszókból való igeképzésre Budenz kimutatása szerint 
négy egyszerű ugor igeképző szolgál : -d, -j, -m (n), -t. Az utóbbi 
kettőnek csak kétes nyomai találhatók nyelvünkben. Az -m, -n 
képzőt sejti BupEsz ezekben: piron-g, piron-kod-ik, pirny-ad: 
pirúl CzF. és kornyud (a kór szóból); § a -t képzőt pedig ebben: 
hánt e h. tháúámt (ámbár erről azt mondja, hogy az intr. kámlik 


" Ez azonban alkalmasint csak az alább említendő körjad(oz) ige elvál- 
tozáasa, v. ő. borju;bornyu, varnyat, sarnyu, virjad : virnyad. 
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mellé a romli-ront-félék analógiájára is alakulhatott). Az utóbbi- 
hoz csatolhatunk még egy-két érdekes példát: ané-szöm-t-eni 
SzD: MVir. Nyr. I:332. mégszént VIII:473. — nehéz: nehezt-el." 

De annyival nagyobb szerepkörhöz jutott nyelvünkben a 
másik két ugor képző. A -d nálunk szabályszerűen. -l-lé válto- 
zott: vasal, orvosol stb. A -7-nek pedig BUDENZ szerint a magyar 
-h a képviselője, mely jóformán csak más képzőkkel szövetkezve 
kerül elő: Aeclyhez, sebhet, bűnhödik, bűzhöszik stb. 


Az -1 képző. 


A denominális -/ képzőnek ugor hangalakja -d volt (egy- 
egy mély vagy magas magánhangzóval) s több ugor nyelvben 
maiglan is így van megőrízve: észt pügal-da- rovátkol, vepsz 
sola-da- sóz, szuomi voi-ta- vajaz, lapp var-de- vétkezik (varra vér), 
sveaincs-te- szolgál; mord. $amir-di- sántá-1, sántít, pía-do- befejez 
(pra fej); cser. lim-d- nevez stb. — A vogulban s osztjákban 
már -/-nek is hangzik, mint a magyarban: vog. posim-l- füstöl, 
oszt. tolmas$-l- tolmácsol stb. 

Példák a magyar denominális -/ használatára (a legrégibb 
ismeretes példa talán OÖw€cduclen, olv. Öxedwelcu személynév 
1209. VReg.): 

a) tárgygyal való működés (v. ö. ,naz szénát kaszával kaszál- 
ták-é vagy ollóval ollólták?" Pázm: Kal. 253): kapál, fürészel, gereb- 
lyél, ösztökél, hegedül, dobol, trombitál, dudál, ferulyál; — fülel, szemel, 
kezel, el-inal, el-eblábal Nyr. VIII:187. farol; térdel, könyököl, tenyerel ; 
orrol stb. 

b) vmivel ellátás: vasal, talpal, fejel, terhel, (piszkol, mocskol) ; 

c) vminek elvégzése, létrehozása: munkál, énekel, pitypalattyol, 
szól, beszéll (beszédl), tánczol, szüretel, tüzel, boszáúl; pénzel: pénzt 
szerez ; 

d) vmiül működés: szolgál, kémel, papol (szónokol), orvosol, 
dajkál, anyál NySz. luczál:házal, mint sz. Lucza leányai MNyszet. 
VI:373. sántál. NySz. lustál Nyr. IX:95 ; 

e) vminek tartás: ural, asszonyol NySz. istenel NySz. szégyenel, 
bűnöl Fal. csodál, károl Czuczor: Költ. I:1í7. okol; — elégel, csekélyel, 


" Kérdés, vajjon a magas melléknév származéka-e a magaszt (és ma- 
gaszt-al) ige. ámbár képzelhetnők. hogy előbb "magast-nak hangzott s utóbb 
az -aszt képzősek mintájára módosult. A száraszt ige alig lesz a száraz mellék- 
név származéka, hanem szárad mellett épen olyan. mint fárad mellett fáraszt. 
Bűüntet alkalmasint az alabb említendő régi bíínhet igéből módosult a szüntet, 
rontat-féle műveltetők példájára. 
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rövidel (rövidti Dayka, Abafi kiad. 69), rosszal, javal, öregel Arany: 
Arist. II:65, /jiatatl (,fiatalják még magukat arra") BSzemle V:178. 
messzül-jük az utat Ar: Próz. 506. közell: közelnek tart Nyr. X:568. 
fonákol :fonáknak mond KisfK: ViígBesz. 10., 

f) vmivé tevés: másol:megmásit NySz. hamisol NySz. igazol, 
csúfol : csúffá tesz; tisztál Kassai: Szókönyv I:319. Nyr. I:383. 

Sok ilyen -I- képzős igét még freguentativ -al, -el v. -ál, 
-él képzővel toldottak meg, pl. érlel, kémlelt, büzlel, orrlal 
Dug: Trója 39. — szaglál, szemlél, gyomlál stb. (több példa 
az ill. freguentativ képzőknél). — Más toldalékkal: közlet, bűzlet 
MNyszet. VI:318. koslat. 


Az -I képzős ikes igék. 


Ezeket úgy foghatjuk fel, mint az iktelenek reflexivumát, 
vagyis úgy, mint a hallik, törik-féle igéket. Így pl. porol a. m. 
port csinál, port ver fel, porral ellep, ellenben porlik — magát 
porral ellepi v. porrá változtatja, porrá válik. Más példák : 

ködlik, hírlik (tulajdonkép úgy volt értve, hogy ,azt hírlik" 
vagyis kírelik, hírlelik, de ma már így is használják: hírlett, hogy), 
súlylik (megsulylik: súlyossá lesz, rajta sulylik: rá terhesül MNyszet 
VI:340) ; 

virágló GömC. 101. rózsáló NagyszC. sereglik; bicsaklik, czöveklik 
(v. megcz. : czövekmódra megáll, tövivel, beletőked MNyszet VI:321); 
hajnallik, reggellik (röggelik Dug: Szerecs. I:202); homálylik Gyulai: 
Költ. 1. kiad. 14. 148. vláglik (v. ö. setétlik, alább). 

Van néhány melléknévből való származék, mely szintén 
nagyon járatos : 

kéltllk (mons gui vulgo Keeklew appellatur 13833.) pirosli, 
vereslik, fehérlih, setétlik (v. ö. homálylik, világlik): — szüzló NagyszC. 
— szűköslik Müneh€. — Ai fiatallik egerminat MA. 


Az -I1, (-all, -ell) képző. 


Az -Il képzőforma rendszerint nyilt nr, e magánhangzóval 
jár, ennélfogva akár -s/, -ril képzőről is szólhatunk. Az idetar- 
tozó igék, többnyire valaminek vagy valamilyennek tartást jelen- 
tenek. Peldák : 

. kárall Fal. 3534. vétkell Arany: Haml. 57. bűnöll Baksay: 
GyÜsv. II:55.; 

sokalt, kevesell: kirsitl és szűkell Gömör m. Nyr. XIX:92. szükell 
Dóczi: Költ. 76. rövülelt Berzs. lev. Kaz. 16. koráll Lisznyai : Szerelem- 
virasztó ; 


messzül Mezőtúr Nyr. X:569. messzéll Palóczság; sokáll Ar: 
Toldi Est. 1. kiad. 14. 


II. Névrszóból való igeképzés. 455 


Más értéke van a képzőnek ebben az igében: restellem, mint- 
egy rest vagyok hozzá, talán a sokallom analogiájára képződött (mert 
restelt a munkát — sokallja a munkát, v. ö. még rühelli a dolgot 
Nyr. VII:41. általlja), vagy pedig a szégyell mintájára : "szégyent. 

Ez az -Il képző többfélekép magyarázható. BuDENZ maga 
két lehetőséget említ: szerinte vagy a gyakorító -/ van itt hoz- 
zátoldva a denominális -l-hez (tsokal-0), vagy pedig az alább 
tárgyalandó denominális -A képző van megtoldva a fregnuentativ 
-Z-lel (tsokah-l). 

Ezzel szemben nekünk az a véleményünk, hogy csak eset- 
leg keletkezett néhány annak-tartást jelentő ige végén a kettős 
ll s aztán analógia útján terjedt tovább. A szégyenl-ből lett szé- 
gyell analógiája okozhatta. hogy a restell ige végét is úgy ejtet- 
ték (v. ö. még átall és rühell, I. fent). A csekélyleni, csekélleni mintá- 
jára mondhatták: keveselleni, sokallani, a kevesleni és sokalni 
alakok mellett; a közel-l példájára messzi-Il (mind a kettő Mező- 
túrról van közölve Nyr. X:568— 9). 

Magyarázatunk mellett különösen azt hozhatjuk fel bizo- 
nyítékul, hogy ilyen kettőztetés nem csak az annak-tartást jelen- 
tőkben, hanem sok más igében is előkerül, kivált egyes dialek- 
tusokban. [gy pl. a tbeszédl-ből való beszélleni analógiája magya- 
rázza meg a szóllani alakot, úgy Szintén a preédiküllani formát 
is (predicallani WeszpC. 18. predicallana GuaryC. 11). — Más 
példák: kazallotthak vagyis kaszállottak RMNy. II:310. szögell : 
szügez, Miskolcz. — A mátyusföldi nyelvjárás ,igy ejt csaknem 
valamennyi denominális és deverbális Z/ képzős igét, sűt talán 
akárminő egyéb / végű igét is, ha az Z/ két magánhangzó közé 
kerül", pl. beretvállom, ügyellek, talpalló, viszalló orsó (legellő, 
nerellő, vigasztaltás, kerülli, örüllök, jéllek, üllök stb. Zolnai, Nyr. 
XIX:967). 

Az NH képzősikesigék. 

Ezek közül leggyakrabban használjuk a színekre vonatko- 
zókat ( feketén v. feketének látszik" stb.). 

felretéllik, barnállti (Arany csal. kiad. II:172), sárgúllíh, tar- 
kállit" (előkerülnek egyszerű (-lel is: pl. ,sáryálra zöldellő vetés" 
MA: Scult. 2410). 

Néha más jelentése van a képzésnek; pl. 


rongyollik, torkollik (v. ö. torkolat, kócsolttk vagyis külcsollik 
(kemenyen összecsukódik9) MNyszet VI:335. ,rostikázik v. rostollik : 
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foszladozik" u. o. 347. mezgélhk: mezgét ereszt a fa tavaszkor, u. 
o. 341. langalló: palacsinta kenyértésztából, u. o. 337. (így nevezik 
a Bakony vidékén is, az ottani németeknél flammjflecken; máshol 
lángos). 

A kulcsollik ige jelentését tekintve egyenesen reflexivuma 
a kulcsol igének, úgy mint pl. hallik a hall igének. 
A kettős -I/ alkalmasint itt is csak úgy keletkezett, mint az 
iktelen -I/ képzősekben, vagyis néhány véletlenül támadt példa 
megállapodása és hatása által. Ha pl. azt mondták hajnallik, 
reggelfik (melyekben egyszerű -/ a képző), könnyen mondhatták 
kettős /-lel ezt is: estfellik. 


A -h és -j igeképzők. 


Az ugor nyelvek nagy részében el van terjedve egy deno- 
minális -j képző; pl vog. ulm álom: ulmej- álmodni; mord. el 
tojás: alja- tojni. Az utóbbi igének van a mordvinban egy fÍre- 
guentativuma, mely így hangzik: algando-, holott ezt várnók: 
alja-ndo-. Ezen adatból Budenz azt sejti, hogy a -j képző erede- 
tileg 4-nek hangzott. Ez azonban kétes, mert az eredeti g hang 
a finn nyelvjárásokban g, a suomiban £ alakjában szokott meg- 
jelenni, holott a szóban levő képző ott i-nek hangzik, pl. pesü 
fészek: pesti tészkel, koura marok: kouri- markol (a lapp nyelv- 
ben is monne tojás, mony : monni- monyász, tojást szed, navla 
szög: narli: szögez). 

A magyarban is lelünk egy pár igét a változatlanul fen- 
maradt -j képzővel. Ilyenek: 

hirjeszt: hiresztel Kassai: Szókönyv I:"6., II:278., 432. hirjesz- 
tel u. o. II: 432. és Vitkovics munkáiban négy helyen: II: 180., 187. 
III:85. 123. , csöndes lélekkel viselünk minden rólunk elhirjesztett 
rágalmakat" Tudománytár 1838. 170. és maiglan használatos a hkir- 
Jeszt ige hiteles értesítés szerint Szabolcs és Nógrád megyékben; a 
Tsz." a kirjeszt és herjesztel igéket Abaújból közli, Borsod megyéből 
pedig a kirjel alakot; 

árjad: árad Kassai: Szókönyv; Erdélyi: Pály. és Pálmák; 
árjadoz, árjadoztat Madach: Ember Trag. (, boldogságot árjadoztatsz" 
Íí. szin; ,rezgése szűümön végig árjadozzon" 4. szín); — árjong 
Kölecseynél és Szász Károlynál (,a pásztor árjong, s teste szűk határi 
a halhatatlan kénynyel küzdenek" Kölcsey: Endymion; ,magas ének 
árjong körüle a tűznek" Szász K: Almos 7); 

Főrjadoz: betegeskedik, gyengélkedik, Nógrád m. ,Kd. kor- 
jadozott, de az talán a fáradságtól volt" LevT. II:36. (olv. kórjado- 
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zott ? — ismeretesebb £ornyad alakban, mint borju: bornyu stb.) — 
kórjul: ,halarra koryula" Hofgr. 182. 

(Kérdés, nem ilyen képzésüek-e: marjúl, örjít, őrjöng, terjed ?) 

Két igében 7 alakban jelenik meg ez a -j: őríz és fúiz v. 
faiz fát szed, fáész" (őrűz" Eurialus és Lucr. 101., 174., 706. v. 
Erizeu. tulajdonnév 1211.) 

De sokkal több példánk van arra, hogy a -j helyett -A 
szerepel, s ez úgylátszik olyanféle hangváltozás volt, a minőt a 
fejér és fehér szókban látunk. 

Ez a -h képző azonban csak más igeképzők társaságában 
maradt fenn. Igy pl. a freguentativ -2-vel (mint az -ií az imént 
idézett őríz és fúiz igékben): helyhez v. helyheztet; vérhez (, meg- 
foztac mezitelen mindőnöstől verrel megverheztet" NádC. 256.) " 
és vérhedzik (a. m. vérzik, Nyr. III:282. IV:63. v. ö. véredzik 
Lisznyai: Uj Palócz D. 237); kárhozik (rég. kárhoszíik, 1. alább) 

Legtöbbször a reflexiv -ód(ik), -őd(i") képzővel fordul elő 
melynek mellékalakja -úJ(ih), -űd(ik) és rendes rövidülése -od(ik), 
-édük), -öd(ik), úgy hogy e képzőbokor rendszerint ilyen formában 
jelenik meg: -hod(ik), -héd(ih), -höd(ik). Példák: 

bűnhődik, bűnhödik; szélhűdik (v. ö. neki-szelhürtlik: neki-mérgül 
MNyszet VI:342); vérhüdni, megvérhüdm Tsz. vérhídött, vérhedett XVII. 
század NySz. vérhed és Medgyesi XVII. sz. Nyr. V:396. sárhúdik : 
catulio, coto Simai; sárhodik Szaboles m. bűüzhödik: hírhedik (hír- 
hedett); újhodik (Rákosi J. Shak. XIII:115. ,az agg honvédek átka 
boszúlja meg ujhodó nyomorunk" A Hon XVIII:327. sz. tárcza; meg- 
ujhodás Szépir. Figy. I:531); sethédik, sebhödiük, sebhüdik (,sebthedvén 
szívemben" Gyöngy: MV. 2:252. a székelységben ma is mondják: 
sebhedt szív Nyr. TC:323); árhodik (meg-urhadik: úrrá lesz, úr lesz, 
Baranya m. Nyr. VIII:426. xrhodlik: urhatnámoskodik, Szaboles m.) ; 
megh-erewshedyk ? Komj. SzPál. 12. — zfjuhodik ; hamuhodik Csokonai, 
Vitkovics ; — kamvahodik (hamvahodott képpel Ar., meghammahodott 
Nyr. XX:191); mérgehedik NySz. anyahodik (anyáhodik Zvon.) janyává 
lesz, meglett-korú lesz" és atyahodik ,megvénült NySz. árvahodil : 
elárvúl (,abban a korban még nem árvahodott el annyíra a magyar 
nyelv" Figyelő IX:351. elárrahortiA Nagykunság Nyr. III:233. Szabolcs 
m. árváhodott Erdődy S. dics. 25); dalmakodik Tsz. (megdalmahodott 
ember: lusta, kövér, Szabolcs m.) — gubahodik ? (meggubaodik Nyr. 
III : 88). 

Valamint a reflexiv -od(ik), -ud(il") váltakozik az -osz(iW), 
-usztik) képzőalakkal, pl. nyugodik: nyugoszik, aludik: aluszil, 


:t A NySz. hibásan szenvedő alakban idézi e mondatot s vérheszt igét 
következtet belőre. 
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— szintúgy fordulnak elő a szóban levő -hod(ik), -hud(ik) képző- 

bokrok mellett -hkosz(i4), -husz(ik)-féle alakok. Ilyenek : 
kárhoszik, hírhiszik, vénhészik és vénhüszik MA. vénhöszik Zvona- 

rics ; szerkheszik, I. NySz. — meg-estveheszik : advesperascit MünchC. 167. 

Az ilyen igéknek tiszta tője nyelvemlékeink szerint z-hangú 
volt, ép úgy, mint a nyugoszik, aluszik-féle reflexiv alakoké. 
. Például: 

hírhiöszik: meghírhévék MünehC. meghírhött u. o. hírhövék ; — 
tvérhiszik ("vérhüszik) : verhiíruel GömC. vérhűtt XVII. század NySz. — 
"bűnhöszik: bűnhövék, bűnhöttönk, bűnhönni (és bűnhendik MünchC. 
mint endik, tend e h. "ővendik, "tévend u. o.) NySz. — "mérgehészik 
v. ö. fent mérgehüédik: elmérgüvék NySz. — vénhöszik: vénkhött, vén- 
höttem Born. — "sebhöszik: megh sephewek DebrC. 532. sephewt EhrC. 
107. — "févehészik : eltévehették Izraelnek házát BécsiC. — "fértéhiszik ? : 
fértéhíitt kenyér ,pollutus" BécsiC. — "ügyehöszik: úgehót MünchC. 156. 

Valamiut továbbá az alkoszik, nyugoszik igéknek alkot, 
nyugot-féle műveltetőik vannak ("alkov-t, "nyugyov-t): szintúgy 
vannak a -koszíi), -hösztik), -hösz(ik) képzőknek -hot, -hét, -hiit 
alakú műveltető származékaik. Például: 

sebhöt, sebhét EhrC. stb. Ar: Keveh. 14. bűnhöt, bűnhét v. bín 
hét, bűzhöt (megbűzhöt GKat: Titk. 11), kárkot ErdyC. kírhöt, hírhit 
sárhot (megsárhatott Nyr. III:224), mérgeket DöbrC. 148. ügyehét BécsiC 
vérhöt WinkIC. 203. szélhét NySz. 

(Hasonló még: helyhét MA: MünechC. — Beregszászi feltételez 
egy "véghet igét s ebből magyarázza a véghetetlen melléknevet De 
Deriv. 73. Szintúgy Szinnyei Nyr. VII:99.) 

Van azonban a -kossz(ik), -hésszíil") képzős igéknek -hot, 
-hét mellett -köszt végű műveltetőjök is (mint nyugosz-ik: nyugot 
és nyugoszt) : 

vénhészt a (,gond idő előtt megvénheszti az embert" Kovács: 
Közm. 107); hkírheszt Kassai: Szókönyv II:432. (v. ö. fent kirjeszt, 
és rendesen kíresztel; bűzheszt (,az érdőög meg-bézheszti az eget" 
Hall: HHist. II:65), ,bünköszt v. binheszt — facit ut poenam luat, 
bünhödtet" Tudománytár 1834. IV:105. 

(A bírhét, hírhészt, hírjeszt és híresztel alakok mellett van még 
a kírhédik igéből egy causativum: kirdet e h. "kírhédet. Mindezeken 
felül még a NySz.-ban kírzet is van Döbr€., továbba kírel és kérlel.) 


A denominális -z képző. 


Néha nyomon követhetjük az imént tárgyalt -£ képzőnek 
elenyészését. Pl. a caus. héírheszt — freguentativ képzéssel — 
már régóta csak így dívik: kéöresztel. Hasonlókép rövidültek a 
régi helyhéz, vérhéz alakok ilyenekké: helyöz, véréz. 
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Ez utóbbiakban, minthogy már a -Ah volt az igésítő képző, 
a -2-nek deverbalis képzőnek kell lenni, s mint ilyen alig lehet 
más a freguentativ -2-nél, csakhogy persze a freguentativ jelen- 
tésnek elhomályosodásával (mint pl. a kérdez igében és sok más 
esetben). . 

Valószinű, hogy épen közvetlen a kelyhéz, "aranyhoz-féle 
alakokból vált a mai helyéz, aranyoz; v. ő. még húgy-ból huggyoz 
kettős g9y-vel e h. "Augyhoz. De lehetne arra is gondolni, hogy 
ezek a felteendő teljesebb "helyéhéz, "aranyohoz összerántásai 
(mint szomjuhoz-ból szomjaz). BupDENSzZ még egy harmadik lehető- 
séget említ: hogy az -a-hoz, -o-hoz szóvégből -ahz, -ohz s ebből 
-azz, -ozz keletkezett; az utóbbinak támogatására a fiad2ik-féle 
képzést hozza fel, mely szerinte szintén régibb $t/iazzik ejtésre 
mutat. Minthogy azonban ez utóbbit sehol sem találjuk, holott 
a -dz-képzős alakok csak újabb korban terjedtek (I. alább), ezt 
az -ahz, oh2-féle magyarázatot nem igen fogadhatjuk el. 

Van azonban a denom. -z2 képzőnek a -héz-en kívül még 
egy teljesebb formája a már említett őríz és fúíz igékben, melyek- 
ben a -h képzőnek másik változata lappang. Azonban lehet, hogy 
az őríz mellett valaha az főrhüz alak is járatos volt s ebből 
lett az óröz ige. 

A -z képzőnek használata egészen hasonló az -/-éhez, azzal 
a különbséggel, hogy, míg az -l legtöbbször eszközzel bánást jelöl, 
a -z leggyakrabban: 

a) valamivel ellátást fejez ki; pl. szennyez, sáúroz, nyűgöz, békóz, 
ruház, övez, zsinóroz, sujtásoz, csomóz, vizez, sóz, paprikáz, fűszerez, 
czukroz, pontoz, megkérdőjelez, kövez, nevez, kínoz ; — kifejezhet továbbá 

b) eszközzel való működést: vesszőz, botoz, taglóz, ollóz, úgyúz, 
mozsaraz, mennykövez (Dug: Péld. I:103), lekapanyelez Hazánk I:159. 
hárfáz, kártyáz, kugliz, ostábláz, gyertyáz (,nem sokat gyertyázott a 
könyvek mellett" id. h. 124), szemüvegezni vkit (Jók: FGyém. IV: 
82), balszemez: félrenéz, sandal Nyr. III:233. poharaz (,mindenét fel- 
poharazta" Dug: Péld. II:191); 

c) vminek létrehozását, elvégzését : levelez, kincsez NySz. polkáz, 
érettségíz, nótáz, lármáz, neszez, éljenez (vivátoz, zsivtőz), hozsannáz ; 
tkp. a. m. névvel ellát, névvel illet (míg az -I-képzősek vminek tar- 
tást is jelentenek, pl. ural — úrnak tart v. vall): uwraz — úrnak 
nevez, úrnak mond, ,a csőcselék urazza" Ar: Haml. 118. 4endez, 
magáz, szamaraz, eretnekez NySz. restez u. o. szentez u. o. ,játoz : 
druszász" MNyszet. VI:333. o£4oz okol" Kárm: Fanni XXIII:— fiumoz 
Nyr. VI:155. uramoz Vas G: Ne busulj I:114. telkemez, apjukoz, anyju- 
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koz; —- téz XVIII. század NySz. a. m. tégez (emez nincs meg a 
NySz.-ban; v. ö. téget PPB.) ; 

e) vmilyenné tevést jelentők (ritkán): apróz, tisztáz, csonkáz és 
bénáz Lovász: Nyelvuj. 13:58. 


Az ikes -z-képzősek. 


Ezek úgy viszonylanak az iktelenekhez, mint az ikes -l-kép- 
zősek a megfelelő iktelenekhez (porlik: porol) vagy mint a törik, 
hallik igék a tör és hall igékhez. Tehát pl. /7ejz-ik reflexivuma 
a fejcz igének: /ejez — fejjel ellát, /ejzik — fejjel ellátódik, 
ellátja magát fejjel; gyümölcsöz — gyümölcsesel ellát, feldiszít 
(,a bonczhidai kert fái úgy is régóta nem hoztak gyümölcsöt, 
inost felgyümölesözzük őket" Jókai: Erd. Aranyk. II.167.), gyü- 
mölcsöztk — maga magát diszíti gyümölescsel, gyümölecscesel 
díszlik. 

Ilyen igék a következők: 

fejzik a zab: fejet kap Nyr. II:444. 383. vérzik, könnyezik; ,tur- 
zik v. turosodik a háta" MNyszet. VI:353. — virágzik, csirázik, bim- 
bózik : , pimpózik: pelyhezik, gyapzik a virágahullt bingó" MNyszet. VI: 
345. fiazik, bubázik, bornyazik és csikózik Nyr. XIX:380, malaczozik : 
öszve-csomózik Gvad. meg-esőzik: esőzésre válik az idő MNyszet. 
VI:340. — ,sorzik : gyöngyözik a szeszes higadék" u. o. 348. gyürű- 
zik, kigyózik, patakzik; ,rostikázik v. rostollik: foszladozik" id. h. 
347. — ,kire fajtázott ez a gyerek" Nyr. XV:373. fajzik. 


A -dz-képzősek. 


Ezek többnyire az előbbieknek újabb változatai: 

fejedzik a búza, a káposzta, Kassai: Szókönyv; véredzik Lisz- 
nyai : Uj PalóczD. 237. könyvedzik: könnyezik Eger, Vácz; vlevedzik 
a te órod, fiam" Nép, Kecskemét; — csirádzik, bimbódzik, sarjadzik, 
leveledzik, ,terebélyedző koronája" a fának, TörsK: A mustármag ; 
fiadzik, csikodzak Dug: Péld. II:163. turódzik, borsódzik ; ikrádzik u. o. 
[: 294. be-jegedzik a víz MNyszet. VI:317. bé-feledzik a tej u. o. 
piledzik a tej Nyr. XX. aug. ,levegődzik: legyeződik, szelet hajt" 
XIX:379. ez a gyerek az anyjára ütött vagy formárdzott" XV:3ö6b. 

Némileg eltérő jelentéssel: bokrodzik (, zúgó lováról, mely neki 
bokrodzott" Ar: Próz. 503), ftüikrödzik (.poharát emelé, piezi piros 
ajka tükrödzött a szélén" Ar: Daliás Idők II:483), huvadzik (,hetekig 
havadzott, meg nem szünt a hóesés" dók: Szeretve mind a vérp. 
V: 123); — fehéredzik fehérlik" Nép, Kemenesalján. 

UDENXZ szerint — mint a -2 képzőnél láttuk — a -dz 
eredetibb -22-ből fejlődött: t/ezzik stb. Ez azonban azért nem 
valószinű. mert pl. a /iudzik alak csak a XVII. század óta fordul 
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elő, a régibb irodalomban pedig csak /fiazik van s a feltételezett 
Jiazzik stb. nem fordul elő. 


Lehet, hogy 2 helyett d2-vel először is az ó végű névszók 
származékait ejtették: bimbódzik, csikódzik, turódzik, kigyódzik, 
felhódzik stb. még pedig az -ódzik, -ődzik végű reflexiv igék 
analógiájára, melyekre mind hangzásokra, mind reflexiv érté- 
kökre nézve hasonlók e denominalis igék. V. ö. pl. kígyüdzik és 
tekerődzik. Úgy terjedt el aztán lassanként ez az ejtés a többi 
említett igére. Érdekes, hogy a palóczok a denominalis igéket 
most is csak 2-vel ejtik (bimbózik, csirázik), holott a reflexiv 
igéket dz2-vel mondják ( fogódzik stb.). 

Iktelen denominalis ige is van egy pár d2-vel. 


A köznyelvben csak övedz járatos (vagy inkább volt járatos 
azelőtt). Ez eredetileg így hangzott: övedéz, övedöz (övedezih is, — 
övedzi magát) s nem csak egyszer fordul elő így a NádorC.-ben, 
mint Bupewz véli, Alakt. 143. j., hanem pl. AporC. 11. VirgC. 147. is. 
Feltehetjük, hogy övedez egy régibb "öved ige származéka, mely 


kél Slsll 


sággal fel-ruhádzott ember" Haller: Paizs. 249. s a hangzásbeli 
hasonlóság miatt az evez, kövez igéket: evedz és ,egyszersmind Istvánt 
kövedzeni kezdék, agyban-főben kövekkel leverék" PhilKözl. IX : 166. 


A denom. -ász, -ész képző. 


A vadász, halász-féle igék általában valamivel bánást jelen- 
tenek, valami állatnak vagy növénynek megszerzését stb. Pl. 


vadász, halász, rákász, madarász, foglyászni Thaly:RT. I:36. 
nyulász; hernyász SI. egerész MA. — málnász Nyr. III:ő5183. eprész 
nyomász nyomoz" Nyr. I:382. bokrász MNyszet. VI:318. sólyimász. — 
A halászás mintájára: horgászni MA. Kovács: Közm. 383. gyalmászat 
Nyr. V:377. — Másfélék: szenészmi szenet égetni" u. 0. 424. hana- 
lász: kanalazgat VIII:378. meg-markász V:175. (v. ő. markolász Tsz. 
a freguentativ -ász képzővel); éjjészés Kriza 4183. malmászni : malomba 
járogatni MNyszet. VI:339. perjészni: perjétől tisztítni szántás alá 
való földet u. o. 345. 


BupDEwz magyarázata szerint ezen -ász, ész igeképzőnek 
hosszú magánhangzójában az ugor denominális -j képző lappang, 
úgy, hogy e képzőbokornak elemei azonosak az őríz ige -íz 
végével. Hogy j lappang az -ász, ész-ben, bizonyítja néhány 
olvan példa, melyben mélyhangú alapszó után is é a képző 
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magánhangzója, mint ezen tájszókban: ágész, rákész, fáész. Az 
utóbbi igét csakugyan láttuk fáiz alakban is, vagyis ugyanolyan 
képzővel, a milyen az őr(í2-é. 


A denom. -úl, -űl képző. 


Az -úl, -űl képzős igék valamivé válást, ill. szorosan véve 
valamilyenné válást fejeznek ki, mert majdnem kivétel nélkül 
melléknevekből vannak képezve. Pl. 

vakúl, szűkül, tágúl, hígúl, lágyúl, zápúl, szépül, épül, készül, 
öszül, újúl, vénül, fásál, zöldül; — javúl, avúl, bővül, hevül; — ébrül 
NySz. — sántál, bénúl, némúl, csorbúl, görbűl, tompúl, drágúl, sárgúl, 
puhúl, gyengül, szürkül; — hiúl, lassúl, könnyül ; 

siketül, sötétül, elegyül, nehezül, részegül, vastagúl, keményül ; — 
csendesül, ékesül, híresül, nemesül, erősül, lelkesül, részesül ; — kisebbül, 
rosszabbúl, könnyebbűl, öregbül; — feketül; savanyúl; 

magasztosúl, alacsonyúl, elevenül, kedvetlenül. 

Főnevekből nagyon kevés van: lapúl, fajúl, el-fenül Simai: 
Szót. szégyenűl. 

Ez az -űl, -ül képző egészen azonos alakú a reflexiv -uúl, 
-űl képzővel; az tehát a kérdés a) alaki szempontból: hogy járul- 
hatott e deverbális képző névszókhoz, 4) a jelentést tekintve, 
hogy fejezhetett ki valamivé válást. 

Minthogy ez igék rendszerint meliéknévből származnak, a 
melléknév pedig mint gyakori állítmány igei természetű: el kell 
fogadnunk azt a lehetőséget, hogy itt a nyelv a melléknevek 
továbbképzésében igei analógiákat követett; v. ő. pl. hogy a 
szabad mélléknérből ma már nem csak a reflexiv szabadul ala- 
kot képezzük, hanem előkerülnek már ilyen valóságos igei alak- 
jai is: szabadjon, szabudna, a lehcssen, kellene stb. analógiájára. — 
A mi pedig a jelentést illeti, a denominális -úl s a reflexiv -úl 
használatában egy közös vonást találunk, t. i. a kezdés jelentését. 
Vénül, szabadúl — vén kezd lenni, szabad kezd lenni (mintegy 
,vénni kezd, szabadni kezd), ép úgy mint fájúl, fordúl — fájni 
kezd, forogni kezd. 

Ezen magvarázat mellett szól egy-két olyan denominális 
ige, minők a /újdúl, mozdúl-félék, pl. el-fajdúl: degenerat XVII. 
sz., elerendűl Kreszn. Nyr. IV.516. 

De találunk nyelvemlékeinkben néhány eltérő formát, mely 
Inás nyomra, más magyarázatra vezet. Ilyenek: megrénkól RMK. 
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II.113 117. vénküűl Simai: Szót. szélkűl: insanio XVII. sz. (művel- 
tetője szélhét NySz.), könyhűlni Gyöngy: Char. 13. (v. ő. könyhít 
u. o. 23. bűzhít NySz. sárhít Nyr. XIV.32. — sártt XII.430.) 

Ezek az alakok a fent tárgyalt igésítő -A képzőt mutatják 
s csak ehhez járulva a reflexiv -űl-t. E szerint tehát a A-képzős 
származék transitiv jelentésű volt s ehhez az -úl, -űl valóságos 
reflexiv értékével járúlt, úgy hogy vénhűl annyi volt mint vénné 
tevődik, féph-űl — épít-ődik stb. A A aztán ép ugy elveszhetett, 
mint pl. a helyhéz alakból lett helyez. 


A denominális -od(ik), -öd(ik), -öd(ik). 


Ez a képző jelentésére nézve teljesen megegyezik az előb- 
bivel, s használatukban alig találunk szabályba fogható különb- 
séget, csakhogy emez nem igen járul egytaguakhoz, sem pedig 
d végű melléknevekhez (pl. vakúl, szépül, szabadúl, rövidül stb. 
csak -úl, -űl képzővel közkeletűek)." — Példák: 

setétedik, elegyedik, nehezedik, részegedik, vastagodik, keménye- 


dik: — csendesedik, híresedik, nemesedik, erősödik, lelkesedik, tollaso- 
dik ; — kisebbedik, rosszabbodik, könnyebbedik, öregbedik ; — feketedik, 
savanyodik; — alacsonyodik, elevenedik, kedvetlenedik: — mindezeket 


-úl, -ül képzőkkel is láttuk már ; 
ÖT egedik, li selégetük ; kövéredik, patorodik, re odik , ő 


Em. Abafi kiad. X. I. — kilégosodik: 

olcsódik a gabona: laxat annona PPBI. el-gyarlódik: elgyengűl 
MNyszet VI:325. (de meg-vakmerőödött Nyr. I:151.) — lassúdik, ifjúdik, 
gömbölyűdik TudGyújt. 1836. VIII:75. és lassodik, ifjodik, gömbölyödik 
(ifjadik is NySz.) 

Főnevekből kevés van: álmodik (és dlagdik. NySz.), pené- 
szedik, megvilágodik Nyr. X:44. , mohodt : avult, mohult" MNyszet. 
VI:341. 

Ez a denominális -od(zA) kétségkívül azonos a reflexiv -od(iA) 
képzővel, melyet a csavarodik, keveredik-féle igékben láttunk. E 
mellett szól a denominális -é/, -űl hasonló eredetén kívül: 

1. az, hogy néha még az eredetibb hosszú magánhangzóval 


t Mégis pl. Somogy s Esztergom megyékben azt mondják meg-kékedik 
a fehéredik stb. mintájára; meglágyodik Amade: Vers. 182. megfirissedik Nyr. 
X:49. — frissül; rövidedik a nap, Márton: Német Szót. s. v. abnehmen (szint- 
úgy egy székely népballadában: elül rövidedik, hátul hosszabbodik a szoknya). 
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találjuk, tehát -ód(ik), -ód(ik) alakban, pl. ,posztót vízbe márt, 
hogy megytömöttődjék" Nyr. XVII:88. sárgódik Pesti G. stb. Ai- 
tisztódik Lépes: PTük. 153. drágódom és lajhódom Simai: Szót. 
(igaz, hogy az utóbbi négy példa ó hangját da-o összevonásából 
lehetne magyarázni, de különben nem szokásos az ilyen össze- 
vonás); 

2. hogy itt is fel-felmerül — mint a reflexiv -ód(iA) mellett — 
az -úd(il), -űd(ik) alak: sárgúdik Zvon., Thaly. VÉ. orúdom : 
avúlok Simai: Szót. , füő-neszüdnyi a zajra: fölébredni" Nyr. 
XX:416. haragudik ; 

3. végre, hogy az említettekkel néha az -usz(ik), -osz(ik) 
képzőalak is váltakozik, ép úgy, mint a reflexiv -úd(ik), -ód(ik) 
képzővel: hkaraguszik, haragosztk és haragszík; mohoszik Decsi: 
Adag. 89. (v. ö. fent mohodt); hidegszik, melegszík, öregszik, betegy- 
szik, vastagszik, elégszik (és hidegedik stb.). 

Lehet, hogy ezen képző előtt is — mint a denominális 
-úl, -űl előtt — a tulajdonképi igésítő képző A volt, s akkor a 
szóban levő képzés azonos a bűnhödik v. bíűnnhödik-féle képzéssel, 
melyet fent a -k képző alatt tárgyaltunk. Ezt bizonyítják a 
régiségben egymás mellett előkerülő mérgedik és mérgehedik igék 
is. (V. ő. még bűzhödik, bűszhödik helyett Ah nélkül: búszódik 
Balásfi, bíiszödik Dug: Péld. II:213. bűszszódik Simai Szót.) 

Megemlítendő, hogy -od(ik), -üd(ik) helyett -ad, -ed képzővel 
van egynéhány denominális igénk: (ó) avad, vígad, kélred ( ,arcza 
elkékedt a csapkodó vésztől" Kuthy: Hazai Rejt. 7. ,ajka fakó, 
arczbőre kékedő" uo. 9), el-durvad, el-renyhcd SzD. (az utóbbi 
Szabolcs megyében ma is járatos); — főnevekből: árad, el-képed, 
lyukad, hamrvad (v.ö. hamvahodik), kéryrd (megkérged a megázott 
csizma bőre, a szilvaíz tetején a eznkor, Somogyban, Veszprém- 
ben), jegyrd (,a patak bejegedt" Tóth K. Költ. 129). 

A porhad ige (ámbár a NySz.-ban nem fordul elő) arra 
mutat, hogy ezekben az igékben az igésítő képző eredetileg szin- 
tén AZ volt, s ehhez az élrd, szakad-féle igék képzője járult. Szin- 
tén az ott volt 4 nyomát mutatja a kíg-ból képzett higgyad kettős 
9-Je, az árrad (ma árat) kettős r-je, s talán még ez a tájszó is: 
habdbadoz habzik" MNyszet. VI:329. 
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A denominális -ít képző. 


Mind az -úl, mind az -od(ik) képzős denominális igéknek 
van -ít képzős transitiv párjok, mely valamilyenné változtatást 
jelent, tehát amazoknak mintegy causativuma. Példák: 

vakít, tágít, hígyít. lágyít, szépít, épít, készít, újít, vénít, fásít ; — 
javít, bövít, hevít; — sántít, bénít, némít, csorbít, görbít, tompít, drágít, 
sárgít, puhít, gyenyít; — lassít, könnyít, ifjít : 

siketít, setétít, elegyít, nehezít, vastagít, részegít, öregít, betegít, 
elégít, józanít, keményít, kövérít, bátorít; — csendesít, ékesít, lelkesít, 
részesít: — kisebbít, nagyobbít, könnyebbít, öregbít ; — feketít, savanyít, 
gömbölyít : 

világosít, magasztosít, alacsonyít, elevenít, kedvetlenít. 

Főnevekből : lupít, szégyrnit, világít. 

Láttuk a műveltető -ít képzőnél, minő szabályszerűséggel 
felel meg az -úl, -ül képzős igéknek, pl. borúl: borít, kerül : 
kerít, mozdúl : mozdít. Tehát itt is voltakép az -úl, -űl-féle deno- 
minális képzésnek szabályos causativuma az -ít, pl. épűl: épít 
stb. De minthogy az -úl, -űl képzős intransitivumok nagyobb 
számmal vannak az -odut) képzőseknél és igen sok esetben 
váltakoznak is ezekkel: nem csoda, hogy mind a két typusnak 
csak egyféle causativuma állapodott meg s ma a valamivé vál- 
toztatást mindig az -it képző fejezi ki. 


A denominálisg -kod(ik), -köd(ik), -köd(ik). 


Vannak denominális igék -Aod(ik) képzővel, melyek vala- 
miül működést, viselkedést fejeznek ki, a minőket már 
az -l képzővel is láttunk (orrosol, dajkát stb.). — Példák: 

főnevekből: fejedelmkedik BécsiC. folnagykodás DoöbrC. 3062. 
( - folnagyság u. o.), emberkedik NySz. szamárkodás Pázm: Préd. 3. 
prókátorkodom vki mellett: asto advocatus alicui PPB. vendégfoga- 
doskodni: exercere stabulum PPBI. tindérkedik Fal. 69. hőóhérkodik 
640. vadászkodik 644. gyilkoskodik 63. 643. fenekedik u. o. káplánko- 
lk 72. (látnivaló, hogy Faludi nagyon kedveli ezeket); kocsiskodik 
Dug: Péld. II:129. borbélkottk 133. czigánkodik 174. oláhkodik 174. 
poroszlókodik NySz. disznókodik, órködik, legénykedik, lánykodik (,csak 
látná nagysága, ez a Ílő eves] Mari hogyan kezd má lánkodni, 
öótözködni" Tapolcza, Zala m.); 

melléknevekből : bátorkodik, vitézkedik, nehézkedik, irigykedik: ka- 
czérkodik Fal. 86. serénykedik 116. keménykedik 648. aluszékonykodik 210. ; 

akaratoskodik, agyaskodik, kardoskodik, szerelmeskedik, kedves- 
kedik: tetszeteskedik Fal. 81. 206. szennyeskedik és rongyoskodtk 171. 
majmoskodás 70. sebeskedik 652. derczéskedik, Balasti: CsIsk. 104. 
göröygösködöm, görögök szokásokat követem: graecisso PPB. ; 
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szemtelenkedik, csintalankodik, helytelenkedik; ,szokatlankodik : 
tapasztalatlankodik, féretlenkedik, vadaskodik" MNyszet. VI:351. 
,tehetetlenkedik: veszteg tétlenkedik" u. o. ; 

— — szomorkodik e h. "szomorúkodik ; így gyönyörködik és Fal. ke- 

serkedik. 

A számos akaratoskodik,  kardoskodik-félék analógiájára 
gyakran fölösleges -s képző közbeszúrásával is: 

vakoskodik Fal. 334. bölcseskedik 187. (v. ö. okoskodik) ; kirán- 
csiskodás KovácsP : Fars. Kaland. 60. némáskodtk Vitk: Munk. III:168. 
bohóskodik ; 

hiábavalóskodik . Jókai: Humor. Papirszeletek;  rettegösködik 
KisfK: Vig Besz. 25. kérdezősködik; hordozóskodik Fal. 670. Dug : 
Péld. II:102. kurczolóskodik Vitk: Munk. III: 77. 

s kivált főnevekből: 

katonáskodik (nem katonásan viselkedik", hanem ,katonául 
szolgál); prókátoroskodik: assisto PPBI. raboskodik, Haller J. tunus- 
kodik, birá-s-kodik (v. ö. birá-k); udvariskodik ,mint udvari (ember) 
szolgál, NySz. (v. ö. udvartas-kodik); grüblereskedés, Szemere PF., tábor- 
nokoskodik Dug: Péld. I:273. 

Néha a képzőnek az eddigitől eltérő functiója van; pl. 

panaszkodik, erőködik; álomkodás NySz. ,keresztkedik: bajlódik 
kínnal" MNyszet. VI:334. 

-kod-ik helyett -Akoz-ik képzővel: szégyenkezik, fegyverkezik, 
hadakozik, sorakozik ; 

a fentebbi feles s-sel : Jocsoskodás NySz. (de van locsos is u. o.). 
leseskedni Csúzi: Sip. 60. cseleskedni: nachstellen Ball: Ném. Szót. 
vádaskodni. 


Különösen a valamilyenné válás jelentésével találkozunk 
többszöürte: 

házaskodik BécsiC. stb. (Révai Ant. 68. mint élő szót említi); 
bátorkodik ,bátorodik, elbizakodik" (, hogy felettébb el ne bátorkod- 
janak" Pázm. néki-bátorkodván Dug: Péld. I:186.); meg-szomorkodik 
(, Miklós pápa igen megszomorkodott rajta") Konst: Bdb. el-kevély- 
kedlik Fal. 163. /7e-sorványkodik, Nép; el-hitványkodott teremtmény, 
Belényesi: Karácsonyi Enek. 92. 

Az imént felsorolt példák teljesen egyértékűek a denominális 
-orl(ik)-képzősekkel (házasodik, kerélyedik stb.), melyek — mint 
láttuk — voltakép reflexiv képzésüek. Ez is a mellett szól, a 
miről különben sem kételkedhetünk, hogy a denominális -AkodGiA) 
azonos a reflexiv -Aod(ik) képzővel. Ez ép úgy járulhatott név- 
szókhoz s kivált melléknevekhez, mint a reflexiv -odíik) és -uvl 
képzők. 

Egyébiránt némely idetartozó igék más fejlődésen mentek 
keresztül. Így pl. a mai panaszkodik régente panaszolkodik volt, 
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illetőleg tpanaszlkodik, s az utóbbiból ép úgy rövidült, mint pl. 
t/úroml-kodik ezzé lett: káromkodik, vagy tostromlhat ezzé: ostrom- 
hat (1. bővebben a hangvesztő igetőknél). [gy válhatott ritézkedik 
ebből feitézl-kedik (v. ő. vitézlő, és vitézrl: militat Verseghi: Anal. 
Inst. I:413.), irígykedik ebből "irígyl-kedik (v. ö. iréllredik BécsiC. 
239. irélli Pest m. Tsz." és Keszthely vid. is), szégyenkezik ebből 
tszégyenl-kezik. Így rövidül eről-ködik ezzé: erőködik, kutyálkodik 
a népies ejtésben ezzé: kutyákodik, gazdálkodik : gazdákodik, hálál- 
kodó : hálákodó Shak. II:9. Vör. stb. Fenckedik is régi rövidítése 
lehet ennek: t/enélkedik. 

Ilyen -!-kodrik)-féle képzés hasonló functióval több is van; pl. 

uralkodik (v. ö. úrkodik az újabb költői nyelvben), társalkodik, 
ebelkedik, birólkodik MünechC. 112. — hivalkodik (hiú, hív-), gyorsal- 
kodik, bővelkedik, szűkölködik: garázdálkodik, czimborálkodik, czifrál- 
kodik, paráználkodik, bujálkodik, buzgólkodik; — búslakodik (v. ö. 
búskodik). 

Különösen érdekesek azok, a melyek mellett a -kodWh) 
nélküli alak is előfordul, tehát puszta denominális -/! képzővel, 
ugyanazon jelentésben. Ilyenek: 

restelkedik : restel(l), dajkálkodik: dajkál, anyálkodik : anyál NySz. 
Iustálkodik : lustál Nyr. IX:94. (bölcselkedik: ,elböleselni: elokoskodni 
a dolgot, azaz sikerteleníteni" MNyszet. VI:323. társualkodik: ,ASzZ- 
szonyt a férfihoz kell társol-tatni" Balásfi: CsIsk. 261.). 


30" 


HARMADIK FEJEZET. 


Igéből való névszóképzés. 


Bevezetés. 


Közös ugor deverbalis névképzőkül BuDEsz a következő 
négyet mutatta ki: -b, -) (-g), -in, -d, melyekhez voltaképen 
egy-egy magánhangzót kell értenünk: -ba, -ja, -ma, -da stb. 
Ezeknek értékéről s nyelvünkben való szerepléséről BUDENSZ a 
következőket tanítja: 

1. Az ugor -b főértéke szerint a cselekvő személyt jelentő 
igenév képzője (nomen agentis), de egyes ugor nyelvekben a 
cselekvésnek eszközét jelenti (nomen instrumenti), továbbá el- 
vontan magát a cselekvést (nomen actionis), végre a cselekvésnek 
eredményét és tárgyát (nomen acti). 

Eredeti -b, illetőleg magánhangzós -ba alakjában van meg 
e képző a Jinn nyelvnek lív és vepsz dialektusában, pl. lív 
vuolb való, levő, imb, imbe emő, szopó; vepsz andab (tő andaba-) 
adó, elb (elüba-) élő. A többi finn nyelvjárásban rendesen -e és 
-ra, -vü, pl. észt tulrv jövő, minev menő, mult; a szuomi köz- 
nyelvben mind ezek így hangzanak: tuleva, menevü, olera, imeri, 
antava, elüvrü. De egytagú igetők után zöngétlenül -pa, -pi: 
juo-pa ivó, syöpü evő (Agricola bibliájában még poltetta-pa, 
ymműrtüpű stb.). — Rendesen -p vagy -pü, -pe, -pi van a vogul- 
ban s osztjákban: vog. prl-p v. pel-pü csipős, al-p v. al-pi való 
levő, élő, sgat-pü imádkozó; osztják lankip takaró, lepel stb. A 
finn v a megelőző tővégi hanggal gyakran -u, -i vagy -o, -ö-be 
van összevonva s elvont tőneveket alkot: nauru v. nauro nevetés, 
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ithu sirás, kuolo balál stb. Ilyen o-vá összevont alakját találta 
BupEsz a lapp. zürjén, votják stb. nyelvekben. 

Szintolyan összevont alakot lát BUDENZ a magyar -ú, -ő 
és -é, -ű igenév- és eszköznévképzőben: tanuló, furó, furu. Ehhez 
állítja természetesen az -anZl képzős igetőből való igenevet: 
halandó, kelendő; továbbá az -ós, -J5-féle melléknévképzést: tudós, 
riselős, várandós. A befejezett cselekvésű igenév -ft-je előtt 
Budenz nézete szerint szintén az a -v lappang, tehát pl. halott 
e h. halov-t, 8 a HB.-beli filuxrt még láttatná a r-t (1. alább ez 
igenév tárgyalását) A végső -t valami homályos névszúképző 
volna. 

2. Az ugor -j (-g) képző maradt fönn pl. a finn -ja, -jű-ben, 
mely rendesen cselekvőt jelentő főneveket alkot (nomen actorigs) : 
isuja lakós, tekijű tettes, szerző; észt kolju halott, holttest. Más 
jelentésekkel pl. tantaja helyett anti adás, ajándék, syött-i abrak 
(mintegy etető" szer), kasvatti növendék, nevelt. 

Eredetibb -gya, -gü alakra mutatnak BUDENZ szerint az 
ilyenek: kau-ka (észt kauye) távoli, messze, ebből: §4aw- fluere, 
currere; vepsz sidege-(nominativus sideh, a nyugati finnben sítehe-, 
nom. sirle) kötél, ebből: sido-, sifo- kötni; puhcye- (nyug. f. puhehe-, 
puhec-, nom. puhe) beszéd, ebből: puhwu- beszél stb. 

Ezt az ugor -); képzőt látja BupEsz ezekben a magyar 
szókban: tolvaj (vog. tolmgy), mezej-(telen, v. 0. vog. mas- induere), 
szilaj (v. ő. szalad), tulaj-(don proprius, conveniens: finn tule- 
venit), úgy e h. "ál-j (— vog. elegy fészek, tanya, tulajdonkép 
alvó hely). Továbbá az összevont -i alakban: lóti-futi, szúj-táti, 
kapzsi stb. 

Szintén ilyen a), ej-ből eredt é van BUDENZ szerint a követ- 
kező képzőbokrokban: é-kony, é-k, áú-nk, é-nk, ú-ny, é-ny, ú-ly, 
€-ly, á-r, é-r, ú-s, é-s (példák: hajl-ékony, marad-ék, nyal-ánk, 
Joszt-ány, akad-áúly, buv-ár, ad-ás, továbbá: söt-é-t, scy-é-d). Az 
ú, é-hez járult denominális végképzők részint elhomályosult 
kicsinyítőknek bizonyulnak, részint még kérdéses eredetüek. 

3. Az ugor -m részint így, részint -mu, -mű; -mo, -mö, -me 
alakjában ugorság szerte nomen actionis és nomen acti képzőül 
szerepel : finn elü-mű élet, kuole-ma halál, isün anta-ma vettsi az 
atyám adta kés, kirjoitta-ma-an irni (tkp. irás-hoz) stb. 

Ide tartozik a magyar álom, nyom, czirm(os), szurm(os) 
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főnevek m-je, — továbbá a freguentativ előrészszel való -alom, 
-elém ; -dalom, -delém képzők. BuDEsz az m változatának tekinti 
néhány főnév n, ny-ét (haszon, szilony, szirony, fény, szégyen), 
továbbá az infinitivusi -ni-nek n-jét (-n-i, lativus -i raggal, mint 
fönt a finn -ma-an). 

4. A -d képző a legtöbb ugor nyelvben cselekvést jelentő 
főneveket, de néha cselekvőt jelentő mellékneveket alkot; pl. a 
finnben 7wo-da inni, syö-dű enni, elüü élni — észt ela-da, sano-a 
mondani — vepsz suanuda; — másrészt vepsz valgc-da- fehér, 
tkp. fénylő (nyug. finn valhe-a), észt sire-da- nyulánk, karcsu 
(finn sirkei) stb. 

Ebből a képzőből a magyar hangfejlődés szabálya szerint 
-Z lett: lepel (vogulul is lepil dach: lep- decken), fogoly, szupolyka 
gracilis (v. ő. finn suppca, "supeda compressus, angustus), ,, 
ly-ből gyengült /-vel: nyáj . ., új . ., kuczaj .." A hal-ál, fon-ál-félék- 
ben BuDExz szerint kétes, vajjon az /-et megelőző á, é-ben még 
igeképzés lappang-e, vagy pedig ez-e a tulajdonképi deverbális 
névképző (mint az á-ly, é-ly-félékben, az ugor -;, 1. fönt a 2. 
pontban); az -/ tehát ez utóbbi esetben csak denominális vég- 
képző volna. j 

A té-tel, hiva-tal-félékben BuDExz azelőtt szintén a deverb. 
-l képzőt látta, de Alaktanában a -tal, -tel-t a tele melléknévből 
magyarázta: , Teljesen alkalmas fölfogásnak látszik, hogy a -íul 
ilyenekben mint menetel, jövetel, létel eredetileg az actio egészének 
(egész tartamának — dauer, wührungzeit) kiemelésére szolgált. . 
E szerint már a -tal-t előző részben, melynek végét bátran 
eredetibb hosszú vocalissal vehetjük föl (nenc-, hiva-), találjuk 
az egyszerű alapigétől való nomen verbalét .." 


" I. Igéből való főnevek. 


Képző nélküli főnevek. 


Mindenek előtt az olyan névszókról kell megemlékeznünk, 
melyekben semmi képzőt nem látunk, s melyek egy-egy igével 
azonosak. Kivételesek ezek annyiban, a mennyiben az ugor 
nyelvek rendszerint képzővel különböztetik meg a névszót ugyan- 
azon fogalomnak igei kifejezésétől. Mégis kimutathatni pl. egy 
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ugor tjogo szót, mely a. m. foly" s annyi is, mint folyó" (finn 
joki, magy. jó). Az ilyenek talán egy régibb kor maradványai, 
melyben a névszó még nem volt képzővel megkülönböztetve 
az igétől. 

A mi nyelvünkben elég gyakori eset, hogy ragos ige- 
alakokat használunk névszók gyanánt (I. Névszókul 
használt igealakok, Nyr. VII.). 

Ilyenek pl. gondolom formán, abban a hiszemben, az ütlek v. 
ütleg, a félsz és a mersz, a tedd-ide tedd-oda ember, a térj-meg utcza, 
a brtekints s a lebujj stb. V. ö. ,betérjék: útba eső betérő hely" 
Szentes Tsz. nagyon pénzhetnékje van, Dtúl Nyr. XVIII:91. Kom. m. 
"Az üres fitogtatásnak, a tessék-lásséknak nem barátja" (Berezik). 

Vannak aztán igék, melyek ragtalan tőalakjukban 
vesznek föl névszói jelentést. 

Ezek közül némelyek kiválóan egyes szólásokban, 
névraggal ellátva szerepelnek. Ilyenek : 

csalra venni, Gyöngyösi (,Mikor leghivebbnek látszik hozzád 
lenni, mint a Syren, akkor szokott csalra venni" Mur. Vénus III:120. 
de v. ő. ,csal udvarbirák" Tinódinál; ,bukra van (a hordó eleje; 
de így igen buxáAra lesz: ad lapsum inclinate" Kreszn.; v. ö. Kkerék- 
buk: hely Soprony m. Nagy-Czenken MiNyszet. IV: 405); akadtba menni 
Tsz. (akadóba menni — a hálóval); loppal, Göcsejben így is: loppé ; 
okvet nélkül: okvetetlen Nyr. II:112. 

. Ezek a szólások hamis analógiák útján is támadhattak, 
egyesekről legalább ki lehet ezt mutatni. 

Loppal pl. voltaképen lopval azaz lopva, de a göcsejiek a 
szomszédjaiktól hallott loppá alakot nyilván már -val ragos főnév- 
nek vették 8 aztán alakították át az ő szokásuk szerint ezzé: leppé 
(v. ö. ,tetézzel adják" €CzF. vagyis tetézve(l), 8 aztán analógiájára : 
tetéz-véka, Kriza). — , Okvet nélkül" lehetne talán ebből rövidítve: 
tokvetet nélkül; de alkalmasint inkább analógia útján foglalta el az 
okvetetlen helyét, mint haszon nélkül, vég nélkül van ezek mellett: 
haszontalan, végtelen. (V. ö. szüntelen helyett: ,Azért vagyon napon- 
ként szün nélkül, úntalan a népes bucsujárás" Garay: A. nádor.) 

Más képzőtlen főnevek az alanyesetben s különféle 
viszonyszókkal is járatosak, vagyis egészen úgy szerepelnek, 
mint akármely más rendes főnév. Ezek közül legküzönsé- 
gesebbek a /ayy és zavar igékkel azonos hangzású /eyy és zavar 
főnevek (a húgy stb. szókról I. a névszókból való igeképzést). 
Ilyenek továbbá: 

szip: csős kút, melyből folyvást foly a víz (Hétfalu) Nyr. 
III :564. — v. ö. a szip igét (a jelentésre nézve v. ö. szivárvány NySz.) ; 
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nyir: , A nád nyírja: a nád része, hol lenyiratik, töve, kopója" 
MNyszet. IV:242. — csakugyan a nyír igéből? 

, kötöz ül a hátán: kötözködő kis gyerekre mondják" (Halas) 
Nyr. XXII:331. , 

Motoz esett a fejébe [megbomlott az eszel (Lipcsey Adámnak 
egy versében) Nyr. XAII:3323. 

fa-kúsz, madár, I. Nyr. VII:456. Ar: HátrPr. 378. 

Egészen rendes az -ász, -ész képzős denominalis igék főnévi 
használata: 

halászími) — a halász, vadász(ni) — a vadász (v. 6. , valami 
nyulászó" Balassa: Költ. 83), aranyász(ni) — az aranyász Tsz. — Néha 
deverbalis igék, különösen gyakorítók is így válnak főnevekké; pl. 
merészíni NySz.) — merész, csenevészíni) — csenevész, cserkészíni) — 
cserkész, fürkészíni) — ,fürkész vizsgálódás" Noszkó : Virágszótár 325. 

Némelyek csak főnévül járatosak, mint kertész, kunúsz, 
juhász, lorász s azért az -ász, -ész-t a főnévképzők közt is meg 
kell említeni. " 

Nem mondhatjuk meg, vajjon a halász-féle főnevek kez- 
dettől fogva képzőtlenek voltak-e, vagy pedig volt valamikor 
képzőjük s aztán idővel elveszett. Így veszett el, mint fogjuk 
látni, az eresz, válas2-féle főnevek igazi képzője, a -t (régente 
ereszt v. ereszet, választ). — Néha csak véletlenül keletkeznek 
egyenlő szópárok, melyeknek egyik tagja ige, másika főnév. 
Pl. a választ ige s a régi választ főnév nem egymásból lettek, 
hanem mind a kettő a föltehető tréúlasaíni) igéből: egyik a művel- 
tető képzővel, a másik a főnévképző -t-vel Cválaszat, mint vadá- 
szat). A nyom igét s a nyom főnevet BuDENSZ egy régi "nyol 
igéből magyarázza: az igét a momentán -rm-mel, a másikat avval 
a főnévképző -m-mel, melyet pl. az álom s öröm szókban is látunk. 


-ÁS, -és. tr 


Azért teszszük első helyre, mert ez a legközönségesebb 
deverbális névszóképző. Minden igéből képezhetünk vele főnevet 


x De az irodalmi nyelv a kertész-ből is, mint a vadász, halasz igékből. 
képez elvont főnevet: kertészet; így : ,.kik ifjú korukat jogászattal $ a későbbi 
éveket politizálással tölték" Keményzs : Élet és irodalom 87. , jogászati eursus" 
Jókai: A tengerszemű hölgy 15. e. h. jogi v. jogtudományi; , hajdan igen sok 
juhászat volt az orszagban" BpHirl. 1893. VII:16. 17. e h. juhtenyésztés. V. ő. 
még művészet, bölcsészet stb. 

kt Szilasi M. Az -at, -et és -ás, -és képző, Nyr. IV. 
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(kivéve egy-két hiányos igét, minő pl. val-, jer), még pedig 
rendszerint cselekvést jelentő elvont főnevet: 


járás, kelés, ülés, éövés, aratás, temetés, kunyorálás ; 

hallgatás, beszélyetés, huzgálás, csuszkálás, dobálás, futkosás, fut- 
kározás, legelészés ; 

ronítás, legyintés, pattanás, köszöntés, üvöltés, szökellés : 

keltés, mozgatás, altatás, állítás, halasztás : 

sorozás, éneklés, vadászás, keveredés, busulás, javítás ; 

huzódás, emelkedés, lebocsátkozás, kivonulás ; 

születés, fogadtatás, meglepetés, összeköttetés (ezek a szenvedők- 
ból képzettek közhasználatban vannak, de különben egészen fölös- 
leges ilyenekben a szenvedő képző, pl. megválasztatás és kineveztetés 
helyett elég a megválasztás és kinevezés, ,a világ teremtetéses helyett, 
mint GELEJI Karovsa akarta, elég ,a világ teremtése" stb.; 1. Sz4ARvAS 
G: A nyelvigazítók, Nyr. XII.). 

Némelykor ható igéből is képezünk ilyen elvont főnevet; pl. 

A láthatás oly öröme az életnek, a melylyel mintegy egész 
birtokba fogjuk az addig csak félig birtakat (Kaz: Levelei I: 116). 
Sok szív örült, mely láthatásokon megédenült (Vör: Munk. családi 
kiad. Í:171). Elhiszem én, 4. nagy gyönyörűséget lelek annak hihe- 
tésében (Kaz. id. h. 134). A gondolkozhatás, az érezhetés tehetségei 
megmaradtak benne: die fihigkeit zu denken und zu fühlen ist ihm 


geblieben (Kaz: Reg. 305). — V. ö. máús elvont képzővel: tehetség, 
lehetség(- -es). 


Nem ritkaság azonban az sem, hogy az -ás-képzős szók 
konkrét jelentést vesznek föl, s ilyenkor legtöbbször a cselek- 
vésnek eredményét jelentik (mint pl. a németben zeichnuny, 
ladung stb.). Itt meg kell különböztetniink a tárgvas igék szár- 
mazékait a tárgyatlanokétól: irás pl. — a mit irnak, termés ellen- 
ben -- a mi terem. 

Tárgyas igék származékai: 

irás, rovás, vágás, bevágás, huzás, vonás, elbeszélés, mondás, 
végzés, fogás (étel), aratás, töltés (gát), vasalás, fejelés, tulpalás, sujtás, 
boltozás (boltozat), pallás vagyis pudláús, ez a csikó az én nevelésem, 
.van én nékem szép palotám, csak tavali zsuppulás ám" (2suppo- 
lás. -szalmafödél, Göcseji Népd. 31). 

De elégszer találkozunk tárgyatlan igéknek is efféle 
származékaival: 

szakadás, hasadás, repedés, törés, kelés, pörsenés, hajlás, horpa- 
dás, — termés, származás (, Ez ifjú, bár most megviselt, úgy látszik 
jó származás" Rákosi J. Shak. XIII:91), — születés (.Erdőháti szüle- 
tes vagyok, uram, ki a tüzet mindig szerettem" Győry V. Shak. 
XIII:254), — szerződés. 

Nem annyira az eredményt, mint inkább a cselekvésnek 
tárgyát nevezik meg a varrás, kötés, horgolás szók (hol van 
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a varrásom ? stb.), néha az irás, rajzolás, festés és más effélék 
is. — Mondani-valót jelent a mondás szó ezekben: Valami 
mondásom volna tehozzád: habeo tibi aliguid dicere (Helt: UT. 
06). Egy kevés mondásom vagyon hozjád: habeo aliguid adver- 
sum te (JordC. 886). — V. ö. kifogásom van vmi ellen, szám- 
adásom van vkivel, beszédem van vkivel. 

Néha az ilyen eredményt jelentők jelzők ül (melléknévi- 
leg) is előkerülnek, pl. termés-kő, ráadás-névr gúnynévi Tsz. 7.l. 
— szokás-mondás megszokott mondás, közmondás". 

Vannak aztán az -áús, -és-képzős főnevek közt olyanok is, 
melyek eszköz-jelentést vettek föl: élés (élelmi szer, v. ő. élés- 
kamra, s másfelől élet ugyanebben a jelentésben), méúrtás, föltés 
(fegyveré). 

A cselekvésnek helyét is eszközül fogja föl nyelvünk 
(v. ő. ülő-hely mint Jfózó-kanál, temető mint véső, I. az -ó, -5 kép- 
zőt): ülés, állás, lakás, szállás, — megyei Járás, —- be-, ki-, föl-, 
le-járás (nem ménet), nyilás (v. ő. fönt szakadás stb.) — Tisza- 
hajlás (tiszahajltási csárda Czibakháza vidékén). 

Van úgy, hogy egyazon szóban kétszer is előkerül az -ás, 
-és : ülésezés, elszállásolás, kifogásolás, befolyásolás (v. Ö. ZOLNAI: 
Elemismétlődés, Hunfalvy-Album). 

A mi e képzőnek alakját és eredetét illeti, jelentős 
körülmény, hogy az í-ző nyelvjárások -és helyett -ís-t ejtenek: 
heveris, kilis (kelés) stb. Ez arra mutat, hogy az é, z-s difton- 
gusból lett s az -és eredetileg "-ézs, -öjs volt. BuDEsz úgy véli, 
hogy e képzőnknek első tagja az ugor -j, toldaléka pedig, az -s, 
az ugor -ks kicsinyítő képző képviselője, az egész tehát elemeire 
nézve azonos a finn -jaise, -jüise képzővel: hauta-jatse-t — teme- 
t-és, — risti-iüise-t — kercsztel-és (kuultaisc: szófogadó, alkajaise : 
kezdő stb.). j 

Az még kérdés, vajjon az a nyelvemlékekben előkeriiló 
-áss, -éss, melyre BupExsz hivatkozik (Alaktan 201), nem pusz- 
tán irásbeli sajátság-e. 

Bupesz Szerint ,azonos változatnak látszik még -ács ebben: 
forgács, fargács span, splitter" a farag ,schmtzen" ige mellett (v. ő. 
cs mint diminutiv képzőt: kövecs..); de az is lehet, hogy előzó 
-áncs-ból gyengült el az -ács, v. Öö. szílács span" mellett szdány és 


a sziláncsol denom. igét (Kriza)". — Szilács járatos pl. Gömörben, de 
máshol sziács, sztjúcs, szivács a vágást jelentő "szz/- igéből, v. ö. szalu, 
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szije v. SzíÍj), sziat Szelet" (Balaton vid.) stb. —- Az ormánsági hókács 
is a. m. forgács Nyr. III:182. — Minthogy azonban ezek mind vágás 
által keletkezett részeket jelentenek, igen valószinű, hogy a szláv 
eredetű szikács mintájára alakították át a képzőjüket (Il. a Szókép- 
zés bevezetését — I.). 

A régi nyelvben van egy pár szó, mely szükség nélkül 
vette föl az -ás, -és képzőt, bizonyára két-két rokonértelmű alak- 
nak összezavarásával: hozatalás LevT. I:171.— hozatal -- hozás ; 
— vitelés (vytelees ErdyC. 480b. 489. ky witcles PeerC. 142) — vitel -- 
vivés (v. ő. fel vytelet ErdyC. 480b); — kérelmés LobkC. 13. 175. 
187. 339. stb. I. NySz. — kérelem -t kérés (vagy kérelem -t kéremés ; 
a LobkC.-ben pl. vegyest fordul elő a kérelmés s a kéremés, az 
utóbbi pl. 111. 292. 340). 


-más, -més. 


Ez csak korlátozott számú főnévben fordul elő, s közülök 
ma csak a következők közkeletüek: látomás, hallomás, tudomás, 
vallomás, áldomás, úllomás (kiállomás is, 1. Tsz.). A codexekben 
közönséges a kéremés (még Pázmánynál is) és a lelemés (még a 
XVII. sz. közepén is előkerül). A halomás előkerül a JordC.-ben 
és Szalárdinál, említve van az előbbiek mellett MNyszet. IV:406., 
de Arany is használja Tsz. III:13. Hagyomás: jussum, manda- 
tum Beregsz: Dissert. 100. 111. s többféle jelentéssel a NySz.-ban. 
Dunán túl hallotta Kresznerics ezt: toldomdás ,a mit hozatnak, 
ha elfogy a valló bor". Más népnyelvi adatok: féryes-áma-hullo- 
más, egy tréfás udvarhelyi versben, I. Tsz. szökemés, Fertő mell. 
MNyszet. IÍV:406. — A látomás különösen gyakori ebben a mód- 
határozóban: szemlátomást. Ehhez hasonló ez a hétfalusi kifeje- 
zés: futmáúst futvást Nyr. V:330. 

Ma e szókban a -más, -més-t egységes képzőnek érezzük, 
de világos, hogy két elemből alakult s ezek közül a második 
az előbb tárgyalt -ás, -és képző. Az első elemben BUDENZ a 
momentán m-et látja (v. ö. alkom-odik v. ulkony-odik, terém, 
köszön stb. 1. Ugor Alaktan 222), s ez csakugyan nagyon valú- 
szinű, sőt jóformári bizonyos, mert hiszen az -ás, -és előtti alap- 
szónak okvetetlen igének kellett lenni. A látomás, hallomás, 
kéremés, áldomás bizonyára olyan korban keletkeztek, mikor a 
mom. -m még élő képző volt, tehát még használatban lehettek 
a tlátom-(ni), thallom-(ni) stb. igék. 
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cat, -et. 


Ennek is — mint az -áús, -rs-nek — különféle jelentései van- 
nak, s köztük gyakori az elvont jelentés is. De még ilyenkor is 
van különbség a két képző használata közt; míg ugyanis az -ás, -és 
képzős főnév a folyamatban levő cselekvést jelöli, addig az 
. -at, -et-képzős a cselekvést mint valami egységes, teljes eg é- 
szet fejezi ki. Míg pl. a halászás v. szolyálás az illető időben 
épen folyó cselekvést nevezik meg, addig a halászat v. szolyú- 
lat e cselekvéseknek egészét s e foglalkozásoknak mintegy tel- 
Jes foglalatát állítják lelki szemiink elé. V. Öö. még: cselekvés és 
cselekedet, fordulás és fordulat, készülés és készület stb., melyek 
mind nem egvértéküek. Innen van, hogy pl. gyakoritó., folv- 
tonosságot jelentő igékből nem szoktunk -at, -et-végű főnevet 
képezni (pl. nem dobálat, csuszkálat, futkosat, hanem dobálás, 
csuszkálás, futkosás), ellenben mozzanatos igékből igen: mnoz- 
zanat, fuvallat, tekintet, tapintat. 

Más példák: élet, járat, menet, (lég-jvonat v. huzat, szünet, boru- 
lat, indulat, mozdulat, fordulat, becsület, tisztelet, bánat, eszmélet, nap- 
kelet, napnyugatí(kor), igyekezet, kárhozat, vadászat, solymászat, enyészet, 
tenyészet (8 így kertészet, 1. fönt a képző nélküli tfőnevekről szóló 
szakaszt), — be-, ki-, föl-, le-jövet és -menet, — fülem hallatára. 


A mai nyelvben s kivált a népnyelvben korlátolt számmal 
járatosak az efféle főnevek, de régente, legalább egyes nyelv- 
járásokban, ép oly közönséges volt, mint az -dás, -és, sőt ennek 
egészen egyértékűje volt. A Bécsi, Müncheni, Apor, Lobkowitz 
codexekben számtalanszor találkozunk vele: 


születet MünehC., teremtet teremtés" LobkC. 2. szetet 217. mivel- 
küdet 43. 46. meg gondolat 33. meg béckelet 139. stb. stb. — Jeruzsá- 
lem pusztulata RMK. VI:33. megütközet megütközés, ütközet" KCsipk : 
Példb. XXI:31. — naptámadat, napenyészet, napszállat előtt, napleszál- 
lat tájban NySz. 


A mai nyelvjárásokban is előfordulnak egyes ilyen kifeje- 
zések, a nélkül, hogy az irodalmi nyelvben használatosak vol- 
nának : 

sivat ,vészkiabálás" Háromszék, MNyszet. VI:348. szakadut 
Szünet, pl. nincs szakadatja, u. o. 349. eset esés" Orség, 1. Nyr. 
IV:426. hszat: ,mére van ennek a fának a huzattya? súlya" 
Somogy, III:14I. 

A nép leginkább olyankor kedveli e kifejezésmódot, mikor 
valaminek a megtörténte jelölheti meg az időpontot: 
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szsendületkor: búzaszemzéskor?" Háromsz. MNyszet. VI:350. 
kepehordat Göcsej, Nyr. II:87. Göcsejben az ilyenek Kardos A. sze- 
rint is ,nem annyira a cselekvéslnek], mint a cselekvés idejének 
megjelölésére szolgálnak, éppen úgy, mint a köznyelvi szüret és a 
baranya-vidéki szóló-metet; tehát takaratkor, kaszálatkor, porhálatkor, 
vetetkor" (Budenz-Album 161); véppen zapkaladatkor értünk oda" 
Nyr. XIV:527. — , még lámpagyujtat előtt siettek fölkeresni a rendőr- 
főnököt" Jók: RRáby. I[II:35. — vetet-üdü ,vetés ideje" 1. Nyr. VI:62. 

Elavult alapszóból vannak képezve: bocsánat s a KeszthC. 
és KulcsC.-beli zjenct. Ezek mellett előfordul nyelvemlékeinkben 
a bocsánandó bűn s az ijenő. Ilyen Kazinczynál a borzanat 
(Munk. VI:101), melynek talán a reftfrnet szolgált mintául. (Az 
alábbi rovatba való daganat — mely mellett a codexekben 


dagonag is van, de az alapszavuk nincs kimutatva — továbbá 
ziat és felekezet.) 

Az -at, -et képző első jelentéséhez még közelebb áll a 
konkrét jelentés, mint az -ás, -és-éhez, különösen az ered- 
mény vagy tárgy jelentés. Példák: 

falat, szelet, sziat (a m. szelet, v. ö. sztács stb. fönt az -ás, -és 
vége felé), csipet, sütrt (,egy sütetből elég egy lepény"), fózet, rovat, 
lövet, veret (rézveretű kés, , egy rézveretes öreg kés" Jók: Hétközn. 
II : 45), fogat (kocsi-ló és térfogat), varrat, fonat, vonat (vasúti vonat, 
kivonat), füzet, mondat, érzet, jegyzet, végzet, szerzet, nemzet stb. , vetet : 
rendesen 8—10 kenyér, a melyet a kemenczébe egyszerre vetnek 
be" Répcze vid. Nyr. XX:d1l1. vegy vetet ruha egy öltő ruha" 
Göcsej, Budenz-Album 161. — látatja, van vminek (láttat Répcze vid. 
Nyr. XX:411); 

ki-rak-at : 

dolgozat, tisztázat, intézet, áldozat, emelet (ebben már elhomá- 
lyosult az alapszo), viselet, másolat, rajzolat, karczolat, ítélet, izentt, 
kívánat, érzéklet, elmélet : 

határozat, gyülekezet, felekezet (ennek elavult az alapszava: 
felekezik, 1. NySz.). 


Tárgyatlan igékből itt kevés eredményjelentő főnév van 
(v. ő. az -ús -és alatt a szukadás-féléket): 


ménet, tünet : — ,folyat a göcsejiek nyelvén folyó, élő vizet jelent 
az állo, a holt viz ellenében" Budenz-Album 161. — feszület, változat, 
— daganat (1. fönt). 


[tt is találkozunk az eredményt jelentőknek jelzői használa- 
tával. Itt azonban a jelző viszony nem a rendes melléknévi. 
hanem mértéket jelöl (mint pl. az ilyenekben: egy véka kenyér, 
egy pohár bor, egy marék bat). PI. 


egy falat kenyér, — egy sütet kenyér; sütet liszt Nyr. XS :411. 
— ,hej, ha volna itt egy fózet mokka olyan tojáshéjnyi apró török 
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findsában" Mikszáth: Almanach I. évf. 79. ,kerítsen vacsorára egy 
főzet halat" Radó: Robinson X:18. — ,egy dugat fűteni-való" Szana 
T. Koszorú-ja III: 343. — ,egy lövet puskapor" PHirlap 1886. 141. vez. 


Az esz küözdjelentés itt sem igen gyakori: kenet, élet élelem, 
gabona", huzat (pl. párnáé), öltözet, ruházat, fegyverzet, markolat, 
(füdözet). 

A cselekvésnek helyét jelentik: 

be-, ki-, föl-, le-járat (nem -ménet), — terület, kerület (v. ő. Járás), 
— hajlat: , Tiszahajlatba vagyon egy szép csárda" Hont m. Nyr. 
V: 335. — nyilat: ,a titkos völgynyilatnál mi vár, mi von?" Vör: 
Munk. csal. kiad. I:57. ,ki a folyosó-nyilatnál álla" Bajza II:160. 
, völgy nyilatában, hol Devon halkan önti habjait" Szász K: Mú- 
ford. I[:352. 

Ennek a képzőnek majdnem állandó az -at, -et alak) a, 
de egyesekben a nyilt magánhangzó helyett mégis zártabbat 
találunk. A mai köznyelv is o-val ejti ezeket: nyugot (de nyugat 
is) és állapot. Nyugot a nyuyov- igetőből lehet képezve s tán 
inkább az alábbi egyszerű -t alá volna sorolható; az állapot 
pedig régi nyelvemlékeinkben mindig állapat-nak van irva, S 
az o talán az állapodik, áúllapodás alakok analógiájára került 
bele. De van még Göcsejben a csipet, ill. "csipat helyett csiípot 
(Lugosi) ; így csipotka ,csipetke" (és ,esipüdtke, — tészta) Gömörben. 
Továbbá Háromszékben éllopot mellett szovalot is, MNyszet. 
VI:214.211. Ilyenek még régibb forrásokban: ,coronázot után" 
Helt: Krón. 188. szolyálot Szeg: Agu. 31. folyamotjakor Fal: 
UE. 59. max. Végre a HB.-ben kinzotviatel s a KT.-ben moyzot 
(de uo. tamadat, aradut). 

A HB.-beli kinzotviatirl alkalmasint így ejtődött: kénzotujátuúl 
(így olvassák Balassa és Budenz Alakt. 224), mert a személyrag 
a korban rendesen csak magánhangzó után van )7-vel, 8 akkor 
e ragtalan alak így hangozhatott: kínzotu. De van a HB-ben 
két példa, melyet 7 mássalhangzóval olvasunk: intetvinec — intét- 
vínek és ildetvitvl — ildétrítűl (intésének" és jüldözésétől); azon- 
kívül a Königsb. Töredékben: kezdefvitvl — kezdétvítűl. Alany- 
esetük ezeknek is igy lehetett: intöétű, ildétü, kezdétü. Hogy 
ennek a képzőnek csakugyan volt v eleme, kétségtelenné teszi 
a hités-társ mellett maiglan fönmaradt hitrés (főneve tütű 
lehetett és pl. tárgyesete "/etfvét). Szintén a tv nyomát láthatni 
ebben a közönséges kiejtésben: Aellattára (így pl. Batsányinál is 
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Költ.": 58), ámbár itt a ff a láttára utánzása is lehet. BUDENZ 
még az ÉrdyC. csudálatus, választatus-féle alakjaiban is azt a 
régi u hangot látja Alakt. 224. 

Képzőnknek eredetéről BuDENSZ azt tartja, hogy a -v 
volt az igazi névszóképző — ugor -b, finn -va, -rü, m. -ú, -ő e 
h. -ov, -üv stb., a megelőző -ut, -et pedig még igeképző volt, 
mely azonos a hasonló momentán képzővel (sirut, vezet, szeret; 
Alakt. 224). E szerint elemeinek értékére nézve hasonlít a -más, 
-més képzőhöz; Il. fönt. 

Néhány példában az -at, -et helyett -út, -ét van. Így külö- 
nösen a /jfuját szó van nagyon elterjedve fujat, hófuvat" értel- 
mében Nyr. III:183. X:475. hófuát Répcze vid. uo. XX:411. Ilyen 
az udvarhelymegyei ,szakarldát erdő" Egyh. Lapok 1867:499. 
szakadát, szántóföld neve Nyr. I:427. II:45. V. ö. még rovátkok, 
rovátkolt, ,anschnitt: rovátk" Márton: Német szót. (A SándorC.-ben 
Aan yelőneet, nemzeeth, zerzeetős, a PeerC.-ben elét, zerétét — élet, 
szeretet, I. Simonyi: Tanulmányok 27). 

BupExz szerint ez az -út az -at-hoz ép úgy viszonylik 
mint a bocsát ige képzője az említett sirat-téle igékéhez (s ő 


melléjük állíthatta volna — mert szerinte a le-süt igéből szár- 
mazik — a sötét szót is, melynek képzőjét máskép magyarázta, 


Alakt. 200). Azonban, hogy képzőnk azelőtt -st, -ét lett volna, 
azt kétessé teszi a HB.-beli kinzotr- 0-ja. A codexekből idézett 
példákban úgy sem bizonyos, vajjon az ee csakugyan hosszú 
hangot jelöl-e; a jfejáút, szakadút, rovátk főnevek pedig talán a 
velük egyértékű /ujús, szakadás, rorás főnevekből vették át az 
ú hangot. V. ö. fönt a hozatalás, kérelmés-féle keverék alakokat. 


-t, 


Többnyire elvontan a cselekvést jelenti, de úgy mint 
valami teljes egészet, pl. hit v. hüt (v. 6. hivés, elhivés), lét, 
le-tét. , sebesebb alá-jőte, hogysem fel-mente" Pázm: Préd. 323. 
és ,nem egészen tiszta dolog az én idejöttem" Győry V. Havi 
Szemle I:419. — néha pedig a cselekvésnek eredményét 
vagy tárgyát jelöli: tét ( jótét) és tétt, ét (,éte bére", étvágy, 
étlap), it (.se éte, se ita"), szép asszony Józte. 

Ez a képző tehát jelentésére nézve egészen, hangzására 
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nézve is nagyon hasonlít az előbbi -at, -et képzőhöz, alkalmasint 
azonos eredetű vele s a két alak úgy viszonylik egymáshoz, 
mint a műveltető igék -t és -at, -et képzője. Eddig is már többen 
azonosították, pl. BEREGSZÁSZI, Zeitschrift für Ungarn IV:96. s 
BuDpENxZz is az élrt, tholat, ménet összevont alakját látja ezekben: 
mind-élttg, éltös, holtig, holtomig, mentében stb. A "$"holat, kínzat, 
. mint láttnk, "Aolot és t"Aínzotu volt valaha, 8 a "Aholot-hoz a 
holt-ig úgy viszonylik, mint a bokor-hoz a bokros stb. 

A két képzőnek azonos-volta mellett föl lehetne hozni az 
ilyen váltakozásokat is: életém—éltém, fülem hallatára — szemem 
láttára, szégyelletemben —szégyelltemben, népek enyészete—népeknek 
enyészte, ,embereknek aictalatya:" opprobrium hominum KulcsC. 
40. — ,embereknek wfalta" DöbrC. 14. Költőknél elégszer talál- 
kozunk effélékkel: , Távozatod, könnytűl ázva, kisérte szemem" 
Vitk: Munk. I:99. e h. fárvoztod(at). , Madár is ha kalit nyilatún 
kiszállhat" Főv. Lapok XV:1163. e h. nyiltán, kinyiltakor. 

De legtöbbet bizonyít a már említett hitves alak, ha egybe- 
vetjük az intetr-féle alakokkal. 

Mindazonáltal mai nyelvérzékünkre nézve egészen külön 
képző a puszta -t, úgy hogy a legtöbb esetben nem tehetjük 
helyébe az -at, -et-et. Nem mondjuk: fávozatodkor könnybe 
lábadt a szemem; a kalitka kinyilatakor elszállt a madár; a nap 
fölkelrtelror, lenyugatakor; a Duna menetében v. lefolyatában; 
nevetetében, — hanem csak távoztodkor stb. 

A külön fejlődésnek az az oka, hogy ez a rövidebb forma 
csak bizonyos helyzetekben, fordulatokban állapodott meg: jelesen 
majdnem mindig csak magánhangzós ragok vagy képzők előtt 


használjuk, pl. virradttg — ellenben zirradat, hosszú éllű és 
éltts — ellenben élet. A -/-képzős főnevek tehát jobbára az 


ügynevezett hiányos főnevek közé tartoznak, és ZOLNAI Gy. 
is tárgyalta űket a többi magyar defectivumok közt. Philol. 
Közl. 1891. 

A -t képző után leggyakrabban személyrag s erre még 
valamely határozói rag következik, úgy hogy az egész szó személy- 
ragos (többnyire időhatározó) gerundiumkép szerepel; pl. 

,ültomban mint óhassam magam?" RMK. IV:226. , fektében, 


altában, ottlétében, ittában" Beregszászi, Zeitsehr. für Ungarn IV:96. 
,ki festette le valaha a hajnalcsillagot ragyogtában?" Jókai: Vadon 
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Vir. 188. ,azon reptében": da er einmal vorüberflog, Kónyi : Hajós 
38. — ,Sirva borulnék nyakába kocsiról leszálltakor" Kovács: Fars. 
Kaland 72. napkeltekor Ar: Az új gör. dalnok — , harmat szárattyán" 
vagyis száradtán: harmat száradtakor, reggel Nyr. IX :ö67. — , vér 
folytáig ostoroztatál" ThewrC. 192. , tied leszek koporsóm bezártáig" 
Népdal ; — , kellemetes dolgok, miknek látására [v. láttára] és ízlel- 
tére J. ordítani kezdett, hogy . ." Jókai: Fehér Rózsa 15. , hívtotokra, 
nem mehetünk el mi" SzászK: Almos 60. — viparkodik urat süllyed- 
téból felemelni" KisfK : VígBesz. 10. — , a bűbájos szemekbe sovár 
vágygyal néz szüntelen, néztével nem telik be" Szászk: Ford. 196. 

Személyraggal és tárgyraggal különösen a XV. XVI. 
században fordul elő gyakran: ,koldóltomat átallom" MünchC. 
,az mi itt való ültünket nem restellenéjek" LevT. I:39. (v. ő. 
koldulni átallok, ülni nem restellnénk); ,meguná a béka laktát a 
tóba" Pesti Meséi, Toldy kiad. 126. De újabb iróknál is: , hogy 
voltát érezze, annyira viheted" Anyos 71. , örömmel lesé a veté- 
sek tenyésztét" KisfK: Barátság és szerelem II. ,állva perzsa sír 
felett nem hittem szolga létemet" Ar: Az új-görög dalnok; stb. 

Pusztán személyraggal már nem oly gyakori, de azért nem 
ritka: nap kelte, nap nyugta, nap lemente, virradta ; nincs nyugtom 
tőle; , sebesebb alá-jőte, hogysem felmente" a nyilnak, Pázm: Préd. 
323. , Juliska főzte nagy becsületet vallott" Havi Szemle [:59. , ha 
van érték rá:" érkezésük, ráérésük Nyr. IX:137. léptei, lépteink stb. 

A személyrag után képző következik ezekben: nincs 
jártányi ereje; jfontányi szösz (a mennyiből fonhatna), 1]. NySz. 

Személyrag nélkül sokkal ritkábban fordulnak elő 
e t-képzős főnevek, s még akkor is érezhető néha a birtok- 
viszony, jelesen az ilyen összetételekben: 

Naplement előtt félórával ki volt vágva a jég (Baksay : Gyalog- 
ösvény II:27). Elindulnak napfelkölt után (u. o. 263). Ha elmaradá- 
nak dél, észak, naptámadt (SzászK: Almos 155). Napkelttól lementig 
(u. o. 163). Itt a nap száll keletre, nem mint máshol naplementre 
(Ar: Rege a csod.). 

Ezek nyilván analógia útján támadtak a nap lemente stb. 
kapcsolatokból, még pedig a következő arány alapján: nup 
fénye: nap-fény — nap lemente: nap-lcment stb. 

De vannak más személyragtalan alakok, melyek nem 
analógia, hanem egyszerüen rövidülés útján támadtak, úgy mint 
a személyragosak. 

Így mindenek előtt az -ig-ragosak: éltfig (e h. "télétíy, 1. 
NySz.), mind-éltig (ma mindétig, mindég, mindig), holttg, Jogytiy, 


Simonyi: Tűüzetes M. Nyelvtan. I. 31 
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körömszakadtig ; , sietnünk kell, hogy virradtig legalább a vizen 
túl legyünk" Bajza II:96. , fél óra mulattig, vagy mulatság alatt, a 
császár adóját mindjárt meghozzátok" Kecsk Tört. II:427. — Érde- 
kes, hogy a zürjén nyelvben van egy egészen hasonló gerun- 
dium: kult-ús holt-ig, jugdít-ös virradtig stb. Budenz: Alaktan 224. 

Itt említendő a -fon, -tön, -tön végű gerundium: nyugton, 
. bizton, folyton, menten, rögtön; folyton foly, űztön úűz stb. I. 
MHat. (v. ő. minden léptén-nyomon.) 

Ritkább a személyragtalan tárgyeset: éltét adni vkinek ; egy 
tapodtat sem megyek innen (v. ö. ,innen egy tapodást sem 
mennek" Kovács P: Fars. Kaland 22. ,egy tapot se mégy" 
Ar:Arist. II:365). —  Többesben: lépteket hallok; s tárgyrag 
nélkül is: léptek hallatszanak. 

Néha más képzők is következnek a -t után. Példák: 

virradti: ,,vakítva gyúl ki a viradti tűz" Délib. Hőse 157. 

éltés, biztos, , nyugtos öledben" Vör. — (nem bizonyos, vajjon 
ide tartoznak-e a vesztés, nyertés, győztes-féle melléknevek, mert 
ezek lehetnek a veszett, nyert, győzött igenevek származékai); 

rövid-éltű, újabb-keltű, — könnyű-léptű, sebes-röptű nyil (v. ő. 
röptön-röpül Vitk: Munk. I:49. és röptében), — , könnyü tramtu kopó" 
Garay: Az ingoványi csata. 

Pusztán, magában, minden rag és továbbképző nélkül csak 
kivételesen fordul elő a -t egy-két irónál: ,a viradt nincs távol" 
Szász K: Almos 168. ,a mi ily merész röpf következtében 
történt Tudománytár 1841. VIII:300. I 


-alom, -elem. 


Ez a képző is rendszerint az elvont cselekvést jelenti: 

félelem, kérelem, szidalom (népny. inkább kérés, szidás), ártalom, 
bántalom, (bántás, bántódás), szánalom, rűágalom (v. ö. emberrágás, 
Medgyesi stb. 1. NySz.), türelem, gyözelem, (védelem, adalom 1. NySz.) 
— fáradalom, tjedelem, áradalmas: áradozó beszédű (Alföld) Tsz. 

Ujabb irodalmi szók : buzgalom, forgalom, mozgalom, izgalom, (v. 
Öö. 1204-mozog, izgat), érzelem, sejtelem, tudalom, vonzalom (tulajdk. 
vonzás, de a. m. vonzódás), vágyalom Vör. csal. kiad. II:400, — 
gerjedelem, szenvedelem, kívánalom, — kereskedelem. 

Hatalom potestas. értrlem intelligentia — ezek elvont tulaj- 
donság jelentését vették föl. de eredetileg szintén hatást (tehe- 
tést) és értést fejeztek ki. 

Jutalom konkrét szó s a eselekvésnek érődtéáy jelöli. 


Hasonló a tartalom. 
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Élelem eszköz-jelentést vett föl, mint élés, élet, eledel. 

Elavult, elveszett alapszókból valók: 

irgalom (v. ö. torgossun HB.), szerelem (v. ö. szeret), — sérelem 
(v. ö. sért, sérüszik Ny$Sz.; sér ige csak Gyöngyösinél), — fertelem 
(fertelmes, v. ö. fertő), — kegyelem (a HB.-ben kegilm vagyis kégyilm 
s ugyanott kégyid- ige: kegiggen; v. ö. kegyes; a kegy főnév csak 
a nyelvújítás óta). — Figyelem nincs Faludi előtt (csak /figyelmezés 
stb.), még kevésbbé figyel ige. 

Az -alom, -elém kezdőhangja ma állandó nyilt a, e; így 
volt már a codexek korában hatalom, kérelém vagy hatalm, 
kérelm, de akkor volt még egy-két kivétel, nevezetesen nyugolm 
és alkolm (alkolmas), pl. nyugolmaba GömC. 203. alkolmas 142. 
300., de különben u. o. mindig a. Az alkolm-ból magyarázódik 
az alkum v. ókum szó, mely Baranyában alkut jelent, I. Tsz. (az 
alkalom régebben is jelentett megalkuvást, szerződést, I. NySz.). 

A HB. korában az a, e helyén o, é állott 8 ez természete- 
sen kötőhangzó volt, ill. a teljes tő véghangja: hot-o-Im, tszid-o-Im, 
tk fel-e-Ilm, "kér-é-lim. Ellenben az imént említett kivételek a HB. 
szerint w-val hangzottak: nugulm- vagyis nyúgulm és Folkulm. 
S itt már rámutathatunk e kivételeknek okára is: alapul ugyanis 
a v-hangú nyúgov- v. nyúguv- és olkurv-igetők szolgáltak (v. ö. 
nyúgovék, alkuvás), s a v nyomát látjuk ama kivételes zártabb 
magánhangzóban. — A HB. kegilm alakjáról már fönt szóltunk. 

A mai -alom, -eléem helyett a régibb codexekben mindig 
-alm, -elm van (EhrC., BécsiC., MünchC., WinkIC., sőt még DebrC., 
VirgC., TelC. stb.): síralm, szerelm, hatalm, félelm. Így a ragok 
előtt is. még ha ezek mássalhangzón kezdődnek is: iufalmeerth, 
siralmnak WinkIC., feiedelmkednec BécsiC., syralmban CornC., siral- 
mal  siralommal PeerC. 29. stb: I. NySz. 

Az -alm a ragtalan formában s mássalhangzók előtt némely 
codexekben -am-má rövidül: siramban WinklC. 158., siramrol 
DebrC. 386. 416., nyugomnak VirgC. 61., úugom NádC. 542. stb. 
( Magánhangzó előtt kétes: , gyakorolvan syralmaknak bevseges 
syramyt" MargL. 83. talán hibásan e h. syralmyt.?" De a karancs- 
vidéki palóczok mondják jutamos e h. jutalmas. 


" A siram-ot azelőtt hibásan sirám-nak olvasták (talán mert kullam, 
villám van) 8 ezt az alakot aztán újabb költőink is használták : , Nem képesek 
baján segítni a sirámok, melyeket jó anyja sír" Czuezor Költ. I.16-£. , Sirámok" 
költemények Vajda Jánostól. 

317 
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Az -alom képzőnek -m-je kétségkívül az általános ugor -m, 
melynek Budenz említette példáin kívül biztos magyar példák: 
öröm, v. Öö. örül, örvend; szémérém, v. ö. szemérli magát: szé- 
gyenli magát, Csallóköz Nyr. I:332. (de itt az ige talán csak a 
szégyenli mintájára keletkezett); hullám, v. ő. hull. 

A hullám á-jában bizonyára a gyakorító -ál, -ász képző- 
. bokrok előrésze lappang, t. i. az ugor freguentativ -j képző. 
Hasonlókép igeképzőnek tekinthetjük még az -alom első felét: 
v. ő. fuvalom mellett fuvall, fájdalom mellett fájdal NySz., tilalom 
mellett tfilal (,A magistratus keményen tilalja a királyra [?:., 
hogy a vár alatt levő gáton felyül senki is ne merészeljen halá- 
szozni. Ezen kívül újonnan tilalmazza Tarcza vizét" Nagy-Sáros 
városa 1667-i szabályzataiból. Hazánk s a külföld 1865. 811). 
V. ő. még kérelem — kérel, hatalom — hatol; figyelem-ből a figyel 
igét csak a XIX. században vonták el iróink. Lehetett régente 
több ilyen szópár is, de utóbb a kérelem, tilalom-féle alakokban, 
mivel a nyelvérzék a képzőtlen kér, til- (tilos, tilt) szókhoz fűz- 
hette őket, az -alom, -elen egységes képzővé vált s analógiá- 
jukra mind több és több ilyen főnév keletkezett. 

Érdekes véletlen, hogy a mi -alom, -elém képzőnkkel azo- 
nos elemekből ugyancsak az imént tárgyalt módon keletkezik 
újabban egy finn képző: -elma, eclmű. A nüyttü- mutat igének 
gyakorítója niüyttele- mutogat, előad", s ebből a rendes -ma, -mii 
főnévképzővel niytelmi (előadás) szindarab. Minthogy azonban 
az ilyen főneveket a nyelvérzék a -le nélküli nüyttü-féle igékkel 
is társíthatja, az -elma, -elmű már lassanként egységes kép- 
zővé válik. 

Az -al, -el előtt is van még egy igeképző ebben a két 
szóban: ófulom (sőt dvltalom) az ó, úv igéből, és tételm- (EhrC. 
14. 148) a tér-, téösz igéből; v. 6. tétemény stb. a -mány, -mény 
képző tárgyalásában. 


-dalom, -delem. 


Jelentése teljesen megegyezik az -alom, -elém képző tű 
jelentésével s azért sok esetben váltakoznak is egymással: 


bizodalom és bizalom, gyözedelem és győzelem, türedelem (régeb- 
ben, így még KisfS: Kesergű szer. XIX. ének, TudGyüjt. 1536. 
V:91. stb.) és türelem, unodalom (régi) és unalom, gyötredelem (Born.) 
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és gyötrelem, fuvodalom (Arany csal. kiad. II:292) és fuvalom, nyugo- 
dalom és nyugalom, borzadalom és borzalom. 


Más példák, melyekben az -alom, -rlém alak nem hasz- 
nálatos: 

késedelem, veszedelem, lakodalom (tkp. lakozás, lakmározás), 
töredelem, illedelem (így pl. Kemény Zs. , Erény és illem" ez. mun- 
kájában 29), — viadalom (Gyöngy: MV. III:288. Vör. csal. kiad. 
II:415. diadalom KisfS: Kesergő szer. XIX. ének; — szegedelem és 
szegödelem : fragilitas, jactura ÉrdyC. l. NySz. — zugodalom: panasz, 
zúgás, Háromszék MNyszet. VI:355. verödelém Udvarh. Nyr. VI:466. 

Konkrét jelentésüek: pökedelem, irodalom, álladulom, biro- 
dalom, lakodalom (lakás, lakóhely, I. NySz.) 

Elavult alapszóból talán csak ez az egy van: segédelém, 
v. 6. segít, segéd, segéll. 

A -dalom, -delém képző előtt mindig van kötőhangzó (mely 
majd o, ő majd a, e); e nélkül csak a /új-dalom-ban találjuk, 
de a WinklC. egy helyén ez is így van írva: fayadalmath 208. 

E képzőnek utórészében ugyanolyan változatok fordulnak 
elő, mint az -alom, -elém képzőében, pl. lakodalm, nyirgodalmnak, 
vezedelmtheel stb. WinklC. nyugodambta VirgC. 9. 

Ez a képző ép úgy keletkezhetett a rövidebb -alom-ból, 
mint emez az -m-ből, vagyis először olyan szókban lépett föl 
ez a képzés. melyekben a -d még külön igeképző volt, pl. zi, 
riad—riadalom,; dív(ik), diad t—diadalom ; illik), iled—illedelem ; 
nyugov, nyugod(ik) —nyugodalom; agg, aggód(itkj —"aggódalom ? 
aggodalom ; pük(ik), pököd—öpöködelem, pökedelem. Utóbb az ilye- 
nek mintájára új képzések keletkeztek a -dalom, -delém-mel, 
mert ez már egységes képzőnek látszott. 

Egyes -dalom, -delém végüek még az egyszerű -m-mel 
lehettek képezve -dal, -del végű gyakorítókból: v. ő. a fújdalom 
szót a /áújdal ige mellett (I. NySz.; v. ő. még töredelem: tör- 
del, szegedelem: szegdel). 

Néha névszókhoz járult a -dalom képző. A legrégibb pél- 
dák /ejedelem és hiedelem (a codexekben híűsítés, üdilés  értel- 
mében, a hives és hideg alapszavából); ezeknek kétes a magya- 
rázata. Már a sokadalom s az újabb urodalom nyilván a velük 
rokonértelmű lakadalom és birodalom hatása alatt keletkeztek. 


" V. ö. díjjannyi azaz díijjadni kezdettek a vetések, Göcsej, TudGyüjt. 
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-aj, -ej. 


Elvontan a cselekvést fejezik ki -- még pedig mindig valami 
hangnak az előidézését — az ilyenek: kaczaj, moraj, robaj, 
zörej, dörej stb. (leginkább d és r hangú igékből) — rendszerint 
-g-képzős gyakorítók mellett: kaczag, morog, robog, zörög, dörög 
stb. — Ezek közül az irodalmi nyelvben régebben csak a kaczaj 
volt általános használatú, a többit a XIX. században kapták fül. 
Emezeket a népnyelvben leginkább a nyugati nyelvjárásterü- 
leten észlelték; , Őrségben az -aj, -ej kedvencz szóképző" (MNyel- 
vészet. V:131). 


Kaczaj ,kaczagás" MA. Pázm. stb. Tsz. 

zuhaj ,zuhogás" Com: Jan. 10. Pós: Igazs. 358. Telek: FLEél. 
191. Gvad: VLev. 65. Kr. Orség MNyszet. id. hb. 

röhej (röhögés, v. ö. kaczaj) Jók: RRáby. II: 135. Jók: Szeretve 
mind a vérp. V:27. Mikszáth: A békebiróság előtt; 

köhej (köhögés) Miskolczon (köhejteni u. o.); Orség id. h. 

zsivaj Gvad: RP. 314. stb. — zszbaj ; 

csivaj : zsibaj, lárma, zaj, Rozsnyó Nyr. VIII:564. 

rivaj, riaj: , Csatát éneklek, vitézi serget, dobok riajját, harecz 
rémületét" Délib. Hőse 91. , harsány rivaj" Kemény Zs.; örömrivaj 
Jók: Eppur si muove III:157. 

moraj Kaz: Munk. VI:295. Őrség id. h. 

zörej: , Orültnek lenni, a vidor lánezzörejhez togakat csikor- 
gatni" Athenaeum 18-42. II:423. Orség id. li. 

dörej: ,egdörejt Ar: Shak. XIV:42. , villámdörej" Ar: Arist. 
I:119. Örseég id. h. ; 

csörej: ,kard csöreje" SzászK: Almos 24. (I. alább csataj) ; 

hörej Orség id. h. 

, hobaj, moraj, zörej, zsibaj, dörej dunai szavak ugyan, de 
igen jó magyar szavak, szintúgy mint a kaczaj és a zaj "Berzsenyi 
(Kaz. és Berzs. lev. 109). : 

robaj KisfK: VigBesz. 10. 78. Orség id. h. 

dobaj (dobogás, dübörgés) Jók : Szeretve mind a vérpadig I:154. 
SzászK : Almos 65. (dobbanás): ,Szívemben a végdobaj és ajkamon 
a végsohaj" Szászk: Ford. I:342. 

ropaj Orség id. bh. 

csataj Kazinczynál pörpatvart, zajt, csatarázást jelent (Munk. 
V:359. VI:159) s kérdés, a csattog igéből vagy a csata főnévből 
alkotta-e Kazinczy; de már Vörösmartynál határozottan csattogást 
tesz: 5 hallik csataj és csörej és dobogás, 8 rémségesen hallik az 
érezsuhogás. 

Ohaj és sohaj (vagy inkább általános ejtés szerint óhaj és sóhaj) 
a nyelvújítás alkotásai az óhajt és sóhajt igékből, tehát nem, mint 
az eddigiek, -g-végű gyakorítók rokonai. Szintén hiányzik az ilyen 
gyakorító ige az őrségi fityej és huraj mellől, v. ö. fütyül, fütyöl és 
hurít, hurogat, — továbbá a göcseji pörej és danaj szók mellól, hol 
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az igék: pöröl és danol: pörej a. m. pörlekedés TudGyüjt. 1838. 
VI:32. danaj a. m. dal, nóta, költemény u. 0. és Budenz-Album 161." — 
A csallóközi zsinaj nyilván a zsinat szó átalakítása a zstíraj analó- 
giájára, Nyr. I: 338. 

A kaczaj helyett előfordul kaczéj és kaczé Matkónál, és 
zuahaj mellett zuhej strepitus Kresznericsnél. Ez csak olyan hang- 
változás, mint taraj : taréfj) stb. 

De van néhány tájszó, mely csakis é-vel járatos és nyilván 
szintén igéből való származék: fogaté a. m. fogantyú Budenz: 
Alaktan 199. csurgaté a. m. eresz vagyis csurgató Nyr. XIX:574. 
kotré söpredék" Hont m. VI:232. (A /jogaté tehát nem áll magá- 
ban, s nem kell ezt — mint BuDEsSz teszi — f/ogatély, "fogatény- 
féle alakok rendhagyó rövidülésének tartani. "") — Ezek a cselek- 
vésnek részint eszközét, részint tárgyát jelölik, tehát az ugor -/ 
képzőnek olyféle alakját és jelentését látjuk bennük, mint pl. a 
finn syötti jabrak", anti adomány" szókban.— Ebből az é-ből 
keletkezhetett a -fyu, -tyűi végű eszköznevek w, ü hangja (1. eze- 
ket alább külön czikkben). 

Ugyanezt az ugor -/-t látja Budenz — mint már e szakasz- 
nak bevezetésében említettük — a tolvaj, mezej-ítelen), szilaj, 
tulaj(don) névszókban (Alaktan 198), ámbár különben a szótag- 
végző j hang nyelvünkben nem szokott változatlanul megmaradni 
(1. a Hangtant, 144. 1.). Ellenben a Aaczaj képzőjéről BUDENZ azt 
sejti, hogy abból az Z, ly képzőből gyengült, mely a lepel, fogoly-téle 
szókban szerepel (Alaktan 215). De ez alig lehetséges azért, mert 
mint láttuk a £aczaj-féle képzés nyelvjárásaink közül leginkább 
a nyugatiakban járatos, már pedig ezekben az /y soha sem válik 
J-vé (mint a keletiekben), hanem (-lé: szegél, illen, tanullon. 

E szerint ahhoz a föltevéshez kell folyamodnunk, hogy a 
kaczaj-félék az előbbi szílnj-félékkel azonos képzésüek, tehát 
szintén az ugor -7-vel alakultak. Igaz, hogy ez ritkábban képez 
ilyen elvont főneveket, de mégis vannak erre elég biztos pél- 
dák: ilyenek a többesszámú finn tappa-ja-iset-félék (BUDENZ 
192—3), ilyen a finn maltti (vissza) tartózkodás: malítaa magát 


" Ezt szóbeli értesítés szerint Miskolczon is használják. 


" Fogatély Kresznericsnél úgyis félreértés lehet a fogatéja harmadik 
személyi alakból. 
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visszatartani stb. u. o. (v. ő. még finn kastehe, lapp gacdálda-k stb. : 
u. 0.?) — és BuDExz szerint a mi rendes -ás, -és képzőnknek 
is (1. ezt) ez a -; az első eleme. 


-ék. 


Mig az eddigi képzőknek közönségesebbik jelentésük volt 
az absztrakt, ez az -ék képző ritkán fordul elő elvont jelentésű 
főnevekben: haladék (időhaladék: időhaladás, halasztás. késedelem), 
felcdék (feledés, pl. Ürök homály és feledék borítsa el a Jeney 
nevet, Bajza II:109. feledéklevél, Négyesy: Rádai 31), fenyíték 
(Kaz: Sallust. 127). 

Különben mindig konkrét jelentésüek ezek a főnevek, 
még pedig rendszerint a cselekvésnek eredményét jelentik. 

Tárgyas igékből származnak a következők: 

sodrék: a gyékény kezdete, Baranya Nyr. V:331. — tapodék: 
lábnyom Nyr. VIII:568. 

ereszték MNyszet. VI:324. ragaszték : appendix GKat. akaszték: 
appendix SI. függeszték TudGyüjt. XX. évf. IX:21. választék ; rekeszték : 

vezeték, agyaték fogadott gyermek" és ,összeaggatott ruha" Tsz. 

hasíték, leríték, vegyíték Ar: Arist. I:81. bóvítték: bő eresztéke 
köntösnek MNyszet. VI:318. 

keverék, habarék, vakarék Dug: Pb. I:240. vakarcs" Komárom 

m. kaparék KisA: Gyermekját. 17. 
8 -7 végű igekből van legtöbb: rézreszelék: kupferfeilich Kecsk: 
Ötv. 295. 368. aszalék: aszalt gyümöles Tsz." — pótolék, így még 
Kaz: Munk. I:111. ma pótlék ; törmölék (úti pogácsa: MNyszet. VI:352. 
tkp. morzsolni való, v. ö. törmölni: morzsolni) ; — metélék: subseciva 
PP. 274. abalek, fabárlék Tsz. 

Tárgyatlan igékből: 

Játék a ját-sz-ik alapszavából (jáczék is van Zala m. Nyr. II:427). 
— hajlék alkalmasint a hajol igéből (Budenz a kál igéből származ- 
tatja; — termék (a tárgyas terem-ből is lehetne magyarázni); — 
sülékés: helyenként kisült" rétes Rábaközben; 

származék : — verőódék a. m. veríték CzF. s talán nem is a 
verőd-ik igéből, hanem népetymológia a veréték, veríték, verejték-ből 
(az utóbbi főnév verejt igére mutat vissza, v. ö. verejtezik, verítezik 
NySz. és verő, mely a régi nyelvben szintén a. m. verejték); — 
ürülék, vegyülék : ) 

-ad, -ed végű igékből különösen sok van: maradék (megmara- 
dék religuiae KeszthC. 36. TörtT. XVI:114. Ahátramaradék NySz.) 
szakadék, hasadék (hasidék Pintér: Népmes. 67), repedék, apadék SzD. 
hegedék coagulum Vers: Phras. korhadék (,E föld, melyet taposunk, 
halottak korhadéka csak" Zichy A. Nemzeti Hirlap IV:292); süppe- 
dék 2 (, süppedékes mély tavak" Ar: Rege). 
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Néha eszköz-jelentést vesz föl az -ék-képzős főnév: 

festék, boríték, tapaszték: vakolat Alföld, támaszték, aggaték : 
fogas Tsz. takarék: takaró, burok, lepel NySz. Dug: Szerecs. I:410. 
csavarék : sróf Nyr. XX:401, irányzék: irányzó készülék a puskán; 
tördelék : törő-eszköz, Ajka, Veszp. m. biztosíték. — Tárgyatlan igé- 
ből : készülék (kellék). 

A cselekvésnek helyét jelöli: rejték Dug: Trója 92. Dug: 
Pb. I:300. takarék-pénztár (szúradék aestuarium, Márton lat. szót.) 

A mi e képzésnek alakját illeti, mindenekelőtt azt említ- 
hetjük, hogy e szók kevés kivétellel háromtaguak. 

Fontosabb az, hogy az -ék különbség nélkül járul magas- 
és mélyhangú szókhoz, s minthogy ez eredeti ; hangú szótagra 
mutat, alig kételkedhetünk, hogy az -ék-nek első eleme az ugor 
deverbalis -j képző, úgy hogy kajlék ered. thajlo-jo-k-. 

Mégis találunk mélyhangú képzőalakot ezekben: /ulák (és 
fulánk, fúláng NySz.) a fúl (— mai fúr) igéből; szulák ,fulánk" 
NySz. és Háromszék MNyszet. VI:350. (nyilván a szúr igéből a " 
fudák hatása alatt). V. ö. még silák jelevenkedő szén" u. o. 348. 
(silákol a. m. pislog Tsz.), szunyák álmos, rest a szuny- igéből; 
foszláúk divisibilis és /oszlákos loco foszlós kenyér, Pest vm. 
Kassai: Szókönyv II:224. (Nem evvel a képzővel s nem az isz-ik 
igéből eredt az iszák, iszákos, 1. Szarvas Nyr. XXIV.) 


A hajlék 8 a régi rejték mellett van egy pár ilyen formánk 
is: hajlok, rejték v. rejtök, véték. Budenz szerint ez az ,-ok, -ük, 
-ek mellékalak régibb -ojk, -üjk (ohk, öhk)-re utal." Nézetünk 
szerint a hajlék, rejték-nek voltak valaha ilyen hangrövidítő ragos 
alakjaik: "hajlékot, rejtéket, az előbbi aztán illeszkedéssel vált 
ezzé: hajlokot, s utójára a ragtalan formát is hajlok, rejték-nek 
mondták. V. ö. hogy épen így lett fazék: jazékat: fazokat s 
aztán /azok is. Göcsejben tényleg úgy van, hogy az alanyeset fazék, 
a tárgyeset pedig fazokat; Háromszékben pedig :fazék: fazakat! 
(L. MNyszet. V:106. és Tsz." A marék és könyék-ből is így vál- 
hatott marok és könyök, csakhogy a közvető tmarékat, "könyéket 
ép úgy nem mutatható ki, mint amott a thajlökat). A meredek, 
meredök melléknév bizonyára szintén tneredék volt eredetileg. 

Hajlok mellett végre hajlak is előkerül, mint /azok mellett 
fazak. 
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-dék, -adék, -edék. 


Az előhangzó nélküli -dék csak egy pár igen régi szóban 
fordul elő: szándék, nyomdék, ajándék (ez utóbbi talán ebből: 
tajánl-dék). Ezeknek száúndok, nyomdok, ajándok mellékalakjuk 
(mely igen régi) szintúgy keletkezhetett, mint az imént tárgyalt 
. hajlok. 

Már az -adék, -edék formával számos főnevünk van s majd 
valamennyi a cselekvésnek eredményét jelöli, ép úgy mint 
az egyszerű -ék. 

Tárgyas igék származékai a következők: 

töredék, söpredék Com: an. nemzedék, köpedék Dug: Pb. I:259. 
szüredék NySz. nyiredék NySz. abschnitzel Adámi:$Spr." függ. 90. 
nyesedék NySz. fúradék: das mehl so vom bohrer füllt u. o. mosadék 
Dug: Pb. I:239. csapadék, fonadék, szövedék (,a gondolkodás logikai 
szövedéke" TanárKözl. XXIII:174), lövedék ,projektil", türedék (, Hozz 
két kászu szurkot 8 két türedék vásznat" Népk. I:230). nyomadeék 
KissA : Gyermekj. 28. 29. bökedék u. o. 28. 29. tiüzedék u. o. 29. 

Tárgyatlan igék származékai: 

ivadék, hulladék, döledék Kaz: Munk. IV:79. düledék Kisfk: 
Mohács, omladék Kölcsey: Rákos nymph., romladék Com: Jan. 105. 
Kisfk : VigBesz. 121. bomladék SI. Kaz: Munk. V:89. forradék scatu- 
rigo, fonticulus PPB. (v. ö. forrás ; a SehISz.-ben forratek: scatebra) ; 
torladék (, Lenn a mélyben, szirt s fatorladék közt elvesz a bércz 
harsogó patakja" Tompa I:154); növedék, nevedék (,a juhanyáknak 
víg növedéke": die hüpfenden lümmer, Szenvey: Messzinai hölgy 
T6. nevedék, nevedékeny: adolescens, nevedékség, nevedék kor: 
adolescentia, Verseghy : Phraseol.); fogyadék Mátyusf. Nyr. XVI:333. 
uszadék (, Nád, gyékény és egyéb törmelékből összeverődött, a viz 
szinét takaró uszadék" Nyr.), egy pártnak cesúfolt zülledék, Ellenőr 
IX:44. sz. váladék, jövedék. 

Menedék a m. menekülés vagy inkább menedékhely (a 
men-ik igéből); ménedék szintén helyet jelent, a hegynek méne- 
teles, lejtós részét (a mén-ni igéből); hajladék accelivitas Verseghy: 
Phras. 22b. nyiladék SzD: MVir. apertura Verseghy: Phras. 

Eszköznév: bagzadék: ugorkaszaporító növény (Szolnok- 
Dob.) Tsz. 

Ezek a képzések is szolgálnak néha jelzőkül, mint az 
-ás és -at-félék: Ajándék marhának nincs odva fogának stb. 
(Közm.) Néhány csonka diledékjal (Mikszáth: M. lovagvárak 26). 

A -dék és -adék képzők ép úgy fejlődhettek az egyszerűbb 
-é"-ből, mint pl. -dalom az -alom-ból, vagyis a -d és -ad, -ed 
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eredetileg gyakorító igeképzők: nyomdék és nyomarlék lehettek a 
nyomod származékai (v. ö. tapodék az -ék képző alatt); döőledék 
és forradék a döled és forrad igékből származhattakt stb. Az 
elaprózást is jelentő gyakorító képzővel magyarázhatni azt is, 
hogy e szók sokszor gyüjtő jelentésüek, pl. söpredék, hulladék, 
düledék stb. 

Utóbb a nyelvérzék a nyomd-ék, döled-ék, forrad-ék-féléket 
is közvetetlen a nyom, dől, forr igékhez fűzhette s mintájukra 
keletkezhettek új főnevek az új -adék, -edék képzőbokorral. 

A növedék szót összevethetjük a mövenrlék-kel, melynek 
nyilván a növend igető szolgált alapul. Hasonló még a lepkének 
lependék neve (pl. Dug: Pb. II:167); v. ö. , Állj meg, állj meg, 
tünde lepke, lepj le, lepj le a kezemre" (Pósa: Az én ujságom 
II:321). 

Némely -adék képzőjüek rokonértelmű szók analógiájára 
támadhattak, pl. töredék, omladék a hasad-ék, szakad-ék kedveért. 

Az -adék, -edék képzésű szók mind háromtaguak s ezt a 
háromtaguságot megkivánja nyelvérzékünk (v. ő. KÖRÖSI: A 
rhythmus a szóképződésben, Budenz-Album). Innen magyarázhatni, 
hogy kéttagú igék néha elvesztik végtagjukat, hogy a képzővel 
együtt háromtagunál hosszabbak ne legyenek. Ilyenek: faradék 
(és köröm-faradék NySz.) a jJarag igéből; lecsedék, löcsüdék: 
konyhai hulladék Nyr. XIX:379. a "lecség, lücsög igéből; locsadék 
XX:191. és potyadék 192. (és KissÁ: Gyermekj. 29.) a locsog 
és potyog igékből. 


-lék, -alék, -elék. 


Az előhang nélküli -lék-re csak egy példát idézhetünk, a 
moslékot. 

Az -alék, -elék végű főnevek szintén az eredményt 
fejezik ki, mint az -adék, -edék végüek, s nagyrészt egyúttal 
gy üjtő-jelentésüek. 

Tárgyas igék származékai: 

toldalék, töltelék; söprelék NySz. (a régieknél közönséges, v. ő. 
söpredék); főzelék (gemüse; v. ö. gyógyfüvek főzeleke Jók: Petki 


" Om-adék-hoz v.ö. omladvány és , Ablak csörren, oszlop omlad" Phil. 
Közli. III[:574. 
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F. 1. IV. decoctum; v. ö. főzet), sütelék: sütnivaló hús, Háromsz. 
MNyszet. VI:348. füűzelék Kreszn. gyüjtelék NyK. III:1. (gyijtelékes 
ezikkek Ar: HátrPr. 382.) ; osztalék dividende ; tartalék reserve; adalék. 

Tárgyatlan igék származékai: 

ázalék : főzelék Tsz. függelék Kaz: Munk. I:16. , repkedő csüg- 
gelék" u. o. II:309. Kaz : Levelez. II:321. 324. 326. jutalék. 

Eszköznevek: ammártalék; kötelék; gyujtalék: aprófa, 
melylyel begyujtanak (Somogy; igy Göcsejben is Budenz-Album 
161); jfűtelék (égő anyag, tüzelő anyag helyett ajánlja Füredi : 
Új magyartalanságok). 

Elvont jelentéssel alkalmazza a tartalék szót Kaz: Sall. 
48. tartózkodás értelemben, nyilván csak a német rücthalt min- 
tájára. De elvontnak látszik a /utalékos melléknév alapszava 
(futalékos nyúl Dug: Pb. I:141. futalékos ló II:240): mintegy 
futásos" — futós, szaladós. 

A -lék és -alék előrésze eredetileg szintén gyakorító lehe- 
tett, mint a -dék és -adék-é, 5 ez magyarázza itt is a gyüjtő 
jelentést. Pl. snoslék és toldalék a föltehető "mosol és "toldal 
igéktől eredhetett. Ez utóbbit meg is találjuk Faludinál 123. 
(, Így nyíritek, nyesitek vagyis inkább így tóldaljátok az evan- 
gyéliomot"; Komárom m.-ben ma is van fődal). — Később aztán 
az -alék, -elék egységes képzővé lett. 

Az -alék, -elék-nek annyira állandó a nyilt kezdőhangja. 
hogy némely Z-végű igék -ék-képzős származékai is az a, e-re 
változtaijak az Z7 előtti o, ö, á hangzókat. Igy aztán a toldalék, 
töltelék-télék analógiájára néha az ol-ék, öl-ék, ál-ék-ból is -alek; 
-elék lesz: 

morzsalék brosamlein, Adámi: Spr.? függ. 90. e h. "mor- 
zsol-ék; törmelék e h. törmöl-ék (ez is előfordul, I. az -ék képzőt); 
zagyvalék e h. tragyrál-ék; hátralék e h. thátrál-ék? (v. Öö. Nyr. 
XIX:564. XX:28)." 

Morzsalék és ragivalék olybá tűnhettek föl, mintha a morzsa 
és zayyra szókból képezett gyüjtő főnevek volnának, -lék kép- 


: V. ö. még a rongál igéből : , Tégla és kóhalmok, kerék által felszagga- 
tott rongalékkal, fával és gazzal borított utak rondították el annyira" a kertet 
PHirl. 1890. VII:29. tárcza 3. Ez egy nár nappal utóbb VIII:2. a szerk. ize- 
netekben így volt magyarázra: ,.Rongatlék — rongálásból előállott hulladek, 
törmelék pl. a fal törében". 
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zővel. Ilyenek adhattak okot arra, hogy aztán valóban ezt a 
-lék-et tették gyüjtő képzőül némely alkalmas névszókhoz. Azért 
tanítja már Adámi ezt a képzésmódot: , Mit zusetzung der silbe 
lék, als söprő hefe: söprőlék das überbleibsel, apró klein, minder: 
aprólék kleinigkeit" (Spr. 1763. függ. 90). Sepróúlék Szalárdi: 
Krón. 10. seprólek Tofeus: Zsolt. 710. Forró: Curt. 495. sőprőlék 
das auskehrig Com: Vest. 82. ,a bornak söprölékje" 50. stb. 
(v. 6. söprelék). 

Az is lehet azonban, hogy az aprólék egy fapról igéből 
van képezve, v. ő. föl-aprál Komárom m. 8 egyebütt. Az apró- 
lék analógiájára keletkezhetett seprülék, s az aprólék és seprőlék 
szolgálhattak aztán mintákul a következő különös képzéseknek: 
esőlék, nyesőlék NySz. (v. ő. nyesedék u. o.), szedölék GKat. kenő- 
lék Nyr. II:325. 


-ték, -aték, -eték. 


Az egytagú -ték ma csak két főnévben dívik; az egyik 
elvont szó: érték, a másik eszköznév: mérték. A régi nyelvben 
találjuk ezt a példát: iszamtékos — iszamós, csúszós; ,vtok seteth 
ecs yzamtekos": via illorum tenebrae et lubricum KeszthC. 80. 

Az -aték, -eték sem épen sok példában szerepel; ered- 
ményt jelöl, mint az -adék s -alék : 

hagyaték (ez a régi nyelvből nincs kimutatva); mosaték cluvies 
proluvium MA. (v. ö. mosadék és moslék); adaték NySz. kezdeték 
exordium GKat. 

fogyaték; növeték mövény" Dug: Szer. I:29. 

Elvont jelentésű: nyomaték. 

A mérték mellett itt-ott előfordul mérték, mértök is, s ez 
úgy magyarázódik, mint a hajlok, rejték volt magyarázva az -ék 
képzőnél: mértök ÉrdyC., ÉrsC. ,Sőt megszorítom inkább mér- 
tekét, sem minthogy megszereznémő (Rákosi J. Shak. XIII:4)." 

Csak rövid magánhangzóval ismeretesek ezek: étek, birtok; 
ezekben tehát -rék és -tok látszanak képzőknek. 

A mérték szó valószinűleg momentán "imért-(eni) igéből ere- 
dett az egyszerű -ék képzővel; hasonlót találunk a votják nyelv- 
ben is: mertani messen, wügen, S. S. Aikakauskirja VIII:13. s 


" Nincs értekém" (nyilt e-vel) Heves megyében a. m. nincs érkezésem. 
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a vogulban: mort-, mart- mér, és mortes mérték." És hihető, 
hogy szintolyan f-képzős igék szolgáltak alapul az érték, éték, 
birtok, iszamtékos szókban is. 

A fogyaték szót talán a régente közönséges műveltető 
Jfogyat igéből képezték; most e helyett a /ogyaszt alakot hasz- 
náljuk s azért a fogyaték-ot a fogy ige származékának érezzük. 
A hagyaték-kal összevethető a hagyatkozik ige. 


-mány. -mény."" 


Ez szintén az eredmény kifejezésére szolgál, mint az 
-at és -ék stb. képzők. Nevezetes, hogy a -mány, -mény majdnem 
kizárólag tárgyas igékhez járul s azt jelöli, a mit az illető 
cselekvéssel hoztak létre, vagy legalább a mi annak a cselek- 
vésnek tárgya. 


Egytagú igetőkből: tudomány, látomány, hagyomány (,Simon 
magára ölté azon ősi hagyományt" KisfKk: VígBesz. 123. vagyis az 
ősi mentét; v. ö. hagyaték), adomány, hozomány, tartomány, küldemény, 
gyüjtemény, vetemény, sütemény, főzemény KisfK : Tollagi I. Jók: FGém. 
IV:34. szülemény (, Pivoda egy Liptó vármegyei szülemény" Dug: Pb. 
I:257. v. ö. liptói születés); lelemény (Pythagorasnak leleménnye u. o. 
II:139); áldomány Landovics NySz. rarromány (hű kezeknek varro- 
mánya, Sárosi: Tromb. 201. v. ö. varrat) ; fűzemény Brassai: MMondat. 
[:391. váromány (, Gyötör, holott mint várományt csak a jövőbe 
bírom" Szászk. Shak. XIV:149. v. ő. várandóság); zengemény, sejte- 
mény Tóth Endre: Furulyaszó (v. ö. tudomány, érzemény, s másfelől 
sejtelem) ; vélemény, iromány, mondomány ; rakomány, bizomány; 

érzemény, szerzemény, örzemény (, Barátomnak adom azt át őrze- 
ményül" Jók: Vadon vir. II:13). 

Kéttagú igetőkből: alkotmány, teremtmény, csinálmány, férczel- 
mény, tákolmány, intézmény (v. Öö. intézet), verselmény, koholmány, 
találmány ; takarmány, fiazmány GKat. rongálmány (,, A javadalomban 
hátrahagyott rongálmányok és egyéb hiányok" BHirl. 1891. VII:5. 
11a) : engedmény: rajadmány préda, zsákmány"; tanulmány, tanítmány. 

ragadomány NySz. - ragadmány. 

Háromtagú igetőből: katározmány (és következmény). 


Tárgyatlan igéből való mostanság a tünemény, fejlemény 
és eredmény, folyomány, következmény (állomány). a régieknél a 
Jövemény jövevényi KulcsC. Zvonarics stb. 


t Homályos e szócsaládnak a hasonló hangzású szláv szókhoz való 
viszonva, 1]. Halász Nyr. X:21-£. és Ahlgvist, S. S. Aik. id. h. 
tt V. ő. Halász I. A mány, vány képző, Nyr. III:533. 
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Magát a cselekvést jelentik: kezdemény, iromány (,A bécsi 
gavar hogy győzi a nagy ivományt." Jók: RRáby I:154). 

Alaki tekintetben érdekes észrevenni, hogy az egytagú 
igékből e főneveket mindig kötőhangzóval, ellenben a két- 
taguakból a nélkül képezzük (kivétel az elavult ragadomány, 8 
viszont az újabb élmény); ugyanezt tapasztaltuk már a gyakorító 
-gat, -get képzőnél (v. ö. KÖRÖSI: A rhythmus a szóképződésben, 
Budenz-Album). 

De van e képzésnek még feltünőbb sajátsága is, az t. i. 
hogy a kötőhangzó a magashanguakban egészen nyilt e, ellenben 
a mélyhanguakban középállású o: vetemény, szülemény, ellenben 
adomány, tudomány stb. Csakis itt és a -vány, -vény képző előtt 
fordul elő az a különösség, hogy a középzártságú 0o-nak nyilt e 
felel meg, nem pedig — mint rendesen — a középzártságú 
é és Öö. 

Képzőnknek eredetét BuDESz úgy magyarázta, hogy a 
főnévképző tulajdonkép az -ány, -ény volt (melynek á, é-jében 
az ugor deverbalis -j képző lappang, az -ny meg kicsinyítő elem), 
a megelőző m pedig még az alapige momentán továbbképzője 
volt (Ugor Alakt. 222). E szerint a -amány, -mény úgy viszonylik 
pl. a vág-ány képzőjéhez, mint az -ís, -és képzőhöz a testesebb 
-jnás, -més (I. ezt). 


-vány, -vény. 


Valamint hangzására, úgy használatára nézve is hasonlít a 
-mány, -mény-hez. Rendszerint eredményt fejez ki s többnyire 
tárgyas igékhez járul: 

ásvány, irtvány, látvány, öntvény (ötvény), döntvény, metszvény 
(v. metszet), rejtvény, oltvány, dugvány : 

ásovány NySz. trtovány, öttevény NySz. 

emelvény, faragvány, kiáltvány, indítvány, ültetvény, nyomtat ány, 
mutatvány, rímelvény Vajda: KisKölt. 228. 

tekervény (tekervényes), borítvány? (borítványos: sűrű bokros — 
árok, Háromsz. MNyszet. VI:ö3l18.). 

Tárgyatlan igék származékai : 

állvány, járvány , 

ingovány már a SehlSz.-ben 750. sz. Tudománytár 1838. 174. 
csurgovány ,csurgó, forrás" GyöngyD : RK. 195. állorány: víz mélye 
Háromsz. Tsz. kelevény; gyüűlevény Kreszn. s. v. Murok. halmaz, cso- 
port" Háromsz. MNyszet. VI:329. növevény, növény. 
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ragyogvány Gyöngy. haladvány, maradvány, áradvány : — fakad- 
vány ? (fokadványos : vízfokadásos — hely Háromsz. MNyszet. VI:327.). 

ragadovány NySz. (a. m. ragadmány, v. ö. ragadomány u. 0.). 

alapítvány, telepítvény ; 

elavult alapszókból: ösvény, köszvény (1. Budenz : MUgSzót.), 
televény föld (nyilván a telepedik alapszavából), — sztvárvány (a sztvá- 
rog, Szivárkozik igék alapszavából) 

Személyt jelöl ez a három: tanítvány, jövevény, szükevény. 

Elvont jelentéssel csak egy példát találunk: aszovány 
sorvadás" Mátvusf. Tsz. (, aszoványban van a gyermekem; aszo- 
ványos a gyermekem." ) 

Eszközt jelentőket is találunk az újabb irodalmi nyelvben: 

kérvény, kötvény; 

nyugtatvány, utalvány, térítvény, fölmentvény ; 

bizonyítvány, kötelezvény, folyamodvány ; 

elavult alapszóból: szivárvány (szivattyu értelmében). 

Helyre vonatkozik: külevrény ,hűs hely" Háromsz. MNyszet. 
VI.331. 

Alakilag e képzőről ugyanazt mondhatjuk, a mit a -nány, 
-mény-ről, csakhogy itt egytagú igékből is többnyire kötőhangzó 
nélkül képezzük a főnevet (kéttagú igéből itt is csak az egy 


elavult rugyudorány van kötőhangzóval) — A kötőhangzó itt is 
vagy o, vagy nyilt e: ingovány — kelevény. 


Budenz ennek a képzőnek is úgy magyarázta az eredetét, 
mint a -mány, mény-ét: a vágány-beli -ány főnévképzővel s 
megelőző v momentán képzővel (Alaktan 222). 


-ál, -él és -al, -el. 


Ezekkel mindössze kevés főnevünk van: 

a) halál, valalt, vélál, véllál község", de eredetileg ,birtok;, 
a vall igéből (I. NySz. Nyr. XXI.28. Budenz: MUg$Szót. 562. és 
Alaktan 215). 

b) jonál, fonalat; kötél, kötelet; födél, födelet; — elveszett 
alapszóból: kanál, kanalat tkp. merítő, v. ő. a vogul kön- hau- 
rire" igét (Budenz). 

Ez utóbbiakhoz, melyek mind eszköznevek, tartozott ere- 
detileg a "/epél, lepül szó is (v. ö. lepele Káldy). Az első három 
is előfordul egyes nyelvjárásainkban s itt-ott az irodalomban is 
rövid hanggal: fonal, kötel, födel (I. a szótők szakaszában). 


m-.] 
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Ezen minták szerint keletkeztek az újabb irodalomban: a 
vonal, mely általánosan elterjedt, — a Ahuzal drót! és iral .eze- 
ruza, plajbász, melyek immár divatjukat múlták, — s a lebel, 
melylyel csak a költői nyelvben találkozunk hébe-hóba. 

Lefizetel Nyr. II.236. úgy látszik az alább tárgyalandó 
hozatal, menetel analógiájára keletkezett. 

Az -ál, -él s az -al, -el formák közül kétségkívül eredetibb 
a hosszúhangú, a rövidhangú csak a ragos alakokban keletkezett 
(mint madár; madarat stb., I. a szótők szakaszát). 

Az -ál, él-nek eredete nem egészen világos. Csak annyi 
látszik bizonyosnak, hogy az / elem az ugor deverbális -/, kép- 
zőből lett, mely nálunk szabályszerüen változott (-re, úgy mint 
a vogulban. Ebben a rokon nyelvben is van egy ilyen -/ vagy 
inkább -il képző, pl. l/ep- föd: lepil födél (ezek nyilván azonosak 
a m. lep és lepcl szókkal) stb. I. BupEsz: Alakt. 214. 

A hosszú á, é magyarázatára BUDESZ-nek az a gondolata 
támadt (Alakt. 216), hogy pl. a fonál szó ilyen formából rövi- 
dült: t/ono-val, s hogy ez a -val, -rel azonos a határozó igenév 
-ral, -vel, -ra, -ve képzőjével (I. alább), melyben a v BUDESzZ 
szerint a momentan m elváltozása. De ez nem valószinű, mert 
az ov, ér-féle hangcsoportokból ajakműködéssel ejtett ú, ő vagy 
ű szokott támadni, nem pedig ú, é. 

A vogul -il, mely mindenestül azonos lehet a m. -él-lel, 
inkább arra mutat, hogy a főnévképző -I-et a gyakorító ugor 
-j előzte meg. Erre nézve azonban az a nehézség, hogy a kötél, 
rödél é-je nyiltnak mutatkozik s nem váltakozik í-vel, mint az 
é-j-ből keletkezett é-k (rövidítése is nyilt c-vel történik: /füdél, 
födelet, nem zárt €-vel, mint pl. élég, eléget). 


-adal, -edel. 


Ez is csak egynehány példában fordul elő: eledel, viadal, 
diadal, riadal. Az első eszköznév az él igéből (v. ő. elrség, élelem, 
élet, élés), a többi három elvontan a cselekvést jelenti (drudal a 
dír-ik ige családjához tartozik). . 

A régibb nyelvben csak eledel és viadal van. Ennek az 
utóbbinak a mintájára csináltak diadalt a régi dradalom-ból, s 
talán a iadal is így lett a régibb riadalom-ból (e hosszabb 
alak járatos a palóczságban s egyebütt). 


u, 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 32 
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Eledel, viadal alkalmasint gyakorító éled, "viad alapszókból 
lettek. Az éled meg is van, csakhogy inchoativ jelentéssel; a föl- 
tételezett fviad pedig úgy viszonyult a ví(v) igéhez, mint riad 
v. rivad a rí(v) igéhez. 


-tal, -tel, (-atal, -etel). 


Ezekkel a képzőkkel is korlátolt számú szavunk van, 
ámbár valamivel több, mint az előbbiekkel. Valamennyi cselek- 
vést jelent, de az első kettő a cselekvésnek tárgyát is: 

étel, ital; — tétel, vétel, létel ; — vitel, hitel; 

jövetel (a régieknél így is: jötel, , megjőtele után" Balassa: 
Költ. 196), ménetel (mentel is Kár: Bibl. stb.), hivatal (Hiwotal, Hivotol, 
nomen viri 1208. 1217. Czinár), ravatal (a ró, rov-, rav- igéből, 
összerótt alkotmány"), — hozatal. 


Ennek a képzőnek eredetét nagy valószinűséggel meg- 
állapíthatjuk, ha az -al, -adal és -atal képzők egymáshoz való 
viszonyát összevetjük az -ék, -adék és -aték képzőkével. Vala- 
mint az utóbbiak -ad és -at eleméről azt kellett tartanunk, hogy 
eredetileg igeképzők voltak, ugyanazt tarthatjuk az -adal és -atal 
előrészéről. E szerint a -tal és -atal első eleme momentán képző 
volt, és az étel voltakép annak az "ét- igének a származéka, 
mely az étek-nek is alapul szolgált (I. -é/), a tétel abból a "tét- 
igéből lett, melyet világosan látunk a tétemény főnévben is. 

BupESsz egész más magyarázatot koczkáztatott: hogy t. i. 
a -tel képző a tele melléknévből lett, a tulajdonképi deverbális 
képző pedig a -tcl előtt lappang. E szerint az éfel eredetileg 
ilyenformán hangzott: "ém-tel, ill. "övem-tel. Ez, bár nem lehetetlen, 
minden esetre kevésbbé valószinű s nem olyan egyszerű, mint 
az előbbi magyarázat. 


-ály, -ély. 


Nem igen termékeny képző, ámbár egy pár egészen közön- 
séges főnévben szerepel. A vele alkotott szók részint elvont, 
részint konkrét jelentésüek. 

Élő alapszókból valók: 

régiek: aszály, veszély, szegély, osztály, akadály : 

újabbak: szabály, irály, aggály, — engedély, szenvedély stb. 


k V.ö. roras : kerítés Gtömörben, Szolnokon ; kútrovás Komárom in. 
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nyelvjárásiak: szakadály szakadék, hegyomlás MNyszet. VI:331. 
319. — ragadály (,Adspergula: müge, békaragadály" Márton Szót. ; 
contagio Beregsz: Diss. 108. újabban ragály). 

Elveszett alapszókból: 


apály, dagály NySz. — segély először Bessenyeinél fordult elő, 
de ő alkalmasint a népnyelvből vette; v. ö. a segéd, segéll (segédl), 
segít szókat; — terepély ? 

Úgy látszik, a csekély is eredetileg gázlást és gázlót jelentő 
főnév volt; v. 0. a Pann. énekben: Az csekőn ők átcsekének. 
Idővel aztán fölvehette a sckély és csekély jelentéseket. 

A lapály talán egy valaha megvolt lap- ige származéka; 
a NySzban laponyagy is van 8 a kettő talán úgy viszonylik egy- 
máshoz, mint dagúly és dagonag (daganat). V. ö. még lapány 
NySz. (mint vágány, kötény) és lapátz Beregsz: Dissert. 108. 

Az á, é-ben Budenz az ugor -j nomen actoris képzőt látja 
(Ugor AI. 200); ,az ly mint végképző esetleg csak az ny meg 
másrészt az -r változatának látszik, v. ö. dévályos és déványos, 
kopály és kopár". 


-Ár, -ér. 


Vannak egyes -ár, -ér végű szavaink, melyek nyilván igé- 
ből valók: buvár, vezér: vezet, csiszár: csiszol, csiszakó, kajtár 
macska, kutya stb.: kajtat, folyár lascivus NySz.: foly, folyat, 
(e kettő analógiájára lett koslár: koslat), kopár : kopik, tündér : 
ttiind- gyak. igéből (Budenz magyarázatai), rsupodár : csapod- 
(v. ő. hogy csapdi, csapda a népnyelvben hasonló jelentésiüek), 
folyondár : tfolyond ? 

Az á, é-ben Budenz az ugor -j képzőt látja, az -r dolgában 
pedig olyan képzésekre utal, minő a magyar Arese-rű a Cser. 
Áoco mellett, odor az odú mellett stb. 

Nem élő alapszókból valók: gyopáúr, jehér, sovár 8 több 
más. Különös képzések: töltsér, hajtsár a tölt és hajt igékből. 

Sok -ár, -ér végű szavunk mindenestül idegen (szláv v. 
német) eredetű, pl. szl. kádár, kulcsár, gerencsér, ném. pinter, 
kasznar ; stb. török a tözsér. 

L. az -ár, -ér végű szókról bővebben Halász I. Nyr. LX:60. 
és 557. és Komáromy L. u. o. 160. 
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-ASZ, -esz. 


Az -asz, -esz végű fűnevrek — melyek részint elvont, részint 
konkrét jelentésüek —- majd mindig -aszt, -rszt végű igékkel 
állnak szemben: 

választ: válasz (első jelentése a választás: , Vajda-válaszra 
ment a dolog" Kunnit Recheb bég 1576-i levele, Révainak egyik 
kéziratában Nemz. Múz.: v. ö. aválaszút — szétváló út, seheideweg; 
Válaszút helység) ; — vigaszt (vigasztal) : vigasz, — szakaszt : szakasz, — 
rekeszt : rekesz, — ereszt: eresz, — tapaszt: tapasz (így ragaszt: ragasz 
újabban) — támaszt : támasz ErdyC. ö16., — korpaszt : horpasz (mellek- 
neévileg is, sovány értelmében, pl. A kik már jóllaktak, azok helyett 
más horpaszok jónek, Hall: HHist. II:79), — szikkaszt: szikkasz? 
(,békarokkához hasonló fű, csakhogy száraz, homokos dombokon 
terem s szijós" TudGyüjt. 1832. III:50.) — éleszt: élesz jélesztős keve- 
rék:" Háromsz. MNyszet. VI:323. — riaszt: riaszmódra ,riadva" ijesz- 
tőleg" u. o. 346. — pöffrszt: pöffesz-pulyka Jok: FGyém. I:29. — 
kolyvaszt: Kotyvasz, gúnynév Nyr. V:382. (,mert felesége mondo- 
gatta, hogy urának majd kotyvaszt vmit";) — fjeszt: gjeszke, jeszke, 
ijedős Háromsz. MNyszet. VI:333. -—— kopaszt: kopasz, — száraszt: "szá- 
rasz, Száraz? 

A konkrét Jjelentésüek közül külön kiemelhetjük a sok 
eszköznevet: rekesz, túmasz, tapasz, (ragasz), élesz. 

Nyelvemlékeink tanusága szerint ezek a főnevek valaha 
-aszt, -eszt-re végződtek: választ (választot írni a levélre), rekeszt 
( tágítja vekcsztttő még Dug: Trója 106) stb. Sőt vannak rá 
adataink, hogv még teljesebb formájuk is volt: az ereszt pl. a 
Jászságban ma is rendszerint ercszef(-nek mondják, Gvadányinál 
pedig előfordul az éraszat szó áradás értelmében. 

Ezek a teljesebb formák könnyen elárulják ez egész képzés- 
módnak eredetét. Araszat, eresert nyilván olyan alakok. mint 
áratat és rredet, vagyis -at, -et képzős származékai a föltehető 
tárasz-ni feresz-ni igéknek. Ilyen igék hajdani megvoltát amúgy 
is fülvettük már az -asot, -cs-et végű igék tárgyalásában, mert 
ezek — mint láttuk — voltaképen az egyszerű -t műveltető 
képzővel vannak alkotva s feresc-ni úgy viszonylik az erescteni-hez, 
mint pl. resc-ni a vreszfeni-hez. 


-óka, -őke. 


Az -9, -ó képzős igenév, mint fogjuk látni, igen sokszor 
eszközjelentést vesz föl: éső, réső, zjíró stb. Ebben a 


használatban nem ritkán a kicsinyítő -/e. -ke járul hozzá, úgy- 
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hogy -oku -őlre végű eszköznevek keletkeznek thasonló elemekből 
áll a finn -ime eszköznévképző, I. Budenz NyK. VI. k.): 

szopóka a pipaszáron; látóka tréfásan a szem helyett Nyr. 
I:156. járóra a láb helyett CzF. kallóka a fül helyett CzF. VI:343. 
merőke: tülegs fapohár Baranya m. Nyr. V:331. egércsalóka Illyés : 
Préd. II:331. tapodóka: grádics Tsz. csoszóka: papucsforma cezipő, 
Somogy, Nyr. fejöke Nyr. V:269. meróke u. o. 3831. tolóka: závár CzF. 
rejtőke: rejtek fiók, Kriza; szövőke: a miből süveget fonnak Nyr. 
III:543. hajdóka: hinta IV:172. júróka: a miben a gyerek járni tanul! 

Némelykor ez az alak mégis a cselekvőt jelenti: csulóka ; 
rióka: rivó gyerek Háromsz. MNyszet. VI:347. szivróhu (piócza) 
Dug: Pb. I: 75. 

Néha az ilyen alakú szók magát a cselekvést vagy inkább 
a cselekvésnek tárgyát, a cselekedni valót jelentik: 

mondóka : mondani való; menőke: menni való, megtenni való 
út: hajtóka ; — jó beszélókéje van (a szájra is vonatkozlhatik, v. ö. fönt 
látóka, járóka, hallóka) Bekes m.; jó nevetőkéje van, Somogy m. 


-tyu, -tyü. 

A billentyü-féle szókban a -tyu, -fyii képző fy-je tulajdonkép 
az alapszó t-jének elváltozása. mert az ilyen eszköznevek majd- 
nem kivétel nélkül í-végű igék származékai. Az u, ü vagy ú, ű 
pedig azonos lehet az igenévképző dó --vel, mely úgyis szeret 
eszköznevekben w, ü-re változni: féru. vésü stb." A ty helyén 
néha még megtaláljuk az eredetibb £-t: foyontó NySz. füryetű 
Nyr. III:479. jürgetü Budenz-Alb. 160. Az w, ű helyén ís a 
régi ó, ő hangot, pl. fogattyó KCsipk: Birák 3:22. V. 6. viszont: 
tárigatyú e h. tárogató Érsekuüjv. vid. CzF. 

Legújabban néhány régi nyelvemlékben, a Sehliigli Szú- 
jegyzékben és Murmelius Lexiconában, a -fyi helyett -fé végű 
alakok kerültek napfényre. pl. sorcante calcar, pathtantr bumbar- 
dus. kopolte brancia Schlsz. S ilyenek a népnyelvben is főn- 
maradtak: /ogaté -— foyattyu Tszó cságaté . — cságattyú Tsz. 
csikóté —. csikoltyu Tsz. csuryaté: eresz Nyr. ALX:5r4. Vagy azt 
kell tehát hinnünk, hogy ez a -fyu, -tyi-féle képzéssel egyértékű 
régi mellékalak, melyben az -é az ugor -/-ből lett (]. fönt az 


" A -tyeu, -tyü-nek az igenévhez való viszonyát rég fölismerte Szabó 
István TudgGyüjt. 1837. F59: . Pergetyű, esengetyű, ergetyű, pattraitijú, for- 
gatyú, sarkantyú, nem egyebek mint pergető, csengető, eregeétő, pattitó. 
forgató, serkentő v. sarkantó." 
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-aj, -ej képző czikkében); vagy pedig, hogy a mai -tyu, -tyü 
maga is ennek a régi -té szóvégnek az átváltozása, mint pl. a 
kesztyü kétségkívül keszté alakból lett, mely a. m. "kéz-tevé 
vagyis kéz-tevő, I. Nyr. XIV:491., XV:31.221., XVI:513. 

Az -at, -et végű igékből származottakat ma általánosan 
kettős tty-vel, de néhol még egyszerű ty-vel ejtik. Példák: 

csöngettyüű, csöngettyü (pl. csengettyü többször BHirl. 1891. IX : 8. 
11); zörgetyú: erotalum MAI. PP. fürgetyű: vorreiber Szvor: Olvk. 
I. 45. fürgettyűzés 1. Nyr. IX:237. fergetyű Merényi: Dun. népm. 
I:82. forgattyú (játékszer, a NySz. szerint már a XVII. században, 
tehát nem Sándor J. alkotta, mint Nyr. XV:216. állították) ; pergettyü- 
zés 1. Nyr. IX:2383. sergetyű Merényi: Ered. népm. I:105. (így Eger- 
ben : csigaféle játék, melyet madzaggal pörgetnek) ; csörgetyü: mada- 
rakat veteményről elűző faeszköz, Moldva, Nyr. V:373. búgattyú: 
játékszer, melyet búggatnak (Kecskeméten; így Hódmezőv. Nyr. 
IX:91); brúgattyú Szabolcs és Békés m. zúgatyu Ar. Ball. cságatyú 
MNyszet. VI:369. cságattyu Nyr. III:472. (v. ö. cságat u. o.), tári- 
gatyú: tárogató, klarinét Ersekujv. vid. CzF. 

Mozzanatos -aut, -et képzős igékből lehetnek ezek: /fogattyó 
KCsipk: Birák 3:22. és NySz. nyirettyű. 

Műveltető ige lehet az alapszava a szivattyu-nak. 

Más magánhangzó a -tyu, tyü előtt nagy ritkán fordul elő: 
sikarityú ringlispil-féle Pozsony m. Nyr. IX:281. feszíittyű : feszítő 
eszköz, Budenz 198. 

Sok ilyen képzésünk van nt végű mozzanatos és műveltető 
igékből: 

fogantyu; billentyű; pattantyu: röppentyü: rakéta TóthK: Kült. 
4383. burrantyu: trokis, burrantós pityke, gyermekjátékszer MNyszet. 
VI:318. toppantyú Nyr. I:352. halpukkantyu: halhólyag Jók: RRáby 
I: 53. leffentyi: marha szügyén lelógó húsrész Nyr. V:228. 

Ezeknek analógiájára az -at, -et végű igék származékai is 
fölveszik az n hangot. Így lett az említett /éryetyű, jJürgetyű 
szóból 7érgentyü: fakilincs Nyr. IX:182. fürgentyü VII:92. Igy 
tbizgrtyű helyett bizyentyű vmi peczek" Háromsz. MNyszet. VI:317. 
(v. ö. bözzégető: rúgós billentyü, Alföldön Tsz." és bezzentyűü: 
puska ravasza, billentviűje, Balaton mell. Tsz.) 

Más mássalhangzó a -tyu, -tyü előtt ritkán kerül elő: súróltyú, 
vmi hangszer, ACsere: Ene. 257. — ragasztyu: enyv Nyr. VI:323. 

Az emclftyű régente emelcső volt s csak újabban követte 
az itt tárgyaltak analógiáját (emelcső: bahre, még Szenveynél 
Meszinai hölgy 467). 


III. Igébúl való névrszóképzés. 503 


II. Igenerek. 
-ó, -Ő. 


Ez valamikor -or, -ér, illetőleg -ov,, -évg volt 8 ez az o, é 
eredetileg az alapszó véghangja: "élé-vg "halo-vs. 

Az árpádkori oklevelekben többnyire ilyen irásmódot talá- 
lunk: elev, halov vagy eleu, halou. Pl. volov, iarov HB. farkus- 
halorwkcly: farkasbálóhely 1214. aldoucuth 1214. cuhordor ut: 
kőhordó út 1300. zalasodov: szállásadó 1251. duleujreld 1276. 

Ezeket más szók irányadása szerint (minők owl: ól, Mowrucz : 
Móricz stb.) olvashatjuk ouwu, éü diphthongussal: volou, járou, élét 
stb. De nem lehetetlen, hogy a XIII. század elején némely nyelv- 
járás ezeket még v-vel ejtette: volov, járov; ezt abból következ- 
tethetjük, hogy a HB.-ben chomuv és keseruv van irva, ez pedig 
alkalmasint így olvasandó: xomuvw, keserüv (hogy az uc csak 
hosszu ú, € hangot jelölne, az nem valószinű). 

Úgy látszik, az ősi v hang maradt fönn a merő-vel egy- 
értékű merev-ben (v. ö. mered, mereszt), de ezt a régi nyelv csak 
a merevedik, mereven képzésekben tartotta fönn; a nép nyelve is 
alkalmasint csak ezt a ragoz formáját használja: ,merevűl vizes 
volt" (szóbeli értesítés szerint Békés megvében; Szabolcsban már 
így mondják: merejűl, hasonlókép Radv: Csal. II:391), továbbá 
ebben a származékában: merevédik. Erejevesztett kicsinyítő képző- 
vel van megtoldva a merer ebben: mereven (1. NySz. s pl. még 
Kisf. S: Himfy Bold$Sz. 57. dal; (v. ő. mererény merev" helyett 
Simai Szót., Vitk: Munk. III:153 öinererénység Kaz.-Dess. Lev: 
II:235). 

A mereven-hez egészen hasonló alak az el ige származéka: 
eleven (elemeire nézve megegyezik vele az észt elavane — elar 
lebendig, I. Wiedemann Gramm. 198). 

Nincs még eldöntve, miként kell olvasni a Bécsi, Müncheni 
és Apor codexeknek ilyen alakjait: éyenlőnec MünehC. 57. 
dicóueit 111. dicóuwuóltetet 184. bóitólóuól 85. lakozouol 178. stb. 
A ragtalan forma ugyanezekben a nyelvemlékekben tiszta ó, ő-vel 
van: ado, égenlő stb. (v. ö. adandool MünehC. 110. olv. udundcól 
vagyis adandóul, ellenben adorol u. o. 100. a. m. adóul.) A ragos 
alakokat talán még az eredeti e-vel ejtették e codexek írói: 
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egyenltövek, dicsövejt stb., mint kő: kövek, ló : lovak. De az is lehet, 
hogy ez már csak hiátustöltő v volt, mely az ill. nyelvjárásban 
utólag fejlődött, vagyis hogy fegyenlőek, tdicsőejt helyett hangka- 
pocscsal mondták: egyenlővek, dicsővejt stb. Ilyen bővült formákat 
később is, a XVI. XVII. században gyakran találunk Meliusnál. 
Balásfinál, Lépesnél, Gelejinél, Medgyesinél stb., pl. diczóuit Mel. 
 .SzJán. 524. budosouul u. o. vakmeróuek Bal: CsIsk. 198. vaA- 
meróven GKat: Titk. 281. élőren Megy: 6Jaj. II:19. buzgoran 
Megy: SzAÖr. Előb.6.S az ilyeneket már Révai is Így idézi: 
illendővűl, látóvúl, lakóvul, szállóvúl, 1. Antigu. 105. 

Az újabb -ó, -ő egyes vidékeken természetesen diftongizáló- 
dik: adad, kéreő stb. De néha ú, ű és u, ü lesz belőle, különösen 
az őrségi és göcseji nyelvjárásban: tinpanú meley rekkenő hőség 
Budenz-Album 160. €lhordu kánya Nyr. stb. Nevezetes, hogy ez a 
hangváltozás leginkább eszköznevekben történik: séprű v. söprű, 
fúr Székelyt. és Szabolcs, véső Szabolcs. , A fáru-lyukba is he- 
búna" Ar: Toldi 9:7. Ide tartoznak a -tfyú, -tyű végű eszköznevek, 
melyeket már külön tárgyaltunk. 

A mi már most az -ó, -ő képzős igenévnek sokoldalú 
használatát illeti. evvel már többen foglalkoztak (legtüzetesebben 
Könnye S. a Budenz-Albumban: Az ó, ő képzős igenév a régi 
magyar nyelvben). 

Rendesen mint a folyó cselekvés igeneve a cselekvő 
személyt vagy dolgot jelöli, még pedig vagy melléknévileg: a 
lármáúzó gyerekek, , szóló szőlő, mosolygó alma és csengő baraczk" 
(népmese), — vagy pedig főnévileg: író, bíró, festő ; kéményseprő. 

Előfordul szenvedő értelemben, úgy hogy a cselekvésnek 
tárgyát Jelöli, különösen, ha rendes tárgya a cselekvésnek: 
szántó-tóld -— olyan föld, melyet szántanak, kiadó lakás — a 
melyet kiadnak, a melyet ki szoktak adni, ivó-víz stb. Ez a 
használat régibb nyelvünkben sokkal közönségesebb volt; azt 
mondták pl. szerető fium.- a kit én szeretek (piodusoos, ma 
nSzeretett fium", pedig ez tulajdonkép azt jelölné, a kit szerettem, 
nem a kit még szeretek, v. ö. ném. geliedter sohn, lat. dilretüs 
JHlias), karban öltő kosár: sporta, Major: Lat. Szót. 446. nyakba 
kötő orrosság: amuletum PPBI. természete, termete, esze new 
megeető Fal. 318. stb., stb. Ma különösen a -kató, -hető végű 
igenevet használjuk rendszerint szenvedőleg: rárható, remél- 
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hető, látható — a mit várni, remélni, látni lehet. . Forrás 
vize nem iható" Ar: Rege a csod. Ezek csak egyes állandó 
kifejezésekben  cselekvők: nagyehető, nagyiható, Isten a meg- 
mondhatója stb.; azonfölül természetesen a tárgyatlan igékből 
képzettek: lehető, jöhető, nagyramehető ifjú, Vör. ercdhető, keletkez- 
hető stb. De néha a tárgyasak is cselekvők; pl. , Igen finum 


élesen látható madár ez" Misk: VKert. 377. — élesen látó (látni 
biró). ,Az Isten adható, vehető" Nép, Komárom — adhat és 
elvehet. 


Ígen gyakran használjuk ezt az igenevet eszköznévül: 
ásó, fúvó, reszelő, meszelő, mosdó stb. irótoll, főzőkanál stb. Ide 
számíthatni az ilyen hely- és. időneveket: /Jürdő, itató, 
ebédlő, temető; háló-szoba, vágó-híd, stb. gyertyaszentelő, húshagyó 
(-kedd), kaszáló idő stb. 

Végre szintén közönséges használat, hogy az igenév magát 
az elvont cselekvést jelöli: kézzogó, esküvő, keresztelő stb., 
kivált bizonyos határozói szerkezetekben: lemenőben van a nap, 
induló jélben voltam, góndolkodóba estem, láftogutóba mentem, 
fontolóra stb. — lemenésben van a nap stb. 


-andó, -endő. 


Halandó, jövendő az, a ki halni fog, a mi jönni fog, vagyis 
a ki meghaland, a mi eljörend; ez tehát voltaképen az -anl, 
-end képzős beálló cselekvésű igealaknak -ó, - képzős szárma- 
zéka: haland-ó, jövend-ő. 5 valamint az -and, -end-nek teljesebb 


alakja -ánd, -énd volt, úgy találunk a régieknél néha — ámbár 
ritkábban — az -andó, -endő helyett is -ándó, -éndő formát: 


állándó Kár: Bibl. Móz. IV. k. 30. rész (háromszor is, de u. o. 
többször állandó is, mint u. 0. bontandgyau, hallandygya stb.), meg- 
gyogyúlándó Gyarm. Nyelvm. [:256. (de u. o. -andó is). 

A beálló cselekvésen kívül egyes kifejezésekben más jelen- 
tése is van ennek az igenévnek: azt is jelenti, a mi huzamos 
ideig történik, a mi folyvást történik. Állandó, maradandó — a mi 


mindig megáll, fönnáll, megmarad; illendő :— a mi mindenkor 
illik, kejlandó — a ki hajlik vmire; kelendő — a mi mindig 
elkel; /organdó szerencse, stb. — A régieknél s a népnyelvben 


erre több példa van. mint a mai irodalmiban: 
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egybe illendő szeretők, Decsi: Adag. 272. ingandó — ingó, BécsiC. 
44. élendő állatok — élő lények, ErsC. 347. nemesek, nemtelenek, kik 
a mi számunkra tartozandók — hozzánk tartoznak, LevT. II:248. az 
isten nem kényszerít bennünket nehéz munkára ahhoz tartozandó 
szerszám nélkül, Fal. 9. (így u. o. 247. 636.) — a faluhó tartozandó 
Nyr. IV:82. esendő az ember u. o. 287. szerencsevárandó szép szűzek 
331. — szerencsevárók stb. 

A tárgyas igéknek ez az igeneve ma többnyire szen- 
vedő értelmű: irandó, fizetendő — a mit írni, fizetni kell, tehát 
hangzásban is, jelentésben is a latin -ndus-sal találkozik. 

Nyelvemlékeinkben sokszor ellenkezőleg a lehetőséget 
fejezi ki: 

Te bizonyságid igen kivendők lettek: testimonia tua credibilia 
facta sunt nimis FestC. 247. 26. Magamat látandóvá tém (tevém) 
ErdyC. 1lö5b. Semmi gazdagságot nem vélék az királyi pálczához 
hasonlítandónak : divitias nihil esse duxi in comparatione sceptri: 
Kár: Bibl. I:639. 

Néha e helyett a ható ige származékát találjuk a régieknél: 

Légyen én paizsom békeséges menden én ellenségimnek láí- 
hatandóknak és nem láthatandóknak ellene, PeerC. 259. — láthatók és 


láthatatlanok ellen. Láthatandó képpen tiltotta Isten magát írni, Mon: 
Kép. 79. Igy Pázm: KT. 4. stb. 

Némelykor, kivált -ben raggal, az elvont beálló cselek- 
vést jelöli az -andó (úgy mint az -ó. -ő képző az elvont folyó 
cselekvést): 

Ugy tetszik, mintha [a falak] ledőlendőben volnának, Biró: Préd. 
30. Még a forró szerelem is hűl, ha a felek közül egyikének esen- 


döóben vagyon szerencséje, Fal. 428. Veszendőben hagyja mindenét, 
NySz. Feszendőben van, veszendőbe megy CzF. 


-tt és -t. 


Az olyan melléknévi igenév, minő pl. tanult (ember), romlott 
(fal), azt a személyt vagy dolgot jelenti, a ki tanult, a mi elromlott, 
tehát a ki vagy a mi az illető cselekvést elvégezte, befejezte. 
szenvedő értelemben is a tanult leczke v. a lemásolt írás — 
az a leczke, a melyet tanultak v. az az írás, a melyet lemásoltak, 
a melyeken tehát az illető cselekvést végrehajtották, elvégezték. 

A tárgyas igéknek ezt a származékát többnyire szen- 
vedő értelemben használjuk, mert a cselekvőre ritkán van szük- 
ségünk, úgy, hogy pl. ./cstett nem az, a ki festett, hanem a kit 
v. a mit festettek, oldott nem az, a ki oldott valamit, hanem a mit 
megoldottak. — lat. solutus, nem pedig görög ASADROs. 
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Ebből a szokásból magyarázható, de az is lehet, hogy idegen 
hatás eredménye az a használat, mely szerint a befejezetlen. 
huzamos cselekvést is evvel az igenévvel jelöljük, ha mástól 
szenvedi az illető személy vagy dolog. Például szeretett fiam: 
nem a kit szerettem, hanem a kit szeretek, tisztelt uram — a kit 
tisztelek (régente azt mondták: szerető fiam, 1. fönt; ellenben latinul 
filius dilectus, ill. fili dilectr, németül geliedter sohn, a hogy mi 
most mondjuk). 

A befejezett cselekvésű igenévnek képzője többször -ztt, 
mint -t. Szabályul egyszerüen annyit mondhatunk, hogy magán- 
hangzó után -tt, mássalhangzó után pedig -t, pl. hí-tt, szó-tt, 
ró-tt, hervad-t, kapál-t, vár-t, megszíün-t, fölfuj-t. Azért van pedig 
többször -fít, mert a mássalhangzó-végű igék jobbára kötőhang- 
zóval veszik föl e képzőt: adott, tudott, hagyott, bukott, hullott, 
tetézett stb. 


Az utóbbi alakok ma változatlanok maradnak a többes 
számban s a birtokos személyragok előtt is: adottak, hayyottak, 
bukottak, szülötte, szülötteim, megbizottaink stb. Ilyen alakok a 
régiségben: unutftci HB. sciluttct KönigsbT. De a XV.—XVII. 
századokban ezekből a formákból gyakran kiesett a kötőhangzó, 
s azt mondtuk: az úr átkoztai, az átkoztak stb. Sőt néha ilyeneket 
is találunk: 

, Átkozt már a föld az te munkádban, átkozt te éretted" RMK. 
II:200. Kígyó, ezt tötted, azért átíkozt vagy az földi vadak közt, u. o. 
Nagy pironkodassal gyerezte hagya magat (Pesti: Fab. 85b) - győztté 
vagyis gyözötté hagyá magát. 

A -tt képzőnek eredetéről Budenz kevéssé kielégítő magya- 
rázatot adott (Al. 226.). Szerinte ARalott ilyen előző alakból lett: 
thalovo-tt, halov-t, s ebben mint a mordvin $xrdov-t-féle igenév- 
képzésben, a -v volt a tulajdonképi igenévképző (Il. a magyar 
-ó, -5-t), a-t pedig ,nominális végképző". Csakhogy erre a deno- 
minális -ét képzőre Budenz maga is csak egy kétes magyar példát 
tud idézni: a sötét szót (melynek a le-süt ige -é-képzős igeneve 
szolgálna alapul). A HB. tiluvt alakja pedig. melyet Budenz szintén 
említ, kétségkívül egy reflexiv ftiluv- igetőből való, mely a HB. 
tilut igéjének is alapszava, tehát a -v még az igetőhöz tartozik 
nem az igenévképzőhöz. Hiszen -v nélkül van ugyancsak a HB-ben 
az odut (adott) és unuttci. 
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Talán — ellenkezőleg — a -t mögött lappang az az ige- 
névi -v, úgy hogy a halott eredetileg tAhalotv, "halotoro volt. 
Valamint a haland-ó (thalando-ro) igenév az inchoativ Ahaland 
igéből van képezve, úgy lehet a halott ("haloto-vo) egy momentán. 
intensív -t-képzős "halot ("haloto) ige participiuma, melyben tehát 
az oson-t-ani, kiál-t-ani-féle igék -t-je szolgált a perfectum, a 
befejezettség megjelölésére. 

E szerint az igenévi -ít eredetileg azonos lehetett az -at, 
-et és -t főnévképzőkkel (I. ezeket), a mint hogy az utóbbival 
alakilag most is egybeesik: kolt — holt-ig, ijedtíeni — ijedt-ében, 
tett — ( jój-tétt, de jó-tét is (v. ö. fett — lét, vétt — vét, évétt — ét; 
hitt — hit). 

Hogy a HB-ben a -v hangú intetvinec, ildetvitel mellett már 
-p nélkül van az odut, unuttci, azt az eltérő használatból s a t-fo 
képzőnek különböző helyzetéből magyarázhatjuk. A főnevekben 
ugyanis, melyek többnyire ragozva fordulnak elő, a -tve legtöbb- 
ször a szó belsejében állott, míg az igenévben jobbára a szónak 
végén volt, mert az igenév rendszerint vagy jelzőül, vagy álliít- 
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mányul szerepelt (az adott ajándék, ő adott, ő adott vala). 


Az infinitivus képzője: ni. 


Az infinitivus minden nyelvben egy-egy elvont főnévnek 
(nomen actionis) határozói, még pedig többnyire irányhatározó 
esete, és elcinte csak vég- vagy czélhatározó értéke van. Csak 
midőn idővel megmerevedik az alakja, veszi fel sok nyelvben 
a ragtalan főnév jelentését (ném. dus srhen, ol. il vedere stb.); 
a magyarban csak annyiban, hogy alanyul és tárgyul szerepelhet 
(kivételesen némely fordulatban birtokos jelzőül is, 1. Nvr. 
XIX:246). 

A dunántúli, a nyugati s az északny. nyelvjárásterületeken. 
továbbá a felsődrávai nyelvjárásban -xi helyett -nyi-vel ejtik az 
infinitivust: várnyi, néznyi, gyünnyi. Így nyelvemlékeinkben is 
gyakran: epilííetúi VitkC. 2. magyaztani 90. adnyi Helt: Mes. 3. 
linnyi  EsztT: IgAny. 337. pórlekednyi, maradnyi Fr: SzJán. 
25. stb. (1732. az egész könyvön végig így); onyi Csúzi: Sip. 
301. stb. 

.A dunántúli két nyelvjárásterület az olyan (egytagú) 
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igéket, melyeknek töve i-vel van, disszimiláczió folytán -nya 
raggal ejti: irnya, sirnya" (Balassa: Nyelvj. 138); irnya, innya 
Hetés, Nyr. II[:45 riffnya: irtani Göcsej Nyr. XVII:508. birnya 
Fehér vm. (Rácz-Almás). Más vidékeken is dívnak ilyen formák. 

Pl. Váczon is azt mondják: innya, rínya, színya, hínya, nyírnya ; 
Szatmárban s úgy látszik Háromszékben is mondják: innya, 1. Nyr. 
XXI:72. (,Ez az egy ige ilyen alakban másutt is használatos", 
mondja Balassa u. o. 23. V. ö. ,Magának, lovának adnak enni, 
innya: úgy gondját viselik, mint az édes anyja", Jókai: Mátyás diák 
és Bente úr 13). 

Azonban a hí, rí-féle igéket Dunán túl ott is -xya-val mond- 
ják, a hol a tő í-je helyett é v. éj hallik: rejnya, bejnya Hetés Nyr. 
II:45. hénya XVIII:91. rénya Göcsej, Budenz-Album 167. 

Azonkívül ,az őrségi, hetési és göcseji nyelvjárásban ez a 
-nya más igékhez is járul: dóygoznya, várnya" (Balassa 138); így 
Hetésben: jfáronnya, kaszánya, marannya, dógoznya (u. 0. 35); 
ordítnya, tunnya, tanunya, tánczanya (Nyr. II:45); hubarnya, 
aggnya (III:473); Göcsejben: tanítnya, dóyoznya (Budenz-Album 
167). Megjegyzendő, hogy ez a hosszabb forma csak mélyhangú 
igékből fordul elő; a magashangú infinitivus mindig -nyi V. -ni 
végű: várnya, de kérnyi v. kérni (ép úgy, mint a tárgyas rago- 
zásban vár-ja, de kér-i). Azonban a szlavóniai nyelvjárásban 
előkerül a mélyhangú -nia mellett a magashangú -nir: , Enném, 
csak volna mit rnnié. Magunk szokállljuk aztat tennie. Azok 
tudnak danolnia" (Nyr. V:62. ennié a szóvégnek ott dívó éneklő 
megnyujtásával, 1. az id. h.) 5 mindezek a formák egészen 
közönségesek a nyelvemlékekben. Példák: 

nem volnék méltó allania LobkC. 1. kezdesz gondolyodnia [így] 
41. ha akaronk meg vilagosodnia . .. meg zabadolnia 31. fogadtátok 
szegénységet tartanya 143. kezdék Hkaborgutnya 202. — akarok 
mennye 194. akarod magadat megk ölnie 5. el akarunk menye 192. 
ha akarjátok meg esmernie 115. mind tartoznak oda gőlnie 20. ennie, 
alvnnia, mulkalkodni [így] és az testnek egyéb szikségéhőz latnia 
igen nagy gy ötrelm 54. — veternyére feriából kell leczkék mondanya 
Lány IC. 238. öt antifonát kell mondana 240. pénteken kell be vennye 
19. az emlékezetet ecollectával kell tíkennye 20. be kell őtet yruya 
az kalandáriumba 35. ezen napon kell bee wewnwye 243. stb. (de a 
LányiC. -ben többnyire mondany, kudny, wenny stb.) — kezdend enni 
és tüúd ÉS megrezegedni MünchC. 14i1b. 63. 69. — igyekezjenek ez 
irásokhoz életeket zobia [szabni] VitkC. 2. tulúna illie DebrC. 392. 
ennyi, innya, alunni Born: Préd. 25í(. enm, innya MA: Bibl. ÍV : 20. 
irnya Frank: HasznK. 101. Zvon: Post. II:409. birnya Beythe: Epist. 
73. — örnyin Pázm: Öt Lev. 54. 275. (szokták, kell; az tévelygőt 
nem akarják keresztyénnek Pínyia Pázm: Kal. 5834. — bírnia fogod 
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azt MA: Bibl. I:174. így szoktunk szolnia Born: Préd. döl. az ő 
népét ezek gyüűlölnie kezdék MA: Bibl. V:49. 

Ezt a használatot lehetne a 3. személynek, mint gyakori 
formának általánosításából magyarázni (azok az okok, melyeket 
Kardos hozott föl ez ellen Budenz-Album 167. 1. nem meggyőzők). 
Ezt azonban kétessé teszi egy sajátságos forma, mely gyakran 
. előfordul a LányiC.-ben 8 melynek nyoma van Ilosvainál is. Az 
a különös ebben a formában, hogy a képző mélyhangú igéhez 
is é hanggal járul: tartanye LányiC. 91. mondanye 103. és leg- 
gyakrabban (jelesen a  tudni-illik, tudni-hogy-féle magyarázó 
mondatokban) tuwdnye 100. 163. 165. 232. 250. 276. 290. stb., 
tudnye 161. (ritkán tiwdnya 239. vagy tudny 292.), bántatnie 
(rímei: vélnic, jönte IHosvai: NSánd. V. pars 7. vsz. RMK. IV:145). 

Ezek alapján azt sejthetjük, hogy az infinitivusnak valaha 
különbség nélkül ?t-nyé volt a képzője (ttudnyé, tütnyé), az- 
után illeszkedéssel €-nyá, -nyé és -nya, -nye lett belőle (mint a 
harmadik személy "-é birtokragjából -áú, -é és a, e, Il. a név- 
ragozást). A -nya, -nyc-ből lett végre -nyi és -ni (ez utóbbiakban 
a hangfejlődés olyanformának látszik, mint a lyuk, lyik, dik; 
tyuk, tyik, tik szókban) A -nya, -nye helyett szereplő -nyia, 
na, nic formákat talán a harmadik személyüekkel való kevere- 
désből magyarázhatjuk. Hogy az infinitivus eredetileg -ny-hangú 
8 nem -un-hangú volt, ez ellen csak az a körülmény esik latba, 
hogy a személyes alakokat nyelvemlékeink majd mindig ?-nel 
írják, ny-nyel nagyon ritkán: egy szeretőt sem akartok csmernyetek 
VirgC. 139. Jó volna az tót meyhalasethanjvunk LevT. I:218 
juhainak innyoc ada MA: Bibl. I:50. — A harmadik személy 
-ma, -nie végét ebből származtathatjuk: tnyé-a, "nyé-e, de vajjon 
a -nom, -nod végeket lehet-e §-nyéo-m, -nyéo-d-ból magyarázni? 
(vagy §-nyojom, -nyojod-ból? mert az infinitivus í-jében a lativus 
J-jét fogjuk keresni). 

Hiszen olvashattuk volna azt a twdnye szót így is: ttudnié 
de az é előtti 7-nek szóképzéstanunk eddig nem tudna semmi 
funetiót tulajdonítani, holott a t-nyé alakot némi valószinűséggel 
elemezlietjük. Budenz a magyar infinitivust így elemezte: ,-üzo, 
-ne képzős nomen verbale van a -ni végű czélhatározó gerundium- 
ban alapíszójul, csak úgy mint több ugor nyelvben ilyen gerun- 
dium az m-féle nomen actionistól való (f. -mahan, pl. kuole-ma-hun 
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meghal-ás-ba; mord. -mda, -mo, -ims) s a zürjén-votjákban épen 
-ni az infinitivus végzete." (Ugor Alakt. 31. $. végén 208. 1.) A 
zürjén s votják infinitivus csakugyan föltünőleg hasonlít a mienk- 
hez, s így nem csodálhatjuk, hogy már régi nyelvhasonlítóink 
is észrevették (Gyarmathi és Révai, I. Nyr. XI:439. 443. Más 
magyarázatok is vannak, melyekkel itt nem akarunk foglal- 
kozni: RMNy. III. k. XLV. 1. MNyszet. II:342. 388—9. Szvor: 
MNyt., Vasverő, Nyr. XVI:102. v. ő. MNévragozás 43.) 

E szerint az -i, ill. é ugyanaz az irányrag volna, mely a 
Jölé, neki-féle határozók ragja, a megelőző -n, -ny pedig deverb. 
névszóképző. mely Budenz szerint a huszon, szégyen, szilony, 
szirony, fény szókból is kifejthető, 8 mely még tisztábban kifejlik 
a bizony melléknévből. (Mint láttuk, Budenz e képzőt azonosnak 
tartja az álom, hatalom-féle szók -m-jével s a többi ugor nyelv 
-m-hangú deverbális képzőjével.) 

A személyragos infinitivus is megvan a zürjén-votjákban 
(yizni, irni: giznid irnod stb.), de más ugor nyelvekben is (pl. 
finn mennülfksi/ menni: mennükseni mennem, cseremisz kaja$ 
menni: Aajasem mennem stb. NyK. IV:82). A magyar személy- 
ragos alak ma csak a ÁArll, lehet, szabad-téle kifejezésekkel, 
tehát alanyul, enged mellett tárgyul használatos, továbbá az 
adj ennem, innom kifejezésekben s a van mit ennem, nincs mit 
szólnom-félékben (Erdélyben így is: úgy jött nevetnem) mint vég- 
határozó. Régente azonban sokkal sürűbben éltek vele, pl. az 
akar, kiván, mer, restell, igyekszik stb. igék mellett (v. ő. Révai: 
Ant. 153. s a mai használat birálata Brassainál 398). 


-va, -ve és -ván, -vén. 


Ez a két igenév régente egészen egyértékű volt és erede- 
tileg talán egyenlő hangzásuak is voltak; mindenesetre egyere- 
detüek, azért együtt is tárgyaljuk őket. 

A -rán, vén-nek egyéb mellékalakját nem igen találunk, 
csak még a hosszú wx-es forma érdemel figyelmet: monduan, 
rettün Sylv: UT. [:121 b. mein u. o. niluan 130 (sajtóhiba 
lesz monduant: dicentes 31.) így kalwrann WinklC. 103. -ránn, 
-vénn a DebrC. grammatikában is. — Talán ide tartozik a furcsa 
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csennen alak e h. tesenrén? v. ő. csenkedik, a NyiSz. szerint elő- 
ször Kónyi Jánosnál. 

, Esennyen néz: anhelus aspicit" Kreszn. Szerető szem esen- 
nen a mélybe tekint (SzászK : Schiller Buvárja). Az életre híja vissza 
őt esennen, élni boldogító örök szerelemben (Vajda: Béla királyfi 115). 

Hasonló formák még: , 0jjan: caute. A megbékélt barátoddal 
ójjan bánjál. Közm." Kreszn. I:101. ójann Kassai: Szókönyv IV:9. 
iv. Öö. ,ovan iariatok": caute ambuletis DöbrC. NySz. s másfelől 
oni, ójták stb. NySz., a miből "ójeán lenne.) — , Yészi koma, kaját 
fő nevetten" . . . (Nógrád m. Nyr. V:179.). — , Ezt stetten irom" (Vitk: 
Munk. III:127. ha csak nem szettén, mint I:176. véltem). — .A 
veszprémi vár kapuja nyittan van" (Népd. Fehér m. Nyr. III:35. 
Kétségbe vonták ezt u. o. X:189. de magam is hallottam fehér- 
megyei, ráczalmási lánytól). 

A -va, ve már többféle változatban jelenik meg. 

Az őrségi 8 más nyugati nyelvjárásokban a megelőző magán- 
hangzókhoz képest -ra, -vo, -véő, -vrö hangzása van: irva, ávo (állra), 
tívé, sűvö, kötfö (v. ö. Nyr. VII:417. 420. stb. kótózus MünchC. fodvó 
Lépes: PTük. I: 87). 

A régi nyelvemlékekben sokkal ritkább, mint a -ván, -vén, de 
azért előfordul már a HB.-ben s a legrégibb codexekben: birsagnop, 
tvtea HB. eexrewlne EhrC. 49. lehorgadua BécsiC. 100 nylna EhrC. 52. 


Codexeink korában, midőn még nincs egységes irodalmi 
nyelv, nem ritkaság a nyelvjárásokban ma is élő teljesebb -val, 
-rel alak, melyet a későbbi irodalom egészen mellőz. PI. 

erereelwel es engedelmest EhrC. 21. lewlyuallal etet fel emel- 
tettetteel : elevatum 42. (de ewrewrluc 49.) — zolual CornC. 2539. (de 
foglalua 247.) chudalkozunl KorvC. 107. elhagyual DomC. 78. allapwal 
192. ez vr meg eskeruel jlilyen byzonsagot tevn MargL. 131. (mind- 
ezek Ráskai Lea iratai); — megfezülvel allanal NagyszC. 98. (de meg- 
fezülre es... terdepőlve 277.) foglaluul PeerC. 54. — be vala teerel 
JordC. 294. 698. 7e teewrel 692. — verunen, vagdalual folv. -uan?] es 
meg arldieknen VirgC. 349. 

Néha már nyelvemlékeinkben v nélkül találjuk ezt az /-es 
alakot: el fakuda syral KazC. 12. el lankaztal : ellankasztva ErsC. 3183. 
loppal Fal. 880., 911. SzD: MVir. 208. mondal Zala vm. LevT. I:61. 
olvasd : sírral, monddal stb. Iz utóbbi alakok közönségesek azok- 
ban a nyelvjárásokban, melyek maiglan /-lel ejtik ez igenevet, mig a 
megőrzött v-vel való ejtés ez esetben (vagyis a teljes -ral, -vel alaki 
valamivel ritkább. Igen közönséges az Z/ nélküli ejtés pótló nvűj- 
tással is: -rá, -ré, s aztán még v nélkül s pótló mássalhangzó- 
nyújtással is, pl. sirrá, addá, szóval ezek a nyelvjárások egészen 
úgy bánnak e képzővel, mint a -ral, -rel névraggal. Néhol mind 
az említett formákat vegvest hallhatni s azonfölül még a köz- 


III. Igéből való névszóképzés. 513 


nyelvi -va, -ve alakot is; pl. a Bakonyban (Csetényben) mind- 
ezeket mondják: irva, adva ; irvú, adrá; ragaddá ; 8 néha irval, 
adval, ragaddal. — A példákat az említett változatok szerint 
s egyúttal a vidék megjelölésével idézzük (leginkább Dunán túl) : 

meg vót mézelvel Fehér m. X:521. mög van má tével, hangossan 
beszével Somogy, vás VBEN, van tével Szlav. VIII: 180. teritvel az ajja 
Tolna m. V:43. — ,A va, ve határozókat val-nak, vel-nek mondja (a 
Tiszamellék), kivált Ugocsa és Bereg vármegyékben: keritvel, jár- 
val, szaladval" Gáti: Jutalomf. a m. nyelvről IIb. 21. meg van vervel 
Máramaros, Hosszumező Akad. Értesítő 1847. 331. az eléd mán meg 


volt ével Szatm. Nyr. VIII:40. — szablától megvágval, szuliczátul meg- 
szurval Moldva IX :491. 


addal, mondal, irral, Mátyusföld, Esztergom, Nyr. XIX:511. 
meg van verrel Eszt. IV:175. ki van nyittal, be van foggal Komárom 
és Fehér vm. III:35. van csinállal, superollal Szlav. VIII:180. be van 
irral katonának u. o. V:63. — irral Felső-Bácska XII:263. meg van 
trral, be van köttel Pest m. Veresegyh. IX:523. keverrel Vácz; — 
töttel töltve" Tiszahát Nyr. VIII:178. a ruhája ki van szakaddal 
Szatm. VIII:40. megnyugoddal Ugocsa III:371. meg van köttel Mára- 
maros, Hosszumezőó, Akad. Ertesítő 1847. 331. — nyittal tartódik, 
Lugosi csizmadia-mondóka Nyr. III :226. 

ki van nyittá, be van fogg Esztergom Nyr. III:35. akaszttá. 
fáraddá, jajgattá, röhöggé u. o. IX:231—4. lakka, ütté, kivarrá u. o, 
542. Járrá, dógozzá, addá u. o. XIII:228. nyittá, foggá Fehér m. 
III:35. irrá Balaton vid. III:518. csappá Somogy III:140. szrrá Szla- 
vónia V:63. vértő éléőppé vértől ellepve, Nógrád VI:176. 

A magánhangzó néhol fél-hosszú, másutt egészen meg van 
rövidülve, kivált nyugati nyelvjárásokban : irra, kérre, ütte fél-hosszú 
a, e-vel Felső-Bácskában, Balassa: Phon. 65. (előbb hosszunak mondta 
Nyr. XII:263.) ; adda, tudda, fonnyadda, megelégedde, szökke, várra Ormán- 
ságban, MNyszet. V:138. adda v. adde Sziget vid. Baranya, Tájsz. 
az embör csak szeginnek van terénte teremtve" Hetés, Nyr. I:422. 

A loppa alak (alkalmasint hosszú á4-val olvasandó) már XVII. 
századi forrásokban előkerül: ,reá ütni loppa, meg késérteni : atten- 
tare" MedLat. 1646. 63. ,senki más marháját loppa el ne vigye" 
Szatm : Dom. 3. — Viszont az EhrC. egy helyén a -val-nál is telje- 
sebb alakot találunk: ,en nyiuala latlak tegedet": ego clare video 
te 52. Erre az egy adatra azonban nem sokat építhetünk: lehet, 
hogy csak tollhiba a következő latlak miatt, nylual vagy nyilua helyett 
(v. ö. nylua ugyanazon lapon). 


A mi már most -va és -ván képzős igeneveink eredetét 
illeti, -va nyilván csak a val-nak rövidítése; ez pedig a -ván- 
nal együtt talán egy közös régibb "-valon elváltozása. E régibb 
formában akkor csak az -n lehetett a határozó rag, 8 a -val 
végű alapszónak cselekvést jelentő főnévnek kellett lenni. Ilyen 
fölfogáson alapszik Budenz nézete, mely szerint ez a -val, -vcel 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 33 
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képző mindenestül azonos volt a vogul -mel v. -mil képzővel 
(nomen acti képzője, pl. ,varmel gescháft, sache: var- tun, 
machen; süumil- geflecht: süg- flechten . . . v. ö. osztják $umil 
kerbe, einschnitt"). Tehát pl. a m. szőve, szővén — ered. tszövelén, 
ez pedig -n-ragos alakja a "szővel főnévnek, mely — vog. süumil 
s a. m. szövés. Az -n a rendes -n névrag; erre mutat a -vánn, 
-vénn alak is (Il. e czikk elejét). A -vel, -mel képző Z-je Budenz 
szerint a lepel Z-jével azonos — ugor -d, az első elem pedig a 
mozzanatos -m képző (1. Ugor Alaktan 33. §. B. 1. Nyr. IV. 343. 
V. ö. Balassa és Szilasi magyarázatát Nyr. XII. 421. 129.). 


-vást, -vést. 


Ez a -va és -ván végű igeneveknek ritkább mellékalakja, 
melyet ma többnyire módbatározásra használunk. 

Alakra nézve csak azzal az eltéréssel találkozunk, hogy 
egy-két esetben rövid a magánhangzója: , lévest: képest, pl. ahhoz 
lévest". Csallóköz, Nyr. I:280. ,arra az irányára való lívest 
mondtam: azért mondtam" Sopron m. XXI:475. V. ő. még rög- 
vest (Győr, V:522. így Esztergomban, Gömörben s a székelység- 
ben), melynek egyértékese rügtön szintén rög-féle igei alapszót 
gyaníttat (mint bízvást: bizton). . 

Budenz ezt az igenevet a Ahallomás-féle -más, -més képzős 
főnevekkel kapcsolatban magyarázza, Ugor Alaktan 222: , Megvan 
az m: v-féle szokott változással -más helyett -vás is, ilyen £-ragos 
gerundiumokban (-vást, v. ö. szemlátomást) : folyvást continuo, inces- 
santer, bízvást confidenter MA. futvást laufend, lépvést schreitend, 
sehrittweise, nézvést nézve", — A szemlátomást mellé idézhetni 
még ezt a hétfalusi szót: , futmást: futvást" Nyr. V:330. De 
Budenz magyarázata ellen szól egyfelől az, hogy ilyen -vás, -vés 
képzőt különben nem találunk nyelvünkben (alvás, fekvés, sérvés : 
ezekben a -v az alapszóhoz tartozik), másfelől pedig az, hogy 
a bízvást, nézvést-téle módhatározókat nem igen választhatjuk el 
a bízván, nézrve-féléktől. 

Gyarmathi az ő Nyelvmesterében I:78. ezt mondja : , Vagy- 
nak olyan vádlók (accusativusok), a melyek ha magánértőből 
(tőnévből) formálódnak, egy -v betűt vesznek fel középbe, p. o. 
futást, futvást (így Brassai: MMond. II:257). Ha pedig valakinek 
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ez a származtatás módja nem tetszik, ám származtassa azokat a 
viselőkből (gerundiumokból), p. o. futva, folyva, bízva, hozzájuk 
toldván végül az sé betüket, egy felül tett vonással együtt, p. o. 
futvást, folyvást, bízvást mehetsz". 

Talán ez utóbbi két föltevést egyesíthetjük úgy, hogy pl. 
a futvást alakot e kettőből kombináltnak tarthatjuk: futást -t- fut- 
ván. V. ö. lépést megyen, nyargalást jár stb. itt I:353. — V. ő. 
továbbá ezeket: ,Én nem szólhattam, mert mindjárt reggel 
elmentek; de ide jövest (alkalmasint jövést) el nem felejtem" 
LevT. II:260. , Ide minden nap jeovest jeó az had." Rejtelmes 
Levelek 45. , Mindjárt, mind-járst, azaz mind-járva, vagy menést, 
menve, nem fekvést, ülve vagy állva" GKat. Corp. Gram. 303. 
A jövést ég fekvést alakokban a -v még az alapszóhoz való. — 
Hogy a futvást-félék olyan alakvegyítés eredményei, a mellett 
bizonyítanak még: mentést menni, küldést küldeni, melyeket már 
láttunk I[:353. (Hozzájuk valók még: jüttest jöjjön KecskTört. 
III:306., 324. jüttest jütt utánunk, XVII. sz. Nyr. 369. gyüttést 
gyűjön RákTár. II:46.) 

Lehetne még arra is gondolni, hogy a régi nyelvben oly 
gyakori egyenest, örömest, keménységest-féle határozók (I:352.) 
analogiájára keletkeztek a futvást, bízvást-félék a futván, bízván 
alakokból, vagy legalább, hogy azok is előmozdították ez új alak 
kifejlődését (v. ö. ,sietőst vagy sietvést" MNyszet. VI: 349.). Így 
keletkezett pl. a íclides tcli mintájára ilyen kifejezés: tömvés 
tömve (Szvorényi említi Nyelvt. 141. §.). — Dugonics tényleg írja: 
, Hogy beszélleszsz Égiptomban oly /ojvásan görögül?" Szerecs. 
1:162. a folytonosan stb. példájára. Még érdekesebb a XVI,., 
XVII. században gyakrabban előkerülő bízrásban alak:t , Hogi 
bizvasban kivansagom mondhassam" CsomaC. 13. , Hogy bízvás- 
ban járhassanak" TörtTár. 1878. 274. , Bízvásbb járulok hozzád" 
MHeg: Praeb.? 94. stb. I. NySz. De lehet, hogy ez csak a bízvást- 
ban rövidítése; v. ő. , Erőködik abban, miként fölmászhasson s 
lehessen bízvástban" Zrinyi I:183. Kaz. kiad. , Idegenekkel tartóz- 
tatva bánjék: földiekkel bízrástyabb" RendÉIP. E. 4. , Végy fa- 
kanált és főzz: meglásd, szácskádhoz emelni bízrástabb fogod úgy 
a kis ezüstkanalat" Vachott S: Serdülő lyánkához. Így örömestben 


: V. ö. még bízvábban Vör. Tündérv. 89. 
33r 
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MA. és örömestebb Fal., de örömesben ÉrsC. Pázm. stb. I. NySz. 

(Mikor a bízvásban alak használatban volt, keletkezett analogia 

útján ilyen nominativus is: ,Jobbágyink bízvásbak és jó kedvvel 

is forgódnak" Levt. II:37.) 

. — . Sajátságos az oldalvást, mely alkalmasint az oldall(lani) 
igéből lett; példájára aztán egy pár más ilyen keletkezett a nép- 

" nyelvben: Ahkáfvást, sorvást, rendvést, sőt olyvást. PI. 

A Morva mindinkább jobb oldalvást húzódott (Ortvay : MViz- 
rajza, II:384). Keét ódóvást (Palócz, Nyr. VI.518). — Hátvást (fejjel 
hátrafelé) űt a lovon". (Nyr. V.273.) Hátvást támadt meg: hátulról 
(Nyr. XIX:330). — A többi vendég is énekelt sorvást (Vitk. II:118). 
Sorvást: soronként véve. (Kapnikb. Nyr. II:276. v. ö. sorbást Baján). 
— dó rendvést elvégezte: nagyobbrészt (Lozsád, Nyr. XXIII:143). — 
Olyvást (Baranya; MNévragozás 5. v. ö. Székelyek! őt Kossúth küldi 
most hozzátok, hogy mint apátokat olybást fogadjátok. Sár: Ar. 


Tromb. 73. Szintúgy van sorvást h. sorbást; magyarázatukat 1. 
MNévr. 5). 


-att(a), -ett(e)." 


A codexek korában volt egy ülette, járatta-féle igenév, mely 
legtöbbször a Bécsi s MünchC.-ben fordul elő, s melynek hasz- 
nálata igen közel járt az ülvén, járván igenévéhez; pl. Láta egy 
embert a vámon ülette MünchC. 29. Látta egy embert ilvén az 
vámon: vidit hominem sedentem in telonio, Máté 9: 9. Idő járatta 
az édes Jézus szerelmében tekélletes lett, ÉrdyC. 332. v. ö. Idő 
járván tették nagyobbnak s hosszabbnak, Orezy: Költ Sz. 8. 

Előfordul más személyalakokban is (csak a többes 1.-re 
nem találni példát): ide jfordólattam, keresztfán figgetted, beme- 
nettetek a. m. bemenvétek, elfutattok, a. m. elfutvájok, vagyis ők 
elfutván. 

A tt előtt rendszerint nyilt a e magánhangzó van (az utóbbi 
a BécsiC. s MünchC.-ben €-vel jelölve) pl. lakattam, elménéttem 
BécsiC. 39. ülétté és eyétté MünchC. 29. ióvétté 66. stb. — Ritkán 
találunk zárt magánhangzót, tudtunkra csak a PeerC. 176. lapján: 
n] Imádlak téged az keresztfán jzüggőtted és töviskoronát fejedben 
wisélted". — Ez utóbbi példában semmi magánhangzó nincs a t 
előtt; ilyen alak van még a MünchC. 62. lapján: láttonk tégedet 


$ I. Jászay Pál: Észrevételek a MünehC. szólamára, RMNYy. III. k. urt. 1. 
— Mócs Sz. Gy.: A magyar gerundium-alakok, Nyr. XX: 208. 
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éhezetted és zomiaztad; s ide számítjuk ezt is: a szolga, kit ura 
úgy lél tette (u. o. 59), mert itt az első e az igetőhöz tartozik s 
tette a. m. "tévte. 

E különös igenév magyarázatában már Jászay Pál helyes 
nyomon járt: , Hogy ezen részesülő forma még ma is él nyelvünk- 
ben, tanusítja e kifejezés: menet és jövet, mi valóságos részesülő; 
láttam út menet és jövet teheti ezt... láttam őt menet-emben : és 
Jövet-emben vagy mentében és jöttében; hajdan sokkal világosabban 
így mondották: láttam őt menette, jövette — menettem, jövettem", 
vagyis nem lehet kétség, melyikünknek a mentéről vagy jövetéről 
van szó." 

Jászay az -at, -et, ill. t- képzős főnevet látja ez alakokban: 
Mikor láttonk tégedet ehezettecd és étettönk tégedet, szomjaztad és 
veneréket adtonk te neked: Ouando te vidimus esurientem et 
pavimus te, sitientem et dedimus tibi potum. MünchC. 62. , Neve- 
zetes ezen hely azért is, mert mindjárt közvetetlen vettetik utána: 
Avagy láttuk te vendég voltodat és befogadtonk tégedet, avagy 
mezejtelen voltodat és befedeztönk tégedet: guando autem te vidi- 
mus hospitem et collegimus te, aut nudum et cooperuimus te . : . 
Lehet vala az egészet így is fordítani: mikor láttuk te ehezetedet, 
szomjazatodat, avagy te vendég. roltodat vagy volatodat stb. ... 
Sőt azon hely: bódog a szolga, kit mikor jövend ő ura, úgy lel 
tette, ánvenerit sic facientem" a 159. lapon (a codexnek 141. lapján) 
világosan substantivummal tétetik ki: lelendi ő neki úgy tétét : 
invenerit ita facientem." 

Az -at vagy -t-képzős főnévnek régi használatára idézi Jászay 
a MünchC. következő mondatait: , Dativusban áll e helyen: Pon- 
tius Pilatus Judeában birólkodtának idejében — procuúrante Pontio 
Pilato Judaeam; -ban raggal ebben: és ők a hegyről leszállattokban 
parancsola ő nekik [88.] — et descentibus illis de monte, prae- 
. eepit illis; -ra raggal ebben: mend a népek hallattára kedeg 
monda [158] -—— audiente autem omni populo dicit". — A Aal- 
lattára és leszállattokban kettős tt-je talán még az eredetibb -tv 
képzőalak 7-jének a nyomát mutatja, 8 ez az -att, -ett mint fönt 


t Nem értjük, hogy mikép mondhatja Imre S. (Idegen és hibás szól. 63), 
hogy a középkoriak az igeneveket eszép rövidség gel, de tagadhatatlanul nem 
igen szabatosan: használták. 
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láttuk, rendes az itt tárgyalt igenév alakjában. V. ő. még: Negyed 
esztendőben Ptolomaeus és Cleopatra orszaglatftoc Disiheus és 
Ptolomaeus, ő fia, hozák el Furim epistolát Jeruzsálembe (MünchC. 
73); itt világosan az országlat főnév személyragos alakját látjuk. 

Az idézett leszállattokban legközelebb áll az itt tárgyalt gerun- 
diumhoz, úgy hogy valóban helyettesíthetjük -evvel. Az idézett 
mondatot a MünchC. fordítója egyenesen így írhatta volna: ők a 
hegyről leszállattok parancsola ő nekik; a mint hogy csakugyan 
ezt olvassuk a 131. lapon: Ők a hegyről leszállattok eleikbe kele 
ő nekik sok győlekezet. V. ö. még: Lelé őket alattok: invenit 
eos dormientes. (MünchC. 65) — Lelé űket alottokban (DöbrC. 
457). Mindamellett nehéz ez igenévnek alakját megmagyarázni, 
nehéz megmondani, elmaradt-e és miért maradt el a végéről 
valami viszonyrag, talán a -ben rag, melyet az idézett leszál- 
lattokban valóban fölmutat. Hogy azonban határozók végén ilyen 
rövidülés nem lehetetlen, mutatják a -kép, -kor és -szer ragok e 
h. -képpen, -kort v. -koron, v. -korban, -szert v. -szeren; de még 
inkább bízonyítja a kivált adverbium, mely ilyen alakjában alig 
fordul elő a XVII. sz. vége előtt, addig mindig így van irva: 
kiváltképpen (v. ö. NySz. III:984), de mivel ez az egész négy- 
tagú szó egységes adverbium volt, utóbb fölöslegesnek látszott 
a rag s azért lassanként elhagyták. 


III. Igéből való melléknevek. 


-ÓB, -ŐS. 


Ezt bízvást fölvehetjük a képzők sorába mint külön képzőt, 
mert a tudós, harapós-féle szókban az igei alapszó után követ- 
kező részt most már valóban egységes szóelemnek érezzük. 
A régibb példák természetesen úgy keletkeztek, hogy az igenér- 
hez járult a denominális melléknévi képző; v. ő. a visclő-s szót 
evvel: várandó-s, melyben a huzamosságot jelentő andó-hoz járult 
az -s. Különben maga az -ós, -ős is tartós tulajdonságot, m e g- 
szokott cselekvést fejez ki: viselős, a ki hosszú ideig visel 
(születendő gyermeket), harapós, a ki harapni szokott. A finn 
nyelvnek is van egy ilyen melléknévképzője, mely elemeire nézve 
is azonos a miénkkel : -vaise, -vüitse — -va, -vű -- ise (nominativusa 
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-vainen, -vüinen pl. itkerüise-, nom. itkevüinen rívós (itkevü lapsi 
rívó gyerek), tottelevaise- szófogadó(s), engedelmes, varovaise- 
óvakodó(s), óvatos, (karjalai :) vot-pa-se tehet-ő-s, jómódú. 

A példák majd mind két és három szótaguak. Kéttaguak : 

tudós, adós, lakós (ma főnév), rugós, szopós, lopós, félős, nyulós, 
fázós, sütős (,ha hew vagyon, de nem sűtös" Cisio H.), tartós, zör- 
gőös, omlós, ,sodrós: sodróerejú" Háromszék, MNyszet. VI: 348. tetszós 
(, még szinte hallom tetszós szavát" Győry V. Shak. XIII:161. a fő- 
ispán és a herczegnő tetszősen szemügyelték a szemérmes hajadont" 
Jókai: Eppur [V: 706). 

Háromtagú példák : 

bejárós (v. ö. benyalatos, benfentes) ; 

viselős (és várandós), harapós, mulatós (,abban a régi jó mula- 
tós világban" Irod. Közl. III: 304), mutatós, tetszetős (KisfK." V:281.) 
(a föntebbi fetszős helyett a mutatós analógiájára, vagy még inkább 
tánczol Székelyf. Tsz. hazudós, böködős bika, Göcsej, Budenz- 
Album 160. 

maradós BHirl. 1891. IX:5. 10. I. szaladós Nyr. I:324. feledős 
kor: feledékeny, Csengeri J. Catull. 70. zjedós. i 

porczogós Dug: Pb. I:67. csikorgós u. o. 289. ,ez a lány ojan 
kotyogós, mint a küpögős kása" Tapolcza, Zala m. 

Ható igékből: hathatós, tenetős, bírhatós Orm. a. m. tehetős 
Tsz. foghatós: a ki jól meg bír fogni, emelni vmit, pl. zsákot, 
Göcs. Budenz-Alb. 160. lehetős (,Bontani nem lehetős törvénye 
szerint forog ég, föld" Vitk: Munk. I:116.); meglehetős, ez talán 
az egyetlen négytagú példa. 

Jelentésükben egy vagy más különösséget mutatnak a 
következők : 

ismerős (eredetileg a ki engem ismer, de most inkább arra 
értjük, a kit v. a mit én ismerek), kapós (a mit elkapkodnak), sürgös 
a dolgom (mintha a dolog sürögne, a helyett hogy sürgetne; azért 
Szarvas G. így írja: sürgetős), sietős az utam (mintha az út sietne, 
pedig magam sietek), ,a mi kedves, féltős holmija csak van, mind 
belefér a kulcsos ládába" Beöthy: Széppróz. I:13. (tehát a. m. fél- 
teni való, pedig féltős tulajdonkép annyit tenne, mint féltékeny, 
v. ö. fönt Jókaiból : tetszósen szemügyelték úgy, hogy. az tetszett 
nekik) ; — fejös dézsa Erd: Közm. 487. (e h. fejő-dézsa, v. ö. fürdó- 
kád stb... —Játéknevek Dunán túl: bujós, kifutós, bennállós, kapós 
(az utóbbi három labdajáték). 

Képzőnknek alakjára nézve még megjegyezzük, hogy 
Göcsejben -us, -üs lett belőle: tudus, tartus (Balassa: Nyelvj.). 

A köznyelv egyes szavaiban, azonfölül egyes tájszókban 
az -ós, -ős-nek elrövidült magánhangzója, úgy hogy -os, -ös, -és 


520 Alaktan. — Második szakasz. 


(es) lett belőle s így egészen egyenlővé vált a kötőhangzós denomi- 
nális -s melléknévképzővel. Ilyen köznyelvi és irodalmi szók: 
tilos, szorgos, takaros. A tilos bizonyára "tilós volt valamikor, a 
til-alom alapigéjéből. A szorgos-ra nézve v. ö. ,szorgatni: szor- 
golni, sürgetni; innen: szorgos v. szorgós" Háromszék, MNyszet. 
VI:351. V. ö. még az ugyanolyan jelentésű sürgős-t és ezt a 
. székely szólást: szorog-hétre hagyni vmit — a hét végére. A taka- 
ros-hoz v. ö. takarós, Bihar m. Nyr. III:232. Ilyennek látszik a 
vesztes is, de ez kétségkívül "veszttes, Yvesztetés helyett van, v. ő. 
nyertes, győztes. (Jelentes, e h. jelentős Shak. II:115.) 

Más példák: sziívos vagy ,szijos: szivós" Szatm. Nyr. VIII:523. 
szopos gyermek: szopós Kassai: Szókönyv II:393. Szvor: Nytan. 26. § 
(így Debrecenben, Békésben stb.) iszos : iszákos Gvad : RP. 251. Vitk. 
Munk. I:138. Kemenesalja, TudGyüjt. 1829. XI:90. Göcsej, Budenz- 
Album 160. sodros: pödrött, sodrottas Háromsz. MNySzet. VI:348. 
(,és vízsodros" u. o., de ez a víz-sodr-ából; ,sodrós: sodróerejű" 
u. 0.) sodros fonal Kassai: Szókönyv II:393. facsaros; ,tekeres v. 
tekervényes beszédű" MNyszet. VI:353. /foganos, foganosság e h. 


foganatos,  foganat  Monoszlai: 8eb I. II. (sajtóhiba?) hazudos 
Kassai : Szókönyv. II:393. 


-ékony, -éköny, 


Értéke ugyanaz, a mi az -ós, -ős-é, a mennyiben szokásos 
és kedvelt cselekvést fejez ki: fázékony — fázós, nyiulé- 
kony — nyulós, rugékony — rugós (ámbár emezt csak állatra 
szokás alkalmazni, amazt meg élettelen, rugalmas tárgyakra). 
feledékeny — feledős, félékeny — félős. V. ö. még az -únk, -énk 
képzőt, pl. félénk stb., továbbá mulandó — meulékony, esendő — 
esékeny, romlandó — romlékony, takarékony(ság Pécsi) — takarékos 
(v. ö. érzékeny, érzéketlen, tevékeny : tevéketlenség PhilkKözl. XII:329). 

A példák majdnem mind három és négy szótaguak. 

Háromtaguak: 


nfélékeny, élékeny, évékeny (edax), fázékony" GKat: Titk. 1118. 
kárt-tévékeny GKat. NySz. (ma kártékony, jótékony) ; félékeny: timidus 
NA. (, Még most is megérzik tollamon ez a félékenység" Jók: Ele- 
temből 246. a mai irodalomban félénk); dölékeny Balásfi, nyúlékony, 
múlékony, gyúlékony; — törékeny, tünékeny Vör: Munk. csal. kiad. I.229. 
fázékony: alsiosus Márton: Lat. Szót. ázékony (,A folyó hátát apró, 
már ázékony jéglemezek boríták" Turgenyev: Fatalista 15); esékeny 
caducus MSzalon 183834. 126. — fogékony (v. ö. tanulékony), rugékony 
(, Ki lelke ifju ép rugékonyságát hamar fesziti, gyorsan lankad is" 
DélibH. 177), égékeny (, Mikből kiapadhatlan égékeny levegő buzog 
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ki" Jók: Hétk. 983) ; — hatékony (irodalmi szó), jutékony, (egy őrségi 
közmondásban: , Jutékony rókának sikos a szőre, fekiszékeny róká- 
nak rongyos a bőre" MNyszet. V:104); 

- száúllékony (,Ez a nap vajmi rövid és szállékony" KazdG: 
Regék XV.); 

mondékony: dicax MA. lat. (beszédes) ; 

, mozgékony jellem" Bajza-Schedel: Kaz. Lev. előb. XIII. érzé- 
keny; termékeny: a mi sokat szokott teremni; — hajlékony, romlé- 
kony KisfkK : VigBesz. 63. omlékony fövény : betrüglicher grund Szen- 
vey: Messzinai hölgy 144. Rákosi: Shak. XIII:39. botlékony szájú 
Dug: Pb. I:265. , botlékony gui facile offendit, labitur, botlékony ló : 
eguus icaespitans, botlékony elme: mens labilis" Beregsz : Diss. 90. 

Négytagú példák: 

feladékony: magát könnyen föladó, Udvarh. Tsz. 8. 

találékony : leleményes ; — takarékonyság : takarékosság, Pécsi; 
lobbanékony, robbanékony ; — tenyészékeny (temszékeny: fecundus GKat : 
Titk. 118.) — aluszékony: somniculosus MA. fekiszékeny (fekiszékeny 
az idézett őrségi közmondásban) ; 

tanulékony (v. ö. fogékony), békülékeny TóthK: Költ. 277. sérü- 
lékeny (, Becsült szaktársaink is annyira sérülékenyek, hogy a legelső 
megjegyzésre azzal felelnek: nem játszom tovább" Epítési Ipar 
V:35. gördülékeny. 

Legtöbb van -ad, -ed végű igékből: 

szunnyadékony : somnolentus Born. szakadékony MA. Lépes, 
Balásfi; olvadékony CorpGram. 3183. ragadékony GKat. feledékeny, 
engedékeny; hervadékony GKat. NySz. szenvedékeny GKat. Kr. fára- 
dékony CorpGram. 312. (, Együgyő és már fáradékony pennám" 
Gyöngy : KemJ. aj. lev. , Elménk is fáradékony, nem csak szemünk" 
BHirl. 1833. 147. tárcza; gyuladékony (,, az emberi nem gyuladékony 
anyja" Aphrodite, Kaz: Munk. 1:360), terjedékeny (,, Elei szinte jó ter- 
jedékenységgel birtak, . . a ruha mindenütt szűk vala" KisfK: Vig 
Besz. 123. , Oszszátok egymás közt meg a tanácsot, bár mind a kettő 
teljesen veszi. E vett ajándék olyan terjedékeny, hogy elég a két 
félnek" Győry V. Shak. XIII:174. 


Néhány esetben névszóhoz járult az -ékony képző, 
kétségkívül rokonértelmű szók analógiájára: 

az aluszékony és szunnyadékony hatása folytán keletkezhetett: 
álmékony (álmékonyság ErsC.); ébrékeny Biró: Micae; — talán a ter- 
mékeny mintájára: szaporékonyság u. o. ezíml. (szaporékony: guod 
facile augmentatur Kr.) — Kérdés, miféle analógiára lett ez: mor- 
dékony Born: Evang. I:93. 

A háromszéki nyelvjárásban -ékony helyett illeszkedéssel 
-úkony fordul elő mélyhangú szókban; pl. kuzáúlony: hosszas 
lassú beszédű" MNyszet. VI:331. , izzákony : izzadós (tán Udvarh.)" 
u. 0. 332. hizákony (zum fettwerden EEKKRS EB Budenz: Al. 199) 
Székelyf. Tsz." 
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E képzőnek elemeiről s eredetéről mi sem mondhatunk 
egyebet, mint a mit Budenz mondott (I. Al. 199., 249., 251.): 
hogy t. i. az ében az ugor igenévképző -j lappang, a -kony 
végképző pedig eredetileg kicsinyítő értelmű volt (v. ő. csal-é-kony 
és csal-ó-ka) s a -k és -ny kicsinyítőket foglalja magában (v. ö. 

vékony, alacsony stb.) 


-ánk, -énk. 


Szintén rokonértelmű az előbbi kettővel s itt-ott válta- 
kozik velük, pl. élénk félékeny, félős; élénk — élékeny 
GKat.; v. ö. nyulánk: nyulékony és nyulós. 

Alaki szempontból érdekes, hogy az -ánk, -énk csakis egy- 
tagú igékhez járul, tehát mindig kéttagú mellékneveket képez: 

félénk Pesti G. Calep. stb. nyalánk ErdyC. Tin. stb. élénk; 
falánk; nyulánk OrezyE. — siránk gyermek Jók: Szeretve mind a 
vérpadig IV:84. (ez bizonyára a siránkozik igéből van — félig ön- 
tudatlanul — kikövetkeztetve.) 

E képzőnek elemei Budenz szerint azonosak az -ékony- 
éval (v. ö. Alakt. 200. és 251. a szilánk és szilány-ra vonatko- 
zókat): az első t. i. az ugor -7 igenévképző, az -nk pedig fordított 
rendben azt a két homályos, eredetileg kicsinyítő képzőt foglalja 
magában, mely amott a -kony-ban lappang. 

Ugyanazon elemnek forrtak össze, csakhogy más jelentésben, 
ezekben a főnevekben: fulánk és fulák, a régi fúl — fúr igéből 
(I. NySz.); szilánk és szilány, szijács, a Szivó-kés és szalú-kés- 
ben is fönnmaradt "tszil- igéből (I. Budenz). 

A szilánk-nak sziláng mellékalakja is van CzF.; v. ö. még 
fulánk h. fúláng NySz. és foszlángos inú: gyönge ember, Febér 
m. Nyr. V:36. 


-A, -8. 


Van egy csomó igéből -a, -e képzős melléknevünk, jobbára 
szintén olyan jelentéssel, mint az előbbi három képzés. Ezek is 
nagyobbrészt kéttaguak, mint az -ánA, -énk végüek: 

nósze legény: nősző, nősülő legény, Fertő mell. MWNyszet. 
IV:405. lenge nád, gyermekversben, lenge délibáb Pet: Hazámban 
(1. kiad. lengő délibáb; .lenge: lágymeleg, langy" MNyszet. VI:338) 
renge hullám, Fejes István (id. Ar: HátrPr. 167.) puha ringa szék, 
MGéniusz 1892. 169. pörge kalap; csörge patak Vör: Cserh. 690. v. 
Czuczor Költ. I:106. sürge: v. ö. alább fürge (Fiához vitték sürge 
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léptei, u. o. 162. , Az anarchikus sürgeségben mindenik csak a maga 
hangját hallja" Kemény Zs.: Elet és irod. 116); Csala Pista, gúny- 
név, Figyelő 1877. II:59. csapda: csapodár, csélcsap, pajkos Tsz. 
(v. ö. a csapod igét Tsz.). 

Háromtaguak: ,dadoga: legalsó hangon dörmögő" Kemenes- 
alja, TudGyűújt. 1829. XI:85. ,nyekege: akadozó szavú" u. o. 92. 


Nem dívó alapszókból való kéttaguak: 


zsenge NySz. (de v. ö. zseng Vör., id. Lehr: Toldi 452. és zsen- 
dül NySz., mint peng: pendül stb.) -— kerge (a NySz.-ban csak kerge- 
teg ; v. ö. kerg-et és kereny, kerenget NySz ) — fürge (v. ö. fürgettyű 
és förgeteg); — daga: kövér, pofók képű, Kemenesalja, TudGyújt. 
1829. XI:85. (v. ö. dagad) ; — nyifa: orrából beszélő u. o. 92. (v. ö. 
nyifog); bíicze: sánta Tsz. (v. ö. biczegy; pisla mécs, Magy. s a Nagy 
Világ V:254. stb. (v. ő. pislog); csöszeforma ember : fapapucsban 
nehézkesen járó Nyr. [I:93. (csöszög CzF. csoszog) ; — ferde; — duzma 
szavak Ar: HátrPr. 76. — csisza-kó: fenkő Tsz. (v. ö. csiszol, fegy- 
ver-csiszár, és csiszál Tsz."). 

Ugyanolyan háromtagú: tébolya Nyr. VII:370. 

Négytagú ikerszók: bicze-bócza, sánták gúnyneve Tsz. (v. ö. 
biczeg és bóczorog, bóczikál u. 0o.); csöte-bota ember Tsz. (v. ö. csötlik- 
botlik); tesze-fosza: egyebugya, rongyos Nyr. II:93. v. ö. foszlik). 

Egyeseket főnevekül használunk, de szintén cselekvőt 
jelentenek: 

szüle, penge , lenge: viz mélye, mely lassan foly, víz lengéje" 
MNyszet. VI:338. csapda e h. csapoda? hulla: szekérről útközben 
lehullott széna v. szalma, Göcs. Budenz-Alb. 160. inga; 

nem-dívó alapszókból: pilla (mintegy pillogó, pillantó), pille: 
lepke, bille I. Tsz. (mintegy billegő). ,szaka: kitört darab v. inkább 
annak helye, pl. szakát vetett a kerék" MNyszet. VI:3-19. (a szakad 
alaprészéből ?) 

Van végre egy pár olyan, mely az elvont cselekvést 
vagy ennek eredményét jelenti: 

csala ebben a közmondásban: csere csalával jár (talán csak a 
csere hatása alatt e h. csalással; — huza-vona, jára-futa: lótás- 
futás MNyszet. VI:333. monda-monda Faludinál, később mende-monda 
s innen az egyszerű monda is ; — csapa: csapás, út, szekércsapa Göcs. 
Budenz-Alb. 160. 

nem-dívó alapszókból: ,habzsa: kövér legelés, mikor a mar- 
hák habzsolhatnak" MNyszet. VI:329. — vita Faludi, Kemenesalja 
TudGyüjt. 1829. XI:96. 

Budenz úgy véli, hogy az -a, -e, illetőleg teljesebb formában 
-d, -é (szülé-m, csalá-val) eredetileg a-j, c-j volt, tehát az ugor 
-j igenévképző lappang bennük; a tszülej-ből szülé-, szüle- lett, 
a mélyhanguakban az -aj-ból talán szintén é, de ez utólag illesz- 
kedett s úgy lett -ú, -a belőle (ilyenféle hangfejlődés bizonyí- 
tására a török bogdaj-ból lett búzá-t is idézi Alakt. 199). 
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Ja. 
Az -i-képzős deverbális melléknevek szintén — hogy úgy 
mondjuk — szokásos cselekvőt jelentenek, de rendszerint 


kicsinyítő, sőt gúnyos mellékjelentésük van. A régi iroda- 
lomban igen ritkán találkozunk velük, a codexekben talán egy- 
általán nem fordulnak elő. A legrégibb példa úgy látszik Dávid 
Ferencznél 1970 (KKer. 07): /en erti emberek, azaz fönnértők, 
nagyralátók; aztán csapdi a XVII. században (a csapod igéből), 
perveszti ugyanakkor (id. Nyr, VI.404), további jádzi és aluszi 
Otrokocsinál Orig-Hung. II 220 (azt mondja, hogy ép úgy, mint 
ezek vannak képezve, lehetne a haragszik igéből is karagszi). 
Az újabb irodalomban sürűbben szerepelnek, de leginkább a 
népnyelv kedveli őket. 

Kéttagú példák, rendszerint egytagú igékből: 

játszi; csali: csalfa (és csalétek) Tsz. csali-mese; ,lesi v. lesdi: 
ólálkodó" Háromsz. MNyszet. VI:338. (lesipuskás, Alföld); csöki: 
csökevész ember u. o. 320. (v. ö. csök-ik NySz. és Nyr. V:270); 
ugyi Szvor:A m. nép eszejár. Egri gymn. értes. 1889. 56. wgri- 
füles ; — csapdi: csapodár, csélcsap Tsz. NySz. (v. ö. csapod Tsz. és 
csapod-ár). 

Háromtagú példák kéttagú igékből: 

kikapi legény; nyalka, csinos Nyr. III: 30. 

szegódi: pártváltoztató, Háromsz. MNyszet. VI:351. vesződi: 
türetlenkedő u. o. 354. ,lengódi: naplopó, dolgot elheverő ; lengöd-ik : 
dolgát elheveri" u. o. 3383. , renyődi : töpröndi, renyekedő; rémlődni : 
renyekedni, renyőd-ni" u. o. 246. — /iteti: fitetőó eb u. o. 326. — 
maradi; — ,öt embernyomot is túlél a Akárogi varjú" Ar: Arist. 
1I:129. — facsari; habari: gyorsbeszédű Nyr. V:147. 

Nem-dívó alapszókból kéttaguak: 

, Szanyi: aluszékony, szunyáta" Háromsz. MNyszet. VI:350. 
v. Öö. szunnyad: — sunyi, V. Öö. Sunnyog ; — szuszt, V. Ö. SzusSzog; — 
duzzi ember, Kassai: Szókönyv I:4á6l. v. ö. duzzog: — hupi kék: 
verés, már Pósaházinál: Igazs. II:129. huppog igéből; — csapzi: csa- 
podár, pajkos Tsz. (v. ö. csapdi fönn); — lesdi, 1. fönt lesi (gyak. 
"Zesed igéből ?) ; — kabzsi Szvor: A m. nép eszejár. 56. 

Ugyanolyanféle háromtaguak: 

zsugori, v. ö. zsugorgyat, zsugorodik; — hunyori : félnyilt szemű, 
Csík m. MNyszet. VI:372. v. ö. hunyorgat, hunyorít: — ,csücsörit 
szájú: kinek a szája kicsücsörödik" u. v. 369. — hezseti: zajjal sze- 
leskedő u. o. 330. kezsetel: nyüzsgölöődik, szeleskedik; — a csörgedi 
csermely Ar: HátrPr. 170. — bandali és bandi, bandó: ámolyogva 


"V.ö. Nyr. V:147. 
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lebzselő, ügyefogyott, féleszű, v. ö. bandalog: mélázva lebzsel, 1. Tsz. 
— Főnév: langali: langaló, lángos Göcs. Budenz-Alb. 160. (v. ö 


lángol). 

Igen sok az összetett -i képzős melléknév, még pedig 
részint ikerszók, részint tárgyas összetételek: 

a) négytagú ikerszók: 

lóti-futi gyerkőcz dJók: MNáb." I:182. — fecsi-locsi: fecsegő 
(-Iocsogó) Nyr. V:425. (sSzuszi-muszi, v. Öö. szuszog); — CSÚrcsavart ki- - 
fogás Pós: Válasz. 164. id. Nyr. VI:405. 

b) tárgyas összetételek: 


per-veszti uram Pós: Válasz. 59. id. Nyr. VI:404; dr. Perveszti 
ügyvéd, Ellenőr X:580. száj-tátt; ruha-nyúzi Szvor: A m. nép eszejár. 
Egri gymn. értesítő 1889. 56. — Uregjári, Deszkarági, Bórrágódi, 
egérnevek Csokonai Békaegérharczában; ,Emberül van fiam Pali, 
te kis verselő mák-nyali" Lukács: Tiszántúli kis magyar 70. 

szája-táti Kassai: Szókönyv I:147. — szele-verdi Pet: Coriol. 
I:3. v. ö. szeleburdi. . 

Budenz szerint ebben az -i-ben is az ugor -j igenévképző lap- 
pang, úgy hogy az -i régibb -aj, ej-féle szótagból vonódott össze 
Alakt. 198); v. ö. mezej-telen és mezí-telen ugyanavval a -j képző- 
vel (vogul műs- induere). 


-atag, -eteg." 


Mai nyelvünkben többnyire az -ékony képzővel egyértékű: 
romlatag — romlékony, ingatag: ingadozó, lengeteg: lenge stb. 
De egyeseket főnevekül használunk: fuvatag, fergeteg, rengeteg, 
sivatag, viszketeg stb. S a régi nyelvben sokkal közönségesebb 
volt a főnévi használat: a reszketeg, a kerketeg stb. Mai nyelv- 
járásainkban is találunk ilyeneket: rivatag, hideg szeles eső 
MNyszet. VI. görgeteg Nyr. VIII:90. (Gyergyóból, nyilván a. m. 
mennykő, v. ő. görgés, mennyei görgés, mennydörgés NySz. továbbá: 
Vad dörgeteg hangja borulat egészen, s villám tüze gyúl. Kölcsey: 
Éji temetés). 

Először olyan példákat sorolunk föl, a melyekben világosan 
mutatkozik az -atag, -eteg előtt egy-egy igei alapszó: 


fuvatag fn. MünchC. stb. rivatag I. fönt (v. ö. rivancs: jégeső, 
Tsz.); sivatag erdők stb. NySz. (v. ö. sívó homok, sivány Tsz. sivár); 


: V. ö. Halász: Ritkább és homályosabb képzők, 24. -tag, -teg Nyer. 
IX:257. Pap Ferencz: Egy érdekes képző: -atag, eteg NyK. XXIII. 
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avatag: vetustus, obsoletus SK. antiguatus Kassai, ócska MNyszet. 
VI:316. (az av-ik igéből, v. ö. avik, avott NySz. Ó alatt; , 

.dúlatag szélvész" Vör: Az ifjú költő ; , dóleteg siremlék" Abrányi 
E. (PNapló XXX:76. tárcza); , virágom Ahullatag vala" Tompa I:123. 
(,haja kuszált, ruhája hullatag" TóthK: Költ. 436. ,a hullatag nád- 
vagy szalmafödél" Ar: HátrPr. 75.). 


,omlatag hajfürt" Jók: Fehér Rózsa 79. 122. ,a tej változzék 
ömleteg ónná" Ar: Elv. Alk. 1. én. bomlatag, romlatag Ball: Teljes 
SZ. ,porlatag, hanyatló báb" Madách, Ball. 

függeteg: , A látszólagos önállósága daczára nagyon is aláren- 
delt és függeteg 48 előtti Magyarország" Ellenőr XII:329. vez. (v. ö. 
alabb csüggeteg); 

leggyakoribbak az olyanok, melyeknek alapszava g-végű más- 
salhangzócsoportra végződik: ingatag (inyatagság NySz.), lenyeteg 
NySz. MNyszet. VI:339. stb. renyeteg: tremor [?] és ingens SI. , ajka 
rángatag, kedve erőtetett" Kuthy: HazRejt. 35. — bolygatag: errati- 
cus MA. (v. ö. Tsz.; az nem bizonyos, hogy a balgatag ezzel azonos; a 
NySz.-ban az első jelentésre idézett példák mind a második alá soroz- 
hatók) ; — csergeteg: streperus [rauschendj] és rivulus [bach] MA. NySz. 
— görgeteg : mennydörgés, Il. fönt ; — kergeteg melléknév és főnév NySz. 
(v. ö. kerge és kerg- et) ; ; — förgeteg, fergeteg ,a fergéstől" GKat. 
CorpGr. 327. (v. ö. kénettua és fürge) ; — forgatag : scatebra BesztSz. 
könnyen forgó és örvény, Ball: Teljes Sz. — , A mozgatag víz ép, 
jó; elromlik, hogyha áll. Boldog, ki forgatag, gyors, vidor kedvet 
talál" Vajda P. — nyüzsyjeteg melléknév Kriza, Tsz. 


Vannak aztán -—— csekély számmal — olyan példák, melyek- 
ben az -atay, -eteg-nek első fele az alapszóhoz tartozik: 


hallgatag XIX. száz.; reszketeg: tremor (és reszketeges) NySz. 
viszketeg: pruritus, das jucken (és viszAeteges, de viszketegség is) NySz. 


Sokkal több példa van arra, hogy az alapige -ad, -ed vég- 
zete lappang az -atagy, -eteg előtt: 


régibbek: (kervad:) hervatag XIX. száz.? foln]inyatag Kapnik- 
bánya NyK. II:376. pöfeteg főnév és melléknév (és pöfeteges) NySz. 
pöfeteg arczájú" SzD. 43. garnyatag Nyr. III:448. v. ö. gor nyad 
u. o. gornyadoz NySz. kórnyatag lígy] Kassai: Szót. I:210. v. ö. kor- 
nyadoz NySz. duratag főnév Kriza, v. ö. duvad: bággyatag Gömör 
m. (,szemének bágyatag tüze" FővLap. 1879. II:14.) " 

az újabb irodalomban: ,hamvatag, mulandó" Bajza I:114. ,,hig- 
gatag vérrel" Ar: MO. III:144. ,csüyggeteg arczezal" dJók: Eletemból 
20. lankatag, Czuezor I:184. Jók: FGyém. III:89. ,téveteg gyalogösvé- 
nyek" Jók: ArEmb. III:113. ,gyarló az ember, földi éltében olyan 
téveteg" TóthK: Költ. 420. ,.tévetegbe vezet" Nyr. IV:503. ,szenveteg 
arezu ifju" Jók: RRáby. III: 60. "a beteg olvatag hangjai Beotlhy: 
PNapló 1831. nov. 18. szsibbatag vér" DélibH. 111. 


Az iméntieket a régi nyelvben -atag helyett -adag szó- 
véggel találjuk, melyben tehát nyilván csak -ag a szóképző 
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elem, úgy mint a fönt említett hallgatag, reszketeg, viszketeg 
szókban. Példák: 


(hirvad, hérvad): Köségűági pallor BécsiC., később pallidus 
NySz. rothadag: putredo SchlSz. 467. sz. rothadagosság: putredo 
BécsiC. szunnyadagos: somniculosus MA. (szunnyadag: somnolentia 
SI.), permedeg : ,székelyes a m. permeteg" CzF. v. ö. permedez a hó- 
dara, Kriza 512. avadag, az avatag egyik székely formája Tsz. v. ö. 
avad, el-avad NySz. — homályosabb képzések, de szintén ide számít- 
hatók: sinnyedeg, senyedeg, sinnyeteg a senyved ige származéka (1. alább); 
lagymadag SchlSz. 91. sz. (lágymatag, lagymatag ACsere, Tsz. stb. 
vizzadagossak [visszadagosság]: perversitas, Annotationes in regulam 
divi Augustini 1537. a csíksomlyói könyvtárban. 


Még Vörösmarty is irja: ,csüggedeg elme" (Ugod Szédülök; 
Élet és Lit. III.115): v. ö. fönt csüggeteg. 

Ezekből nyilvánvaló, hogy a föntebbi fonnyatag, pöfeteg- 
félék is így hangzottak eredetileg: "fonynyadag, "pöffedeg (így 
Jörmeteg ; "förmedeg a förmed igéből v. ő. fönt permecteg: perme- 
deg, permedez) kivéve természetesen az újabbkoriakat, melyek 
már csak a megvoltak mintájára keletkeztek. 

Ha pedig a hirvadag-félékkel egybevetjük a reszket-eg-félé- 
két: arra a következtetésre jutunk, hogy a tulajdonképi főnév- 
képző az -ag, -eg-ben lappang, s hogy csak az ilyen reszketeg, 
hervadag melléknevek analógiájára keletkeztek aztán az újabb 
oml-atag, port-atag stb. szók, melyekben már az egész -atag, 
eteg szerepel egységes képzőül. 

De mi lehet már most az az -ay, -eg? Mielőtt ehhez hozzá- 
vetnénk, lássuk előbb, nincsenek-e eltérő já melyek útba- 
igazíthatnak. 

Az -ag, -eg helyett mindenekelőtt -aA, -cA-et is találunk: 


szunyadakos RMK. IV:260.— szunni? jdlgados ,a reggeli álom- 
nak lengetek ábrázatja": ein leichter morgentraum Kónyi:; Abel 27. 
így NySz. fergetek NySz. chergetek : rivulus SchlSz. és BesztSz. (v. ö. 
forgatag : scatebra BesztSz.) sinnyedek MNyszet. VI:348. sennyedek 
NySz.—-sinnyeteg stb. 


Találunk továbbá az -ay, -eg helyett -ég-et, még pedig 
nem csak magas-, hanem mélyhangú szókban is: lengetéy : elviselt, 
Szék. Nyr. VI:324. NySz. acvatég, avradég — avatag, szék. Tsz. 
lagymatég — lagymatag, Kriza. 

Végre az -ag, -eg, -ak, -ek és -ég formákon kivül még -ék 
is van, mind a magas-, mind a mélyhangú szókban: 

avaték, avadék Kriza, Tsz. ,avaték hüvelye" Belényesi : Karács. 
ének. 63. fujátik Nyr. II:374. vagyis fejáték — fuvatag (Somogyban 
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így is: fejátok); sennyedék: scabies PP. senyvedék NádC.— sinnyeteg : 
. duvadék Kriza—duvatag; poshadék, posadék NySz.—poshatag CzF. 


pöffedék 2. NySz.- pöfeteg. 

Ezekből a váltakozó alakokból kitűnik, hogy a reszketeg, 
hirvadag-féle régi főneveknek voltaképen az az -ék volt a kép- 
zőjük, mely a maradék-félékben maig is közönséges. Az é idővel 
elrövidült bennük, mint rejték: rejték, szándék: szándok stb. 
(fazék: fazokat, fazakat stb. I. bővebben az -ék képzőnél). — 
A k:g változásra nézve v. ő. az üszög: bádog, ütleg stb. szókat. 
Hasonló váltakozást találunk más szókban is, pl. furdalék ,fulánk" 
Tsz.: jfuldalag aculeus DöbrC. ,gombajik czérna v. túró" Debre- 
czen: gombolyég Kiss Á..: Gyermekját. 255. gömbóllyec, vagyis 
gömbölék, és gömbelég stb. NySz. gömböleg ; gwngeliek vagyis gön- 
gyelék VirgC.: göngyöleg. 

A fuvatag (és fujáték) voltakép "fuvaték volt, olyan kép- 
zéssel, mint hagy-aték, fogy-aték. Ilyenek lehettek még: sivatag, 
rivatag, avatay, lengeteg s talán több is. 


-atlan, -etlen. 


Ha igéből fosztó melléknevet képezünk, két eset lehetséges: 
vagy cselekvő értelme lesz a melléknévnek, vagy szenvedő. 
Cselekvők pl. ezek: független — a ki nem függ senkitől, állha- 
tatlan — a ki nem állhat meg egy dologban; szenvedők ezek: 
ráratlan — a mit nem várnak, kimondhatatlan — a mit kinem 
mondhat az ember. 


A cselekvők többnyire az -ó, -ő képzős igenevek ellentétei, 
pl. független a függőnek; a szenvedők többnyire a -tt, tí végű ige- 
nevekkel állnak szemben, pl. váratlan a, vártnak. Azonban a ható 
igékből képzettek vagyis a -hatatlan végüek, akár cselekvők, 
akár szenvedők, rendszerint a -/ató végű állító igenevek ellen- 
tétei, pl. lehetetlen — nem lehető, és kimondhatatlan ig — ki nem 
mondható. 


A szenvedő értelmüek természetesen tárgyas igék szárma- 
zékai, a cselekvők nagyrészt tárgyatlan igékből valók, de néha 
tárgyas igékből is, mint pl. tehetetlen a ki nem tehet semmit. 


Így: Vélném, hogy egy tisztelődet nézetlen úgy sem kerülnéd 
el utadba esvén (Édes G. 1813. Figyelő 1879. VI:313). Légy mint 
szikla rendületlen, tompa, nyugodt, érezetlen (Kölcsey: Vanitatum 


0) 


gy 
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van). Valamely zsiványok három új hámomat üresen hagyának, a 
miatt szántatlan, vetetlen maradtam (Ár: Daliús idők [:114)—-a miatt 
nem szántottam, vetettem. 3 


Ezek a fosztó melléknevek — ha eggelője nem veszszük 
számba a ható igékből képzetteket —- rendesen három- vagy 


négytaguak, a szerint a mint egy- vagy kéttagú alapszók szár- 
mazékai. Kéttagú csak egynehány van: tétlen, vétlen (pl. búcsu- 
vétlen eltávozni), létlen, étlen, itlan, hitlen NySz. Az óttagú is 
elég ritka: következetlen inconseguens már MA.-nál; fegyelmezetlen ; 
rigasztalatlan Vör. csal. kiad. I: 7. a koronázatlan uralkodó (tt. i. 
II. József, Jók.: Életemből I:10). 


Háromtagú példák: a) cselekvők: ártatlan (Pázmánynál vétet- 
len u. a. a vét igéből), járatlan, értetlen (mint az értelmes ellentéte), 
illetlen, ,féretlen v. férhetetlen : nyughatatlan" MNyszet. VI:327. tet- 
szetlen Vitk: Munk. III:53. 

b) szenvedők: sértetlen, kéretlen, nyitatlan: inapertus NySz. 
nyiretlen: irrasus NySz. áldatlan, születlen NySz. a jJegyzetlen határ 
Dayka: Költ. 82. 

Négytagú példák: a) cselekvők: fáradatlan, lankadatlan, 
ernyedetlen, hervadatlan ; szunnyadatlan: insopitus MAI. — mordulatlan 
Czegl: BDorg. 446. rendületlen, tanulatlan; az jószágban osztozatla- 
nok: in bonis paternis indivisi, Verb. 

b) szenvedők : házam csinálatlan LevT. I:73. piros kukoricza- 
szár, kapálatlan maradtál, Népd. köstolatlan hagyni azt a pohárban 
(a bort, Jók: Eletemből I:74); említetlen, vegyítetlen ; 

igekötős igékből: elnyiretlen, megnyiretlen, elnyomatlan NySz. a 
templom ott áll kinyitatlan Jók: Eletemből I:83. a fűben hever a 
lehullott fölösleg fölszedetlen Jók: ArEmb. I[:83. a galamb elröpült . . 
megtépetlen tollakkal, Miksz: Galamb a kalitk. 

Ható igékből: a) cselekvöők: lehetetlen, tehetetlen, telhetetlen, 
alhatatlan NySz. szólkhatatlan: a ki nem tud szólni NySz. a félhetet- 
len oroszlán Ar: Shak. XIV:13. — fáradhatatlan, hervadhatatlan, szuny- 
nyadhatatlan MA. mozdulhatatlan Gyöngy. — kiupadhatatlan; vissza- 
hozhatatlan óra Vör. 

b) szenvedők: láthatatlan, mérhetetlen, sérthetetlen, tarthatat- 
lan ; — mozdíthatatlan ; fölvonthatatlan ; elolthatatlan ; megbocsáthatatlan. 


A -hatatlan, -hetetlen végzetben két hasonló hangzású hang- 
esoport találkozik: at-at, et-et. Ilyenkor megtörténik néha, hogy 
a két hangesoport mintegy összezavarodva egyberántódik; v. ö. 
eleg-ed-endő h. eleg-end-ő, kézb-el-ől h. kézb-ől. Ugyanilyen rövidítés 
történik néha a -Ahatatlan-ban is. úgy hogy -hatlan, -hetlen lesz 
belőle. Erre már a régibb irodalomban is találunk példákat a 
legkülönbözőbb nyelvemlékekben, nem csak versben, hanem 
prózában is: 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 34 
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mondhatlan EhrC. 71. mondhatlan NádC. 616. ÉrdyC. 594b 
(v. ö. lathatatlan es halhatatlan" u. o. 596.) — feltünően gyakori e 
rövidítés a DöbrC.-ben: mérhetlen 56. lapon háromszor, kasonlhatlan 
421. tudhatlan 519. vigazhatlan (vigaszhatlan: insanabilis) 255. — 
mérhetlenség KesztC. 49. lakhatlan Illy: Préd. ,árthatlanul honnan 
törhetnek Szigetet" Zrínyi I:106. , fárathatlanul Ali Kurt forgolódik 
154. (pedig így is kifutotta volna a vers, sőt jobb lett volna a rhyth- 
musa is: fáradhatatlanul Ali Kurt forgódik) ; leketlenség Gyöngy : MV. 
III:116. szemlélhetlen Fal. 890. (versben); — feddhetlen Kaz: Munk. 
II:310. lehetlen KisfS: Gyula szer. I[:38. rettenthetlen Vitk: Munk. 
I:79. (versben); elhúnyt eisszajöhetlenül Vör. halhatlan, hihetlen Ar: 
Arist. (1. Glossarium). 

Igen gyakran, még pedig szántszándékkal használták e 
rövidített formát a XIX. század derekán. Minthogy azonban az 
élő nyelvben aránylag ritkán kerül elő, nyelvészeink meg-meg- 
rótták (1. különösen Volf György czikkét Nyr. 1872.) s most 
már sokkal kevésbbé alkalmazzák. 


A -hatlan-hoz hasonló rövidítés történik hébe-hóba más 
-at, -et végű igék származékaiban is: 

mozgatlan : immotus MA. PP. PPB. e h. mozgatatlan (ha ugyan 
a mozgat igéből való s nem a mozog-ból); magatartoztatlan (-úl és 
-ság) : incoutinens MA. PP. nógatlan Kisv: Adag. 350. 430. .készü- 
letlen, ügyetlen s avatlan" Athen. 1842. tárcza; megfizetlen Rákosi 
J. Shak. XIII:56. 139. megvesztegetlen Zichy A: BNáthán 135. 

Néha még -rt, -ít, -nt után is kiesik az -at, -et: 

vétlen vétek nélküli, ártatlan" (v. Öö. ,arthatlan es wetthetlenő 
RMNy. IIb. 231) Dayka: Költ. 76. Bajza II:176. így Vör., Czuczor 
stb. — igazítlan orgona, XVIII. sz. Nyr. VI:364. (e h. tgazítatlan); 
sitten kdborítlan élek" VajdaJ: Bela 23. ,verős hitedben tántorítlun 
lelked" Vitk: Munk. I:90. rendítlen (v. ö. rendületlen) Rákosi: Shak. 
XIII:37. tanítlan u. o. 97: sejdítlen öntudatlanul" Széch: Világ; -— 
rettentlenség Vitk: Munk. I:r7. (e h. rettentetlene, v. ö. rettenhetetlen). 

A deverbális -aátlan képző nyilván azonos a denominális 
-atlan-nal: páratlan, lelketlen. Ezek azt fejezik ki, a kinek 
nincsen párja, lelke, tehát a képző vmi nélkül valóságot, vminek 
hiányát jelenti. De hogy magyarázzuk akkor a deverbális mellék- 
neveket? hogy jelentheti járatlan a jár hiányát, kéretlen a kér- 
nélküliséget? Hiszen különben csak a járás, kérés hiányáról 
beszélünk; hogy járulhatott mégis igetőhöz az -atlan, -etlen képző ? 
E kérdésekre találóan megfelelt Budenz már a MNyelvészet 
V. kötetében (1860) 538: 

JA talan fosztó képző valóban csak nevekhez, de igetőkhüz 
csak látszólag járul. Errül könnyen meggyőződhetni egy másik 


III. Igéből való névszóképzés, 531 


képző egybevetése által. Ugyanis a ,talan" (atlan) ellensarkosa 
az -os, -es képzőnek, mely nevekhez épen úgy járul, mint a 
, talan" p. o. eszes, esztelen, gondos, gondtalan stb. 

a Hát igetőkhez is közvetlenül járul az -os, -es képző ? Nem; 
de igen igetőkből képzett névszókhoz, mint az -ó, -ő részesülőhez; 
tudó-s, csipő-s és -at, -et-féle névszókhoz tökélet-cs, foglalat-os, 
kivánat-os, könyörület-es, ismercet-es, (hála)-adat-os, következet-es, 
gyűlölet-es stb., sőt -hat, -het-es igétől is: állhatat-os (és nem állhat-os). 
E szerint, azaz egyszerű analógia okszerű kivánalma szerint, ha 
azt negative akarjuk mondani, a mit positive mondunk at-os, 
et-es-féle melléknévvel, így kell: tükélet-telen, kivánat-talan, ismeret- 
telen, állhatat-talan. Nyenekben a hosszabb szó könnyebbítése 
végett rövidült a talan erre: tlan, mint neveknél is tisztá-tilan 
(tiszta), ámbár ez is régibben, p. o. Telegdinél következetesen 
még csak tisztá-talan, szintígy nő-telen nem nőtlen, de az erőtlen 
már megvan. Mihelyest tehát a falan rövidült vala erre: tlan, 
nehéz vala mondani, sőt nem is mondják vala p. o. az állhatat- 
tlan-t másképen mint állhatatlan-nak egy t-vel. Az irás pedig, 
kivált a régibb. nem gondolt sokat avval, hogy etymologice 
kivánt, de már nem ejtett betüket fejezzen ki. Megjegyezzük, 
de semmi nagy súlyt nem fektetvén rá, hogy p. o. Heltai Gáspár 
többnyire így ír: húla-adattlan, lelhetettlen. 

"A mondottakból az következik, hogy p. o. tudatlan, telhe- 
tetlen-ben az -atlan, -etlen végzet nem ugyanaz, mely ezekben: 
gondatlan, kegyetlen, azaz nem atlan, etlen — talan, telen képző 
csak, hanem — at-tt(a)lan, et--t(ejlen." 

Minthogy e magyarázat helyességét kétségbe vonták, 
Budenz később újra megokolta, a többi közt a következő okok- 
kal (NyK. IV. 143—4): 

A talan képző tkp. nem ,tagadó" hanem helyesebben 
fosztó (privativ) képző: házatlan, pénzetlen nem azt teszik, hogy 
,nem-ház," ,nem-pénz", hanem ház, pénz nélkül való." Az ige- 
cselekvés fogalma pedig, a milyen az az igető Jelentésében 
elénkbe lép, nem valami tárgyiast fejez ki, mellyel való vagy 
mely nélkül való lehet valaki v. valami; már ennél fogva is 
egyelőre furcsának, sőt az altáji nyelvek egyszerű szabályos 
észjárásával meg nem férhetőnek tünnék fől, hogy a falan-féle 
képző közvetlenül igetőhöz járuljon. 5 ha mégis ez a látszat 
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van, ez csak az eredeti teljesebb alakok összevonása vagy el- 
rövidülése folytán keletkezhetett, mely miatt már nem vehetjük 
ki tisztán azt az igenév képzőt, mely az igető között s a fosztó 
képző között közvetítőül szolgált. Tisztán kivehető p. o. a finn 
tuntemattoma ismeretlenben a ma igenév képző, melynél fogva 
az egész szó azt teszi, hogy: tuntema (ismeret) nélkülvaló (toma) ; 
de nem így a magyar ismeretlenben. De ebben is lappang az 
igenévképző, a mely igen könnyen a birtokosító ismeretcs pár- 
alakból kivehető: ismerct-telen, ismeret-tlen (v. ő. erő-tlen), isme- 
retlen (ezt már nem lehet taglalni; mert sem tsmer-etlen, sem 
ismere-tlen,, sem ismerct-len nem volna helyes taglalás.) Az 
ismeretlen tehát a régi ismer-et nomen actionis alaktól képzett 
fosztó melléknév. Ezen, igenévtől származó fosztó melléknevek 
képzése olyan régi, hogy az igenévképző a fosztóképzővel össze- 
forrván a mai nyelvérzék előtt mintegy egységes képzőnek 
tünik fel. 

"Nagyon érdekes a magyar tudatlan, ismeretlen-féle (hogy 
úgy nevezzem) tagadó igenevekre nézve, hogy ilyenek vannak 
a cseremiszben is, melyek szintén azt a látszatot nyujtják, mintha 
a fosztóképző (teme — magy. talan) közvetlenül az igetőhöz 
járult volna, p. o. küldömö (kelletlen), koldomo, activ értelmű: nem 
halló, míg a magyar hallatlan passiv értelmű. És még érdekesebb 
az, hogy szintén egy tí képzőjű igenév az igető között s a fosztó 
képző között a közvetítő. Ennek kimutatását láthatni NyK. 
IV:103." 

Azonban Budenznek e meggyőző magyarázatával szemben 
nevezetes fejtürőt ád föl az az észlelet, melyet Szilasi tett: hogy 
t.i. a vogul nyelvben is igen sok példában közvetetlen az igető- 
höz Járul a fosztó képző. Pl. xzli meghal, kifogy: xültal kifogy- 
hatatlan; joxti elér: joxttal elérhetetlen; lapi emelkedik: laptal 
fölérhetetlen; lüpi elfér: laptal el nem férve; xgji érint: xdjtal 
érinthetetlen; xani függ, vhová ér: xantal a min nem függ semmi, 
érinthetetlen stb. 


NEGYEDIK FEJEZET. 


Névszóből való névszóképzés. 


a. 


I. Számképzés." 


-k. 


Az ugor alapnyelv névszóinak nemcsak többes, hanem kettős 
számuk is volt, de ma csak a vogul, osztják és lapp nyelveknek 
van duálisuk. Az, hogy a magyar kettő és monnó duális alakok-e, 
nagyon is kétes (v. ö. Munkácsi, Budenz-Alb. 288. Budenz, Ugor 
Al. 324). Ezek mellett ugyanis vannak hármójuk, ötőjük-féle alak- 
jaink is, melyekben tehát az -ó, -ő kollektiv számnévképzőnek 
látszik. Viszont nagyon kétes, vajjon a ketten, hárman-ként alakok 
-an, -en-je ilyen kollektiv képző-e, mint egyes nyelvészeink vélték; 
sokkal valószinűbb, hogy ez nem egyéb az -an, -en névragnál 
(I. e kérdés tüzetes tárgyalását a MHatározók I. kötetében). 

Többesi -k képző nemcsak a magyar nyelvben található. 
Nyomai megvannak majdnem az összes ugor nyelvek személy- 
ragjaiban, pl. mordv. éora-nok fiú-nk v. fiai-nk, osztj. kara-ux 
föld-ünk, menl/eux megyünk, men/edex mentek, lapp gietta-mek 
kezünk, gietta-dek kezetek stb. De megvan mint rendes többes- 
képző is a lapp nyelvben: jokha folyó: joyak folyók, muorra fa: 
muorak fák stb. 

Ezeket a többi ugor £-kat Budenz a rendes ugor -t többes- 
képző elváltozásának tartja (finn kala hal: kalat halak), a mint 


4 V.ö. Az altaji nyelvek számképzése Munkácsi Bernáttól, Budenz-Album. 
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hogy a lappban az egyes második személy £-je is -Á-ra változott 
(pl. manak mégy — finn menet) s a mordvin -nok, -nek helyén 
a másik mordvin nyelvjárásban -nít van (Budenz szerint ered. 
t.ntet, melyből amott dissimilatióval "-ntek, -nek lett). 

A magyar -k — minthogy a magyarban nincs meg a t:A hang- 
változtatásra való hajlandóság — mindenesetre máskép magya- 
. rázandó. Budenz még arra is figyelmeztet, hogy a tővégi magán- 
hangzó is megmaradt a mi többesképzőnk előtt: lovak, körek, 
lovakon, köveket, holott ló, kök válhatott volna belőle, mint pl. 
a vogulban lui. a mordvinban Ae/ft (e h. kert), s mint pl. a fészek 
tárgyesete /észket." Ezek a körülmények Budenz szerint arra 
utalnak, hogy ,a -4k régebben nem is állott csak egyszerű mással- 
hangzóból", hanem, , hogy előző teljesebb alakja -Ak volt (-Aka, 
-kke) . . . Része van benne az egyik ugor többes-képzőnek, a -j-nek, 
ill. régibb -9-nek. Ehhez- a másik képző, a -t (-d) járulhatott, 
úgy hogy -y-t, ill. -át keletkezett, (vagyis "ovakko ebből: Hloralto) 
ugyanolyan képzőhalmozás, a milyen a finnben az -i-te többes 
genetivusban, vagy akár a toldott met, tet, het nominális alakok- 
ban" (— me, tc, he mi, ti, ők; I. Alaktan 311—3. Ugy anott még 
egy lehetőség van említve a -let eredetére nézve). 

Legbizonytalanabb e magyarázatban a kt:Ak hangváltozás 
fölvétele, mert pl. a Arttő számnévben tf lett a At-ből, nem pedig 
kk (— finn kakt-e). Ezen még úgy sem segíthetünk, ha a két 
többesképzőt fordított rendben -t-k-nak föltételezzük (ft lovatie : 
lovak), mert a -tA hangcsoportból sem válik -k a magyarban, 
hanem -s, pl. kasad: finn katke, csedez: f. itke. 

A legrégibb ismeretes többes-alak Sz. László király decre- 
tumában fordul elő: Evrrek (Hunfalvy NyK. V:272. egyesnek 
tartja, mert u. o. errri is előfordul, de ez egyszerüen az előbbivel 
egyértékű latin többes; így fordul elő pl. Anonymus 52. fejeze- 
tében egymás mellett az Usubuunec magyar dativus 8 a Lelucguio 
latin dativus). 

A népnyelvben néha fölösleges többes-képzőt találunk 
mintegy fölfrissítésül olvan többes alakok után, melyek egy vagy 


:" Hogy azonban a -k előtti magánhangzó valaha hosszú volt volna. az 
nagyon kétes s avral a néhány codexbeli adattal nincs VEDTAGNYÁY A a melyeket 
Munkácsi idézett Nyr. IX:350. 
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más tekintetben eltérnek a rendes többesi formától, vagy pedig 
jelentésüknél, vagy idegen eredetüknél fogva voltak félreértéseknek 
kitéve; pl. 

a) bírákok Nyr. III:323. V:426. stb. (ez fordul elő sztüsséa, 
— luakok II:133. mozsákok e h. múzsák III:559. — ilyeneknek lát- 
szanak a Comenius magyar Januájában a jujubákok és kapornákok ; — 
föltünő a személynévmás ókek alakja egy-két codexünkben : ökec 
DebrC. 334. kek WeszpC. 48." — Debreczenben pedig gyakran hall- 
ható ez: mikeket beszélsz? 

b) Az -ő mint többes genitivus : Erdélyben többnyire föl- 
veszi a -A-t: mA 

. az ök hírekkel e h. az ő hírökkel, Baróti Szabó D. (HorváthB: 
SzD. kiadatlan költ. 110.) , Az ók meg a mi ötven esztendőnk [Gyar- 
mathy Zs: A regényes feleség 285] e h. az ő ötven esztendejök meg 
a miénk (egy kis erdélyiesség, mint ez: az ök lova — az ók lovok", 
jegyzi meg Imre S. BSzemle XLII:329. De tudtunkra csak így mond- 
ják: az ők lovok, soha így: az ók lova). Az ók könyvei . jobbak az 
állam könyveinél (MHirl. 1891. IX:9. 9). 

c) A nyügati és drávavidéki nyelvjárások a birtokos személy- 
ragok előtti i-ben neni érzik a többest elég világosan kifejezettnek, 
azért még végül oda ragasztják a rendes többesképzőt is: 

fiaunak ÖTSÉE Nyr. II:175. tinaunak, marhátdak Hetés II:323. 
lorvainkak, embereinkek, neveikek Szlavónia V:61. stb. (v. ő. NyrKalauz 
103.) Enyéimek (mondják Ercsiben, Fehér m.). — Ilyent már a XVI. 
században találunk egy nagykanizsai levélben: ewwAkreykek, olv. ökrein- 
kek (1551-ből LevT. I:86), továbbá az alsólendvai, tehát göcseji Kul- 
csár Györgynél: a mi eleinkec (Evang. 3. — sziveinkekbe MA : Scult. 
213. sajtóhibá lesz). i j 

Ilyen még a Kazinczynál gyakori enyéimek (pl. Cic. 126. 
205. így BHirl. 1891. VII:31. tárcza). — És a többesi i nélkül, 
csak -k-val enyémek Kaz: Cic. 136. 188. , Erdélyben mondják: 
miénkek" Kassai: Szókönyv II.85. A mienkék kiszáradnak, Szlav. 
Nyr. V:61. — De enyímen, tiédek már nyelvemlékeinkben is 
előkerül, . JordC. stb. L. alább az -z, -aiz képzőt. 

A hozzátartozók (család, érdekcsoport) jelölésére az é-kép- 
zős főnevekhez járul a többesi -k: a Jánosék, a Kisék, a kocs- 
márosék stb., sőt a bátyámék, hugomék stb. és az uramék mellett 
uraimék (az utóbbiakra JENS a XVII. s XVIII. századból a 


NySz.-ban). 


: E sorok írója hallotta diák korában, a mint egy pedellus az egész 
osztályhoz intézett újévi beszédében egyre azt hajtogatta: önökök e h. önök. 


536 Alaktan. — Második szakasz. 


A többesszámú szó új szótőül szerepel, mely fölveszi a 
különféle névragokat: ácsokat, ácsoktól stb. 

De a képzők közül is fölveheti mindig az -é képzőt: ácsok, 
uraiméké stb. Néha pedig más képzőket is fölvesz a többes tő, 
pl. faderekaknyi ágak; az ilyen alakokról bővebben szól a Nyr. 
XIII:121. Az ott idézettekhez v. ö. még mindenszenteki búza 
stbeff. VIII :354. 


-i (ai, -ei, -jai, -jei). 


Bizonyos esetekben nem -A-val, hanem -i-vel jelöljük a 
többséget; pl. a könyv az övé: a könyvek az övé-i (v. ő. a könyv 
olcsó: a könyvek olcsó-k). 

Az -i használatában két esetet kell megkülönböztetnünk: 

1. -i képző jelöli a többséget az -é-képzős birtokszókon, 
pl. az ácsé: az ácséi, az apámé: az apáméi. Kiei ezek a köny- 
vek? eujus sunt hi libri? MA: Gramm. CorpGr. 260. ,A 18 oláh 
hajók kevés számú magácival megtartására rendelt az császár" 
KonstLeier. A5. 

[Ide tartozik a birtokos névmások többese: enyé-m: enyé-i-m, 
tié-d, tié-i-d, övé: övé-t, mié-nk : mié-i-nk, tié-tek tié-i-tek, övé-k : 
övé-t-k. Pl. 

Tiezd lesznek, MünchC. 115. Mendeneket, valamelyeket vall 
atyám, enem, u. 0. 204b. Hegyeknek magossági övei: altitudines 
montium ipsius sunt DöbrC. 159. Szerette az vwxeyt TelC. 155. Beszél- 
jétek ez dolgot az tietteknek MA: Scult. 86. Nem félsz-e a tiéidnek 
censurájoktúl? Czegl: ORoml. 244. Még az hóstádban is miéink nem 
laknak (Zrinyi stb., I. a NySz. idézeteit e szók alatt). 

Az övét-vel egyértékű s nyilván csak analógiájára termett 
ez a két XVI.-századi alak: önni és önnöni; pl. 

Tulajdon ennébe jöve és ű ennei űtet be nem fogadák: 
propria venit et sui eum non receperunt JordC. 623. Tulajdonába 


jöve és az önnönt őtet bel nem fogadák, ÉrdyC. 113b. Az önnenitt 
inkább neveli, a tieidet kegyig elhagyja, Pesti: Fab. 7b. 


Lehet, hogy a AVIÍI. századból fönt idézett Azéi és magáét 
szintén csak a synonym övéi mintájára keletkezett, s hogy ugyan- 
így támadtak az újabb irodalmi nyelvben a főneveknek ilyen 
származékai: uz angyaléi, a nemzetét stb. Nevezetes ugyanis. hogy 
efféle példákat tudtunkra scm a régi nyelvemlékekben nem találni, 
sem pedig nyelejárásaink nagyobb részében nem hallani. 

Nyelvemlékeinkből csak a névmásokra idézhettünk példá- 
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kat, s még ezek helyett is találunk bennük 4£-képzős formákat: 
Az ecnymók mindenek tyedek: omnia mea tua sunt JordC. 583. 
Mei: az enimek Sylv: Gramm. (CorpGr. 52). Akarok tekintetben 
lenni az enyimeknél MA: SB. 225. Enyimec, tieid, mieinc, tieitec " 
MA: Gramm. (CorpGr. 260.) — Föltünő Mikesnek következő 
mondata, mert mind a két alak együtt van benne: Én jobban 
kifejtem az enyimeket, mint te a tieidet, MulN. 128. — Még föl- 
tünőbb magaméi helyett a rendes többesképzővel Kisfaludy 
Károlynál magamék: ,A délutáni órák egészen magamék", 
MMunk." V.258. I 

Főneveken s néha névmásokon is az -é után jelöletlen 
hagyták a többséget: 

Tiéd mennyek KesztC. és KulcsC. 88. zsolt. 12. Hegyeknek 
magassági övé u. o. 94:4. Ez világ országit igéri, melyek nem övé, 
hanem csak Istené Zvon: Post. I:490. Ez világi birodalmok nem tie- 
dek, hanem istené, u. 0. 492. A grófnak történetei mind számosab- 


bak, mind fontosabbak, mint a Rontó Pálé, de ezekbe is kiteszem 
azon történeteit . . . Gvad: RP. XX. I. : 


A nép nyelvében ma is ez a rendes: Aranyim mind tijéd, 
a lovam s a hintó, Kriza: Vadr. 4. A lovak sem töéd, u. o. 315. 
— Az újabb irodalmi nyelvben azonban ritkák ezek az -i nél- 
küli alakok: Csak nyujtsanak neki oly műveket, minők az Augier 
Emilé, Magy. s a Nagy Világ XV:753. Kié lesznek a Duna-tor- 
kolatok? PNapló XXIX :132. 

Az elsorolt körülmények elég valószínűvé teszik, gé az 
é-képzős főnevek eredetileg nem vették föl a többesi i-t, hanem 
csakis a névmások vették föl." S ez még valószinűbbé lesz, ha. 
meggondoljuk, hogy a birtokos névmások tulajdonkép egy kate- 
goriába valók az alább tárgyalandó személyragos főnevekkel: 
cnyé-m és enyé-i-m úgy viszonylanak egymáshoz, mint cké-m és 
eké-i-m; övé és övé-i úgy, mint lova és lova-i stb. 

Úgy látszik, a nemizetéi-féle alakokat csak az erdélyi nyelv- 
szokás fejlesztette ki. Leghamarabb ugyanis erdélyi nyelvészeknél 
találkozunk velük. Így olvassuk Geleji Katonánál ezt a szabályt 


ft Ugyanígy Komáromi Csipkésnél u. o. 361. Természetes, hogy a kik 
enyém h. enyimet ejtenek, a többest nem mondják így : enyiim, hanem enyimek. 
tt V. ö. hogy az indogermán nyelvekben eredetileg csak a névrmásoknak 
volt ablativusok 8 azoktól terjedt át a többi névszókra; Delbrüek: Vergl. oyntax 
I:65. és 73. §8. I 
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(CorpGr. 308): , A genitivusok éjben mennek ki. Mint: Emberéi 
vagy emberekéi a? vétségek. .Ádjátok-meg a" Tsászárnak, a?! mik 

a  Tsászáréi, az Istennek-is, a? mik az Istenéi. A lelkes ember 
nem foghatja-meg azokat, a? melyek az Istennek Lelkejéi. Akár 
éljúnk, 5" akár haljunk, az Uréi vagyunk. Valamik. az ÁAtyájéi, 
mind azok a" Füvjéi-is, etc." — Azután pedig Gyarmathi Nyelv- 
. mesterében találjuk az ilyen formákat: császáréi, császáréit, 
császáréijé stb. 105. Il. s azután példákat, melyekben ilyenek 
is szerepelnek: császárokéinak, császáréjéit, császárokétjénak stb. 
V. Öö. , A magyar kicsinzőket a tfőtokéihoz kezdvén formálgatni" 
u. o. 62. I. 


2. A személyragos főnevekben a birtok többségét jelentő 
-i a személyragok előtt áll: vonás-i-m, tonás-?-d, vonás-i, vonás-i-nir, 
vonás-i-tok, vonás-i-[(jojk. . 

Itt azonban az -i helyett többnyire -di, -ei és -jat, -jei 
alakokban mutatkozik e képző: vönásai, lábai, napjai, sebjei, 
s az a kérdés, a hosszabb s rövidebb képzőalakok közül melyik 
a legrégibb s hogyan fejlődött belőle a többi? 

Minthogy ilyen váltakozás eseteiben a teljesebb alak szokott 
régibb lenni s a rövidebb újabb; azelőtt a -jai, -jeit-t tekintettük 
eredetinek 8 a többit ebből rövidültnek. A testes -jai, -jei képzőt 
Budenz két ugor számképző egyesüléséből származtatta (Jegv- 
zetek az ugor-magyar összehasonlító nyelvtanhoz 58. §). Hunfalvy 
a harmadik személy -ja, -je ragjával szerkesztettnek magyarázta 
(Nytud. és Nytan. 27. Nyr. XVII: 49). Munkácsi pedig a -ja, -je-ben 
determinativ elemet keresett (Budenz-Album 270. Nyr. XVII:52]. 

Már sSSzilasit különféle személyragos formáink összehasonlí- 
tása arra a föltevésre vezette, hogy a napjai, napjaim alakok 
eredetileg így hangozhattak: tnapai, "napaim (mint lovai, lovaim) 
s hogy a j hang utólag került beléjük, még pedig az egyes 
számbeli napja hatása folytán (Nyr. XI:305). 

De ezt a fültevést jóformán bizonyossággá fokozta Szinnyei 
a birtokos személyragozásról szóló tüzetes tanulmányában, Nyr. 
XVII. Ő már nemcsak arra alapítja e föltevést, hogy a -jai, -jci 
képző -ja, -je eleme teljesen egyezik a -ja, -je birtokos személv- 
raggal s hogy ,-jat, -jei képzővel csakis azon szavak többese 
alakul, a melyeknél a sing. harmadik személy ragja -ja, -je" 
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(Nyr. XVII:246), hanem megállapítja azt a tényt is, (u. o. 243), 
hogy a -jai, -jei legrégibb nyelvemlékeinkben fölötte ritka. úgy 
hogy pl. az egész EhrC.-ben csak két szó fordul elő így: karjai 
(háromszor: a 4., 62., 78. lapokon) és kínjait (a 15. lapon). 
Már most Szinnyei igen meggyőző okoskodással bizonyítja. 


.(246—7), hogy mivel a foga, körme alakokban az -a, -e jelölte 


a birtokviszonyt, a beszélők nyelvérzéke a ./oga, körme és 
foga-i, körme-i alakokat úgy elemezte, mintha ezekben is az 
-a, -e jelölné a birtokviszonyt s az -i a birtoknak többségét. 
Midőn pedig a -ja, -je ragos alakok lábrakaptak (l. ezekről a 
Névragozás végét), , ezekre is kiterjesztette a szokásos képzést. 
Vagyis a már meglevő /oga: foga-i, körme: körme-i mintájára 
megalkotta az efféle plurálisokat is: karja: karja-i, gondja: 
gondja-i, keresztje: keresetje-i. Valószinű; hogy először csak a 
harmadik személyű alakok fejlődtek ki így, de azután — mint- 
hogy az -ai, -eci a többi személyben is előfordul — a -jai, -jei 
szintén átterjedt a többi személyre is." (Id. h. 247.) 

Hátra van még az a kérdés, mint viszonylik egymáshoz 
a két régibb alak: -i és -ai, -ei? Ezek közül Szinnyei is az 
utóbbit tartja eredetibbnek (mert a tővégi a, e van bennük 
megőrízve), s az -i-t a kéttagú alak összevonásának véli (241). 
Azonban ellene mond ennek két körülmény. 

, Először is föltünő a képzőbeli a, e vocalisnak állandósága, 
mely azon föltevésre ad okot, hogy e vocalis nem puszta, érték- 
nélküli hang." Ezt Sz. a -jai, -jei-re vonatkozólag mondja, 
(246), de ép úgy mondhatjuk az -ai, -ei-ről is. Másodszor föl- 
tünő, hogy az egyszerű -i annyival gyakoribb a codexekben, 
mint a későbbi nyelvben. Elég, ha Sz. gazdag gyüjteményére 
utalunk (242—3), mely szerint codexeinkben majd minden lapon 
találunk ilyeneket: cvéni, jfalit, körmi, húgim, társiról, úgiban, 
titkira, szavid, hadi, tagi, lángít, napiban, loragiba, apródi ezek 
helyett: vénei, falait, lángjait, lovagjaiba stb. I 

Ennélfogva nem áll egészen, a mit Sz. mond (241), hogy 
az -di, -ei ,a régi nyelvben ép oly gyakori használatú volt. 
mint mai napság". Hiszen utóbb maga mondja, hogy a nyelv 
naz -ai, -ei-vel való alakok számát folyton szaporította az -r-vel 
valók rovására" (247). S valóban, ha áttekintjük a codexek 
használatát, az a benyomásunk támad, mintha az egyszerű -i 
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volna a régibb forma s engedné át lassanként a tért egy újabb 
bitorlónak, az -ai, -ei-nek. Mindenesetre gondolhatunk arra a 
lehetőségre: hátha ugyanúgy lett régebben az -i-ből -ai, -et, mint 
később a codexek kora után emebből -jai, -jei? hátha a húgi, 
körmi alakokból is a svnonym, csakhogy egyesszámú húga, körme, 
hatása alatt vált az újabb húgai, körmei? Igaz, hogy itt érez- 
. hetőbb hangváltozás történt, mint a karai 5 karjai esetében, de 
ismeretes dolog, hogy rokonértelmű szók és alakok kölcsönhatása 
sokszor okoz rendkívüli hangváltozásokat: átani—ártani magát 
vmibe, addig—ahaddig (ahajt miatt), alatt—alant (lent és fönt 
miatt), pocséta— pocsolya (mocsolya miatt), szerelmesz— szerelmetes 
(szeretetcs miatt) stb. (L. Kombináló Szóalkotás.)? 

Az Ugor Alaktanban a -jai, -jei-t már Budenz is mellőzi 
mint újabb formát. Az -ai, -ei-ről azt mondja (314): , Egyszerű 
magyarázatául ajánlkozik a -j (ered. -g) ugor többesképző, miszerint 
lovai-m előző tlova-jo-m-ra vihető vissza." Ebből a mi föltevésünk 
szerint előbb fHlovojm, "lorím lett s csak emebből aztán lovaim. 

Az ugor -j képző váltja föl, pl. a finn többesszám ragos alak- 
jaiban a máseredetű -t többesképzőt, úgy hogy nom. kala-t, linnu-t : 
part. kaloj-a, lintuj-a, gen. kaloj-en, lintuj-en, iness. kaloi-ssa, lin- 
nui-ssa stb. Ugyanezzel van képezve több ugor nyelvben a személy- 
névmások többese, s ez rejlik a magyar mi, ti, í-jében, v. ö. 
egy. te. (Mi, ti — lapp mije, tije stb., v. ő. egy. mon, ton, stb. 
I. Ugor Al. 311.) 

A mi a tárgyalt három képzőnek (-i, -ai, -ei, -jai, -jei) 
mai használatát illeti: az -az,--ei és -jai, -jei közti különbségtevés 
majdnem egészen egybevág az -a, -e és -ja, -je közti különb- 
séggel (s erről a személyragozásban lesz szó). A több birtokot 
jelülő -i ma rendszerint az egybirtokú -ja, -je-vel párhuzamos, 
nem pedig az -a, -e-vel. Rendszerint ugyanis csak a magánbangzós 
változatlan névszók s az -a, -e-végüek után használjuk, pl. ápoló-ja : 
ápnoló-i, szülő-je v. szüle-je; szülő-i v. szüle-i, kapuja: kapui, gyü- 
riije: gyürüt, baltája: baltái, ekéje: ekéi. , A hellén nép elsei ide 


" Megjegyezzük, hogy a mennye-i, szüűze-i melléknevek, melyeket Sz. idéz 
245, nem volnának elégségesek az -ai, -ei-ből való -i bebizonyítására, mert 
e-jükben alkalmasint valami képző elem lappang. A NySz. idéz is ilyen alakokat: 
menyebelel, menyebe (olv. ménnyébelél, ménnyébe ? v. ö. egebe égbe" EhrU.), 
s a szúzet-re nézve talán számba jöhet a szűzecség, sztízesség alak -e-je. 
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jöttenek" Ar: Árist. II:392. (De itt-ott ezek is előfordulnak -jai, 
-jet-vel, 8 ez nyilván az egyesszám hatása: aytaiait Helt: Mes. 
100. mezejeiről Kaz: Munk. II:137. postájui Merényi: Er. Népm. 
I:111. a magyar ige idejeri, Brassai: Szépir. Figy. II:b. 145.) 

Más szókhoz az -i jóformán csak az irodalmi nyelvben járul, 
még pedig csak többtaguakhoz, pl. tanácsimtat), kérésid(re), siral- 
mink stb. Ellenben napi, scbi s más effélék már az irodalomban 
sem találhatók. A többtaguakból is igen ritka a több-birtokos 
harmadik személy, pl. ,tarka tojásikkal éhét elaltatta" Ar: Toldi 
4:6. A régibb iróknál épen nem ritka: 

kiknek éles Z4egyic vannak... Zvon: Post. I:175. meghallot- 
tam hiveimnek panaszikot GKat: Titk. 322. maradékik Fal. 93. szóza- 
tikra 164. nyomoruságikon szánakozik 590. fohászkodásiíkat BAT. köz- 
mondásik 804. — jószágiktól megfoszta a Kéryeket, KisfS: Somlyó 
I:59. oltárikon ÜUngvTóth: Vers. 176. ,mind buzgó örömik, mind bús 
fájdalmaik" 98. 


II. Mértéket kifejező képzők. 


A kicsinyítő képzők. 

A kicsinyítő szók a tárgynak vagy akár tulajdonságnak a 
szokottnál kisebb voltát, vagy pedig egyáltalán kicsiny voltát 
fejezik ki, pl. házacska, madárka, édeskés, nagyobbacska (egy kicsit 
nagyobb). 

Néha ez a kicsinyítés a megvetés árnyéklatát foglalja magá- 
ban: emberke, barátocskám. De még gyakrabban használjuk kedves- 
kedőleg, nyilván azért, mert a gyermekek kicsinyek s egyúttal ked- 
vesek: fiacskám, leányka, s azután madárka, kutyuska, tubicza stb. 

Budenz a következő közös ugor kicsinyítő képzőket állapította 
meg (a 2. és 3. a szamojédban is megvan, I. Halász NyK. XXIII: 23): 

1. -ks: finn kivi kő: kives, tő kivekse- kövecske, mordv. kupor 
és Auporks buczka stb. A lappban -é és -s: mana gyermek: műnaé, 
manas$ ; buöreb jobb: buörebus jobbacska. Ide számítja Budenz a 
magyar -cs és -s képzőket (likacs, sárgás, após) s különféle 
kapcsolataikat: -csa, -cse, -cska, -cske, stb. 

2. -j, finn, mordvin, cseremisz -/-végű, továbbá cser., votják 
és osztják -i-végű rokonsági nevekben, de egyéb szavakban is, 
pl. karjalai moama anya: moamoi (olv. modmoj), votj. muoni u. a. 
(zürj. mam, mama) ; mordv. ava anya: vaj anyós, cser. avaj anya, 
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osztj. vasi kácsa, (vog. vas) stb. Ide számítja Budenz a magyar 
Fali, Feri, ángyi-féléket, de ezekben idegen eredetű lehet az -i 
(1. Szilasi: A beczéző keresztnevek, Nyr. XII), s az ugor -j inkább 
lappanghat olyan -, -e-végű alakokban, minők apa, néne; I. alább. 

3. -Á; a finn, mordvin, zürjén és votják nyelvekben rendes 
a kics. -ka, -kü, (-ke, -kka stb.) képző, pl. finn peni és penikka 
kutyácska, vasa és rvasikka, vaska borju stb.; a vogulban -Arve és 
-ku: amp eb: ampikre ebecske, stb. Ide állítja Budenz. a már nem 
eleven magyar -k kicsinyítőt: t/fész: fészek, tör: török, fö: fék 
stb., s a -Au, -ke, hó, -kő, -kony, -kény, -cska, -cske képzőbokrokat: 
szülka, házikó, vékony és hajlékony, lábacska stb. 

. 4. -m: ezt veszi föl Budenz a finn és mordvin -ja-me, -i-me, 
-i-ma, stb. deverbális eszköznévképzőkben, s ezeken kívül az -m 
alakot csak egy pár finn, vogul, magyar szóban találja meg: f. 
ohr oldal: ohime halánték; vog. kuj és kajm hím, úaurem gyermek; 
magy. hím, gyermek, tetem (v. ő. lapp takte). — A magyarban ez 
az -m tv-re változva a megelőző magánhangzóval -ó, -ő (-ú, -ű) 
képzővé egyesült: apó, Ji stb. De lehet, hogy ez az -ó képző 
egészen szláv eredetű. 

Már kétesebb, a mit Budenz szintén föltételez, hogy az -m-mel 
azonos volna több ugor nyelvnek -n, -z, -ú-féle kicsinyítő kép- 
zője. Legrendesebb kicsinyítő a mordvin -nü, -ne: tüstű csillag: 
tastand csillagocska stb.; ide tartoznak a zürjénből az ilyen hízelgő 
megszólítások: maminej anyácska, kaginaj fiacska (kaga). stb. 
Elhomályosult jelentéssel a finnben: aivo és aivena halánték, a 
cser. omo sehlaf: omun Traum stb. s a magyar -ny: kicsiny, 
vékony, sovány (mord, $uwa és $Surana vékony) stb. etff. 

5. -nd, a finnben -uda, -ndü és -nta, -ntü: isü atva: isüntü, 
izándd gazda; észt tütar leány: tfütrend, mostoha lány stb., a 
magyar -d: rövid, apród, gyönyéded stb. 

A kicsinyítűknek egyik leghasználtabb faját teszik a beczéző 
keresztnerek. Köztük igen sok idegen, kivált szláv eredetű 
van, velük együtt bizonyos képzők is meghonosultak s ezek az 
idegen eredetű képzésmódok néha átterjedtek a köznevekre is. 
(L. Szilasi: A beczéző keresztnevek, Nyr. XII.) 
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-cska, -cske. 


Ezzel kezdjük, mert ez ma a legközönségesebb s leg- 
elevenebb kicsinyítő képző. 


Legtöbbször természetesen főnevekhez járul; pl. 

fácska, szócska ; 

lábacska, kezecske, menyecske; testecske Fal. 126. ,recula: dol- 
gotska, marhátska, javacskája vkinek" PPB. lat. , anni eszechkeize nem 
volna" Agend. 53. , aprólékos üllő-füllő okotskák" GKat: Titk. 333. 

ruhácska, anyácska, mezőcske, fiúcska ; ; 

madaracska Zvon: Post. I: 41. levelecske ; 
catechizmusoczka Zvon: Post. I:574. ,volt egy kis méhecském, 
gyönyörűségecském Zrinyi (így C. és MA., 1. NySz.). 

Játéknevek: humócska, szembekötőcske, királyszagyatócska Pest 
m. Dömsöd; bujócska Veszp. 

De gyakran járul képzőnk melléknevekhez is; pl. 

hivesecske: frigidulus C. lágyacska Fal: NE. vadocska Fal. 156. 
,jótska, ótska, rutatska, haragosotska, szépetske, bővetske" Gyarm: 
Nyelvm. I:60. , jócska: aliguantum bonus, ócska, sósocska : subsulsus" 
Beregsz : Dissert. 75. rosszacska Nagy Ig: Tisztujítás II[:7. , a szaka- 
dát erdőn rosszacska az út, hogy székelyesen fejezzük ki magun- 
kat Egyh. Lapok 1867. 499. Nyr. II:4r1. szépecske, kényesecske, 
terhesecske, esztelenecske, Belényesi Nyr, VIII: 170. csuwyacska hölgyek, 
TóthB. BHirl. 1891. IX:18. 9. 

jócskán, szépecskén ; — keményecskén Fal. 126. bátracskán 191. 
durvácskán Kaz: Reg. 208. 

Az ilyen melléknév mindig a tulajdonságnak bizonyos 
kisebb fokát jelenti; azért különösen gyakori e képzés a küzép- 
fokú melléknevekből s a mennyiséget jelentőkből (kivált a nép- 
nyelvben, de pl. Faludinál is). Példák: 

a) A középfokból, mint más nyelvekben is: 


jobbacska Nyr. II:470.-—-lat. meliusculus, finn parelampi; na- 
gyobbacska: majusculus, ol, maggiorello ; — szebbecske Fal. 18. tanul- 
tubbacska Sipos: O és új magyar ÍV. vastagabbacska TudGyüjt. 1836. 
VIII:65. tisztábbacska Kuthy: Hazai Rejt. 40. — tölbecske Fal. 808. 

lassabbacskán, gyorsabbacskán GKat: Titk. 1117. jobbacskán Fal. 
205. keményebbecskén u. o. bátrabbacskán Kaz: Pály. 100. 

távullyabbacskán Fal. 204. — Háromszékben , az emberek muto- 
gatnak föjebbecske kicsinyke kutacskát" KőöőváryL : Székelyhonról 
1842. 139. — továbbacská ment [?] Fal. 66. 


b) A mennyiséget jelentők közt nemcsak tulajdonképi mel- 
lékneveket, hanem számneveket, névmásokat s határozó szókat 
is találunk (határozó szókat már a középfokuak utolsó éepabis 
jában is láttunk): 

nagyocska egyház [jókora] BSzemle L:2062. 
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kervesecskén vagynak Fal. 150. — sokacska Nyr. II:471. 

, az hitnek kezdeti alég vagyon annyéczka, miut az mustár- 
mag-szemecske" MA: Scult. 240. , guantulus: melly-korotska, meny- 
nyitske;  guantillus: mennyitske: guantuluscungue: akarmennyitske, 
valamennyitske" PPBI. enyitska, a nyitska, mejnyitske Gyarm : Nyelvm. 
I[I:50. porocskányicska, atomusnyicska NySz, 

csak eggyecskét hozzunk elő MA: SB. 72. így Fal. 29. 631. 851. 
Kaz : Diog. 264. Dug: Szerecs. I:412. — , egyetske, kettótske, százatska" 
Gyarm : Nyelvm. I:60. ,, Kettecskén vagyunk . . . esztendőre hármacs- 
kán, azután négyecskén" Pet: Szilv. éje 1847-ben II. 

valamicske Fal. 27. 133. — ugyanilyen értelemben micske Med- 
gyesinel (de más értelemben is NySz.) ; 

messzecske Nyr. II:470. — ,elignébe v. elíigecske: csak alig" 
Háromszék MNyszet. VI:323. — régetske, reggeletske [9] Gyarm: 
Nyelvm. I:60. I 

Külön említendő ez a kicsinyített megszólítás: mayácska. 
(Erdekes, hol találunk hasonló kifejezést, a németeknél keleti 
Poroszországban: ,Ja, ja mein Duchefn]j". Ugyanott kicsinyített 
határozók is járatosak: schrchens nagyon, sőt nei/n/che nem. L. 


Zeitschr. f. Völkerps. XVIII:103.) 


Mássalhangzó-végű szókhoz — mint a példák mutatják — 
mindig kötőhangzóval járul a -cska; kivétel: legincske, ,legincskit" 
Őrség, Nyr. II:175. . 

A -cska után ritkán következik még egy kicsinyítő képző: 
menyecskécske Kaz: Kényt. Ház. 106. kincsecskécském Erd: Népd. 
I:21. farslracska, könyverskecske Háromsz. MNyszet. VI:169. — 
vadrécze-fiacskó Dráv. Nyr. V:380 

Gyakrabban van előtte más kicsinyítő képző: Katiczácsha, 
ceiczukácska Kaz: Reg. 153. pintyőkécském Erd: Népd. I:21. stb. 
Évicska LevT. II:93. kékicske: tavaszi ibolya, sárgicska: keszeg- 
saláta, Abauj Nyr. V:272. 

Ezen -icská-hoz hasonlít a -csika alak: Jancsika, Falcsika, 
Tercsike stb. alkalmasint a Jancsi, PFalcsi, Tercsi bővülése a 
rendes -ka, -ke képzővel. Az ilyenek mintájára keletkezhettek: 
tócsika e h. tócsa Göes. Népd. 84. lánycsika, Nyitravölgy, CzF. 
I:22. Előszó 126. /ácsika Dráv. Nyr. XV:181. 

Ezekhez hasonló a régi farcsika ,coxa: (Arany Aristophanesé- 
ben is többször, egyszer /arocsAha, 1. Gloss.); de ez a számos -/a 
és -csáa végűek analógiájára vette föl az a hangot, s még régebben 
csak kéttagú volt: farcsik, forcsik (Heltai), forcsok (MünchC.). 
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A mi már a -cska képzőnek eredetét illeti, Gyarmathi a 
kövecs, gubacs, tócsa-féle ,régi ősi" maradványokra hivatkozva, 
azt véli, hogy ,ezeket elrontották lassanként hazánknak tótosabb 
vármegyéi, melyek a magyar kicsinzőket a tótokéihoz kezdvén 
formálgatni, csináltak követske, kapotska, kulatska s több efféle 
panicskákat; de már ezt meg nem lehet változtatnunk" (Nyelvm. 
I:61— 2). V. ö. helyecske tótul mjestfiéko, lelkecske a. m. dusicka (1. 
Mikl: Gramm. 265., 272.). Annyi bizonyos, hogy codexeinkben 
ez a képzés még nem olyan általános, mint ma (v. ő. alább a 
-csa és -ka képzőt).? 

A far-csik, far-csok képzőjéhez ! föltünően hasonlít egy-két 
török kicsinyítő forma: oszm. kiz-2tk leány-ka, köpek kutya: 
köpesik kutyácska; kaz. tat. kab-cik zsákocska, kolon-cak kis 
csikó stb. De v. ő. másfelől a tót stoliéck v. stolicok, repicok 
v. repicka stb. alakokat. 

Végül még mégérülíjük ezeket a különös formákat: gyer- 
mek: gyermecske JordC., Helt. jazék: jazecska Radv: Csal., 
ablak : ablacska Pereszl: Cramás (NySz.) Ezek kétfélekép magyaráz- 
hatók. Lehet, hogy rövidítések ezekből a teljesebb formákból: 
gyermekecske, fazekacska, ablakocska (mind a három megvan a 
NySz-ban; v. ö. gyermektskőket Szárászinál); az -ek, -ak szótag 
kimaradhatott a rá következő hasonló hangcsoport miatt, mint 
elegedendő h. elegendő. De az is lehet, hogy a szóban levő alakok 
hangátvetéssel álltak elő a régibb gyermekcse, tfazékcsa, tablakcsa 
álakokból. E mellett özól az, hogy pl. a codexekben csak a 
gyermekcse és gyermecske . alakok fordulnak elő. (pl: magában a 
NádC-ben is mind a kettő). Így van ácska e h. tágcsa Tsz? 10. 
(és szöcske e h. szökcse, mint már Beregsz. mégjegyzi Diss. 75). 
V. ö. még az ilyen gyakorító igéket is: jfaracskál, rácskál e b. 
faragcsál, rágcsál, — továbbá háskó, hácskó e h. hágsó, hágcsó 
és más efféléket (I. NySz. és Nyr. VI:346—7). 


. "ka, -ke. 


A ségi; -cske ütés alkalmasint ez a esssátgább kicsi- 
nyítő képző. AZ0BINSÁDY r, lt, n-féle ÚLÁSSAZTRN SZÜKS hi hasz- 


hi Állakodeka VirgC. kövecske Calep. jiráljócskó XVII. sz. 


8 ez ő 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 35 
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náljuk, a magánhangzók közül úgyszólván csak ó, ő után (4, e 
után a köznyelvben egyáltalán nem). Példák: 
Kéttaguak: 


börke, szálka, tálka, lányka; lábka Adámi: Spr. 108. borka Dug: 
Pb. II:183. lábka: faláb MNyszet. VI:337. házka Dráv. Nyr. XV:181. 
köke, szegke palócz szók Tsz. pízke, húska, nyúka (nyulacska, mind- 
ezek Váczon járatosak). 


Háromtaguak vannak legnagyohb számmal, 


madárka, egérke, emberke, czukorka; kanálka, levélke, asztalka ; 
bödönke, tehénke (tehenke Dráv. Nyr. XV: :181) ; leányka, legényke, asz- 
szonyka; — kenyérke Baksai: GyŐ. II:289. szekerke, szakálka NySz. 
magyarka, Péterke Gyarm: Nym. I:61. tengerke Kaz : Bácsm. jún. 16. 
dluclike Kaz: Pály. 248. hajnalka és estvrelke (Hesperis, Nachtviole, 
Márton lat. szót.), virágnevek ; malomka pal. Tsz. — bajuszka ; városka 
Adámi: Spr. 103. Jánoska Gyarm: Nym. I:62. rakáska NySz. keléske: 
pustula WF. tisztáska SzászK: Műford. 225. tudóska Dug: Pb. II:63., 

kendőke Kovács: Fars. kal. 9. fióka, anyóka, Pistuka stb. (1. alább); 
— bácsika, nénike (1. alább); wurfika Ar: NCz. II:48. virágnevek: 
őszíike ; délike Tompa : Virágr. — anyaka, apaka szék., ányáká pal. Tsz. 


Négy- s öttaguak: 

eledelke Dug: Pb. II:250. theologuska Kaz: Pály. 241. 

Az -ó-ku végű eszközneveket stb. (szopóka, mondóka külön 
tárgyaltuk a deverbális névképzésben. 


Melléknevekhez e képző ép oly gyakran járul, mint 
a -cska Példák: 


Kéttaguak: balka, 1. Tsz. küske Tsz. — elavult alapszókból: 
szürke, tarka, v. ö. zyr és tar a SebliSz.-ben. 

Háromtaguak: kövérke Kaz: Pály. 254. pöndörke 1. bodorka Tsz. 
szerényke Gyulai Költ." 8327. vékonyka, Cisio O. — nehézkén várja az 
estét Kaz: Kényt. ház. 141. hamiska Vör. — borsoska és büdöske Tsz. 
szoroska hely Ar: Költ. csal. kiad. I:299. 

bohókán Shak. II:83. hosszúka pálcza Ar: Arist. I:380. 

Négytaguak: fiatalka Bajza I:103. elevenke KisfS: Kes. szer. 
XV. én. egy kevéssé váratlanka Kaz: Kényt. ház. 102. — daratbos- 
kaáabb, Matkó, Nyr. II:223. tudákoska GKat: Válts. I:81, 


Középfokhoz nem igen járul a -ka, -ke, felső fokhoz is 
ritkán: nem a legkönnyebkén esik Kaz: Diog. 5. legkisebdbke jaj, 
Garay: Kont. (Szélesebbedkén NySz.) 

Mennyiséget jelentő melléknevek és számnevek kicsinyítése: 

kicsike, piczike, kicsinyke, ptczinyke (kttsinke Gyarm : Nyelvm. 60); 

akkora: akkorka Mer: Er. Népm. I:5. Ar: Arist. II:161. ekkorka, 
mekkorka u. o. III:52. (ezen sajátságos alakokhoz v. ö. [ona: Honka 
Gyarm: Nym. I:61. pogácsa: pogácska NySz. czicza : cziczka Tsz. kutya: 
kutyka Vácz; nyilván tót hatás, v. ö. Aomolya: homolyka, szita: 
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szíitka, tótul is homola: homolka, síto: sitko, továbbá Anna: Anka, 
Mara: Marka stb.). 

mindenke (Alig takarhatja bé hitvány mindenkéjét) , Dug : 
Pb. II:245. 

egyke Szlav. Nyr. V:61. , ötyke, kettóke, háromcsa, négyke ; ötkén 


rótunk" Dráv. Nyr. XV:181. 

Különös ez ,anyanham" vagyis anyúámkám Szeg: Theoph. 
25. (v. ö. alább ányyomrsa) ; édes komám-uramkám Nyr. XXIII: 70. 

Határozóhoz a -Aa ritkán járul: ,egy kicsint távolka esik" 
Kovács: Fars. kal. 62. 

Néha látszólag igéhez járul: csuszka, irka, nyalka, fonka 
(. hegyaljai szó, loco jonóka asszony" Kassai). Ezek némelyek 
szerint csuszóka, nyalóka-féle alakokból rövidültek ; de egy részük 
elvonás útján ig keletkezhetett, b csutszhra a a csuszkál- ból a KER ka- 
Jirkál, irkál-firkál igéből, van slvonga ha ö. Nyr. XXI: 53). A 
gyürkével egybevethetjük a buczka jelentésű gyür tájszót. 

Még bajosabb az ilyeneket megmagyarázni: csacska, locska, 
röpke, ,haska: elhasadozott, repedezett dinnye" Kassai: Szó- 
könyv; — csicserke, fitycnke stb. 


Néha -ka, -ke helyett -óka, úke a képző: majmóka: majmoló 
gyerek MNyszet. VI:339. botóka Tsz. fülöke: barátfüle Ball. Itt 
az első elem nyilván a kicsinyítő -ó, -ő képző; v. ő. anyó-ka stb. 
Fióka (Adámi: Spr. 108. a NySz-ban csak /iókás van) úgy 
látszik a /iók-ból bővült, mint farcsika a farcsik-ból (1. fönt). 
Fintyőke — tót pinkavka (boróka —- szláv borovka stb.). 

Az -óká-hoz hasonló képzőbokor az -i-/a, de ez már egészen 
egységes képzővé lett, s azért külön czím alatt fogjuk tárgyalni. 


Mint láttuk, ugorság-szerte kimutatható egy £-féle kicsinyítő 
képző, az, a mely a m. fészek, török, fék, fark szókban is fön- 
maradt. Ebből a mai -ka, -ke Budenz szerint az ugor -j képzővel 
való bővülés által állott elő. Ez a föltevés nézetünk szerint 
kétes, egyrészt mert képzőnk (és a -csAa, -cske i8) régi codexeink- 
ben még sokkal ritkább, másrészt mert a szlávságban van egy 
egészen így hangzó s igen közönséges kicsinyítő képző, mely 
pl. nagyon sok tót beczéző névben használatos: Dorka, Cilka, 
Betka stb. s férfinevekből Misko, Gyurko stb., 1. Szilasi: A becz. 
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keresztnevek, Nyr. XII. Mindenesetre szláv hatást kell látni abban, 
hogy a -ka északibb megyéinkben sokszor nem illeszkedik. s 
azt mondják: kicsika Esztergom, Fehér m. Rácz-Almás; kicsiha, 

piczika, széginka Vácz; ilyenek a Terka, Treszka keresztnevek. 
(Figyelmet érdemel, hogy a törökségben is van -A mellet -Aa. 
-kü kicsinyítő képző is, I. pl. Bálint: Kazáni tat. nyt. 28.) 


-ika, -ike. 


A mai nyelvben elég gyakran előfordul, hogy külön meg- 
állapodott képzőnek tekinthessük. Pl. 


lábika Adámi: Spr. 108. őzike; tánczika Fal. 85. 109. kardika 
SzD. , rongyika: rongyos ruha; rosttka: rostfoszlék"  Háromsz. 
MNyszet. VI:347. bojtika éz botika Tsz. padika CzF. kasika, sásika 
Nyr. III:543—4. csontika Vadr. 443. Nyr. II:279. póczika IV:425. 
,hódika (hold), lisztiker Szlav. Nyr. V:61. méhike Vör. csal. kiad. 
I:230. stb. — jiíka [(? így] Nyr. IV:372. 


Az a, ec végüekből igen gyakran és mindig az a, c ki- 
hagyásával képezzük e kicsinyítőket: 

láda: ládika, pálcza ; pálczika ; tálczika Abonyi: A mi nót. III:61. 
tácztka Nyr. III:560. csészike V:281. bögrike, bégrike Tsz. Pap: Palócz 
Népk. 122. apika, anyika Nyr. II:130. 1831. szülike III:565. morzsika 
IV:72. torzsika III:374. ,tarisznyika, hagymika, hurkika, mönyecskike" 
Tolna m. Sárköz, IV:418. ,árpika, morhika, szilvika" Szlav. V:61. 
búzika, bundika Tsz. ,pire v. pirike: kis csirke" MNyszet. VI:345. 
pille: pilllke Lisznyai: PDal. 138. 

Melléknevekből: fura: , furika (furcsa), lassikábban" Szlav. 
Nyr. V:6l. 

Az ika előrésze mindenesetre összefügg a kicsinyítő -i 
képzővel (I. alább). Sok ilyen szó egyenesen -7-képzős szónak 
továbbképzése -ka, -/e-vel, v. ő. ángyi: ángyika, ,édi v. édike" 
MNyszet. VI:322. pajti: pajtika. 

Fajtás : pajtika, itt az alapszó rövidítése (pajt-) a kereszt- 
nevek analógiájára történt (v. ö. Fer-encz : Ferike stb.); de ilyenek 
a következő képzések is: köntös: köntike NySz. fagyal : fagyika, 
Göcsejben, Adatok Zala m. tört.-hez IV:170. 

Azonban az is valószinű, hogy az -ika képző elterjedése a 
hasonló szláv képző hatása alatt történt; hiszen sok ilyen 
alakú kicsinyítő szó jött át mindenestül a szláv nyelvekből: 
csomorika, paprika, pántlika stb. V. ö. tót andika ángyika, újszlov. 
Nanika, Fepika, Rezika stb. (1. Mikl: Gramm. II:252—3.) 
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-CSA, -CSe; -CS; -eCSsi. 


A -csa, -cse képzőt a mai köznyelv úgyszólván csak a tócsa, 
Marcsa, Julcsa, Borcsa szókban ismeri, továbbá a furcsa mellék- 
névben (v. ő. fura és Szlav. furika); néha előkerül a gyermekcse 
és darabcsa is az irodalomban. Nyelvemlékeinkben s egyes nyelv- 
járásainkban sokkal több példát találunk: 


oroszláncsa, tolvajcsa BécsiC. királycsa MünchC. fövéncse DebrC. 
583. NagyszC. 257. gyermekcse KulcsC. 149. hajócsa : navigiolum Pesti : 
UjTest. 73. darabcsa Pázm: Préd. 712. — kenőcse Dug: Pb. II:86. 
(v. ő. alább kenőcs); Tercsa Kárm: Fanni XXVII. Beregsz: Diss. 75. 
nleántsa, gyermektse; de a jó nyelvhez szokott füleknek ez ám ked- 
vetlenecske" mondja Gyarm: Nyelvm. I:61. — szótárcsa TanárKözl. 
X VIII:533. 


Ma leginkább a drávai és szlavóniai nyelvjárásokban hasz- 
nálják: 
babdcsát főztem Dráv. Nyr. XV:181. tejcse Orm. u. o. II:87. 


tácsa : tálcsa, tányér Orm. II:131. 1837. (tálcsa ,Dunán túl" Nyr. 
V:229.) ángyomcsa, borcsa, szappancsa Szlav. V:61. ólcsa u. o. 12. 


Középfokú melléknévből: nobbcsább e h. nagyobbcsábbNyr. 
III: 117. 

A -csi mellékalak beczéző nevekben járatos: Falcsi, Tercsi, 
Lajcsi, Jancsi, Karcsi, Farcsi (így nevezte pl. Berzsenyi az ő 
Farkas fiát); Tercsi, Nancsi, Fancsi, Julcsi stb. Ezek nyilván az 
-t-képzősek analógiájára állottak elő. A keresztnevek mintájára 
keletkezett talán ez a melléknév: kazugcsi, Abauj, Nyr. VII: 142. 
XII:252. (Nem világos a keletkezésük ezeknek: kiváncsi, ugráncsi 
Nyr. XII :252. makáncsi ÍV :377. makars-ból? V. ő. a -si-végüeket 
alább az -i képzőnél). 


Az egyszerű -cs képzővel csak egynéhány közkeletű szavunk 
van: kenő-cs, kövecs, likacs, uracs. Ritkábbak: ágocs, águcs, az 
úgas gőcseji s őrségi mellékalakja Tsz. — bodócs v. bodocs, bodacs : 
rgy, székely szó, dogyó-ból ? — gubacs v. gubics, gubá-ból. 

Kenőcs és kövecs a XVI. sz. végéről vannak kimutatva; 
likacs a NySz.-ban nem fordul elő, csak likacsos és meglikacsozik 
(meglyukadozik, megrepedez, XVII. sz.), SzD.-nál is csak lyukarsos 
és lyukatsolni van, s maga a lyukacs főnév tudtunkra először 
5I.-nál jelenik meg. Az uracs-ot Dugonics csinálta Pb. II:19. s 
nála találkozunk ezekkel is: legéncs Szerecs. I:27. lábára köte- 
lccset kötnek" 24. 


550 álaktan. — Második szakasz. 


MA.-nál a likacsos-hoz hasonló fogacsos is előfordul; hasonló 
melléknevek még: , varacsos: idem ac varacskos" Kr. (raracs csak 
a szótárakban van SI.-tól kezdve; varacsos talán az idegen eredetű 
ripacsos analógiájára); rögöcsös, Csallóköz, Nyr. I:332. gödörcsös: 
sokgödrös MNyszet. VI:328. (Krizánál sajtóhiba lesz: gödröcsös); 
ez utolsó talán a közönségesebb koporcsos analógiájára; hasonló 
a kövecses is, mely már a XIV. századból ki van mutatva: vadum 
seu transitum Kuucchesrerc dictum 1356. (id. NyK. XXV. k.) 
(Kövecscs, határrész neve Bellény palócz helységben; Kuvacsos, 
dűlő Lyukva pusztán Tamásfalva mellett, v. ö. kavirsos). 

A lyukacsos és fogacsos helyett régibb forrásban, Calepinusnál 
lyukasos és fogasos van, 8 ugyanott sok más ilyen melléknevet 
is találunk, melyben így az -s képző meg van ismételve. Ebből 
Nagyszigethi K. azt következtette, hogy ,a lyukacsos a lyukasos- 
ból támadt. ugvanazzal raz s:cs hangváltozással, melyet más pél- 
dákban is találunk: rovásos — rovácsos, hágsó — hágcsó, lépsű 
— lépcső, kapaskodik — kapacskodik, faragás — forgács stb, 
továbbá, hogy ,nem a lyukacsos lett a lyukacs-ból, hanem meg- 
fordítva, ez amabból igen természetesnek látszó elvonás útján" 
(Nyr. XVII:359). Mindez nem lehetetlen (lyukasos a. lyukacska 
hatása alatt, vagy akár a két s miatt dissimilatióval válhatott 
lyukacsos-sá), de a bizonyítékok egyelőre elégtelenek. Ellene pedig 
az szól, hogy a kövecses, melynek "kövescs alakja nincs is kimu: 
tatva, már a XVI. században előfordul, sőt az Érdy-codexben 
kövecségés mellékalakja is van, mely köveses-ből nehezebben magya 
rázható. Továbbá, hogy a lyukacsos is, mint a fönt említett jraracsos, 
a ripacsos analógiájára alakulhatott, mely szláv eredetű (v. ü. 
horv. rupicav likacsos, rapachus út.1289. NySz., sőt talán az 
utóbbi kifejezés mintájára lett a kövecses út s a mélyhangúű kava- 
csos, kavicsos út, s így lett a kó-ből kavacs, kavics). 

Van továbbá a /yukacsos-nak és kövecses-nek egy-egy különös 
formája a cs helyett t-vel: Wyukatos, likatos, a NySz. szerint PPB-nél 
és Felvinczinél, de azonkívül megtaláljuk SzD.-nál, egy 1809-iki 
Technologiában Nyr. XIV :357. s egy biharmegyei közleményben 
V:521. (cz utóbbi két helyen jukatos). Követes e h. kövecses Com. 
Jan. 23? Ezt a t-t igen bajos megmagyarázni. 

Az előadottak alapján — ámbár még nem tudunk minden 
kétséget eloszlatni, — annyit mondhatunk, hogy a cs-féle kicsinyítő 
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képzésekben egyrészt a cs hang eredeti volta kétes (a likacs-félék- 
ben), másrészt pedig az egész képzésnek eredeti volta bizony- 
talan, különösen a -csAa, -cske és -csa, -cse képzőké; az utóbbira 
nézve v. ö. a tót Borca, Julca-féle beczéző neveket. 


-CZzA, -Cze; -icza. 
A -cza, -cze-képző a köznyelvben többnyire csak beczéző 


nevekben kerül elő: 


Gyuricza, Palicza; Katicza Adámi: Spr. 103. Erd: Népd. II:99. 
Julicza Nyr. V:238. (Sáricza-szeg, helynév III:382.) — tárcza, tálcza 
irodalmi szó, az utóbbi az idegen eredetű tácza átalakítása, szint- 
úgy útcza a szláv er. úcza, uccza. (ulica) szóból. 


Más szókban csak a Dráva vidékén és Szlavóniában találjuk : 
pihőcze pehely Nyr. VI: 230. 374. babcza, kenyércze, napcza, guzal- 
cza, vászoncza, ángyomcza Szlav. Nyr. V:61. 62. Ez utóbbiak 
azonosak a föntebb idézett babcsa, ángyomcsa alakokkal, 8 a cs 
hangnak ott dívó sajátságos kiejtésére vezetendők vissza. 

Ellenben elég gyakran előkerül az -icza, -icze képző: . 


farkicza AranyL: Népm. 270. stb. népmesékben; körmicze Nyr. 
III:543. — tányéricza: napraforgó, Szeged, Nyr. VII:381. bogaricza 
Tsz. szedericze, levelicze Nyr. IV:380. Í 


Az i előtt itt is (mint az -iAa előtt) elvész az alapszó vég a-ja: 

baba : babicza Nyr. II:519. tuba: tubicza Szigligeti: Rózsa 99. — 
golyó: gulyica Pap: Palócz Népk. 24. (v. ö. tót gula és gulka). 

E képzésnek más mellékalakjait :mutatják av köv etkező 
példák: 3 14) 


farkincza Háromsz. MNyszet. VI:325. 
majmócza Dráv. Nyr. V:521. 228. gyerkócze Ny. II: 91. pör- 
kócze : pörcz CzF. pörkőczés Nyr. V:234—5. 


Ezek a változatok mind azt bizonyítják. hogy A -C2a, -C2e- 
képző idegen eredetű. Ezt már Riedl Sz. kimondta; de már 
abban, mint az idézett példák mutatják, nincs igaza, hogy , csakis 
idegen nyelvekből átvett szóknál fordul elő. A dolog úgy áll, 
hogy e képző sok szláv eredetű szóban átjött nyelvünkbe. s 
lassanként elkezdték magyar eredeti szókhoz raggatni. Ama szláv 
szókban ugyanis érezni lehetett a kicsinyítő jelentést; így kivált 
a beczéző keresztnevekben, de némely egvebe:ben is, pl. 

subicza, kupicza, bordícza, gerlicze, galambicza (virág), görbicze, 
szaporicza ; — muslicza v. muslincza, töklincze, szelencze, medencze: — 
.szamócza, kabócza, piócza: — szömörcze, pesztereze, — apácza (ebből 
lett a tréfás anyácza NySz. , Sarkon ugró Katicza szeretne anyácza 
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lenni, hogyha elvenné őtet a Gyuricza" Figyelő 1877. III:372. ,Ha 
apáczák nem lehetnek, lesznek jó anyáczák" u. o. 371. hasonlókép 
Nyr. VI:189). 


Alkalmasint szláv alak a Mai -czt, Berczi, Juczi-féle neveké is 
(v. ö. tótul Marci, Marcik, Lacik stb.). NB. boczi a borju-ból ; manczi, 
manka, kis malacz Ar: HátrPr. 403. — Ezekhez hasonlít Faludi 
játszi kifejezése: Nem bocsátja szaladórzira és szabad futamlásira 
a dámák sokfelé igyekező indulatikat: non mette le passioni 
alla larga 173. — Különös alak még ez: ,tótzó pro tótsa, est ab 
tó, pálus, lácus" : Berégsz : Diss. 153. (a kicsinyítő ó-val, 1. alább). 


-is ; -us, -üs ; - 


Ezek leginkább beczéző nevekben fordulnak elő. 

Az -is-t látjuk pl. a következő beczéző nevekben (a mik- 
nél nincs kitéve a forrás, azok jobbára Szllaab: összeállításából 
vannak átvéve Nyr. XII.215—6): 


, Andris, Julis, Baris (Baberl)" Adámi: pr. 108. Anis Nyr. 
IV:42. (Anna), Boris, Flóris (Flóra) Vadr. 387. Gábris, Julis v. Lulis 
Vadr. 387. Lidis, Maris Erd : Népd. IL1183. Máris Vadr. Rákis (Rakel) 
u. o. Zsigis u. o. 


Mindezek előfordulnak -iska véggel ig: , Boriská, Juliska" 
Adámi id. h., Andriska, Mariska stb., így Faliska stb. A magas- 
hangú -iske sokkal ritkább: Imnriskc, Lidiske. Ez is támogatja, 
a mit már Szilasi kimutatott, hogy ez az -iska képző mindenes- 
tül tót eredetű: v. ö. tót Andriska, Bori$ka, Juliska, Mariska. 

A rövidebb Julis féléket talán csak a magyarban vonták el 
a ÁS SEÁLEKÉJ E az MEL án gyika, bácsi : bácsika, Feri : Ferike 
féléket (tót). 

Köznevekben sokkal ritkább az -iska, s még ritkább az -/s. 
Csak néhány állathivogató főnévben találjuk, mert ezek könnyen 
követhették a beczéző nevek alakját; pl. bariskd:bárányka és 
csibiske : csibe Nógr. m. Nyr. Tsz. (kakiska : kis kakas Nyr. XSIII: 
96.) — baris:barna disznó v. kutya, Szilágy m. Tsz. (barná-ból). 


. Az -us képzőt látjuk a következő keresztnevekben (v. Öö. 


Szilasi adatait). 


Annus, Bélus, Bértus (Berta) Nógr. m. Berus Vitk : Munk. I:129. 
Béttus Veszprém, Evus és Ferus Vadr. 386. Helus (Heléna) u. o. 
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Imrus, Imbrus Vadr. Kálmus, Lidus, Rebus; Katus MA. Pázm. (katus 
asszony NySz. s ma katuska : asszonyos férfi). 

Ezek szintén mind előfordúlnak -us4ka véggel is: Annuska, 
Antuska Vadr., Betuska u. o. Évuska u. o. Iluska stb. 

Hogy ez is idegen eredetű képzés, azt bizonyítják az 
ilyen tót nevek: Betuska, Liduska, Katuska, Teruska, Lacusko ; 
de bizonyítja az a körülmény is, hogy az -us állandóan meg- 
tartja mélyhangúságát magas hangok után is: Betuska, Feruska, 
Teruska, stb. i 

Az -us talán itt is csak az -uska rövidítése a -ka képző 
elhagyásával; ámbár a szerbben ilyen formák is dívnak : Bélos, 
Ninos (— Nino-slav); a lengyelben is Antos (Antónia)  — V. ő. 
a BécsiC. naptárában: Annos e h. Ágnes. 

I A köznevek közül ezt a kicsinyítést részint rokonsági nevek, 
részint állatnevek veszik föl (v. ö. tót céra, dcéra leány : céruska, 
dcéruska leányka stb.) : 


, gondos anyuskánk ..., mamuskánk . . ,, mamus" Magy. 8 a 
Nagy Világ 1869. 473. apuskám Nyr. XXIII:69. — szatyus: Tossz sze- 
mély Tsz. (másutt szotyu, szotyka v. ö. szatyor) ; 

kutyus, cziczus, cziczus-miczus, péczus ,cziczus" Nyr. V:222. czi- 
czúska-maczúska; Nyr. XXIII:94. ,csinuska, csina: csikó" Nógr. u. o. 
VI:134. — czikus malacz Zempl. Tsz. . 

Ezekben már előkerül a magashangúvá illeszkedett -üs is : 
csihüske Tsz. 

Nem állatnevek: nyakus, körműs Csallóköz Nyr. I[:378. 
rajnuska (kis lábas, ném. Recin) Heves m. Nyr. XXII:521. 

Nem tartoznak ide az olyan melléknevek, minő pl. kéthetüs, 

melyben a kéthetű-hőz járult a melléknévképző -s. 
Í De szintoly kevéssé tartoznak ide eredetileg a sárgás, feke- 
tés-féle melléknevek, ámbár ma csakugyan. kicsinyítő értelemben 
használjuk őket, sőt már néhány száz év óta előkerülnek így, 
pl. nyerses : sabcrudus C. — nyersecske:subcrudus MAI. Azonban 
. eredetileg ezek annyira nem voltak kicsinyítők, hogy pl. a feke- 
tés épen nagyon fekete: értelmében volt járatos (1l. bővebben az 
-s melléknévképzőnél), s a tudós, harapós-félék ezt a nagyító 
jelentést maiglan megőrízték. i 

E szerint ugor eredetű kicsinyítő -s-ünk egváltalán nem 
volna. Csak az emse látszik az eme ősrégi származékának, mert 
pl. a finnben is van az emű, emi anya szónak ilyen származéka : 


bé 
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emisü.v. .emis (tő emikse-) nőstény" és ,emse" (ugyanezt jelenti 
emakko, más kics. képzővel). Szintúgy van a finn uro (v. uroo-) 
férfi szóból urosa v. uros (tő urokse-) kan": Így keletkezett a 
magyarban is az emse analógiájára a kannak ilyen kicsinyítője : 
kanzsa egy éves kandisznó Udvarb. Vadr. 504. ,kanzsa malac" 
350. (Az emse mellékalakja encse nőstény" nyúl, Szentes, Nyr. 
V:225.) — Ezek szolgáltak mintául a szintén Udvarhely megyé- 
ben járatos czápsa szónak: kis czáp" vagyis kis kecskebak, 
Vadr. 


-d (és -gy). 


A kicsinyítő -d képző részint köznevek, részint pedig személy- 
és helynevek képzésére szolgál. Az ide tartozó köznevek több- 
nyire melléknevek; ma talán csak az apród-ot, száúd-ot (s erőd-őt) 
használjuk főnévül (hajdanában volt több is, ezeket alább a hely- 
neveknél említjük). Melléknevek : 


. apród: 1. kicsiny, 2. gyermek, 3. csatlós, apród, 4. inas (1. NySz. 
Aprod, SÖprod 1319. 1320. mint személynév ; — apródonként NySz. 
aprádonként, apradán, székely alakok Tsz.) : — kicsid Heltai stb. s 
Erdélyben ma is (Ouisid, Cusid férfi- és nőnév 1171. 1217. stb. — 
kicsidég ,kissé" és Azcsidség XVII. sz.); — Aicsinyed, kicsinyd: kicenéd 
forrás BécsiC. 74. (kicenéd 72. kicénédseg 54. mi húgonk kirind DöbrC. 
483. kicsinydég kissé" XVII Sz.) — könnyűd, könnyid XVI. sz. óta 
(ez utóbbi alak ma is a Balaton ész. részén), könnyeden XVII. ni 
óta; — gyengéd (a XIX. sz. előtt csak gyengéden és gyengéded ; 7 sa 
én gjengeedőssegős zamat" a NagyszC.-ben alkalmasint így Ölvasnüdés 
gyenge édösségös számat) ; — zsengéd verseim Vitk: Munk. I:104. — 
elődi régi" egyszer Pósaházinál a rendes elődedi helyett (1. alább). 

lágyad SzD. 

édesd (a NySz. szerint már a XVI. sz. elején, de csak módh. 
édesden, édesdebben, csak Czúzinál: édesdebb; ,igen édesdet ettem 
belőle" Beregsz: Diss. 57); — , szegéndön: szegényesen" NádC. (Toldy 
kiad., szót.); — szintén csak határozókul fordulnak elő: szépden (zeb- 
den) ezt énekli vala KatLeg. 3927. — lassudan (újabb iróknál; lassa- 
dán Sárosi: Tromb. 211. 265. lassadjába Gvad., így Kalocsán Nyer. 
VIII:518. , szépedén lassadján" Csallóköz, I:378. — lassandan Kaz : Sall. 
154. ehhez hasonlóan határozóból valók: reggéden Nyr. V:230. v. ö. 
még alább: fovábtbad) ; — rövideden NySz. 

szelíded ifju Jók: Erd. Ar" 19. két szelided gyermek Jók: Téli- 
zöld 2. (Szász Károlynál is; v. ö. rövideden NySz.) 


t Csakhogy ez az urosa (mordv. urés, uris ruzej) idegen eredetű lehet: 
v.ö. zend varaza, szanszk. varaha Eber (Sehrader: Sprachrergl. u. Urg." 361). 
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Középfokból: 


jobbad paulo melior ErdyC., Melius (különben a régieknél min- . 
dig jotbadon ,kissé jobban"; újabban jobbadán, jobbadára a. m. job- 
búra, többnyire); — , grandiusculus, minusculus: najubdbadka, kísseb- 
bedke" CorpGramm. 13. — , temérdekbéd, öregbéd erassior" Comenius : 
Jan. — továbbad a XV.I. sz. óta. 

Elavult alapszókból: 


rövid (Vadr. 515: ,, röv, rövebb : rövid, rövidebb" Csík és Udv. 
szék Havasalján) ; — csalárd? — ajtószemöld ? Nyr. V:376. (különben 
a népnél s a régieknél csak szemöldök, szemeldek van). I 

A XIII. századig e képzés sokkal termékenyebb volt. Ezt 
bizonyítják először is az árpádkori magyar személynevek, kivált 
azok, a melyeknek alapszava is világos. Így pl. a Váradi Regestrom 
81., 112. pontjaiban egy jobbágynak Eurecus vagyis alkalmasint 
Erős a neve, de ugyanennek a névnek dativusa a 112. pontban 
így van: Euresdino, tehát úgy látszik Erősd-nek is nevezték ugyan- 
azt a személyt. Egy 1257-iki oklevélben találjuk ezt a személy- 
nevet: Kysemburd vagyis kis embörd, kis emberke (Kovács: Index). 

Hasonlókat találunk a Szilády említette árpádkori nevek 
közt Nyr. II:106—110.: 


Puisid —- kicsid, Kesend — kicsend, kicsinyd, Nogud -- nogyud, na- 
gyod (nagyocska), Fiod, Árvád, Elud — előd (elsőszülött, 1. Nyr. II:16), 
Híitvand - -- hittványd, Hiusud .. hűsöd, hós? Nemusd — nemösd, nemesd; 
v. ö. még u. o. a többi idézett személynevet: ÁAgárd, Boglyod, For- 
kud, Erdőd, Feled, Golombud, Modorod, Haláld, Inod, Kölesed, Ten- 
görd, Szemd stb. 


A nagyszámú d-végű helynévben a d-nek képzővoltát már 
Révai észrevette (Zeitschr. von u. für Ungern III:378). Ezeknek 
a helyneveknek egy része az imént tárgyalt régi személynevek- 
ből keletkezett: Fiad, Feled, Arad stb., továbbá Istránd, Féterd 
(I. Sziládi: A nevekről Nyr. II.), Románd, Sámsond, Fázmánd stb. 

De sok d-végű helynév nem személynévből, hanem küz- 
névből állott elő (I. Szarvas fejtegetését Nyr. II:343). Ezt bizo- 
nyítják az olyan oklevélbeli adatok, minők: 

cuest vagyis Kövesd 1055. Tihanyi alapító okl. , stagnum folo- 
ard" vagyis folyó-árd 1194. Nyr. VII:173. ,,piscatura Áys-ered"- kis 
éred v. ered, víz erecske 1297. u. o. 174. cuys mezed - küs mezéd, 
kis meződ 1231. u. o. 220. silva erdeud 1231. u. o. 174. , agua kis- 
dunad vocata" 1297. CPatr. VI:424.--kis Dunád, kis Duna; ,, duo 


falcastra feni in loco Kyswelgyed vocato" 1468. NyK. XXV. k. Kis 
Megyered helynév 1414. TGyüjt. 1834. VIII:39. V. ö. még Kíis-falud. 


Ugyanezt bizonyítják mai népnyelvi adatok is: mihizsd 
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vagyis méhesd Őrségben Nyr. II: 343. ,egrezsd: bokros" szintén 
Zala m. északny. szélén u. o. 279. s az ilyen dűlőnevek: somod 
gyümölcsös), széked, locsod, tázd stb. Nyr. II: 343. 


E szerint nem személynevekből, hanem közvetetlen a hely- 
ségek elnevezésére alkották az ilyen neveket: Aranyod, Aszód, 
Bánd, Buzád, Diód (Gyógy alakban is), Disznód és Disznósd, 
Erdőd, Magyaród, Kakasd stb., melyek mellett más alakú párhu- 
zamos nevekkel is találkozunk: Aranyos, Bánfalu, Diós, Erdőfalra, 
Erdőlak, Erdőhát, Magyaró, Magyarós, Kakasfalu stb. (Számos 
példát összeállított Szarvas Nyr. II:343—5.) 

Néha ugyanegy helynév d-vel is, de e nélkül is előkerül. 
Pl. a mai Barmód puszta 1374-ben Baramou, a mai Kistelegd 
puszta ugyanakkor Kysthelek volt (Bunyitai: Statuta Capituli 
Varadiensis 39. 34.) 

A helynévképző -d helyett sokszor gy-t találunk (talán a 
helynevekhez oly gyakran járuló melléknévképző -i hatása folytán 
lett a d-ből gy?) pl. 


Nyüved neve 1374-ben előfordul Nywegk-nek irva, Bunyitai id. 
h. 39. — a fönt idézett somod dűlőnévvel elemeit tekintve azonos 
Somogy megye neve; — Szivágy Vas m., v. ö. Szilva Sáros m. — 
Almag azaz Almágy 1414. TGyüjt. 1834. VIII:39. 


Talán csak véletlen, hogy a -gy-re idézett legrégibb adatok 
jobbára folyó- és erdőnevek. pl. fluvius Egreg 1349. JNBLÉSS XXV:152. 
(L. még az alábbi -ágy végüeket.) 

A -d és -gy helyett néha -ád, ágy- képzőt találunk hely- 
neveinkben (ezeknek hosszú magánhangzójában talán a )7-féle 
kicsinyítő képző rejlik). Példák: 

Nyárád Ung m. Nyirád Zala m. öSzilád Nyitra m. — Fluvius 
Nyaragh 1367. NyK. XXV:152. silua Zylag 1231. u. o. v. ö. , Szilfás 
aliis Szilágy Baranya várm." Kreszn., tehát Szilfás és Szilágy egyazon 
helység neve; silva Feketeuerdeu seu Hassagh 1359. NyK. id. h. 
vagyis Hárságy; Zaldubag, 1236. stb. NyK. id. h. ma Száldobágy 


a hársfának zaldob vagyis száldob vseSG9B száldok, szádok, zádokfa 
nevéből; Halmágy. 


-dad, -ded, 


" Az apród, kicsind, könnyűd, édesd  mellékneveket újra 
kicsinyítették a -d képzővel: apródad, .kicsinyded, könnyűded, 
élesded NySz. Ezeket aztán közvetetlen az első alapszóra, az 
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apró, kicsiny, édes szóra vonatkoztatták, így -dad, -dcd képzőt 
éreztek bennük s ezt a képzőbokrot új melléknevek alkotására 
is alkalmazták: pl. kisded (már egy 1283-i oklevélben) stb. 


Azonban a két d között a magashangú példák gyakran 
hosszú é vagy i hangot mutatnak pl. gyermekdéd Helt., MA. 
stb., KCsipk. IV. Móz. 7:15., 21., 27. gyermőkdyd CzechC. — 
kerekdéd Hall: HHist. II:22. Dug: Trója 103. kereghdyd DebrC. 
kerekdid NagyszC. 75. (de kisded u. o. 158.) — őregbdeed ÉrdyC. 
628. Itt tehát a képzőbokornak második eleme -éd, s az é-ben 
a kicsinyítő -j képző lappanghat. 

A -dad, -ded. képző rendszerint melléknevekhez járul, fő- 
nevekhez ritkán: 


kisded, gyermekded: infans BécsiC. MünchC. gyermökded szíz 
TelC. szép gyermekded olajfavesszők RMK. II:123. ,ifjúdad gyer- 
mek": puer junior BécsiC. stb. gyengéded (a régieknél gyakoribb, 
mint gyengéd, 1. fönt a -d képzőnély; szegényded VirgC. könnyűded 
és könnyedded NySz. — , eszesded gyermök" ErdyC. — kerekded; — 
, az leány igen szépded vala" Istvánfi: Volter 293. s. a 2. kiad. RMK. 
II:401. (az 1. kiad. , oly igen szép vala;" v. ö. fönn: szépden). 

Ujabb példák : kedvesdeden hangzó Vitk : Munk. II:160. hív kegyes- 
ded melle u. o. I[:103. a lánykám öregded hangon felele, u. o. II:14. — 
a fák lengéded suhogása u. o. I:65. ajka mosolyog oly rózsádadon 
Vör. csal. kiad. I:40. — sugárdad alak, Czuczor Költ. I:32. — hosszu- 
dad, hosszukó MNyszet. VI:331. ,,hosszudad, lassudad, karcsudad" 
CzF. a -dad czikkben. , 

Középfokból: őreegbdeed ErdyC. 628. (v. ö. a -d képzővel : 
temérdekbed, öregbed.). , 

Határozóból: távoldad ErdyC., KisfK : VígBesz. 158. távoldadon 
XVII. sz. távoldadról Gvad. — Gyakori a XVII. század iróinál: elő- 
deden, elődedin ,eleintes" s a hozzá tartozó melléknév: elődedi. 


Minthogy a kerckded mintegy kerékhez hasonlót látszott 
jelenteni, azért képzőnk legújabban , használtatik egy másik 
értelemben is, mely szerint formát, hasonlóságot jelent, pl. tojásdad, 
kerekded, körded, ívded" (mondja CzF. szótára a -dad czikkben). 


Viszont a kisded-et, minthogy e képzést a népnyelv más szók- 
ban alig ismeri, némely vidéken úgy elemezték, mintha a ded gyer- 
meket jelentene: kzs-ded — kis-gyerek. Azért a ded szót valósággal 
külön főnévül használják, így pl. Göcsejben; de különösen a dedó 
van nagyon elterjedve mint a kisdedővó neve. Sőt melléknévül is 
előfordul a ded e h. kis-ded; pl. Verseghy azt írja: , Arczra esvén 
ded lábához, kértem, fogja pártomat" (Aglája 185); s az új Tsz. 
szerint Debreczenben azt mondják: , ded kenyér". 


a 


538 Alaktan. — Második szakasz. 


I -i. 


A beczéző nevek -i-je idegen eredetű (v. ő. Szilasi id. b.). 
Mindenestül megtaláljuk pl. a következő magyar beczéző neveket 
a németben: 3 

Náni — Nanni, Tóni — Toni, Tuoni, Náci — Nazi, Lízi — 
Lisi, Kati — Katti, Rudi — Rudi, Ruodi (ezek a német példák 
mind már a X. századból valók); Betti — Betti, Vilit — Willi, 
Friczi — Fritzi stb. 

A szlávságban az -i magában ritkább (pl. szerb Aini — 
Ninoslav, tót Marci), de vannak -ik végű fiu, és -ika végű 
leánynevek: Gyurik, Ferik, Janik, Lacik, Marcik, Lajcik ; Málika, 
zZuzika, stb. Minthogy pedig a magyarban a -ka már közönséges 
kicsinyítő képző volt, a Zuzika-féle nevekből el is maradhatott 
ez a -ka 8 akkor megmaradt az -i végű forma, mely a német 
eredetüekben már amúgy is használatban volt. A Gyurik-féléket 
pedig az -ika végüek mintájára a magyar ajak így alakithatta 
át: Gyurika, Ferike, Janika stb., s aztán ismét a -ka elhagyá- 
sával keletkezhettek: Gyuri, Feri, Jani, Laczi, Marczi, Lajcsi. 
(Így magyarázta ezeket már Szilasi.) i 
ből Feri, Pistából Fisti, Sándorból Sanyi, Andrásból Andi és 
Bandi, Klárából Klári, stb. , Látom a kép mögött a mi öreg 
nagy Medintk (így hívjuk a festőt) kopasz fejét" e h. Mednyánszky 
(idézve Nyr. XIX:560). 

5 végre ugyanezt a mintát alkalmazták köznevekre is, 
még pedig azokra, melyek legkönnyebben követhetik a kereszt- 
nevek példáját, tehát különösen a rokonsági s az állat-nevekre: 

ángyi, néni, bácsi, banyi szék. Tsz. — édi, édike: édesem Háromsz. 
MNyszet. VI:322. — pajti (szintén megszólítások) ; — (bubi, pubi, mdád:, 
médi egészen német eredetüek) ; 

Bodri, kutyanév, már Gvad. — kani: kan disznó Kálm: Koszor. 
1:226. , üti becsi! berbécset türkölésre ingerlő szó" Háromsz. Nyr. 
IX:41. — , bójti: bojtos szőrű (tinó)" u. o. MNyszet. VI:318. 

Valamint ez a bojti viszonylik a bojtos-hoz, úgy van bajszos 
helyett bajszi, Vas m. Tsz. — V. ö. , buczi: nagy csombú, czombók" 
Háromsz. MNyszet. VI:318. a czombot jelentő bucz-ból. 

Gyermekszók: hkacsi (pacsi mindenestül német), badi és 
badár: szép Tsz. — buti, agyafurti, bandsali és bandsi Tsz. 

V. ö. még burgi: burgundia, takarmányrépa, és kaczi: kaczu- 
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bajka Nyr. XIX:560, melyekben az eredeti szóvég elhagyása szintén 
a keresztnevek analógiájára vall. 


Régibbeknek látszanak a kicsi és piczi szók (ámbár az 
utóbbi nincs meg a NySz.-ban; mintájukra , apri gyerek" Somogy- 
ban); v. ő. a kicsid melléknevet, melyet már az árpádkori Kíisid 
névben is fölismerhetünk. Ez az -i, mint a rövid-beli is, lehet 
az ugor -j képző maradványa. Ugyanez lappanghat az atya, 
anya, bátya, néne alakokban. Kicsinyítésre mutat az, hogy e 
formákat épen a kegyeletes vagy udvarias első s második személy- 
ben basználjuk: apám, nénéd stb., míg ha harmadik személy 
ap-ját, any-ját emlegetjük, nincs okunk a beczéző képző használa- 
tára (Nyr. V:482). Az atya, anya tehát egészen megfelel pl. a 
votják ataj, anaj-nak. Ilyen alak lehet még a kofa, továbbá egy 
pár melléknév: gyenye, csupa stb. S végre szintén ezt a képzőt 
láthatjuk a sovány, kemény, szegény, legény, edény szók á, é-jében 
8 néhány száúrnyék, tajték, fazék-féle szó é hangjában (v. ö. 
Nyr. V:483). 

Kérdésnek bagyjuk a vaksi, töksi, buksi, nyaksi szók 
magyarázatát (1. Nyr. II:206. v. ő. nyaksa és fogacsi u. o. 207. 
hazugcsi XII:252. Fogasi: a farkas neve mesében, Vitk: Munk. 
I :122). 


-di. 


Gyakori képzőbokor, melynek első eleme nyilván a kicsi- 
nyítő -d: aldi alfél, vesdi (tversdi?) verseny Nyr. III:374., V:129. 
havadi, székely virágnév; — így régi magyar tulajdonnevekben: 
a Item Damacham et Howodi et Hugdi liberas esse constituo 1152. 
(Szamota: A tihanyi alapítólevél. NyK. XXV.) 

Ez leginkább tréfás, gúnyos melléknevekben szerepei, pl. 

Üresdi: üresfejű Vitk: Munk. I:147, Ujdi u. o. 151. pazardi férj 
Nagy Ig: Tisztujítás II:6. patvardi: patvarkodó. Ar: Arist. /ehérdi, 
veresdi, lyukasdi stb. 1. Nyr. II:468—9. 

V. ö. még oktondi ("oktalandi?), ebhendi, pökhendi stb, 

Továbbá sokszor járul -s képzős játéknevekhez, úgy hogy 
-sdi képzőbokor keletkezik: 

hunyósdi (v. ö. hungóska Prágai 241), bujósdi (v. ö. bujócska), 
bujkálósdi Dug: Pb. I:106. türkölösdi II:75. stb, 


katonásdi Dug: Pb. I:145. királyosdi u. o. 99. kapusdi MNyszet. 
. VI.384. templomosdi Bakgay: GyÖ. II:276. stb, 
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-Ó, -Ő. 

Itt is először a beczéző neveket említjük: Jand, Danó, 
Laczó, Matyó, Matyóka, Kató (Gyarm: Nym. II: 108). Majdó Nyr. 
V:480. Radó, Fető, Dezső, Gerő. 

Az -ó képző ezekben szláv eredetű, v. ő. tót Jano, Laco stb. 
. Az átvett férfi nevek mintájára keletkeztek már a mi nyelvünk- 
ben a Kató-féle nőnevek s a Fető-féle magashanguak. 

A keresztnevek beczéző alakját itt is átvitték más szókra, 
jelesen a rokonsági s az állatnevekre: 

anyó, apó szék. Tsz. anyó, nanyó, apó, papó, bátyó Rimaszomb. 
Nyr. IV:560. apó, papó: nagyapa, mamó, nanó: nagyanya Nógr. Göm. 
Nyr. XXIII:69. 72. apó, nanó Szlav. banyó Vadr. 423. nénő u. o. 417. 
nenő Nógr. Nyr. V:182. XVIII:72. ángyó Alf. Göm. Tsz. (ángyócsa 
Szlav.) — édő: édes, édes anya Tsz. — bacsó, 1. Nyr. XXII:74. 

kutyó Fal. 122. Dug: Pb. I:52. II:214. és Szlav. stb. gedő Dug: 
Pb. I:1. II:220. s még idegenszerű mély hanggal: gedó u. o. 54. gidó 
(gida, gödölye). 

Mindenesetre ide való az após, anyós is (v. ö még apus, 
anyus fönt). 

A szláv eredetre vallanak a palóczságban dívó rövidhangú 
mellékalakok: mamo Nyr. XXIII: 71., ángyo, 72., bacso-kata "70. 
bacso, I. XXII:75. V. ő. a szintén palócz u-hangú formákat: , Erzsu 
(Gömörben), Filu (Ilona), Misu" Arany: HátrPr. 403. Mikuka Gömör 
Nyr. XXI:93. libu, libukám, cziczukám, maczukám Nyr. VI:383. 
(kutyú XIX:D560). 

Egy pár szóban ugor eredetű lehet az ó képző. Ilyen külö- 
nösen az apró és a fió (7iot KönigsbT.); az utóbbiból /iú, fiu lett, 
de v. ő. fiúk, (medve-kölyök Dug: Pb. I: 100.), imadárjfiók és fióka 
Adámi: Spr. 108. — Szintén kicsinyítő lehet a /ekető: fekete 
NySz. — L. egyébiránt Budenz: Ugor Al. 40. §. vég. 


(Sok -ó, -ő végű főnevünk török eredetű s nem a magyarban 
bővült ilyen. képzővel : tinó, csikó, szóló, tiló stb.) ; 


-kó, -kő. 


A beczéző nevekben nyilván tót eredetű: Ferkó, Laczkó, 
Lajkó, Falkó, Jankó, Gyurkó (, Tóth Jurkó nevű ember" LerT. 
II: 212); Dorkó. — V. ö. attót Ferko, Lacko, Lajko, Palko, Janko, 
Gyurko neveket, melyek hímnemű párjai a -ka végű nőneveknek. 

Nyilván a keresztnevektől vette : át képzőnket a rajkó szó 
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Fal. (v. ő. raj, rajzat: proles, soboles NySz.) — továbbá ezek 
a lónevek: Pirkó Lehr: Toldi 317. Fejkó Ar: TSz. 3:9; 8 ez a 
gúnynév féle: Szelkó, szeleverdi, Lehr id. bh. 

A gyermeknyelvben keletkezett a Ahaskó (, Tele van a hasAó, 
úgy-e? kis gyereknek mondják" Lehr id. h. Erd: Közm. 3419. 
gúnyosan a m. ,pókhasú, göndő" Csík m. MNyszet. VI: 372. V. ö 
meskő: nagybasú u. o. 374) 


, szajkó: kis száj" Lehr id. h. (szájkó : szájas, tátott szájú Csik 
m. MNyszet. VI:376.) — tejkó Nyr. III:187. — szánkó : — vaskó (vaskó- 
kés: culter manubrio exarmatus PPB: ,a mit ha én derekasan föl 
nem darabolok, mondják a késemet vaskónak" Shak. XII.95., I. még 
Lehr id. h.) ; — tojkó: kis tojás Nyr. XX:432. 


hosszukó: hosszudad Háromszék MNyszet. VI:331. (v. ő. 
régi Tsz. ,dajkafar" szónál); annyikó: annyicska Tsz. 


A szláv eredetre vall az illeszkedés hiánya is a Ferkó, 
PFejkó, tejkó szókban. Ilyenek még: Dénkó Dénes, Csik m. MNyszet. 
VI: 370. szecskó szöcske Nyr. VI:325. kicsirkót: kevéssé, Győr m. 
Nyr. VIII:522. Ellenben már illeszkedéssel is: Ferkő Gyarm: 
Nym. I:62., Nyr. III:513. Kelj fel Ferkő, ég az erdő! Lehr id. 
h.; sütkő: süldő, mintegy tsüldikő Tsz. 

Tótos a palóczok rövid 0-hangú formája: hasko Nyr. XXI:93), 
328. haskocska XXI: 93. 

I Szlávos végre az -inkó végzet: 

cseppinkó Tsz. morzsinkó Háromsz. MNyszet. VI:342. pirinkó, 
piringó (és piránkó, v. ő. Budenz: MUgSz. 471. pirinkehó: darahó 
MNyszet. VI:345); — aranymálingó: sárgarigó, Dunán túl, Nyr. V:128. 
(v. ö. sármánkó: sármány Csík m. MNyszet. VI:376.). 


Valamint a -ka mellett van -ika, úgy van a -kó-nak -ikó párja; 
házikó és butyikó (irva háziko, butyiko) Gyarm: Nym. I:61. kar- 


dikó SzD. botikó Tsz. — kondorikó: kondor szál a fölfutó növényen 
MNyszet. VI.335. 


pálcza: páltziko Gyarm: Nym. I:61. ládikó Jók.: Szeretve m. a 
vp. I:130. bundikó Tsz. 


Nagyító képző. 


-ók, -Ök. 


Ez is olyanforma szókban szerepel, mint az -ó, -ő, és -kó, 
-kő képzők, csakhogy többnyire nagyító jelentéssel. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. 36 
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Keresztnevek: 

Ersok (olv. Erzsók) Triumphus Fidei 1645. 21. Istok Gyarm: 
Nym. I:62. Iók és Mihók: Nona és Mihály NépkGy. I:4122. Annók, 
Janók Nyr. XII:245—6. Bertók. 

Rokonsági szók: 

anyók, apók és apjók Tsz. 

Allatnév : 

Pirók, ló Dug: Pb. I:261. (v. ö. Pirkó). 

Gúnynév: 

, a palócz-barkó-matyók népség" Pintér: Népmes. 50. — pirók: 
hirtelen szőke (ember, tehén, ökör CzF. pirók : Gimpel) ; — ripók Nyr. 
II:377. ripók, rüpök: nyilván az ugyanezt jelentő ném. Ripl, Rüpel- 
ből van átalakítva (ered. Ruprecht beczéző alakja). 

Nagyiító értéke legvilágosabb olyankor, mikor testrész- 
nevekhez járul: 


szemók Vitk : Munk. III:37. nagyszemű" Csik m. MNyszet. VI:376. 
pufók: nagypofájú u. o. 374. pofók CzF. hasók: hasas, Miskolcz; 
monyók : nimium testiculatus, Simai (monyók ökör Kassai; Kapanyányi 
Monyók, népmese —-kapanyelnyi monyók?); fülök: nagyfülü, orrók: 
nagyorrú, szdjók: nagyszájú, pohók: pohos, potrohos CzF. tagók [?]: 
nagytagú, tagbaszakadt CzF. 

Más ilyen nagyítók: 

, pillók, leginkább a nagy pillére mondják ; úgyszintén hernyó h. 
hernyók, és cserebogár h. cserebók" (v. ö. Nyr. XVII:220] Veszprém Nyr. 
[I:330. — czubók, czobók, czubák, czobok: szárnyas állat czombja (leg- 
inkább Erdélyben) Tsz. — csombók NySz. csombók és csimbók Tsz. 
bincsők NySz.:mind a. m. csomó (v. ö. csimbóz NySz. és bincsó Tsz.). 


A fokozás képzői. 


,Ha két vagy több tárgyat bizonyos tulajdonságukra nézve 
összehasonlítunk, vagy azt találjuk, hogy az illető tárgyak a 
kérdéses tulajdonság fokára nézve egymással megegyeznek s ez 
csetben a nyelv az egyenlőséget exponens nélküli tulajdonságnév 
segélyével konstatálja (positivus, alapfok), vagy pedig a tulaj- 
donság az összehasonlított tárgyak egyikénél nagyobb fokban 
találkozik, mint a másiknál vagy többinél, s ez esetben a 
nagyobbfokuság kifejezésére nézve a fejlettebb nyelvek a kom- 
parativus és szuperlativus, nyelvtanainkban közép- és felső-fok- 
nak nevezett, formáival rendelkeznek." (BINDER Jenő , A magyar 
hasonlítás" czímű tüzetes értekezésében. Nyr. XVIII:193. — A 
középfokú hasonlítás primitív kifejezése módjairól l. BuDENSZ: 
Ugor Al. 47. $. Simosyi: MHatározók I:240.). 
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A magyar nyelvtörténetnek egyik legérdekesebb jelensége, 
hogy a felső fok alakja nyelvemlékeinkben szemünk láttára fej- 
lődik, míg a középfok képzését az ugor korból örököltük. 

Az ugor alapnyelvben -mba, pad féle képzője volt a közép- 
foknak; Így van ma is a finn nyelvnek karjalai, vepsz és némely 
észt ÜZElVJÓTASÁGAAK karj. kovemba- (nom. korembi) keményebb, 
vepsz vanhemba- (nom. vanhemb) vénebb stb. A nyugati finnségben : 
kovempa- (nom. kovempi) keményebb, enempü- (nom. enempi) több. 
vót nyelvjárásban: Aovepa- (nom. kovepi), sürepü- (nom. süvepi) 
mélyebb. A kolai lappban is van még -mp: ienamp több, 
puireamp jobb. De a többi lappságban rendesen -bd, néha -bb 
mutatkozik, úgy mint a magyarban: ünab több, puoreb jobb, 
mubbe más (mintegy másabb) stb. Világos nyomai vannak még 
e képzőnek a cseremiszben, s a mordvinban is, I. Budenz id. hb. 

Az -mba alak m-jének eltünése a magyar hangfejlődés szerint 
is szabályszerű, tehát vénedb — finn vanhempi stb., mint cb — 
vog—4aupW—hab-— oszt. XUMp: 

Mikor kötőhangzó nélkül áll, ill. mássalhangzó után követ- 
kezik, akkor egyszerüen, röviden ejtjük a b-t: idősb, magasb, 
szorosb, általánosb." Ma rendszerint csak s után történik ilyen 
rövidítés, s különös, hogy a régiek sokkal gyakrabban rövidí- 
tették így a középfokot, s akármilyen mássalhangzón végződött 
az alapfok, pl. gonoszt, közelb, fejérb stb. (Il. a szótőkről szóló 
fejezetet: kötőhangzók, továbbá Binder id. h. 291.) 

Még jobban rövidültek a következők: szebb e h. szélb, 
szépb (a hosszú-hangú forma elő is fordul a XVII. századig, I. 
NySz.); — jobb e h. jóbb tez is megvan a XVII. századig); 
— több, Budenz szerint e h. ttülb, "telb, tkp. a tele középfoka. 
Ide tartozik még öregebb bh. örebb Tolna m. Nyr. V:379. örebbik 
leányát Dug: Pb. II:39. 

Az egytagú középfokok újra kéttaguakká válnak a képző 
ismétlése által Göcsejben; szebbebb, jobbabb Nyr. XIV:166. szöbbe- 
bet Nyr. I:374.; szintúgy Hetésben, Őrségben s Gömörben is 
(I. a példákat Hunf.-Alb. 75) és már a XVI. században Bor- 
nemiszánál: iobabban. Ezt a bővülést nyilván a többi küzépfokok 


" Hogy a rövid b nem eredetibb a hosszunál (mint állították), azt már 
Binder bebizonyitotta, Nyr. XVIII:289. 
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analógiája okozta, mert valamennyi többtagji és -abb, -cbb-re 
végződik (kivéve a nagyobb-at, mely régehte nagyubb volt; 
Kalocsa vidékén azt is hallani: öregöbb).t : 

A kicsinyített középfokok is sokszor ismétlik végül a fok- 
képzőt: jobbcsább, jobbacskábban stb. (I. Zolmai: Elemismétlődés, 
Hunf.-Alb. 75.) 

Van a középfoknak egy bővebb -jabb, -jebb képzője is, 
melyet a régi irodalomban is elég gyakrán olvasunk, ma pedig 
az országnak egymástól messze eső vidékein észlelhetünk: 

vighyabb Cserényi: PersF. 1592. 40. — restyebben Forró: Curt. 
541. ruttyabbul 639. félénkjebb Zrinyinél kétszer NySz. (így Com: 
Jan. 47.) hazugjab Sámb: 3KF. 189. — kövérjebbek Hall: Paizs. 442. 
bóldogjabb Hall: HHist. I:23. 51. bóldogtalanyabbak 53. gazdagjabbat 
II:132. restyebb 161. — megélemettyebb Szal: Krón. 104. ártatlannyabb 
Land : UjSegíts. I:52. — vaknál is vakjabb Csúzi: Tromb. 1983. öreg- 
jebnek Csúzi: Sip. 292. 

Göcsejben ,a középfok képzőjét rendesen ) előzi meg, 
ha csak az alapszó sziszegő hangon nem végződik, tehát melegjebb, 
setitjebb,  bodorodottjabb, kárjabb (nagyobb kár), de magossatt, 
sebesselb" Nyr. XIV:166. — Így Snpron s Veszprém m.: ,ezek a 
kopottyabbak;" — Szilágy m. tömöttyebb, zőggyebb Nyr. IX:566. 
és Kalotaszeg: kövérjebb AVE 526. öregjebb, vénnyebb Jankó: 
Kalot. 

Hozzájuk hasonlítnak még ezek a határozók, melyeket a 
legtöbb nyelvjárás 7-vel ejt: beljebb, feljebb, kijebb, lejebb Cill., 
kijjebb, lgjjebb). 

Budenz nézete szerint (Ug. Al. 47. §.) ennek a képzésnek 
núgy látszik közvetetlen alapjául a harmadik személyragos alak 
szolgál: gazdagja, érettje stb. Tudva van, hogy harmadik sze- 
mélyragos szó néha jelzőül fordul elé, mely a bizonyos tulaj- 
donsággal bíró részt az egészszel szemben kiemeli, 5 Így mintegy 
superlativus értelmű : búzának java v. alja, meg: java-búza, alja- 
búza. Jóformán ilyenféle alakból indult ki a gazdagjabb-féle fokozás". 

Budenz föltevése mellett szólnak egyfelől a legjava, legalja- 
féle felső fokok, másfelől az a körülmény, hogy e képzés úgy 
látszik csak a XVI században keletkezett, mert a codexekben 


t Figyelemre méltó, hogy Őrségben a középfok szebbebb, de a felsőfok 
legszebb, nem legszebbebb, 1. Nyr. VII:419. — V. ö. aztat, ótet e h. azt, őt. 
A fokképzőnek ismetlése előfordul a lappban is (v. ö. Binder id. h. 292). 
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tudtunkra nincs rá példa (Binder a régiségből egyáltalán nem 
idéz, id. h. 291. és Imre S. sem a codexekből, MNyTört. 94— 5). 
Az ÉrdyC-ben van ugyan tellyebb, de ebben más eredetű a J 
(v. 6. teljes és teliebben NySz.) 

S e szerint már most azt kell hinnünk, hogy a feljebb, bel- 
jebb szókban, melyek már a codexekben így vannak, szintén 
más eredetű a Jj, t. i. ugyanaz a lativus rag, mely a fülé, belé 
é-jében rejlik. 


xk 


A felső fok külön alakja nyelvünknek történeti korában 
fejődött. Ezen nincs mit csodálni, hisz sok nyelvnek egyáltalán 
nincs külön superlativusa, s a mi nyelvünk még ma is kitejez- 
heti különféle más fordulatokkal (1. Binder fejtegetését Nyer. 
XVIII:337). 

Codexeinkben még alig-alig találjuk a lcy-es felső fokot, 
sőt Sylvester sem említi még grammatikájában. 

Codexeinkben s néha még később is a leg nélküli puszta 
középfokot találjuk a felső fok jelentésével. PI. 

a) partitivus határozóval: 

Kit az apostolok között feljebb szerete (JordC. 883). Termettel, 
orésával ruhával ezek közt Lucretia szebb vala (Balassa Költ. 174). 

b) még ilyen határozó nélkül is: 

Valaki megfejtend egyet az kisebb parancsolatok kezzől, kisebb- 
nek hivattatik mennyeknek országában: gui solverit unum de man- 
datis istis minimis, minimus vocabitur in regno caelorum (JordC. 
306). Mit mond amaz úr, mikor alacsomb szolgája, elvetettebb rabja 
eleibe állapodik ? (Pázm : Préd. 16.) Mocskolják ezt a nemesb teremt- 
ményt, a mi természetünket (Fal. 33). Kisebb szándékja sem vezér- 
lette arra, hogy lemondjon iaz egész élő mozgó világról. (300). 
A kevélység az emberek közt fenébben forgolódik (613. értsd: leg- 
fenébben). Hol ereje nincsen királyi páltzának, megvetik végzését 
szentebb tanátsának. (Orczy: Költ. Sz. 19.). 

Ilyen még ma is ez; a szólás: Kisebb gondom is nagyobb 
annál e h. legkisebb. ! 

Ne utálj engemet, te küsebbik méltatlan szolgálódat (GömC. 
159). A [legjfényesebbik plánétát Vénusnak mondották lenni (Hall: 
HHist. III:79). Elment most [három közülj a kisebbik, a ki a leg- 
szebbik is volt (NépkGy. III:347). 


Legvilágosabb a középfokuak felsőfok-jelentése olyankor, 
mikor meg van mondva, hogy minden egyébnél jobb vagy na- 
gyobb stb. Pl. 

Minden állatok között csodálatosb Krisztus keresztfája (ÉrdyC. 
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537). Jobbak és tagosbak menden gyermekek felett (BécsiC. a több 
ilyen példa Nyr. XVIII:338). — Menden emberektől hűnösb: omnium 
hominum flagitiosissíma (BécsiC. 89). — Mendenektől utolsóbb; om- 
nium novissimus (MünchC. 89). — Mendentőól küsebb: cunctis minor 
(EhrC. 73). 

Így keletkezett a mendtől, mendnél, mindnél adverbium, 
melyből a mai mentől, mennél, minél lett 8 mely codexeinkben 
. egészen rendes megkülönböztetője a felső és középfoknak : Meg- 
kené ő magát mentől jobb mirrával: unxit se myrro optimo 
(BécsiC. 31). Ki italt adand ezek közől minnél kisebbnek: gui 
potum dederit uni ex minimis istis (ÉrdyC.). Sok példa MKszók. 
III:205.t — Szintúgy mentől alól: legalól LobkC. 25. mentől 
utól 244. 


A leg-es középfokot a XV. század végeig csak egy codexben 

találjuk, a GuaryC.-ben: legjonkátb 40 b. — A XVI. sz. elején 
már négy codexben előfordul: legjobb, legnagyobb, legnagyobban, 
legkisebb (a DebrC.-ből idézik Binder Nyr. XVIII:339. Imre S. 
MNyTört. I:95 és NySz. Lea alatt); legh nagiob WeszpC. 84. (de 
mentől előszer u. o. 19.) — leg pejdlszsá lése LobkC. 77. (csak ez 
egy helyen); — legkyssebb VirgCi 128. 148. (de mentől kisebb 
u. o. 118.) — Így aztán : legh feob RNNy. IIb. 118. Iepgnyaualyásboc 
Helt: UT. X:7. stb. 

Honnan vette magát ez a leg? Már azelőtt is járatos volt 
mint nyomosító szócska ilyen kifejezésekben: legottan (EbrC., 
BécsiC. stb.). legazonnal (DebrC.), s alkalmasint már valóságos 
superlativus-jelentéssel ezekben: legelőszer DebrC. NySz. legelső 
DebrC. 147. — és (ámbár ezekre a codexekből nincsenek idéze- 
teink): legelől, legutól, legvégre, legbelől, sőt talán legbelső, leg- 
utolsó stb. (leggyakorlatossággal Toln: Víg.) 

Ezeknek analógiájára vették föl aztán a közönséges mellék- 
nevek is ezt a leg-et a felsőfok megkülönböztetésére. 

Lehetséges (mint már rég állították, I. NyK. II:161. 167. s 
mint Szarvas is hiszi Nyr.XV:175), hogy ezt a fejlődést előmoz- 
ditotta némileg a szlávság példája, mely szintén csak ilyen 


r Egészen hasonló felsőfok, van némely német nyelvjárásban: der 
allerschőnri — a mindnél szebb, ill. mindnyájának szebbike, Schmeller 898. §. — 
NB. még a leg mellett is megvan a mentől Bornemiszánál: az mentül legküssebb 
szikrája ( MKszók. III:205). 
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nyomósító adverbiummal különbözteti meg a felsőfokot a közép- 
foktól: szlov. lép szép: lépsi szebb: naj-lépsi legszebb (horv. 
liep, liepsi, najliepsi, tót naj- v. nej-milejs?). 

Sőt maga az a náj szócska is meghonosult nálunk az 
ormánsági nyelvjárásban: ,náj: leg, superl. grad.; baranyai szó" 
a régi Tsz.-ban; ,náj naobb:legnagyobb, néj szebb :legszebb" 
MNyszet. I:223. nájjobb, nájszebb, nájnagyobb Nyr. XXI:234." — 
Ép így -vette-át a. votják- nyelv a felsőfokot- jelentő orosz -$ek 
szócskát 

Még csak azt kell megjegyeznünk, hogy a Zeg-et a palóczok 
Zet-nek ejtik; továbbá, hogy a felsőfok nyomósítása így történik: 
legesleg-jobb, ltegesleg-szebb. 


A -nyi képző. 


Ez a képző olyan mellékneveket alkot, melyek valamivel 
egyező mennyiséget jelentenek, még pedig akár nagyságot, pl. 
ökölnyi: akkora mint egy ököl, akár számot, pl. tengernyi: ,oly 
sok mint a tenger. 

A mi képzőnknek alakját illeti, Háromszékben s a moldvai 
csángóknál még ilyen formában is dívik: -nyé és -né pl. 

annyé Tsz. hét ölnyére Vadr. 400. ,karomnyilag, de inkább 
-nélag" MNyszet. VI:343. elignébe, 1. Tsz. alignyéba s v. ö. alignyira; 
anné, enné u. o. 

Mind a két alak előfordul nyelvemlékeinkben is, pl. 


anne, annét, annyét stb. NySz. — anné, annee, annera stb. u. o. 
egy jó levueesne földig DomC. 205. egy futasne föld NySz. egy mák 
zemne Ozorai 102. egy talpné föld Helt: UT. h2. 


Nyelvemlékeinkben a -ni alak is gyakori: 

anni, annira, eni, enni, futasmi, futamatni, hagyításni stb. NySz. 
egy csepp vízm könnyebbség Born: Préd. 388. egy singnit Fél: Bibi. 
9. sok másáni malomkő MA : Scult. 835. emberni, földni KCsipk : Bibl. 
kétszáz kónyókni magassan Hall: HHist. III:37. 89. stb. 15 mért főld- 
nye 83. — NB. , hogy Darius onnat 30 futamatxi földnyére volna" 
Forró : Curt. 71. 

Ennyé és mennyé helyett előkerül ennye és mennye is rövid 
€-vel, 8 annyé helyett annya, pl. annya, a menye Csik m. Gyulafeb. 


(5 Az utóbbi két helyen a nál, nél ragból is magyarázták, de 1. Szarvas 
: ezáfolatát Nyr. XXI : 318. 
kett 


x 
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főgymn. Ért. 1888/9. 18. Nyr. VIII:380. — annya, ennye EhrC. stb. 
NySz. egy szekernye föld Helt: Krón. 44. 

Néhány codexben a ragtalan alakban s a szótagos ragok 
előtt é a magánhangzója, ellenben a tárgyrag előtt a, pl. czer 
annee KeszthC. 336. hét anyath 209. anneera ÉrdyC. 406b. annyat 
394b. — Ide tartozik az annyan forma is Pázm: Kal. 625. 
KisfS: Tátika 1:51. Szintúgy járatosak pl. Dunán túl ennyen, 
mennyen, valamennyen (valamennyünk Dóczi: Faust csal. kiad. 49. 
valamenyünket Beöthy: Elbesz. 206). 

Képzőnknek magyarázatára nézve legfontosabb az, hogy a 
kötőhangzós ragok előtt 7-hangú (s így egy szótaggal hosszabb) 
formáját találjuk : 


azonneiat, olv. az-annéjat MünchC. 154. ménéiec BécsiC. menete- 
ket AporC. NySz. negyven könökletneiet BécsiC. 124. meneyen GömC. 
48. hét láb-nyomdokneyat SzékelyudvC. 272. (v. ö. még azanneat 
MünchC. anneat Szék: Zsolt. annijat Kulcs: Evang., ezek mind a 
NySz.-ban). . 

Az annéjat, annyéjat vagyis "az-néjat taz-nyéjat arra mutat, 

hogy "képzőnk eredetileg önálló szó volt, s ha fölteszszük, hogy 
magánhangzója csak a rá következő j miatt vált é-vé, azonnal 
valószínűvé lesz, hogy e képző eredetileg a nyáj főnévvel azo- 
nos, a hogy Budenz magyarázta (MUgSz. 403) : 
: n Hogy az akármilyen (tér-, idő-, test-beli) guantitást jelentő 
-nyi [-nyél képző nem egyéb mint a még teljesebb alakú. nyúj 
(a mind-nyájan stb.-ben), megtetszik már a mind-nydájan és mind- 
annyian collectiv adverbiumoknak lényeges azonosságán: itt 
egyszersmind a nyi-nek teljes tőjének nyfa mutatkozik — nyííja. 
A mind-nyújunk nyilván ezt teszi szószerint: junsere ganze 
masse v. menges; az ebbeli nyáj-nak ,masse, menge" értéke 
keresetlenül összeillik a még önálló szónak használt nyáj szónak 
.grex" jelentésével; v. ö. mord. lama, lamo ,viel (mord. E. lamoncsk 
ihrer viele, eine menge) — finn. lauma grex, caterva." 


-kora. 


Rokonértelmű a -nyi képzővel, de majdnem kizárólag név- 
másokhoz járul : akkora, rkkora, mekkora — mely nagyságú (pedig 
ép így lehetne: ökölkora . - ököl-nagyságú, ököi-nyi). — Azonban 
van még jókora .jó nagy! és egykora, egykorus, egykorás, egyenlő 
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nagyságú v. korú  Tsz., továbbá araszkora hal — arasznyi, Ud- 
varh. Tsz. 

Mckkorácska helyet PPBI. szótárában guantulus alatt ezt 
találjuk : melly-korotska. A XVII. században mekkora helyett ilyen 
formával is találkozunk : mikora, sőt a XVI. században ez még 
így hangzik: mikorú. (Akarja látni az lobogót, mikorú lenne, 
RAMK. III:433). És Csallóközben ma is mondják : akkoru, 1. Tsz.? 

Mikora úgy viszonylik a mikorú-hoz, mint pl. krajczár-ára 
a krajczár-árú-hoz, s így világos, hogy a -kora képző eredetileg 
a kor főnév -úi képzős származéka. Lehet, hogy eleinte csakis 
életkor megállapítására használták; v. ő. MiAora idős volt József, 
mikor bátyjaitúl eladatott NySz. (v. Öö. apja-korú, atyád-korú, 
anyád-korú NySz.) — De Budenz szerint maga a kor főnév is 
eredetileg térbeli nagyságot jelentett, I. MUgSz. 


III. Összetartozást jelentő képzők. 


-§. 


Az -s képző birtokosító képző (mint Budenz nevezte 
egyszer NyK. IV:144), mert a birtok nevét mintegy a bir- 
tokos nevévé változtatja: a kinek birtoka van, az birtokos; a 
kinek földje van, az földes-úr; a kinek fuvarja van, az fuvaros; 
a minek eize vau, az vizes stb. 

Példák konkrét jelentésű alapszókból : 

köves, ölyves, fövényes (legrégibb példák az 1055-i Tihanyi ala- 
pító oklevélben, 1. NyK. XXV.); sós, havas, lovas, nyűves, odvas; 
tollas, lábas, virágos; födeles, leveles; bokros, árkos stb. — mentés : 
der ein kriegskleid trügt Vers: Phras. 211. ha magad pondrós vagy, 
mást teltvesnek ne mondj Dug: Pb. II:158. zsodéros [sódaros] jó estét 
kivánok Nyr. V:183. pálinkás jó reggelt! Dunán túl; — irtásos föl- 
dek, sérvéses MNyszet. VI:348. orvosságos üveg, 


Elront jelentésű alapszókbál: 

bús, szós NySz. bűnös, vétkes, átkos, szíitkos NySz. álmos; Horo- 
gus tulajdonnév 1211. NyK. XXV. muncas HB. 

ízléses, szokásos, fizetéses, hatásos, befolyásos : 

illatos, hangzatos, végzetes, utálatos, kívánatos, rettenetes, tapin- 
tatos, tekintetes, változatos, fokozatos, foglalatos, könyörületes ; épületes, 
szédületes, rémületes (stb. 1. Nyr. X:275), hasonlatos, gyakorlatos, sie- 
tetes NySz. szeretetes u. o. 

hatalmas (Hotolmos 1240. NyK. XXV.), szerelmes, rágalmas és 
szidalmas NySz. sietelmes u. o. szánalmas ; 
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nyugodalmas, bizodalmas, töredelmes, veszedelmes, győzedelmes, 
diadalmas, fájdalmas; 

tudományos, leleményes, találmányos ész KisfK: Baráts. és szer. 
III. (ármányos). 

tisztességes, barátságos, igazságos, kétséges, — költséges, mulat- 
ságos, lehetséges, tehetséges ; — jóságos, szépséges, hűséges stb. stb. 


Főnevekké váltak a foglalkozást jelentők : kocsis, béres, nap- 
számos, és különösen a mesterembernevek: asztalos, lakatos, 
üveges, órás, köszörűs, boltos stb." — állatnevek : farkas, szarvas; 
de egyes tárgynevek is: /ogas, leves stb. és az erdőnevek : feny- 
ves, tölgyes, füzes, nádas. 

Melléknevekhez járuló -s régi példái : Zentus, személy- 
név 1211. terrae de Keykusfev 1257. arbor Ikrustul 1320. arbor 
piri Ikreskurthuel 1427. (1. Szamota NyK. XXV.) 

Melléknevekhez téve ma az -s képző többnyire kicsinyítést 
jelöl, különösen színnevekben, pl. Jeketés, szürkés, zöldes, sárgás, 
Jehéres, sötétcs stb. De régebben az ilyen képzéseket ellenkezőleg 
inkább nagyító értelemben használták. PI. 

A kik a búnnek miatta undokok és sötétesek VitkC. Setétes 
tudatlanság, setétes rettenés Illy: Préd. NySz. Felette getétes égi- 
háború támadott, sűrű zápor esvén Hall: HHist. III:148. (ép így 
Faludinál: setétes nagy gond 351, továbbá 644. 850. s még újabbak- 
nál is: Ugy csap sebes villám setétes éjjel, Csok. Boríts el álmok 
éjjele 8 burkolj sötétes fátyolodba, Vör: Helvilához, 1. kiad. feketés). 

Restcs is nem csak annyi volt, mint ,subpiger, etwas trágé, 
a hogy a NySz. fordítja; v. ö. Hogy az haza dolgait igen res- 
tesen, sőt többire nem is effectuálná, KecskTört. IV:304. Siketes 
nagvító ebben: Annyira siketes volt, hogyha ágyuval lőttek 
volna is, még sem hallotta volna; ellenben kicsinyítő ebben: 
Jobb süketesnek lenni, hogynemmint teljességgel süketnek (mind 


a kettő a NySz-ban). 


Az -s képzőnek hangalakjában azt az eltérést találjuk. 
hogy kötőhangzó előtt a mai nyelvjárások nagy része kettőz- 
tetve ejti: magossan, erőssek, hatalmassabb stb., 8 csak kisebb 
területen hallani ezeket úgy, a hogy írjuk: derckasan, embercsen, 
bajoson, dühösön stb. 1. Nyr. I:149.152. — A régiek is gyakran 
jelölik az s-nek hosszuságát: ekrssúltetnec: Szék: Zsolt. 62. ékös- 


s Ezekben Budenz más, csuvas eredetű "képzést lát, Ug.Al. 43. §. 1. j. 
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súllyúnk Kulcs: Evang. 346. szorgalmatosson Zvon: Post. I:551. 
világosson, alázatosson Illy: Préd. 284. 

A mienkhez hasonló birtokosító képző van a legtöbb ugor 
nyelvben (I. Budenz: Ug.Al. 43. §. A); pl. lapp oalyge váll: 
olgis vállas; cser. i év: ia$ éves; zürj. ji jég: jiös jeges; finn 
kiri kő: kivise köves, kala hal: kalaise halas: (mord. inizi málna : 
iniziks málnabokor, mintegy: málnás bokor) — Világos, hogy 
már az ugor alapnyelvben kellett egy ilyen birtokosító mellék- 
névképzőnek lenni. Hogy vajjon e képző a kicsinyítő ugor -As-ből 
fejlődött-e, mint Budenz véli, azt e helyen nyilt kérdésnek hagy- 
hatjuk. 


-ú, -ű. 


Szintén birtokosító képző s csak abban különbözik az -s-től, 
hogy mindig jelzős főnevekhez járul: 

kék szem: kékszemű, barnahajú, jóképű, nagylelkű, kishitű stb. — 
szoros utú hegyeken általkel Szóll: Szen. 12 

Népnyelvi példák: aprófürtű, -szörű, -szemű, álnokhiítű, bal- 
körmű, btodorszórű, bőóujjú, csillagos nyelű bicska, fehérlábú, édes be- 
szédüű, csodálatos öltözetű s formájú, erős szorítású (mindezek Nyr. 
IV:487) ; jó járatú, friss járatú, rest járatú marha Nyr. I:200. könnyű 
szántású, kapálású föld, erós szorítású villanyél u. o. könnyű fogású 
v. suhiuntású bot, jó vágású v. könnyű hasítású fa stb. I:247. jó hor- 
dású kaput, könnyű járású csizma u. 0. 296. 

a nehezebb eltalálhatású új szók TudGy. 1831. HM:109. — azzal 
a szívbéli indulatú örömmel Mik. 82. lev. 

Az előtag névmás: lova oly szaladású, hogy . .. Dug: Pb. 
I:261. olyan öltözetű NépkGy. I:367. ugyanolyan v. ugyanilyen sza- 
bású ; — azonbeszédű, azonnevű, azonszerű NySz. — minemű, mikorú 
,mekkora", akkorú , akkora", 1. fönt a -kora képzőt; 

A jelző számnév: együgyű, két nemű KesztC. 53. egyidejű, egy- 
ivású, egykorú, egylelkű, egylevelű, egynevü, egyszínű stb. kétélű, két- 
fejű, kétfülü, kétlovú stb. háromágú, háromnyelvű, háromrétű stb. négy- 
kerekű, négyökrű, ötlevelű, ötrendű, sokmagú, sokpénzű stb. stb. mindezek 
a NySz.-ban ; más példák Nyr. IV:487. 

A jelző főnév: aranyszájú, rézorrú, kömagú, köszívű, fatalpú 
NySz. nádtetőjű Ar. Nyr. IV:487. rézcsapójú ostor Vadr. 397. — csil- 
lagszemű juhász NépkGy. I:404. gyöngyfogú, rózsaújjú, vízeszű Ár. 
Nyr. IV:487. (u. o. több példa is). 

Néha birtokos összetétel az alapszó, de akkor is mindig 
összehasonlítás van benne kifejezve, (mint az imént idézettekben) : 

aranyszínű, vasízú, farkasszájú NySz. borjuszdjú ing, csóka- 


szemű, csukaorrú, kutyafejű, pávahajú, leányfejű, hószínű Stb. (mind- 
ezek s még más példák Nyr. IV:436—7.) 
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Az ilyenek okozták, hogy a népnyelv néba tisztán össze- 
hasonlítást fejezett ki az -ú, -ű képzővel, nem pedig birtokviszonyt. 
Pl. a macskafejű gombócz Tsz. nem macskafejes gombócz, vagyis 
olyan gombócz, melynek macskafeje van, hanem nagy gombócz, 
olyan mint egy-egy macskafej. Ilyenek még: 

lómonyú szilva: húsos sz. és lószemű sz.: veres sz. Tsz. kecske- 
csecsű szóló u. o. a szőlő szó alatt; lánycsecsű alma NépkGy. II:405. 
. embertökű fű: orchis Nyr. IV:24. ebfejű-fű: ceynocephalaea, hundskopf 
NySz. gyermekfejű bunkó: gyermekfej-forma, olyan nagyságú Ar: 
TSz. XI:13. molnárszemű csillagok: alig pislogó, homályos es. Tsz. 
nSzép menyecskeszemű tüzet hord az asszony  vaslapoczkán sorba" 
Ihogy rágyujtsanak] Pósa L. 

Megemlítendők még ezek az érdekes összetételek: szemed- 
színű dolmányom, magam-korú, magam-formájú stb. I. Nyr. IV: 487. 
V. ő. ezt az észt kifejezést: minu-pitkune magam-hosszuságú" (tkp. 
én-hosszuságú). 


Ha az alapszó magánhangzón végződik, mindig Jj előzi meg 
képzőnket: nagy erejű, nagy elméjű, vékony dongájú. Budenz elmés 
magyarázata szerint (Ug. Al. 45. $.) itt ,az alapszó nem más mint 
a harmadik személyragos alak, minthogy ennek értelme a birtokos- 
melléknévből is kiérezhető: nagy erejű — (kinek) nagy ereje (van) 
v. (kinek) nugy (az) ereje, nagy elméje, vékony dongája". Tehát 
nagy ereje -tHű.. Erre a magyarázatra azonban nincs szükség, niert 
a ]-t egyszerüen hangtani úton keletkezettnek tarthatjuk, még 
pedig hiátus-töltő hangkapocsnak, ép úgy, mint pl. magában a 
harmadik személyben: ereje, clméje e h. terce, elméc (I. a név- 
ragozásban). 

A régi nyelvben e képző gyakran -ó, -ő-nek van Írva: nuy 
magasoak valának: erant procerae altitudins EhrC. 42. szárai 
vassasoak  tibiae de ferro 126. ncuó Bécsi és MünchC. zepsegó 
BécsiC., BodC., NagyszC. minden nemő Apost. bewkező DebrC. 
minemóő Born: Ének. néminemó Zvon. (NySz.) stb. 

Néha még a mai nyelvjárásokban is találkozunk e nyiltabb 
hangzással, pl. száz forint áró kár Göcs. Nyr. VI:267. egy vírásó 
Bars m. X:138. — aram-máluó (jarany-málú) Sopr. Tsz. — 
hathetős, négyhetős, B.-Gyarmat; ék huóruós (egykorús) épen akkora 
Hopr. Nyr. V:269. 

A XV., XVI. században néha még é van az ő helyén: alma- 
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scine peg (ló) BesztSz. 960. /el hithe: Samaritanus NémGIl. 1. Rába 
nevé város RMK. II:252. 

A magánhangzó után nyelvemlékeinkben igen gyakran ?v 
mássalhangzó tünik elő a kötőhangzós alakokban; pl. 

minemötec BécsiC. 17. nag allatonac 104. kevés híűtövek MünechC. 
24. vy hútouet: ,Proselytum 56. zúuouec 167. stb. minémíuek Mel: 
Jób. 34. negyszegöwen Mel : SzJán. 519. ért erkölczőuek Fél: Bibl. II:121. 
egy igyívek Toln: Vig. Előb. 6. tisztességes életővec Zvon: Post. 1. 189. 
bő beszédúvec 317. kiczin hutóvec 332. Jeles ingentumuvak MA: SB. 
40. békötöt szeműven 45. gyenge természetúvek Alv: Pest. 1. 154. akár- 
minéműúvek Forró: Curt. 263. könyű menetelívek 297. tökélletes sziv KE 
GKat: Titk. 7. tób számuvan 22. — Más példák Révai: Ant. 105— 
Nyr. XVIL 193—4. XXI:150. 


Itt-ott a mai népnyelvben is, pl. egyszerüven Nyr. VII:525. 

Mindezekben a v lehet hiatus-töltő járulékhang (mint Szinnyei 
hiszi Nyr. XVII:194. v. ö. Nyr. VI:446. és X:445. a járulék r-ről)," 
s pl. a BécsiC. irója az egyes számot így ejthette minémő, nagy- 
úllató, a többest pedig így : minémővek, nagy-állatóvak e h. minömőék, 
nagy-állatóak. Azonban eredetileg ezeknek így kellett hangzani: 
"mninémövek v. "minémévek és "nagy-állatovak 8 az egyesben is 
tminemév(e), tnagy-állatov(o). Ezekből a későbbi alak úgy lett, 
mint lov-ból ló, körv-ből kő stb. Vagyis eredetileg -v volt e mellék - 
nevek képzője, s a mai -ú, -ű úgy keletkezett, hogy az alapszó 
végmagánhangzója a v-vel diphthongussá vált: 0-v, €e-v. 

Hogy pedig -v (s még régebben -b) volt e melléknevek kép- 

zője, azt kétségtelenné teszi a rokon nyelvek tanusága (I. Budenz 
Al. 45. §. V. 6. mord. verev véres, észt verev veres, mord. undov 
és finn onteva odvas; lív igab hosszadalmas (finn iküvű : ikű idő) 
térab elmés (tkp. éles). 
Í A vogul-osztjákban e képző használata teljesen megegyezik 
a magyarral, mert szintén csak jelzős főnevekhez járul: vog. sat 
nelmep hét-nyelvű, korom lajlep háromlábú; oszt. jam sampa jó- 
szivű, joura kurba görbe lábú stb. 

A votjákban s a zürjében a -v elvesztével majdnem olyan 
alakot öltött e képző, mint a magyarban, pl. votj. $uro, zürj. $ura 
szarvas, v. ö. m. szarvó, votj. kué pelo hosszú-fülű stb, 

Valamint a mi nyelvünkben föltünőleg hasonlít e képző az 


t De az is lehet, hogy pl. a BécsiC. korában a v előtt rövid hangot 
ejtettek : "nagy-állató : "nagy-állatovak, mint ló: lovak. 


574 Alaktan. — Második szakasz. 


-ó, -ő igenévképzőhöz, úgy egyezik a kettő az ugorságnak nagy 
részében. S ezen észleletből kiindulva nagyon érdekesen okolja 
meg Budenz azt a nézetét, hogy ,a -b nomen possessoris-képzés 
eredetileg mint nom. agentis-képzés indult meg, s egyes alkalmas 
példák által a denominális szóképzés körébe topetti (UgAl. 45. §. 
végén, v. ö. Nyr. V:439). 


-talan, -telen, -tlan, -tlen, -atlan, -etlen. 


Végtelen a mi nem véges, páratlan a mi nem páros stb. 
Azonban a -talan képző ,tulajdonkép nem tagadó, hanem helye- 
sebben fosztó, privativ képző: húzatlan, pénzetlen nem azt 
teszi, hogy nem-ház, nem-pénz, hanem ház, pénz nélkül való" 
(NyKk. IV:143). 

Már ebből a meghatározásból következik, hogy e képző 
rendszerint főnévhez járul, pl. 

szeplőtelen v. szeplőtlen, lábatlan, fejetlen, fületlen, szakáltalan 
v. szakálatlan, fegyvertelen v. fegyveretlen, stb. NySz. — széltelen: kes- 
keny, nem széles WinkIC. (tehát nem oltne rand, mint a NySz. for- 
dítja); ,/eletlen ökör, . . . feles-e vagy feletlen?" Beregsz: Dissert. 
149. v. ö. NySz.; redőtlen homlok Jók: Erd. ar. 7. világtalan börtön 
mélyén, Vajda: Kis. Költ. löl. stb. 

Olyan közönséges s olyan eleven ez a képzés, hogy szükség 
esetén majdnem minden főnévhez hozzátehetjük. A következők 
pl. alkalmasint mind olyan pillanatnyi képzések, melyek az 
illető írók tolla hegyén termettek: 

igen agyaratlanul agyarkodik Sámb: 3KérdE. 390. téglátlan, 
abrosztalan KisfkK: Hős Fercsi; — legtöbb ilyen új szót olvasunk 
VÖRÖSMARTY § JÓKAI műveiben : szökőkutamat víztelen állva leled, Vör: 
Az elzárkozott; panaszatlan a néma halál, Vör: A hű szerető; ven- 
dégtelenül álljon Füred, Vör: A tihanyi viszhang; menyasszony, de 
völegénytelen, Vör: A rabló (v. ö. mátkátlan vőlegény, Kovács: Fars. 
Kal. 59); — vedertelenül lóg le (a kút láncza) Jók: Hétk. II:6. Aort- 
zontalan u. o. II:173. (láthatártalan is van Jókainál); virágtalan Jók: 
Vadon vir. I:183. II:196. vezéretlen II:210. stb. 

Az -ás, -és-végű elvont ftőnevekhez is Jókai teszi leg- 
gyakrabban e képzőt, ámbár különben sem ritkák az olyan 
szók, minők hatástalan, áldástalan (emez pl. Kaz: Munk. III:95). 
Példák: 

kijárástalan Jók: Hétk. I:69. önzéstelen 93. olvadástalan 173. 
zágolódástalan 179. és Vadon vir. II-3. szakadástalan Erd. ar. 22. stb. 
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Vannak e mellékneveknek olyan használataik, melyekben 
a képző némileg eltér az eredeti jelentéstől. 

Igen régi kifejezés lehet ez: embertelen ember (a NySz. 
MA. egy munkájából idézi), mintegy ember nélküli ember, olyan 
ember, a kiben hiányzik az ember. V. ö. madártalan madár: ki 
nem madártól lett Ar: Arist. (Gloss.) Van még egy pár egészen 
hasonló kedvelt régi figura etymologicánk : 

Inkább akarok földetlen földre menni (Decsi: Adag. 249). Fus- 
son bár hazúig, vagy földetlen földig (Ar: NCz. III:117). — En mégis 
élek ezen az világon, világtalan világon, veszett világon (Zrinyi, 
NySz.). Megyek világtalan világra (Ar. L: Népm. 179). Hagyjátok el- 
bujdosni világtalan világig (Vör: A hivatlan dalosok). — Időtlen idők 
óta (BpHirl. 1891. IX:10. 9). Időtlen időkben (BpSzemle 75:273). — 
"De ő nem jött el, mert nem is létezik. S én az ő alaktalan alak- 
Ját is el engedtem szállni" (u. o. 274). Te színe, tükre vagy a hős 
gyalogságnak, s példátlan példája a hazafiságnak (Sárosi: Tromb. 48). 
Rend rendtelen, szabály szabálytalan, ha föl nem bomlik az ángol 
barátság (Ar: János kir. 3. fv.; az eredetiben is így: all form is 
formless, order orderless). — Ide tartozik az egyetlen egy 8 a véges- 
telen végig." 

Az embertelen ember természetes, hogy a nem-ember" nem- 
emberi nem-emberséges" jelentést vette föl ( Unmensch, inhumanus), 
5 akkor könnyen keletkezhetett mellette a jámbortalan szó, mely 
már codexeinkben előfordul. S van a régieknél több ilyen szó, 
melyben már melléknév az alapszó: 

boldogtalan, tisztátalan, bizonytalan, elégtelen, késztelen, dicsőte- 
len, mindezek már a codexekben, Nysz. — szűzetlenség C. MA : Scult. 
álnoktalan incallidus és merésztelen inaudax MAI. bátortalan MA. és 
Prágai; vitéztelenség Zrinyi; valótlan guod non est, guod non existit, 
Prágai, Kr.; szabadtalanság XVII. sz. NySz. hasontalan dissimilis 
Com : Jan.; szaporátlan Matkó, Faludi; vígatlan illaetus Csúzi: Tromb. 
buzgótalanság Bod: Lex. NySz. hívtelenség Mad : Evang. hűtelen Amade ; 
érzékenytelen Pázm. 

A nyelvujítás óta az ilyenek nagyon elszaporodtak, s néha 
helytelenül is képeztek efféléket (már Geleji Katonánál is Acgyes- 
telen, teljestelen). V. ö. Joannovics: Adalékok a m. szóalkotás 
kérd. (Akad. értek). Ugyanaz: A fosztó képző, Nyr. III. Vikár és 
Simonyi: Újra a fosztó képzőről (Tanulm. a Nyelvtani Társ. 
köréből). 

Az esztelen és cszetlen alakok kétségkívül közös régibb 
teszetelen-féle formából rövidültek, v. ö. a régi nyelvben elmétrlen, 


4 Hasonló példákat állított össze 8 fejtegetett P. THEWREWK E. Nyr. VII.:95. 


576 Alaktan. — Második szakasz, 


szeplőtelen, melyek aztán rövidültek: elmétlen, szeplőtlen (de elő- 
kerül még ma is pl. ,erőtelen mindkét erő" Ar: Keveháza). 

Ma rendszerint egy-egv főnévhez csak az egyik vagy csak 
a másik alakban járul, pl. páratlan (nem pártalan), fejetlen, 
lábatlan, ellenben kétségtelen (v. ö. kétségetlen GKat: Titk. 1), 
fájdalmatlan, félelmetlen (de fájdalomtalan Jók: Életemből 38. 
. félelemtelenül Jók: Hétk. I:132). 

Néha más-más jelentése fejlődik a két alaknak, pl. gond- 
talan és gondatlan, szemtelen és szemetlen. 

Különös rövidítést szenvedett ez a szó: hasztalan e b. 
haszontalan (melytől ma jelentésben is különbözik). Hasztalan 
nem fordul elő a XVIII. század előtt (I. NySz., így ,hasztalan 
tövis" e h. haszontalan t. Orczy: Nimf. B2. , ezen fenyítése tán 
nem lesz hasztalan" Gvad: RP. 748. hasztalanúl ne szenvedj 
Dug: Pb. II:148). 


Érdekesebbek a meztelen szó különféle rövidítései. A leg- 
teljesebb formák nyelvemlékeinkben: mezechtelen, mezehtelen, 
mezejtelen, 5 innen mezételen, mezítelen, melyből mezítlen csak 
legújabb korban lett (a NySz-ban legalább nincs; v. ö. még 
mezetlen, versben Csiky: Ang. irod. I:187. de ez a mai irodalmi 
mez-re támaszkodik). Ellenben már a XVII. században lett a 
mezítelen-ből meztelen a hosszú (-nek föltünő kihagyásával. 

Szintoly föltünő a meztelen-láb, helyett használt dunántúli 
mesztéláb hosszú é-jével (Tsz.; röviden Madáchnál: meztelábas 
EmbTrag. 7. szín). A köznyelvi mezít-láb-ban pedig a fosztó 
képzőnek csak t hangja maradt meg. A XVI. században még 
nemcsak azt mondták mezét-lábbal, . hanem azt is hogy mezít- 
szárral és mezít-fővel, 1. NySz. 

A meszté- és mezít- alakok talán nem is mezítelen-nek 
hangzottak eredetileg. hanem csak így: "mezítel. Egy más körül- 
"mény is arra mutat, hogy a mi fosztó képzőnk tulajdonkép 
csak -tal, -tel volt; az, hogy a -talan, -telen a régiségben igen 
gyakran és sokszor még ma is úgy szerepel, mint az -an, -en- 
ragos módhatározók; pl. 

hirtelen; haszontalan sanyargattam testemet Pázm: Préd. 25. 


kelletlen eszel Diósz : Fal. 230. a lába meztelen van (Nép Kecskemé- 
ten). Számtalan borulok angyalom vállához (Erd: Népd. I:46). 


Azért. olyan gyakoriak a régiségben az ilyen körülirások: 
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szűnetlen való félelem BodC. 1. hertelrn való meggyógyítás Tel: 
Evang. II:947b. szertelen való fenyögetés NádC. 691. mert a 
szűnetlen, hirtelen, szertelen stb. magukban -an, -en ragos 
határozókul szerepeltek. 

Ha tehát az -an, -en csakugyan rag volt, akkor a meg- 
maradó -tal, -tel teljesen megegyezik a vogul -tal fosztó képzővel: 
netal nőtelen, Samtal (szem-telen) vak, úcimtal (nyelv-telen) néma 
stb." A vogul s magyar képzővel egyeredetű az osztják -la, -da 
képző, s távolabbi rokonságban áll velük a finn -ttoma, lapp 
-teme stb. (I. UgAl. 46. §.) — Érdekes, hogy még a szamojéd- 
ban is megvan a mi fosztó képzőnk -del, -gedel alakban 
(NyK. XXIII:23). — V. ö. oszt. fal, tatlti üres stb.? (Munkácsi, 
NyK. XXV 258.) 


4 rt 


Az -i-képzős melléknevek legtöbbször személyhez, helyhez 
vagy időhöz hozzátartozót jelentenek. PI. 

a) Személyhez: 

királyi pálcza, vezéri hatalom, gyermeki fogás Zvon: PázmP. 
208. herczegi állapot, konyha, asztal, királyi lakás, isteni szentség, 
Faludiból Nyr. I:176. consuli méltóság Kaz: Cic. 48. vadászi lárma 
Ar: Toldi; apostoli szavunk, atyai keze, cselédi szoba, gyermeki ártat- 
lanság, özvegyi fátyol, póri nép, tündéri szép ébredés, uri hintó, 
színészi élet, isteni a nagy világra tekinteni, Petőfiből Nyr. IX:354. — 

Gyűlölséggel, irígységgel nem lépett még senki sándori polczra 
Fal: 602. a hamleti monolog : Hamlets Monolog Kaz: Reg. 147. átillai 
ostor, igaz átillai vér Vadr. 33—1. 

b) Ritkábbak a tárgyhoz tartozást jelenő 


aczéli zörej, testi szemeim Pet. (háti bőr Nyr. VIII:352. s más 
effélék már inkább a hely-jelentésüekhez számíthatók). 


c) Szintén ritka a beszédben az elvont főneveknek ilyen 
származéka, de az irodalomban elég gyakran (kelleténél is szapo- 
rábban) előfordul: 


elmei, ételi rendtartás, itali, mély-álomni, viadali stb. MA. szótá- 
rában; tudománi yi kezdet: a tudomány elemei MA. Nyr. VIII:352. 
elmei fajzat : elmeszülemény GKat: Titk. 327. elmei inség Mik: TLev. 
harczi tér Tompa I:159. lelki jelenlét, nászi ékesség, szégyeni láng, 


" Igy nem kellene a magyar -an, -en átegféjthetése miatt Budenz hypo- 
thesiseihez folyamodni (UgAl. 46. §.). 


§" P. THEWREWK EMIL: Az i-vel képezett melléknév Nyr. VIII. — VERESS 
IGNÁCZ: A melléknév tanához Petőfiből Nvr. IX:353. .. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. 37 
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győzelmi szekér, gyüzedelmi oszlop, diadalmi koszorú, háborúi kard 
Pet. stb. 

alájavetettségi dolog: subjectum ACsere; barátsági dorgálás 
Czegl. munkája ezime; hazugságit, hiusági, nemzetségi MA. gazdasági 
intézet, egészségi állapot kifogástalan kitételek" Nyr. VIII:356. 

emlékezeti, eredeti, tiszteletet MA. , készakaratit cselekedet MA. 
állati: essentialis GKat. cselekedett bűn Mártonf. élett kezdet Apafi" 
Nyr. VIII:352. 

éneklést mesterség, hideglelést, ótalmazási, választási értelem- 
kimondás, villámási stb. MA. tanítási systema Kaz: Pály. 286. föli 
támadási ünnep, koronázási köpeny, gazdálkodási nézeteim, javulást 
szándék stb. Pet. (I. ezekról az -ász, -ési végüekről Nyr. VIII:356. 
s v. ö. alább az -ás, -és-képzős helynevekből származókat). 


d) Legközönségesebbek a helynevekből származók, még 
pedig mind köznevekből, mind tulajdonnevekből: 


eleuui humuk 1055. Tihanyi alap. okl., olv. elevi — elői, mintegy 
előben levő; — munhi HB. házi 1450. Szamota NyK. XXV. kerti, erdet, 
mezei, réti, vizi, tavi, tengeri, földi, égi, városi, helyi, vidéki stb. — 
bérczi patak, berki dal, kegyi folyam, kelységi kovács, nyugati hegy- 
tető, légi út, pinczei harmat, pusztaz gyep, síri árnyak, síri csend, 
úti por stb. Pet. 

szalmaházi nemesember: nobilis villanus MA.; így semmiházt, 
kutyaházi: ebházi Vadr. 383. sokházi: házváltoztató, sokhelyt-lakó 
MNyszet. VI:349. átszéli, faluvégi; belföldi, külföldi; — havasaljat, 
szárnyaljaz MA. 

tiszahajlási csárda, kutyakaparási csárda (v. ö. Kulyakaparó 
Czegléd Nyr. I:386) NépkGy. II:54. 61. (v. ö. búszerzői csárda Nyr. 
VIII:353.) — így van Bárdnyjárási major Német-Gyarmat mellett, 
Cserfekvési major Somogyban, Kopári p. mellett, Fajzási erdő Nagy- 
Kovácsi mellett Pest m., Irtási puszta Egyed mellett, Tinójárási 
tanyák Örkény mellett (I. a táborkari térképet); Alsó és felső nto- 
mási sor, utczák neve Nagykőrösön (szállási kutya Dug: Pb. I:52). 

magna via atrakynogwth vocata 1343. pons Zomaionihid 18352. 
via Posonuuth 1384. Szamota NyK. XXV. budai, pesti, budapesti, fóti 
szüret, kassat sonka, kolozsvári szalonna, tokaji bor stb. stb. — Innen 
az 2-képzős családnevek: Buday, Pesti stb. stb. 


e) Szintén gyakoriak az időjelentők: 


hajnali, délit, esti, tavaszi, nyári Stb., idei, vasárnapi, hétfői 
(hetfei) stb. hétköznapi, mí(v)előnapi, ünnepi, húsvéti stb. nappali, éj- 
jeli, reggelt stb. — étszaki, esztendei, ez évi MA. — éji sötétség, napi 
események, őszi délután stb. Pet. 


Érdekesek a személyragos időkifejezésekből származók : 


gyermekkoromi cselekedeteim még el nem felejthettem Gyarm : 
Nym. II:218. teljesen megadóztam fiatalkoromi gonoszságomért Dug: 
Pb. II:140. Legéntemi, leántai e h. legénykoromi, leánykorabeli, 
Háromsz. MNyszet. VI:225. Tudják a szentek a maguk földön laktai 
experientiából Pós: Igazs. II:196. 
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ot 
a] 
de) 


Néha helyet jelentő szókból is képeztek ilyeneket: 

hogyha az vidéki bort... valaki városounki gyanánt eladand, 
Sajószentpéteri végzés 1503. 1. Nyr. I:411. földemi: conterraneus MA. 
hazánki: patrius MAI. a mi falunki, a mi falunkiak Orm. Nyr. I:411. 
Engel a bolgárok országunki birtokát ily mesékre építi TudGy. 1836. 
V:35. sírhalmomi gyásznak elég jel a sárga levél Vör: A hald. leány. 
— V. ö. még: havasaljat, szárnyaljai MA. ez csak olyan kertallai 
nóta, Nép, Kemenesalj; falukutjai víz Nyr. VI:114. egy sátoraljaiak 
Ball: Pb. 6494. — és születésünki: natalis PPBI. 


Érdekesek továbbá az időhatározó adverbiumokból 
származó melléknevek, I. ezeknek tüzetes tárgyalását Budenz- 
Alhum 55 —57. 79. stb.; 

mai, mostani, régi, tavali, néhai stb. naponkédi JordC., DebrC. 


stb. NySz. (máshol aponkéd való v. mindennapi); egyúttali Medgyesi, 

id. Imre: Hibás szól. 110. majdani Fal. ifjonti Kaz: Munk. V:98. stb. 
Igy járult képzőnk némely névutós adverbiumokhoz: 
délutáni, ebédutáni, holnaputáni NySz. délelőtti (v. ö. délelőtt való 


NySz.), tegnapelótti stb. I. Budenz-Album öő6. 68. — évek ótaz laktárs 
Ar: Plutos 434. 


Helyhatározó s egvéb kifejezésekbőűl is támadtak effélék 
újabb korban (de néha a népnyelvben is); pl. 


a földalatti lakokba Kaz. a kert-alatti hársfánál KisfS: VígBesz. 
87. szóllók alatti kopárság Nyr. VI:384. földönfölüli Pet. stb. Budenz- 
Album 67—5. — a húsz éven aluli kiskorú, Törvényj. a ház. jogról 
1894. főnélkült NépkGy. I:144. végnélküli puszták Ar: HB. X:61. rend- 
kívüli: természetkívüli öröm dók: Hétk. II:107. 


Alaki szempontból mindenekelőtt azt említjük, hogy 
az í-végű helynevekből képzett mellékneveket közszokás szerint 
két ? helyett csak egygyel ejtjük, mint már Beregszászi észre- 
vette (Diss. 25): ,vári, szepsi, igritzi, papi, bugyi emberek pro 
várii, szepsü, igritzü", 

Haraszti: harasztiak, Némedi: némedtek, Piski: a piski híd ; 
Petri: En vagyok a petri gulyás, Népd. Oroszi: Márton, az orosz? 


pap, Ár: Szondi két apr. stb. — Brassai szerint: furkevi vagy tur- 
kevijt határ MMond. II:54. — V. ö. még Nyr. IX:369. 


Hogy nyiregyházai, félegyházai, bánfalvai helyett a nyirrgy- 
házi, félegyházi, bánfalvri szintén puszta kiejtésbeli rövidítések-e 
— mint némelyek vélik pl. (Szarvas Nyr. XIV:227.) — az kétes 
azért, mert galantai, budai, bicskei 8 más effélék megtartják az 
a, e hangot (csak északi megyékben mondanak bátkai helyett is 
bátkit, baktai h. baktit stb). Amazokban a nép nyelvérzéke úgy 
látszik a szintén képzelhető személyragtalan alakból indult ki, 
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mintha t. i. az illető helyeknek ez volna a nevük: Nyiregyház, 
Félegyház, Bánfalu stb. 

Hogy az -i képző nem volt mindig puszta rövid i, azt gyanít- 
hatjuk még a többesnek maiglan megőrzött kötőhangzójáról: 
városiak, pestiek, nem városik, pestik (így 1262-ből: Királyháziak 
in comitatu Ugocsa, Czinár). Az EhrC-ben az egyes tárgyesete is 
így van még: ystenyet .istenit" 12. yelensegesbelyet es kewzsrgbelyet 
79. ez rylagyatt 49. 

A XIII. században még hosszú lehetett az -i képző (tehát -?). 
mert a Váradi regestrom az i-képzős helyneveket gyakran két 
i-vel irja: Filla Fispukii 77.. villa Marcusii 68., villa Mochi? 71., 
villa Chazii 78. (de villa Udwuori u. o. 355. stb.) Okleveleink 
tanusága szerint az ilyen helynevek képzőjét a XIII.. XIV. század- 
ban még -é-nek és -éi-féle diphthongusnak is ejtették; v. ö. Lruse 
Oroszi, Heves m. 1364. Ursci Örsi, Eszterg. m. 1269. Urej vagyis 
Úri, Vas m. 1254. (Vraj is 1221. 1304.) Mint személynév is: 
Urej libertinus 1237. Creh villanus 1299. 

Néha melléknévben is találkozunk -i helyett -é-vel; igaz, 
nagyon ritkán: Frelső-tóé rétek (?), A.-Bodony, Nógr. m. (szóbeli 
ért.), de pl. Forrási dülő (u. 0o.); urés beszéd: urias, Baranya Nyr. 
VIII:426. Viszont a birtok-képző is előfordul -i alakban: 
ez a könyv. . Fiktoriay CzechC. 23. az ábrázolás ha vigyázó allate, 
képzésnek, ha alwuoi, álmadásnak mondatik ACsere: Enc. 158. 

Az idézett alakok megerősítik azt a véleményt, mely szerint 
képzőnk eredetileg azonos a birtok-képző -é-vel.t Ez a kert 
királyi (kert) — ez a kert királyé; nauticus: hajósoké C. — hajósi 
MA. ,lóé v. lőj: eguinus; vom ross, dem ross gehörig PP. — 
Főnévi használatában e képzés megőrízte a régibb hosszú étt, 
ellenben melléknévi, jelzői használatában, midőn más szóval egy 
szólamban ejtették, az é elrövidült í-vé. 

n Megjegyzendő, hogy -i helyett -é maradt meg a 7élé-ben 
is, nom. -féle (Budenz). V. ő. a -féle képzőnek régi mellék- 
alakjait: 

mynden felee [olv. mindenfélél népek stb. JordC. 266. 396. ÉrdyC. 
n41b. azon felre dolgok JordC. 7983. eellyen felee [ilyenfélép ErdyC. 
370. — ne bántanának ekfeleyekkel [efféléjekkell LevT. I:8329. affeleyeth 


" Imre: Hibas szól. 109. Budenz: Al. 44. §. B. — Budenz az -i és -r 
"-oja, -eje) kepzőket az ugor kicsinyítő -j képzőből származtatja (ád. §. elején]. 
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ne izenjenek 1555. RMNy. IIIlb. 13. — két féléek Toln: Víg. 18. effe- 
léek 225. ez feletek Frank: HasznK. b. — efféliec Helt: Krón. lölb. 
minden feliec Helt: UT. D4. er//félitek Fal. 542. 812. 


-é. 


Birtok-képzőnek nevezhetjük," mert a vele képzett 
szók annak birtokát jelölik, a ki az alapszóban van megnevezve: 
király-é, a király birtoka, mi-é-nk, a mi tulajdon-unk stb. Más 
példák: 

idvesség tere KesztC. 4. wree mi felvételenk és mi szent Áyra- 
lyonkee yzdraelee 235. — vre mü felvételönk és mü kiralonke, Izrael- 
nek zenteie AporC. 46. hess másé az udvarrúl Dug: Pb. I:150. [itt 
tehát vocativus]; — pásztoréba RMK. VI:110. Ki bűnéért kelletik ilyen 
kicsiny korában az Krisztusnak búdosni, ű magaieerte vagy születeert? 
(ú magájéért-e vagy szüleiéért, Tel: Evang. I:126). 

jelzővel: Jobb egy enyém, mint két másé, Közm. Jobb a kevés 
magami, mint a sok másé Nyr. VI:267. 


A királyé többes száma a királyéi, de láttuk, hogy ez az 
alak csak újabban lett szokásos (I. a többes-képzést). 

De van egy másik forma, melyben az -é után -k követ- 
kezik, tehát a rendes többes-képző. Ez az -ék-végű alak , családi 
és más személyt jelentő többes értelmet kap, vagyis jelenti mind- 
azokat együttvéve, kik az illető személylyel vérségi vagy családi, 
vagy más társadalmi viszonyban állanak, pl. biróék, papék, tiszt- 
tartóék -—- a birónak, papnak, tiszttartónak családja, háznépe; 
Farkasék, Fodorék — Warkas, Fodor nevű ember családja". (CzF. 
Előb. 162.) — ,Az alispán választásánál Szathmáryék győztek, 
de a főjegyző választásánál leszavazták őket Kúnék. E kifejezés: 
Szathmáryék, Kúnék ez esetben Szathmáry és pártja, Kún és 
pártja helyett áll. Hasonlóképen mondjuk: Vámbéry nem képes 
megdönteni Budenzék (t. i. Budenz és követőinek) tudományos 
vívmányait". (Nyr. XII: 33.) — Kutyájékná(D volt lakziba: valahol 
veszekedett Nyr. V:265. — Fap wraimék Pós: Igazs. 455. Magam 
szánom az szegény lutheránus uraimékat Bal: Epin. stb. I. NySz. 


" Régibb nyelvtanosaink genitivus-ragnak tartottak. E nézetet legelőször 
Verseghy vetette el: ,Das -é ist ein wahrer Nominativ und drüekt nur den 
elliptisehen Geniítiv der Lateiner aus: haee vestis est patris mei, statt haec v. 
est vestis patris mei: ez a ruha az atyámé, statt az atyám ruhúja . . . Dieses 
-é nimint auch wirklieh alle Beugendungen an, welches kein Genitiv thun kann : 
vestem hanc putassem patris mei esse: ezt a ruhát az atyiménak gondoltam 
volna lenni". Sprachl. 46. 
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-né. 


Nyilván a nő szóból fejlődött, de már régóta valóságos 
képzővé lett. Ezt nemcsak jelentése, hanem alaktani viselkedése 
is mutatja. , Az ejtegetés rendében olybá tartatik, mintha nem 
lenne Aiilönös szó a né szó; mintha csak névi végezeti szócska 
lenne. Annak okáért ámbár így szólunk: aggnőnek; azért még 
sem mondjuk : birónének, királynének, Bús Fálné-nek ; hanem kirúly- 
nénak, birónénak, Bús Fálnénak". (Kassai: Szókönyv III:414." 

A -né képző rendszerint csak feleséget jelent: biróné — a 
biró felesége, Kossuth Lajosné — Kossuth Lajos neje stb. — 
Már állatokra nem alkalmazzuk, mint a német az ő -in képzőjét: 
Hündin, Wdljin stb. (Csak Heltai irja németesen: farkasné Mes. 
4100. e h. nőstény farkas). 

Néha mégsem feleséget, hanem általában nőt jelent, kinek 
az alapszóban kifejezett foglalkozása, szerepe van: szakácsné, 
mosónér, varróné, barátné. Az ilyeneket a mai irodalom s a mű- 
velt beszéd többnyire a mxő összetételeivel különbözteti meg: 
barátnő, szinésznő, papnő, grófnő, királynő (ellenben: Kinek a pap. 
kinek a pupné -.-- a papnak felesége). De régibb iróinknál ilye- 
neket olvastunk : jövendömondóné, papné : sacerdotissa, markotánné : 
eastrensis propola, tfanítóné: eruditrix, szedőné (szüretkor. stb. I. 
NySz. a Nő, né összetételei közt). Így aggné, eb-aggné NySz. 

A feleség jelentésében is szabadabban használta képzőnket 
a régibb nyelv mint a mai. V. ö. 

az én asszonvomhoz János királnéhoz Tinódi 34. az Lajos 
királné 325. — elmentem Józes uramnéhoz EevT. I:3. Bakithi Pal 
uramnénuk irtam 20. Szalai Kelemen uramnénak 70. ez levél adassek 
Várdai Mihál úrnénak RMNy. II:60. 

Legföltünőbbek az ilyenek: , Posár Ilona az néhai Zoltamr 
mpr." LevT I:56. ,az néhai Márton porkolábné Brigitt asszony" 
u. o. 152. 


A -só, -ső k é p Z 0.rt 
Ez mindig valami helvhez tartozót vagy inkább valamely 


helyben levőt jelent, még pedig rendszerint csak általános hely- 


" Egy ebagnének RMK. VI:22. de agnéja is u. o. 
tt V. ö. FÁBIÁN NyK. VII: 123. SIMoNYI Budenz-Album 58. 
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zetet, alsót, felsőt, brisót, külsőt stb. — mert a közelebbről meg- 
jelölt helyet -i-képzős melléknévvel fejezzük ki. 

A -só, -só képző előtt az alapszó rendesen határozó, még 
pedig legtöbbször -íl, -űl- ragos határozó : 

hátulsó (hátrulsó Gvad.), közbülső (NySz. és tájszónak mondva : 
Figyelmező 13839. 544)," utólsó, túlsó, innenső (v. innentső, innekső 
NySz., mert az innen szónak is vannak innét, innék és innet, innek 
mellékalakjai), " — errülső Kapnik Tsz. túlnunsó Munk: Votj. szótár 
542. tunnansaó Pintér: Népm. 86. onnansó : túlsó, Baranya Nyr. XX:191. 
— közelső SzD. közelbső, legközeltső NySz. (legközelebbsó-t e h. leg- 
közelebbi, mint új szót rója meg Lovász: Nyelvuj. hihái 33.) — elülső, 
a hátulsó mintájára újabban, pl. .Nyr. XIV:98. 555. közbenső, szintén 
újabban. 

Dunán túlsó e h. dunántúli, 1816-ból id. PhilKözl. XVI:165. 
(, Dunántúli, tiszáninneni helyett lehetne Dunán túlsó, Tiszán innenső 
is" mondja Imre: Hibás szól. 109.) — ,Embertül álló (embertülső) 
ökör" NyK. III:328. 

Az alapszó nem adverbiumnak, hanem ragtalan névszónak 
látszik a következőkben : 

alsó, felső, belső, külső, első, középső, szélső, végső, melyek már 
a régibb nyelvben, jobbára a codexekben is előkerülnek ; 

napkeletső, napnyugatsó, északsó, délső: ,iígy ejtik ezt néhol 
magyar hazánkban", mondja Csokonai; diesüó, azaz délső Göcs. Tsz. 
keletső, nyugatsó, éjszaksó, Fábián NyK. VII:123. — ódalsó MNyszet. 
VI343. deréksó és derékső: középső Tsz. — balsó Kapnikb. Tsz. (így 
néha az irodalomban is: a balsó láthatáron Jók: Vadon vir. II:197. 
a kép balsó részén, Rákosi J. BHirl. 1893. V:2. — a jobbsó emelvény 
PHirl. 1884. IV:4. tárcza); — mellső, irodalmi szó, a kátsó ellentéte 
(máskép elülső): — Karéjsó sor a tót krajsi szélső" népetymologiai 
átalakítása Tárnokon, Pozsony m. 

, Tekintve az utolsó, hátulsó, közbülső, innenső szókat, azt 
következtethetni, hogy az első, alsó, felső, belső, külső, szélső 
eredetileg előlső, alólsó, felülső, belülső, külülső (kivülső), szélülső 
alakokban jelentek meg, a mint az első régi nyelvemlékekben 
előlső alakban elő is fordul" (így okoskodik egészen helyesen 
Fábián NyK. VII:124). Elewlsew, előlső van az Ehr., Bécsi és 
MünchC.-ben, elevsev a HorvC.-ben ellese egy helyt a JordC.-ben, 
de Else, Elsch mint személynév már a XIII. században (v. ö. 
Nyr. II:16. de nem bizonyos, hogy elsőt jelentett) és else, elsev a 
codexekben is. Az alsó előkerül a XVI. században egy helvt aloso 
alakban, de olsou, olso már XIV. századi oklevelekben előkerül. 


" Közbessű Udvarh. Nyr. V:231. -— "közbélsű — közbülső. 
"s Innenttső Dug: Pb. [: 79. — innekső, innecskö és innetső Czegléden. 
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A -só, -ső képzőnek eredetére rávezetnek az ilyen formák : 
náltalhozták az angliai követet az innek eső partra" Monlrók. 
XV:4. — innekső, innenső; ,közbüleső állomás" A Hon XV:69. — 
közbülső; ,a közbeneső évek" Széchy: Pann. ének 91. , közbeneső 
fok" MPaedagogia I:29. — közbenső; ,bebaktat egy közeleső 
kocsmába" Pet: A nap házasélete. I 

m888ER magyarázza TERRMÉKÉ ES Budenz Al. 44. §. 


A KÖSSZÁGSÓHAÓ -d. 


Az első és utolsó közt a többi sorszám így hangzik : máso- 
dik, harmadik, negyedik, ötödik stb. 

Az -ik külön elem s eredetileg partitivus birtokviszonyt 
jelölő személyrag, s még codexeinkben igen sokszor olvassuk a 
következő szerkezetet: Ez pecsétnek egyik Kaifásé,.. negyedik 
Heródesé (ÉrsC. 65), vagyis: e pecséteknek egyjök, negyedjök 
vagy egyike, negyedike, horum sigillorum primum, guartum stb. 

A codexekben jelzőül (melleknévileg) még ritka az ik-es 
alak, pl. ,tizen egiedek rez" 11. rész WeszpC. 8. a masodic napot 
LobkC. 40. Többnyire így irják codexeink: harmad mennyig: 
usgue ad tertium caelum EhrC. 1. másod része az könyív]nek 
LobkC. 38. másod út 126. stb. I. NySz. 

Egyes állandó kapcsolatokban ma is így mondjuk mgég : 
harmad-rész, negyed-rész stb. — tertia pars, der dritte Theil stb., — 
harmad nap, negyed napra, ötöd napig stb., — másod magammal, 
hatod magával stb." 

Az ugor alapnyelvben is megvolt már e képző -nd alak- 
ban, melynek a m. -d szabályszerű megfelelője. A m. harmad 
pl. a többi ugorságban így hangzik: finn kolmas (vepsz kolmans ; 
tő kolmantc-), lapp koalmant, kolmat, goalmad, zürj. kuimöd, vog. 
xurment, xurmit, körmit stb. 

Az ugor -nd képző még régebben talán -md volt, ezt 
lehetne következtetni egyrészt az osztják xut-mit hatod,, labit- 
mit hetedt-féle formákból, másrészt abból, hogy a szamojéd- 
ban tényleg -md a sorszámok képzője (NyK. XXIII:23). 


x L. MHatározók I:369. 370. — Sokad magammal, többed magammal 
stb. ]. Lehr: Toldi 47. továbbá Ar: Arist. Gloss. 287—8. és Simonyi: Analogia 
hat. 24—5. 
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IV. Az elvont főnevek képzője. 


-ság. -ség. 
Legtöbbször melléknevekből képez tulajdonságot jelentő 
főneveket : 
szűzség Königsb. Tör. szépség, jóság, rútság, rosszaság, magas- 
ság, alacsonyság, kiváncsiság stb.; — buzgóság, előkelőség, fellyülhala- 
dóság KCsipk. Jób. XXIX:35. — érettség, tanultság, olvasottság, alá- 
rendeltség, romlottság, vásottság, feslettség stb. stb.  . 


Ritkábban főnevekből : 


szamárság, malaczság, kópéság ; — Krisztusnak Messiásságát bizo- 
nyítja Zvon: Post. I:7. praetorságát nem sok hónapokig fogja visel- 
hetni Kaz: Cic. 89. ha kegyosztásban állna a királynéság, tudnék az 
lenni Jók: Fekete vér II. 3. fej. 


Gyakran állapotot jelentenek az ilyen szók : 

éhség, szomjuság, csendesség, nyugodtság, egészség, betegség, köny- 
nyebtbség, békesség stb. — menyasszonyságodnak óráiban Vitk: Munk. 
II:162. 103. 

Olykor határozó szóból is képezünk elvont főnevet" : 

általság szélesség" NySz. messzeség, távolság, közelség, tovaság 
Vor. mindenüttség CzF. összevisszaság, viszontagsáy (viszontság Berzs.), 
biztonság, közönség : — mostanság, épenséggel, mihentségesen stb. ,igen- 
séggel nagy" Fal. 35. 

Igékből is van sok ilyen főnevünk, s ezek rendszerint 
az elvont cselekvést jelentik (I. ezekről Nyr. VI:289) : 

birság ,ítélet" RB. aggság, költség, vétség; — vereség, veszteség, 
nyereség, eleség stb. — vimádság HB. mulatság, nevetség, szeretség NySz. 
viszketség NySz. fizetség; tehetség, lehetség(es), hihetséges Pázm. — fá- 
radság, ejedség, feledség g, szunnyadság NySz. senyvedség Báróczi VIIIb. 
16. penyvedség: penész MNyszet. VI:345. — segítség, hazudság, veszöd- 
ség, szegődség (és beszegódség) NySz. — jelenség, kívánság, utálság Kaz : 
Munk. I:270. remélség Borosjenő, Arad m. 

Főnevekből s főnévileg használt melléknevekből gyakran 
konkrét, jelesen gyüjtő főneveket alkot e képző : 


társaság, katonaság, legénység, leányság Ar: Rege a csod. ,az 
öszvecsoportozott asszonyság — asszonyok Fal. 670. pásztorság Fal: 
NE. parasztság Fal. 213. — emberiség, nemzetiség, tótság, törökség, az 
egész görögség" Péterfy: Platon a gör. filozofiában; — szerkesztőség, 
rendezőség, hatóság stb. kiadóság Paed. Szemle, tanulóság TanárKözl. 
XXIII:548. olvasóság BHirl. 1889. XI:28. — erdőség, Nyírség, mezőség , 
helység, vidékség Fal. 657. 188. völyység Vör. — ellenség. 

Alaki tekintetben mindenekelőtt képzőnknek s2-es formája 
tünik föl e két szóban: jószág (a régi nyelvben erényt is jelent, 


" V. ő. az észt nyelvben pealus stb. Wiedemann 185. l. 
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tehát jóságot) és ország (ez kétségkívül az úr származéka: 
uruzag vagyis uruszág HB. — v. ö. még a csángó sz-es kiej- 
tést, pl. bánatszág Tsz.). i i 

A Schlágli Szójegyzék rendesen külön szónak írja e kép- 
zőt, pl. nemzet seg, kezel seg, rokon sag 189—193 sz. 

A Beszterczei Szójegyzékben két szó illeszkedés nél- 
kül mutatja a képzői: ag síg vagyis aggsíg, aggság : senectus 
és aleth sey vagyis alétség, alattság: antenna. Ide tartoznak a 
Bécsi s MünchC.-beli példák, ezek azonban csak az -ű mellék- 
névképző előtt tartották meg a magas hangot: magasségő, kaz- 
dagségő stb. Viszont már a HB.-ben illeszkedéssel vannak: 
rvrimadsag, birsag, uruzag. (V. ő. még átosseggel: alázatossággal, 
Göcsej, Adatok Zala m. tört. IV:170.). 


A mi e képzőnek eredetét illeti, már Budenznek feltünt 
egy hasonló hangzású és jelentésű mordvin kifejezésmód: par-si 
és 9paro-ci .jó-szág, Jó-lét, egész-ség, $umbra-si és Sumbra-éi 
egészség, $zpav-ci gazdag-ság stb. Már pedig a mordvinban 
ez a §z, ci mint külön szó is megvan és napot jelent (Budenz 
az időt, időjárást jelentő finn sűű szóval azonosítja), s ez a szó 
van az idézett kifejezésekben metonymiával az állapotra átvive. 

-Ítt a nap, mint bizonyos életidő-részt kifejező szó, világos, 
hogy már szélesebb élet, állapot, lét értelemben van véve; a 
gazdag nap, egészséges nap teszi a gazdag, egészséges lét bizo- 
nyos tartamát; a Jó-nap a jJó-időt vagy azon factorok összegét 
is lehet alatta érteni, melyek azt főleg alkotják (jószág, vagyon). 
A napnak ilyen általánosított fogalma, mely azt majdnem képző- 
szóvá teszi, . mutatkozik p. o. a magyar és német nyelvek ilyen 
szólásaiban is: öreg napjaimra, auf meine alten tage, in seinen 
junyen tagen, nutze deine jungentage (— öregség, alter, jugend). De a 
mint a mordvinban a sz, Ci, épen úgy találjuk használva a zürjén- 
ben a lun szintén nap szót: ozír-lun : gazdagság (ozir:gazdag), 
$Suda-lun : szerencse, boldogság ($uda : szerencsés, boldog), vermitöm 
-Iun:erőtlenség (vermitöm:erőtelen) ; tom-lun: fiatalság (tom: fiatal). " 


(A németben a szintén napot jelentő tag főnév néha egészen 
a magyar -ság, -ség értelmében fordul elő. Az alemannok azt mondják 
lübtig (lebtag) e h. életmód: düsch mer nschöni lábtig, vagyis das ist 
mir ein scköner lebtag L.Zeitschr. f. Völkpsyeh. XI:252.) 


" L. Néhány -ség, -sérj-féle képző Nyr. I. 


HARMADIK SZAKASZ. 


A SZÓTrTAÁAgozásS. 


Bevezetés. 


A ragozás eredetileg szintén összetétel volt, mint a sSzó- 
képzés, 8 itt erre még sokkal szembetűnőbbek a példák. Kér-tek 
és kezeték a többes második személyre vonatkoznak, tehát nyilván 
a tik személynévmást foglalják magukban. Kert-ben világosan 
mutatja a főnévhez ragasztott benn adverbiumot, és így tovább. 

Valamint a képzők közt, úgy a ragok közt is találunk 
olyanokat, melyek analogia utján keletkeztek s több elemből 
forrtak egybe. Legvilágosabb példák erre, mint látni fogjuk, az 
-nként és -stül névragok. 

A ragozás tárgyalását ép úgy fogjuk két részre felosztani, 
mint a képzését, t. i. igeragozásra és névragozásra. 


ELSŐ FEJEZET. 
Az igeragozás. 


Az igeragozás az állítmányi igének módosítása személyek, 
idők és módok szerint. Eszerint e fejezetnek első részében a 
személyragokról szólunk, második részében pedig az idő- és 
módjeleket együtt tárgyaljuk, mert ezek egymással szoros kap- 
csolatban szerepelnek. 

A személyragokat illetőleg nyelvészeink leggyakrabban az 
ikes és iktelen ragozás történetével foglalkoztak. Így régebben 
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Révai és Verseghy, újabban Riedl, Szende, Szarvas, 
Joannovics s ez Alaktan irója. 

Az igeidőkről és használatukról Szarvas pályamunkája szól 
(A Magyar Igeidők). 

Az igemódokról Simonyi és Setülü irtak egy-egy érte- 
kezést (Az ugor módalakok és Zur Geschichte der Tempus- und 
. Modusstammbildung in den Ugrischen Sprachen). 


I. A személyragok. 


Bevezetés : Az ikes és az iktelen ragozás. 


Nyelvünket több más ugor nyelvvel együtt kiválóan jel- 
lemzi a tárgyatlan és tárgyas ragozás (vagy alanyi 
és tárgyi, szubjektiv és objektiv ragozás) megkülönböztetése. 

De a magyar nyelvben maga az alanyi ragozás is két ágra 
oszlik: iktelenre és ikesre, a szerint, a mint a jelen idő egyes 
harmadik személyét az -ik rag hiánya, vagy megléte jellemzi, 
pl. kér és ér-ik, visz és isz-ik. 

Az iktelen igék személyragjai a jelen időben rendszerint 
1. -k, 2. -sz, 3. —, ellenben az ikes igéké 1..-m, 2. -I, 3. -ik." 
A többes számban mind a kétféle ige személyragjai 1. -unk, -ünk, 
2. -tok, -tek, -tük, 3. -nak, -nek. A perfectumban az egyes számban 
sincs semmi különbség: itt az iktelen igék is -m, -I-re végződnek 
az 1. és 2. személyben, s viszont az ikes igék sem veszik fel 
az -ik-et a 3-ban (kértem, kértél, kért: értem, értél, ért). 

Az -and-féle futuram különbsége egészen olyan, mint a 
jelené: iktelen 1. -A, 2. -sz, 3. —, ikes 1. -m, 2. -l, 3. -ik; pl. 
kérendek, kérendesz, kérend ; érendem, érendel, érendik. 

Az elbeszélő mult is olyanforma különbséget mutat, mint 
a jelen idő, csakhogy az ikteleneknek is -/ a 2. személyragok. 
Tehát az ikteleneké: 1. -k, 2. -I, 3. —; az ikeseké: 1. m, 2. -l, 
3. -k (-ik-ből rövidítve); pl. kérek, kérél, kére; érém, érél, érék. 

A feltétes mód személyragjai teljesen megegyeznek az 
elbeszélő alakéival, pl. kérnék, kérnél, kérne ; érném, érnél, érnék. 


t A tárgyas ragozásban a látom-féle alak az iktelen igékből is m-mel 
van, az eszlek alakban viszont az iktelen igék is k-val fejezik ki az alanyt. 
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Végre a felszólító mód abban különbözik a jelentő mód jele- 
nétől, hogy az iktelenek második személyében semmi személyrag 
nincs, ellenben harmadik személyökben mindig van -n rag; pl. kér- 
jek, kérj, kérjen; érjem, érjél, érjék. 

A régi nyelv a XVII. század második feléig pontosan 
megkülönböztette egymástól az iktelen s az ikes igék ragozását." 
Így pl. még akkor is sz-szel ragozták az iktelenek második 
személyét, ha a tő is s2-en végződött, s akkor is -/ volt az ikesek 
ragja, ha már az igető is -/-végű volt. Még Haller János is azt 
írja pl. tészesz, lészesz, vészesz ; viszont pl. Balassa s Pázmány így 
szólnak: válol stb. (így el valol WeszpC. 42. holott a mai nép- 
nyelv jobhára így ragozza ezeket: teszel, leszel, veszel, — válsz). 


Az ikes ragozás — abban a korban, midőn az iktelennel 
szemben külön ragozásul megállapodott — minden valószínűség 


szerint reflexiv értékű volt. Ezt főleg abból következtetjük, 
hogy a reflexiv igék majdnem kivétel nélkül, a szenvedő igék 
pedig mind ikesek: huzódik, vakarózik, fogódzik, emelkedik, talál- 
kozik, születik, tétetik stb. Az ikes igék különben is legnagyobb 
részt intransitiv igék, s ezeknek ikes ragozása összefügg nyelvünk- 
nek ama sajátságos szokásával, mely szerint az intransitiv igéket 
a transitivumoktól reflexiv külalakkal szereti megkülönböztetni, 
hihetőleg azért, ,hogy a magára ható alakkal az alanyban 
magában ható, másra át nem ható cselekvést fejezzük ki". Így 
különböznek pl. reflexiv képzőjökkel transitiv társaiktól 
imádkozik, hálálkodik, csúfolódik, titkolódzik (trans. imád, hálúl, 
csúfol, titkol), — 8 így különböznek reflexiv ragozásukkal 
bízik, bánik, múlik (trans. bíz, bán, felül-múl). 

Így mondjuk: megszok vmit, de megszokik valahol. Azt 
mondjuk: esz a méreg, a fene (engem, téged, v. minket, titeket), 
ellenben: eszik a gyerek. Így mondták a régiek is: A ki enyemet 
cszen, él én általam (János ev. 6:58. Pestinél, Károlyinál, Káldynál 
stb.); ellenben: Valaki eszik e kenyérben, él örökké (u. o. 52. 
vers). Így olvassuk a DebrC.-ben: A küt a víz helyében olajt 
folya és származa magából; holott különben mindig ikes ez ige, 
tehát származék az elbeszélő alakja. Erdélyben ma is hallani: 
megeszen a farkas. 


: Az ikes igék történetét bővebben tárgyaltam számos nyelvtörténeti tényre 
tamaszkodva, Philologiai Közlöny XI. 372— 399. 
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E megkülönböztetésben azonban a nyelvszokás sohasem 
jutott teljes következetességre s határozottságra, s jelesen mindig 
találkozunk olyan példákkal, melyekben az ikes alak van bele- 
keverve a tárgyas mondatba is. Már néhány codexünk így 
fordítja a fent idézett verset: ,Ki esziA engemet, él érettem" 
MünchC. WinklC. NádC. Sőt a HB. is azt mondja: hkalalut evec. 
5 mai napság közkeletüek az ilyen kifejezések: sokat iszik, 
kereset dolgozik stb." 

Egyáltalán úgy látszik, hogy mióta az ikes személyragok 
a reflexiv functión túlterjeszkedtek az intransitivság kifejezésére, 
a nagyon is széleskörű használat a határozott functiónak kárára 
volt s így ennek elmosódását vonta maga után. 

Ehhez járult még egy körülmény, hogy t. i. még tárgyatlan 
igékhez is hozzáragasztották az ikes ragokat; intransitiv voltukat 
úgy látszik szembetünőbbé akarták tenni a reflexiv ragozással, 
ép úgy mint pl. az eszmél-kedik, tréfál-ódzik, késlrkedik-féle 
igéket a reflexiv képzőkkel. Innen van, hogy már a XV. s 
XVI. században egész sereg tárgyatlan igének kétféle (iktelen 
és ikes) ragozása volt; pl. uloszon és aloszik, jekszen ég fekszik, 
örvendez és örvendezik, álmodoz és álmodozik, fesel és feslil: 
(mindezek már a codexekben kétfélekép), ingadoz és ingadozik ; 
bomol és bomlik, romol és romlik, zöldell és zöldellik, pattan és 
pattanik, rohan és rohanik, vál és válik, agg és aggyik, krzd és 
kezdik stb. stb. 

Minthogy így számos igét minden érezhető jelentésbeli 
különbség nélkül iktelenül is, ikesen is ragoztak: nem csoda, 
hogy a nyelvérzék lassankint közönyössé vált e különbséggel 
szemben. Azért már a XVI. században találkozunk egyes esetekkel, 
melyekben a rendszerint ikcs ragozású ige is iktelen ragot vesz 
fel; pl. 

úvölts, ki nem fiazzs (vagyis /fiazsz): clama guae non parturis 
DöbrC. 308. (holott egyebütt mindig /fiazik): immár nem folnajkod- 


huc (vagyis folnagykodhatsz) u. 0. 362. hová minket is méltóztasson 
vinni ErdyC. 45. eylagosrellyaul meg u. o. 63. meltoltus GömC. 53. 


" A sárkány ,minden hónapba egy szűz lányt eszik meg" Nyr. IV:232. 
.Az ember megszokik mindent" Jókai: Rab Ráby. Somogyban, Beregben még 
igy is mondják: az ember megszok mindent; s infinitivussal csak iktelenül: az 
ember mindent meg szok hányni-vetni e h. szokott. 
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(de meltoltasal u. 0. 62. 256) ,erókögy" és ,törekeggyelf egymás mel- 
lett 1545-ben LevT. I:28. valahol lakándasz, ott Iukom Kár: Bibl. 
Ruth I:16. (ellenben lakdndol u. o. Móz. V:26. 1.) valamely napon 
abban ejéndesz, halálnak halálával halsz meg u. o. Móz. I. 2:17. 


A XVII. században mindinkább szaporodnak ezek a , szabály- 
talan" alakok. Pereszlényi már grammatikus létére ilyen kevert 
paradigmákat állítgat fel: műlom, múlsz, múlik; botlom, botlasz, 
botlik, és Kövesdi Pál is: lakok, lakj, szerettetteték, szerettettetél, 
szerettettete stb. Gyöngyösi Murányi Vénusában már minden 
lépten-nyomon ilyesekre bukkanunk: Arllessen, nevelkedjen, tűnne, 
történne, illene (ütközne Kemény J. 1. kiad. I. 1:13) stb. Szintúgy, 
s még gyakrabban a XVIII. század iróinál, Biró Mártonnál, 
Faludinál, Dugonicsnál s másoknál. 

A XVII. század vége óta a legtöbb magyar nyelvjárás? 
már nem különböztette meg az ikes igék ragozását az iktelenekétől, 
s a rendelkezésre állt ragalakok használata a következő módon 
állapodott meg: 

1. Az első személyben az ikes ragozásnak m-jét jobbára 
kerüli az újabb népnyelv, úgy hogy ez a rag (a perfectumon 
kívül) ma már csak a tárgyas ragozásra szorítkozik, pl. eszem 
azt, kidolyoznám azt, de eszex vmit, dolgoznék, tengődök, fohász- 
kodok, illek, minek veszekedjrk? stb. 

2. A második személyben is az iktelenek ragját fogadták 
el az ikesek, vagyis sz2-et az ő /-jök helyébe, pl. elégedhetsz, 
bevetődsz, törekedsz, illesz stb. 

Csak az sz, z, $ végű igék nem vették fel a hasonhangú 
sz ragot, hanem megtartották régi formájokat: alszol, fekszel, 
eszel, iszol, bízol, ütközöl, fogódzol, esel stb. S ilyen körülmények 
közt nagyon természetes volt, hogy ez a dissimiláló alak átterjedt 
az iktelen igékre is, és azt mondták: lészel, viszel, gyalázol, hozol, 
olvasol, 

Az imperativus második személyében a két alakot különbség 
nélkül használja a népnyelv ikes és iktelen igékből: töródj és 
törődjél, adj és adjál stb. 

3. A harmadik személyben csak kevés igc vált iktelenné, 
pl. a régi lépik, pükik, küzdik, térdeplik helyett ma ez járja: 


s: Leginkább a göcseji s a székely nyelvjárások őrízték meg a külön 
ikes ragozást. 
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lép, pök, küzd, térdepel. A legtöbb ige megmaradt ebben a 
személyben ikesnek, sőt igen sok ige csak újabb korban vette 
fel a harmadik személyben az -ik ragot, pl. aszik, mászik, 
csúszik, úszik, folyik, szopik, hazudik, álmodik, utazik, pipázik, 
dohányzik, stb. stb. (Régente asz, mász, hazud stb.) 

De ez csak a jelentő mód jelen idejére nézve áll. A többi 
idő és mód harmadik személyében az imént említett igék is a 
régi ikesekkel együtt az iktelenek analógiáját követték: smáúsz- 
szon, csúszszon, hazudjon; mászna, csúszna, hazudna stb. stb." 

Mindezek az adatok a beszédre s főleg a népies nyelv- 
szokásra vonatkoznak. Az irodalom, tudjuk, Révai óta ismét 
fölélesztette a régi nyelvszokást, mely pontosan megkülönbözteti 
egymástól az iktelen s az ikes igék paradigmáit. De mostaná- 
ban az elmélettel együtt az irodalmi gyakorlat is tágít az isko- 
lai szabályokon, s legújabb irodalmunkban mindig sürűbben 
találkozunk a ,szabálytalan" alakokkal. Csak egynéhány írót 
idézünk : 

bátya, ne felejtkezz! Arany: Buda Halála; oly csendesen élhe- 
tünk itt, hogy akár senkivel sem érintkezz, u. a. BSzemle LXXI:132. 

szemeiben rejtett tűz sugárza elő, Jókai: Télizöld 8. beszélj 
magyarul, tunácskozz, bíráskodj magyarul, Eletemből I:10. a dézs- 
mából feljen ki a hadi költség, Fráter György II. k. 

ne okoskodj páter, Mikszáth: Tekintetes Vármegye 18. tuda- 
kozódj a pálczától 163. csillapodj Annám 176. alig dolgozhat vala- 
mit, Pipacsok a Buzában 11. hát csak készülődj; 26. leszel 26. 27. 
39. tegyünk törvényt, hogy a leány is beváljon, A király reggelije 
(PHirl. 1891. IX.27). 

5 most áttérünk az egyes személyragok tárgyalására. még 
pedig sorba veszszük először az alanyi személyragokat, másod- 
szor a tárgyas személyragokat. 


A) 4z alanyi személyragok. 
Az első személy ragjai: -m, -k. 
A héber grammatika művelői már igen régen észrevették 
a személyragoknak (mind az igei, mind a birtokos ragoknak) a 
személynévmásokhoz való feltünő hasonlóságát s azokat emezek- 
hől magyarázták. Ez vezette Révait s utóbb Boppot arra, hogy 


Tt A -jon ég -jék alakok talán csak Szlavróniában vannak megkülön- 
böztetve. 
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a magyar s az indogermán személyragokat is a megfelelő név- 
mások maradványakép fogták fel. S kétségkívül igazok van, 
noha a személyragok sok esetben annyira eltértek eredeti alak- 
joktól, hogy az utat, a melyen haladtak, már alig tudjuk meg- 
állapítani. , Ennek okát és magyarázatát" — mint már Budenz 
meggyőzően kifejtette (Jegyzetek 61. §.) — ,a) abban kell keres- 
nünk, hogy a ragokká vált személynévmások jellemző kezdő 
mássalhangzói más hangtani helyzetben, t. i. szóközépi és szó- 
végi helyzetben, estek az egyes nyelvekbeli általános alakfejlő- 
dés alá; b) abban, hogy a személyragokul használt névmástők- 
hőz még határozó vagy nyomatékosító ragok (még pedig elő- 
ragok) is járultak, s a tisztán személykülönböztető elemekkel 
összeszorulva, ezeknek eredeti alakjokat többé-kevésbbé elvál- 
toztatták vagy egészen fölismerhetetlenné tették, pl. mordM. 
avazű e h. tavan-sű, tavam-si [ felesége") először birtokosrag név- 
határozó raggal [tehát tulajdonkép a. m. ,a felesége]; a magyar- 
ban, finnben -n, harmadik alanyi rag: vcszen, éljen, finn elü- 
köön e h. elüköönsü. — Természetesen [c] a különálló személy- 
névmások kezdőhangzói, a személykülönbségnek fő kifejezői sem 
maradhattak az ugor alapnyelv egysége óta minden egyes ugor 
nyelvben változatlanul." 

Így pl. az első személynévmásnak jellemző m hangja a 
magyar én névmásból elveszett (v. ö. cser. men, finn miniű stb., 
nálunk csak a többesi mi-ben maradt meg), s így nem csoda, 
hogy az -m személyragnak az én névmáshoz való viszonya első 
tekintetre olyannyira kérdéses. De az én" névmásnak ugor alakjai 
kétségtelenné teszik, hogy ebből a névmásból fejlődött az -m rag. 

Az is bizonyos a rokon nyelvek tanusága szerint, hogy ez 
az -m az első személynek igen régi ragja. Ez a rag eredeti -m 
alakjában maradt fenn maiglan a vogul, osztják, lapp és csere- 
misz nyelvekben; pl. vog. olem vagyok, olsem voltam; oszt. 
manlem megyek, manscm mentem; lappF. loram olvasok, lokhkum 
olvasék ; cser. tolam jövök, tolnem jönnék stb. 

Hogy -m az első személynek régi ragja, bizonyítja még — 
mint alább fogjuk látni—a többesszám első személye (m. -muk, 
finn -mme stb.), továbbá a tárgyas ragozás (látom) 8 a birtokos 
névragozás (apám). 

Mint alanyi rag az -m csak az ikes igéknél maradt álta- 
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lános használatban, az ikteleneknek csakis perfectumában hasz- 
náljuk : lúttam; ellenben: dolgozom, dolgoztam, dolgozandom, dol- 
gozám, dolyoznám, dolyozzam. 

Az ugorkori m hang nyelvünkben a szókezdeten kívül 
csak olyankor maradt meg, mikor közvetetlen valamely mással- 
hangzó előzte meg (pl. karmadik; szcm ered, "szelme — finn 
silmaű stb.). A tárgyas és birtokos ragozásban meg is mondhat- 
juk hozzávetőleg, mi lappang az -m előtt (I. alább). A perfec- 
tumban is sejthetjük, hogy valaha a val- segédige előzte meg 
az -m-et, tehát a mai irtam tirottvalm-ból rövidült. (L. a perfec- 
tum tárgyalását). — Csak az ikes igék m-jét nem tudjuk egyelőre 
megmagyarázni. Egy az, hogy semmi sejtelmünk nincs róla, 
micsoda ragelem előzhette itt meg az -m-et; más az, hogy egy- 
általán bajos az ikes igék első személyében valamely járulék- 
elemet felvenni, tekintve, hogy ugyanezen igéknek második 
személye épen teljes tisztaságában tünteti fel az eredeti személy- 
ragnak szabályosan megfelelő magyar -l-et. (L. bővebben a máso- 
dik személynél). 


Az első személynek másik ragja a -A, mely a perfectumon 
kívül az iktelen igéknek összes alakjaiban megvan: irok, iran- 
dok, irék, irnék, irjak. 

Budenz (Jegyzetek 64. §.) ezen -k raggal egybeveti a zür- 
jén 8 votják tagadó ige első személyét: og, ug (pl. zürj. oy set, 
votj. eg $ot nem adok); s minthogy a többi igék ragozása külön- 
ben teljesen egyező a tagadó igéével, holott első személyükben 
nem látszik személyrag (zürj. seta, votj. $oto adok), Budenz azt 
tartja, hogy régebben e nyelveknek egyéb igéi is -9-vel ragoz- 
ták az első személyt (tsetig, "$otog). — A cseremiszben is csak a 
tagadó igének van ilyen alakja, de a harmadik személyben, és 
pedig mind az egyes, mind a többes számban: ogy pol/to nem 
hajt, oy poktep nem hajtanak (ok is). 

Ezen -A, -g személyragban, mely sehogy sem vihető vissza 
az első személynek eredeti -m ragjára, Budenz szerint ,csak 
segédragot láthatunk, mely mellett a természetesen valaha meg- 
volt tulajdonképi személymutató m lappangásba jutott". Ő úgy 
véli, hogy a mai fudok eredetileg ttudomo-ko volt, ebből szabá- 
lyos hangváltozással ftudoroko lett s utóbb "tudovko, "tudokko, 


[I. Igeragozás. 595 


s végre ttudokk, tudok. De ép oly valószinűséggel feltehetjük, 
hogy amaz eredeti tfudomoko alakból igen régen ftudomko, tudonk 
lett, s végre az orrhangnak szabályszerű eltünésével tudok. (NB. 
Mikor ez az orrhang eltűnt, a többes-számú tudonk, tudunk még 
igy hangzott: tudomuk; v. ö. vimaggomuc, isemucut HB.). 

A -k-nak eredetére nézve még két figyelemre méltó körül- 
ményt hoz fel Budenz: először hogy ezt a A-t még egy magyar 
személyragban megtaláljuk, t. i. a harmadik személyű -:iA-ben 
(I. alább), — másodszor ,hogy a vogul a különálló személynév- 
mást is -k képzővel nyomatékosítja: amk magam, nak magad" 
stb. [(V. ö. magy. englem), tég(ed))]. 

Budenz adatai mellé a magunk részéről csak egyet emlí- 
tünk, még pedig az ugor nyelveknek távolabbi rokonságából, a 
szamojéd nyelvekből. Ezekben, s jelesen az osztják-szamojéd 
nyelvben, az egyes első személynek -A és -Z (—r) a ragja, 8 kérdés, 
nem jutunk-e ezen a nyomon olyan feltevéshez, mely szerint az 
első személynek már ősrégi időkben kétféle ragja volt s talán 
meghatározott használatbeli különbséggel, mely a mi nyelvünk- 
ben máig fentartotta magát az iktelen és ikes, illetőleg cselekvő 
és reflexiv functio megkülönböztetésében ? 


A második személy ragjai: -1, -Sz. 


Hogy a második személy ragjai közül -Z az igazi és régi 
rag, már az a körülmény is bizonyítja, hogy nem csak az ikes 
igék ragozásában általános a használata, hanem az ikteleneké- 
ben is csupán a praecsens s az ennek analógiáját követő beálló 
cselekvés tesz kivételt: irsz, irandasz, — de irtál, irál, irnál 
(irj) — és dolgozol, dolgozandol (emdul HB.), dolgoztál, dolgozál, 
dolgoznál, dolgozzál." 

A cseremiszben és votjákban -d a második személy ragja: 
cser. polrted hajtsz, ftolad jössz; votj. $otod adsz. A magyar Z hang 
pedig, mint tudjuk, szabályszerű fejleménye a köz-ugor d-nek, 
így pl. a velő szó l-je vagy a denominális igéket képező -Z. (A többi 
ugor nyelvben a második személy ragja jobbára -t vagy -n alak- 
jában jelenik meg.) 


" A dunántúli kiejtésben az -ol, -él, -ül szóvégből -ó, -ő lett: iszó, észő 
stb., söt Göcsejben -ú, -ű: lészű, tészű, iszú Budenz-Album 165. 
381 
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Nincs okunk kételkedni benne, hogy a második személynek 
ez az ugor -d (magyar -/) ragja eredetileg egy volt a második 
személyű íe névmással. Ez a finmarki lapp dialektusban d-vel 
kezdődik, az osztjákban és vogulban pedig n hanggal, s ezek 
szerint az a lehetőség sincs kizárva, hogy eredetileg a névmás- 
nak is d volt a mássalhangzója, ép úgy mint a személyragnak. 

Az -Il személyragnak van a magyarban egy feltünő bővü- 
lése: a perfectum és imperativus hosszúhangú -ál, -él ragja, pl. 
irt-ál, vert-él, igy-ál, égy-él. Honnan vette magát ez az áú, é? s 
miért szerepel épen ebben a két igealakban? 

A palóczok Borsodban, Gömörben röviden ejtik ezeket: 
adtal, kértel, júdzottal, üttel, adjal, kérjel, jáddzal, égyel (v. ö. 
Nyr. XXI:361. XVIII:503). Lehet, hogy e kiejtésben eredeti 
rövidség van megőrizve, ámbár pl. -vel névragunk -vél-ből rövi- 
dült. — A Bécsi s Müncheni codexben a nyilt e jegyével vagyis 
e-vel van írva a perfectum, pl. éreztettel MünchC. 206. 206b. stb. 
De erről az €-ről nem tudhatjuk, hogy rövid volt-e akkor, mert 
ez a betű hosszú hangot is jelül, teszem a -nál rag párját is így 
írják e codexek: -nel. 

Azonban, akárhogy-mint van a dolog, annyit bizonyosra 
vehetünk, hogy ez alakok valaha általánosan rövidhangúak vol- 
tak : irtal, vertel, igyal, ügyel — még pedig nyiltabb magánhang- 
zóval az iszol, észül, fürdöl zártabb hangja ellenében, úgy mint 
irtam, vertem, igyam, égyyem az irom, észüm, fürdöm alakkal 
szemben. I 

Hogy az eredeti -al, -el szóvég miért nyúlt itt -ál, -él-lé, 
annak a magyarázatával már többen próbálkoztak, de egyiké 
sem teljesen kielégítő. " 


: Sajat régibb magyarázatom Szerint az irjál , alkalmasint csak úgy 
fejlődött tisztán hangtanilag egy régibb "zrjala alakból, mint a fonala, tehene, 
tőkből fonál, tehén" (NyK. XIII:148). Azonban ez a felfogás, mely szerint az 
elveszett véghangzó pótlásaul nyúlt volna meg az előző szótag magánhangzója, 
ma már nem állja meg a sarat, mert hisz számtalan más magyar szóalak is 
megrövidült egy-egy magánhangzóval, 8 akkor ezekben is megnyúlt volna a 
megelőző magánhangzó (pl. lepel, embér helyett lepel v. lepél, embér stb. stb.). 
— SZINNYEI szintén hangtani úton magyarázta, még pedig ketfélekép is (a Hun- 
falvy-Albumban). T. i. szerinte vagy egyszerűen az Z hatása alatt nyúlt meg az 
a, e, mint pl. a debreczeni vagy a székely kiejtésben bál, csél stb.; vagy pedig 
az Z hany elvesztével pótló nyujtás állt be: "irtá, "kérté, s aztán ezek és az 
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Az irtál alak hosszú hangja talán az "firottvalol alakból 
magyarázható (1. alább a perfectumnál). Mikor pedig az irtál, 
irál, irnál alakok megvoltak, talán ezek analógiáját követte a 
föltehető "igyol alak, úgy hogy igyál lett belőle. A fejlődés olyan 
mondatokból indulhatott ki, melyekben e különböző második sze- 
mélyek együtt fordultak elő. Pl. e h. ,eleget dolgoztál, most 
talugyol" azt mondták: eleget dolgoztál, most alugyál; e h. ,ha 
zabáltál, tigyol" — ha zabáltál, igyál. 


Hátra van még az -sz személyrag, melyet az irsz és iran- 
dasz formákban használunk (holz vagyis holsz ,halszó HB.). 

Minthogy ezt a magyar hangfejlődés szerint nem származ- 
tathatni az ugor második személyrag d vagy t hangjából, Budenz 
más magyarázatot keresett. Úgy vélekedik, hogy az irsz olyan 
alak, mint léssz, téssz, melyekben hátul hiányzik a személyrag 
(a feltételezendő -I: tlésszel), az sz pedig a folyó cselekvés jele 
(I. alább). Más szóval: azt hiszi, hogy volt kor, midőn minden 
ige felvehette a folyó cselekvésnek -sz jelét, de ez a képzés 
idővel elveszett s valami okból csak a második személy s2-es 


l-es alakok (irtal, kértel) ilyenekké vegyültek össze: "irtál, "kértél. — Az első 
magyarázat nem állhat meg, mert nem lehet bebizonyítani, hogy az az úgy- 
nevezett , liguidatio" régente általános volt. Ez esetben az összes olyan szavak- 
ban, minők ital, fiatal, bal, kar, visel, kever, -val, -vel stb. hosszúnak kellene 
lenni a magánhangzónak (itál, kevér vagy itál, kevér stb.). — Második magya- 
rázata még kevésbbé állhat meg. Codexeink tanusága szerint az Z nélküli pótló- 
nyujtásos alakok, minők vot. vóna, csak a XVI. század elején keletkeztek s 
akkor még csak a Dravra vidékén voltak járatosak (Tihanyi codex, Kazinczy 
codex, Jordánszky és Érdy codex). S még ezekben a nyelvremlékekben sem talá- 
lunk irtá, kérté-féle alakokat, pedig vagy ezekben vagy még későbbi emlékeink- 
ben okvetetlen meg kellene találni egymás mellett az irtal, kértel és irtá, kérté 
alakokat, ha egyáltalán használták volna őket valaha vegyest (úgy hogy irtál, kér- 
tél alakokká elegyedhettek volna). — Ilyen körülmények közt még legvalószínűbb 
volna Setülü tetszetős magyarázata, mely szerint ittal és igyúl az ivá-l és inná-i 
alakok analógiájára vették fel a hosszú magánhangzót (Tempus- u. Modusstamb.). 
De itt sem szabad két nehézségről megfeledkeznünk. Egy az, hogy ezen ala- 
kok közül, a mennyire a régibb és újabb nyelvben való használatukat ismerjük, 
az ivál és innál jóval ritkábbak, mintsem ittál és igyúl; e szerint kérdés: 
hogy követhették e gyakoribb formák ama ritkábbak példáját? A másik baj az, 
hogy ha már követték, mért követték volna épen csak az egyesszám második 
személyében, s miért nem a többiben is? Mert akkor az ittam, igyam helyett 
is mindenesetre azt várnók : ittám, igyám, v. ö. ivá-m, inná-m ! 
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alakja maradt fenn. Ilyen eset a latin igeragozásban, hogy leyi- 
mini épen csak a többes második személyben maradt fenn, hol- 
ott eredetileg a szenvedő participiumnak többes száma(— görög 
heyópevot), tehát valaha ilyen ragozásnak kellett létezni: legümeni 
seamus, legimini cstis, legimini sunt. Így tehetjük fel, hogy a 
lészek, léssz, lészen mellett azt is mondták valaha: firszok, irsz, 
tirszon. Ennek lehetőségét meg kell engednünk, más magyará- 
zatot pedig, ennél valószínűbbet, még nem tudunk." 

Nyelvemlékeinkben ez alakra nézve, kevés eltérést s így 
kevés felvilágosítást is találunk. 

Néhol kettős ss2-el van írva s ez megerősíti a léssz, téssz- 
félékkel való rokonságot. PI. 


élendessze: an sis usurus Forró: Curt. 339. jövendeszsz, Révai 
1778-ban (Bánóeczi: Révai 168); beszélleszsz Dug: Szerecs. 162. mit 
mondassz erre? Kaz: Levelez. II:12U. jelentessz Földi u. o. , bárha 
vitéz, nem síklassz el 8 készlelni te nem fogsz" Kölcsey : Ilias. 

Sőt Baróti Szabó D. szerint helyesen szúllassz, mondassz 
ejtendő, s az utolsó szótag a versben hosszúnak veendő. 

A mondasz, kérdesz-téle magánhangzós alakok mellé a 
Gömöry codexben néhány olyant is találunk, melyben egy 
tővégi mássalhangzó után is megvan e magánhangzó vicz, vagyis 
ilesz ülsz" 52. terecz, vagyis tércsz 57. és elez, azaz élesz 323. 


Némelykor egyáltalán nincsen ragja-a második személynek. 

Így mindenekelőtt a vagy és mégy igéknek, melyeket rag- 
talanságuk különböztet meg az első személytől. A vayy sehol 
sem kerül elő személyraggal, de mégy mellett mégysz, mész és 
ménsz is használatos (ill. mégysz helyett méccz, míiccz, pl. kimícrz 
Debreczenben Nyr. XXI:570. mensz Pétsi 74b. Őrségben Nyr. 
VII:420. 467. a csángóknál III:52). 

Nincs továbbá személyrag az iktelen igék imperativ u- 
sában: szólj, mondj, menj, híj, víj (mint az osztják, finn és 
mordvin nyelvben s az indg. nyelvekben sem); v. ő. szóljuk, 
menjek, víjuk. De egy két codexben teljesebb alakokat is találunk: 


t Kulcsár Endre legújabban úgy véli, hogy az -sz rag az enklitikus -sza, 
-sze indulatszóból lett. Ez azonban leginkább a fölszólító alakok mellett szere- 
pel (addsza, monddsza), holott az -sz rag csak a jelentő módban található. 
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zolyw loguere EhrC. 9. (kétszer), monrgyw 11. vulya habeas 49. 
menye vadas, eas 56. 1837. 147. hwye engemet: invoca me KeszthC. 
148. vye meg engem vyokal : expugna impugnantes me 79. — KulcsC. 
79. fel terye magassagra: in altum regredere KeszthC. 10. — KulcsC. 
10. ütelye wram engemeth: judica me KulcsC. 10. akarya ? LobC. 42. 

Azt kell hinnünk, hogy ezek a szóljál, íterljél, illetőleg — a 
hogy eredetileg ejtették — "ftszóljal, ítéljél alakok rövidítései. 


A harmadik személy ragjai: -n, -ik. 


Az egyes szám harmadik személyének a legtöbb (iktelen) 
igealakban nincsen semmi ragja, — mint nincs a vogulban, oszt- 
jákban, lappban, mordvinban (s részben a zürjén, votják és 
cseremisz nyelvben sem). Ilyenkor a többi személytől a ragta- 
lanság különbözteti meg a harmadikat, valamint az imperativus- 
ban a második személyt, mint a melyeknek leggyakoribb a hasz- 
nálatuk. 


De az imperativus harmadik személyének mindig van ragja, 
még pedig (az iktelen igéknél) -n, pl. oggun vagyis odjun adjon", 
torgossun árgalmazzon, kegiggen vagyis kegyidjen kegyelmezzen 
HB. — Nevezetes, mennyire találkozik ezzel a finn imperativus 
és optativus személyragja: anta-koo-n és anta-kad-n adjon, eli- 
köö-n és elü-kad-n éljen. Némely dialectusban, nevezetesen a 
Kalevaláéban előfordul ez a teljesebb forma: anta-kaha-nsa, 
kuol-kaha-nsa haljon meg". Ebből — a mordvin s más ugor nyel- 
vek tanusága szerint — csak -sa a tulajdonképi harmadik sze- 
mélyrag, s így az -n valami járulék névmási elem. Innen joggal 
következtethetni, hogy a magyar imperativus végéről is elveszett 
az igazi személyrag, s csak a járulék elem maradt meg (mely- 
lyel egyébiránt még többször fogunk találkozni) s itt ez vette 
át a harmadik személy functióját. 

Vannak igéink, melyek ezt a ragot nemcsak az áss 
vusban, hanem az indicativusban is feltüntetik. Ilyenek : 

a) lészén, tészén, vészén (vagy lészén stb.), hiszén, viszén 
(v. ő. imperativus légyen v. légyön stb.) — ezek általánosan isme- 
retesek, ámbár a mai élőbeszédben már igen ritkák (Debreczen- 
ben maiglan hallani a teszen, veszen, hiszen igéknek ezt az alak- 
ját a rövidebb tesz, vesz, hisz mellett, hasonlókép Göcsejben. 
Budenz-Album 165, s tán másutt is). 
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b) észén, iszon — pl. ezen BécsiC. 263. (Komjáthi, Pesti G. 
Káldy és Lépes munkáiból idézi Révai Gramm. 862.) ,a mit 
kívánsz, iszik, észen" Gvad: FNót. 4. kiad. 81. (rímben) ; Debre- 
czenben ma is mondják: nem cszen meg t. i. téged; — iszon 
Komj : SzPál. Corinth. II. lev. XI. fej. 

c) vonszon, melszün, aloszon, fekszén elavult alakok ; — ron- 
szon a régi nyelvben mindig így a mai vonz és von helyén 
(I. NySz. és alább a praesensképzést), Így még Faludinál NE?. 
20. — metszén scindit Révai: Gramm. 174. — aloszon, elaloszon 
BécsiC. 6. MiünchC. — fekszén jacet BécsiC. . 64. EhrC. 156. stb. 

d) agyon és van, nincsen, sincsen; mégyön v. mégyün, mén- 
gyén v. mönén v. mén stb. és jön; — vagyon régi irodalmunkban s 
Erdélyben ma is közönséges, de még az egytagú van is megőrizte az 
-n ragot (v. ő. vanné nékem? Franczia Grammatika 1763. 13); — 
nincsen, sincsen ma is közkeletűek (figyelemre méltó bennök a 
nyilt e), de nincs és sincs sokkal használatosabbak ; — mégyen, 
mögyön helyett ménéön a csángóknál járatos, Nyr. III:564. V:47. 
268. 374—5.; az összevont mén mellett még a ragtalan mégy 
is közönséges ; — jön, gyön, gyün e h. jő nem kerül elő a XVII. 
századnál előbb, pl. jún Hall: HHist. III:100 jön LevT. II:289. 8 
azért azt hihetnők, hogy párjának, a mén igének példájára vette 
fel az n-et (hosszú hangzóval van közölve Őrségből: győn Nyr. 
II:133. III:179)5— ,nem gyű ké?" Tolna m. Nyr. XVIII:334. 

c) a nyugati nyelvjárásterületen, továbbá a Dunántúlnak s 
az Alföldnek déli részén még a következő v-tövű igéknek hasz- 
nálják 2-es harmadik személyét: kín, szín, rín (v. rén és sén 
Sí, sivít, bén bőg, ordít), — lőn, szón, nyőn nyű, elnyű (és nő . 
helyett is nyiín), főn, — fún. Példák : 

rén már Balassi Bálintnál Költ. 3. — sén-rén Göcsej Nyr. XIII:257 
(v. ö. sékonyál u. o.); bén a tehén, Orség VII:420. rén u. o. II:420 
hin, szin, rén a Balaton zalai partján; hín Somogy ész. részén VI:368 
Tolnában V:48. rén és bén Baján III:20. rín, rin Szegeden II:85. IV:1837 

lőn, szön, nyőón (lent nyön) és fóőn (és fóly) Orség Nyr. VII:420 
lün, szün a Balaton zalai partján; lün Somogy m. nyűn (és nyül 
nyű) mó" Vihnye, Somogy m. lón Baranya VI:474. fóőn Baja III:20 
lön Nagy-Körös ; 

fún Kassai: Szókönyv I:583. fun Baja Nyr. III:20. 

Végre szintén -n ragja van néhány s$2-es v-tő (lése, tő lör-) 
multjának : 

lön, tön, vón — ezek a mai irodalmi nyelvben is közönségesek; 
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hűn, vűn azaz hive, vive — újabb költőknél már csak ritkán 
található archaizmusok ; 

ón a. m. evék — csak régi nyelvemlékeinkben. 

(Ezekre nézve a pontosabb adatokat alább, a mult idő tárgya- 
lásában idézzük.) 


Hátra van még a harmadik személy ragjai közül az -i,;, 
melyről az ikes igék vették nevröket. 

Ennek régiesebb -ék alakját is kimutathatjuk ; v. ö. 

elnugozec BécsiC. 228. 250. megharagozec 259. alozek DöbrC. 
205. — monduatec DebrC. 579. 581. 582. s a NagyszC. megfelelő 
helyein is: 254. 255. 256. aleytatec DebrC. 583. — NagyszC. 25r. (de 
ertetic DebrC. 583. inéolkodic 579. — NagyszC. 253. stb.) kesek, azaz 
késék késik" 1547. LevT. I:39. fekszéc SzVer: Bar. 6. 

De még ma is így ejtik némely vidéken, pl. aluszék a szé- 
kelyeknél Nyr. VIII:461. (v. ő. az is kötőszónak és alakját, mely 
szintén a székelység némely vidékén dívik); mey-earhadék (7): úrho- 
dik, úrrá lesz, Baranya, VIII:426. 

Az imperativusban általánosan megmaradt az -ék 
alak : dolgozzék, egyék, igyék. Az í-ző nyelvemlékekben s nyelv- 
járásokban természetesen -ík: dolgozzik, aludjik stb. (Különös 
megkülönböztetést látunk a következőkben: erírc, irjic VitkC. 38. 
ecgeck, yíyk DobrC. 314. olvasd: egyek, igyik.) 

A perfectumban az ikes igéknek sincs személyragjok: 
dolgozott, evett, irott. 

Az elbeszélő alakban s a föltétes módban az 
-ik, illetőleg ennek régi -ék alakja az időtő és módtő d, é hang- 
jával állandó -ék szóvéggé olvadt össze: evék, aluvék, ennék, alun- 
nék e h. tevé-ék aluvá-ék, tenné-ék alunná-ék. 

Az elbeszélő alak összevonása régebben történt, mert pl. a 
HB.-ben már összevont alakban olvassuk, míg a feltétes mód 
ugyanott még összevonatlan: evec, horoguvec, de eneyc, — olv. 
övék, horoguvék, énnéik alkalmasint még hosszú £-vel, í-ző kiej- 
téssel, e h. fönnééh. — A HBeszédével egyező alakokat olvasunk 
a Weszprémy codexben: Ahozattatncik 14. jfogattatneik 74. veri- 
tózneik 60. őlettetneik 10. — Ezekkel egy fokon álló elbeszélő 
alakot (mely tehát a HB.-énél is teljesebb) találunk a LányiC.-ben 
enekelteteyk 39. I., de az ey diphthongust is jelölhet. 

Azonban a feltételezett fennér4 alakot is megtaláljuk, csak- 
hogy a két é közt ; hangkapocscsal: ennurjék. Ez közönséges alak 
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a codexekben, de gyakran olvassuk későbbi íróknál is, egész a 
XVII. század közepéig. 5 az az érdekes, hogy a mélyhanguak is 
-néjék-re végződnek e h. -nájék (könnyen érthető assimilatióval). 
Példák : 

haragodneyeek FestC. 74. foganneiek conciperetur DöbrC. 278. 
telneyeek WinklIC. 162. enneyeek, vadoltathneyeek 1830. fezettetneteek 189. 
bantatneiek WeszpC. 86. (ebben a codexben rendszerint -ueiAk); ker- 
detneyek VirgC. 121. fogattathneyek PozsC. 20. tarthatneyek LevT. 
I:278. — meg mutattatnrirk: appareat Ozoray: Christ. 75. aldozneiek 
Mel: SzJán. 83. kenzatnétéc Helt: Bibl. IV:88. elleneiec Tel: Evang. 
I:133. származnéjék II:282. bizhatneierc II:562. eltüretnéjék II:968. gon- 
dolkodnéiec Kár : Bibl. I:430. — menyegzösködnéjék Pázm: Öt lev. 189. 
alunnétéc Zvon: Post. I:336. vgranéiek Zvon: Pázm. 65. esneiek ELép: 
PTük. I:295. 

A göücseji nyelvjárásban még mai nap is járatosak az ösz- 
szevonatlan alakok, s a mi még nevezetesebb, a mélyhangú igék- 
ben a módképző magánhangzója mélyhangú: enneik, ennejik ; 
dógoznaik, laknaik, hiznaik Budenz-Album 167. 


A mi már most az -ik személyragnak eredetét illeti, ennek 
a többi személyragokkal való összehasonlítása alapján Budenz 
a következő véleményhez jutott (Jegyzetek 61. §.): 

nA tulajdonképi személymutató itt nyilván az ?7-ben foglal- 
tatik, mely -7s, Jag helyett való, vagyis a harmadik birtokos rag 
-ja, -je-vel egyező. E szerint -i£k— jy, Jg -t nyomatékosító -A, 
v. ő. vogkK. tak rtavh) ő maga [mely névmásnak elemeivel az 
előbbickét Budenz azonosaknak tekinti]. pl. váli eoből: tráloj,k, 
teálojk, válrk, válik". [Az utóbbi két közvető alakot fent csak- 
ugyan megtaláltuk]. 


Többes első személy: -nk és -unk, -ünk. 


Puszta -uA a személyrag ebben a két formában: irdá-ni, 
irnú-nk ; ellenben -unk, -ünkt-öt érzünk személyragnak ebben a 
négy igealakban: irunk, irtunk, irandunk, irjunk; kérünk, kér- 
tünk, kérendünk, kérjünk, 

Az utóbbiakat még a XVI. század elején is jobbára nyil- 
tabb bangzóval ejtették: ironk, kérénk, győzönk. Pl. chodalonk 
LobkC. 176. zabadultonk 263. yottónk 27. kerenc 235. tettcnc 195. 
legene 235. ebyliónk 178. Többnyire így olvassuk ezeket a 
codexekben, noha egyesekben már vegyest -onk, -önk és -unk, 
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ünk van, pl. a Krisztina-legendában (-onk, -ónk és -unk, wnh). 
némelyekben pedig már rendszerint -un4h, -ünk, így nevezetesen 
az Érdy codexben (-cnk és -eenk v. ténk). 

Egyes iróknál a XVI. század közepén, sőt végén is a nyil- 
tabb hangalakkal találkozunk ; pl. ,mi tőlenk semit nem mon- 
donk" Ozoray: Christ. 21. haljonk, legyönk, öltözzönk stb. Kom)j. 
(id. Széchy : Pann. én. 72.), félünk, okoskodonk stb. Pesti meséiben 
(id. u. 0. 73.) ,olai fa ágakat-is tórdelli nk, hintsőnc es viridne 
eleibe" Kulcs: Evang. 14. eélliónc u. o. 28. 

Sőt a nyugati és északnyugati nyelvjárásterületeken maig 
is fenmaradtak ezek a formák: tudonk, szürönk Göcsej, Őrség, 
Hetés; veténk, vészönk, vesztütténk stb. (de egyszersmind adunk, 
látunk) Göcsejben Balassa adatai szerint, Nyelvj. (v. ő. még 
Budenz-Album 165); .kosztonk, szettönk (palóczizmus)" Eger, 
Nyr. XVIII:19. — A palóczok ezt az 0, ő hangot meg is nyujtják, 
részben diphthongizálják, s azonfelül a ragvégi A-t, részben pedig 
az n-t elhagyják: 

aukottónk Nyr. VI:467. ménőnk, méntönk, eértőnk, szaátónk, 
igyaónk u. o. 517. 518. trötrönk töltünk, néztrönk, ugriónk, jár"ónk stb. 
Bartha: Palóc Nyelvj. — ,Zimenően vadásznyi" Pintér: Népm. 069. 
a /yereőn országot-világot toróbányi" u. o. ,hárman vugyaón ebbe ja 
várba" 72. — méneőnk dívik Gömörben, ménó" Nógrádban; Borsodban 
pedig három alak: ménőnk, méönőr, és menók (a felt. mód ménné"). 

A magánhangzónak megnyujtását néha régibb forrásokban 
is megtaláljuk : ficthamoonk FestC. 42. fohuzkodoonk u. o. 139. 
maradúnk, várúnk, nyúlánk, akasztalúnk Pázm : Préd. esünk, visc- 


lűnk Káldy. 


Az -unk ragnak a magyar nyelvtörténetben elérhető legré- 
gibb formája az a -muk, melyet a HB.-ből ismerünk: vimagyo- 
muc, vogmuc, olvasd : vimádjomuk, vogymuk. Ezeket már a HB. 
korában így is ejtették: fvimádjomk, trogyomk (v. ö. egymás 
mellett a HB.-ben isemuc és uromc), s ebből lett utóbb imádjonk 
és imádjunk. 

Ezen magyar -muk, -mk-hoz leghasonlóbb ragot a finmarki 
lapp mult időben találunk: -mek, pl. lorai-mek olvasá-nk; az 
erza-mordvinban -nok, -nek van, pl. keldanok meghalunk, kulinci 
meghalánk. 

A -muk ragnak -m eleme nagyon lényeges, mert ez fejezi 
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ki az első személyt (úgy mint az egyesben: alszom, eszem). míg 
a -k a többes jele, melyet a második s harmadik személyben is 
látunk : -fok, -nak. 

Azonban az m hang, ha két magánhangzó között állt. sza- 
bályszerüen v-re vált a magyarban (pl. név, szív stb.), a minthogy 
a tárgyas -juk személyragot csakugyan ?-jovuk-ból magyaráz- 
hatjuk (ered. §-jo-muk) — A tárgyatlan -muk előtt tehát ép úgy 
kell valaminek lappangani, mint az egyesszámi -m előtt (I. fent). 
Ez a lappangó elem pedig alkalmasint az az n volt, melyet már 
az egyes harmadik személyben láttunk. E mellett szól az erza- 
mordvin -nok, -nek is. E szerint a többes első személyragnak 
ugor alakja -n-msk volt, s pl. a finn -mime is tunmek-ből rövidült. 


Többes második személy: -tok, -tek, -tök. 


Ez minden igeidőben és módban egyformán hangzik : -toZ, 
-ték, -tök (az északkeleti és királyhágóntúli területen -fok, -tek, 
-tök, az alfüldin s a keresztúri székelységben csak -tfok, -fül). 

A HB. korában úgy látszik -íuk, -tük-nek hangzott (v. ö. 
latiatuc, keassatur) az első személybeli -muk, -mik-kel szemben. 

Leghasonlóbb alakokat a lappban és osztjákban találunk : 
a finmarki lappban -dek (megint csak a multban), pl. lforai-dck 
olvasá-tok; s a $Szurgut-melléki osztjákban -deg, pl. menledeg 
müntük. 

A -tok ragnak -k cleme a többest, -t eleme pedig a máso- 
dik személyt jelüli. Emez azonos az egyes-számbeli ugor d-vel, 
melyből a magyarban / lett. Hogy a többesszámban nem válto- 
zott l-re, azért történt, mert — mint a többes első személyben — 
a tulajdonképi személyragot az -n járulékrag előzte meg. tehát 
a többes második személyragnak ugor alakja -n-dak vagy -n-tak 
volt (s így a finn -tte is §-n-tel-ből lett, mint az első személy 
-mme §-nmek-ből). 


Többes harmadik személy: -nak, -nek. 


Eltérő kiejtés nem igen akad; csak a nyugati nyelvjárás- 
területen ejtik é után o-val: látnok, járnok; a csángók pedig 
, ö-hangzós tövek után" ö-vel: jönnök, törnök, Nyr. IX:482. — 
A HB.-ben így olvassuk: vönaygonoc — rimádjonok. 
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A perfectumban ma azt mondjuk : vártak, kértek; de 
codexeink irói ezt is többnyire így ejtették még: vártanak, kér- 
tenek, régibb nyomtatványainkban is elég közönséges (pl. Komá- 
romi Csipkés bibliájában rendesen így), sőt itt-ott még ma is 
hallható (v. ö. Jankó: Torda, Toroczkó 290). Itt az a kérdés, 
hogy a kettő közül melyik az eredetibb forma; ez azonban 
kapcsolatban van a perfectum eredete kérdésével, s azért evvel 
együtt fogjuk tárgyalni. 

Göcsejben nincsenek ég sincsenek helyett azt mondják: nin- 
csek, sincsek; ez a mellékalak talán az egyes számban váltakozó 
Budenz-Album 165). 

A -nak, -nek ragnak k-ja nyilván a többes jele (mint az 
első személy -nk-jában s a második személy -tfoA-jában). Az n 
nyilván ugyanaz az elem, melyet már az egyes szám harmadik 
személyében láttunk (irjon, leszen, lőn), továbbá a többesszám 
két első személyében (t-n-muk, "n-tuk). 

E szerint hiányzik még a harmadik személynek tulajdon- 
képi ragja. Ez kétségkívül ott foglalt helyet, a hol az első s 
második személy ragja vagyis az -n és a -Ak között. Feltehetjük 
tehát, hogy a mai -nak, -nek valaha ?"-nnauk, -nnek volt, s kettős 
n-jébe volt beleolvadva a tulajdonképi harmadik személyrag 
(melynek hangalakját biztosan még nem állapíthatjuk meg): 
teak, -nek. 

(A rokon nyelvekben ezen alakhoz egészen hasonlót nem 
találunk; n hangjuknál fogva még leginkább ide vágnak a lapp 
ecicn v. ecin kereséneki és a zürjén setasni v. setönt adnak.) 


B) A tárgyas személyragok. 
a) Második személyű tárgy. 

A mi rendes tárgyas ragozásunk harmadik személyű tárgyra 
mutat: irom őt, irod őt, irja őt (v. őket, azt stb.). Az egy irlak 
(irtalak, irjalak stb.) alak nem mutat harmadik személyre, hanem 
másodikra : irlak téged v. titeket, benneteket; imegelegeythlech : 
reficiam vos NémdGl. 359. 

Vannak nyelvek, melyekben sokkal teljesebb a tárgyas 
ragozás rendszere, mint a miénkben. Így pl. nem-rokon nyelvek 
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közül a héberben, rokon nyelvek közül a mordvinban. Ime egy- 
két mordvin példa: sodasak tudod (őt), sodasamak tudsz engem; 
sodasa tüdom (őt), sodatá tudlak (téged), sodatansa ő tud téged. 
s külön többes számú tárgyra: sodatüdüz én tudlak titeket, soda- 
sajnü én tudom őket stb. stb. 

A magyar tudlak, kérlek egyes és többes számú tárgyra 
egyaránt mutat, alanyra pedig mindig első személyűre. Ezt az 
első személyt a végén levő -£ jelöli, ép úgy mint a tárgyatlan 
tudok, tudjak alakokban. — A második személyűtárgyat pedig 
nyilván az -l hang mutatja; ez tehát eredetére nézve azonos a 
második személyű alany -/ ragjával: észél, irá-l, kérné-I stb. 


b) Harmadik személyű tárgy. 
Az első személy ragja: -m. 


Harmadik személyű tárgyra s első személyű alanyra vonat- 
koznak ezek az alakok : irom, irtam, irandom, irám, irnám, irjam. 

Ez az -m voltakép csakis az első személyű alany jegye 
s azonos eredetű a nyuyszom és házam-beli m-mel. Ha tehát az 
ir-la-k alakkal egybevetjük az iro-m alakot, nem látjuk emeb- 
ben a tárgyra mutató elemet. A két alaknak analog-voltánál 
fogva okvetetlen fel kell tennünk, hogy az írom alakban is meg- 
volt valaha az igető 8 az alanyi személyrag között a harmadik 
személyű tárgyra mutató rag. Ugyanerre a feltevésre indít ben- 
nünket másfelől egy hangtörténeti szabály is. Tudjuk ugyanis, 
hogy szó belsejében az m hang a magyarban csak akkor szo- 
kott megmaradni, mikor valami mássalhangzó volt előtte, s ez 
legtöbbször Z volt, pl. a szém, csomó, homlok szókban. Ennélfogva 
eleve is arra gondolhatunk, hogy az irom is talán Yiro-Il-m volt 
valamikor, s hogy ebben az / volt a harmadik személyű tárgy ragja. 

Ezt a gondolatot helyesnek vallja a legközelebb álló rokon 
nyelvek egyike, a vogul. Ott ugvanis a megfelelő igcalakban 
csakugyan együtt találjuk az -/ és -m elemeket: jextilem a. m. 
vágom, azaz tvágolm, ülüntlém ölöm, míg a tárgyatlan alak 
-t nélkül: jegtem a. m. vágok, ülüntem ölök. V. ö. még tavdai 
vog. ülnílém jölném, de ülnem ,ölneék.? 


rt Máskép magyarázta Budenz a tudom alakot NyK. XXI:199. 
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A második személy ragja: -d. 

Láttuk, hogy a második személyű alany ragja az ugor alap- 
nyelvben -d volt. Így tehát az irod (irtad, irnáú-d stb.) alakban 
sem látszik a tárgyra mutató elem. De megint feltehetjük, hogy 
valaha megvolt, s feltevésünket itt is megerősíti az a hangtörté- 
neti szabály, hogy az ugor d hang nyelvünkben akkor szokott 
változatlan megmaradni, mikor mássalhangzó előzte meg. 

S itt is segítségünkre jő a vogul nyelv. A vogulban a tár- 
gyatlan ragozás második személye jexten vágsz, ülünten ölsz, 
s itt -n a második személyű alany ragja; a tárgyas ragozás- 
ban ugyanez a személy jeztfilen vágod, ülintlén .ölöd", tehát 
itt is -l a tárgyra mutató rag, mint fent az első személynél láttuk. 

E szerint a magyar irod alak valaha ilyenformán hang- 
zott: $irold. 

Az imperativusban néha a második személy -d ragja 
elmarad egyes dialektusokban és nyelvemlékekben. 

A palóczok fogd meg helyett azt mondják /og meg, tehát 
elhagyják az imperativus d-jét, ha két mássalhangzó közé kerül; 
sőt tovább menve, még a megmaradó mássalhangzócsoportot is 
assimilatióval könnyítik : fom-még (Egerben, Nyr. XVIII:21) 

Szintúgy mondja a palócz öntsd ki helyett önrs Ai, s a 
cs-hangú imperativusoknak ilyen rövidítését már nyelvemlékeink- 
ben is gyakorta tapasztaljuk : 

gyoych ffel az hayoot ErdyC. 447b. erevsych megh en benem 


az te fyadnak malaztyad Göm€C. 202. tisztéts meg öket MA: Bibl. 
I:136. ezt fejts-meg Hall: HHist. II:258. 


A régieknél néha mondat végén is találunk ilyen rövidítést: 


te Krisztusodnak orczáját el ne fordeié DöbrC. 211. az közvént 
ne gyógíts KNagysz. 1613. A7. szájadat tiszta vízzel meg óblits: 
féledet, inyedet meg fisztits ACsere: Enc. 175. 


De legkülönösebb, hogy a régiségben ugyanezt a rövidítést 
gyakran magánhangzó előtt is alkalmazva látjuk : 

ne buckych (búsíts] az urat vele LevT. I:47. nepedet teríts epí- 
lesre Born: Ének. 138. gyéyts egybe az népet Kár: Bibl. I:161. meg 
ne roncz az szegént u. o. 616. szorgalmatossággal megykésérts az te 
barátidat u. 0. 655. Phoebe pendiczi az cytharát, szendicz az lantot 
VásKer: EpKat. 11. már ne félts a másik szemedet Hall: HHist. II:222. 

Nem sikerült megállapítanom, vajjon dívik-e ez esetben a 
rövidítés mai nyelvjárásainkban, de azt mondják, Pozsony s Nyitra 
megyék határán járatos ez a kiejtés : ne ronds el e h. ne rontsd el. 
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A harmadik személy ragja: -ja, -i (-a, -e). 


A harmadik személytől kezdve egy -j elemet látunk tár- 
gyas személyragjainkban: irja (zocoztia HB.), irjuk, irjátok, irják. 
Ez a -j Budenz nézete szerint annak az -l-nek a továbbfejlődése, 
melyet az első és második személy -m és -d ragja előtt lappan- 
gónak tételez fel: v. ö. pl. hogy vág-ja osztjákul a. m. eutli-le 
(vog. Jezfi-ta), rág-juk vogulul jezxti-lov és így tovább. — Ebben 
csak az a nehézség, hogy alig vannak biztos példáink arra, hogy 
az eredeti (magyar-előtti) / hang nyelvünkben j-re vált volna. 
Hisz akkor a második személy -/ ragja is j-re változott volna (eszel, 
eszlck). Ezt a nehézséget Munkácsi NyK. XXV:267. úgy hárítja 
el, hogy a magyar -j szerinte a vogul tárgyas praesens -il szó- 
tagjának felel meg, pl. rátilém verem, ratilén vered. Ebből tulaj- 
donkép csak az -/l a személyrag, az -i pedig praesensképző, 
mely a tárgyatlan alakokban is megvan (ratecim verek, rütein 
versz) s eredetileg 9-féle hang volt (v. ö. kondai vog. roetyém, 
rogtyén, és Setülü: Tempus und Mod. 68. 71.). 

A magyar -ja rag mindenesetre többet foglal magában, 
mint azt a feltételezett -l-et, mely a tárgyra mutató rag volt. 
Eredeti ugor szókban a magyar szóvégi a hang á-ból v. á-ból 
rövidült, pl. /a-—tjú v. tfáú, v. ő. fá-t, Jjá-ra stb. E szerint ir-ja 
legközelebb e helyett van: firjú v. firjá. Ez a "-já pedig hosszú 
magánhangzóját alkalmasint az alanyra mutató harmadik sze- 
mélyű rag beolvasztásából nyerte (talán ugyanaz az elem lappang 
benne, mely Budenz szerint az ikes igék -ik ragjának eleme). 

A mélyhangű €-jú-nak a magashangú igék harmadik szemé- 
lyében okvetetlen "-jé felelt meg, tehát "vdárjá—tkérjé, s tehát 
ez utóbbiból kell származtatnunk a mai kéri alakot." A j hatása 
is hozzájárult itt, hogy az é-ből í legyen s ez az í eleinte min- 
denesetre hosszú volt. A Königsbergi Töredék korában, a mit 
így irtak: etety, ymleti, alkalmasint így ejtették: éteti, imleti, 
hosszú é-vel. Sőt az ugyanott előkerülő /furiscte talán így olva- 


: Mint tudjuk, mai nyelvjárásaink közül némelyek a mélyhanguakat is 
e-vel ragozzák : lati, huzi 8 a többesben is: lZátik, huzik. , gy használja e 
ragokat két külön vidék, a szegedvidéki nyelvjárás S a duna-drávaközi nyelv- 
jarásridék, továbbá a zemplén-abauji és hegyaljai nyelvjárás." Balassa : MNyelv- 
járások 137. 
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sandó: föriszté, tehát középen áll az eredetibb $/ürisztjé 8 az 
utóbbi förösztí között. (Ha így olvasnók : förisztye, azaz föriszt-je, 
volna a mélyhangú -ja párhuzamossága.) 

Hogy az -i rag -é-ből lett, megerősíti az a körülmény is 
hogy a többes harmadik személy -ik ragja is -ék-ből váltnak 
bizonyul; I. alább. 

Az irandja és kérendi alakok szakasztott olyan fejlődést 
mutatnak, mint az irja 8 kéri formák. 

A perfectumban a ?váúrjá és tAérjé alakokkal szemben 
ilyeneket kellene feltételeznünk : fvárott-já, "kérétt-jé ; ezekből lett 
volna a mai várt-a, kért-e alak j nélkül. Magyarázatra szorulna 
itt az, hogy a tj hangcsoportból, mely különben egészen máskép 
szokott fejlődni (v. ő. a praesensben tartja—tartya, s az impera- 
tivusban ttartja— tartsa), hogy veszhetett el a perfectumban nyom 
nélkül a / elem? 


Az imperativusban ilyen régi alakokat lehet feltételeznünk: 
tvár-jy-já, tkér-jg-jé; ezekből "várjá, kérjé s végre várja és kérje 
lett. Itt könnyen érthető a tárgyi -j eltünése, illetőleg a két 
szomszéd j-nek egybe való összeolvasztása. 

A föltétes mód irná, kérné alakjában ma nincs tárgyra 
mutató személyrag. Minthogy azonban pusztán a mód-tőt tün- 
tetik fel (v. ö. irná-l, kérné-l; irná-nk, kérné-nk stb.) , már a 
priori feltételezhetnők, hogy valaha így hangzottak: irnája, kér- 
néje. 5 ezeket a teljesebb formákat csakugyan számtalanszor olvas- 
hatjuk nyelvemlékeinkben (egész a XVII. század második feléig) : 


mykoron ez jelenetevt megmondunaya MargL. 45. indethatnaya 
SándC. 7. haborgatnaia DebrC. 120. mugiaraznata 157. esmernete 
LobkC. 209. kerneie 175. mondanaii 28. birnaya 185. (hyrdetnye 21. 
yntente 175. stb. kerdezniie 236.) kernete 203. ingerlenéte Helt: UT. 
Bb. hinaya Mel: SzJán. 84. ennéie Kár: Bibl. I:188. kildenéie 479. 
jegyzenéje Pós: Igazs. II:665. inyerlenete, el meczeneie, el bocsutuanát 
Lép: PTük. I:320. a hová fejét kajtanája Hall: HHist. II:127. (bibliai 
idézetben) ; — fenníe RMK. II:322. (v. ö. u. 0. mellíek e h. melléjek). 

E régi teljes 8 a mai rövidült alak közt mintegy átmenetet 
mutatnak az ilyen formák: tenney DomC. 238., kyldeney LevT. 
I:70. De ezek ritkán találhatók, s azért inkább hihető, hogy az 
irnája alakot közvetetlen az irná alak váltotta fel. Az utóbbit 
egyébiránt már codexeinkben megtaláljuk amazok mellett : 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. L 39 
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vettne, azaz vetné EhrC. 26. meg maslanaa ÉrdyC. 81b. ,meg 
erzeneye es meg esmerne" VirgC. 76. ,hogy ütet meg szentelneie es 
meg tiztoytana" Bat: KTud. II. ,siratná és kesergenéjer MA: Bibl. 
I:19. ,ki nem mondhatna, sem meg nem magyarazhatnáta" Lép: 
PTük. III:244. 

Viszont a göcseji nyelvjárásban maiglan megtaláljuk a tel- 
jes formát: , ujjamat nagyon elvágtam, piros vérem folyt eléje, 
bár a rózsám belkötnéje" Göcseji Népdalok 21. és u. o. 74. mög- 
önneje (rövid e-vel), mékjódoznája Balassa: Nyelv]. 37. 

A feltétes mód várná, kérné alakjához hasonlít az elbeszélő 
mult várá, kéré formája, mert ebből is hiányzik a -/a, (-je) sze- 
mélyrag. Ennek feltételezendő régibb "várája, kéréje alakját nem 
is találjuk már codexeinkben, tehát ez az időalak már előbb 
elrövidilt, mint a feltétes mód. (Közvető alak lehet a tAküldéje 
és küldé közt: Auwldei egy 1597.-i levélben Vasárn. Ujs. X:127.) 

Csak a Halotti Beszédben találunk teljesebb formákat, még 
pedig ilyeneket: hadlaua, terumteve, feledeve, veteve, s másfelől 
tilutoau és mundoa. Tekintve ,a HB. nyelvjárásának azon saját- 
ságát, hogy hajlandó hiatust támasztani (v. ö. hkalalaal e b. halá- 
lával) és hajlandó a támasztott hiatust megint betölteni (v. ö. 
kegilmehel ebből: kögyilmével, kégyilméel)", elfogadható volna az 
a nézet, hogy ,a hadláva, feledéve-félék eredetibb thadlája, feledéje- 
félékből fejlődtek" közvető thadlúa, feledéec fokon által (SZINNYEI, 
Nyr. XVII:196). De nagy bökkenők — mint ZOLNAI is megjegyzi, 
(Nyelveml. 58) — a HB. mundoa, tilutoa alakjai, melyekben az 
ó úr-ból fejlettnek látszik (v. ő. u. o. hazóú e h. házárá); már 
pedig ,a mélyhangú ára végzet, ha a v újabbszerű fejlemény, 
alig vonódott volna össze ód-ra". A dolgot tehát nyilt kérdés- 
nek kell hagynunk. 


A többes első személy ragja: -juk, jük. 


Az ir-juk, kér-jük alak példája a HB.-ben tumetivrc, a Königs- 
bergi Töredékben: fudyuc, latiuc, tudhotiuc, esmeriuc, egy 1370 
körüli nyelvemlékben yzyuek vagyis iszjuk. 

Codexekben s más nyelvemlékekben (a XVII. századig) a 
-Juk, -jük helyett nyiltabbhangú -jok, -jék, -jök alakokat is találunk. 

oluassoc GuaryC. tujjoc NádC. akaryok LobkC. 23. zeretiók 67. 
keressiec DebrC. 333. meynezioc 340. (de ünudiuk 333.) hullyok ErdyC. 
905b. kyzyek u. o. 142b. hyhettyek 512b. hyok KulcsC. 181. uxchefők 
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TihC. 9. várioc Zvon: Post. I:39. ,tudgyoc, hiszszóc es azt tanittyoc" 
EsztT: IgAny. 182. 322. 

(a perfectumban és imperativusban: megh ysmertek: cognovi- 
mus JordC. 647. hallottok hirtet 726. yzennyek ezt ErdyC. 548. vee- 
gyek 657. vessőok 662. hullottok 659. elhuttok LobkC. 58. veztőttőc u. o. 
keressőc meg DebrC. 329. zeresok TihC. 6. hullottoc EsztT: IgAny. 322.) 

Maiglan ,csak egy kis vidék őrízte meg a régibb o, e, ö 
hangzót, és pedig az őrségi, hetési, göcseji és zalai nyelvjárás: 
tugygyok, várjok, kinyőttök" (Balassa: Nyelvj. 137); 

nláttyok, szokjok, keressék; keresték, kinyőjjök, de így is: ürtuk, 
láttuk" (Göcsejben, u. o. 87). V. ö. még: lesték, lessék lestük, les- 
sük" Göcs. MNyszet. II:408. 407. porvállok ,próbáljuk", huzogattok 
,huzogattuk" Ors. Nyr. II:176. tudjok Dobronak, u. o. 235. 

Néha, bár ritkán, hosszú magánhangzót találunk e ragban: 
lassúc, lássuk" MA: Tan. 141., /ogjúk Gyöngy: KJ. 67., igyük 
meg Csúzi: Síp. 292. 

Lehet, hogy az u, o és íé hangú formáknak közös elődje 
egy ow-diphthongussal való forma volt: "ir-jouk, s hogy ez — 
tovább menve — Ffirjoruk, "irjomuk alakokból fejlődött. Ez 
utóbbiban -jo a harmadik személyű tárgyra, -inuk az első személyű 
alanyra mutatott (v. ö. a tárgyatlan -n£ ragról mondottakat). 
A tjo-muk-ból az m-nek szabályszerű v-re változásával lett Yjovuk;, 
s ebből magyarázódnak a tényleg meglevő újabb ragalakok: 
-jok, -juk, -úk. 

Sajátságos újabb fejlődést látunk a mai palócz kiejtésben. " 
A palóczok azt mondják ülyük, vefyük, engegyük, agyuk, nevelyük, 
e h. ütjük, ill. üttyük stb. (Losoncz, Karancs vid. stb.) Azt lehetne 
gondolni, hogy ez az egyszerűsítés a magashangú igékből indult 
palóczosan így hangzanak: ütyi, ütyiték, ütyik; mnevelyi, nevelyi- 
tök, nevelyik stb. 

Hasonlókép mondják a palóczok: ásuk, keresük e h. ássuk, 
keressük Szvor. Nytan 30. §. jegyz. továbbá észük, viszük, hozuk, 
huzuk, Karancs vid., Losoncz stb. — Itt is a keresi, keresitek, 
keresik alakok hatásában kereshetjük a magvarázatot. 

Minthogy azonban az öszük, hozuk-félékben, de még az 
ütyük, kéretyük, huzogatyuk, vasalyuk-félékben is pusztán az -uA, 
-ük látszott személyragnak, s minthogy ezek az igék, illetőleg 


: BALASSA nem említi a Nyelvjárásokról szóló munkájában. . 
39" 
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már maguk a z, t és / végű igék (kivált a z és / végű denomi- 
nális, a t végű műveltető s a -gat végű gyakorító igék) tényleg 
összes igéinknek nagy többségét teszik: hatásuk alatt a többi 
igék mellett is -u4£ -ük-ké rövidült a -juk, -jük rag, úgy, hogy 
azt mondják: verük, váruk, iruk, szabuk e h. verjük stb. (Karancs 
vid., Losoncz), foguk e h. fogjuk (Felnémet, Heves m.). 

BALASSA adatai szerint Szolnok-Doboka megyében is diva- 
toznak az idézettekhez hasonló formák (Nyelvj. 74): , Domokos 
és vidéke nyelvében a tárgyas ragozás többes első személyé- 
ben a j elmarad: megcsináúluk, tanóluk (tanuljuk), szántuk (szánt- 
juk), kiseprük, tanítuk." S ugyanilyen alakok járatosak a lozsádi 
nyelvjárásban is: tuduk, látuk, kezdük, aelük (Nyr. XXII:409). 
Ezeket itt is ugyanaz az ok hozhatta létre, mint a palóczságban, 
t. i. a magashangú igék többi alakjainak analógiája: sepri, $cp- 
rik, sepritek — 8 azért seprük. 

A perfectum a köznyelvben is mindig 7 nélkül van 
(már codexeinkben is): irt-uk, várt-uk, aütött-iük stb. Feltehet- 
jük, hogy ezek eredetileg ilyenformán hangzottak : fütöttöü-jük, 
s hogy a j elveszése itt nem tisztán hangtani processus volt 
(mert akkor ütöttjiük lett volna belőle, mint a praesensben tütö- 
-jük-ből ütjük], hanem hogy csak a harmadik személy analógiájára 
történt e rövidülés, mint a praesensnek fent említett dialektusi 
formáiban. Tehát ütöttük, vártuk a harmadik személyű ütötte, várta 
vagy még tütötré, "vártáú mintájára alakult (I. fent a harmadik 
személyt). 

könnyebben érthető az imperativus egyszerűsítése, 
mert itt a két szomszéd j ismét egybe folyt össze: "ir-jo-juk, 
tkér-jé-jük helyett ir-juk, kér-jük (mint az egyes harmadik sze- 
mélyben). Wimaggyuc HB. ; 

Az irand-juk, kérend-jük alak egészen úgy alakult, mint 
a pracsens. 

A föltétes módban van legnagyobb különbség a 
konstruálandó s a tényleg meglevő forma közt: amaz fir-ná-juk 
tkér-né-jük vagy §ir-ná-jok, tkér-né-jök v. tkér-né-jék, emez pedig 
irnők, kérnők! Kérdés: hogy fejlődött emez a feltételezendő tel- 
jes formából? 

Az eredeti alaknak egyes példáira ráakadunk nyelvemlé- 
keinkben : 
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az mi itt való ültünket mi nem resteleneyek, vagyis réstellené- 
jék LevT. I:39. ,ha teednayok bynet az hadnaghnak, my magonk 
megh irnaiok k.-nek" u. o. 272. ha erteneiok (értenéjök) u. o. 273. 
vinnéjök, tudnájok u. o. II:117. 118. kezdeneyek DebrC. 526. banthat- 
naioc Telegdi: KeresztFund. 53. hogy mi ez vaczorát elmulatnájoc 
MA: Scult: 721. akarnájuk MA: SB. 302. (ezt Révai idézi Gramm. 
759.) hog ennek okát fől nem találnáiuk Zvon: PázmP. 298. 


De még gyakrabban olvassuk ezt a formát a módképző 
magánhangzójának a személyragéhoz való hasonulásával, tehát 
-ndjok, -néjök helyett -nójokh, -nőjök végződéssel (leggyakrabban 
Telegdinél, ki jobbára ezzel a formával él, de még Lépesnél is 
előfordúl a XVII. században) : 

akarnoiok Ozorai : Christ. 93. banthatnotoc Telegdi: KeresztFund. 
84. (v. ö. banthatnaioc u. o. 53.) harentanotoc Tel: Fel. 110b. akar- 
noioc Tel: Evang. L114. tennöióc, emelnúióc, tanolnotoc, latnotoc, enno- 
túc, innotoc Telegdi: Evang. (az utóbbiakat Révai idézte Antig. 114. 
és Gramm. 760. 761.) azt forgutnotok elménkben Lép: PTük. II:118. 

Ebből a -neyjok, -nójök-ből lett aztán összevonás útján az 
egytagú -nok, -nők, melyet már a BécsiC.-ben s több más codex- 
ben is alkalmazva látunk : 

halgatnoc, gondolnoc BécsiC. (idézve Révainál Ant. 115. és Gramm. 

759.) akarnook ÉrdyC. 534b. fudnok TihC. 7. ,hog ha akurnoiok sem 
tehetnök" Ozorai: Christ. 93. adnók Tel: Evang. III:476. (ezt is Révai 
idézi Ant. 115.) látnóc MA : Bibl. Előb. 1. (későbbi idézetek Révainál 
Gramm. 760.) 

De a XVI. és XVII. századi iróknál még egy eltérő alak- 
kal találkozunk, mely így végződik: -núk, -nűk, s mely a -nújok 
formából alkalmasint a -nújuk fokon át fejlődött. Az utóbbinak 
meg is találjuk nyomát: megh irnoywrk RMNy. II:122. (v. ö 
gondolnuyuk LobkC. 240., de Advetnóy k u. o. 2.) — Példák a 
-núk, -nük alakra: 

vayha ezt mielhetntc Born: Préd. 18. követnüc, viselnúc, alaz- 
nuc u. o. 34b. hogy félnüc a mi wrunkat Kár: Bibl. I:164. itilníc 
Vás: CanCat. 260. mernuc EsztT. IgAny. 235. mondhatnuc, lathatnuc, 

zamlalhatnuc u. o. g4. hihatnúk, hinúk Bal: CsIsk. 294. 

Az elbeszélő múlt itt is egészen a feltétes módhoz 
hasonlít: irók, várók, kérők. 

Ennek feltételezendő régi formája firá-jok, várá-jok, kéré- 
-jök v. "kéré-jek. Ennek azonban igen kevés példáját találjuk 
a régiségben, tehát itt is azt látjuk, a mit az egyes harmadik 
személynél, hogy t. i. az elbeszélő alak a gyakoribb használat 
miatt előbb megrövidült, mint a feltétes mód. 
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Példák a teljes alakra: 

,megh fokdossaiok (meyfogdosájok) es theruent thenk (ténk, 
tevénk) reayok... az lovakat meg adayok az zegen nepnek" LevT. 
I:316. , eddig rönideden meg er teiúc" Zvon: PázmP. 65. (talán sajtó- 
hiba e h. ertetűc?") 


Ép oly ritka a hasonult forma (-ájok h. -ójok, mint -nújok 
h. -nőjok) ; ,menyg (mennyiig, azaz a meddig) nekwnk len (lén, 
lőn), addyg reayok oztoyok" LevT. I.248. 

Már a codexekben általános az összevont alak : 


halgatoc, foghatoc, kerdóc, vagyis hallgatók, foghatók, kérdők 
BécsiC. fogadook the yrgalmassagodat : suscepimus KulcsC. 116. el- 
veevők orzagath, elveztők öket JordC. 205. stb. 


S itt is előkerül a feltétes módbeli -núk, -nű4-höz hasonló 
-úk, -űk mellékalak : 

halluc Born: Préd. 17. monduc 452. le vagúc Ötet: percussimus 
Kár : Bibl. I:159. megverúc őtet MA: Bibl. I:159. 


Mai napság a népnyelv — mint tudjuk — már nem hasz- 
nálja az irodalmi irnők és irók formát, hanem a tárgyatlan 
irnánk (és iránk? irtunk) alakkal helyettesíti. Amazok csak a 
székely és csángó nyelvjárásokban divatoznak (v. ő. MNyszet. 
VI:235. NépkGy. I:279); pl. ,mü kitérők [így?] a pálinkát, de 
még nem ig ivánk" Nyr. V:519. 

De az iránk és irnánk alakoknak tárgyasok gyanánt való 
használata már a XVI. század közepe előtt előfordul s a későbbi 
irodalomban is számtalanszor. Például: 


,az kmed leveleit hogy el olvasánk, így irtuk ezt knek" 1545. 
LevT. I:30. ,az törököket igen megvesszőlénk" u. o. 103. , ezeket 
szólanc . . .,. Born: Préd. 252. azt végezénk 1608. RMNy. III:125. , hogy 
fáradságunk ne szánnánk" u. o. , hogy a követet elvesztenénk" Hall: 
HHist. I:63. 


A többes második személy: -játok, -itek. 


A többes szám második személye vár-játok, kér-iték. E 
személyragnak utórésze (-tok, -tek) a második személyű alanyt 
jelöli (mint a tárgyatlan vár-tok, kér-ték alakban), — az előrész 
pedig (-Jú és -7/) a harmadik személyű tárgyra mutat. Feltünő 
itt a -/ú-nak hosszú magánhangzója, pl. az első szem. -ju4-kal 
szemben. Ez az imperativusi várjátok analógiájából magyaráz- 
ható (Szinnyei: Alakmagyarázatok, a Hunfalvy-Albumban), nem 
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csak azért, mert a két paradigmának többi alakja amúgy is 
hasonlított egymáshoz : 

(várom, várod), várja, várjuk, "várjatok, várják 

(várjam, várjad), várja, várjuk, várjátok, várjuk ; 
hanem azért is, mert a második személy a fölszólító módban 
gyakoribb, mint a jelentőben. Az imperativussal együtt hathatott 
még rá a föltétes várnátok 8 a mult várátok hasonló hangzása. Hogy 
a paradigmának egyes csoportjai ilyen hatással lehetnek egy 
másra, annak jeles példáját találjuk a hajdu-dorogi népnyelvben. 
Ott a tárgyas ragozás második személyét a perfectumban így 
ejtik: hisz nem mondtád nikem; megirtád neki? láttád stb. Ez 
pedig csakis úgy magyarázható, hogy a tárgyas alak átvette a 
tárgyatlan mondtál, irtál, láttál alakok hosszú magánhangzóját ! 

Valamint az egyes számban van néhol a mélyh. látja 
helyett láti, úgy mondják — bár úgy látszik ritkábban — a látjá- 
tok forma belyett is lát-itok (mint kér-iték). L. Balassa: Nyelv]. 137. 

A beálló cselekvés itt is ép úgy alakúl, mint a 
folyó cselekvés: látand-játok, nézend-iték. 

A perfectumban itt is hiányzik a j: látt-átok. A ma- 
gashangú alakban nem -itök, hanem eredetibb hangzással -éték 
a személyraja: kért-étök. nézt-éték. 

A multban s a feltétes módban az összekerülő 
két hasonló hangzójú szótag összevonódik: "Firú-játok, kéré-jétök 
(v. tkéré-iték?) és tirná-játok, kérné-jéték (v. "kérné-itek ?) helyett 
azt mondjuk : irnátok, kérnétek, úgy, hogy nincs különbség a tár- 
gyas és tárgyatlan alak közt. 

Az imperativusban szintén összevonás történt, még 
pedig itt is az összekerült két 7-hangú szótag hasonlósága miatt : 
tirjyzjátok, kérjg-jéték helyett irjátok, kérjéték, igyátok, égyéték stb. 

Az őrségi nyelvjárás azt mondja: végyiték, tögyitök (Nyr. 
VII:272). s bizonyára ezt is : véttiték, téttitél", mert e dialektusban 
a hangsúlytalan é /í) helyén mindig í van (Balassa: Nyelvj. 34). 


A többes harmadik személy: -ják, -ik. 

A többes szám harmadik személye vár-ják, kér-ik. Az -i4-nek 
kimutathatjuk régibb -é/: alakját; v. ö. ,iziac es ezec" BécsiC. 231. 
hizekuala 285. hizec MünechC. 182b. yzenek, kerethek (izenik, kére- 
tik) 1540. LevT. I:9. 
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Még régebben kétségkívül -ják, -jék volt e személy ragja, 
s ez is úgy volt két elemből összetéve, mint a fentebbiek: az 
első elem a harmadik személyű tárgyra, a második elem a többes 
harmadik személyű alanyra mutatott. Eredetileg tehát ilyenformán 
hangozhatott a többes harmadik személy ragja: -74-jsk, Jg-ak. 
Az utótag ugyanaz, a mely a megfelelő tárgyatlan személyrag- 
nak, a -nak, -nck ragnak, az -n utáni másik elemét szolgáltatta. 

Itt is előfordul -júk helyett az -ik változat a szegedvidéki 
s duna-drávaközi, továbbá a zemplén-abauji és hegyaljai nyelv- 
járásban: fudik, adik stb. (Balassa: Nyelvj. 137.) 

A beálló cselekvés: várand-ják, kérend-ik. 

A perfectumban itt is eltünt a 7, 8 itt is megmaradt 
a magashangú ragnak eredetibb é-je: várt-ák, kért-ék. Eltérő í, 
i hanggal: , lattak es hyttyk" azaz látták és Aittik HorvC. 100. 
,testeet egyebevue vittyk" CornC. 107. csiptik (csiptik?) Szatmár m. 
Nyr. VII:33. A palócz kiejtésben a £ el is vész; szégyenlétteé 
magokot Pintér: Népm. 80. nyergeőtetteéé még u. o. (nyergeltették 
meg); eővétteé eleőlé u. o. (elvették előle: v. ö. u. o. allyeé várták 
e h. alig várták). 

Az imperativusbana két ; közül itt is csak egy marad 
meg: "irjy-ják, kérjg-jék helyett irják, kérjék (így a mélyhang- 
nak imperativusa rendszerint nem különbözik az indicativustól, 
kivéve pl. igyák —iszszák). Őrségben végyik e h. végyék, végyik. 

A föltétes módban ugyanaz az összevonás történik, 
mint a második személyben, vagyis az összekerülő ná-jú, né-jé Sszó- 
tagokból nú, né lesz: várná-ják, kérné-jék helyett várnák, kérnék. 
Itt azonban nyelvemlékeink még számtalanszor feltüntetik az 
eredeti teljes alakot (egész a XVII. századig) : 


zerzenetzek LobkC. 19. vihetneyek 242. stb. (vinnyek u. o. 19. 
teelthetnyek 302. keresneyk 226. venneyk 306., sőt kerneek, lelhetneek 
226); Jjndeytanayak CornC. 405. enekelneyek DomC. 198. merneiek 
WeszpC. 16. fogynaitak 10. enneeyek" ErsC. 8. , fogadnáják és tájlál- 
náják őtet" Tel: Evang. II:596. fedAlenéték u. o. 730. terhelnéjec MA : 
Bibl. I:49. vinnáják ,vinák" Zvon: Post. II:255. vallanáták Göntz: RBab. 
117. tartanatak es imadnuaiak Lép: PTük. II:32. (Más példák Révai- 


" Az ennék alak ma tárgyatlan egyes harmadik személy is lehet, de tár- 
gyas többes harmadik személy ís. Nyelvemlékeink egy részében mind a kett egy- 
formán ennéjék. Csak a WeszpC. különbözteti meg, mert ott a tárgyas többes 
ennéjék, de a tárgyatlan egyes ennétk ! (L. fent az -ik személyrag tárgyalásában.) 
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nál Ant. 113—4. és Gramm. 755. Révai azonban téved abban, hogy 
a személyrag magánhangzóját rövidnek olvassa: -ná-jak, -né-jek). 

A göcseji dialektus ma is teljesebb formával él, de a sze- 
mélyragot mély- és magashangúű tők után egyaránt -jiA-nek vagy 
-ik-nek ejti: ,csak hoznájik immán", ,ha a liányomat événnejik, 
annyirag rénik Í[rínék], mig vissza nem annájik" Budenz-Album 
147. Nyr. XIV:214. , Mondanáik, kérnéik: ez az alak a legna- 
gyobb kiterjedésben dívik bármely igénél" Göcsejben, Nyr. II:474. 
Adnajik Nyr. XIII:215. Egy félszázaddal ezelőtt ezt a -ji/-et 
még -jék-nek ejtették Göcsejben (?). Vass Józsefnek 1847-ben 
készült , Dunántúli Nyelvjárás"-ában ezt olvassuk: ,A göcseji 
tájszólásban az óhajtó mód jelen idejének többes harmadik sze- 
mélye a határozott alakban -7-ék raggal ugyanazon idő egyes 
harmadik személyétől képezettnek látszik, mint: megtudnájék, 
megvennéjék ; pl. negunnájék a sok várakozást, meginnájék a jó bort, 
fözavarnájék az egész házat". (MNyszet. V:140., I. még u. o. 148.). 

Megvan ez a teljesebb forma az őrségi nyelvjárásban is ; 
ott is -nájik, -nejik-et használnak: ,ha aku szám vünnrjik nekik 
a bort is méginnájik; mégvárnájik, méglátnáik, mégénnejik, mégver- 
nejik stb." Nyr. VII:420. 

Nyelvemlékeinkben is megtaláljuk ezt az -ik alakot, név- 
szerint a WeszpC.-ben: mig egimast el erneik 24. zentőlhetneik 48. 
csmerneik 64. 

De már a XVI. században is használták az összevont for- 
mát ; pl. ,erezncek, erteneiek és tudnak" VirgC. 52. ,hogy ennél, 
innájak emlékezetemre" RMK. II:144. ,vaiha azt miuelnec" Tel: 
Evang. I:51. feleítenec u. o. Előb. ,abráznác és mutatnájác" MA : 
Tan. 372. j 

Az elbeszélő múltban is dá, é-vé vannak összevonva az ú-jú, 
é-jé szótagok: tvárá-júk, "kéré-jék helyett azt mondjuk várák, 
kérék. Ezek közül azonban a teljes formát már régi nyelvemlé- 
keinkben sem találjuk meg; v. ö. az egyes harmadik s a többes 
első személynél mondottakat. 


Tárgyas alakok összezavarása az imperativussal. 
Ismeretes hangtani szabály, hogy a 2, sz, s végű igetők 
után a tárgyas személyragok 7-je elvész, illetőleg hasonul a meg- 
előző mássalhangzóhoz. Hajdanában azt mondták : 
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musia Königsb. Tör. yzyewk 1370 körül Nyr. VII:181. urozuc, 
ragadozac, zidulmajfac GuaryC. keressiec DebrC. 333. megnezióc 340. 
hyzyek ,hiszszük" ErdyC. 142b. kozyaa hozza" 213. stb. stb. 

Ma ellenben azt mondjuk: mossa, iszszuk, orozzák stb. 
Tehát ugyanaz a hangváltozás történt itt, a melylyel az impera- 
tivusban is találkozunk, úgy, hogy a nagyszámú z, sz, s végű 
igének tárgyas ragozásában az indicativus négy személyalakja 
teljesen egyenlő-hangzású az imperativussal : 

ind. (hozom, hozod), hozza, hozzuk, hozzátok, hozzák; 

imp. (hozzam, hozd), hozza, hozzuk, hozzátok, hozzák. 

De tudjuk, hogy az imperativusban történt összevonások 
következtében az a négy személyalak amúgy is egybeesik a 
jelentő és parancsoló módban (a magashanguaknál azonban csak 
a többes első személy: kérjük, nézzük); pl. 

ind. (rárom, várod), vúrja, várjuk, várjátok, várják ; 

imp. (várjam, várd), várja, várjuk, várjátok, várják. 

Kivételt csak a í-végű igetők tesznek, mert ezeknek impera- 
tivusában specialis hangváltozások történtek, továbbá az sz-es 
praesenstők ; pl. 

ind. látom, látod, látja, látjuk, látjátok látják: 

imp. lássam, lásd, tússa, lássuk, lássátok, lássák ; 

ind. iszom, iszod, iszsza, iszszuk, iszszűtok iszszák: 

imp. igyam, idd, igya, igyuk, igyüútok, igyák. 

Minthogy tehát a két paradigma annyira hasonlított egy- 
máshoz, nem csoda, hogy sok nyelvjárás ezt a hasonlóságot 
kiterjesztette a f-hangú igékre s az s2-es praesenstőkre is, úgy 
hogy ilyen paradigmák keletkeztek : 

ind. látom, látod ; ; KN KEN 

imp. lássam, lásd ] lássa, lássuk, lássátok, lássák ; 


ind. iszom, iszol 


imp. igyam, idd igya, igyuk, igyútok, igyúk. 


különösen a í-hangú igéknek ilyen indicativusa van nagyon 
elterjedve  nyelvjárásainkban, úgyannyira, hogy a népszinmű 
útján már-már behatolnak az irodalomba is az ilyenféle alakok: 
nem tudhassuk stb. 

, Leginkább összeesik e két alak [az indicativus az impera- 
tívussal] a szegedvidéki és duna-drávaközi nyelvjárásokban, s 
innen hatott e sajátság a szomszédos Felső-Bácskára (pl. Bajára 
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és vidékére, I. Nyr. XVI:504!], sőt kezd terjedni a f-végű igéknél 
Fehér megyében [lés Veszprém megyében] is. Ugyanezt a saját- 
ságot kifejtette az egész székely nyelvjárásterület is." (Balassa : 
Nyelv]. 138.)." A székely beszédnek e sajátságát már Gyarmathi 
is constatálta Nyelvmesterében [I:77. de még régibb forrásból is 
kimutathatjuk; v. ö. ,idegennek semmijét el nem adhassa, sem 
el nem vallhatja" Székely Oklevéltár II:121. 

Néhány dialektusban még az -ít-végű igetők takaríjon-féle 
imperativus alakját is átvitték az indicativusba, pl. Tolna megyé- 
ben Szegszárdon: ,ha 12-bű €véüszünk 24-et, a nevit is mégmásíja, 
müg az árát is mégjavíja, mi a?" Nyr. XIX:92. és Tolna megye 
közelében, Fehér megye déli részén, hol azt éneklik : , Idős annyja 
tejjel, vajjal neveli jaz fiját, mégis husz éves korábo mírtikre 
álíjják." Különös jelenséget látunk Egerben, hol Zolnai szerint a 
jelentő mód szaporiccsuk, ellenben a parancsoló pusztíjjon stb. 
(Nyr. XVIII:24.), tehát szaporíjjuk! 


II. Az idők és módok képzése. 


Az idők és módok kifejezésére hat egyszerű igealakkal 
rendelkezik nyelvünk, úgymint négygyel a jelentő módban: i?, 
irt, ira, irand, és kettővel a feltétes és parancsoló mód meg- 
különböztetésére: irna, irjon; ritkán fordul elő a feltétes módban 
egy hetedik egyszerű forma: irandana. Ezeket egyenként fogjuk 
tárgyalni, azután külön az összetett alakokat: ir vala, irt vala, 
irt volna, irni fog, irni fogna stb. 

Irodalom. SzaáRvas GáBoR: A magyar igeidők 1872. — VEREsS 
IGvácz: Igeműszavak. — SeprárA EmiL: Zur Geschichte der Tempus- 


und Modusstammbildungin den Finnisch-Ugrischen Sprachen. Helsing- 
fors 1886. — SrmowYi ZsiGmoxp: Az ugor módalakok. NyK. XIII.1876. 


Az Ír alak. 


Ez az igealak jelentő módot fejez ki, még pedig folyó cse- 
lekvést. 

A jelentő módnak soha sincs külön jele az igén s épen 
csak ez a tagadó jellemvonás különbözteti meg a többi módoktól. 


t V. ö. e jelenség tárgyalását a szlavóniai nyelvjárásban. Nyr. XXIII. 
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A folyó cselekvésnek rendszerint szintén nincs semmi külön 
jele, s ez a jeltelenség különbözteti meg az ir alakot a végzett 
cselekvés irt alakjától. 

Vannak ugor nyelvek, melyek megkülönböztetik alakilag 
a folyó cselekvést a befejezett cselekvéstől. Az osztják nyelvben 
a folyó jelenben mindig az az -/ (illetőleg az irtisi nyelvj. a 
. megfelelő -d, -t stb.) járul az igetőhöz, melyet más ugor nyel- 
vekben gyakorító képző szerepében látunk, pl. a ver- igetőből 
verlem csinálok stb. I 

A tavdai vogul nyelvjárásban a folyó cselekvés jele egy- 
részt ugyanaz az -l, másrészt a szintén gyakorító értékű -nt, 
pl. osint- : ösintel ásít, min-: miúdnt mén, megyen. — A többi 
vogulságban jobbára -i e forma képzője, mely részben még ere- 
detibb -y, -g alakjában mutatkozik. 

A votják nyelv számtalanszor alkalmazza a folyó cselekvés 
megjelülésére az -$4 képzőt, pl. kíl- hallani : Aéliskod hallod, zér- 
felmenni : píriskom felmegyünk stb. Ez az -s4 voltaképen freguen- 
tativ, continuativ képző, melynek ugor alakja -s4 volt (1. Budenz : 
Alaktan 28.). 

Ugyanez az ugor -sA előkerül némely magyar igében is 
a folyó cselekvés jelekép, még pedig -sz alakjában, csakhogy 
ez s2-nek nem érezzük már functióját. Az ilyen igéknek tiszta 
tője mind v hangon végződik, s a praesensben sz-szel bővül- 
nek, pl. lév- : lész, iv- : is2-ik (perf. létt, ivott) stb. Nem szükséges 
ezeket itt felsorolni, mert részletesen tárgyaltuk őket a szótők- 
ről szóló részben (I. , Az sz hanggal bővülő v-tők" 258. 1. és 
Az sz vagy d hanggal bővülő v-tők" 263. I., az utóbbiak olyanok, 
mint pl. alkuszik v. alhudik) A legrégibb példa tudtunkra a 
dubniczi krónikában maradt fenn, melynek eredetijét 1370 előtt 
írták (I. Nyr. VII:81.): ,ma yeywk thy wertheket", azaz iszjuk 
véreteket. 

Ezen s2-es praecsenstőkön kívül van még két igénk, melyek 
a tiszta igetőtől megkülönböztetik a praesenstőt, még pedig -gy 
képzővel: vagyok és mégyék, a cvral- és méün- tőkből. Ezekről 
azt olvassuk Budenz Alaktanában 27.: , Kétségtelen, hogy mégy-, 
méngyy- és ragy- e. h. "valgy- eredetileg szintén csak freguentativ 
igető; de már az nem bizonyos, hogy épen -d (-nd) képzővel 
alakult e két tő (pl. tvralyyo- e h. §val-do- — mord. ulendc), a 
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mint azelőtt állítottam s még Simonyi elfogadja NyKözl. XVI:243. 
Alakra nézve még alkalmasabban láthatjuk itt a freguentativ -j 
(ered. -g) képzőt, miszerint pl. vagyo-, "valgyo- régibb traljo- 
vagy akár valyo- helyett való, v. ő. jegy, négy — f. jülge-, neljü-." 
í(V. ö. fent 132. I.). 

Setülü arra a lehetőségre is rámutat, hogy a vagyok, mégyék 
yy-jében a praecsensképző -g lappang, melynek több ugor nyelv- 
ben fenmaradtak nyomai (Tempus- u. Modus 77.), Munkácsi sze- 
rint pedig ugyanez a -g rejlik a tárgyas személyragok j-jében. 
(L. itt a tárgyas -ja személyragról szóló czikket.) 

A vagyok igét a mai irodalmi nyelv így ragozza: vagyok, 
vagy, van, vagyunk, vagytok, vannak. A többes második személyt 
a közbeszéd így ejti: vattok. Viszont a két harmadik személy, 
melyet ma általában gy nélkül ejtünk, régente így hangzott: 
vagyon, vagynak, ill. radnak; s ez utóbbi alakok még ma is diva- 
toznak Erdélyben (vagyon, caon Göcsejben is, Budenz-Album 166.). 

A mégyék igét?" irodalmi nyelvünk így ragozza: megyek, 
mégy (ritkábban més?), megy v. mén, megyünk, mentek, mennek. 
Mégy és mén, mind a kettő a régibb mégyén, mégyén alak rövi- 
dítése. A ménnek alak eredetileg tmégynek volt, mint vannak 
e b. vagynak; ezt bizonyítja az EhrC.-ben található médnek alak 
(20., 82., 115.), mely a vadnak formához hasonló. A többes második 
személy nem igen fordul elő gy-vel, de Sárospatakon állítólag 
mondják: mégytek. Igen elterjedt forma az egyes második sze- 
mélyben mész (e h. "mégysz, ill. méccz, míccz Nyr. X:427.); ezt 
a régiségben sehol sem találjuk, azért hihető, hogy ez a mégy 
alaknak csak újabbkori bővülése a rendes jvs2-féle formák ana- 
logiájára. Az egyes első személyt sok helyt így vonják össze: 
mék, mék. 

A gy nélkül is előfordulnak ez ige összes alakjai más-más 
vidéken. Így pl.: 

egyes 1. ménök Moldva Nyr. VI:287. III:52. Hétfalu Nyr. IV:556. 
a palóczoknál Pintér: Népmesék 78. továbbá Dunán túl Zala, Fehér, 
Veszprém megyékben ; így már egy 1763-iki Franczia Grammatikában 
I:170. (de u. o. megyek is.) 


2. ménsz már a XVI. században előkerül Pécsinél (,midőn az 
ispitálba bé mensz, jót kévánj az betegeknek", idézve KRévainál: 


" V. ö. erre nézve BALASSA ezikkét Nyr. XAII:259. 
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Gramm. 850) ; így az imént idézett Franczia Grammatikában 147. ( mégy 
vagy mensz"); a moldvai csángóknál Nyr. III:52. V:570. VI.287. Erdő- 
vidéken IX:37. Szabolcsban IX:136. mönsz Udvarhely m. 

3. ménén a csángóknál Nyr. V:47. 268. (Lehr u. o. 536. mén 
alakot is említ, melyet joggal tart a "méén, mégyin összevonásának). 

többes 1. ménünk Vas megyében Nyr. 1I:469. így rendesen Zala, 
Veszprém s Fehér megyékben is. 

Némely dialektusban n helyett ny hanggal ejtik, s ez 
Budenznek )7-féle hypothesise mellett szól: ményék e h. Hménjék. 
Így ejti névszerint sok erdélyi nyelvjárás, még pedig régóta, 
mert a NySz. már régibb forrásból idézi : 

menyünk ErdTört. I:8. ugyanígy Gyarm : Nyelvm. II:20. FEGYOTK t 
Csik m. MNyszet VI:376. mönyön és mönyünk Udvarhely m.; menyek 
(de mész és megyen) Nagyenyed; menyek Kapnikbánya Ny Közl. II:369. 
mönyünk Kecskeméten. j 

A felsőtiszai nyelvjárás jobbára ilyen formákat használ: 
mengyek, (miccz), mengyen, mengyünk, (mentek, mennek). V. ö 
Balassa: Nyelvj. 68. Nyr. VI.474. VIII.39. Ethnographia II.299. — 
Ezeket Kazinczy is elég gyakran alkalmazta: mengyek Levelezései 
I.226. 192. Gessner 1815. 82. mengyen Levelez. I.181. A NySz. 
pedig már Thurzó Leveleiből idézi. — L. ez alakokról fönt 
23. Il. 


Az írt alak. 


A perfectumnak -tt a jele 8 ez mássalhangzó után egyszerű 
-f-vé rövidül; pl. állott v. állt; odutta HB., ma ad-t-a; eneztette 
vagyis enyésztette 1342. RMK. I.245. esött, es-t-ünk, hítt, jött stb. 

A perfectumnak egyes harmadik személye nem egyéb, 
mint a végzett cselekvés igeneve. Esett a. m. lat. lapsus v. 
ném. gefallen, de egyszersmind annyi mint lapsus est v. 
er ist gefallen, valamint pl. jó nem csak bonus, gut, 
hanem annyi is mint bonus est, erist gut. Ép így képezi 
a finn nyelv is perfectumát: oppinut tanult ember stb., Ahün on 
orpinut ő tanult stb. 

A többes harmadik személy nem egyéb, mint az igenévnek 
rendes többese: ő£ tanultak — ők tanult emberek, finnül he orut 
oppinrect. Igaz, hogy pl. ennek: ő clesétt, a többesét nem így mond- 
juk: ők eleséttek, hanem elestek, vagy pl. részketött: vrüszkettek. 
De ezek csak esetleg keletkezett különbségek, melyek számos 
esetben nincsenek is meg a régi nyelvben vagy a népnyelvben. 
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Így teszem az átkozott igenévnek többes száma a régieknél 
rendszerint ugyancsak uz átkoztak (pl. Tel: Evang. I.27. stb.), a 
kárhozott-é kúrhoztak (pl. még Kármán Fannijában is IV: az 
elkárhoztak). V. ö. még: ,a lelkek hazája, hol az elestek nagy 
tisztességben élnek" Merényi: Ered. Népm. I.108. Viszont pl. a 
palóczok a részkeltek egyes számát szintén rövidítve mondják: 
részkett e h. részketett (vagy tán részAedett helyett? Pintér: 
Népm. 75. 80) stb. 

Az a kérdés most, mikép magyarázzuk a régiségben gyakran 
eléforduló estenek alakot. Ennek nem lehet rövidítése az estcA 
alak, ha fentebbi magyarázatunk áll, mely szerint estek az esétt- 
nek névszói többese. Inkább hihetjük, hogy estfenek az estek 
bővült mellékalakja, még pedig a praesens (rsnck) analógiájára 
(I. Hunfalvy-Album 42). Ez nézetünk szerint teljesen kielégítő 
magyarázat. 

Hátra van még, hogy a többi négy személyalak szerke- 
zetét is megmagyarázzuk: jártam, jártál, jártunk, jártatok; — 
estem, estél, estünk, esteték. Ezekre nézve eddigelé kétféle magya- 
rázat merült fel. 

Budenz József így fogta fel a dolgot (Jegyzetek az ugor- 
magyar összehasonlító nyelvtanhoz 70. §): 

"Hogy a többi alakok nem csupán személyragok hozzá- 
járulásával készültek. sejthető a második személyű -ál, -él (8 nem 
-ol, -öl, -el) után; tekintetbe jön az állandó a, e vocalis is: 
mondottam, mondottatok, mondottanak; vertem stb. Ezen alaki 
sajátságok pedig magyarázhatók egy segédige fölvételével, mely 
úgy jutott lappangásba, mint a cseremisz tolonam-ban az ul- esse 
ige, e h. "tolon-ulam [ezt kimutatta Budenz u. o.]. Segédigéül 
állhatott a valék, valál, vala-hoz tartozó praesens, még a val- 
(nem a továbbképzett vagy- azaz "valgy-) tőtől: "valom, valol, 
valunk, valtok, valnak. E szerint pl. mondott-ál ebből: "mondott- 
valol, — mondottam, legközelebb e h. $nondottam ebből: tmon- 
dott-valom. — NB. esse" igével szerkesztett praeteritum divatos 
még a finnben (olen antanut, olet a., on a. stb.), a lappban: lüm 
addam, lük addam, lü addam stb." — $ eszünkbe juttathatjuk 
itt is a hasonló indogermán szerkezeteket: ich bin gefallen, du 
bist gefallen stb. — lapsus sum, lapsus cs stb. — je suis tombé, 
tu es tombé stb. 
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Budenz nézete főleg a második személyű -ál, -él hosszú 
magánhangzójára támaszkodik. Láttuk azonban a személyragok 
tárgyalásában, hogy ezt nagyobb valószinűséggel tarthatjuk utó- 
lagos nyujtásnak. — Másik bizonyítéka a perfectumnak állandó 
nyilt kötőhangzója a személyragok előtt (azonban a mondot- 
tunk alak kivételével). De ennek a nyilt kötőhangzónak alkal- 
masint a megelőző kettős tí az oka. Ugyanezért van nyilt 
kötőhangzó az igenév ragozásában: az olvasottat, a tudottak, az 
elesettet stb., továbbá az ilyen igealakokban: áll-a-sz, áll-a-nak, 
szégyöll-e-nek stb. 


Azért Szinnyei azt véli (Hunfalvy-Album 42), hogy a mi 
végzett jelenünk ,nem egyéb, mint személyragozott igenév, pl. 
mondottam — mondott én értéttél — Sértett te", a minthogy 
személyragozott igenévnek magyarázzuk a mondá-m, mondá-l 
alakokat is (1. alább). 

Ez elfogadható magyarázat volna, de mindjárt meg kell 
említenünk egy nehézséget. Ha a perfectum szintoly személy- 
ragos alak volt, mint a praeteritum vagy a praesens, akkor 
honnan volna a személyragokbeli nagy különbség? A praeteri- 
tumban s a praecsensben pl. -k az első személy ragja: mondek, 
mondok, ellenben a perfectumban -m: mondottam. Ez arra mutat, 
hogy a perfectum valaha tetemesebben különbözött a többi ige- 
alaktól, mert máskép a személyragokban folyvást követte volna 


.e..., 


mélyragos igenév, abból nem következik, hogy perfectumunk is 
olyan szerkezetű. Amaz az ugor alapnyelv korában megvolt 
már, mig ez sokkal később, egészen más korszakban keletkezett, 
t. i. nyelvünknek külön életében, mint pl. a finn és lapp nyelv- 
ben az ott használt összetett perfectum. 

Van aztán egy jelentős körülmény, mely erősen bizonyítja 
Budenz nézete helyességét: az t. i. hogy tényleg van sok ige- 
alakunk, mely a can ige különböző formáival van szerkesztve, 
pl.Járt vala, fáradt volna, irt legyen. Ha tehát pl. a járadt ige- 
alaknak feltételes módja nem /fűradt -- na (pusztán a feltételes mód 
jelével), hanem fáradt -- vol-na: akkor feltehetjük, hogy pl. az 
indicativus első személye sem ,fúradt -- első személyű rag" volt, 
hanem ,/árudt -- vagyok", illetőleg t/áradt-vralom, s hogy ebből 
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lett lassanként €t/úradt-alm, fáradtam stb." Ezt a feltevés még 
az a körülmény is megerősíti, hogy összetett igealakjaink első 
és második személyét eredetileg a mai fáradtam vala, jártál 
volna helyett így mondták: fúradt valék, járt volnál stb. (I. alább) 
Egy 1557-iki nyelvemlékben (RMNy. II. b. 122.) azt olvassuk: 
nAzt nekünk megjelentéd, hogy eskewth iwolnal azra, hogy az 
király fia pártjára nem szolgálnál." Ha tehát a mai eskiüdtél volna 
valaha így hangzott esküdt cvolnál, akkor a mai esküdtél is 
alkalmasint ,esküdt vagy" volt, ill. tesküdt-valol. 


Az írand alak. 


Ez az igealak, tudjuk, elveszett az élő beszédből s ma 
majdnem kizárólag az irodalmi nyelvre szorítkozik.tt Nyelv- 
járásaink közül tudtunkra csak a kalotaszegiben tengeti még 
életét (I. Jankó: Kalotaszeg, a nyelvjárásról szóló függelékben). 

Régibb forrásainkban (néha még a XVIII. sz. végén is) az 
-and, -end igen gyakran hosszú magánhangzóval jelenik meg; pl. 

kyk tyteketh meg wereentnek ÉrsC. 229. vétkezéndik Sylv: János 
ev. I. lev. második fej. mondandga, gírlóléndi u. 0. negyedik fej. ején- 
desz Kár: Bibl. Móz. I. k. II:17. látándod u. o. Móz. V. k. XXII:1. 
lakándol u. 0. XXVI:1. lejénd u. o. XXVI:83. lakándasz u. 0. Ruth I:16. 
menéndesz, járándasz u. 0. Izsaj. XLIII:2. stb. ivándgyűtoc Zvon: Post. 
I:591. mondándja Emb: GE. 8. megaggánd Nógr: Idv. 560. menéndesz 
Rimai : Enek. 393. lejénd Misk: VKert. 284. ejéndi 461. adándok, szere- 
téndek GKat: CorpGramm. 321. unddándunk, úldozándunk, adándunk, 
fogándunk Gyöngy: Char. 137. jutánd 142. pótolándjuk, veéndek Földi 
J. Kaz. Levelezéseiben I:217. 


A lész, tész-féle igéknek a XVI. századig ilyen összevont 
alakjaival találkozunk: 
lend, lendetec MünechC. 46. vend 49. tendyi Komj. SzPál. 50. 


lendez 52. vendez 143. stb. endik Sylv: Róm. 14:23. stb. (de léjend is, 
1. NySz., pl. lend LányiC. 253. leyend u. o. 114.) 


" Ma persze mást jelent fáradt vagyok, mint fáradtam. A FestC.-ben 
(395) azt olvassuk: , Az gyamol engemet hyrtelen megh hagya ees en hanyat- 
homlok fewldre esewt vagyok" e h. estem; de ez bizonyosan a latin lapsus 
sum szolgai fordítása. 

t Már a XVII. sz. elején is szokatlan volt a közbeszédben; Molnár A. 
nyelvtanában CorpGr. 179. ezt olvassuk: ,Hujus futuri usus etsi freguentius 
occurrat in geripturis, in sermone guotidiano rarior est". 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan. I. 40 
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Az észik igének ilyen formáját olvassuk a HB.-ben is: emdul 
,eendel. Kérdés, hogy ez tollhiba-e, vagy pedig csakugyan -ámd, 
-émd volt-e eredetileg az igealak képzője ? (V. ő. NyKözl. XVI:260.) 

E képzőnek eredetére nézve a következő két lehetőség a 
legvalószínűbb: vagy azonos az -ánd, -énd a csiklándoz, ugrándoz, 
csikland-féle freguentativ igék képzőjével (I. NyK. XVI:260), 
vagy pedig, ha csakugyan -ámd, émd volt eredetileg, az ámod(ik), 
amod(ik) végű kezdő igék képzőjével lehet egyeztetni (villúmodik, 
fatamodik stb. 1. NyK. id. h.). 

Néha — bár ritkán — föltétes módot is képeztek az irand 
formából, pl. ,ha valamely baratt yutandana auagy bely yewne, 
ewlhetne le" EhrC. 86. , hogyha . . valaki idegen bort hozandana 
be" Sajószentp. végz. 1503. leyenne LányiC. 169. 

Egynéhány grammatikus infinitivust is képezett belőle 
(pl. látandani, kérendrni Molnár A. CorpGramm. 181., 189. roncn- 
dani, ronandanom stb. GKat. u. o. 375. 376), újabban pedig a 
futurum exactum kifejezésére látandott-féle alakokat képeztek s 
használtak, de ez a fonákság ma már veszendőben van. 


Az ira alak. 


Régente szabályosan használt elbeszélő mult volt (I. Szarvas 
M. Igeidők), de az újabb irodalomban mindinkább ritkul 
használata. Jellemző pl., hogy Vörösmarty a Tündérvölgy czímű 
ódon szinezetű költeményben, mely 796 sorból áll, 101-szer 
alkalmazza az íra formát, ellenben Arany a népies nyelyű 
Toldiban, mely két akkora (1680 sor) csak 79-szer, úgy hogy 
amott minden nyolczadik sorra jut egy, emitt csak minden 21-re. 
5 ezen nincs mit csodálni, mert a mai élő beszéd a legtöbb 
vidéken nem alkalmazza többé. Általánosan jóformán csak a 
székelységben s a szlavóniai nyelvjárásban dívik, azonban nem 
annyira elbeszélő mult értelmében, mint inkább az imént történt 
cselekvény kifejezésére. 

Az elbeszélő multnak jellemzője dá, é, pl. ir-á-l, kér-é-nek 
stb. Az é zárt, v. 5 rönvéncec BécsiC. 27. viuéc MünehC. 104 b. 
S azért az -í-ző nyelvemlékekben í váltja fel, pl. öltóztetinek 
DöbrC. 2. zóndólínek, gólinek 15. zílilek (szülélek) 16. óráúlik, 
otvasik Hylv. CorpGramm. 58. stb. 
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Az egyes harmadik személyt ma rövid -a, -e-vel ejtjük: 
ira, kére, de ez csak újabbkori rövidítés. Még a XVI. század 
elején legalább némely vidékeken hosszan ejtették, mint különösen 
a JordC. és ÉrdyC. bizonyítják, de más codexek is. Pl. 

nagy sok nep /elee eleykbe: occurrit illis turba multa dJordC. 
556. menee mas herre 750. ffel kelee helyeeről ErdyC. 570b. (sok más 
példa e két codexból NyK. XV:68.), menee, neré, lelee stb. PeerC. Nyr. 
IX:352. halaa (hala), cegee stb. SándC. u. o.; maradaa ThewrC. 29. 

Az -á, -é-ből -ó, .-ő lett a tárgyas ragozás többes első 
személyében: tartok, kérők, még pedig mint a személyragok 
tárgyalásában láttuk, hasonulás által e h. ffartáújok, "kéréjök : ttar- 
tójok, kérőjök. Innen az -ó, -ő áthatolt a tárgyatlan ragozásba is 
a háromszéki nyelvjárásban: tartónk, szóllónk, levrőnk. (MNyszet. 
VI:224.) 

Két személyalakban a mélyhangú igetők után is -é az elbeszélő 
mult jellemzője, t. i. az iktelenek egyes első s az ikesek egyes 
harmadik személyében, pl. futék, hallék; — dolgozék, aggódék. 

Az utóbbi formát egy nyelvemlékben, az EhrC.-ben d-val 
találjuk: ő lakozák, ő dolgozák stb. Ellenben a HB.-ben már é-vel 
van: koroguvec. Ez az -é megmagyarázódik az -ik személyrag 
-i-jének hatásából vagy beolvadásából, mert koroguvék ebből 
lett: "Aoroguvá-ik, illetőleg "horoguvá-ék (mint a feltétes énnék 
ebből: énnéik HB.) 

Az iktelen első személyt szintén valami -i vagy -j elem 
hatásából kell magyaráznunk, mert tudjuk, hogy rendesen ilyen 
eredete van a mélyhangú szók -é-jének (v. ö. paraj: paré, tanojt: 
tanét stb.). Ha már most a rokon nyelveket tekintjük, majdnem 
mindenikben világosan megvan az elbeszélő multnak az a jellemző 
-j vagy -i hangja; pl. lapp leijim valék (levék), ruppasc-j-en 
megnyilának; észt míje eladék; finn olin valék; mordvin pelin 
félék stb. (L. Setülü: Tempus u. Modus 89—104.) E szerint tehát 
tudék ebből lett: $zudo-j-k, míg a tudál, tudánk stb. a teljesebb 
tudo-jo-l, "tudo-jo-muk alakok összevonásából keletkeztek, ámbár 
itt a hangtani fejlődésről még nem tudunk pontosan számot adni. 
(L. Setülü az id. h. 104. V. ő. még alább a föltétes mód megfelelő 
alakjait). 

A mi ezen ugor -j, -i időképzőnek eredeti értékét illeti, 
Budenz nézete szerint , eredetileg azonos a -/-féle nomen agentis 
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képzéssel, tekintve hogy amúgy is mult időre vonatkozás fejlődött 
ki a nomen agentisen: észt minev (:— finn menevü) vorig, ver- 
gangen, finn kuolia mortuus (lyön kuoliaksi [agyonverem. azaz 
holttá verem]) ..." (Jegyzetek 70. §.) Setülü azzal is támogatja 
Budenz hypothesisét, hogy az elbeszélő multban az igenévi alap- 
részhez közvetetlen hozzájárul egyes nyelvekben a többes-képző, 
pl. finn plur. harmadik sz. tuli-t, lapp dual. harmadik sz. lonot-ga. 
(Tempus u. Modus 170.) Ezek tehát voltaképen olyan többes 
alakú igenevek, mint pl. a magyar perfectumban /áradtat, 
futottak. 


Meg kell még emlékeznünk az -sz-eg -v tőknek összevont 
multjáról, minő pl. tőnek e h. tévének és tőn e h. ttév-é-n. (Az -n 
személyrag, mint a tészén-féle formákban.) 

Ezen összevont alakok közül mai irodalmunk csak a követ- 
kezőket használja: tőn, lón, vőn, tőnek, lőnek, vönek. Csak néha 
fordulnak elő költőinknél mint archaismusok a következők : hin, 
vűn v. hin, vín, s a második személyű lől, től; pl. , vitte magá- 
val a kékes aczélt s vin övébe tüzötten két mordályt" Vör: Eger 
3. én. (jut. kiad. II. 327.); ,hol vagy, hová lől, dicső asszony?" 
Tompa: Bónisné P. K.; ,hogy oly boldogtalan lőt" Gyulai: Küölt. 
1. kiad. 122.5 ,oh, mivé től engemet?" uo. 128. 

Régi nyelvemlékeinkben ezek a formák igen gyakoriak s 
azonfelül sok más is előkerül. Mindezekre legalább egy-két példát 
akarunk idézni : 

é-hangú alakok: leek (azaz lék. -levék) KulcsC. 68. zsol. 9. v. 
KeszthC. 68. leen: factus est u. o. 183. vék ,vevék én" Balassa: Költ. 
85. tél tevél, u. o. 143. teel: fecisti JordC. 164. veel ErdyC. 217b. 
vén, tén, lén Gyöngy : Char. 14. — eenek: manducaverant JordC. 554. 
enek KeszthC. 199. KulcsC. 190. — vem (azaz vém--vevém) LevT. 
I:385. II:334. teed (és exel) ThewrC. 683. eed ,evéd" u. o. 55. 

ő-hangú alakok: tevk (azaz tök —tevék én) DomC. 2835. levk 
HorvC. 211. lexel GömC. 317. től MA. 90. zsolt. vól u. o. 71. zsolt. 
Gyöngy : MV. II:93. meg eewn engemet: comedit me KeszthC. 191. 
KulcsC. 68. zsolt. 10. v. — lonk: facti Bumus DöbrC. 207. 150. MA. 
BO. zsolt. Gyöngy : Char. 144. vótoc ,vevétek" MünehC. 87. tötök 
Tinódi 154. — verlek (azaz vólek — vevélek) HorvC. 176. 193. meg- 
völek RMK. IV:26. weem és wewrem TelC. 298. thóm u. o. elvóm 
Balassa : Költ. 185. vúm MA. 73. zsolt. óm ,evém" Helt: Bibl. I. B:b. 
(lehet tárgyas v. tárgyatlan az értelme); — tewd GömC. 4. meg ered 
243. (de evvel u. o. 4. meg euwé 243.) tődl MA. 8. és 44. zsolt. véd 86. zs. 

£-hanguak: vil mynketh vezedelmre; induxisti nos in lagueum 


a. 
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KeszthC. 160. Mil hivél VirgC. 23. vin TihC. 280. — eym ,vivém" 
TelC. 298. 300. eyd ,vivéd" ThewrC. 57. GömC. 8. hkyd ,hivéd" u. o. 
40. víd Balassa: Költ. 126. 

ú-hanguak: hyvA, azaz hűk: eredidi DöbrC. 203. hűk Balassa: 
Költ. 75. hewl ,hivél" EhrC. 55. hít DebrC. 33. híún u. o. 40. VárM : 
ÉgőSzöv. 27. jún Balassa : Költ. 184. — elkém TelC. 152. véd ,vivéd" 
MA. 44. 68. 88. zsolt. 


Valamint vivének helyett volt vínck, ép úgy volt az iszik 
igéből ivának helyett inak; legalábbígy van a JordC.-ben 61.l.: 
nörwleenek, es ecnek ynak wr ystennek előtte" ; szintígy a 173. 
lapon is. 

De ivának helyett még egy más alak is elékerül: wyionak 
(azaz ijónak) DöbrC. 445. Hasonlók még: bort yiutoc (azaz ijú- 
tok —- ivátok) BécsiC. 143. yunac (iúnak — ivának) MünchC. 100b. 
"halalnac poharat yum meg" EhrC. 154. (Ezek jobbára hiány- 
zanak a NySz.-ból.) 

Az iszik ige ó, í hangú alakjaihoz hasonló formákat talá- 
lunk nyelvemlékeinkben még az aluszik, feküszik, tet(üjszik, cskü- 
szik és haraguszik igékből is : 


el alwk (elalúk): dormivi KeszthC. 142. el alum DöbrC. 17. fe- 
kewk: jacui EhrC. 74. meg eskím (mégesküm — megesküvém) Sylv: 
UT. II:101. meg haragul KulcsC. 59. zsolt. 3. (de meg haragical u. 0. 
73:1.) ,akkorbeli tanács uraimnak ugy tetewk" azaz tetszék, Amlacher: 
Urkundenbuch zur Geschichte der Stadt Broos 129. l. (kétszer) ; meg 
eskönec, azaz mégesköőnek megesküvének" Hofgr. 88. (1. RMK. II:341.) 


Mai napság az utóbbiakat sehol sem találjuk a népnyelvben, 
s a lőn, tön-félék is csak a keleti székelységben élnek. Három- 
székben az ,esz-ik, vesz, tesz, lesz, hisz, visz igék az aligmúlt idő- 
ben mind a határozott, mind a határozatlan alakban összehúzva 
is és a v-t kihagyva használtatnak, mint: ém, éd, é; evők, étek, 
evék, és ém, éll, én; énk, étek, ének; vém, véd, vé; vők, vétek, vék ; 
hivék, hill, hin; hivénk, hitek, hinek [így, rövid i-vek?]; tém, téd, 
té; tevők, tétek, ték; lék, lél, lén; lénk, létck, lének; vim, vid, vi; 
vivok, vitek, vivék v. vik." MNyszet. VI:216. Továbbá Csikszék- 
ben: vé — vevé, té — tevé, tének — tevének, uo. 374. 


Az irna alak. 


Ez teljességgel ugyanolyan változatokat mutat, mint az 
elbeszélő mult, csakhogy képzője nem puszta -ú, -é, hanem -na, 
-né (az utóbbi itt is zárt é-vel), pl. vér-ná-l, kér-né-nk stb. eltét- 
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tétnénec BécsiC. 76., élmérólnénec MünchC. 177b. ig EGES keV E. 
I:28. (uo. pinzt, lygy stb.) 

Az egyes harmadik személy magánhangzója itt is megrőö- 
vidült : vár-na, kér-ne (sőt további rövidítéssel vón és kén e h. colna, 
kéne vagyis kellenr), de valaha itt is hosszú volt a magánhangzó, 
s talán még e hosszuságot mutatják a codexeknek ilyen alakjai : 


allanaa, mennee, lennee, kellenee stb. JordC. NyKözl. XV:71. közel- 
getnee, mehetnee, arthatnaa stb. ErdyC. uo. 


Itt is é-vel ejtődik a mélyhangú iktelenek első s az ikesek 
harmadik személye: volncc BécsiC. 77., ymadnéc uo., dolgoznék, 
agyódnék stb. I 

Az ikes harmadik személyt itt is d4-val ejtette az EhrC. 
dialektusa, pl. nyuyonnak azaz nyugonnák nyugodnék" 3. 4., 
vymadkoznak imádkoznék" 13. 41. lucnak laknék" 32 stb. 

De van sok nyelvjárásunk, mely az iktelenek első szemé- 
lyét is 4-val ejti a többi személy analogiájára: én járnék, sza- 
ladnák, vónák stb. Ez a kiejtés, úgy látszik, csak újabb időben 
keletkezett (nyelvemlékeinkből csak egy XVI. századi példát 
idézhetnénk : kez wolnuk oda annom, azaz kész volnék oda adnom 
LevT. I:3.), de mindinkább terjed a használata. Így ejtik pl. 
Dunán tűl a KRépcze vidékén, Pest megyében Vácz és Tura 
vidékén, Nógrád megyében Füzesgyarmaton Nyr. XVIII:517., 
Losonczon, továbbá Bars megyében XIII:377., Gömörben Rozsnvón 
VIII:5605. s a Turócz völgyén s egyebütt is. 

A magyar -núi, -né-féle feltétes móddal egyező módalak 
használatos az egész ugorságban. Példák (vö. Simonyi: Ugor 
módalakok, és Setülüi: Tempus u. Modus): 

vogul, a pelimi nyelvjárásban: gol-unz-m hal-né-k, gol-nz-n hal- 
ná-I, pil-ne-m fél-né-k stb.; az északi nyelvjárásban: ol-nu-m vol- 
né-k, ol-xii vol-na stb. — cserem. pu-né-m ad-né-k, pokte-ne-m hajta- 


nek, sznre-ne-t ültet-né-l stb. — finn sano-ne-n szól-né-k, sano-ne-tte 
szól-nú-tok ; észt le-ne-me lennénk stb. stb. 


Az írj(lon) alak. 


Az imperativus jellemző hangja 7: ir), fogjon, rakjunk stb. 
oyyjun azaz odjun, adjon ; uimagyomuc vagyis vimádjomuk ; uimagyo- 
noc vagyis vemádjanak stb. HB. 

Ezt a j-t már Révai egybevetette (Gramm. 711.) az észt 
és finn imperativust jellemző g és 4 hangokkal, pl. észt ol-o 
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legyen, finn sano-ko-hon mondjon stb. Azóta is mindig ezekkel, 
azonosították. Megjegyzendő, hogy más ugor nyelvekben is meg- 
van ugyanez a módképző, pl. lapp le-khe, lere légy, valta-ka 
vegyünk stb.: mordv. Ault-k hal-j, era-k él-j ; osztj. nenag menjen, 
menaget menjenek stb. i 

Az imperativusi -j számos esetben elváltozik vagy elvész. 

Mindenekelőtt egy ritkán található £-hangú alakot említünk : 
syrhon sirjon" Érdy C. 5595. (v. ö. varyon u. o. 645.), sirhon Szabács 
viad. 32. v., hih : voca Ozorai : Christ. 399. Itt a A úgy viszonylik 
a j-hez. mint pl. a /ehér és fejér szókban, vagyis mind a kettő 
9-ből lett (közvetve X hangon át). 

A j-t gy-re változtatja a nyugati és dunántúli nyelvjárás- 
terület nagyobb része zönge és zöngés mássalhangzók után, 
pl. irgy, szurgy, vergyük meg, dobgyátok, vág-gya stb. 

A köznyelv ilyen y-t csak az sz-szel bővülő v-hangú tűk 
ragozásában mutat: légy, tégy, végy, vigy, higgy, egyél, igyűl stb. 
8 a régi nyelvben úgy, meggy, ronyy az ósz, metsz, vonsz igék- 
ből (úgy — óvj), I. NySz. A mai léögyén, légyén (már a Kön. Töre- 
dékben is legen) kétségkívül Heöjén, "léjén, ill. évjön, "lérjén volt 
valaha. Vö. löjén Nyr. IV:449. és lyuyen vagyis lírjén RMNy. 
IIb:240. (,az komasag koztheonk lywyenes maraggyon" azaz 
legyen és maradjon ?). 

A második személy végén a ) elmarad némely irónál s 
némely nyelvjárásban, leginkább 7, Z/ után, s legtöbbször olyan- 
kor, mikor mássalhangzón kezdődő szó következik. Példák: 

a) r után s mássalhangzó előtt: edaar meg! e h. várj meg, 
Pesti: Fab. 3. (kétszer); tcer hazadhoz Pesti: Evang. 135. tér 
meg, mondják Komáromban, Debreczenben s a palóczok közt 
(szúr mön-no, ha mersz stb., ellenben várj én rám); 

b) l után s mássalhangzó előtt: 


kel-ffel: surge JordC. 739. 740. ÉrdyC. 517b. (vö. kely fel DomC. 
72. kelyffel Pesti: NTest. 4.) öl meg Helt: Krón. 52. ne gondol vele 
Helt: Mes. 260. — a palóczoknál ilyenkor mind az Z, mind a j hiány- 
zik: mégáú v. á még, hogy bomó meg, né bámó té ökör (e h. állj, bo- 
molj, bámólj) Losoncz vidékén; így 4 még, né búámú dJászság, ké fő, 
Komárom. m. 

c) v, g után és mássalhangzó előtt : 

"hogyha jámbor vagy, vár meg enmagamat, országodért vív 
mer, mutasd magadat" Tinódi 259. né morog máű, Heves, Gömör, 
Komárom m.; né ugg rá: ne törődjél vele (Répeze vid. Nyr. XX:416). 
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d) néha végre magánhangzó előtt vagy mondat végén is 
előkerül ez a rövidítés; pl. 

ter viszsza es hiuen el tár a te tisztedben" Helt: Krón. 52. 
, meg ne kózessül az isteneckel" Helt: Mes. 380. ,ne fél, úgy mond" 
Kulcs: Evang. 407. né ft ne félj" Répcze vid., Komárom m. tanúl[/j], 
mégálllj) stb. Heves megyében, Mátra vidékén, Gömörben, Bars 
megyében; né zörög", né morog" Losoncz vid. 

Pótló nyujtással vész el aj a 2, sz, § végű igetők után. pl. 
hozz, vadászsz, áss. Az szt, :st végüek elvesztik a 1-t s aztán 
úgy bánunk velök, mint amazokkal, pl. halaszt: halaszsz, fest: 
fess. Mindezek még codexeink korában sok nyelvjárásban 7-vel 
voltak ejtve: hoz], vadászjatok, ásjon, halaszja, stb. PI. 

ilezie, helhezie HB. ewzyek: pellerent EhrC. övedezietec BécsiC. 
904. emwedez yel JorC. 749. öwedzyel 587. tapaztatoc MünchC. 168. örözien 
177. valazy: elige JordC. 268. fygyelmezyed ErsC. 33. 528. (de fygyel- 
mezzed u. o. 28.), rezezye vagyis rezzeszje u. o. 291. feslet iatekokat 
ne tachyal HorvC. 242. irgalmazy KeszthC. 4. 8. ozyad: divide 26. 
valazyad el: discerne 107. hog el ne vezyek PeerC. 201. kerdezietec 
DebrC. 334. keressióc meg "340. (de keressúc meg u. o. 329.) űzjenek 
Tinódi 635. 

S a keleti székelységben maiglan megvannak ezek a haso- 
nulás nélküli formák, csakhogy hangátvetéssel, pl. 2) helyett 72, 

szj helyett jsz (mint pl. hozjám helyett u. o. hojzám s ebből 
hézám, hözzám, 1. a AGYTABOZASL PI. 


erejszenek be e h. Pereszjenek Nyr. XXI:571. erejsze ki u. o. 572. 
el ne veszejsze, Gyergyó, Nyr. VIII:233. kenderem hadd ájzék (ázzék), 
Csik m. Figyelő 1877. II:155. ne bagyadojz! néjz szépen! hujz egyet! 
Hétfalu, Nyr. VI:231. 


Hátra van még, hogy a t-végíii igetők imperativusáról 
szóljunk, melyet részint ss, részint ts (-ccs) hangcsoport jellemez 
az elvárható t-j helyett, pl. vess, bonts; ,hass, alkoss, gyarapíts" . 

Az ss hang jellemzi mindazon igék imperativusát, melyek- 
nek tőjében a 7 előtt rövid magánhangzó van, pl. vet, süt, küt, 
nyit : vess, süss, köss, nyiss; met-, tet-: mess, tess: "jorgot: jor- 
gossan HB. maradhat, szülhet, lehet: maradhassun, sciulhessen, 
leyessen Kön. Tör. — Azonkívül néhány hosszú-hangzós ige is 
így alakul, nevezetesen lát: láss (lát-s2-ik: lássék), bocsát: bul- 
scassa HB., lót: lóss (ne lóss-fuss); — így kiált helyett Aedt: 
kcassatuc HB. tát: ,ne tassa en ream 6 zaiat" AporC. 19. — 
(Viszont a székelyek 2ayiss h. azt mondják nyits — a szíts, 
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taníts stb. analógiájára, mint Dunán túl nyittanyi a tanittanyi 
mintájára.) 

De rendszerint ís van a hosszűhangzósak imperativusában, 
8 mindig ís van az olyanokéban, melyekben a tővégi t-t mással- 
hangzó előzi meg; tehát tát, vét: táts, véts; szít, fűt: szíts, 
fűts, továbbá ront, bánt: ronts, bánts; olt, tölt: olts, tölts; kiált: 
kiálts, tart: tarts, márt, kisért: márts, kísérts; hajt, fejt: hajts, 
fejts; nyujt, gyüjt: nyijts, gyűjts. (Kivételt tesznek, mint fent 
láttuk, az szt, st végüek, mert ezekkel úgy bánunk, mint az sz, 
$ végűekkel.) 

Külön kell említenünk az -ít végű igéket. A köznyelvben 
s az irodalmi nyelvben nem különböznek ugyan az előbbiektől, 
mert szintén ts-hangú imperativusuk van: taníts, terítsen stb., 
de nyelvjárásainknak jó nagy részében — leginkább az alföldi 
s az északnyugati (palócz és palóczos) nyelvjárásterületen — 
j-vel járatosak: taníj, teríjen stb. Példák: 

a) alföldiek : tisztijja, segíj Temesköz, Szeged Népe II:113. 119. 
hajíjja, Halas Nyr. XIX:44. Igy Szolnokon, Kecskeméten, Makón, 
Szegeden stb. (Aradon nem.) 

b) északnyugatiak: pusztijjon, Eger Nyr. XVIII:24. kiszabadíj- 
Jjalak Pintér: Palócz Népm. 72. taníjj, szoríjja, szakíjja le, Bars m. 
Léva; szakítja v. szakéjja Borsod m.; fordéjjon, fordéjjatok, fordé v. 
fordéjjál Losonez; takartjú Esztergom Nyr. IX:543. taníijja Csalló- 
köz I:378. — alíja Pécska (palócz gyarmat Arad mellett) VII:125. — 
a tárgyatlan második személy a palóczoknál így is: indí, takart; 

c) ordíjjon Tata Nyr. I:132. — taszijja Sztána (Erdélyben) 
IX :503. 

A tárgyas ragozás egyes második személye e nyelvjárá- 
sokban így hangzik : 

é né szakídd, kertdd még Gömör m. (néha így is: szakíad, for- 
díad); késztdd Rimaszombat Nyr. XV:233. fordídd Nógrád m.; hajídd 
a labdát, Esztergom; szívemet né szomorídd Fehér m. Erd.: 
Népd. II:14. 

Már most a taníts, szabadíts-félékkel szemben az idézet- 
tekhez hasonlóan eltérő alakokat találunk a régiségben is, csak- 
hogy nem 7-vel, hanem A-val: 


fordeham, fordehad MünchC. NySz. zabadeh AporC. 3. segeh 82. 
eleueneh 88. taneh 90. epehenk: restauremus, építsünk NémGil. 98. 
elegehed: elégítsed DomC. 244. ydwezeh engemet KeszthC. 8. meg 
taneh engemeth 44. ne tazyh el: ne avertas 241. erőssikón WeszpC. 
43. alehad 134. tanihanak VirgC. 144. indihad u. o. 42. telyesihed 54. 
bizonyha 141. tanyha 142. meg fezyhed ErsC. 47. idvezyhem NagyszC. 
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71. indihon Ozorai: Christ, 371. el ne idegónihetőók Beythe: Épist. 6. 
meg ne kaborihuk 11. térihon 238. 


A tanít, tanét-féle igéknek nem csak tanejt, hanem ere- 
detileg tanojt, üdvözöjt alakjok volt, azért sok codexben az impe- 
rativus is 0, ö betűvel van irva. PI. 

tanoh AporC. 87. úduózóh 3. nyomoroha: conculcet KeszthC. 9. 
meg ewyoh: innova 129. sokasohad : multiplica 158. bivrohon: demergat 
170. zabtadok KulcsC. 47. ne alohatoc: nolite putare JordC. 641. 
ErdyC. 473. tanohatok 546. — tanohatok Ozorai: Christ. 252. 

Az alajt (alojt, alít, vél) ige imperativusa így is előkerül: 

ne alahad BécsiC. 58. ne alahatoc MünchC. 32. alahon DöbrC. 
295. alaha, aluhak BirkC. 2b. 1b. stb. 

Végre, valamint a tőalakban -ojt helyett -uwjt is található, 
úgy olvassuk a TihC. 228. lapján ezt a formát: zabdaduhon. 
Ez pedig eszünkbe juttatja a HB. zoboducha alakját, melyet a 
HB. orthographiája szerint nem olvashatunk így: szobodútsa, 
hanem csak is így: tszobodúga v. tszoboduxxa. Ezt megerősíti a 
BécsiC. 79. 80. s a MünchC. 23. lapján található zabadoch, s a 
BécsiC. 80. lapján zabadéch, mert ezeknek cA-ját sem olvashatni 
a MünchC. orthographiája szerint cs-nek. 

Ezek a X-hangú alakok adják kezünkbe a kulcsot a szaba- 
díhon és szabadíjon-félék megértésére. Hunfalvy szerint , a szaba- 
dítjon helyett szabadíhon, 8 ebből lett aztán szabadítson" (Nyelvéjd. 
és Nyelvtanítás 74). Nézetünk szerint mind a kettő lehetetlenség: 
tj-ből nem válhatik A, s ebből a A-ból még kevésbbé válhatik ts 
vagyis ccs. 

Mindenekelőtt azt kell feltennünk, hogy szabadíhon és szaba- 
dítson egymástól teljesen független formák, egyik sem lett a 
másikból, hanem a közös alapformából lett egyes nyelvjárások- 
ban az egyik, másokban a másik, a codexek kora óta pedig a 
szabadítson forma mindig több tért foglalt el és — úgy látszik — 
sok helyt kiszorította a másikat. 

A szabadítson, ill. szatadojtson alak nem szorul magyarázatra, 
mert épen olyan fejlődésű, mint a hajtson, bontson, tátson-félék, 
melyekben a íjy hangcsoport ts-re változott. 

. A tszoboduzza tőalakja a HB. kora előtt hihetőleg $tszobo- 
dugt volt (a későbbi szabadujt, szabadojt), az imperativusnak tehát 
így kellett volna hangzani : tszobodugxt-ja. De valamint az éleszt impe- 
rativusa már a HB.-ben nem élcset-je, hanem t nélkül íleszje, 8 
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valamint a /ést igéé ugyanakkor már fésje lehetett: ép úgy 
vesztette el a "szoboduzt-ja forma is a két mássalhangzó közé 
szorult £-t s lett belőle tszoboduxja ill. tszoboduxzxa, mint a HB.-ben 
olvassuk. A XV. században a fszoboduxxa forma már szabály- 
szerűen ezzé vált: szabadoha; az utóbbinak aztán magánhangzója 
követte a belső analógiánál fogva a szabudojt szótő változásait, 
vagyis midőn ebből szatadét, szabadít lett, amabból is fokozatosan 
szabadéhon és szabdadíhon vált. Végül a szabadíkon forma követte 
a )-hangú imperativusok analógiáját, és szabadíjon lett belőle." 

Hogy a magyarázatnak csakugyan az eredeti -/t és -xt 
hangú tőalakból kell kiindulni, legjobban bizonyítja az a köriil- 
mény, hogy más /t-végű igetőkből is a fentebbiekhez hasonló 
imperativusokat találunk. Így képeztek A-hangú alakot az ejt, 
gyüjt-féle igékből : 

ejt: ehed le BécsiC. Judith IX:II. rejt: elrehec u. o. Baruch 
VI:48. fejt: meg fehed KeszthC. 45öó. nyujt, ill. nyojt: nohad nyujtsad" 
BécsiC. nyohad JordC. 699. HorvC.; gyüjt, gyöjt: géhón BécsiC. Ruth. 


II:16. géh BécsiC. gyíheetek ÉrdyC. 128b. gyujt, gyojt: gyohatok, gyo- 
hak JordC. gyohad PozsC. 

Ezek a formák szintén /-re változtatták /-jokat újabb nyelv- 
járásainkban. PI. 

gyujjónk gyujtsunk" Borsodban; felejt: ne felejje el, ugyancsak 
Borsodban, továbbá Komáromban, Rimaszombatban, Szolnokon, Kecs- 
keméten, Dunaföldváron stb. — né szalajja el, né szakajd el, bocsájd 
el, nyujd ide, el né ejd, né ejjük el, ejjétek, nyujjátok Borsodban; 
szakajja lé Gömörben (és szakíjja lé), gyíjjrónk rá, szakajja (és sza- 
kéjja), né felejjéték el, bocsájjon, bocsá (e h. bocsájj) Losonczon; né 
kidjj Borsod, né kid Nógrád, kiájjon neki Eger Nyr. XVIII:24. e h. 
kiálts, kiáltson, a "kiájt mellékalakból (v. ö. kéjájt stb. NySz.); sza- 
kajjon Halas NY XIX:44. né szalajja el és né szakajd el Szolnokon 
és Komáromban; el ne felejd Lesencze-Istvánd, Zala m. Figyelő 
1877. III:375. — ,meg-botsájjék a jámbor" GKat: Titk. 325. , Isten 
bocsáj!" KisfkK: VígBesz. 111. 200. Uram bocsá! sok vidéken. 


Az összetett igealakok. 


Az összetett alakok közül legfontosabbak ezek: irt vala, 
irt volna, irt legyen, továbbá ir vala, irni fog. A többi aránylag 
ritkán fordul elő. 


xx Már ,Az ugor modalakok" cz. értekezésemben így van feltüntetve ez 
az egész fejlődés. V. ö. még SETALA: Tempus und Modus 142. 8 erről SZINNYEI 
ism. NyK. XXIII:463. 
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irt vala. 
A végzett múlt így hangzik: 
irtam vala, irtál vala, irt vala; 
irtunk vala, irtatok vala, irtak vala. 

(Ép így a tárgyas ragozásban: irtad vala stb.). 

Itt az a feltünő, hogy a rala segédige — mely a múlt idő 
kifejezője — mind a három személyben változatlanul vala. Ez nem 
is volt kezdettől fogva így, hanem — mint az irt alak tárgyalásá- 
ban láttuk s mint az alább említendő irtam volnék, irtál légy-féle 
formákból biztosan következtethetjük — régebben így kellett 
hangzani a paradigmának : 

tirtam valék, "irtál valál, irt vala. ; 
tirtunk valánk, tirtatok valátok, tirtak valának. 

(V. ő. ,az apostolok a próféták után követközöttek valának" 
Göntz: RBab. 117. de ez lehet a latin secuti erant szolgai fordíi- 
tása.) — Minthogy a harmadik személy volt a leggyakoribb forma, 
belőle a vala szócska átszármazott a többi személybe a enlél, 
valál stb. helyébe. 

De még az imént felállított paradigma is alig volt az ere- 
deti. Kezdetben alkalmasint így mondták: "írt (v. irott) valél, 
kiirt valál, "irt vala; tirtak valánk, irtak valátok €irtak valának, 
8 ép úgy ttanult valék, "jött valál stb. Így mondja pl. a finn 
nyelv azt hogy [tanultam vala, jöttem vala: oppinut olin, tullut 
olin, ez pedig szó szerint a. m. tanult valék, jött valék". — A 
Fjött valál, Yjöttek valának, formákból ép olyan assimilatióval 
lett €jöttél valál, tjüttenek valának, mint az olaszban lett eglino 
vengono ebből: egli vengono (— illi veniunt). 

Minthogy az irt és ira alakok a legtöbb nyelvjárásban rég 
felcserélődtek, az irt vala helyét néha ira vala foglalta el; pl. 
,keresénk szállásán, de már elhagyú vala Budát" Kaz. Pály. 
Eml. 62. ,mig Z-től H-ig a fele utat hagyú vala hátra" Jók: 
Hétközn. II:56. , Mikor éppen felépítők vala, reá Jött a nagy 
árvíz" stb. Háromszék MNyszet. VI:231. 


irt volna. 
A feltételes mód végzett jelene ma így hangzik : 
irtam volna, irtül volna, irt volna; 
irtank volna, irtatok volna, irtak volna. 
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Azelőtt itt is változott a segédige az egyes személyek sze- 
rint, s codexeinkben gyakran találkozunk még a következő para- 
digma első tagjával : 

irtam volnék, (irtál volnál,) irt volna 
(irtunk volnánk, irtatok volnátok, irtak volnának). 

Példák: ,ó melly boldog én volnék és mindenben jó szeren- 
csével Jártam volnék, ha ez asszony én velem haza jöhetne" ErdyC. 
426. csak az úristent ne kértem volnék 542b. elkezdtem volnék 563b. 
, valami jót töttél volna, én mind ez köny[(v]-ben irtam volnék be" 
BodC. 29. cselekedtem volnék GömC. 310. 315. (de elhagytam 
volna u. o. 318.) ,ha elvesztem volnékés megrekedtem volna" 
ErsC. 296b. 

Eredetileg ez a paradigma is bizonyára igy hangzott: "irt 
volnék, tirt volnál, tirt volna; irtak volnánk, "irtak volnátok, 
tirtak volnának. V. ö. ,Azt nekünk megjelentéd, hogy eskewth 
wolnal azra, hogy az király fia pártjára nem szolgálnál" 1557. 
RMNy. II. b. 122. A fokozatos fejlődés tehát ilyen volt: esküdt 
volnál — esküdtél volnál — esküdtél volna. 

Hogy a volna alak kapott lábra a többi személyekben is, 
arra meglepő analógiákat találunk a rokon nyelvekben, jelesen 
az osztják nyelvben, mely a harmadik személyű ada-AZ ,vol-na 
szót ragasztja az első és második személyű alakokhoz is. , Ada, 
welches Castrén eine partikel nennt, ist wol für einen konjunktiv 
vom verbum sein" anzusehen. Solche verbindungen, wie sing. 1. 
verem adaü, 2. veren adaA, in denen ada untlectiert verbleibt, 
sind solche syntactische verbindungen, wie magy. tettem volna, 
teszek vala, €erB. tolcs lics er wird kommen, cerW. $inzem ele grn 
wenn ich gewusst hitte (Reguly), folam olo (Porkka) — éerB. 
tolam olje veniam [szó sz. jöjjek legyen, mint jöttem legyen] 
(Castrén)." Setülá: Tempus u. Modus 157—8. 


irt legyen. 


A felszólító módban a végzett cselekvésnek újabb nyelvink- 
ben ez a paradigmája: 
irtam legyen, irtál legyen, irt legyen ; 
irtunk legyen, irtatok legyen, irtak legyen. 
Ez a paradigma codexeink tanusága szerint régebben így 
hangzott: 
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irtam legyek, irtál légy, irt légyen ; 
(irtunk legyünk, irtatok legyetek), irtanak legyenek. 
Példák: hog méghattad léj te zvleidet: guod religueris paren- 
tes tuos BécsiC. 4. hoíg ide iöttel lej: guod huc veneris VII:33. ldát- 
tam legyek 119. hogy jöttem legyek: guia venerim MünechC. 32. ad- 
tam legyek DöbrC. 303. töttenek legyenek MargL. 106. válusztottam 
legyek WeszpC. 49. jóllehet méltatlan lóttem lejek NagyszC. 1832. 
kezdették legyenek Tel: Evang. II:691. tfurtották legyenek u. o. 706. 
szoktam legyec Tel: Fel. 15. lúttenec legyenec EsztT: IgAny. 118. 180. 
akár nemesi rendből valók Zettek .legyenek, Rettegi Emlékir. Hazánk 
I:290. (XVIII. század!) 
Az eddigiek szerint föltehetjük, hogy eredetileg ez a forma 
is így hangzott: firt legyek, "irt légy, út legyen stb. 


ir vala. 


A folyamatos mult paradigmája: 
irok vala, irsz vala, ir vala ; 
irunk vala, irtok vala, irnak vala. 
A régi nyelvemlékekben is így van. csak ritkán találunk 
eltérést annyiban, hogy itt-ott ebben a formában is ragozva van 
a segédige: 


nem tedomualec EhrC. 98. tartom valec: servabam MiünehC. 
Z206b. fizetem valék AporC. 18. tarok valik DöbrC. 60. 


Egészen hasonló szerkezetű praeteritumot találunk több 
rokon nyelvben. DPI. votj. l/kfélü jön: üktilü val — jön vala; 
$0j08 míno ők mennek: sojos mino ral — ők mennek vala (Máté 
cv. 6:56., 16:12.) Fkörtskod övezed: körtskod val acid övezed vala 
magadat (Ján. 21:18. v. ő. Wied: Gramm. 162.) stb.; zürj. koli 
kell: koló rvölf — kell vala stb. 

[7 vala helyett néha ir volt is előkerül (megint azért, mert a vala 
és volt alakok használata összezavarodott); pl. tartati: volt BécsiC. 
284. ,mostan ismét Fküldnrek volt tizenhatot; ez tizenhat eleiben 
Lévából is kijöttek volt, és hogy bizvásban járhassanak, magyar 
ruhában mennek volt" Bocskay levelében TörtTár. 1878. 274. 


irni fog. 


Írni fogok tulajdonkép annyi mint irni kezdek, iráshoz 
fogok. A régieknél irni kezdek is előfordul ugyanazon értelemben 
(1. Szarvas: Igeidőók). 
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A régiségben irni foga is előfordul, s ez tulajdonkép a. m. 
irni kezde; pl. , melyeket minekutánna az Massiva kezde forgatni 
és az Jugurthának az ő barátiban nem /oya elég ótalma lenni, 
hagyá az Bomilcarnak" (negue in amicis satis praesidii est, tkp. 
futurum erat) Detsi: Sall. Jug. 31b. 

Néha a feltétes módot is használják: irni? fogna. PI. , féltek, 
netalán majd pisztolyt /ognánk sütni" Gvad: RP. 117. (Így 
Verseghynél stb. L. Nyr. IX. és NySz. Fvy.) 


MÁSODIK FEJEZET. 


Á névragozás, 


A) A határozó ragok. 
Bevezetés: Határozó ragjaink ugor elemei. 


Határozó ragoknak nevezzük itt mind azokat a ragokat, 
melyek az igét kiegészítő mondatrészeket jellemzik (tehát a tárgy 
ragját is), szemben a névszók közti viszonyt jelölő ragokkal 
(minő a genitivus ragja s a birtokos személyragok). 

Ha mai névragjainkat szemügyre veszszük a nyelvemlé- 
keinkből megtetsző történeti fejlődésükben, továbbá a rokon 
nyelvek névragjaihoz való viszonyukban: mindjárt látjuk, hogy 
névragjaink legnagyobb része nem lehet valami ősrégi. Nyelv- 
emlékeink ugyanis azt mutatják, hogyan fejlődtek egyes önálló 
szók, jelesen határozók, névutókká s végre ragokká ; hogyan lett 
pl. abból, a mi a HB. korában még változatlan belől és belé volt, 
később a -ból, -ből és -ba, -be névrag. A rokon nyelvek kiegészí- 
tik e tudomásunkat azzal, hogy efféle ragjainknak teljes mássát 
hiába keressük bennük. 

Másrészt azonban a rokon nyelvekben is találunk nagy 
számmal olyan ragokat, melyeknek szerkezete elvben egészen 
megegyezik a mieinkével. Ha pl. a mi -ben, -ből, -be, (rajt), -ról, 
-ra-téle csoportjainkkal egybevetünk olyan ragcsoportokat, minők 
a lapp -sne, -st, -s (innessivus, elativus, illativus), a finn -lla, -lta, 
-lle (adess., ablat., allat.): már a kezdő hangoknak egyezéséből 
látjuk, hogy itt is, ott is egy-egy különösebb alapviszony van 
a három általános helyirány szerint módosítva. A névutók 
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körében ilyen hármas csoportokat olyan rokon nyelvekben is 
találunk, melyek nem fejlesztettek oly gazdag névragozást, mint 
a magyar és a finn nyelv. Ebből már most nagyon egyszerű követ- 
keztetést vonhatunk: Az ugor alapnyelvben már használatban 
voltak a három helyirány szerint megkülönböztetett névutócso- 
portok, s ezek közül egyesek némely nyelvekben lassanként 
ragokká fejlődtek, míg más nyelvekben megmaradtak névutók- 
nak; az utóbbi nyelvek tehát, pl. a mienkhez oly közel álló 
vogul és osztják, nem fejtettek ki oly gazdag ragozási rend- 
szert. (Ugyanígy magyarázza a mai állapotokat WINKLER, Ural- 
alt. Gruppen 93.) 

Volt azonban egy más lehetőség is az olyan hármas rag- 
csoportok keletkezésére. A helyett hogy a főnévhez valamely név- 
utói alapszó járult volna, mielőtt a három irány szerint meghatároz- 
ták (pl. "kézbel-, s ebből tkézbel-n, tkéz-bel-ől, tkéz-bel-é), járulhatott 
hozzá valamely alkalmas helynévképző s így vehette föl aztán 
a három egyszerű eset-ragot. Így keletkezett valószinűleg a finn 
l-es ragcsoport a finnben fönmaradt -la, -lü helynévképző köz- 
vetésével ( Kaleva-la, Kaleva-hely, Kaleva földje), pl. tFala-la-na, 
tala-la-ta, ?"kala-la-ne, szó szerint: hal-hely-en, -ről, -re, aztán 
(kalalna), kalalla, kalalta és (tkalalne), kalalle a mai jelentéssel : 
halnál, haltól, halhoz stb." 


Harmadik eset két-két összeillő kész ragnak a kapcsolata, 
minőket pl. az -iy-len és ben-t eseteiben látunk. Mindezekhez 
aztán még bizonyos nyomósító enklitikus elemek járulhatnak, 
melyek szintén az előbbiekhez hasonló ragbogokat vagy rag- 
bokrokat eredményeznek. Lássuk most, e fölsorolt eszközök közül 
hol melyiket alkalmazta a magyar nyelv. 

A rokon nyelvek egybevetése bizonyítja, hogy volt az ugor 
alapnyelvben egy m-hangúű accusativus. Ezt a tárgyesetet elvesz- 
tette nyelvünk, ellenben az ugor -im-t ragos határozott accusa- 
tivust (mely a névelős accusativusnak felel mcg) általánosítva 


t Talan ennek a képzőnek maradványa az -Z ezekben a magyar formák- 
ban : fel-ett, föl-ül. föl-é (ered. "fé-l- a fé, fej főnévből), fönn ("fé-I-n — páülli, 
tpada-l-nü), hol e h. ho-lt-t, ha-l-t, hun e h. "/ac-I-n. V. ö. a vogul lativus utáni 
-Té-t, I. a -lan, -len ragot. (Vö. HUNRALvY : Akad. Értes. 1852. 143. BUDESZ : 
NyK. II:313. III : 302. 463. WESKE: Untersuchungen 87.) 


Simonyi; Tüzetes M. Nyelvtan. I. 41 
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különbség nélkül használjuk határozatlan és határozott jelentés- 
ben, csakhogy az eredeti -mt puszta t-vé rövidült. 

A nyelvhasonlítás továbbá teljes biztossággal kimutatta, 
hogy az ugor alapnyelvben volt egy -xa ragos, nyugvást jelentő 
eset (locativus, v. ö. finn, lapp, mordvin, cseremisz, osztják 
-aag, -nü, -no, -ne stb.) és egy -da ragos, távozást jelentő (abla- 
tivus, pl. a finn és mordvin-:-ta, tü; -do, de). A közeledést 
jelentő lativus egyszerű ugor ragja Budenz szerint -ga volt, 
mely legtisztábban a mordvin prolativus -ga, gű és -va, -vü 
végzetében maradt fönn s az ezzel nyilván egyeredetű mordvin 
v-ragos lativusban, továbbá a hová-irányt jelölő cseremisz 
adverbiumok végén: tü-gö, üliüi-kö v. ülü-k, ve-g v. pe-k, tu$-ko v. 
tuza-k stb. (a hol kérdésre pl. ugyanezek így hangzanak : tül-nö, 
ül-nö, vele-n v. pele-n, tusto), végre talán a vogul -e, osztják -a 
végű allativusokban. — Azonfölül kimutathatunk még egy közös 
ugor lativust, melynek ragja -ni v. -né lehetett: ennek marad- 
ványa az észt terminativus (határvető) -mi, a vogul -ne és votják 
-ád ragú allativus, és a hová kérdésre felelő cseremisz adver- 
biumok -un, -ün végzete, illetőleg ennek n-je (v. ö. még finn -lle 
e h. -I-ne stb. és ]. Donner: Verwandtsch. 64.). — Végre legalább 
a magyar nyelv külön életét megelőzőnek kell tartanunk a -t 
(-tt) ragos locativust, mert a vogulban is megvan. 

Ezen régi alakok közül megvannak a magyar nyelvben 
mindenekelőtt az -n és -tt-ragos locativusok; az előbbi a 
mai -n (-nn) és -ben (-benn) ragokban, továbbá a künn, fönn, 
honn-téle adverbiumok végén. Nyilván az -n (-na) módosulása 
volt az ugor -ni, mely a székely-palóez -ni ragban maradt fönn. 
Ennek társai, -nott (v. -nitt) és -nől (v. -núl), szintén az egy- 
szerű -n módosulásai, még pedig a loc. -tít és abl. -ól raggal 
való összetételei. (Iggészen ilyen összetételt tüntet föl a vogul 
ablativus -xel ragja, melynek -/-je maga is ablativust fejez ki s 
az ugor -da képviselője.) Ide tartoznak a változatos innét, onnét- 
féle ablativusi határozó szók." 


s Innét, onnét és innen, onnan a mai irodalmi alakok. Ezeken kívül 
legnevezetesebbek : innejt, onnajt, honnajt v. innejd (hunnaj, hátunnaj ; NB. 
honneiet DöbrC. 511. 513. inneieth 430.) stb. innent, onnant, honnant v. 
innend (innén, honnénd, honnént) stb., innet, onnat, honnat, inneg V. innég, 
onnug, honwég, innel v. innél, onnal, egyebünnmél. Az utóbbiak egészen a szé- 


II. Névragozás. 643 


Az ugor ablativusi -da ragnak a magyar nyelvben, vala- 
mint a vogulban, szabályszerüen -/ felel meg, de e helyett min- 
dig -ól, -ől, -él-t . találunk, melynek hosszú magánhangzójáról 
kielégítő magyarázatunk eddigelé nincsen. Ez az -ól, -ől szere- 
pel nyelvünkben (ma -ul, -ül alakjában) mint állapot- és mód- 
határozó rag; továbbá helyi adverbiumokban : kazúl, utól; végre 
a honnan kérdésre felelő összes névragokban s névutókban : -ból, 
-tól, -ról, -nől; alól, közől, mögül stb. stb. 

Az ugor lativusi -ga-nak nyelvünkben szabály szerint -7-re 
kellett változnia, ez a j pedig, mint számtalan más esetben 
a megelőzött magánhangzóval — tehát a tővégi hangzóval — 
diphthongussá, aztán egyszerű hosszú magánhangzóvá egyesült. 
Így keletkezett az az -á, -é, -i, melyet a hová kérdésre felelő 
határozó-szóink és viszonyszóink végén rendszerint megtalálunk : 
alá, fölé, közé, odá-bb és odé-bb stb., belé, hozzá, red, -vú, -vé 
(e h. "relé, rokona a vel-nek), messzi, néki." — Nyelvemlékeink 
még helynevekben is megőrizték e ragot: Egyre, azaz Eygré 
Egerbe" (RMNy. IIIb. 85. s egyebütt), Fecste (RMNy. II:51.), s 
ma is Szöügedé-be. 

Némely határozó szóban a magánhangzó utóbb elrővidült: 
oda, ide (régente hosszan : ideh, odah LevT. I:14. odaa Ors. leg. 9.) 
haza (hazúigy), vissza (régente s néhol ma is visszú), bele, fele, a 
székelyeknél rea és hezza (Kriza 549.); Ugocsában hozza Nyr. 
XIV:374.; a Balaton vidékén alaja, melleje (Kisfs: Gyula 3:2. 
Czuczor I:101. Vadnay Hangolv. 86.), alajja (Nyr. II:517.), beleje 
(III:89.), és e két ragban -ba, -be; -ra, -re (összevonva ezekből: 
-belé, -red). 

Végre egészen el is tűnik a magánhangzó, nevezetesen a 
-hoz és -nek ragok végéről, és a következő igekötűkből : még (HB. 
mige), el (v. ö. rég. elé-beszélni sat.), föl; be (rég. bel, ered. belé), 


kely-palóez -nóől, -nöl ragokhoz hasonlítnak; a többi pedig ezekből magyarázható, 
ha fölveszszük. hogy -t, -g enklitikus elemek. Magánhangzóikra nézre is a -nóől, 
-nól-höz hasonlítnak ezek a dial. alakok: onnót (Nyr. VI:414.), túrunnót, min- 
denfelünnött (IV:69.). — V. ö. még túlnan, kívülnen Obernyik Besz. 68. 73. 
hátrunnat Nyr. II:522. — LL. ez alakokra nézve a NySz. és Tsz.? ezikkeit, 
továbbá RMK. I:286. NyK. III:6. Nyr. X: 489. 

x Melhek melléjük" RMK. II:322. föli és közi e h. fölé, közé Udvarh. m. 
NépkGy. I:139. közi SzD: MVir. 112. feli Székükl. I:298. 
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ki (rég. kivé), lé (rég. lévé). , Nekjük, nekijük: nekik" (Nyr. II:185.); 
nekje e h. nekije (Kassai Szókönyv)." 

Néha bajos ezt az egyszerű -á, -é ragot az összetett -vá, -vé- 
től megkülönböztetni: 4£ová, hova, tová-bb (tová Fal. 610. 616.), többé 
stb. Sőt néha csakugyan fölváltja az utóbbi az előbbit, pl. sokká 
(ÖtvMest. 69. 78.) e h. soká, v. ö. kissé, kevéssé, kicsinnyé-g e h. 
kicsinyé-g (székely). 

Az eddigiek már megmagyarázzák nagyrészt ragjaink szer- 
kezetét, főleg annyiban. a mennyiben földerítik az ősi egyszerű 
esetragokat, melyek névragjainknak végén vannak meg, vagy 
ha lappanganak is, legalább hatásukban még máig is megvan- 
nak, sőt a névragoknak önálló használatában még ma is kiejt- 
jük őket, pl. -hoz, de hozz-á; -nrk, de nek-i. 

Vannak azonban egyes ragjaink végén olyan elemek, melyek 
még a föntebbi elemzések segítségével nem válnak világosakká. 
Ezek nagyobb részt olyan enklitikus elemek, melyek többé-kevésbbé 
fölöslegeseknek látszanak, azért a valószinűség a mellett szól, 
hogy részint analogiák útján keletkezett toldalékok, részint 
pedig nyomósító elemek. Ilyenek a következők : 

a) A legtöbbször adverbiumok végén található -n, illetőleg 
-an, -en, -on stb. talán az -n rag analógiás átvitele (ámbár van a 
mordvinban egy különálló -nxü elem, mely mindig magashangú és 
használatban többször találkozik a miénkkel, pl. koda hogy : kodanii 
hogyan): ottan, itten, hogyan, ígyen, úgyan stb. (I. Nyr. XVI:53.). 

0) Egy nyomósító -g, -k elemünk is van, melyhez hasonlót 
szintén találunk ugyan egy-két rokon nyelvben, de a nélkül, 
hogy közös eredetüket megállapíthatnók (v. Öö. cser. kusa-y-en 
meddig £usta-g hol, finn ai-kü mi, ku-ka ki stb.). Ennek leg- 
fontosabb szerepe az -ig ragban van, eredetileg -ég, melyben az 
.-é a valódi lativ rag, v. ő. e székely alakokat: örökké-g (Nyr. 
VI:917.), tötbé-g (Nyr. IV:383. v. ő. többiy további Pósaházi. 
Nyr. VI:408.), kicsinyé-g, hanyotá-g (rég. hanyattá, ma hanyatt) ; 
kevessé-y (Thaly : Adal. I:221.); így: annyirag, orrag stb. (I. Nyr. 
XVI:54.). 


kt Neki helyett nekerc és mellé helyett mellewe. LevT. II:22., szintúgy 
belő Melotai Zsolt. 93. mellewe DebrC. 505. fazék mellő szitó barát Kisv :. Adagia 
24. (v. ö. mellőz). Érthetőbb az ő az elé adverbium elő mellékalakjában, mert 
ez elővé-ből lett. 
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c) Egy -t, -d-féle henye elemet találtunk az onnajt, onnajd, 
onnét, onnat, onnant, onnand alakokban, melynek enklitikus voltát 
az is bizonyítja, hogy az onnét alakkal szemben áll onnég a fön- 
tebbi 9-vel. A d csak analógia útján ment át újabban a hasonló 
hangzású ottan, itten adverbiumokra, melyeket a nép hébe-hóba 
szintén így ejt: ottand, ittend; v. 6. még osztén-d-ig-lan (Nyr. 
V:474). Ugyanez az elem lappanglat a majd, majt szóban is. 

d) Végre gyakran fordul elő ez a nyomósító szótag: -te; 
jelesen két használata van: egyik a -szer rag után, pl. kétszerte," 
a másik -n ragos időhatározók után, pl. régente (I. bővebben 
Nyr. XVI:55). — Ez talán a tele lativ határozó tel alapszavából. 
rövidült, ép úgy mint pl. az írva igenév az írval alakból. Ezt 
még közvetetlen bizonyítja Károlyi bibliájának egy helye, mely 
Molnár bibliájában is ép úgy van ismételve; pl. Három-szertel 
inkább megégeti az nap az hegyeket hogynem mint az völgyeket: 
tripliciter sol exurens montes . . Sirach 43:4. (V. ö. szintén illeszkedés 
nélkül : az hold so47: szerte kisebb az napnál, Debr. Kalend. 1619. D5.). 
—  Jelentésénél fogva a tele alapszava e határozókban ép úgy 
helyén van, mint az -s-tül ragban (eredetileg -s-fel, 1. alább). 

Az eddigiek szerint tehát a következő képet nyerjük név- 
ragjaink történetéről: A legegyszerűbb viszonyok kitevői részben 
a közös ugor korból, részint (-tt és -nől) legalább azon korból valók, 
melyben a magvar és a vogul-osztják nem voltak külön nyelvek. 
A többi rag már a magyar nyelven belül fejlődött, noha mint név- 
utók már előbb meglehettek, pl. a -hoz — oszt. yoza; e ragunk 
eredetileg §-xozjá-nak vagy "zuwzjá-nak hangzott, de már a HB.-ben 
egytagú chuz-zá rövidült, holott u. o. a -belé még kéttagú (v. ö. 
még -nek e h. t-neké HB.). Némely ragok mint ilyenek még a 
HB.-nél is fiatalabbak, mert pl. -belől, -belé a HB.-hen még név- 
utóknak tekintendők s csak később, az illeszkedés és rövidülés 
által váltak egészen ragokká. 

Lássuk már most névragjainkat egyenként, tüzetesebben. 


t Rendesen csak valóságos sokszorozás eseteiben, pl. ,ezer szerte való 
ezerni ezeren" Com: Jan. 216. De analógia útján néha időhatározókra is átter- 
jed, pl. tegtöbbszörte, irja Szarvas G. Nyr. XVI:22. — továbba erre a sokszorta 
szóval rokonértelmű kifejezésre: sokkalta (nagyobb, erősebb stb.). 

tt Budenz a szertel és által szók utótagját egy egészen más értelmű 
t.te-lé, ta-lá lativ névutóból magyarázza. MUŰgSzót. 742. 
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1. A tárgyeset ragja. 


Ismeretes dolog, hogy nyelvünkben a mondat tárgyának 
kétféle alakja van: egy ragtalan s egy t-ragú. A ragtalannal 
főleg két esetben találkozunk: 1. ha a tárgy nem igétől, hanem 
igenévtől függ, 2. ha a tárgy személyragos. 

1. Lássuk az igeneveket egyenként: 

a) A főnévi igenévvel (infinitivussal) szerepel ragtalan 
tárgy a népnyelvnek kivált egyes állandó kifejezéseiben, minők : 
elmentek húztüz nézni, széna gyüjteni, víz hordani sat. Másftélék- 
ben a népnyelv is ritkán, leginkább még régi népdalokban 
használja 8 a mai irodalom sem él vele, csak költői és népies 
stilben, de régi iróinknál gyakrabban találkozunk effélékkel (v. ö. 
a Nyr. IV:388. és PhilkKözl. I:251. 1. közölt gyűjteményeket) : 

Jöve egy némberi Samariából víz merejteni: venit mulier hau- 
rire ajuam MiünchC. Ján. IV:7., Belzebub a mi atyánk, ki minket 
minden gonoszság tenni bocsát, ErdyC. 224b. Elméne az tenger part- 
jára fa hozni 339. Öröm mondani hozzánk jőnek Born: Préd. 236. 
Hir mondani haza sietnek 257. Márius eledel keresni küldetett, Decsi : 
Jug. 48b. Gaz Gergelyt a füleki németeknek rajtunk kért három 
vágó marha elszörzeni küldtük MonOkm. I:122. dőjetek orvosság 
bévenni Gvad: PöstyF. 21. Ide bucsu járni fárad, kinek a torka 
megszárad, Kuthy: HRejt. 34. Tarts velünk, mi is most harczkeresni 
járunk, VajdaJ : Béla 48. Nem mehetek kolompér ájni Tsz." (Rába- 
közi s gyórmegyei példák MNyszet. V:1831). 

Az ilyen mondatokban majdnem mindig mozgást jelentő 
állítmány van vagy legalább ehhez nagyon közeljáró jelentésű 
(oda van, marad. hagy, ereszt, bocsát, küld). De ha más ige 
szerepel is ebben a szerkezetben, az infinitivus mindíg czél- 
határozó. Pl. 

Vöttünk az törökök ünge mosnyi szappant 4 díenárértj] 
MonOkm. I:28. Török dolmány varrani czérnút 183. Marha tartani 
való föld: terra apta animalibus alendis Kár: Bibl. I: 151. Egy kis 
fonal fonni csépnyelet keresnek. Kriza öl. Hiszöm tégöüd még 
puiszka önni sem fogadnak meg 460. 

A ragtalan tárgynak ezélhatározó infinitivusra szorít- 
kozását csattanósan bizonyítja ez a régi példa: ,K. azt írja, 
hogy B. uramhoz menjek szám vetni....; kész vagyok számot 
vetni vele" LevT. I:39. ú 

Azonfölül az infinitivus mellett rag nélkül rendszerint — 
a népnyelvben mindig — csak határozatlan tárgyat találunk, 
határozottat fülötte ritkán, mint pl. 
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Az kegyelmed szőleje látnia mentem LevT. I:13. József az 
ország látni méne RMK. IV:15. Budára volt az meddő tehenek be- 
adni TörökMOkm. I:34. Kiket hagyott a ház órizni KCsipk. II. Sám. 
XX:3. Ment hada szemlélni a húnok vezére. Ar: BH, (Négy más 
ilyen példa PhilKközl. 251. és itt fönt: az törökök ünge mosni.) 


A határozott tárgyat régi iróink is többnyire raggal látják 
el: Dáriusnak anyját látni menének RMK. IV.97. Nem jöttem 
hínom az igazakat VirgC. 48. Nem bocsátott engemet az Krisztus 
keresztelni, hanem az evangéliomot hirdetni Komj: I. Kor. I:17. stb. 

b) A -ván, -vén; -va, -ve végű határozó igeneveknél ugyan- 
azon jelenségekkel találkozunk, mint az infinitivusoknál. A nép- 
nyelv itt is némely állandó kapcsolatokat kedvel: szemlesütve, 
szem-behunyva, szúj-tátva, vállvetve, fark-csóválva stb. s a régiség 
itt is sokkal több példát nyujt, mint az újabb nyelv (v. ő. Nyr. 
IV:389. XX.163. PhilKözl. I:251. és fent , A szavak összetétele", 
369. l.): 

Ajtó berekesztvén imádjad atyádat VitkC. 8. Krisztus a tanít- 
ványok között is ajtó bezárván jelen lehetett Fél: Tan. 413. Ajtók 
bétéve menvén bé a templomban Tarn: Szents. 115. Nem sok vár- 
ván Görcs: Máty. 3. 

Az Joáb levelét a követek térd fő hajtva királynak adák Hofgr : 
Gyúűjt. 170. Dolmány felaggasztalva az vadászástól sem tiltjátok 
magatokat Bal: CsIsk. 32. Hamu-hintve Fal. 201. Egy piczin várva 
Dug: Pb. I:174. Nem sok üdő várva béjött 274. Fülhegyezve várták. 
Kuthy : HRejt. 39. Irgalomesdve nézett a betyárra 41. Ajkharapva, 
ajkszorítva, fáklyahordva, fájdalomokozva stb. Ar: Arist. (1. Glossz.) 
Kárörvendve, fejbólongatva, fejcsóválgatva, Abonyi: A mi nót. II:175. 
IV:94. 166. Elegen vannak, a kik láb-lógatva élnek. , Ellenőr" X:529. 


Itt azonban gyakrabban előfordul nyelvemlékeinkben a 
határozott ragtalan tárgy, mint az infinitivus mellett: 


Szája megnyitván tanejtja vala őket: aperiens os suum MünchC. 
20. Ez ige hallván: audito verbo 42. Ő tanejtványi egybehiván 43. 
A győlekezet eleresztvén u. o. Azok elhagyván elmene: relictis illis 
abiit 44. Azok meghagyván 53. Ezek hallván kedég a tanejtványok 
csudálkodnak 49. E hallván: audientes 55. Keze rejújok vetvén 80. 
Az ő szent híre hallván (DomC. 191). Az étel elvégezvén, LányiC. 
915. Ez dolog látván ÉrdyC. 574. — V. ö. még: 0 még e beszéllette 
[ezt beszélvén]: adhuc eo loguente MünchC. 45. 
Keze-terjesztve fogadá vendégit Fal. 243. Szeme-lesütve ke- 
rül 710. 


c) A melléknévi igeneveknél (participiumoknál) a ragtalan, 
egy szóból álló tárgyat ma összetétel előtagjának érezzük s az 
egész kifejezést összetételnek tartjuk: 7a-váyó -—- holcz-hauer, 
ember-ülő — menschen-mordend, kár-vallott stb., de kérdés, min- 
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dig így volt-e ez. Föltünő ugyanis, mennyivel gyakrabban fordul 
elő a régi nyelvben e szerkezet személyragos előtaggal, sőt — 
a mi ma példátlan — többesszámú előtaggal is. Régente tehát 
az összetételnek ez a módja annyira szabad.és laza volt, hogy 
nem is lehetett még összetétel, hanem tárgyas kifejezés ragtalan 
tárgygyal (ragos tárgygyal a régiek igenevet nagyon ritkán 
mondanak: istent jéelő KazC. 44. húst bésózó edény: carnarium 
salarium PP.) . Lássunk példákat (v. ő. Nyr. IV:387. Phil. Közl. 
id. h. és fent 367. I.): 

Huga ölő: sororicida C. Hiti-szegők az HATNEKÁS Pázm: ÖtLev. 
111. Ura-gyalázó asszony. Szatm: HCeut. 144. Némely markaköpők 
szokásba vették, HOGY egymást bajra hívták. Monlrók VIII:36. 
Adóssága-valló, Fal: 239. Kedve-változtató (a szerencse) 292. Színe- 
hagyó, színe-hagyós SMNySZeK VI:350. Szája-táti, -tátó 349. Mint 
búne-bánó most beket kivána. Greg : huz, , 84. Észebíró ember 
, Ellenőr" IX:2483. 
kiad.) 134. Maga-vető: magát niesérzétő Nyr. TIL: 164. Magaviselő; SzD. 

En anyámnak emlője szopó atyámfia DöbrC. 482. Isten neve 
valló ember. Sylv: UT. II:167. Isten igéje hirdető prédikátor Beythe: 
Ep. 233. Hajó orra igazgató MA. Ország, város pénze lopó: pecula- 
tor PP. Olyan az anyaszentegyház, mint valami fejedelem levele 
hordozó posta MNyil: Irt. 66. Mindenek haja borzasztó csudálkozás 
Toln: Vig. 270. A Liber Concordiae, mely ez alatt az igaz tábor 
jele vesztő név alatt Liber Discordiae volt. Bal: CsIsk. 147. 

Az hiiti szegett keresztyének, . . . az hüti megszegett emberek 
Magy : Orszgoml. 34. Engem hazája vesztettnek hívnak Hall: HHist, 
I:5. Nyakaszegett Bal: CsIsk. 8. Engem is, élete-untat. Vör. II:405. 
A fékevesztett nyelvujítás Nyr. IÍI:J4O8. Urahagyott, Gyurits: Mon- 
dattan: 36. Inaütött ló, szinehagyott CzF. — Magahitt bizakodás Fal. 
03. Akármi maga megúnt szív, . . . azokat a maga megúnt szentes- 
kedőket, Horváth Adám lev. Kaz.-hoz. 

Az hadakozó, bajvívó, várak várasok rontó magyar vitézök. 
Tin. 3. Fák nyeső: putator MA. lat. A mindenek-látó Isten, Pázm : 
LuthV. 433. Néha azzal gyűlölteték, hogy országháborító, pártolko- 
dások-szerző. Pázm: Préd. 52. Ezek a szomszéd országok emésztő 
hadak. Pázm: Kal. 437. Házasság és eledelek tiltó eretnekség. Matkó : 
BCsak. 26. Lelkek dögösítő métely GKat: Titk. 15. Putiphart néme- 
lyek a Pharao szakácsának és a barmok le vágók előttök-járójának 
itéltek lenni. Tyuk: Józs. 112. Elmek megvesztegető nevem volt 
tóle. Bethl: Elet. II:198. Amíiító és gyujtó, hódító, szívek" kínzó 
Amade: Vers. 41, 


2 Ismert jelenség, hogy a személyragos tárgyak (kivére 
az egyes harmadik személyt) már régi nyelvemlékeinktől kezdve 
megállhatnak rag nélkül. PI. 


Be ne húnyjuk szemünk Born: Préd. 38. Gondunk viseli 259. 
Bocsásd meg bűnöm Mel: Jób. 19. Ha hasznod veheti Kár: Bibl. 
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658. Ez levelünk megadó B. 1665. Thewr: Nykincs. 19. Vad kények" 
követve a törvénynek ellent állnak Bacs: Poétai munk." 202. Hogy 
mentenék meg édes anyjok KisfS: Som. II[:25. Egy sir zárta min- 
den örömtek Erd: Népd. [:334. Bűnök"? nékik ne tulajdonítsad PhilKközl. 
IX:166. A kik Róma nyelvén énekelték szépséges dalaik", Jánosi G. 
(Más példák u. o. [:250). 

Magam ajánlom. LevT. I:66. Megójad magad, Mon: Kép. 127. 
Csípjük le már egyszer magunk Ar: Arist. I:231. 


ga 


nővértek voltam; titek" én fivérnek, s azok valátok. Rákosi J : Cym- 
beline V:5.; így Kis János: Iphigenia III:1. kétszer); de helyesen 
jegyezte meg P. Thewrewk Emil (PhilKkKözl. I:257.), hogy ezek oly 
alakok, melyeket a nyelv ragosan vagy ragtalan csak a mondattárgy 
jelölésére fordít, mig pl. mink, tik, ók soha sem szerepelnek accu- 
sativuskép. — Bennünk mint accusativus szintén előfordul a magunk 
stb. analógiájára újabban, de csak kivételkép, pl. Utra kelt, fogad- 
ván, hogy elfog bennünk. (Rákosi: Cymbeline IV:2.) Ne hagyjuk 
magunkat, ha veszély ér bennink. (Figyelő 1877. III:376. népkölte- 
ményben) Elhagylak bennetek (Pet: Coriol. I:2). Régi nyelvemlékeink 
bennünk, bennetek alakjáról Il. Budenz-Album 152. 


A személyragos tárgyak azonban mindenkor fölvehetik a 
tárgyragot is, úgy hogy a kezem, kezemet; magad, magadat accusa- 
tivusok egyaránt járatosak nyelvünknek egész történetében. V. ő. 

Turchucat mige zocoztia HB. Hálójok meghagyván: relictis 


retibus (MünchC. 19.) O hálójokat megszerezvén. (U. o. 20.) Jobb 
vállamat és a fejem által-dugtam (Gvad: RP. II. czikk.) 


A tárgyalt két esetén kívül nem igen találunk ragtalan 
tárgyat nyelvünkben. 

A mind-et, igaz, így használjuk: mind megettem, szedd föl 
mind. Várat megadjátok, mert benne mind megölnek (Tin. 215) — 
mindnyájatokat. De ezt a szót inkább adverbiumnak tekinthetjük — 
a. m. mindenestül, teljesen, mindvégig — mert mindenféle mondat- 
résznek lehet apposítiója. V. ö. jú MNK 
I Azon félök, hogy mind itt kell Eszünk (Tin. 243.) — [nekünk] 
mindnyájunknak. Tábornokok, szállítmányosok jöttek-mentek körü- 
lötte, a kikkel mind röviden végzett evés közben [a császár] (Jók : 
RR. III:SI.) Ugy összeaprította, hogy mind forgács lett belőle. 
(Népk. III:323.) . 

Egyébiránt legújabban, a jösacket s a költőkneél, elégszer 
találkozunk a mind-nek ragos tárgyesetével is; pl. Az előtte haj- 
lót átszökdösi mindet. (Ar: TSz. X:27.) Ha el akarsz veszíteni min- 
ket, nyisd meg a szád s vágyaidat megnyerheted mindet. (Csengeri 
J. Catull. 122. Igy SzászK: Nib. 306. Nyr. VI:158. stb.) 

Végre ragtalan tárgyeset van a következő szólásban: ,Isten 
gyónap pro Isten adgyon jó napot." : (MA: CorpGram. 236.) dó nap, 
isten jó nap (Népk. I[:164.) Isten jó nap, isten! (II:13.) Ezt azonban 
bizvást a jó napot csonkításának tarthatjuk, mert az ilyen minden- 


w 
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csább rövidítések is történnek; v. ö/ isten úgy se, sőt isten uccsa 
e h. isten úgy segéljen; "sten tartsa még" (Nyr. II:231.), steen jaó reg- 
velt (VII: 35.) stb. ( Fogja ez a darab kenyér!" Nyr. VI:231. kiha- 
gyásos mondat e h. fogja, itt van éz a d. k.) 


Maradt tehát két eset, melyben a tárgy valóban ragtalan 
lehet: egyik az igenevek tárgya, a másik a személyragos tárgy 
(kivéve a magánhangzón végződő harmadik egyes személyt). Ezek 
közül az elsőben lehetséges hogy kezdettől fogva nem volt tárgyrag, 
valamint pl. a finnben sincs ragja az infinitivus és gerandium 
— sőt az imperativus — tárgyának, úgy hogy azt mondják: 
mene tuomaan tamma kotia, szó szerint ,menj hozni kancza haza 
— a kanczát haza hozni; v. ő. menj el kancza hozni. A másik 
esetre nézve szintén föltehetjük ugyanazt annyival inkább, mert 
egyik legközelebbi rokon nyelvben, a kondai vogulban rendesen 
szintén ragtalan a személyragos főnevek tárgyesete s csak a 
harmadik személy veszi föl a tárgyragot (I. Munkácsi: A vogul 
nyelvjárások). : 

De említendő e mellett Budenz föltevése (Ugr. Studien II:66), 
mely szerint a személyragos tárgy végéről elveszett az egykor 
ott volt ugor tárgyrag. Volt ugyanis az ugor alapnyelvnek állandó 


napi köszöntésekben, esküvésben, HEZITT még ennél fur- 


m-hangú accusativusa, de ez — részint eredeti alakjában, részint 
hangváltozással — csak öt ugor nyelvben, illetőleg nyelvjárás- 


ban maradt fönn (cser. -m, Kond. vogul -me, finn és mordv. -2, 
déli lapp -0), a többiben elveszett. Így a magyar nyelvben is, 
s itt utólag egészen a -t rag foglalta el helyét. Ennek a £-nek 
megfelelője megvan több ugor nyelvben, de csak határozott 
tárgyat (pl. a mi névelős tárgyunkat), néhol pedig határozott 
tárgyat jelent. Így az Irt. osztj. személynévmások tárgyesete 
mindig t-vel van: ma én, mun-t engemet; tew ő, tevat őt stb. 
A mordvinban -t különbözteti meg a határozott accusativust 
a határozatlantól, de egyuttal más határozott eseteket is jellemez, 
mert valamint a tárgyas igeragozást, úgy a határozott név- 
ragozást is legteljesebben a mordvin nyelv őrizte meg; pl. 
erza-mordvin tolga-n tollat, tolga-n-t a tollat stb. Ezeknek és más 
efféle tényeknek egybevetésével s elemzésével bebizonyította 
Budenz (Ugr. Stud. II.) hogy ,a mi mai nyelvünkben tárgy- 
ragnak látszik, az eredetileg névmási determinativ elem volt, 
mely mai névelőnknek felelt meg, s az ugor 1o- névmásból vette 
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eredetét." Hasonló fejlődés történt, úgy látszik, az indogermán 
alapnyelvben, melyben a névmási -s elemnek eredetileg articulus- 
értéke volt, de utóbb a hímnemű nominativusok jele jet és az 
d-tők kivételével a nőnemiüeké is. 

Volt tehát nyelvünkben eredetileg kétféle accusativus (vala- 
mint a többi eset is kétféle volt): egy határozatlan, -m raggal, 
s egy határozott, mely -m-t-re végződött. Amaz elrövidült s innen 
van mai ragtalan accusativusainknak legalább egy része, pl. a 
személyragos névszóké."t A másikban valószinüleg csakhamar 
az -mt elváltozott -nt-re s ezen hangcsoportból alkalmasint akkor 
veszett el az orrhang, mikor a legtöbb hasonló esetben; mikor 
ugyanis az ugor anda-ból a magyar ad lett, az ug. karg-ból m. 
hág, ug. t"komb-ból m. hab stb. 

A magyar tárgyeset legrégibb példáit a HB. előtt a Váradi 
Regestromban olvassuk: ,Zugna impetiit Zemert de furta. Zemer 
Varadino combustus est" 1209. (12. pont). Így a 67. pontban: 
Ugudut, Obudut, Scemhegit stb., a 100.-ban: Mogdut, a 241.-ben: 
Bulsuhut, Meduet, Egidut, Tadensut stb. (1217.), a 347.-ben: 
Monost, a 363.-ban; Uermet. 

Érdekesek ezek a kettős-ragú tárgyesetek: őtet, aztat, eztet 
e h. őt, azt, ezt. Ezek ép úgy magyarázódnak, mint a -tat, -tet- 
képzős műveltető igék (Il. ott; v. ő. még .a vót s0-ne-ne-n alakot, 
Setálá: Tempus u. M. 154.) 


Az őtet igen régi (pl. BécsiC. 41) s annyira elterjedt, hogy 
Révainak védeni kellett az ót jogosultságát (v. ö. vvt HB. ótt Gvad ; 
RP. 144).— Aztat mellett aztot is van LevT. I:253. Born: Préd. 386. 
Mikes : TLev." 40. stb. — Eztet Pet: Szécsi M. (rím: kezdett. 

Dunán túl néhol még aztotat, eztétet alakok is járnak. 

A tárgyesetnek kötőhangzójáról I. a 281. s köv. lapokat. 
A többes számú s a személyragos tárgyeseteknek állandó nyilt (s 
némely nyelvjárásokban állandó zárt) magánhangzójáról I. 282. Il. 


" A határozott névragozásnak egy másik maradványát, még pedig a 
határozott genitivust látjuk az ilyen alakokban: éjt-szaka, hetet-szaka, telet- 
szaka, nyarat-szaka — éjnek szakában stb. V. ö. még napot-estég ,nap estéig 
EhrC., s talán világot miá a codexekben (I. MHatározók II.) és esztendőt által. 

"t Ezeknél talán egyáltalán fölöslegesnek tartotta a nyelv ama régi korá- 
ban a determinálást (v. ö. fr. csak mon pere, míg olaszul il mio padre). vagy 
talán használták kétfélekép: elloptak két ökröm — man hat mir zwei Oehsen 
gestohlen, és ellopták két ökrömet (ma: a két ökrömet) — man hat meine zwei 
Ochsen gestohlen (a kettőt, a melynél több pl. nem volt). 
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2. A -ben, -ből, -be ragok. 


1. A -ben alakjára nézve a HB. paradisumben, iorben, 
milostben, gimilsben, kebeleben alakjai nem mutatnak a maihoz 
képest más eltérést, mint hogy e ragnak magánhangzója még 
nem illeszkedik hangrendi tekintetben. Az első illeszkedett formát 
egy 1292-iki latin oklevélben találjuk: Comes Laurentinus de 
Varalyaban (Jerney). Néha két n-nel is írták e ragot, például 
wrasagbannes ÉrsC. 447, az páterek kezébennis Pázm: Kal. 90, 
jó remény fejébenn Orezy L. KöltSzül. 187. 

De viszont az -n hangnak elveszése nagyon régi jelenség. 
úgy hogy ez a rag az élőbeszédben mindinkább egybeesett a -br 
raggal. De a régibb irodalomban és mai verses művekben is 
akárhányszor vegyest olvassuk a két alakot; pl. ,cbbe azért az 
misében az testamentomról emlékezik" Vásárh. Canis. 141. Mint 
víz ha erősen fakad a bányába, úgy tapos a vérben a vitézek 
lába, Arany: Toldi Szer. 10: 100. És arra is számos a példa 
már codexeinktől kezdve, hogy a két ragnak egybeesése folytán 
néha épen megfordítva a -ben ragot használják a hová kérdésre; 
pl. , mikoron bel-ment volna az házban, eleibrn kele az idvezejtő" 
ÉrdyC. 552b. fuss Egyiptomban JordC. 359., 370. stb. Bezprimről 
hozzattaték az klastromban Margl. 4. Zrinyi pl. majdnem állandúan 
ezt a -bent-t használja. Abban a fegyverderékba mondja hogy 
felöltözzünk Hall: HHist. II:65. — De nagyjából a régi irodalom 
is megkülönböztette a kettőt. csak úgy mint pl. a sem és se 
szócskákat, melyeknek sorsa annyira hasonlit ama két ragéhoz. 
A HB. korában még oly igen különbözött egymástól a két ragnak 
hangalakja (-ben és -belé), hogy összezavarásukról szó sem lehetett. 
Mikor azonban a -belé-ből is egytagú -be lett. a két rag a kiejtésben 
mindinkább közeledett egvmáshoz. (V. ö. más nyelvek .synkretis- 
tikus" eseteit, MNévrag. 2.) 

Az önálló benn határozó szónak ma közönséges pleonasztikus 
alakja bent, mint kiinn: künt, fönn : fönt, lönn: lönt. A -bent alak mint 
rag előfordul az EhrC.-ben, de csak egyszer: masod estendewbent 
seguenti anno 65. (Még egyszer a 14. lapon, de itt a tf ki van tö- 
rölve). — De ugyanezen bent-nek személyragokkal előfordul a telje- 
sebb alakja az Ehr., Nád. és Ers. codexekben, azonfölül Komjátliy- 
nál: eznewnbennete, azaz önnön-bennette EhrC. 71. (ewxnenbenneten, 


ewnbennetten 10. 92. 186. evenewnbenetek ex se ipsis 94. ,önbennette 
id est intra se monda" NadC. 417. Jézus fohászkodek w bennette: 


, 


fremens in semet ipso ErsC. 76. 427b. ombenneteh Apost. Mélt. 49. 
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bízik ő bennette: credit in illum Komj. 82. én bennettem: in me u. o. 
69. (NB. onnónbennedón önmagában" CzechC. 55.) S a székelységben 
maiglan fönmaradt e forma: bennettek, 1. Nyr. XVIII:231. 

2. A -ből rag a HB.-ben így van alkalmazva: timnucebelevt, 
azaz timnüczébelől, ma tömlöceéből. Magánhangzói akkor bizonyára 
nem illeszkedtek még, v. ö. u. o. paradisumben, milostben, nugulmabeli, 
uruzagbele. Így még EhrC. 49: Asisyabelerl; sőt a XVI. században 
is: kasbew, farowasbel és sakbewrl LevT. I:195.! A teljes kéttagú 
alak megvan még a codexek régibbjeiben is, csakhogy illeszkedve 
a- két hangrend szerint; így az Ehr€C.-ben keylbelerel de loco, 
larsimbalol de sociis meis stb. (I. Nyr. I:412.), a GuaryC.-ben 
tómlóczbelől 19. bizonsagabalol 31. stb., a DebrC.-ben menbelől 565, 
almatocbalol telserkennetök 358. stb. (I. RMNy. I. LXVI. I.). a 
NádorC.-ben nemzetbelőlt, kenbalol (sz. Adorján mártir.); a KesztC.- 
ben eeerbelel 23, menybelel 142., 224, jfeldbelel 275. stb., így néha 
PeerC., NagyszC., WinkC., HorvC. (kházbalol 258) stb. És Három- 
székben maiglan fönnmaradt cz az alak egy adverbiumban: , köz- 
belől v. közből v. közbe" MNyszet VI:336. 

Ellenben már a Bécsi, Müncheni, Apor, Jordánszky, Érdy 
codexek s a legrégibb nyomtatványok rendesen csak az össze- 
vont -ból, -ból alakot ismerik. (Az összevonás csak olyan mint 
előlső: első, elegedendő: elegendő stb.). 

A JordC.-ben előfordul ugyan ,az várasnak kapuja belől" 


intra portas 2536., de ez a szerkezet, — melyben a belül nem 
rag, hanem névutó, — még Tinódinál is megvan s váltakozik 


ezzel: kapujának belőle; mind a kettő a. m. a mai kapuján belül. 
Ellentétük kapuja kívül, kapujának kívüle, ma kapuján kívül. 

A brlől- és -ból-nek végső cleme az -ul, -ől, -ul, -ül rag 
(I. ezt) s ez magyarázza meg az -ól hangcsoportnak változatait. 
Így pl. a belélem, belőlem, belüllem formákat, továbbá a -búl, -bűl, 
-bul, -büűl, -bú, -bű, -bu, -bü alakokat, melyek ma majdnem 
kiszorítják az -ó, -ő hanguakat (Kivételes alak: atbun iszik l. 
Ny. VI:446.) I 

3. A -be rag szintén előfordul a HB.-ben, még pedig teljes 
alakjában és illeszkedés nélkül; vilugbele, uruzagbele, nugulmabeli, 
tehát már kétféle véghanggal: belé, beli. Az utóbbihoz hasonlók: 


" Hasonló példák még Mátyás F.-nál Nyelvtört. Szót. 207. 
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bely jőne EhrC. 86. nem sok nép fért beli XVI. sz. RMK. I:384 
sok tudomán beli férne Nyr. II:178. (Másrészt, hár még ritkáb- 
ban, ez is előfordul: beleje MA. Scult. 816. e. h. beléje; és belő 
azaz belő e h. belé, Melotai Zsolt. 93.) 

Göcsejben az illeszkedés még jelenleg sincs teljesen végre- 
hajtva; pl. /férfibe e h. férfiba Tud. Gyüjt. 1838. VI:29. mégse 
lehettem az elü-tánczbe Nyr. I:372. szájábe, Fúkábe XIV:215. 
A codexekben már általános az illeszkedés. 

A MargL. 40. lapján ez van: keetsegbel esueen. S ez a 
forma (Bartha J. értesítése szerint) ma is közönséges a mikófalvi 
palóeczoknál: ,önts ebbel a vederbel vizet; tekénts be abbal a 
házbal; menj el az ördögbelő. Sőt az öregebbektől állítólag így 
is lehet hallani: , Hozz ebbel a korsóbele vizet". 

: Mátyusföldén -be helyett -bé ejtés is dívik (Nyr. XIX:461. 
465); a nyugati nyelvjárásterületen meg á-hangú szótag után 
-bo-nak hangzik a rag, pl. Göcsejben: áúgybo, No(vjúbo (Budenz- 
Album 168.). 

Mai nyelvünkben különös alak ez: olybá veszem, tartom, né- 
zem, képzelem. Sokkal ritkabban hallható, vagy inkább csak olvas- 
ható, az olyba alak. Lehr (Toldi 222.) az olybá-ra való számos példán 
kívül ilyeneket is idéz a népnyelvből: ,azóta lett aunyibá; annyivá 
van, hogy már beszélni sem tud" stb., tehát ebben a határozó szó- 
ban a -ba és -vá ragok összekeveredtek. Bizonyítja ezt az olybé 
alak is Nyr. III:428, mely a kárré, lóvé-félék analógiáját követte 
(1. a -vá, -vé ragot). Azelőtt csakugyan a -vá raggal mondották; pl. 
nollyá tartja, mintha már béiktatott és béállattatott volna a menny- 
országban" Debr. Kalocsa J. Isteni ajánl. 1693. 19. I. — Az olybá- 


hoz hasonló alak: ,egybé szerezék" (kétszer fordul elő: Adatok Zala 
m. történetéhez IV:201); talán egybe -4- egylüjvé, egygyé. 


Térjünk most át a három ragnak származtatására. 
Valamint más ragok (pl. hozzá-m : -hoz, érettem: -ért), úgy ezek 
is maiglan megvannak teljcsebben a személyes alakokban: bennem, 
belőlem, belém. Ezek pedig már a HB.-beli adatok segítsége nél- 
kül is kétségtelenné teszik, hogy a három rag azonos ezzel a 
három határozó szóval: benn, belül, be (ered. belé, bel. V. 6. az 
ilyen kapcsolatokat: benn van a szívben; be-ömlik a szívbe; 
, embernek belől szüvéből származnak gonosz gondolatok" MünehC. 
85. Ez a három határozó szó egészen olyan sort képez, mint 
pl. fönn, fölül, föl, s valamint ezekben nyilván föl a közös alapszó, 
szintúgy kiválik amazokból ez a tőelem : bel. Ugyanez a névszó 
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a -beli melléknévképző alapja, és azonos a bél ,viscera, pars 
interior" szóval. V. ő. ,a földnek belibe, mely limbusnak nevez- 
tetik" Monoszlai : Invoc. 309.—a földben azon a helyen, mely 
l. n. , A mérhetetlen oczeánnak beljén, lakatlan szigeten" Vajda 
J. találk. 51.—az oczeánban. , Kiiparkodtak a barlangnak beljé- 
ből" Dug. szerecs. 151. — a barlangból. , A kert belje felé" Abonyi: 
A mi nótáink II:56. v. ö. a kertbe felé (szatmáriasan). Egyéb 
analógiákból itélve azt hihetjük, hogy valóban a testrész neve 
szolgált mind ezen határozóknak alapjául. A vogulban is a keur- 
szó, mely nyilván a kaxér, kakér, küxér has szó mellékalakja 
(v. ő. u. o. ayém : aum stb. eff.), a miénkkel egyértékű viszony- 
szóknak szolgál alapul: tan kencsanel keur-t az ő tanácsok-ban, 
mir keur-nel a nép-ből, entepan keur-ne öveitek-be(1l-é). (Érdekes 
találkozások vannak más nyelvekben is, I. M. Névragozás 6.). 

Tehát a magyar ház-ban eredetileg a ház bélin., béliben; 
v. ő. MA. 109. zsoltárában: ,az átok mint a víz ő belé folyjon, 
kivel teljék béle". (Magának a bél szónak eredetéről 1]. Budenz 
szótárát). Érdekes, hogy a votják és zürjén nyelvek a magyar 
bél-nek megfelelő szót épen csak ben-féle viszonyszókban őrízték 
meg, úgy hogy pl. a votják poli egyenesen a. m. a magyar belé. 

A mi a bel alaprészhez járult elemeket illeti, belől nyilván 
ép olyan ablativus, mint /elől, Fözöl; belé pedig olyan lativus, 
mint felé, közé. Benn a végén a locativ n ragot mutatja, tehát 
tbéln, mint $/éln, fénn:jönn, $tkül-n:künn. (Így ón, melynek 
régi tárgyesete ónnat ered. t"óln, I. Budenz). 


3. Az -n, -ról, -ra ragok. 
a) Az -n rag alakjai és eredete. 


Mindenekelőtt meg kell különböztetnünk nyelviünknek két- 
féle -n ragját. Az egyik, a melyik helyhatározókban is előfor- 
dul, csak o, é, ö hangzót tűr maga előtt: házon, kézön, tűzön. 
A másik, mely csak mód- és állapothatározókban használatos, 
majdnem mindíg a, e hangzót kiván: készen, százan, 8 amazok- 
kal aránylag ritkán ejtetik: nagyon, szépön. Azonban e két rag, 
noha most alakjában is, használatában is egészen külön áll 
egymástól, eredetileg azonos volt (I. MHatározók I. k.). 

I. A helyhatározó -n rag alaktana röviden már KCsip- 
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kés nyelvtanában megvan (Corp. Gramm. 358. 359.), hogy t. i. 
a locativus, mint ő nevezi, a magánhangzó-végű névszókból 
puszta n-nel készül: buzán, kepén, sarun, tetőn stb., ellenben 
közbetett magánhangzóval, ha a név mássalhangzón végződik, 
még pedig mindíg o, € (,cum e obscuro"), ö hanggal: nyulon, 
vizén, bőrön etc. Ma is határozottan állnak még e szabályok a 
köznyelvre nézve, de már nyelvjárásainkban találunk 
egyes eltéréseket. 

Először is felötlő adatok, pedig különféle vidékeken kifej- 
lődtek, ezek: kiön, mién v. kiön, miön e h. ki-n, mi-n, a ki, mi 
névinásokból; pl. már 1774-ben Kónyinál a kiecn, Orteus 19. 1. 
Nyisd mög leveles kapudat, kiön bevezetik beteg leányodat 
(Halas, Népk. I:209). Karácsony napját, a kiön is megszületék 
vala a te sz. fiad (Szék., u. o. III:275). Belebnjt egy ómáriumba 
a miün csak egy kis ablak volt (Veszprém, Nyr. VIII:329). Sőt 
hiátuspótló mássalhangzóval: Lovat kéne venni, de nincs mivőn 
(Kúnság VII:562); a kijen (Gyergyó, X:43). — Azt mutatják ez 
alakok, hogy a mai nyelvérzék az egész -on, -ön, -ün szótagot 
ragnak veszi, még pedig valószinűleg az állandó zárt magán- 
hangzónál fogva (I. Nyr. A:373). 

Csak egyes királvhágóntúli nyelvjárásainkban, melyek az o, 
é hangokat általában a, e-vel helyettesítik, használják a nyiltabb 
hangú alakot. Már az erdélyi Gyarmathi ezeket az alakokat 
mondja szabályosaknak : , Lovan, havan, füven, köven: minthogy 
az ilyenek a vádlóból [accusativusból, azaz ennek a kötőhangzó- 
jával] formáltatnak" (Nyelvm. II:112.; v. ő. ,ő is sokan ment 
már keresztűl" u. o. 230). Ugyanilyen alakokkal találkozunk 
nem ritkán Orczy L.-nél a Révai kiadta Költ. Holmiban (pl. a 
havan 208. mulandó jókan kapni 235. stb.) és Kazinczy munkáiban 
(a harmatos ágan II:274. által az árnyan VI:32. stb.). 

Kettős -an-et is találunk sokszor nyelvemlékeinkben. sőt. 
így írták gyakran még a mult században 8 a jelen század ele- 
jén is; pl. labannes: lábán is, szálöttemm NádC. 51. oldalannes 
GuaryC. stb. Júón Sylv: Corp. 13. ún kiyn Sylv: UT. I:181. 
napon 132. az istenen II:122. Gramm. 25. mezőn 32. ackoronnis 
Kár : Bibl. I:432. Cassánnis Czegl: Japh. 40. A mai népnyelri 
közleményekben is elégszer találkozunk vele: ,E fúnn igen sok 
legyet látott" (Csik m. Nyr. VIII:182) ; fenekinn (Gyergyó X:45); 
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égenn a csillag, fődönn: a fűszál; azonn ül (Somogy III:90) ; 
mezénn, utonn (u. o. 318.) ; szélinn, fánn (Veszprém, VIII:330) ; 
házonn, kerténn stb. (Palóczság, XXI.360. 89) ; így mondják Czeg- 
léden, Kis-UJj-Szálláson, Zala m. a Balaton partján, Mátyusföl- 
dén (Nyr. XIX:567). 

Az -n ragnak legrégibb példái a HB.-ben: nopun, cuzicun. 

II. A mód- és állapothatározó -n (-an, -en) rag 
rendszerint csak melléknevekhez és számnevekhez járul, s a 
helyhatározó -n-től csak annyiban különbözik, hogy mássalhang- 
zók után nyilt a, e a hangzója. Ennek azonban nincs etymológiai 
jelentősége, hanem csak olyan különbségtevés, mint hogy a mel- 
léknevek és számnevek ugyanazt a nyilt kötőhangzót kivánják 
a tárgyesetben s a többes számban is (innen az a különbség, 
melyet a főnévi adósok, hősök stb. s a melléknévi adósak, hósek 
közt teszünk), s a két jelenség szoros kapcsolatban áll egymás- 
sal (Il. a 285. lapon adott magyarázatot). A kivételek ritkák s 
mind a két esetre nézve azonosak : nagyot, nagyok—nmagyon ; 
vakot, vakok —vakon ; szabadot, szabadok — szabadon ; vastagot — vas- 
tagon; gazdagot—gazdayon ; zápot—záúpon ; Szépét, szépék —szépén ; 
ötöt—ötön (Comen : Jan. 49, Illyés : Préd. II:436, Népk. III:37), 
de az utóbbi, hogy a számnevek közt egyetlen kivételnek ne 
maradjon, mai köznyelvünkben szintén öten alakban állapo- 
dott meg. 


Ha főneveket használunk a bátran, hálásan-féle határozók mód- 
jára, ingadoznak a zárt és nyilt kötöhangzó közt, s némelyeket 
amúgy, másokat emígy mondunk: szarándokon Pécsi: Imáds. 15. 
"ezen eszközökre ákom-búkon s irgalmatlanul van besütve a billyog" 
Kuthy : HRejt. 32. parlagon hever; — viszont: ,a dús földek között 
ugaran áll egy-egy hasáb" Tompa, Kenyérkó; gyöngyen megy a 
paripa. 

A két -n ragnak eredeti azonosságát bizonyítja az a korül- 
mény, hogy az imént idézett köznyelvi kivételeken kívül, más 
esetekben is előfordul a zárt o, €, ö hang a régi irodalomban 
is, a mai nyelvjárásokban is, sőt a régieknél ez a rendes. PI. 

őbrön (ébren) EhrC. 35. hivón, bevóőn, NádC. (hívön szolgál 
Tin. 158. 160, bévőn 170.), gyorson KazC. 64. Pesti: Ev. 3. Valk: 
Gen. 5. készön Tin. 46. 1583. röstön mennek Zvon. Post. II:177. gyak- 
ron MA: SB. 53. (gyakoron Vitk: Munk. I:124. Vajda J. Béla k. 73.) 
kemenión DebrC. 177. lankaton lankadtan" Dom€C. 32371. fáradton 
Erd. tört. ad. II:299. — szűkön (Tolna) Nyr. VI:131. szúkön, szúzön, 
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búson (Debreczen) IX:162. szárazon (u. o.) I:149, szintúgy Sza- 
bolcs m.; lágyon, szárazon stb. Vas m. 

okoson MünchC. 100. éakorlatoson, buzgosagoson VitkC. (hason- 
latossoc u. o.) irgalmassagoson LobkC. 1. 2. alazatoson 10. 103. stb. 
stb. bodogsagoson 241. aietatosson 328. folytonosson KazC. 149. 
irezzőn 157. (hasonlatossok u. o. 193.) alazatosson TihC. 60. 


szorgalmatosson Zvon: Post. I:551. szorgalmatoson MA: Bibl. 
I:97. hatalmason u. o. előb. 5. hasznoson Pázm: Kemp. 7. Préd. 34. 
világosson, alázatosson, Illyés: Préd. 284. gyümölcsösön, alázatoson, 
Mikes 74. lev.; ki micsodáson (Kisujszállás) Nyr. IX:520. bajoson, 
bögyösön, dühösön, fagyoson stb. stb. (Udvarhely) I:152. 

haton DomC. 29. harmon Komj. 179. ezöőrön TihC. 49. Tinódi 
167. egyön-ketten 146. haton (Háromszék) MNyszet. VI:240. negyve- 
nön, hetvenén (u. o.) 218. ötön-haton Népk. III:37. 

De ,lossans már EhrC. 14. 44. zicozen DebrC. 227. hamissan 
u. 0. 327. 

Az -n helyett itt is -xi van rendesen ugyanazon nyelvem- 
lékekben s nyelvjárásokban, melyek a helyhatározó ragot is így 
használják : kettenn Sylv: UT. I:80. ezerennis Kár: Bibl. I:677. 
készöünn, egészenn Erdővidék Nyr. XXI:328. szípenn, tízenn, na- 
gyonn Kisújsz.; magossann, sebéssenn Borsod m.; simánn, nagyonn, 
hányann, százann Czegléd stb. 

Viszont az n elenyésztével is: nagyo" lassu, Czegléd; nagyó 
miügehőtek Nógr. Nyr. VII:38. nagyaó Pintér: Palócz Népm. 67. 
,a kit letjobba? szeretütt" u. o. 80. stb. 


Az -n rag eredetére nézve már Révai helyes nyomon járt, 
midőn grammatikájának (kéziratban maradt) III. részében a lapp 
locativussal egyezteti. Példái: , wieszu-on in domo, mádi-en in 
grege avium". Ezek, mint most tudjuk, innessivusok, melyekben 
az n előtt egy s elem lappang, s melyek teljesebb sne, sn, nne 
alakjaikban is ép oly szokottak. (L. Weske: Untersuchungen 
zur verg]. Gramm. des finn. sprachstammes 70. I. és v. ő. Halász 
Svéd-lapp nyt. 14. 15.) — De maga az n csakugyan a közös 
ugor locativus képviselője, s erre nézve elég lesz néhány ősrégi 
ugor locativus alakot idéznünk: lapp kaska-ne(-te) — finn kesAe- 
nü(-nne) — magy. közöü-(tökö-jn. HB. cu2-(icu-)n; finn koto-na, lív 
konnö, konn -magy. honn, otthonn (osztják joda-n, lapp heime-n) ; 
zürj. kön: magy. hun, hol; vót tüve-nü , bei, eigtl. an dem stamme, 
ende" — magy. tövö-n, pl. fül-tövrön ,bei, neben dem ohre"; finn 
talve-na— mordv. telne — zürj. tölin— vog. teliün — magy. télén ; 
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v. ő. még vog. kecon, magy. künn, cser. tü-nü. (Példák az egyes 
nyelvek tárgyalásában Weskenél). 

Budenz föltevése szerint a magyar n-ben még egy névutói 
alapszó lappang, ugyanaz mely 7 alakjában jelenik meg a finn 
-Ila (tl-na), -lta, -lle ("l-ne) ragokban. Ezt a föltevést főleg két 
körülmény támogatja: először hogy a mi ragunknak -nun mellék- 
alakja is van; v. ö. fönn — §7ő-I-n, hun —: thu-l-n; másodszor 
hogy ez az n nem veszett el, mint pl. a genitivusi -n vagy a 
harmadik személy -n ragja. 


Az eredeti locativus inessivussá van specializálva a dor- 
pati észtben (pl. julun lábban) és a zürjénben (pl. kitin kézben, 
paskömin ruhában, ámbár ez Budenz szerint "-sn helyett van 
Ugr. Stud. II:44. v. ő. Donner: Verwandtsch. 79). 5 ilyen eljá- 
rással még könnyebben juthatott a mint nyelvünk oda, hogy az 
-n ragnak mai fő jelentése a superessivus lett, mert az "-in 
alaknak valószinűleg etymológikus értéke is ez volt. De vala- 
mint ama rokon nyelvekben, úgy a magyarban is maradtak 
nyomai az eredeti általánosabb, határozatlanabb jelentésnek (I. 
MHatározók I.). 


b) A -ról, raragok alakjai és eredete. 


Ha az -n rag jelölte helyviszony mozgással van egybekötve, 
akkor a -ról, -ra ragokat használjuk. Ezek semmi etymológikus 
kapcsolatban nincsenek amazzal, ellenben egy eredetűek azzal a 
rajt határozóval, mely magának az -n ragnak egyértékese s 
akkor lép föl helyette, ha ezt a helyviszonyt pusztán első, máso- 
dik vagy harmadik személyre vonatkoztatjuk: rajtam, rajtad, 
rajta vagy rajt stb. 

Rajt ilyen alakban már régi nyelvemlékeinkben előfordul, 
de pl. az ÉrdyC.-ben rendesen két t-vel; raytta 14. 505. 611. 
II. stb. A Königsbergi töredékben roktonc. 

De szintén régi már az a-nak a ) miatt €-re változása: 
reytam KulcsC. 216. reytad 100. ,fák, és almák vadnak reyta" 
TelC. 274. reytha LevT. I:84. reyta Werb : Deer. 199. — Így ma 
a háromszéki nyelvjárásban: ,nem ember, isten az, ki rejta 
segíthet v. csak isten segíthet rejta, nem ember" Nyk. III[:9. s 
a csikiban és gyergyaiban Nyr. VII:331, VIII:480. — Ezen réjta 
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alak továbbfejlődései : reta (Udvarhely) Nyr. VIII:144. réta (Szol- 
nok-Doboka m.) XII:429. (Gyergyó) VIII:230. rétta (u. o.) X:41. 
rétam (Szilágy m.) IX:563. — ritta, rittok (csángó) III:53. 384. 
IX:454. rittunk (Hétfalu) VI:181. 

Fontosabb ezeknél az a teljes alak, melynek csak egyes 
nyomait találjuk ugyan, hitelességéhez azonban nem fér két- 
gég : reyatam: super me KulcsC. 29. 162, rcata LevT. I:91. azaz 
röjatta; ryatha TelC. 243. — végre en rayatam KulcsC. 82. — 
Ez a réjt-, rajt- alakhoz csak úgy viszonylik, mint között a közt- 
höz, érett az ért-hez, helyétt a, helyt-hez. A teljesebb alakot úgyis 
föltételeztük már, mikor még tényleges előfordultáról nem volt 
tudomásunk (fra-ott CzF. trajott Bud. szót. 645), csakhogy most 
azt látjuk, hogy kötőhanugzója nyilt volt, mint az alatt, mel- 
lett szóké. 

A -ról rag mint határozó szó: rólam, rólad stb., de a nép- 
nyelvben többnyire ráúlam, rúlad stb., néhol pedig rólla, rúlla 
(1. -úl, -űl). — Rúra Göcsej Nyr. XIII:354. róraja Göcs. Budenz- 
Album 168. ,rúram, rúrad, rúraja, rúlank, rúlatok, rúrajik" 
u. 0. 170. raóra Pintér : Palócz Népm. 84. 

Az őrségi nyelvjárásban dívik ez a mellékalak: léram, 
lérad stb. Nyr. VII:418. Ez alkalmasint "réólam formából lett 
(§ trajólam). — A csángó ridl-ik (Kriza 557) v. rivól-a (Nyr. 
IX:454.) kétségtelen ebből lett: "rajól-, mint fönt ritt- ebből: rajt. 

Maga a rag rendes irodalmi alakjában -ról, -ról, de közön- 
séges a -rul, rül forma is; a magashangú alak pedig egy-két 
codexben -rél (I. az -úl, -ül rag tárgyalását, 676. 1). 


A -ra rag mint határozó szó ma többnyire rá: ráül a lóra, 
rákezdi a nótát. Az irodalmi nyelv személyragozva inkább így 
használja még: reám, reád stb., de a népnyelv így is inkább a 
rám, rád alakokkal él. Ez az összevonás olyan, mint pl. léúny: 
lány, miért: mért stb. és már a régi irodalomban is közönséges, 
pl. fe raad in te KesztC. 37. raia DöbrC. 463. de rea u. o. 17. 
(Révai a rövidebb alakot hiányjellel is Írta, pl. "ánk, rúd Költ. 
holmi 6. 18. stb.) 

A legteljesebb alak, melvet emlékeink megőriztek, réjd : 
reia BécsiC., MünehC., rciaia DebrC. 15. reyam KesztC. 10, reya- 
yok 137. reyank 241. (de már radd is u. o. 37.), reyaya Beythe 
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Epist. 21. rejám MA: Bibl. I:4. stb. — Ebből vált az ErdyC. réá 
alakja: reca 509b. 514. recaok 542b. stb; továbbá a riá alak : 
rya EhrC. 21. 61. stb. Komjáthinál rea- és rya, de így is: ryia 
146. A székely népnyelvben is előfordul riám Kriza 557. ,riúm, 
riád, riá, riánk, riátok, riok" Csik m. MNyszet. VI:375. — Végre 
riá-ból lett a csángó rivá Nyr. IX:454., III:384., V:47." — 
Mind ezen alakok eredetijét így kell fölvennünk: "rajá (mint 
már rég fölismerte P. Thewrewk E. NyK. II:317. — Raiaiok ? 
Tel : Evang. I:451). 

Ragunk még névutóul szerepel az 1055-ki Tihanyi alapító 
oklevélben: Feheruuaru rea, hodu utu rea, azaz Fehérváru reá, 
hodu-útu reá: Fehérvárra, hadútra; továbbá Ohutcutarea, O!lup- 
helrea. Ebből úgy látszik a rú alak fejlődött, s azután illeszke- 
déssel így hangzott: -ráú, -ré (v. ő. bé: -ba, -be), s a hosszú hanggal 
még itt-ott találkozunk; pl. 

aneraa annyira VirgC. 32. annyerah LevT. I:29. az ryewrhee 310. 
nagyub ryzree Komj. 26. mindenre Tel: KerF. 87. ha akkorrá vissza 
nem jőónének Rák: Artic. 22. mikorrá Mon: Hist. XXI:331. (az akko- 
rára, mikorára hatása alatt?); éré (Halas) Nyr. VIII:87. 

Állandó a hosszú hang némely erdélyi nyelvjárásban, főleg 
Csikban s Gyergyóban, a hely szóval képezett kifejezésekben: 

"a hely végzetű szavakat ra, re h. ré-vel ragozzuk ([Csikban]: 
Udvarhejré, Vásárhejré jártam; aharré (oda) egy ezüveket üttem, 
eherré (ide) tevém le a pipámat" Szék. egyl. évk. IV:41. menjünk 
bé eherré Nyr. V:467. eherré Marosvásárherré u. o. 519. egy herré 
VIII:230. 231. a kabalák akarré elbogárzanak (Udvarh.) III:o53. jó 
héré menyek (Szolnok-D.) XI:93. (Akarré olyan illeszkedés, mint a 
székely akajt e h. a-helyt; v. ő. aharra MNyszet. V:3583.) — Azt is 
mondják a székelyek: akkorrá. 

Az ízré-porrá kifejezésben (Udvarh. Népk. III:184. Alföld u. o. 
II:41.) talán a második tag hosszú magánhangzója miatt maradt meg 
vagy lépett föl újra az elsőé (v. ö. vérbe fagyba e h. vérbe fagyva; 
olybá — olylyá -4 olyba, 1. itt a -be ragnál)."" 

Föltünő alakok: Nyitrárc, vásáre (vásárra), melyek a nyitrai 
palóczoknál dívnak MNyszet, V:75. Ezek arra mutatnak, hogy 
ott a réú v. réú alaknak első magánhangzója maradt meg. — 


t Rivik e h. frivájok Nyr. X:£79. Ugyanilyen összevonás a többi szé- 
kelységben : rejik Nyr. VIII:375. reik ide soha nem redik v. ráik)] Székely 
egyl. évk. IV:40. V. ö. nekik e h. nekijök, hézzik e h. hézzájok. 

tt Arrébb az idébb és odébb analógiájára ; viszont érább (Eszék vid. Nyr. 
XV:181), mint tdább, az odább mintájára. 
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Ellenben ismét a rá alakra mutatnak ezek: mennira LevT. I:148. 
menyra u. o. 158. 271. ennyira 271. (v. ö. Nyr. XIV:308.) Ezeket 
soproni és zalai levelekben olvassuk s így hitelességüket meg- 
erősíti az az újabb értesülés, hogy ugyanazon a vidéken, Göcsej- 
ben máig sem illeszkedik a ra e határozókban: mennyirag, 
ennyirag Nyr. XIII. 307. annyirag VI:228. 

A népnyelvben ragunknak imént említett toldott alakja, az 
enklitikus -g-vel, más példákban is előfordul: 


annyirag (Göcsej) Nyr. VI:228. leülünk aharég elő (Udvarh.) 
VII:378. orrag esik (Csik) X:90. ,orrag esett, térreg állították [térdrej ; 
ez csak akkor fordul elő, ha magánhangzón kezdődő szó követke- 
zik" Szék. egy]. évk. IV:41. 


Az elsorolt alakokból kitűnt. hogy a -ról és -ra ragok a 
rajt, "rajatt szó testvérei és a következő adverbiális alakok 
rövidülései: "rajól, "rajá. Ez a három határozó nyilván úgy 
viszonylik egymáshoz, mint pl. alatt, alól, alá v. között, közt, 
közöl, közé. Tehát a -tt, -ól, -á szóvégek a locativus, ablativus 
és lativus eredeti ragjai, úgy hogy mind a háromnak ez az 
alapszava válik ki: raj-. Minthogy rajt a fölött ssnonymuma, a 
raj- maga olyasmit jelent, mint a /öl- alapszó, vagyis valaminek 
felső részét, fölületét, fölszinét. Budenz ezt a rajt-t olyan ugor 
szókkal egyezteti, melyeknek eredeti alakja langa, s melyek 
mind tetőt, födelet jelentenek. 


4. A -nál, -től, -hoz ragok. 
a) A -nál rag alakjai és eredete. 


A -nál rag illeszkedés nélkül nyelvemlékeinkben nagy 
ritkán fordul elő; pl. Ferenncznal LevT. I:2. (A HB.-ben egy- 
általán nem fordul elő.) A nél-kül első eleme némely codexünk- 
ben még nem a következő kül-höz, hanem a megelőző névszóhoz 
illeszkedik (-nál kül és -nél kül). Annyival föltünőbb, hogy némely 
vidék ejtésében még maig sem hajtódik végre mindig az illesz- 
kedés. Különösen a nyugati nyelvjárásterületen állandó a -nál 
alak: ennál, erdünál, embernál, kendernál, Budenz-Album 170. 
kind e h. kinél Nyr. IV:38. Igy Vas m. sárvári járásában: kind? 
a kezinú, péknáú, gyerékékná, ennú stb. — Hasonló alakok dívnak 
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még Halason: Feéteréknál, Szekéréknúl VII:562. anná a ménösná 
VIII:85. (V. ő. még Somogyból: ménnáúá tovább, anná jobb 
III:318.) 

Palócz kiejtéssel: nud, nié Tájsz., nuállunk. 

Az l! hang elveszésére régi példa , Szabo Istuanna voltam" 
LevT. I:76. Ma pedig a -nű, -né az élőbeszédben egészen közönséges. 

Viszont már a régiségben és szintúgy a mai nyelvjárások- 
ban gyakran találkozunk kettős / hanggal a személyragos ala- 
kokban. Így pl. a székelységben: nállam, nállad, nálla Gyarm : 
Nym. II:114. nálla (Háromszék) Nyr. V:466. Szatmár megyéből 
Nyr. VII:275, IX:131. 

A középfok mellett azt mondjuk náúlam-nál, nálá-nál, nála- 
tok-nál stb. (nálánál jobb a magdnál jobb, annál jobb stb. analó- 
giájára, v. Öö. velemmel együtt Erdélyben). — A codexekben 
ilyeneket is találunk: elebb tű tőlletecnel MünehC. 203. tőlenel 
ielesb LobkC. 221. tőlednél Apost. Mélt. 33. tőlleteknel 36. tőllók- 
nrel 62. tőlenel TichC. 142. (nalanal 305.) Ezek átmeneti formák 
az alább említendő tőlemtől 8 a mai nálamnál közt. A nálamnúl 
Jobb-hoz hasonló ez a régi szerkezet: nálamnál kül, s ebből lett 
a mai nálam nélkül (1. MHatározók II. k.)" 


A -nál ragot Révai (Gramm. III. részében) az észt neal, 
nüüle Seite szóval vetette egybe, de ez magashangú. — Gyar- 
mathi a lapp nala névutóval vetette egybe (Affin. 42.), de ez a. 
m. -ra, nalne rajt, nalde -ról. (Ehhez a lapp névutóhoz tartoz- 
hatik az a két elavult észt alak, melyeket Weske idéz Unters. 
45., 91., melyekkel tehát nem elég alapon állítja össze a mi 
-nál-ragos alakunkat). — Budenz szerint ,-nál mint névszótő 
egyezik a mordvin mal- tővel, melyből casusragokkal e post- 
positiók támadnak: mala v. malasa — nál, közel hozzá, mellett; 
malasta közeléből, mellől; imalas, malan közel hozzá, mellé; . . . 
a [magyar] mál igen alkalmas szó arra, hogy a nyelv postposi- 
tionalis alapszónak alkalmazhatta". Mál pedig testvére a mell 
szónak, melyből a -nál raggal rokonértelmű mellett névutó van 
képezve. 


t A mai népnyelvben hamis analógia utján helyhatározókba is belopódzik 
az a pleonasztikus nálamnál alak: ,nálunknál: hozzank; nálunknál jüttek" 
(Szabolcs m.) Nyr. IX:136. 
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A vogul nyelvjárásokban találunk egy helyjelentő szót, 
mely bizonyára szintén ide tartozik, sőt a magyar nál-lal még 
jobban megegyezik: középlozvai nal-pogl (mintegy nál-fél) ,a folyó 
melletti vidék" (Munk: VNyjár. 113), locativusa nalmén, lativusa 
nal (igekötő); éjsz. vog. nalmi-pal, loc. nalmén és nalmit, abl. 
nalmél, lat. nalwa, nal (u. o. 17); hasonló kifejezések vannak a 
kondai és pelimi nyelvjárásokban is (203. 241; 1. még ezekről 
NyK. XXV:312).t — Figyelemre méltók még a következő votják 
és zürjén viszonyszók: votj. úala, pl. kud nala merre felé, Aud 
alan merre át, mezen, kud nalas merről; naltá egy útban, egy 
irányban; zürj. alt egy útban, egy irányban. 

A -nál Budenz szerint valamikor "núl-n volt; de akkor 
föltünő volna, hogy míg a tbel-n, "kül-n ezzé váltak: benn, künn 
addig tunálnam, nálnad ezzé lett: nállam, nállad. Tetszetősebb 
volna tehát Szinnyei föltevése, mely szerint a -nál eredetileg 
tnált volt, a -t, -tit helyraggal, mint $seholt: sehol, akkort: akkor 
stb. (Nyr. XVII:290). De az a baj, hogy a t-nek ilyen elveszé- 
sét, csak szó végén mutathatjuk ki, a személyragos formáknak 
tehát így kellene hangzani: fnáltam stb. 


b) A -tőlrag alakjai és eredete. 


Az ó, ő és ú, ű hangú alakok váltakoznak, mint más abla- 
tíivusi viszonyszóinknál, de azzal a különbséggel, hogy régi nyelv- 
emlékeink bizonysága szerint ez a rag hosszú ideig -túl, -tűl 
volt: Ainzotriatrl, gimilsterl HB. (I. még alább) s az ingadozás 
ezeknek s a -ból, -ből-féléknek kölcsönhatásából keletkezett. A 
zártabb hangszín okvetetlen kapcsolatban volt a -től ragnak 
ragnál, úgy itt is többnyire a zárthangú kiejtés jutott érvényre 
míg az irodalom a -tól, -tól-höz ragaszkodik. (Egy-két codexben 
kori a tóllem, tűllem alak, s viszont a ragnak / nélküli formája: 
-tú, -tű; -tu, -tü stb. 

Nevezetes, hogy néhány códexben még illeszkedés nélkül 
is megtaláljuk a -tól ragot. A GömC. kilenczedik keze a 95—153. 


" Munkácsi (Nyk. XSIII:3-£5.) más vogul szókkal egyezteti a m. -nál-t. 
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lapokon többnyire így írja: halaltrrl 95. latoktel es latatlanok- 
tél 104. chalardsagyttúl 125. golnolztul 142. stb. (a 153.-tól 
kezdve már rendesen emancipálja magát az ercdetije írásmód- 
Jától). — A DebrC. 492—522. lapjain szintén gyakran olvasunk 
ilyen formákat: azéontel, ,asszonytól 492. athyam tciul 498. doc- 
toroktcwl 501. zolgaykteul 506. zolgaktól 506. syrasterl 516. 
achyatewl 520. katerinatewl 520. fyatewl 522. — Végre a MargL.- 
ban sem ritkák az ilyenek: naptevl 10. sororoktevi, uztaltevl 60. 
clastromatevi 89. (I. Volf előszavát XXIII. I.). 

Az ettől alak sajátságos módon bővült az enklitikus n-nel a 
következő példákban: entteldenfoghva [olv. ettelen-] nem észem hű- 
benne: ex hoc non manducabo ex illo JordC. 606. ettíilen fogua ex 
eo Félegyh: Bibl. 119. ettülen fogva, Szeged Népe II:140. Félegy- 
házán is ettülen fogva és ettülen kezdve, 1. Nyr. XIX:83. (talán az 
inn-en fogva-nál.) 

Középfok mellett a mai nálamnál helyett előfordul tőlemtől, 
tőledtől, tölétől, töletetektől a Bécsi, Münch., Érdy, Horv., VirgC.- 
ben. Továbbá ezek az abajdocz formák: tűlénél, tölleteknél: Il. az 
előbbi ragot. — A núlamnáúl kűl rokona ez a kifejezés: tóőllétől 
megvalua BécsiC. 27. 60. tevlettevl megválvrán HorvC. 270. GömC. 131. 


A -től ragot sokfélekép származtatták. Már régi a tő-ből való 
magyarázat (v. ő. NyKk. I[:330. és Budenz Szótára). T.i. a tű főnév- 
ből lett -től e h. $ztöv-ől, mint -ből e h. bel-ől, -ról e h. traj-ól. Az 
eredeti tfövől etymologice a. m. tövéből, tövétől el, de praegnans 
értelme ez: közeléből el. Az utóbbi átvitelre idézi Budenz a tú- 
szomszédot, vagyis közel szomszédot (a minthogy a hegy tövében 
is a. m. egészen közel a hegyhez, a hegy mellett), továbbá a finn 
tykö-paikka-t, mely a. m. közvetetlen környezet, tő-szomszédság. 
Ez a finn fykü, továbbá változata fyve-, és a zürjén din- névutói 
alapszó, mind a. m. ,tő, fatő", s nemcsak hogy mássai a mi 
tő szavunknak, hanem ép olyan értékű viszonyszók alapszavául 
szolgálnak, minő a -től. Pl. finn tykö-nü, dial. tüve-n, zürj. dinin 
a. m. bei, apud (v. ö. fül-tövön — fülnél, fül mellett) ; f. tyAküd, 
dial. tüveüd, tüvöt, zürj. dintS a. m. von, -től sat. (Találó analó- 
gia még a Budenz idézte észt jüres bei, jure zu, jircst von, -től, 
a júre-, radix, gyökér" alapszóból.) — Végre joggal ide állítja 
Budenz a mordvin allativus-dativus jelét, a ej, te, ti postposi- 
tiót (v. ő. finn dial. tüve, tivi zu, -hoz"). — Kevésbbé bizonyos, 
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hogy ide tartozik-e az a magyar -té (ttövé?), mely néhány lati- 
vusi határozó szóban tűnik elé: végtére, széltében stb. (L. Szinnyei 
J. Nyr. VII:97. Magy. Kötőszók I:92.). 


c) A -hoz araglakjaiés eredete. 


A -hoz, -héz, -höüz ragot már írott nyelvemlékeinkben is 

ilyen alakban találjuk. (A HB.-ben s kivételesen néhányszor az 
EhrC.-ben is w-val van írva: ozchuz HB. labayhuz, varashuz 
EhrC. 10. 155.). 

Azonban a személyragos alakok a régibb codexekben 
(Ehr.. Bécsi, Münch., Apor, Jord., Érdy, Keszth., Kulcsár CC.) 
még rendesen így vannak írva: hoziam, hoziad, hoziaia vagy 
hozyam, hozyad, hozyaya v. hozyaa stb., azaz hozjám, hozjád, 
hozjája. De némely codexekben már a mai hozzám, hozgád olvas- 
ható (Virg., CzechC., Marg. leg.). Ezek az alakok csak úgy fej- 
lődtek amazokból, mint pl. az imperativusban a mai űzze, végezze 
ugyanazon codexeknek űzje, végezje alakjaiból; így olvasunk a 
mai hosszú, asszú helyén a codexekben Ahoszjú-t, aszjú-t stb. 

Nevezetes, hogy az a hozjám alak, mely már első nyom- 
tatványainkban majdnem nyomtalan eltűnik, egy kis vidéken, 
Erdélyben, Gyergyó és Kőhalom székek egy részében, maiglan 
fönnmaradt : hojza, hojzánk, hajzám, 1. Tsz." Csakhogy ezekben 
hangátvetés történt, ugyanaz a hangátvetés, melyet azon vidé- 
kek nyelvjárása az imperativusokban is végrehajtott: válajsza- 
nak, szakajsza stb. e h. válaszjanak, szakaszja, mint az említett 
codexekben olvassuk. (Erre nézve v. ö. Nyr. VI:449.) 

A hojzám alakból indulnak ki különféle székely alakok, 
még pedig úgy, hogy az o hang a / miatt elváltozik, épen úgy 
mint a tanojt: tanéjt : tanét: tanít vagy a rajtam : réöjtam : rétam- 
féle esetekben. Így található már gyergyai közleményekben hejza 
s egy udvarhelyiben hkéjza, I. Tsz." Azután további hangválto- 
zásokkal ezek keletkeztek : tű hézzátok, hézád (Udvarhely) Tsz.? 
híza V:330. és rövid 2-vel is: hizánk stb. Tsz." 

De az egész székelységben legelterjedtebb kiejtés ez: köz- 
zám, hézzád, hézza (rövid véghanggal, mint u. o. röa e h. réd), 
hézzánk, hézzátok, hézzok (a nyugati székelységben szintúgy rövi- 
dítve u. o. réjok e h. réájok Kriza 552.) és hüzzik (keleti szék. 
I. MNyszet. VI:224., mint u. o. réik Kriza 552.). 
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Az illeszkedés megvolta vagy megnemvolta a HB.-ből 
nem tünik ki, de a későbbi nyelvemlékekben már mindenütt 
illeszkedik e rag, úgy mint a mai köznyelvben; még pedig három 
alakja van: -hoz, -héz, -höz (csak néhány codexben s a déli 
alföldi és dunántúli kiejtésben apad le kettőre e szám: -Ahoz, -höz). 
Annyival meglepőbb, hogy a nyugati (göcseji, őrségi, hetési) nyelv- 
járások még ma is csak illeszkedés nélkül ismerik e ragot: ez/o, 
azho, firho, kertho, lőcshó, I. Budenz-Album 170. Balassa: Nyjár. (Így 
a Nyelvőr közleményeiben is.) De Toroczkóban is mindig így mond- 
ják: feredőhoz (Jankó J: Torda, Toroczkó 290). V. ő. még Hont 
m.-ből (Ipolyság) kihó Nyr. XIX:46. 

A göcseji alakban részint nyom nélkül elveszett a szóvégi 
z, részint pedig pótlónyújtás hátrahagyásával." Mind a kettő 
megtörtént más nyelvjárásokban is. A -Aho, -he, -hö kiejtés dívik 
a bihari, debreczeni, hegyaljai nyelvjárásokban; pl. mindenhe, 
karóho (Pocsaj, Bihar m.) Nyr VI:421., 463. /ejihe (Debreczen, 
1. IX:204. 165.) ; kévekötéshe (Tállya) VI:82. — -ho, -hé, hö járatos 
a Rába vidékén (Balassa: Nyjár.) és Borsodban (Bartha J. közl.) 
Hevesben (kih Eger Nyr. XVIII:22), Mezőtúron (eké stb. VIII: 
361). — A dunántúli nyelvjárások pedig a hármas -hoz, -héz, 
-höz helyett rendesen a kettős -Aó, -khő-vel élnek, pl. ahhó, ehhő stb. 

Dunán túl azonban sokfelé és Dunán innen is hallható 
sokszor ez a kiejtés : 

kemenczéhöl vagdóta (Baranya), Nyr. XVIII:287. a honvédsághol 
(Somogy); a funthol nem érték (Zala), XIX:48. ágyhol, paphol, hegy- 
höl (Veszpr. m.) II:185. III:278. VI:422. urakhol (Fehér m.) V:278. 
férjhöl, juhászhol (Komárom) KisA : Gyermekj. 68. 69. férhöl, embör- 
höl, kirájhol (Nagy-Kőrös) Népk. gy. I. ötödik mese, stb.) 

Ez alkalmasint analógia útján lett az előbbi -Aó, -hó-ből, 
mint csolkolt, pélpa e h. csókol, pipa stb. 

Valószinüleg szintén így keletkezett a -hon, -hön kiejtés, mely 


" Föltünő jelenség azért, mert a magyar mássalhangzók közül különben 
csak 7, r szoktak pótló nyújtással elveszni, pl. vóna, mikó és: öttözik, bossó. 
Azért s mert Dunán túl -héz helyett is az ajakhangzós -hő alak dívik, Balassa azt 
hiszi, hogy a -hoz, -héz, -höz helyét előbb az alább említendő -hol, -hél, -höl, 
foglalta ei s ebből lett végre -hó, hő (v. ö. még Budenz NyK. XX:198). — 
Egyes nyelviárásokban az ó, ő, mint más esetekben is, diphthongussá válik: 
máshuó (Zala m.) Nyr. XIV:336. kuácshau (Farkasfa, Őrség vid.) III:179. 
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az Alföld déli részein dívik (Szegeden, Szentesen, Hódmezővásár- 
helyt, Makón stb.) ; pl. 

fogáhon, férhön mégy, lábáhon (Szeged) Nyr. III:30. 278. 320. 
folyóhon (Szentes) VI:86. akhon való (Hódm.) V:417. fódhön váglak, 
vágya a falhon (Makó) IX:3738. kirájhon, férjhön (Békés m.) IV:233. 


A -hoz rag mellé az osztjákban találkozik egy hangjaiban 
és jelentésében teljesen megfelelő viszonyszó: xoza, pl. pos xoza 
tajta czél-hoz tartani, czélozni, mu xoéza a$nal ul mi hozzá-nk 
közel van. Erre nézve azt mondja Budenz a MUgSzótárban : 
Kétség nincs, hogy a magyar -hoz csak rövidültje a kozzá-nak 
(v. ő. -be és belé-m), ez meg e h. hozjá. Az is világos, hogy a 
vég á-ban hova-irányt jelölő rag foglaltatik, úgy hogy a tőszóul 
ez tünik föl: hozj-. Szintígy van irányrag az oszt. xoza a-jában 
(v. ö. pufül oldal: puAila, puAla oldalra, félre); tője tehát Xoé-. 
Hogy ez ,oldal, közelség-félét teszen, kitetszik a nyilván vele 
egybetartozó xozi szóból: xoziA elta von der seite, xozijia volta 
xo nachbar [közel való ember]; xozifna (10c.) bei, neben." — 
Említsük meg itt a HB. 02-chuz alakját, mely kezdő hangjával 
még közelebb áll az osztják szóhoz (v. ö. oszt. xolim, vogul 
xurum — HB. charm-ul: ma három). 


5. A -nek rag. 


Mint rag két alakban használatos: -nek és -nak. Hogy ezek 
közül az első az eredeti, azt már csak a Halotti Beszéd /ojanec, 
halalnec, puculnec alakjaiból is tudjuk, ha az önálló nekem stb. nem 
bizonyítaná is. Anonymusnál is előfordulnak ilyenek : Oundunec 40. 
Tosunrc 41. Cundunec 46. Ousadunec 32. Usubdunec. A Leveles 
Tár I:131. lapján olvassuk egy 15541-iki levélben : xrómnek (két- 
szer), Nagyssaganek. 5 a göcseji nyelvjárás, mely néhány más 
ragot is maiglan illeszkedés nélkül használ, ezt a ragot sem 
mindig alkalmazza a névszó hangrendjéhez: uómánek, szuómánel, 
nyarvalánck MNyszet V:106, 139, 144; dtinek (általnak) 107; 
arranek Nyr. XIV:215." 


£ Csekélyebb jelentőségű hangváltozas, hogy a nyugati nyelvjárásterület 
á-hangú szótag után 0o-val ejti; pl. apámnok (Horpács, Sopron m. ; mint fáro 
u. 0) Nyr. VI:121. V. ö. Budenz-Album 168. 
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Mint önálló határozót a -nek viszonyszót kétfélekép ejtjük 
ki : nekem és nékem. Gyergyóból Nyr X:43. ezt az ejtést is közlik : 
néked, nyilt és hosszú c-vel. Hogy ez az eredeti kiejtés, azt 
bebizonyította a XVI. század nyelvére nézve Budenz (MNyszet 
V. és Nyr. I:32).t A hosszú magánhangzó elsőbbségét az is 
bizonyítja, hogy nyelvemlékeinkben itt-ott még a ragul használt 
-nek is megőrizte az eredeti hosszúságot: 

kyneet (olv. kyneek) ErdyC. 25. zizessegneec NagyszC. 219. isten- 
nék WeszpC. 186. ezerekneek HorvC. 199. kyralnaak KulcsC. 144. 
hazadnaak 150. te Kdnek RMNy. IIIb: 84. 

Ha a -nek önállóan használt alakjait tekintjük, a nelém, 
neköd, nekünk, nekték mellett a harmadik személyben nelje, nekjük 
volna várható; de emezek közűl az első sehol, a második csak 
elvétve fordul elő (,nekjük, nekijük: nekik" Veszprémben Nyer. 
II:185). Ezek helyett a rendcs alakok meki, nekik. Hogy ezek 
nelki-je, nekt-jük rövidítései, azt bizonyítják nyelvemlékeink ; pl. 
nekye LevT. I:12, nékijec MA. Bibl. I:16, stb. stb. és még ma 
is különféle nyelvjárások : nekije, nekrjült Dunán túl, nékie Gyergyó- 
ban Nyr. VIII:230, néktek u. o. Nyr. VIII:232. 

A -nek viszonyszónak tehát teljesebb és eredetibb alakja 
neki, és e mellett bizonyítanak még Budenz nézete szerint a 
neki-megy, neki-esik féle kifejezések is (NyK. III:305). Maga a 
neki nyilván olyan irányragos alak, minők messzi, messzé-re, felé, 
közé stb.; és a neköm, neköd alakok valószinűleg közvetlen nekém, 
nekéd-ből rövidültek el." ,A nat, nek-ben tehát a lativusi jelen- 
tés már csak a megvolt alakjának értéke szerint van meg: maga 
a nek-é-ből kivett nek postpositionális alapszó, az a mi bel (belé- 


t Már az újabb zárthangú néki-ből rövidült: néki (Szilágy m.) Nyr. 
IX:564—65. V. ö. minék (Gömör m.) XIX:184., 524. 

tx Nekeem EhrC. 47. ? — LevT. [:2. nekym és nekyedh, a DebrC. 492. 
lapján kétszer ennekym, 8 a RMNy. IIIb. 34. mynekynk van írva. Viszont 
LevT. [[:22. kétszer nekew és egyszer nekewk, tehát nekő és nekők v. nekéök ? 
e h. "neké, tnekéjök; v. ö. mellew — mellé, és hasonlók a Pann. énekben. — 
A harmadik személynek egy különös megtoldott alakja fordul elő néhány régi 
levélben : ,azt montha hog nekyn vagyon egh atthiafya" LevT. I:287. 1558-ból : 
, mongya ezth nekyn, ywy bhee wgymondh" 3I1. I. 1559-ból; .ő nekin min- 
den lovat elvettik az törökök" szintén 1559-bőól idézik Cz. F.; .nekin nem kell 
félni" Nád: Lev. 128. Más régi alakok ilyen enklitikus n-nél : örökké-n, szinté-n 
gyakortá-n ? viszontá-n? 
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ben), a köz (közé-ben) sat. Azt is megmondhatjuk, hogy mit 
jelent körülbelül ezen nck alapszó, mint a mely lativusraggal 
dativust, allativust teszen; azt jelenti a mit a től alapszava, mely 
az -ól, -ől raggal ablativust fejez ki; egy szóval a közelség, mel- 
lettség egyik alapszava." Igy Budenz NyK. III:306. 

A -nek viszonyszónak három fő jelentését helyesen hatá- 
rozta meg Imre S., NyK. II:325: , A -nek jelentménye: irány, — 
ebből folyólag tulajdonítás, és . . . birtokosság, össze- 
tartozás kifejezése". Ugyanezt a hármasságot állapította meg már 
Révai, Grammatikája III. részében. hol az irányjelentésre efféle 
példákat említ: a tónak hajtotta lovait, s a másik két jelentést 
ily szókkal magyarázza: , 4 gazdának adom a pénzt, vulgo red- 
ditur: hero dabo pecuniam, genuine hoc exprimit: heri directione 
dabo pecuniam. Etiam possessio ejus ope clarius indicata; a gazdá- 
nak pénze, vulgo heri pecunia, proprie hoc valet: heri directione 
pecunia ejus". (E három jelentésnek összeférhetését fényesen bizo- 
nyítja a vogul nyelv is, melyben a -nwe rag allativust, dativust 
és genitivust képez). A -nek ragnak egyéb jelentéseiről ]. MHatá- 
rozók I. k. — Hogy mindezen jelentések közül legrégibbnek a 
térbeli irányulást tarthatjuk, az nem szorul bővebb bizo- 
nyításra. 

Révai az id. h. a következő lapp viszonyszót egyezteti a 
mieinkkel: neiga, njeik, helyesebben síriga, úcik , erga, recta ad". 
Budenz a nélkül, hogy tudott volna Révai egyeztetéséről, szintén 
fülállítja szótárában ezt a magától kinálkozó egybevetést. A lapp 
viszonyszó megmaradt az eredeti helyi jelentésben, s az illető 
lapp mondatokban magyarra is mindig -nek-kel fordítható (még 
azokban is, melyekben Hunfalvy NyK. V:330. a -be raggal for- 
dítja): úcira mannet neki menni; nordesti muora úneig neki ütközött 
a fának. 

Budenz (MUgSz.) mind a magyar, mind a lapp viszonyszót 
egy orrot, arczot, előrészt jelentő ugor szóból magyarázza (lapp 
úür, mordv. nür, ner, cser. ner, zürj. votj. nir, v. ő. még vog. 
úol orr), úgy hogy neki eredetileg a. m. ellene, eleibe, arczába, 
orrába. Így származik pl. a votj. sír ,orró szóból síri ,első, elő- 
ször, tkp. elül, arczul. 
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6. A -vá, -vé rag. 


Mai irodalmi és művelt élő nyelvünk ezt a ragot magán- 
hangzó után v-vel ejti, mássalhangzó után pedig a nélkül, de az 
illető mássalhangzónak kettőztetésével; tehát egészen úgy bánunk 
vele, mint a -vel raggal: fává, jóvá, széppé, helyessé sat. Azonban 
a mai népnyelvben s a régi irodalomban különféle eltéréseket 
találunk. 

A népnyelv meglehetősen ritkán él evvel a raggal, s 
azért a népnyelvi közleményekben nem is találkozunk gyakran 
vele. A mit azonban találunk, az korántsem mindig az irodalmi 
alakot tünteti föl, noha ilyenek is kerülnek elő, pl. a máúvá, Kriza 
448. izzé-porráú 443. holttá Nyr. IÍII:31. ördöggé VIII:373. Az 
eltérő alakok ezektől legtöbbször abban különböznek, hogy vagy 
a v hang (illetőleg ennek úgynevezett hasonulása), vagy a mély 
hangrendhez való illeszkedés, vagy pedig mind a kettő hiányzik. 
A székely közleményekben fordul elő e rag leggyakrabban; a 
háromszéki székelységben használatos alakokról ezt olvassuk 
(MNyszet VI:216): 

JA -vá, -vé viszonyragban sok szónál még magánhangzó után 
is a v betű kihagyatik, s ilyenkor az á is é-re változik mély hang- 
zók után is, mint: káré (kárrá v. kárba), vezéré (vezérré), mié (mivé), 
feketéé, sárgáé. De némelyeket két-, sőt az áthasonulást is véve 
háromféleképpen is mondanak, mint kéké v. kékké, nyomoréké V. nyo- 
moréká v. nyomorékká, vasé v. vasdá o v. vassd, uré v. urá V. urrá, 
szolgájáé v. szolgájárá, enyimé v. enyimmé, övéké v. övékké, tütöké 
stb. Látni itt az írói nyelv szabályozó hatását. Izzé-porrá csak egy- 
féleképpen". Igy olvassuk más székely közleményekben: nyomoréké, 
Kriza 404. vízé lett NyK. III:9. hkóőté Népk. gy. I[:1783. rózsáé váljon 
III:161. gúzszsé válom Nyr. IV:554. káré tenni IT:522., III:513., V:377 ., 
VII:324. káré ne menjen IV:385. kárré ment 555. kárré vallottam Gyarm : 
Nyelvm. I:47., II:265. 

Hasonlókép mondják Borsod m. ózdi járásában: Ha réten a 
fűszál mind pennáé vána, ha az egész tenger mind tintdé vána (Nép- 
dal); Váczon jójé tette; a por az esőtű sáré vát; a Kis-Kúnsagban 
(Majsán) : lóé tenni : Temesközben : ,papirossé, tintájé, kalamussé válna" , 
Szeged Népe II:45. 

A jójé, tintájé alakokban megint új jelenséget látunk, t. i. 
a hiátus kerülésére a j hang közbeszúrását, mint pl. még: , mögén 
csak kutyájé vált" Szeged Népe II:45. és ,kőjé vált" Kálmány 
Koszor. I:241. 27. Ezt az alakulást leginkább a göcseji nyelv- 
járásban várhatjuk, mert ez a -vel raggal is így bánik (pl. 
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kapáje, kapájje e h. kapávcl), s csakugyan ezeket olvassuk a 
göcseji nyelvjárás leírásában MNyszet V:107: ,kurtájá szabta, 
lójá tette, puhújá gyúrta". — A palóczságban, hol a -vel rag 
v-je is megmarad mássalhangzó után. néhol ez a rag is meg- 
tartja v-jét, akármilyen a tő véghangja: ,szaárvá vátozik, gánájró 
vát" (Nógrád) Nyr. VI. 85. szépvé teszem (Bars) XIII:377. De 
. Gömörben azt mondják: tűé tette, annyiá, és Borsodban, mint 
említettük. penndáé, tintűé." 

A régi nyelvben részben ugyanazokat a különössége- 
ket találjuk, mint a népnyelvben, csakhogy ott a mai szabályos 
alakok gyakrabban fordulnak elő; ilyenek pl. aruaua WeszpC. 
44. fyaua HorvC. 66. papawa ÉrdyC. 228b. vendéggé, aprodda, 
inneppé, BécsiC. ; nercsegge GuaryC. vendeegee ErdyC. 417. hason- 
latossa tute: similem fecit VirgC. 14. stb. stb. — A -v hiányát 
kivált magánhangzó és pedig leginkább ? után észleljük; pl. 

halazia (halászivá) MinchC. 72. mie 109; semmie BécsiC. Jud. 
13:22. Bar. 6:45. Dán. 4:32:; tovia ,tavaivás DöbrC. mié DebrC. ; 
semye lezen: ad nihilum deductus KesztC. 44: semmié teué Heltkr. 
33; semmié ne legyünc Born. pr. 619; mind semmié lőn Born. ének. 
3091. (de: Isten /iazwa lenni u. o. 4.) 

Más magánhangzók után: házóá HB. méltóá DebrC. KrisztL. 
inyyen valoá tegyem: sine sumptu ponam Helt. uj test. ud.; kegtoa 
VirgC. 106. gyurloa 112. kre GuaryC. illatua, TelC. 54. masua GuaryC. 
mindengé, Landovics Segíts. I:384. 

A -já, -jé alakot szintén megleljük nyelvemlékeinkben, még 
pedig leginkább dá, é hangok után:"t 

innepete, BécsiC., Eszter 9:18. barattfaia vallani u. o. II. Makk. 
T:24. örizőtete u. o. Prolog. Sophon. stb.: barlangaia Münch€C. 52. 
fiaiu (fiújú) ö6. fata (fájá: fává) 78. stb.; ne tegyétek keresködők- 
nek hazaya (házájá): nolite facere domum negotiationis JordC. 625. 
feyedelmeeye ErdyC. 228b. ereksegeye KesztC. 871. szerzé őtet ő házá- 
nak vraya: constituit eum dominum domus suae KulcsC. 152; azo- 
kat byroya fogadjátok: illos constituite ad judicandum Komj. I. Kor. 


t A -vá rag -vel-lel van összetévesztve a következő mondatban: , Sarlós 
Boldogaszszony naptyán ne süss, mer küűvel válik a kenyered" Sopron m. Nyr. 
VI: 369. Szintúgy: jóval hagyás" e h. jóváhagyás Gubernath Inst. II:385. 
maga magat biroval tette" 1693. Nyr. XVI:80. 

rt A fönt idézett palóez ganajrá alakhoz hasonlókra is akadunk. de kérdés, 
nem grammatikai okoskodás vezette-e az illető irókat: , jókvú nem tészi" tikhat : 
Titk. 8. gyanusvá tenni u. o. 10. clégvé kipótolta 230. , tudom magamat elégre 
bőlesnek lennir, László: Petr. 15. elégve tudom 212. 
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6:4. mindeneknek ennenmagamat zolgaya töttem u. o. 9:19. euveye 
(övévé) tészi az Krisztus jótéteményit, Beythe: Epist. 239. 

Az illeszkedés nélküli alak ritka az irodalomban: 
habard még ftésztaé lészen, Cisio 04. moly volt s mollyé lészen 
Decsi: Adag. 14. , Udvari szolgakke Perzsákat, környülötte forgo- 
lodokke Perzsákat rendele": Persas satellites. Persas apparitores 
fecit, Forró: Curt. 628. Eggyüvé is, múűúsuvé is GKat: Válts. II. 
el. 32. Bár olyanné lehetnék Kaz: Munk. III. 113. 


A régiségben vannak nyomai egy (enklitikus, nyomatékosító ?) 
n-nel toldott alaknak is (v. Öö. öszve: öszvén, szinte: szintén, 1. Nyr. 
XIV:435): , fegyverekkel ewekken tevék" Pann. megv. 157. — övékké ; 
, resten teszem felkelni" DomC. 52. öröckén való: gempiternus, Samar- 
jai: Harm. 1. örökkén jár mint az Orbán lelke, Kovács : Közm. 84. 
Kónyi : Abel 127. 

Végre, valamint szíutén mellett más járulékkal szíintég is van, 
úgy van a rvá-ragos kifejezések közt is néhány g-vel toldott alak 
(I. e g-ról Nyr. XVI:54): kevesség, kisség, kicsiddég, tötbég, melyek 
főkép a székelységben járatosak. Példák az irodalomban: Mikor el- 
aluszom is, micsoda kevesség, ah! micsoda kevesség tart félben 
szaggatott nyugodalmam! Báróczi: Munk. VIIIb:121. Figyelmezz egy 
kisség szavaimra, Bacs: Vers.? 59. 

A fölsoroltakhoz járulnak még ezek a kivételes alakok: együvé, 
másurá, egyebüvé, mindenüvé, oly helyüvé Eszterh : Anyasz. 468. Itt az 
u, d hangot bajos magyarázni; igaz, hogy arra a fölös w, ü-re emlé- 
keztet, mely az ablativusi I-et előzi meg az -úl, -űl ragban, csakhogy 
amaz mindíg rövid s így más magyarázatot kiván: l. alább a -tt 
ragnál. 


Budenz a -váú, -vé ragot először (NyK. III:304. 74.) úgy 
magyarázta, hogy vé — "trel-é s ez eredeti értéke szerint a. m. 
oldalra, felé; az első elemet a cseremisz vel oldal szóval azo- 
nosította (s ugyanezt látta a Ahol szó (-jében, úgy hogy hol: 
tho-nul mely oldal úgy viszonylanának egymáshoz, mint mordv. 
kol-da: kovít-da honnan"). — Másik magyarázatában a népnyelv- 
ből közölt holyá — horá alakból indult ki, úgy hogy a -rá ragot 
eredeti ld-ra viszi vissza, melyet a visszú szóban is föltételez 
(I. MUgSz. 588). Noha ez a lá alak szép párhuzamot adna az 
l-es finn alakokhoz (-ila, -lta, -lle), sőt a vogulból is lehetne 
idézni melléje illő lativ, ill. prolativ végzetet (v. ö. északi vog. 
xotülé hová, merre — xota; xgsülé sokáig — xasüt, kosüd" Hunf. 
Vogul. monda 147. stb.): a magyarra nézve e föltevés nagyon 
kétes erejű; kétes maga a kolyú, mert csak egyetlen egy helyen 
van közölve, s akár így is olvashatjuk: hojáú e h. hod, hová, 8 


Simonyi: Túzetes M. Nyelvtan I. 43 
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kétes az 715 v hangváltozás. Részünkről Budenznek inkább első 
véleményéhez csatlakozunk, mely szerint -vé — "vel-é, azaz fel-é, 
oldal-ra", annyival inkább, mert mi a -vel ragot is ugyanazon 
alapszóból származtatjuk, s nézetünk szerint e két magyarázat 
egymást támogatja (Il. -vel). A mi a hangbeli alakulást illeti, 
velé-ből -vé ép oly természetesen fejlődhetett, mint belé-ből 
. bé, sőt be. 


7. Az -úl, -űl rag. 


Ezen ragnak hangbeli változásai közül legfőbb mozzanat 
az, hogy régibb irodalmi emlékeinkben még gyakran -ól, -5l-nek 
hangzott : segedelmól BécsiC. ióvendővől, bennaol, santaol MünchC. 
, mel" rutol, meV ondokul" (így) BodC. 21., fogliol LobkC. 205. 
úldozatól Kár : Bibl. ratdól Csúzi stb. Később mindinkább -éúl, -úl 
alakban használták, kivéve a honnan kérdésre felelő ragokat 
és névutókat, melyekben kivált mai irodalmi nyelvünk az -ol, -ől 
alakot tekinti szabályosnak: alól, felől, -ból, -ből, -ról, -ről stb. 
Különben a két alak közti ingadozás nagyon régi, már codexeink- 
ben kezdődik, s végig húzódik nyelvünknek egész történetén. 
Hadd álljon itt erre nézve egy pár csattanús példa: 

tavol és mezzül állnak vala NagyszC. 88. kyirl belól ÉrdyC. 511. 
s ép így kűkül belől a csángóknál Nyr. III:240. az győriek szárnyúl 
mellékól állának Tin. 100. elől és oldalúl megütni a sereget PP. s. v. 
assultare; egyik £átx, másik elől támadt dók. , Apja fia" 2. fej.; a 
felül megindult jégzajlás Bécsen alól jégre akadt, MSalon I:416. főj- 
Jül, alól, Udvarh. Nyr. IV:422. 

Erdekes az ablativusi ragok alakja (-ből, -ről, -től. Régi 
nyelvemlékeink azt bizonyítják, hogy a -tíúl, -tűl-t eredetileg 
ú, ú-vel ejtették, ellenben a másik kettőt ó, ő-vel: -ból, -ből, -ról, 
-ről. A HB. azt írja belerl, de istentel, kinzotriatvol stb. Így külön- 
bözteti meg e három ragot, — kisebb-nagyobb következetesség- 
gel — a GuaryC., FestC., a MargL., PéldK., DömC., a GömC. 
3., 6. és 9. keze, a Keszth. és KulcsC., TihC., KazC., az ÉrdyC., 
KrizaC., LányiC., ThewrC., PozsC., továbbá Bornemissza Prédi- 
kácziói, 8 még 1688-ban a Konstantinápoly Leirása czímű köny- 
vecske. — A tűllem) zártabb hangját nyilván az alapszavában meg- 
volt e hang okozta (I. a -tól rag tárgyalását). 

A ima élő nyelvjárások közül úgy látszik csakis a szlavó- 
niai őrízte meg ezt a kiejtésbeli különbséget (I. Balassa: Szlav. 
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nyjár. Nyr. XXIII. k.). A többi vagy mind a három ragot -ú, 
-ű-vel, ill. rövid -w, -í-vel ejti, s ezt teszi nyelvjárásaink több- 
sége, vagy pedig mind a hármat -ó, -5-vel mondja, így leginkább 
az erdélyi nyelvjárások, de a palóczságnak is nagy része (pl. 
Borsod, Nógrád, Heves megyékben; Gömör m. tornallyai járá- 
sában -o", -ö"r-féle kettőshangzóval: -bo", tö" stb.; Pintér Meséi- 
ben -aó, -eő, pl. gyalogaó 81. négyeő 69. -baó, -beő 72. stb. stb.). 

Ezek az egyforma alakok nyilvan analógiás kiegyen- 
lítés eredményei. Egyes nyelvjárásokban a -iil követte a -ból 
és -ról kiejtését és -fol-lá vált: ezt látjuk némely nyelvemlékek- 
ben már a XV. század óta, pl. a Bécsi, Münch., Apor, Winkl. 
Vitk., Döbr., Nagysz. CC.-ben, a KrisztLeg.-ban, az ApostMélt.- 
ban, a GömC. 2. s a DebrC. 1., 3., 4.. 35. kezében, így pl. a 
XVII. században Madarász Evangéliomában stb., végre az újabb 
irodalomban. (A -tel és -túl közt ingadoznak a PeerC., VirgC., 
WeszpC , PozsC.). 

A többi nyelvjárásban azonban az a föltünő dolog történt, 
hogy az egy -túl, -tűl példáját követte a másik két rag. Még 
különösebb az, hogy nyelvemlékeink tanusága szerint ezt a pél- 
dát először csak a -ról, -ról követte, úgy hogy ebből -ril. -rűl 
lett már, mikor a -ből, -ból még ragaszkodott eredeti -ó, -ó hang- 
jához. Ezt az átmeneti állapotot—tehát -ból és -túl mellett a 
-rúl alakot — találjuk a következő nyelvemlékekben: LobkC., 
DebrC. 2. keze, Komjáthi, Dévai, Telegdi, Pósaházi; -ről és -rújz 
közt ingadoznak a CornC. (a személyragos tormák úgy látszik 
mindig -ó-val: errola 5., 8., 9., a hangsúly miatt) a (GömC. 4. 
és 8. keze. — A -ból, -ból legtovább ellentállott, talán mert jelen- 
tése a -túl, -tűl ragétól távolabb állt. A -búűl, -bűl alak a XV. 
században még igen ritka (Synteklel GömC. 39., exensegebuel 36., 
nehezseghnrlt 254., de rendesen -beuwt; yyassagombirl 1520-ból RMNy. 
IIb:16. egyszer; csupa -tul, -rul, -bul van egy 1541-i fölvidéki 
levélben LevT. I:12—13). 

A többi -w, -él ragos határozó némely nyelvemlékekben 
állandóan -ól, -ől, pl. a VitkC.-ben (kegetlenől, őrókól), az Apost- 
Mélt.-ban (gonozol 11. zerzetesél 12. fellyül 60.), a DLányiC.-ben 
(arczol 195. dyacol 102. 170. magyarol 199.). — Föltünő azonban, 
hogy -eíl, -űl fordul elő egyes olyan codexekben is, melvek 
még -ó, -ő-vel írják a -ból, -ből, -ról, -ről ragokat, sőt még 
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olyanokban is, melyek a -tól, -től-t is ó, ő-vel írják. Példák (v. 
ő. a föntebb fölsoroltakkal): 


a) főlúl GuaryC. 2. közzüle 19. kezzel MargL. II:50. (de nevo- 
lyasol 1839.) Példk. 3. felyvl u. o. 12. , ettelől (így) es iftalul TihC. 
180. fiuiunl 269. iegúseinl 283. (de u. o. többször -ól, -ól: közöl 50. 
felól 202. hazol 21. stb.) arcul KazC. 76. fyviul 13. (de feiedelmol 110. 
hazol 72. stb.) ött t GömC. 6. kéz 321. artatlanul 9. kéz 101. felyit 
. 99. stb. (de elerlle 238.) segedelmiul ÉrdyC. 159b. bodf[oghwol 24. feeliwi 
17b. arczocl 550. zynrl 124b. stb. fyrl KrizaC. 29. 

b) -tól, -től mellett is: sidowl, dyakul, görögvl WinkC. 210. olfal- 
mul DebrC. I. kéz 82. bodogtalanul 124. gióttrendő ül 11. körnitl 6. 
98. stb. közzírl 1. (de felől 131.) uldozatul u. 0. 5. kéz 564. hytul 86. 
felül 559. 560. in 560. ejedül NagyszC. 62. felíl-múl 52. körnél 
votlec 93. 


Mint látjuk, már a codexekben megvan itt-ott nyoma a 
mai irodalmi szokásnak, mely szerint az -ól, -ől alak inkább a 
honnan kérdésre felel: közót, jelől, hazól stb. (De néhol ennek 
ellenkezőjét látjuk.) 

A magashangúű -ól helyett néhány nyelvemlékben -él, -el 
alakkal találkozunk, mely nyilván még egy fokkal eredetibb, 
mert nem egy ő hangunk fejlődött régibb é-ből, pl. szélő : szóló, 
réf:rőf, lén:lőn, tén:tőn stb. Így olvassuk a későbbi többül 
helyett: ,éhkebel [olv. tetbél?/ is voltunk mi ilyen helyen" LevT. 
I:281. 280; a későbbi együl helyett egyel, azaz eggyél EhrC. Így 
a Katalin legendában: különbel — különbűl, belel, környel (CzF. 
VI:139. I.). Kivel Kat. leg. 3721. stb. — kivől, kivűl; néhol ma 
is Aével küjjel. Ide tartozik a fönt érintett távol-nak párja, közel, 
mely néhoi most is így hangzik még: közél, (kózel, közzel 
Heltai, MNy. V:391). A magashangú -ből, -ről, -tól 8 a honnan 
kérdésre felelő névutók is nem egy nyelvemlékünkben é-vel 
vannak írva: -bél, -rél, -tél stb. Így rendesen a Keszth. Kulcs. 
LobkC.-ben 8 a Pann. énekben; így gyakran a JordC.-ben (az 
ÉrdvC.-ben nem), a MargL.-ban, a DebrC. 4. kezében a PozsC.-ben, 
a LevT. I. k.-ben; a NémGl.-ban mindig -bél, -rél, -felél stb., 
csak -éfűl, (1. Nyr. XIV:307.). — Az él tovább még il-re is vál- 
tozott; pl. kit zegesil vött DebrC. 585. — NagyszC. 260. erril, 
ezbil LevT. I. (1. Széchy: Pann. én. 127.) környil RMK. II:78. 
Így Pesti Gábornál is. 

Az arczúl mellett eiőkerülő arczél alak talán alakkeveredés 
útján keletkezett (I. Hangtan 75. I. jegyz.). A drávavidéki hdtil 
alakról 1. Nyr. XXII:37. 83. 
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A mi az -úl, -űl ragnak mássalhangzóját illeti, ismeretes 
az a nagyon elterjedt népies kiejtés, mely az /-et az ablativusi 
viszonyszók személyragjai előtt megnyujtja. Ennek a megnyíúj- 
tásnak számos példájával találkozunk már a XVI. század óta; 
ilyenek : rolla Tel: Ev. I:65. mellőlle, Decsi: Jug. 24b. jelólle 25. 
túlletec 2Zöb. közüllőc 27 stb. stb. A megnyujtás csak olyan, mint 
egyéb (-eké; pl. csollán, szóllani, szallag, bellű. 

Szó végén ellenben az /-et a mai népies kiejtés többnyire 
elhanyagolja: rosszú, magyarú, ebbű v. ebbü, attú v. attu, alú stb. stb. 
(v. ö. Nyr. VII:272.) 

Az -úl, ül kezdő s a szótő végző magánhangzója közé a 
hiátus kerülésére néha v v. j szuródik, s ezt egy régi nyelvtan- 
írónk szabályul állította föl: , Endigt sich das nomen mit einem 
vocal, wird das "úl dazu gesetzt: jfrancziávúl, olávúl" Adámi: 
Sprachm. 


V. ő. tanétovul Zvon: Post. I. 303. Messzdsávul 820. példávul 
II:280. , mentem látóvúl" Medgy.: Dial. 36. tanúvúl, Szeg:Ag. 18. 
Igy ma is a balatonmelléki kiejtésben: franciúvú stb. — A göcseji 
népnyelvben: adoó-j-ul. adóju, fördójü stb. MNyszet. V:107. 185. V.ö. 
már a régieknél: feeiwl e h. főül Komj. I. Timoth. 3:5. aruaiui KazC. 
12. példátiúl, Dévai: Tiz par. 9. lev. buzaitul 1614. RMNy. I:20. 


Az eredetibb -ol, -ől alak nem hiába tartotta meg maiglan 
az ablativusi jelentést: ezt a jelentést kell e rag eredeti értékeül 
fölvennünk, különösen ha a -ből, -ról, alól, mellől stb. kifejezé- 
seket összehasonlítjuk a hol és hová kérdésre felelő társaikkal 
(benn, belé; rajt, reá; alatt, alá; mellett, mellé stb.). Ez az -ól, -öl 
tehát a régibb magyar ablativusi rag, mely különféle tőszőkból 
képezte később a honnan kérdésre felelő különféle viszony- 
szóinkat. Ha nézzük az ugor nyelvek ablativusi ragját, arra az 
eredményre jutunk, hogy a magyarban puszta (-et kellene vár- 
nunk. A finn -ta, -tü, ill. -da, -dü ragnak a mi nyelvünkben ép 
úgy felelne meg az -l/, mint pl. a finn denominális -éía, -tűü, -da, 
-dü igeképzőnek a magyar -!/ (szól, énekel). A vogulban már csak- 
ugyan Z-et találunk, még más elemmel is szövetkezve, a -nel től 
ragban (ugyanazon elemből lett a lativus raggal a dativusi -ne 
viszonyszó), I. Hunf: Vog. nyt. Munk: Vog. Nyjár. — Azonban 
a magyar -ól, -ölt, -úl, -űl egészen más elemet mutat az -7 előtt. 
Erre nézve Budenz azt a véleményt állította föl, hogy az -ól, -ől 
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. mind a két elemre nézve azonos a Castrén-féle északi osztják 
-rre-t ablativussal (pl. tau sayarivet kercs: a ló a tehéntől nagyobb); 
NyK. III:306. Szintúgy Hunf. Oszt. ny. 80. és Winkler Ural. 
Grupp. 95. A v elemet Budenz a tő továbbképzőjének tartja, 
ugyanannak, mely pl. az elő, utó szókban az alanyesetben is 
megvan; tehát így elemzi az ablativusokat: elő-l, utó-l, belő-l stb. 
(1. Nyr. I:155. jegyz.) Az utóbbi elemzést elfogadhatnók. csak- 
hogy Budenz idézte osztják v-hangú rag nem tartozhatik ide. 
Ott ugyanis az ivet rag nem lehet régi, mert van még az osztják- 
ban egy azonos jelentésű ervtlt névutó, mely nyilván amannak 
épebb alakját tünteti föl, I. NyK. XVII:141. stb. (V. ő. még a 
hason-értelmű osztják -elfa ragot Hunf: Osztj. ny. 100.) — Alak- 
tanában Budenz az -úl ragot eredetibb -olol összevonásából magva- 
rázza $ az első (-ben ugvanazt az elemet látja, mely az -n, -un 
ragban az n előtt lappang s melyből ő a -rú rag v-jét is magya- 
rázza (I. fönt), — úgy hogy -ól, -ől mindenestül megfelelne a 
finn -lta, -ida ablativusi ragnak. Azonban az 1-nek -rv-re vál- 
tozása nem oly közönséges nyelvünkben, hogy e hypothesisnek 
valami nagy valószínűséget tulajdoníthatnánk (a feltételezett -o/ol- 
ból alkalmasint -oZ/. -ol vált volna nyelvünkben). 

Szinnyei József is (Nyr. XVII:29010 figyelemreméltó magya- 
rázatot ád. Ő az -ól, -ől-t a -vel és -ré ragokhoz csatolja, tehát 
a vel alapszóból származtatja. , Ez t. i. az -/ ablativus-raggal 
ellátva: "erlel, azután az ismeretes hangváltozással: "vevrl v. 
tpejel (v. 6. belül: bévül, silány: sivány, saláta: sajáta, széles: 
széjös stb.). A "Fverrl és "rejel összevonódva $tről és ferél. Tehát 
a hármas csoport: 

loc. "velt: -vel — juxta, apud, cum 

abl. örelel: "vól, "vél — ab 

lat. "eelé: -ré— ad." 

Hogy "-rvól helyett csak -ól van. ez Szinnyei szerint vagy 
abból magyarázható, hogy ez a névutó a vel- és vé-nél korábban 
vált raggá s azért lett "wmelle-vől: mellől stb. — vagy hogy ,a 
tról, rél névutó még raggá válása előtt elhagyta kezdő v-jét, 
mint sok más szó". 
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8. Az -ig rag. 


Az -ig rag. mint nyelvemlékeink bizonyítják, azelőtt -ég volt; 

arldeg, addeglan, BécsiC.; esteg MünchC. 50. (de u. o. ilyenek is : 
ideiglen, miglen); mendaddeg EhrC. 79. napottesteg 65. (de menyg u. o. 
1. stb.) adzeg DebrC. 12. (adzyg u. o. 97.) harmad napegh KazC. 30. 
valteg váltig Lev. 1. 13. 167. stb. stb. 


Ez az -ég a nép nyelvében itt-ott mai nap is hallható. Így 
különösen Háromszékben., de ott is csak némely határozók for- 


dulnak elő állandóan ilyen alakban: 

meddég, addég, eddég, többég stb. (1. MNyszet. VI:208.) — De 
más vidékekről való közleményekben is találkozunk vele; így egy 
veszprémiben: , csak e darabég (egy darabigy" Nyr. IV:82. ; egy ormán- 
ságiban: , kicsinyég: kevés ideig" II:278. s egy alföldiben: addég, 
Szeged Népe II:110. s Pintér Palócz népm.-ben : bokáújég 72. ll 

Néhány régi írónk helyesírása azt bizonyítja, hogy a régi 
-ég és a mai -ig közt volt egy átmeneti alak, a hosszúhangú -íg, 
V. ő. torkig, Decsi: Adag. 153. estueig Kár: Bibl. I:138. napig 
109. 314. czüstig, buzúig u. o. 424. Istenig 470. esztendeig MA: 
Bibl. I:114. eggyűl egyig MA: Tau. 187. 

Ismeretes alak az -ig ragnak az enklitikus -lew-nel való 
bővülése. , Ehhez végül tétetik néha lan, mely valamicskével 
hathatósítja a szó értelmét, p. o. mdái napiglan, egy ideiglen, mind 
végiglen, untiglan, mind addiglan; míglen felejtesz el Uram? én 
hozzámiglan." Gyarm: Nyelvm. II:129. Ez a járulék kivált az 
időhatározóknál használatos. 
Van azonban egy másik bővült alakja is az -i/-nek, de ez 
csak a régiségben található. Ugyanis a Keszthelyi s a Kulcsár 
codexben -ig v. -iglen helyett legtöbbször -igen; pl. ,the byzon- 
sagod myud egygen vagyon" : veritas tua usgue ad nubes KulcsC. 
84. ,estygen syralm meg marad" 64. ,ygen kewcs wdeygen" 
KeszthC. 109. feldeknek vegeygen 179. —- Ez az -en szintén csak 
olyan nyomósító járuléknak látszik, mint a föntebbi -len; v. ö. 
azért-an, hogy-an stb. . 

Viszont elül van látszólag egy d elemmel bővülve az -ig rag 
ezekben: addig, eddig, meddig. Az első kettőben a dd valószínűleg 
az uz, ez 2-jének eredetibb alakja, a harmadik pedig amazoknak 
analógiájára keletkezett a szabályosabb míy helyett. Emlithetjük 
még ezt a csángó kifejezést: , nézz kevesdég e fejembe" Nyr. II[:355 ; 
ez talán a rokonértelmű Aicsiddég (kicsiddé-g) kedveért van a kicsi- 


nyító d-vel képezve, ha csak azt nem tennők föl, hogy mind a kettő 
összevonás útján keletkezett e h. keves ideig, kicsid ideig. 


680 Alaktan. — Harmadik szakasz. 


Hasonló látszaton alapszik az -ig ragnak az a -nég, -nyég mel- 
lékalakja, melyet a székelyek használnak ilyen kifejezésekben: sem- 
minég: nullatenus. Apáczai Csere : Enc. Kreszn.; egy szikrányég sem 
vönném számba (Udvarh.) Nyr. IV:227. , csak egy szikránéig várj" 
(Udvarh.) VII:324. , járásnég: egy mérföld járásnyira" II:522. annyiég : 
addig V:175. X:47. , A határvető ig rag h. ég, nég v. nyég-et hasz- 
nálunk [Csik megyében]: egy ölnyég van kertünktől, egy órányég 
sem várom, egy kicsiddég vagy egy küsnég leülök; huszuig való: 
körülbelül húsz" Székely. egylet évk. IV:41. — Ezekben a -né, -nié, 
-nyi melléknévképző előzi meg az -ig ragot. (Ezek régibb nyelvünk- 
ben a g nélkül, tehát látszólag ragtalanul is előfordulnak.) 


Lássuk most, mennyit mondhatunk az -ig ragnak eredetéről. 
Mindenekelőtt megjegyezzük, hogy a rokon nyelvek közt csak 
még a zürjén-votjákban van ilyen rövid terminativus, határvető 
rag, pl. ar ősz: arüz őszig; evvel pedig a m. -ig-et nem azono- 
síthatjuk. 

Ha magában a magyar nyelvben keresünk alkalmas etymont, 
leghamarább az a magyarázat jut eszünkbe, hogy az -ig, -ég 
ragban talán a vég főnév lappang; ez legjobban magyarázná 
meg az addig, eddig d-jének hosszúságát. Összevethetjük az olasz 
fino-t, az angol till-t, mely nem egyéb, mint a német zirl, ,czél, 
vég főnév ; továbbá egy cseremisz szerkezetet: arúa mucko- 
lan egész héten át, egy hétig (NyK. III:424.), szó szerint: hét- 
vég-nek, hét-véggé (dativus; az alapszóval v. 0. mucas finis, 
cacumen). Valamint itt a véget jelentő főnév mellett még egy 
lativ ragot látunk, ép úgy meglehetett valaha a magyar -ig rag 
végén a lativ -é rag: "-régé. 

De nincs kizárva egy más magyarázat sem. Ha összevet- 
jük ezeket az időhatározókat : többé, kissé ezekkel: többég (tüh- 
big), kisség, vagy ezeket a fokhatározókat: kevéssé, hagyításné, 
hanyattá, ezekkel: kerecsség (,egy kevesség rebegő nyelvű volt" 
Haller : HármH. III:70), hagyításnég, hanyatég (szék. NépkGy. 
III:352), akkor arra a gondolatra jutunk, hogy az -ég ragnak 
7-je talán csak enklitikus nyomósító elem (minők később újra járul- 
tak e raghoz: -en és -len, Il. fönn; v.ö. még: mind a vizig, egész 
az égig). Az -é akkor nem egyéb mint az -d, -é lativ rag. Hiszen a 
kissé-g, kevéssé-g nem is az -é, hanem a -vá, -vé rag mellé vet- 
ték föl ezt a g-t, s ugyanezzel az elemmel találkozunk egészen 
másnemű határozóknál is, pl. innég, onnég, orrag stb. 
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9. A -tt rag. 


Magánhangzó után -tt, mássalhangzó után -t, pl. Győrött, 
időtt, de oldalt, mikort; épen úgy mint a perfectum képzője : 
állott és állt. A -tt helyragot is főlveszik némely szók mind a 
két alakban, a szerint, a mint megtartják vagy elvesztik kötő- 
hangzójukat ; így Kolozsvárott: Kolozsvárt, között: közt, helyétt : 
helyt, érétt-: ért-, körülött- : körült-, bennétt- (EhrC. stb.) : bent stb. 

A kötőhangzó rendszerint zárt (o, é, ö), de vannak nyilthangú 
alakok is: alatt, mellett, hosszatt, végett, rejatt- (— rajt, 1. -n, -ról, -ra), 
tájatt (— tajt, időről); így az Erdy€C.-ben s egyebütt Fejérváratt s 
más effélék. 

Föltünő u, ü hang van az ilyen alakokban: együtt, másutt, 
egyébütt, mindenütt, mindütt Nyr. IV:232., többütt GKatona: Válts. 
II:1221., kelyütt, összütt, ésszütt (Göcsejben Nyr. II:234. III:234.) vé- 
gütt TudTar I:217. jegyz.; némelyütt Athen. Lex. (a csiszlik ezikkben). 
— Ezeknek régibb része valószinűleg összetétel útján keletkezett 
ilyenekből "més-hult (— más-hol),  "mindén-hult ( - mindin-hol) stb. 
(V. ö. a régieknél gyakran s némely nyelvjárásokban ma is előfor- 
duló sehult, sohult, sohutt és néholt, néhult, néhutt alakokat.) Az 
újabbak pedig a megvoltak analógiájára képződtek. " 

Az itt-ott előforduló másütt, másüvé alakok (amaz már Páz- 
mánynál, emez már MA.-nál; másütt Gömör m. Nyr. XVII:573) talán 
úgy magyarázhatók, hogy egyedül lévén mélyhanguak, átvették a 
többinek a végzetét s így a népetymológia mintegy újra összetett 
szókká változtatta őket: más-ütt, mas üvé. 


A -tt ragnak eredetét Szentpály az ő nyelvtanában 
1795. (S utána Révai Gramm. III.) úgy képzeli, hogy az ott 
adverbium járult az illető főnevekhez, s Révai azonosítja egy 
lapp űito locus separatus" szóval. Azonban ha az ott, onnan, 
oda és itt, innen, ide alakokat összehasonlítjuk egymással, önként 
kínálkozik az az elemzés, mely szerint az elsők a távolra, az. 
utóbbiak a közelre mutató névmás ragos alakjai, tehát az ott 
már maga is ezen raggal van képezve. 

Ha tekintetbe veszszük, hogy a -ít-nek a régiségben sok- 


t Szintúgy magyarázódnak más-hunnan: másunnan, "mindén-hunnan : 
mindénünnen, "más-huváú : másuvá stb. 8 a hasonlóságukra képzettek, pl. egy 
helyünnen Nyr. VI:367. más helyünnen , A Hon" XIV:296. 2. semműnnen, 
semünnen CzF. hazunnan Gyulai: Költ. 132. stb. Hasonlókép máús-hová : mdás- 
avá, "mindén-huvá: mindénüvé stb. V. ö. a -rú, -vé raghoz való második 
jegyzetünket. — Dugonics így írja : másott Szerecs. I:255. másonnan 16. músorva 
351. V. ö. még máúsott TudTár. IX:6. 22. 
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kal nagyobb szerepe van, mirit mai nyelvünkben (nyelvemlé- 
keinkben sokszor fordulnak elő ilyen helynevek: Váczott, Soly- 
most, Sopronyt stb. s ilyen köznevek : a vásárt in foro MünchC., 
Helt : UT., oldaljélt Helt: Krón. stb., I. MHatározók I.), bízvást 
következtethetjük, hogy a -tt nagyon régi rag, sőt remélhetjük, 
hogy a rokon nyelvekben is megtaláljuk mássát. És csakugyan 
a legközelebb álló vogulban találunk elég gyakori haszná- 
latban egy helyben-lételt jelentő -t ragot: ma-t földön, pal-t 
fél-t, oldal-t stb. S ez a rag ott ép úgy szerepel névutókban, 
mint mi nálunk : yal-t között, tarmel-t raj-t stb. Az osztjákban 
néhány névutóban tünik föl e rag; pl. og fő: oxt fönn, raj-t, 
il- al: ilt alatt, 1. Hunf: ÉOsztj. 77. — Mind a két nyelvben 
megvannak a magyar itt, ott-nak megfelelői (v. ö. NyK. III:303) : 
itt: vog. dit, osztj. tet, tette, tetti, 

ott: , — tot, , totta, totta. 

A vogulban s osztjákban előfordul maga a mutató név- 
mástő is £-vel továbbképezve : vog. ti, titi ez; osztj. sit, tot az 
(megfelelő alakok más ugor nyelvekben is, 1. Budenz : MUgSzót. 
763. 1), s ez magyarázná. meg a magyar itt, ott-ot is az ide, 
oda lativusokkal együtt (amazok "id-t, "od-t; v. ö. még fönn 
addig, eddig). Hogy az alatt, fölött stb. szintén kettős t-vel van- 
nak, ezt talán az oly sürűn előforduló itt, ott hatása okozta, 
úgy hogy maga a locativusi rag eredetileg egyszerű -t lehetett. 


10. A -nott, -nól, -ni ragok. 


Ezeket a nevezetes ragokat először Gyarmathi $§. közölte 
a Nyelvmestere (1794.) 290. lapjához mellékelt táblán: ,nit 
plur. in loco: a papnit van a mi lovunk; ni plur. ad locum : 
a papni kérték a kantárt ; Kapusiékni, Galgóczi uramékni vit- 
ték a nyerget ; nul plur. de loco: a papéknul most hozták haza". 
Újabb időben Lőrinez K. szintén a székelységből, még 
pedig Háromszékből közölte MNyelvészet VI:230.: ,A -hoz, nál, 
-tőt  viszonyragok ... helyett a -ni, -nitt, -nel, -nül ragokkal 
élnek; pl. menyek a biróni, jövök a birónul, vótam a birónitt 
t.i. a bíró lakásán; vagy : menyek a biróékni, vótam a biróéknitt, 
jövök a biíróéknul t.i. a bíró felekezetének lakhelyéről". Hasonló 
példák vannak közölve a székelrségnek különböző vidékeiről a 
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Nyelvőrben ÍV:373--4. V:566. VII:472. VIII:479. IX:33. X:90. 
s a Székely-Egylet IV. évkönyvében 41. ; papni Jankó : Toroczkó 
290. 1. A hétfalusi csángók nyelvéből: Hol jártál? a falnagynit 
is, a papnit is. Honnan jössz? a papnul. A falnagyni kereked- 
tek Nyr. III:224. — Ferenczm, Ferencznül, Zilah, XIV:430. — 
Menyek a papni, anyámni vót, Kalotaszeg, Balassa : Nyjár. 

De nemcsak keleti, hanem északi nyelvjárásainkban is 
el vannak terjedve e ragok, még pedig nyugatról keletre menve 
Barstól Abaujig kimutathatjuk. Így idézi őket Szvorényi J. nyelv- 
tana 362. czikkében: , Hova mégy? papni, Nagy Pál-mi, azaz 
papékhoz, Nagy Pálékhoz... Hol voltál? papnott, Hegedűsnött, 
azaz papéknál, Ilegedűséknél. Honnan jősz? papnól, Hegedűsnől, 
azaz papéktól, Hegedűséktől". — Így Bars megyében: mestörnyi, 
ispánnott Nyr. III:276. XVIII:384. Losonczon egészen rendes: 
bíróéknyi, papéknöl, kántoréknott (Illvefalvi Vitéz A. ért.; u. o. 
Máté L. ért. szerint Így is: szomszédéknütt; -ék nélkül ritkáb- 
ban : bíronütt, jegyzőnyi); Gömör m. Nyr. XII:334 ; a barkók- 
nál, I. Vadnay : NyHangolv. 29. Abaujból (hol ritkán használják): 
a papnúl v. a kománúl gyüvök II:521. papnúl jön, Balassa : 
Nyjár. 70. szomszédomnuúl, Zemplén-Abaúj (szóbeli ért.). 

Használatukra nézve a palócz és a székely egészen meg- 
egyezik: Jánosnott v. Jánosnitt a. m. Jánoséknál, nem csupán 
Jánosnál ; ritkábban mondják így: Jánoséknitt. — Rendesen tehát 
csak személynevekhez és személyt jelentő köznevekhez (pap, 
bíró stb.) járul. I 

Érdekesek még ezek: válunkni málunks; nálunknul tőlünk" 
Zilah, Nyr. XIV:430.; naáúlluonnó (nálunknól) tőlünk, 1. Nyr. 
VIII:88. Heves m. 

A székely -nitt valószinűleg csak a gyakrabban használt 
-ni hatása alatt vette föl az í hangot o, ö helyett. 

Legkülönösebb itt az a körülmény, hogy e ragokat sem 
mai, sem régi irodalmunk nem ismeri. Ebből azonban korántsem 
következik, hogy újabb időben keletkeztek volna. Sőt ép ellen- 
kezőleg, az irodalmi nyelv keletkezésekor ezek a ragok már 
csak az illető dialektusokban éltek, s ott is csak az érintett 
szűkkörű jelentéssel. A köznyelvből ellenben a -nál, -tól, -hoz 
ragok rég kiszorították őket, s legföljebb még az innét, onnét- 
féle ablativusok régi inrnél,. onnal mellékalakjaiban kercshetjiik 
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nyomukat; v. ö. helyünnét és helyünnen mellett a hegyaljai 
helyüné alakot: ,sok helyünébe benéztem ; rossz helyüné jár az 
a legény" Nyr. XXI:93. 

További fölvilágosítást csak a rokon nyelvekben keres- 
hetünk s éppen a legközelebb rokon nyelvek egyikében, a vogul- 
ban, meglepően egyező alakokat találunk : ott az ablativusnak 
rendes ragja -nel — m. -nól, -nől, s a lativusé -ne — m. -ni. Az 
utóbbival egyező ragok máshol is vannak : votj. -úd allativus, 
]l. Weske 87. 84., finn -nne I. NyK. XVI:311. stb. 


11. Az -ént rag. 


Az -ént rag egészen elavult 8 ma csak a szerént, szerint 
névutóban s néhány határozó szóban lappang. Nyelvemlékeink- 
ben igen gyakran előfordul, legtöbbször a DöbrC.-ben: zívedent 
41. istensegint 58. bezidedint 61. (L. MHatározók I. k.) — Gömör 
megyében ma is mondja a nép: Nem esett neki ízint. Ojan 
zént esett, hogy elestem stb. (Nyr. XSI: 336.) 

Költők régieskedve kivételkép ezt a ragot is alkalmazzák; 
pl. Bár rokonom vérint Ar: TSz. V:38. Mukkanni se hagytatok, ám- 


bár nem volt a dolgotok ínyént Ar: Arist. II:352. Hogy Paris az el- 
rablott nő édes birtokában ne élhesse a világát szája izént bátran, 


,- 


Csengeri J. Catull. 72. 

A míg eleven volt az -ént rag, majdnem mindig ilyen alak- 
ban használták, noha a XVII. században már némelyek így 
szólnak : szája izint; ma azonban a fönmaradt alakokban, 
mondhatjuk, általános az -int ejtés: szerint, részint, alkalmasint 
stb. Az átmeneti alak, úgy látszik -ínt volt, hosszú éí-vel; pl. 
szerint Gvad: Fal. not. VIII. IX. XVII. II. szörínt Pest m. ész. 
részén ; megínt Bacs: Poétai M.?" 85. 89. 

Ezenkívül e ragnak csak egy mellékalakja van még, mely 
erősebben eltér, a mennyiben elejti a szóvégi t hangot talán azért, 
hogy a legközönségesebb -n ragos módhatározókhoz hasonlítson. 
Már a régieknél előfordul jobb vészin a :iendes jobb részint helyett; 
v. ö. még: , nincs oly szakács, ki minden embernek szája izén tud- 
jon főzni" Kovács: Közm. 105. Ezekben ép oly kevéssé láthatjuk az 
egyszerű -n névragot, mint a következőkben, melyekkel ma dunán- 
túli nyelvjárások élnek: alkalmasév, a!  szerén (Göcsej) MNyszet. 
V:107. , Jó módin v. módint: jócskán, meglehetősen" (Sopron) Nyr. 
II:560. 

Az -ént alak néhany mélyhangú tájszóban -dnt-tá illeszkedett ; 
más-dni a. m. másként Gömör m. Nyr. XXI:386. nagyánt e h. nagy- 
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részt, nagyobbára, általában, írja Jászay RMNy. III:XII.; így TudTár. 
1538. 168. 190. és Vas G-ből idézi Ball: Teljes Szót. — V. ö. még 
hasmánt, gyunánt, imant e h. imént Göcs. Tsz. magyaránt megmon- 
dom Erd: Közm. 


Az -ént, -int ragnak — néhány tapogatódzó magyarázat 
után (]l. MNévragozás 41.) — igen tetszetős megfejtését kaptuk 


ZoLNaI-tól Nyr. XIX.55. Ő az intén, intés, intöst tájszókkal s az 
intén igével rokonítja. IMtén a. m. olcsón; intés a. m. egy vonal- 
ban levő, egyirányú; intüst a m. egyenesen. Ezekből egy sirány" 
jelentésű izt- alapszó válik ki, s ennek alkalmasint lativusa 
volt eredetileg a mi -int, -ént ragunk, tehát Finté, ténté. Eredetileg 
tehát helyi jelentése volt: irányába". Ezt a föltevést támogatja 
a Szér-int, szér-ént névutónak régi helyi használata: , menden 
vidék szerént folyosván" stb. (L. MHatározók I. k. Esetleg a 
fertőmelléki arczint facie tenus" szintén a helyi használat marad- 
ványa.) — Az intéz ige Zolnai magyarázata szerint tulajdonkép 
a. m. irányoz, és talán épen a föltehető lativus "inté-nek szár- 
mazéka, mint ide: idéz, alá: aláz stb. 


12. A -ként rag. 


A -ként rag mellékalakjai csak csekély eltéréseket mutat- 
nak. A közönséges é: i hangváltozást mutatja a -kint alak: 
mykynt DomC. 232. kelletekint le nem írhatja senki, Misk: Vadk. 
665. bolygó juh kint, Rimai: Ének. 87. máskiínt (még hosszú 
í-vel, Csik m.) Nyr. V:519. — Más alakja -/én, mely a tf elej- 
tése által szintén az -n ragos módhatározókhoz csatlakozott, 
mint az -ént rövidülése: -én, -in ; pl. jutalomkén, (Göcsej) MNyszet. 
V:107. máslkén csinálta (Örség) Nyr. II:189. akamauskin Tsz." 
Ez a -kén néhányszor codexeinkben is előfordul, de kérdés, ott 
rövidülés történt-e már, vagy kezdettől fogva volt-e egy t nél- 
küli mellékalak, vagy végre pusztán tollhiba-e az egész. Így 
kénkén: sponte, BécsiC. 25. ,hogy örökké meg ne halna, de 
miken isten, oly lenne" KatLeg. 1920. ,ez földi urakat cszoduken 
dicsérik és szeretik" VirgC. 95. 

Az irodalmi nyelvben ezt a ragot személyre vonatkozva, 
főnév nélkül nem használjuk, de a népnyelvben itt-ott ilyen 
alakokkal is találkozunk: én kéntem, te kénted, d kiénte, mi 
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kéntünk sat. (Göcsej) MNyszet. V:107. tekinted: te szerinted 
(Somogy) Nyr. III:318. Így a Répcze vidékén is (Kováts S. J. 
közlése). 

A -ként ragot már többfélekép elemezték. Kassai J. Szó- 
könyve (és Nyelvtanító Könyve is 280. I.) ebből magyarázza: kép- 
ént; Riedl szerint (M. Grammatik 162.) "4épent volna az eredeti 
alakja; de ilyen erős összerántás nem valószinű. CzF. szótárában 
az önként szó ragja így van magyarázva: ,áAzt véljük, hogy 
kéjént szóból hűzatott össze; mert eléjün a régiségben: ő kéjén, 
önnön kéjén: ultro, sua sponte" (a ként czikkben); ,önakaratát, 
saját indulatait követve: spontanec" (az önként czikkben). — 
A mi nézetünk szerint az utóbbi magyarázat kiterjesztendő a 
-hént razxnak egész körére. Erről meggyőződhetünk, ha az önként 
szónak eredetét, illetőleg jelentését nyomozzuk. 

Az önként szót ma többnyire így írják: önkényt. Kimutatták, 
hogy ez az írásmód, mely etimologizálva a kény főnévhez s a mai 
önkény-hez kapcsolja a szót, csak a jelen század harminczas évei óta 
dívik. Csakhogy az a helyesírásbeli etimologizálás mégis közel jár a 
valósághoz, mert csakugyan föltehetjük, hogy az önként-ben 
megvan a kény szó. Az újabb önként helyén ugyanis azt mond- 
ták régente: ön kéjén, később pedig: örnön kényén, magunk 
kényén, mayok kényén stb.: Kéj és kény egyértékű s egyeredetű 
szók (Il. Budenz MUgSzáót. 12. 1.) S a mai önként csakugyan így 
keletkezhetett: Fön-kéj-ént v. "ön-kény-ént (v. bár fön-kénye-ént, 
mint ,a muga erejént" e h. ereje-ént, szintúgy sedja kedvént, szájok 
izént; mindezek előfordulnak nyelvemlékeinkben). Találunk is 
nagyon közel járó alakokat: ,magu kéjént" sua sponte. Marton- 
falvi Tan. theol. 70. (idézi Kresznerics); kedvént MA. szája ked- 
vént EhrC. De azonfölül tényleg megtaláljuk magát az önkényént 
alakot is (Medgyesi: Három Jai II:108). 

Úgyde még az a kérdés, hogyan jutunk az önként-től a 
-ént raghoz. Mert önként a. m. saját akaratából, önkénye sze- 


t Példák a kény-es alakra: maga kinnyén Moariának engedé az ura- 
sárot, hogy ezért vér ne ontatnék Pázm: Kal. £35. maga kényén ment Barkótzi 
ezerébe Gyöngy: Char. aj. lev. (v. ö. ,önkénytes katona".) Még Daykánál : 
,holott szabad voltát a szív bilincseli s a sanyarú virtust önkényén öleli" 
(Abafi kiad. 73.); sót Czuczornál ís mint archaizmus (Költ. I. 74£.); , Nem bír 
rejtőzni valódi érzelem, önkényen foly az és szétolvad ajakról". 
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rint, tehát van benne helye a kéj, kény szónak; de már pl. 
más-ként nem épen a. m. ,másnak a kénye szerint. hanem álta- 
lában a. m. más úton, más módon. — Szerintünk, eredetét te- 
kintve, önként is a. m. ön útján, a maga útján, a maga módja 
szerint (auf eigenem Wege, aus eigenem Antrieb, seinem Willen 
freien Lauf lassend), mert a Aéj, hény szónak alapjelentése út, 
via. Erre a rokon nyelvekben találunk bizonyító adatokat: 
mordvin Az út, finn Aeino semita viaa modus, lapp küja 
vestigium (Il. Budenz Szót. 16. sz.). E szerint a t-ként rag ere- 
detileg a. m. úton, azaz módon, származik pedig a kéj, kény 
főnévből, vagy az -ént raggal s akkor ként a. m. jút szerént, 
vagy tán a locativusi -t raggal s akkor a. m. úton. 


13. Az -nként rag. 


Az -nként ragot nem csak azért kell elválasztanunk a -ként 
ragtól, mert egységes ragul használjuk, hanem azért is, mert 
eredetileg semmi köze sem volt a -ként raghoz. Az -n/ ént ugyanis 
számos nyelvemlékünkben -ztéd alakban jelenik meg, s nem 
áll, a mit CzF. mond (a -ként czikkben), hogy itt -kéd a -ként 
összevonása volna. Mert akkor érthetetlen volna, miért történt 
ez az összevonás épen csak az -nként-ben, s miért nem húzták 
össze az egyszerű -ként-et, sőt az -ént ragot is -Aéd és -éd-be. 
Már pedig emezeket sehol sem találjuk, holott az -ukéd (-nkí, 
-nkét) alak nyelvemlékeinkben egészen közönséges. Példák: 

eztendenkeed: per singulos annos dJordC. 111. hazan ked: 
domatim 724. 713. yzenkeed, ErdyC. 205. 222b. stb. varasonkeed 
205b. hazankeed járni 654. hazanked VirgC. 72. (de: hazonkent u. o. 
58.) feienked TihC. 66. eggenked TelC. 8. 175. — eggenkid Sylv: 
Uj test. I:139. izenkid 50. — naponkeeth KulesC. 11. 1083. WeszpC. 
64. stb. 

De az újabb -ként is (eleinte -kénd is) előfordul már a XVI. 
század elején: 


naponkend, AporC. 25. aitonkend WeszpC. 29. — naponkent 
CornC. 120. HorvC. 217. 236. aytonkeent DomC. 243. naponkent 
DebrC. 246. stb. — Igy a VirgC.-ben a régi alakkal váltakozva; 
aztán mindjárt az első nyomtatványokban, részben már z-vel is 
(mint a -kent, -kint és -ént, -int ragok): utonkent, Ozorai: Chr. 214. 
naponkent Born: Préd. 263.; feyenkynth, fenkynth Komj., de u. o. 
így is: esztendőnkenth stb. 
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Néhányszor csak -két, -ként alakban találjuk ragunkat, a 
megelőző n nélkül: 


esztendőkét DebrC. (id. CzF. s. v. -kénty; eztendwkynt 1558. 
RMNy. IIIb:24: eztendeokint Vásárh: Canis. 510. ygheenkeed es ertelem- 
keed ErdyC. 114. ezerként Vitk: Munk. I:95. délutánként Gyul : Költ.! 261. 

Ide tartozik az a ritka esct, mikor többesszámhoz 
járul e rag: 

, a barmot századokként és zászlókaljaként a népnek osztotta" 
Decsi Sall. dug. 78. tudakoló leveleket csomókként kell irnom, Kaz: 
Levelei II:229. ,így foglalatoskodnánk kertünkben reggelekként és 
estvékként"  Vitk: Munk. II:62. majd jönni fognak fölkentjei nem 
tizenként, sem százanként, hanem ezerekként, , Ellenőr" XIII. évf. 
18. sz. 2." 


Az idézett alakokban észszerű ugyan a többes-szám : 
de ezen alakoknak ritkasága, sőt kivételessége azt bizonyítja, 
hogy nyelvünk szelleme az -nként végű kifejezésekben inkább 
az egyedet, a fölrészelést, az elaprózást és elszigetelést érzi. 
Tévednek tehát, a kik e rag jelentésében lényegesnek tartják a 
többség fogalmát, sőt a ragnak származtatásában is többes-számú 
alakból indulnak ki (I. bővebben MNévrag. 50). A ketten szó n-je 
sem többes-képző, mint hitték, hanem határozó rag (I. erről 
MHatározók I. k.). De még ha megengedjük is, hogy kettenként 
a ketten alakon alapszik (mert hisz ketten-ketten is ugyanazt 
fejezi ki), kérdés, föltehető-e, hogy e képzés a számnevektől 
egyszerűen átment a főűnevekre. Nyelvemlékeink legalább a kár- 
manként-féléket legkésőbb mutatják, leghamarabb pedig a napón- 
ként-féléket. 

Egészen kivételes, mint láttuk, az az alak, melyben az első 
-n hiányzik: esztendőkét, esztendőkínt; s még kivételesebb az 
ilyen többesi alak: századokként. Szinnyei (Nyr. XVII:292) a 
századok-ént alakból indul ki, s azt hiszi, hogy ebből szúzadon- 
ként lett, aztán dissimilatióval századonlíélt, utóbb századonlrét, 
s végre a -ként rag analógiájára újra századonként. E magya- 
rázat ellen sok kétség merül föl. Mindenekelőtt az, hogy az 7 


t Egészen kivételes kifejezésmód: ,. jelöljük a nyomást a görbe hossz- 
egységeiként (— hosszegységenként) y-vel: Wanderley: Mérnöki kézikönyv 
188£. 187. — Még ritkabb az, hogy az egész -nuként megvan a többesképző 
után : grádicsokonkint, Nadányi : Kert. 223. ha füledben cseppekenként csepeg- 
teted a parhagyma vizét, u. 0. 306. akár adunk ki munkát pertodusokonként, 
akar nem, Kaz : Levelei I:19. 
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elveszése (melylyel az -nAélt alakból -n/ét lett volna) codexeink 
korában korántsem volt általános, sőt nagyon kis nyelvterületre 
szoritkozott. Az is érthetetlen, az az -n/élt vagy -nkét mért nem 
éreztette hatását az -rnt raggal? miért nem lett abból soha -élt, 
-ét ? s különösen mért nem lett a -kényént, önkényént, önként-ből 
is dissimilatióval -kényélt stb.? De legkevésbbé lehetne Szinnyei 
feltevésével azt igazolni, hogy az -nkéd rag codexeinkben ren- 
desen d-vel van, míg az -ént rag -énd alakban sehol sem ta- 
lálható. 

ÍZ szerint magyarázatunkban az -nkéd alakból kell kiindul- 
nunk, mert annyi kétségtelen, hogy e rag csak írott nyelvemlé- 
keink korában, a XV. század vége felé vette föl lassankint az 
-nként alakot. Annyi első tekintetre is valószinű, hogy -nkéd 
olyan két részből áll, mint pl. azon-tul, ezen-fölül stb. Ha már 
most tekintetbe vesszük azt a tényt, hogy ragunk igen gyakran 
szerepel időhatározókban (xnaponkéd, esztendőnkéd), másfelől azt, 
hogy régi nyelvünk csakugyan ismer egy időt jelentő kéd főne- 
vet ebben az adverbiumban eAkédig— eddig, ez ideig: akkor 
nem lesz nagyon merész az a föltevés, hogy ennek a kéd-nek 
van köze az -utéd raghoz. Napon-kéd tehát annyi volna, mint 
napnak idején, nap-kor;, s első tagja talán a főnévnek rendes 
-n ragos alakja, időhatározó jelentéssel (egyik napon, egész napon át 
stb.). E szerint naponkéd eleinte pusztán időhatározó volt a mikor" 
kérdésre s csak később vette föl a mai jelentési árnyalatot. 
Ugyanez az eset ismétlődik a mai irodalmi nyelvben a naponta 
alakkal, mely voltakép csak a. m. napon, nappal, de mai iro- 
dalmunkban a. m. minden nap; a napjában, húromszor egy esz: 
tendőben, ang. daily, ném. tüglich, jührlich stb. kifejezések sem 
foglalják magukban etymologice azt, hogy jegyes napokon v. 
minden egyes napon, minden egyes esztendőben" stb. Annyival 
biztosabb e fültevés, mert épen régi íróinknál gyakori ez a 
bővebb kifejezésmód: minden naponként, minden esztendőnként, 
holott később ama jelző fölöslegessé vált, mikor e ragos alaknak 
újabb jelentése megállapodott. 

Magyarázatunk szerint az -niéd rag eredetileg csak idő- 
határozókban volt helyén, s ez azért is hihető, mert irott nyelv- 
emlékeinkben időhatározáson kívül alig fordul elő máskép, mint 
e két kifejezésben: házankéd és fejenkéd. Ezekbe és egyebekbe 
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(nevezetesen az egyenként-féle számnévi alakokba) akkor mehetett 
át a hkéd, mikor idő-jelentése már elhomályosodott. Később ez 
a kategoria-csere még abban is érvényesült, hogy a kéd elem 
egészen a módhatározó -kézt raghoz vált hasonlóvá. (V. ö. 
szintén módhatározó alakokkal: párosával, hármasával stb. — 
páronként, hármanként.) — Minthogy az egyenként, hármanként 
helyett ilyen kifejezéseink is vannak: egyen-egyen, hárman-hárman, 
azt hihetjük, hogy a számneveknél ezek a rokonértelmű 
alakok, melyekben már úgy is volt egy n elem, megkönnyítették 
az egész -nként rag alkalmazását. 


14. A -kép rag. 


Ennek a ragnak két alakja váltakozik egymással: -képpen 
és -kép. Az utóbbi újabb s azért az előbbiből rövidültnek tekint- 
hetjük. Csak a mult század óta fordul elő gyakrabban: másképp 
Mik: Lev. (Kulcsár kiad.) 255. mikép Orczy L. , Orpheus" 
II.233. más képp Orezy: Nimf. A7. Révai hiányjellel is írja: mi 
kép" stb. Költ. Holmi. 

Alakilag, a hangilleszkedés hiánya miatt, a -képpen-t ép 
oly kevéssé tarthatnók ragnak, mint pl. a -kor-t, noha a rövidebb 
-kép alaknak mindkét hangrenddel megférő é hangja miatt e 
körülmény kevésbbé tünik föl (v. ő. -ént, -ként, -nként, -ért. 
Alakilag abban is hasonlít a -for raghoz, de a -ként-hez is, hogy 
az a, e végű névszótők ezzel a rövid magánhangzóval jelennek 
meg előtte, pl. kétfélekép.) — De már az utolsó szótagnak, a 
tulajdonképi ragnak elejtése, mely a gyakori használatnak s ttán 
még a -ként-tel való váltakozásnak következménye, magát a 
kép-et azon rövid viszonyszók osztályosává tette. melyeket ragok- 
nak szoktunk nevezni; s e tekintetben egész fejlődése hasonlít 
a -kor ragéhoz. 

Dunán túl itt-ott a p helyett 6 hanggal is ejtik: , tisztuggy 
(tisztódj, tisztulj] a házomtul, mer máskíbb elemésztlek" (Rába- 
köz) Nyr. XIV:522. máskébb is lehet, máskéb nem lehet (Veszprém). 

Ragunknak eredetére nézve mindenek előtt világos, 
hogy a Fép főnévből származik. Hihető, hogy az .effigies" és 
facies" jelentésekből fejlődött valamikor a kép szónak egy forma, 
modus" jelentése is, ehhez pedig legkönnyebben csatlakozik a 
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-kép rag jelentése: másképpen — más formában, más módon 
(v. ö. Budenz fejtegetését MNyszet. V:542). Vannak nyomai is, 
hogy a kép főnevet mód" jelentésében is használták; így írja 
Pesti Gábor (Ball. szót. szerint: Meg nem mondhatom képét, 
mint szeretnek engem — meg nem mondhatom, miképpen sze- 
retnek." 

Még csak azt kell vizsgálnunk, a kép főnév minő viszony- 
ragot vett föl, hogy képpen váljék belőle. Az utóbbi alaknak 
kiejtése maiglan rendszerint ez: képpen, nyilt e-vel és kettős 
pp-vel (ámbár sok helyt egyszerű ,-vel ejtik). A synonym módon 
legelőbb a helyh. n ragot juttatja eszünkbe, csakhogy ennek 
szabályos kötőhangzója zárt hang: o, é, ü (képén, népén, lépön). 
s így itt szó sem lehet róla a nyilt ec miatt. Emez csak a mód- 
határozó n rag előtt fordul elő (éppen, épen, készen), de itt meg 
az a baj, hogy ez a rag csak melléknévhez járul, mert affélék, 
mint ,györgyen ment a paripa", csak kivételkép fordulnak elő. 
Mind a két föltevés mellett azonfölül magyarázatlan maradna 
a kettős pp. Azért (a MNévragozás 54. lapján) erre az alakra 
vittem vissza a -fhéppen ragot: kép-ben. Magyarázatomat egyrészt 
a dunántúli -Aé/b alakkal, másrészt avval támogattam, hogy néha 
tényleg a képben kifejezést olvassuk úgy alkalmazva, hogy nehéz- 
ség nélkül helyettesíthetjük a -képpen viszonyszóval; pl. 

[Az ördög] angyalképben bölcseségvel tétova hazudoz (RMK. 
II:21). Itt bikává, amott sassá változtatta; holott pásztor, s holott 
kosképben jártatta (Gyöngy: MV. I:131). Ki hitte volna, hogy a sátán 
angyalképben űzze ármányait e földön? (Bajza: Munk. II:37.) Lehel- 
lete az ablakot ködlepellel borítja 8 virágképben oda fagyván üve- 
get megvakítja (Kisf. S.). 

Még közönségesebb ez a kifejezés egyszerűen birtokviszony- 
ban, tehát képében; pl. leszállott a szent lélek galambképprn — 
,olymint galamb képében": tamguam columba JordC. 454. (v. ö. 
, mennyből nyelv képpen szent lélek le szálla: ThewrC. 271.) 

Szarvas újabb elmés magyarázata szerint (Nyr. XXI.150—1) 
a -képpen eredetileg -ú, -ű-féle melléknév módhatározó alakja 


t Maga az a török szó, melyből a mi kép főnevünk át van véve (NyK. 
X.85.) a jakutban kiüb a. m. ,alak", az oszmanliban pedig ép úgy használatos, 
mint a mi ragunk: elma gibi, alma képpen, mint az alma. — Szintén össze- 
függhet a mi ragunkkal az ész. vogul kotem-képl ,valamikép" stb. I. Hant : 
Egy vogul monda 367. és NyK. XX.V:230. 
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volt s valaha így hangzott: -képöven, úgy mint pl. ,élvén egy- 
igyören" EhrC. 114. — együgyüűen; ő oldalit veté négyszegüven 
BécsiC. 11. — négyszegüen, stb. Tehát pl. "násképüven — más- 
képüecn, azaz másmóduan, mint pl , szomorú szabásuvan mondja" 
(Curtius), ,az embert mineműven teremtse" (GKat.). Ez a mine- 
műarven csakugyan szintén előfordul néha nyelvemlékeinkben üssze- 
vonva: mincmmen e h. "minem(öjven, s e szerint hihető, hogy 
miképpen is ebből lett: tmiképfüjven. 


15. A -vel rag. 


Legrégibb példáit a HB.-ben találjuk: halalaal, kegilmehel. 
A HB. nyelvjárásában tehát magánhangzó után a v kiesett s a 
hiatusnak csak ingadozó /4-téle pótléka támadt. Hogy a v kiesése 
csak nyelvjárási vonás, abból is látszik, hogy a nyelvtörténetnek 
minden korszakában csak egyes nyelvemlékekben fordulnak elő 
ilyen alakok: jó szúrcl várják. (Sylv: UT. II:2.) stb. Ma csak a 
nyugati nyelvjárások hagyják el tővégi magánhangzó után a 
v-t: /id-e, hordó-e stb., de a hiatust nem A-val, hanem )7-vel tölti 
ki: ekéjé, keféjé vagy ekéjjé, keféjjé, 8 ismét visszarövidült magán- 
hangzóval: eléje, keféje vagy ekéjje, keféjje. E nyelvjárások any- 
nyival ódonabbak itt még legrégibb emlékeinknél is, hogy a 
magánhangzót a mélyhangú tőkhöz is illeszkedés nélkül fig- 
gesztik: kapájé, kaszújé; kapájjí, kaszájjé; kapáúje, kaszúje; 
kapájje, kaszájje; gulájjel, villájrl stb. 

A köznyelv és nyelvemlékeink legnagyobb része magán- 
hangzó után megtartja a v-t: kalálá-val, kegyelmé-vel, s csak 
mássalhangzók után hagyja el, de pótlásul az illető mással- 
hangzók megnyúűlnak: hulállal, krgyelemmel, tűzzel, vassal. 

Vannak azonban nyelvemlékek és nyelvjárások, melyek 
nemcsak magánhangzók, hanem mássalhangzók után is megőrzik 
a v hangot. Példák: napuala nappab (EhrC.), kyuawatuala (u. o. 
24), napwaal (EÉrsC. 316.) éjvel, napral, tőrvel (RMK. VI:182). 
Így rendesen KrisztLeg. Szabács v. stb. ,A székelyek (jelesen 
a keletiek s a csángók] mézeri, múbral eszik a pujiszkát; kenyér- 
vel, borral jóllaknak; ha nincsen, sörrel is megérik." (Gyarm: 
Nyelvm. II:122). Azonfőlül a palócz nyelvjárások is ilyen alakok- 
kal élnek s Zemplénmegyében is mondják: suhányrval, ételvel, bot- 
val (Syr. AII:423.). 
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A vélem, véletek és vrlem, veletek-féle alakok közül nagy 
valószinűséggel a hosszú-hangzós vél- alakot kell eredetibbnek 
tartanunk. Ez a hosszú hangzó azonban régente nem é, hanem 
nyilt é volt. Ezt azon kívül, hogy a rövidült vel- nyilt hangú, 
még egyes régi írók helyesírása közvetetlen is bizonyítja: er/le 
(Mel: Herb. 6), erle (Károlyi: Bibl. I:395. Valk: Gen. 17). 

A mi végre a erl-nek harmadik elemét, az Z hangot illeti, 
ez ugyanolvan változásokon megy át, mint a -ból, -ról stb. /-je; 
t. i. egyrészt megnyúlik a személyes alakokban, de csak ha a 
hosszú magánhangzó van előtte, pl. erlle (Mel: Herb. 6.), vélje; 
de sohasem vellem, velle stb.; másrészt meg a -rel ragból elvész 
s a magánhangzó pótlásul megnyűlik: mivé, uwró, örömmé. 

Ez a kiejtés már a XVI. sz.-ban mutatkozik a TihC.-ben: 
mondasana 3. paplanana 19. malaztiana 116. örölőne 310; 8 a KazC.- 
ben : porozloua 99. erone 79. imadsagaun 181. stb. — A mai népnyelv- 
ben nagyon el van terjedve, annyira, hogy pl. a Balaton mellékén 
legföljebb magánhangzó előtt marad meg az I: mivel ugy .., arval 
is, de még ezeket is mondják így: mivé ugy... arvá is. S olyan 
régóta dívik már ez a -vá, -vé alak, hogy néhol ideje volt a magán- 
hangzónak megint megrövidülni. Göcsejben az örönüné, kapájjé 
mellett széltében dívik a rövidhangú örömme, kapájje. — Az á, € néhol 
ó, uwó, té-féle hangokká vált, 1. Nyr. IV:514—5. XIV:519. 

Erdekes az EhrC.-ben előforduló, s ma Erdélyben és Nagy- 
bányán is járatos pleonazmus: velemmel együtt, veleddel együtt 
(v. 6. Nyr. XXI:9). Ez. ép úgy magyarázandó, mint a nálam- 
nül alak. 


A mi a vel (ered. véle-) viszonyszónak származtatását illeti, 
Révai említ melléje két török viszonyszót: ile: cum, bile: simul, 
una. Az utóbbi csakugyan föltünőleg hasonlít a miénkhez, s ezt 
megtaláljuk más török nyelvjárásokban is: kazáni tatár beli, 
belün ,-vel (együtt); esuvas -bala, -bülü, rövidítve -Ön, -bű, socia- 
tivust és instrumentálist képez. A kik az ugorságban keresték 
ragunk eredetét, a finn veli, lap viella fitestvér szóban látják 
megfelelőjét. Külsőleg nagyon tetszetős egyeztetés. azonban bel- 
sőleg. a jelentés tekintetében nem elégíthet ki bennünket, mert 
a ,frater" etymon sokkal szűkebb értelmű, semhogv nagy való: 
szinűséggel magyarázhatnók belőle a rr/-nek una, cum jelentését. 

A társaság fogalmát visszavihetjük a térbeli fölfogásra, 
még pedig az együttlét, egymásnál vagv egymás mellett lét 
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fogalmára. (Így lett a franczia avec 8 az ó-fr. od, o a latin 
apud-ból). Ilyen ,oldal jelentésű szó a mi -vel ragunk magya- 
rázatára is kinálkozik az egészen hasonló hangzású cseremisz 
vel latus, pars, regio" szóban (talán a eser. vel 8 a m. /él 
szóval is azonos), melyből a következő nevutók származnak: 
velen, vele ,-nál, mellett, celr, veg ,-hoz, mellé, velié, vecé ,-től, 
mellől. Ezekkel egyeredetű lehet a mi ragunk, csakhogy ennek 
a végéről elenyészett a locativusi rag. Ezzel tehát vagy "rvélén 
vagy "vélt volt (Szinnyei az utóbbit teszi fől Nyr. XVII:290). 
De itt ugyanaz a nehézség, a mi a -náúl ragnál: hogy sem a 
trélnem, sem a tvéltem alakból nem magyarázhatjuk meg eléggé 
a vélem, véllem alakot. 

A rrl-nek eredeti helyi jelentése maradt talán fönn egy- 
két adverbiumban. Ilyen: kelylyel-heityel, hrlylyel-közzel e helyett 
helyrn-közön, azaz némely helyen ; széllel, széllyel e h. szélben — 
széltében, szélességben. Általabb úttal — rövidebb úton (Lebr, 
Toldi 18). 


16. A -stul, -stül rag. 


Egyike legtestesebb viszonyragjainknak, melyet nyelvtanaink 
tömegesítő-nek neveztek el; jelentése megfelel a finn és 
más nyelvek comitativusáénak. Magánhangzója nyelvemlékeink- 
ben s nyelvjárásainkban rendszerint a -tól, -től-féle ragoké után 
igazodik ; pl. mendenestől (VitkC. 88.), táborostól (Hall: HHist. 
III:276.), virágostol (Moldva Nyr. III:381), s a legtöbb nyelvjárás- 
ban -séul, -stül, -stú, -stű, sőt Dunán túl -stu, -stü; továbbá: nőstől 
és nőstél (RMK. II:193), myndenestyl fogva (Pesti: János ev. 
végén), mint a -től, -ről, -űl ragok helyett is találkoztunk embe- 
rek-tel, ez-ríél, jegyes-íl-féle alakokkal. — Csak legújabbkori iro- 
dalmunk különbözteti meg következetesen w-, ü-vel a -tól, -tól 
ragtól, nem annyira a különbségtevést sürgető grammatikusok 
kedveert, mint inkább azért, hogy állapothatározó létére nyelv- 
érzékünk az -ul, -ül raghoz kapcsolja. 

Ezt az -ul, -ül ragot látta benne az is, a ki először ele- 
mezte ragunkat, t. i. Révai, Gramm. III. Szerinte az első 
eleme ugyanaz az -est, melynek az örömrcst cum gaudio, liben- 
ter szóban cum" jelentést tulajdonít; ,ipsum hoc est auctum 
est postea űl atfixo, idem significante, cum v. una, ad emphasim 
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majorem : estűl una cum." Révai fejtegetése mindenesetre 
igazításra szorúl annyiban, hogy az örömest, méltóságost utolsó 
szótagában nem láthatunk egységes ragot, mert örömesen, méltó- 
ságosan ugyanazt fejezik ki, tehát amabban is csak t-ragos mel- 
léknevet láthatunk, mint pl. az egyrenes-t, elegyrs-t-félékben ; to- 
vábbá, hogy az -úl, -űl nem jelenthet cum-ot, hanem csakis a 
közönséges állapothatározó -úl, -űl rag lehetne. V. ő. fenekest és 
Jenekestül, mind a kettő a. m. funditus. Mások az -s képzőt s a 
-tól, -től ragot látják a -stul, -stül-ben (Il. MNévrag. 61). 

Az -s képző kétségtelen beválik e kifejezés alapjának, 
mert nemcsak birtoklást, hanem általában egybetartozást, együtt- 
létet is jelent: vizes, köves, felhős stb., s mert pl. jiustul a. m. 
fiasan, de seregestül is a. m. seregesen. Jóstül, tövestül helyett a 
székelységben ezek az alakok is dívnak: tősül, tösön, tösleg, tö- 
vesleg, tós-töből, töstön-tőből. Hogy az s csakugyan képző s hogy 
az egész -stul nem egységes viszonyrag, azt világosan bizonyít- 
ják a régi irodalomból idézhető következő változatok: , Nem 
keserüség-e aprós magaddal téli időben házadból kibúdosnod?" 
(Melotai : Zsolt. 90. —- apróstul, gyermekestül, mert aprós a régi- 
ségben az, a kinek aprai, gyermekei vannak; a kifejezésnek 
alakja a harmad-magammal-féléket követi). V. ö. még: Feles 
magával lakni (Misk : VKert. 694). ,Az sárga lovat /fekestul 
hamostul, zekeres niergessel Ínyilván tollhiba e helyett: zekeres 
niergestel vagy nicrgcstul] hagyom Tamásnak szolgálatjában (szol- 
gálata fejében, szolgálatáért]." (RMNy. IIb. 302.). , Az útban elő- 
találák Bulcsot és sok nemeseket, mind felcséges és gyermekestől" 
(Helt : Krón. 56.). Az utóbbi két idézet az -ú/ rag fölvétele ellen 
bizonyít. Ezek ugyanis olyan összetett kifejezések, mint pl. ezek: 
feleséggel és gyermekkel együtt, 5 a régiségben: felcségnél és gyer- 
meknél kül (a mai nélkül). Valamint ezekben az együtt és kül, 
úgy amazokban a -től egészen külön adverbiumnak mutatkozik 
melyet két megelőző főnév mellett is elég volt egyszer kitenni. 

Ez a nyelvtörténeti tanulság már most a leghathatósabb 
módon támogatja azt a magyarázatot, melyre Budenzet ve- 
zette a legközelebb rokon vogul nyelvnek megfelelő szerke- 
zete. Fejtegetésének fő része szó szerint így hangzik (I. NykK. 
XVIII:158) : 

nA Kültes-majt czímű vogul monda 7. szakaszában (Hun- 
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falvy, Vogul föld és nép 145.) elbeszéli, hogy egy hótalpon 
járó embernek levált a fél-lába ,hótalpastúl" vagyis vogul 
szóval: josef-tajl (josü hótalp); szintígy azután a félkeze is 
íjastúl, jeutiA-tajl (jaut íj). Az előszavak joscA, jauti rendes 
képzésű birtokos-névszók, a milyenek a magyarban az -s-félék : 
joseA ,hótalpas, hótalppal való", jeutin ,íjas, íjjal való"; a vo- 
gul tajl pedig, mely hang szerint nem esik messze az -s-túl v. 
-s-től utórészétől, magában a. m. ,plenus", s ,az egész" jelen- 
tésével szerepel, pl. ilyen kapcsolatban: ük vaj-tajl ein paar 
stiefel (ein stiefel-ganzes) ; ük sun-tajl ein ganzer sebhlitten voll, 
ganze seblittenladung ; ük sun tajl sali ein sehlittengespann ren- 
tiere, so viel zu einem secblitten gehőren; wos-tajl die ganze 
stadt;t sahe ,alle, mind" és sahe-tajl alle zusammen, mindnyá- 
jan. E szerint jose/ tajl tulajdonkép ezt teszi: hótalpas egész. 
mit dem schneeschuh versehenes (— durch den sch. gebildetes) 
ganzes, 8 ez ragtalanul mint határozó szerepel az idézett szöveg- 
helyen, vagyis így fordítható: ,a lába levált hótalpbas egészül", 
azaz: nemcsak maga a láb, hanem a láb -- hótalp-ból álló 
egész, a mi pedig tisztán — leváltlába hótalpas-túl. — Már 
pedig ez a fajl szó, a melyet a vogul nyelv a comitativ viszony 
kifejezésére alkalmaz, megvan a magyarban is a tel-e, tel-i 
,plenus" szóban s mélyebb szinezetű : vocalissal a töl-t-igében, 
valamint a több e h. $"töl-b comparativus tőben. A vogul tajl 
meg a finn tüyte ,plenus" azt mutatják, hogy a m. tel-, töl-nek 
valamikor hosszú volt a vocalisa (ttel-, tól-). Ha ilyen eredetibb 
alakban az -s-es nomen possesorishoz hozzácsatoljuk a vog. tajl- 
nak magyar mását, eléáll -s-tel v. -s-tól, melynek még csak 
mélyhangú névszókhoz járultában a vocalisával kellett illesz- 
kednie, hogy tökéletesen a meglevő -stól, -stól (-stúl, -stűl) képé- 
ben jelenjen meg. Megtartjuk tehát [Czuczor F.] MNySz.-nak 
magyarázatából azt. hogy a -s-tól előíze a nom. possessorisképző 
-s (mely érték szerint — vog. f, az fi-tajl-ban) ; de egységes utó- 
résznek tekintjük az egész -tfól, -től-t, mely a vogul tajl-val 
hangszerint is azonos." (Ezután Budenz még egy megfelelő oszt- 
ják szerkezetet tárgyal.) 


f Szintúgy az osztjákban : Jerusalim vos-tel mur egész Jeruzsálem, szó 
sz. Jeruzsálem város-tele nép (Máté II: 3); műü-tel die ganze Erde, Ahlgvist Szót. 
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17. A -lag, -leg rag. 


Már Gyarmathi (Affin. 41.) összevetette a lapp -laka-val: 
argeslaka télőleg stb. Ebben követte Révai és Hunfalvy. De a 
lapp lakc, lakke stb. ratio, mos, conditior az északi germán lag, 
svéd lag ,ordnung, gewohnheit, art u. weise, manier! szó átvétele. 

Az ugorságból számba jöhetne még a cseremisz ,-la, 
-lak hasonlító módjelölő —-ként, gyanánt" (NyKk. III:459.), pl. 
mar-la v. mar-lak ola .eseremiszül beszél" master -lak sokta, .mes- 
terül játszik; mintegy mester-leg játszik. De a -k itt alig felel- 
hetne meg a m. -/-nek (Il. bűvebben MNévrag. 65). 

Merült föl ragunkra nézve két olyan magyarázat is. mely 
nyelvünk körén belül maradt. 

Az egyik P. Thewrewk Emilé (Nyr. VII.). Ő abból, hogy 
negy és ugyanazon szó egy és ugyanazon szerepben hol -lag, 
leg-gel, hol -lan, len-nel van képezve, pl. virradólan : virradólag, 
futólan : futólag, egészlen: egészlegő — azt következteti, hogy ere- 
detére nézve is ,a kettő egy". Véleménye szerint e ragnak ere- 
detibb alakja a -/an, -len, ehhez járult idővel a -g (mint rozina- 
ring, taláng stb.), s végre a -lang-ból -lag lett. Th. magyarázata 
különféle nyelvtörténeti akadályokba ütközik (1. bővebben MNév- 
rag. 66). De van különösen egy hangtani mozzanat, mely ellene 
szól az ő egyeztetésének. Míg ugyanis a mélyhangű -lan s 
magashangúű -len használatában sehol semmi hangrendi ingadozást 
nem tapasztalunk, addig a -Iiug némely vidéken mély hangját 
megtartja magashangú tő után is, jelesen egy kifejezésben, mely- 
lyel gyakrabban találkozunk : 

, Képlag pest-vármegyei szó ez helyett: képmutatólag" Kassai : 
Szókönyv III:I112. I:36. , Képlág: hamis szivvel" Abaúj m. Nyr. 
III:521. (u. o. az a helyett rendesen d van.) , Jámborsággal és sze- 
lidséggel képlak ámítják vala a községet." Erdélyi-Tortád. III:50. 

Az utóbbi adatok a Czuczor-féle szótár ötlete mellett tanús- 
kodnak, kik szótáruk előbeszédében (139) azt vélik. hogy a -lay, 
-leg rag, melyben ,a hasonlóság alapfogalma rejlik", , hasonló 
a székelyeknél divatos lak-hoz, mely máskép alat (forma, kép): 
hasonló-lag —: hasonló-alak — hasonló-kép". A lak szót ugyan nem 
tarthatjuk réginek, mert nyelvemlékeinkben sehol sem fordul 
elő, s talán úgy rövidült az aluk-ból, hogy az a-t névelő számba 
vették (ilyen a kecskeméti és somogyi jáúndék, gyándék, szék. 
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vándék e h. ajándék). De az alak szó a-ja nem okoz nehézséget: 
thaló-alak, "kép-alak ép úgy rövidülhettek kaló-lag, kép-iak, kép- 
lag, kép-leg-gé, mint pl. köüzben-eső, hátul-eső helyett mondjuk 
közben-ső, hátul-só. Különben a szóban forgó magyarázat mellett 
szól, hogy a teljesebb -alag-ot meg is találjuk néha a régibb 
irodalomban, jelesen ebben a szóban: újalag, pl. A fiainkat úja- 
lag visszaajándékozza nékünk (Haller: HHist. II:196. stb., a 
NySz.-ban négy idézet. Az eíjolan szónak ilyen alakját sehol 
sem találjuk). 

A szóvégi kh: g-féle lágyulásra sok példánk van; ilyenek 
bádok : bádog, üszök : üszög,  ridek : rideg, ütlek : ütleg, hörcsük : 
hörcsög, stb. Különben a -lag fölteendő A-jára nézve v. ö. még 
váltóslak JordC. 7. ÉrdyC. 671b. közöslek Ver : Werb. 385. , egyen- 
lőleg, igyenlőlek" Kassai: Szókönyv II:29. (szék. ódaltok MNyszet 
VI:343. e mellett odaltag, oldatlag). 

A mi a jelentést illeti, semmi sem áll útjában annak, 
hogy a -Iuj ne származzék alak-ból. Csak egy nehézség teszi 
e származtatást némileg kétcssé, az t. i., hogy e szerint a -lak, 
-Iug-nak végén hiányzanék a tulajdonképi rövid viszonyrag, 
mely különben az ilyen aránylag újabb eredetű (körülbelül az 
Árpádok korában keletkezett) testesebb ragok végén mindíg 
megvan, mert pl. -be, -kor, -szér, -kép csak későbbi rövidülések 
ezekből : -belé, -koron, -szörén (v. -kort, -szürt), -képpen, melyek- 
nek végén mindenütt látjuk az ősrégi egyszerű esetragot. Ázon- 
ban másrészt találunk már legrégibb nyelvemlékeinktől kezdve 
elegendő számú ragvesztett vagy ragtalan határozót, melyeknek 
analógiájából magyarázhatjuk, hogy az (ajlak sem vette föl a 
szóban forgó határozókban hátul az -n ragot, melyet itt elvár- 
hatnánk. Ilyen régi ragtalan határozók: erőszak, 0-meredék, 
homlok, hanyatt-homlok, gyalog (MünechC. még gyrlogon), mezatláb 
(néhol még mezét-túbbaul, pl. LevT. II:27), jöret, menet, élszaka 
stb. Ezek közül különösen a sok -uk, -ök, -lok, -log végű mód- 
határozó analógiáját követhette a hasonló hangzású (a)lak, -lag. 


18. A -lan, -len rag. 
, Affűrmationem notat in re intensius exprimenda : estíiglen, 
holtomiglan, pediglen, — viradólan ip s o diluculof, így szól Révai 
(grammatikája kinyomatlan III. részében); eredetét pedig úgy 


II. Névragozás. 699 
képzeli e ragnak, hogy a lesz ige lerő igenevének összerántott 
"lé alakjától származik. Czuczorék az el fort" szócskából s az 
-en ragból szerkesztik össze a -lan, -len-t, úgy hogy ,értelme : 
bizonyos idő- vagy tér- vagy számbeli határon túl, túlvan". 

Méltóbb már figyelmünkre az a sejtelem, melyet Budenz 
nyilvánít NyK. III:459. A cseremiszben ugyanis van egy enkli- 
tikus -la, mely ,a már lativusi vagy ablativusi ragok által ki- 
fejezett hova- vagy honnét-féle irányt jelentő szókhoz járulván, 
mintegy az irány folytatólagosságát jelöli (pl. jotpek-la észak 
felé, küsAö-la föl felé, ülöt-la alulról ; jot-pek, küskö, ülöf már a. 
m. északra, föl, alulról] s némileg hasonlítható a mm. /telé-hez 
ilyenekben: arra felé, föl felé (csakhogy mi nem mondhatjuk 
ezt is: alól-felé, hazulról felé), vagy az cl-hez: el aljáiglan. 
Meglehet a m. -ig-lan-ban ennek a la-nak megfelelő- 
jét láthatjuk, s jóformán nem más, mint a [cseremiszi 
dativusi lan ragtalan alapszava." — Ez egyeztetés mellett szól- 
nak azok a megfelelő alakok, melyeket a vogul nyelvjárások- 
ból idézhetünk, s melyekben szintén kész lativusokhoz járul a 
fe, t elem; pl. ész. vog. kot-ce hová : koti-le hová, merre, kosdi, 
kosii sokáig: kosii-le sokáiglan stb.; kondai vog. xote hová: 
xota-I ( hova-felé"-nek fordítja Hunf.), cle elé, elő: ela-l előre, 
elő felé, jole alá: jola-T alának. alá felé stb. Az északi vogul 
megőrzött e véghangja vagy azt sejteti, hogy itt lativusi -j rag 
lappang, vagy hogy e viszonyszócska eredetileg magashangú, 
mert mély hangok után is c-vel van. E mellett szólnak a JordC.- 
ben előforduló illeszkedés nélküli formák: addeylen 104. ho- 
rayglen 640." 

A magyar -lan, -len is nyelvemlékeinkben leggyakrabban 
kész helyhatározókhoz, még pedig -ig-végű terminativusokhoz 
ragasztva fordul elő: é/feliylen EhrC., ideiglen BécsiC. stb. Mikor 
aztán a -lan, -len-nek lativ értéke elhomályosult s az egész csak 
nyomósító elemnek látszott, akkor másféle határozókhoz is járult, 
először valószinűleg a honnan-félékhez: innetlen, onnatlan EhrC. 
(mint a cseremisz -la, a finn pűin helyhatározókban és asti idő- 
határozókban: siikhen asti addig, süti asti az óta; v. . még ném. 


" Ezen kívül csak egy alaki eltérést találunk, a mennyiben Sylvester 
UjTest.-aban két n-nel van Írva: riszeiglenn, esmeglenn Í[:46 kedialenn 45b. 
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an egyrészt ilyenekben: bis an.., vor-an, jfort-an, másrészt: 
von . . an). Később másféle határozók is követték a példát: 
tegetlen NádC. stb. 


Azon szóalakok közül, melyekben a -lan, -len ragtalan 
névszóhoz járul, codexeinkben s a XVI. század nyomtatványai- 
ban csak kettő fordul elő: virradólan és egészlen. Ezek pedig 
lativusoknak is érthetők; az első a. m. virradóra, a virradatig 
terjedő időben, a másik a. m. végig, mintegy .egészig, egészre", 
v. o. félig és részre, melyek szintolyan fok- vagy mértékhatá- 
rozók. Azonban eirradólan, egészlen később — midőn a -lan, -len 
különben is túlment a lativusi használaton -— könnyen válhattak 
a nyelvérzékre nézve módhatározókká, egyrészt mert ezt jelen- 
tésük is megengedte ( virradva, egészen"), másrészt mert hang- 
zásukra nézve hasonlítottak mind a virradóan, egészen, mind 
pedig a Jutólay, végesleg-féle módhatározókhoz. Így érthetjük meg 
azt, hogy később a tőszókhoz járuló -lan, -len egyáltalában mód- 
határozó értékkel jelenik meg. A legrégibb ilyen példákat csak 
a XVII. század elejéről lehet idézni: képmutatólan MA:SB. 310. 
és érőlen Pázm: Kal. és Préd. A Dráva vidékén azt mondják w; 
kapollan, azaz kapólan, kapóra dobni a labdát Nyr. XVI:41. és 
menöllen azaz menőlen u. o. 474. (L. bővebben MHatározók I. k.) 


19. Az -ért rag. 


Onálló használatban az irodalmi nyelv még ma is ismeri 
ezen teljesebb alakját: erütt-: éréttem, érétted stb. A kettő úgy 
viszonylik egymáshoz, mint közt és között, s kéttagú volt eredetileg 
olyankor is, mikor ragnak használták. Erre történeti adataink is 
vannak: JMrret nim eneye IIB., olvasd: mérétt — mért, miért. 

zeret őrüljön a keresztvén DebrC. 132. — azért (így még 

KulcsC. 126). Még ilyen nagy byuekeret sem féljünk istentől 
VirgC. 49., olvasd: bínekérétt. Iducssegeieret Debr.C. 329. olv. 
edvésségéjérétt, azaz üdvösségéért. Viszont már a HB. is a rövidebb 
alakkal él: felic ert, e mellett: erette. 

A ragnak legszokottabb kiejtése mai napság ez: -ér. Innen 
van, hogy ez az alak már az irodalomban is föl-fölmerül. 

Gocsejben ,az -ért két alakban is ösmeretes; rendszerint a 
t elvetésével mint ér vagy ír, pl. fűjér, azér vagy ajír, rozsér, 
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gabonájír; de nem ritkán az " vész ki és helyében a £ meg- 
nyúlik, pl. ejitt, buzájítt, szekerrétt; e ritkább alak a közeli Hetés 
hatása alatt terjed." (Budenz-Album 171.) Hetési, illetőleg őrségi 
közleményekben csakugyan az utóbbi alakokat találjuk; pl. 
mét, ajét (azért), fejszíjit (fejszéért), gyójtuit (gyujtóért) MNévrag. 
71. —- Az őrségi nyelvjárás találkozik e tekintetben a keleti 
székelységgel s a csángók ejtésével: mét, azét (Kriza 552.), 
mett (426.), miétt, mett (Nyr. III:53). 

Már az udvarhelyi székelvség rendesen a t-t ejti el, de ha 
mássalhangzón kezdődő szó következik, azonfölül az r-et is: 

, mié kell émönni? a világé sem, azé sem; mér akarsz annyit 
busúni az ő dógáér? más dógáér egy csöppöt sem ke renyődni" 
(Kriza 552. v. ö. Népk. Gyűjt. III:63—06ő.) V. ö. még a csángó ég 
udvarhelyi me alakot e helyett mert (1. MKötőszók III:230). 

Elmarad az egész -rt az alföldi s a palócz kiejtésben is. 

Így Kiskun-Halason ,az -ért rag t-je mindíg elmarad, sót leg- 
többször az r is: forintér, forinté; épen így mindjá" (Nyr. XV:64., 
VIII:87. 88.; emezt Dunán túl is így mondják, a nélkül hogy ragun- 
kat is ennyire elkoptatnák). Továbbá Kecskeméten (1. Nyr. IX:360). 
Szegeden is, pl. mé, me, azé, pézijé (1. XV:546. Mkszók III:230). 
Halason -ér és é (Nyr. XV:63); ugyanígy ejtik Bácsmegyében. — 
Palócz példák: Adott egy garaseé kettöt (VI:466). Faé VIII:369. 
madárjailé Pintér: Palócz Népm. 80. ázei Nyr. XIX:524. azej, vasej 1834. 

E ragnak magánhangzója a zárt é. Igy olvassuk nevezetesen 
a Bécsi és Müncheni codexekben s Heltainál; pl. ő ertec, azolrért, 
Hesternec méntkézeiért (BécsiC. 18., 28., 53. stb.), en értem 
(MiünchC. 32 sat.), kideg ért, diadualom ért (Helt: Krón 150. stb.). 
— Ezzel egybevág az is, hogy az íző nyelvemlékek ezt a 
viszonyszót is í-vel irják; pl. 

irettek (DöbrC. 1835), ywrettem (PozsC. 836.); Komjáthvnál mindig 
-irt (-yrth), arettiink stb.; at ámirt, irettem (Sylv: UT. I:136.) stb. stb. 
—- Igy mai nyelvjárásokban is, pl. Debreezenben íttír-bírtr szógál 
Nyr. XIX:258. Mezőtúron azír, pízír (pénzért VIII:361.) stb. — Más 
hangváltozással: azéer, éerette (Szatmár m. IX:562.), wertihe (LevT. 
I:268.); és újabb eredetű é hanggal a palóczok egy részénel: azeert 
(TudGyújt. 1536. II:r9.), érted halok meg stb. 

Az -ért rag ma legtöbbször czél- és okhatározó, de mind 
a kettő, részint közvetetlen, részint az .érdekt jelentésen át a 
helyettesítés" és ,cseref alapjelentésből fejlődött. Csere jelölésére 
még ma is általános használatú az -ért rag; puszta helyettesítést 
ma ritkán jelent, de nyelvemlékeinkben előtordul ebben a jelen- 
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had 


tésben is, pl. Hallván, hogy Archelaus uralkodnék az ő atyjáért 
Heródesért. Pázm: Préd. 169. stb. (I. MHatározók I. k.) 
Minthogy tehát érettem a. m. helyettem, az ér- alapszót 
eddig is helyi és .helyett jelentésű ugor s török szókkal egyez- 
tették (I. bővebben MNévrag. 72). Budenz MUgSz.-ában ezeket 
idézi: vogul jer, jer Richtung, Gegend (koli jer Ost, kgtel utne 
jrr. West), ész. oszt. jir Seite, Grenze, Gegend. 5 most Munkácsi 
közléseiből tudjuk, hogy a vogul jor hely" szóból ilyen határozók 
járatosak: am jorémt én helyettem (mintegy én térémétt —- én 
éréttem), taw jorat ő helyette, ő érette. (V. ö. még oszt. orof-nau 
helyett, burját-mongol oron hely: orondo helyett"? továbbá cser. 
ver hely: vereé helyett, és török jer hely: jerinde helyett" stb.) — 
£ szerint az ért- alapszava eredetileg $§jér v. "§jér-nek hangzott 
s helyet jelentő főnév volt; ragja pedig a -t vagy -ít helyrag. 


20. A -kor rag. 


Sok vidéken ma már elveszti az r-et, úgy azonban, hogy 
pótlásul rendesen megnyúlik az o, részint széles ejtésű ó-vá, 
részint szűk ejtésű közönséges ó-vá. 

Igy nevezetesen a nyugati székelységben (Udvarhely: mikó, 
akkó, mindonkoó), az Alföldön (Szegeden: mikó, akkó stb.; Halason: 
akkó, ekkó, mikó, övéskő, órakó:: Kecskeméten , különösen ha utána 
mássalhangzó következik": ukkó mék el IX:360.), palócz helyeken 
(Félegyházán: akkó, mikó, Heves megyében: akkaó), Őrségben Zala 
megyében (mikó, akkó, múskaó, maótku multkor", itt újra rövidítve 
is: aratásko, ukko). — A forrásokat idéztem MNévrag. 783. 1. 

Iz az egyetlen rag, mely mélyhangú létére változatlan 
járul maiglan országszerte magashangú tőkhöz is, úgy hogy 
mintegy középállást foglal el a ragok és névutók közt 8 csak 
azért érezzük inkább ragnak s írjuk egybe a főnévvel, mert 
egytagúvá rövidült, tehát rövidebb, mint bármelyik névutó. Az 
illeszkedés elmaradását talán abból magyarázhatni, hogy a leg- 
használtabb időhatározók véletlenül majd mind mélyhanguak : 
akkor, máskor, multkor, két órakor, húrom órakor stb., sz. György 
napkor, sz. Mihálynapkor, karácsonkor, husvétkor, taraszkor (magas- 
hangú kevés van ilyen gyakori használatban: mikor, pünkösdkor, 
szüretkor). — Hiszen pl. az -ütt szóvég ilyen okból hatolt be 
még mélyhangú szóba is: másütt (mert mindenütt, helyütt stb. 
magashanguak). 
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Egyébiránt Felső-Bácsmegyében mondogatják már illesz- 
kedéssel is: eAkő e helyett elkó, ekkor (Nyr. XII:216). 

Palócz helyeken még annyiban is közelebb áll egyéb ragok- 
hoz, hogy a közönséges napja-kor-féle kiejtéssel szemben ,napjá- 
kor-t is hallhatni". (TudGyújt. 1829. V:17. jegyz.,) V. ö. Kilenez 
órákorig (Kár: Bibl. III:30.) Idejékor (MA: Bibl. Í:241b.). Isten igéje 
hallgatásákort (Kulcs: Evang. 37.). 

Mindenki ismeri a régi íróinknál oly gyakran előforduló 
-koron alakot: két órakoron, akkoron, mikoron. Ezzel annál gyak- 
rabban találkozunk, mennél inkább visszamegyünk nyelvünk 
történetében, de azonfelül még két alakot találunk: -kort (mint 
éjfél táj-t, az idé-tt sat.) és -korban: hat órakort, aratáskort, 
azkort, mikort, mindenkort; délkorban, akkorban stb. A -koron 
és -xorban még ma sem vesztek ki egészen: egyikkel az iroda- 
lomban is, másikkal csak a népnél találkozunk. (Példák mind 
a három alakra bőven vannak idézve MNévrag. 74—65.) 

Mig ezen alakok a mikor" kérdésre felelnek, addig mások, 
más ragokkal (-ra, -is), a mikorra, meddig kérdésekre felelnek. PI. 

Az napon két órakorra vacsorán jelen lenni ne nehezteljen 
LevT. II:359. (Légy vénséged korára harczias viítézből szerelem 
futára Ar: MO. II:106.) — Derék ostrom vecsernyekorig tarta Tin. 
154. Valamit ekkorig nem alkutott, ez után sem alkut: Pós: Igazs. 
I:625. (Csak éféli korig Sámson ott nyugovék RMK. II:342. — Efél- 
koráig, Pathai: Sacr. 91. Mind ezkoráig: usgue nunc KesztC. 177. 
Mindazok csekélységek, melyeket e-koráig tűntettem Dug : Szer. 
I:57.). Időtartásról: Valami kevés korig itt maradok LevT. II:210. 
Egykorig, kiskorig: példák Lehrnél 138. — (Sok szenvedély üld egy 
kor óta: of late Vör: Shak. II:9. Vagy kerülném előbb a galyibát, 
vagy lett kora után megbocsátnék haragosomnak Fal. 32. Ezen 
gyermek mindjárt 18. esztendőskor tájba meg kezdvén ezen 
világot utálni... Bíró: Préd. 30.) 

Az eddigiek már világossá teszik, a mit különben is első 
tekintetre sejtünk, hogy a -kor rag az időt jelentő Akor főnévvel 
függ össze. De a fölsorolt adatok már azt is mutatják, hogy a 
rag nem egészen azonos a kor főnévtővel, vagyis hogy ezt nem 
ragtalanul alkalmazták adverbiale gyanánt, hanem hogy eredetileg 
a kor főnevet csak az -n, -t ragokkal használták. Azután a 
-kort, -koron egységes ragok lettek a nyelvérzékre nézve s elrő- 
vidülhettek a mai -kor raggá ép úgy mint pl. -ért ezzé: -ér 
vagy -képpen ezzé: -kép. Legrégibb codexünkben, az EhrC.-ben 
a számtalan mikoron, mikort stb. mellett a rövidebb for-ral csak 
ez az adverbium fordul elő: mendenkor (3. 158., de 33: mynden- 
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kort); így mindenkor a BécsiC.-ben (31.) és VirgC.-ben (36. 50.), 
s emebben még ezek: némikor (51.), egyébkor (104.). A PozsC.- 
ben majdnem mindig a -koron alakot találjuk (egyszer mykorth). 
, Székely Istvánnál csaknem kivétel nélkül mikort, azkort, egyéb- 
kort, mindenkort található" (Széchy: Pann. ének 131). 

Már a Bécsi, Münch., Vitk., VirgCC.-ben gyakran előfordul 
a mikor, míg más kifejezésekben a -koron, -kort majdnem állan- 
dóan teljes alakjában jelenik meg. Másféle példát csupán ennyit 
idézhetek codexeinkből: clődlomkor felkele KatLeg. 449. alkolmas 
időkor VirgC. 140. e h. időben; reternickor u. o. 40. ueternie kor 
KazC. 68. eerchernyekor LányiC. 124. 

A rövidülés tehát először csak az adverbiumokat érte, 
melyek jelentésüknél s gyakori használatuknál fogva más kifeje- 
zésektől isolálva voltak, s utólag terjedt el ezekről a többire is. 
Ugyanilyen fejlődést láttunk a -képpen ragnál, mely a mult szá- 
zadban még csak a mikép, máskép adverbiumokban rövidült. 
A -koron, -kort rövidülését előmozdíthatta még két körülmény. 
Egyik a rokonértelmű -szér rag analógiája (v. ő. egykor : egyszer, 
máskor : másszor, mindenkor : mindenszer), mert ennek mai rövid 
alakja már codexeinkben is általános. A másik az, hogy a kor 
főnév legrégibb nyelvemlékeink óta csaknem kizárólag idő hatá- 
rozókban fordul elő. Igaz, hogy az ilyen kifejezéseket is ide 
számítom az időhatározókhoz: gyermekkoromban, menyasszony- 
korában stb. De fölötte ritkán találkozunk a 4or-nak nominati- 
vusával, accusativusával; pl. 

Ifjuság, állapodás, kor és vénség. ACsere: Enc. 167. Előálom- 
kor : coneubium €C., nox concubia MA. Kakasszókor : gallicinium MA. 
Emberkort érvén Ver: Werb. 103. Nálad tölti ebédkorát, másutt 
eszik vacsorát Fal. 808. 

Mai irodalmunk igaz, hogy fölélesztette s gyakran él vele, 
de a népnyelv csak nagy ritkán s akkor is csak életkor" jelen- 
tésében alkalmazza. Az általános ,idő" jelentésben a magyar 
nyelvterületnek csakis legkeletibb és legnyugatibb szélén hasz- 
nálják, s ott is csak összetételekben. 

Így Háromszékben: Hány órakor van? (Nyr. IV:555.) Továbbá 
a csángoknal: , Vecsernyekor vagyon. Most vagyon hétkor. Reggel- 
kor len"... (X:201.) Es: VA göcseji nyelvjárásban a -kor végű szók 


ma is összetett szók, melyek határozókká csak ragok vagy névutók 
által válnak, pl. vagyon-e múr uzsonuakor? ebélkerban, aratáskorban, 
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szüretkoron; pünköstkor tájthan született. De mikor és akkor rag 
nélkül használatosak". (XIV:216. Napnyugotkor után IV:467.) 

A rövid adverbiumok tehát itt is isolálva vannak, ép úgy 
mint codexeink korában a köznyelvben voltak! 


Még csak Mistelinek azon szemrehányása ellen (Zeitschr. 
für Völkerpsyehb. und Sprachw. XIV:303.). kell védeni nyelvün- 
ket, mintha a -hor nagyon is durván (, recht dick") és kézzelfog- 
hatólag határozná meg az időt. Ha maga az alapszó időjelentő 
szó, rendszerint az -n, -ben, -vel ragokat használjuk: télen, délben, 
tavaszszal ; őszön ég öszszel is stb. Ha pedig az alapszó nem 
jelent időt, akkor más nyelvek is hozzá szoktak tenni egy-egy 
nidő"-féle szót, pl. szüretkor: zur Zeit der Lese, háborúkor: in 
Kriegszeiten, en temps de guerre stb. Hogy aztán ezek analó- 
giájára néha amazok is főlveszik a Aor-t (ősz/hor sat.), az ismét 
megtörténik minden nyelvben; v. Öö. zur Herbstzeit, zur Nacht- 
zcit stb. 


21. A -ször rag. 


A -szér, illetőleg -szür, -szor rag elveszti r-jét mindazon 
nyelvjárásokban, melyek a -Aor-t is így rövidítik. 

Tehát az udvarhelyi székelységben: eccző, keccző, , terpedt" 
ő-vel, mácczó, sokszó, a Felvidéken sokszé, érezé, écczé, éccző, mácczé, 
sokszé; — az Alföldön, Szegeden : hányszó, háromszó, hécczó, Halason : 
écczőó, misszó; Félegyházán: káromszó; Bács megyeben: éccé; Tolna 
megyében: écczó. — A források idézve MNévrag. Tf. 


E ragnak magánhangzója — nem tekintve az é, ö hangok 
szokott ingadozását — a mai köznyelvhez képest azt az eltérést 


mutatja, hogy még a XVII. században sok írónál. ma pedig a 
széleken levő nyelvjárásokban mélyhangúű szókhoz is változatlan 
magashangú alakban járul: 

masodzer rursum, harmadzer tertio JordC., hanzer MünchC. 48. 
huzzer 146. mentől vtolbzer 53b. vtolzer CornC. 298. masodzer 292. 
masodzer, harmadzer HorvC. 178. sokszer Comedia: Balassi árult. 3-4. 
haromzer Telegdy stb. (l. MNévrag. 77—8. Széehy: Pann. én. 69.) — 
Így ma Udvarhelyben sokszé, Nógrádban sokszer, Göcsejben hkárom- 
szér. — V. ő. még: Az hold sok szerte kisebb az napnál (Debr. Kalend. 
1619. Dö). Az ifjak fatszeres karéba állanak (Csokonai, id. Nyr. 
XX:109). 


A MünchC.-ben nyilt e-vel van: haromzer (B4.). masoderr, 
harmadzer (65.) stb., mint u. o. 2ér, zérent, zerez, zerhet. 


Simonyi: Tűzetes M. Nyelvtan I. 40 
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A -szér-nek eredetére nézve általános és kétségbe nem 
vonható nézet, hogy a ször főnév származéka: ,adjecto scilicet 
ad nomen numerale nomine szer, guod ordinem et seriem signi- 
ficat" (Révai: Ant. 159.). Abból, hogy a HB. háromszor helyett 
azt mondja charmul (mint később is még együűl, többül, 1. NySz. 
és MHatározók), Révai azt következteti, hogy a szer-rel való 
határozó-képzés a HB. korában még nem volt járatos. Ez lehet- 
séges, de akkor legalább a HB. kora után nem sokára életbe 
kellett lépnie, mert legrégibb codexeinkben már rendszerint mai 
rövid alakjában lép föl. Már pedig nem hihetjük, mint Révai 
és mások hiszik, hogy a szür főnevet minden esetrag nélkül 
alkalmazták viszonyszóul, hanem olyanformán képzelhetjük ennek 
a történetét is, mint a -kor ragét. Támogatják ezt a fölfogást 
azok az -n, -t, sőt -ben-ragos teljes alakok, melyekkel nyelv- 
emlékeinkben még itt-ott találkozunk, noha nem oly gyakran, 
mint a -Áor-éival: 

a) Vtolzeren: novissime (BécsiC. 90. v. ö. vtolzer: novis- 
simum MünchC. 95. mentől vtolbzer: novissime 53b). 

b) Etevzert CornC. 19. előzert TelC. 53. 374. leg előszórt 
Szék: Krón. 24.; thebzert többször LevTt. II:2. 

c) Kretszerben Kapnikbánya, Nyr. II:235. huszonkét szérben 
Sopron m. XXI:475. 

Ítt is vannak továbbá megfelelő alakjaink ugyanazon -szür- 
ből más ragokkal. PI. 


Egy-szer-re — auf ein-mal (v. ö. ang. at once): így is: egysze- 
riben, "egy-szerrében — egy izében, v. ö. iziben. (Ellenségét oly erősen 
vágta, hogy egy szerte nyakát két kezét elcsapta Phil. Flor. 49.) 
, Másszorra legyenek" — más korra maradjanak (Orczy : KöltH. 195.). 
Hogy a tébolyra való hajlandóságot Learben mindjárt előszörre oly 
erősen és meggyőzöleg föltünteti . .. (Greg: Shak. 274.). , Azt ki- 
vánja... Arra kéret... Harmadszorra azt kivánja..." (MSzalon 
[[I:1853.). Hétszeriylen MünehC. 48. , Húszszornál, százszornál többször 
Iszáz esetnél több esetben] megintettem. Kétszernél többször nálam 
nem jártái". (Gyarm : Nyelvm. II:114.) Káldra kétszernél thebel [tebbél, 
többűlj bort nem vittenek. (LevT. I:280). Húszszornál több izben 
ültem asztalomhoz. (Bajza : Munk. II:204.). 


A régiek főleg a -eirl raggal használták gyakran közép 
fok vagy ezzel egyértékű kifejezés mellett; ez a szerkezet egészen 
elavult. PI. 


Kétszerrel nagyobban [ma: kétszer annyira] mint ti: duplo 
guam vos. (JordC. 427.) Klegyelmednek] csak egy kis levelecskéje 
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nagyobbat ezerszerrel nyom az én könyörgésemnél. (LevT. I:61.) 
Hétszerrel nagyobban ostorozlak a tü bűnetekért: addam correptio- 
nes vestras septuplum propter peccata vestra. (Helt: Bibl. I:LL14.) 
Hétszerrel keményen ostorozlak titeket. (Kár: Bibl. I:114.) Hétszer- 
rel inkább ostorozlak titeket. (MA : Bibl. I:115.) Hétszerrel nagyobb 
(Tel: Evang. I:30.) — Az mely jót te elvesztűl tartasz, keth zeereel 
megbővöjtötte az isten. (ErdyC. 611.) Kétszerrel kettőztessék meg 
a büntetést. (Matk : BCsák. 118.) 

De azonfölül előfordul ez a -szerrel mint a -szeren és -szert 
alakok egyértékese is; pl. ,Atlacz szoknyát, kinek az alja ket 
zerrel vont aranynyal hányt... Egy kamoka szoknyát fekete 
bársonynyal hányt ket zerrecl". (RMNy. IIb: 65.). Fizesd meg 
hétszerrel az mi szomszédinknak az ű szidalmasságokot. (Szék : 
Zsolt. 82.) 

A kétszerte, hatszorta-félék enklitikus eleméről Il. itt a Név- 
ragozás bevezetését. 

Még csak azt említjük meg, hogy a -ször rag mellett 
számos synonym kifejezéssel rendelkezik nyelvünk; 1. ezekről 
MNévrag. 79. és MHatározók I. k. 


B) A birtokos személyragok." 


A birtokos személyragozás nagyon megkülönbözteti nyel- 
vünket az indogermán nyelvektől. De a magyaron kívül nem- 
csak az ugor s a többi urál-altaji, hanem egészen más eredetű 
nyelvekben is kifejlődött. Így általános használatú a héberben : 
abh apa, — abhi apám, abhixa apád, abhó apja; továbbá pl. a 
grönlandi nyelvben : iylo ház — igloga házam, iglut házad, igloa 
háza; a mohikánoknál (az algonkin nyelvcsaládban): uAisk 
szeme, ukiskuan szemei stb. Sőt megindult a fejlődése némely 
indogermán nyelvben is, pl. az olasz népnyelvben : fratello fitcst- 
vér, fratclmo testvérem, fratelto testvéred, mammata mamád (e h. 
fratello mio, fratello tuo, mamma tua); a franczia népnyelvben : 
amie és mamie (mamie: barátném); a gaelben arum név és mainm 
nevem, athair atya és dathair atyád (mainm, dathuir; v. ő. mac 
fi és mo macsa fiam, do macsa fiad). 

Ezeket az indogermán példákat azért is jó volt idézni, 
mert világosan látjuk bennük, mikép fejlődik ez a személyrago- 


£ V. ö. SZINNYEI JÓZSEF jeles értekezését a birtokos személyragozásról 
Nyr. XVII. 
45 
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zás — ép úgy, mint az igéké — a névmásokkal való összetétel- 
ből, összeforradásból. Ezt különben rég fölismerték a héber ala- 
kokra nézve, s így magyarázták már Sylvester és Révai a 
magyar formákat is. 

A személyragokat egyenként fogjuk tárgyalni, mint az ige- 
ragozásban tettük. — A birtok többségét kifejező -i (-ai stb.) kép- 
zőt 1. a névszóképzésben, a számképzők között (536541. II.). 


Egy birtokos első személy -m. 


Apá-m, kezem, vérém, lovam, ökröm, gondom, hozzám. — Így 
több más ugor nyelvben: vog. lüm lovam ; osztj. kerabem hajóm. 
lapp accam atyám, cser. jumem Istenem stb. 

"A magyarban, szó közepén és végén, főleg akkor maradt 
meg m, ha megelőző consonanssal (Z, r, j) érintkezett s arra 
támaszkodott, 8 maya e támasztó consonans nagyrészt elenyé- 
szett. azaz m-hez assimilálódott, úgy hogy a mostani megmaradt 
m-et kettős mm előzte meg (v. ü. hármo-, félelm, hím — vog. 
kajm, szem — finn silmiű stb.). E szerint uram(a-t) régibb furamma- 
nak vehető, a mi turanma-ból lett; v. ő. urada- — ered. uranda-" . 
(Budenz : UgAl. 56. §. e). 

A többi ugor nyelvben is találunk a tulajdonképi személy- 
rag előtt ilyen 72-et, , még pedig egyaránt mind a három személy 
ragjaiban, miszerint az nem tekinthető személykülönböztető, hanem 
csak mutató, vagy a névmásban kifejezett mutatást nyomatéko- 
sító elemnek" (u. o. 55. §$. végén; erről tüzetesen értekezett 
Budenz ÜUgrische Sprachstudien I.). 

Maga az -in kétségkívül az első személy névmásából lett, 
mely a legtöbb ugor nyelvben m-mel kezdődik : finn miniü, cser. 
men, lapp mon stb., a magyarban én, de a többes itt is mi (— finn 
és cser. me, lapp me stb.). 


Egy birtokos második személy -d. 


Apát, kezed, véréd, lovad, ökröd, gondod, hozzúd. — Igy 
zürj. vokud testvéred, eser. jumcd Istened stb. 

n Vérd épen úgy eredetibb tvérend helyett való, mint har- 
mad, negyed — finn. kolmante-, neljüntcec-; v. ö. még freguentativ 
-d-- ug. -nt" (Budenz : UgAl. 56. §. c). Ellenben az egyes máso- 
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dik személy alanyi személyragjából, mely az ugor alapnyelvben 
puszta -d volt, a magyarban -! lett: alszol, irál, irnál. 

Az ugor -d személyrag nyilván a második személy név- 
másából lett: magy. és zürj. te, votj. ton stb. 


Egy birtokos harmadik személy -a, -e, -ja, -je stb. 


. Ezt a ragot részint j-vel ejtjük, részint a nélkül: karja, 
kardja, füstje — lova, keze, vére. Lássuk először a 7 nélküli for- 
mákat. 

Az -a, -e a viszonyragok előtt jobbára -á, -é-nek hangzik 
lovát, kezét, vérébe. Ez az é a Bécsi, MünchC. ben és Heltainál 
zárt é-nek van jelölve (I. Nyr. XVII:6), pl. erzélméurl BécsiC. 
42. gúimölcét MünechC. 18. — Az -é-ből az íző nyelvjárásokban 
(pl. Szabolcsban) hosszú í lett: kezít, véríibe; legtöbb nyelvjárá- 
sunk rövid z-nek ejti: kezit, véribe stb. (mint már Vadnay R. 
megállapította, Nyelv. hangolv. 69.) — Ez az i; a régibb iro- 
dalomban is nagyban szerepel, így már a HB.-ben: intetvinec, 
ildetuitvl ; 2eckybe KesztC. 1. zekyth 13. stb. (de kezebe u. o. 67. 
wercth 14.), zekyben JordC. 694. szeretetit, szeretetinek, hütire 
Mélotai Nyilas, Nyr. VI:566. stb. stb. 

Némely nyelvjárásokban s nyelvemlékekben a ragtalan 
forma is i-vel van (Révai szerint leginkább az -et végű főne- 
veknél, Gramm. I:4660): pénzi, éli, bögyi, béli, fődi (Somogy, 
Göcsej, Szlavónia Nyr. XVII:2. így ejtik az Eger s Miskolcz 
vidéki palóczok is, I. Bartha : P. nyelv]. 53); — testi, életi EbrC. 
füsti, kési NádC. hiti CornC. szereteti WeszpC. (idézve u. o.), liszti 
Fél: Tan. 451. ízi Tel: Evang. I[:37. csméreti 117. eredeti 403. 
hiti Born : Ének. 103. előmencteli MA : Bibl. Előb. 1. fűsti u. o. 
I:16. tiszti 120. szúki Hall: Paizs. Előb. 3. stb. 


Az é-ből a nominativusban egyes palócz és a nyugati 
nyelvjárások rövid é-t fejlesztettek: kezg, kedvü, szémé a palóczok- 
nál, Bartha: P. nyelvj. 53. jizetésé, kezé stb. Göcsej, Örség Nyr. 
XVII:2. (Őrségben a megelőző ö-höz és ü-höz hasonulva ö ; ökrö, 
tögyö stb. u. o. Ép így a BécsiC.-ben is köünyvö, bíűnö stb) — 
Ebből az é-ből fejlődött a mai köznyelvi e: keze, kedre stb. 
(Szinnyei Nyr. XVII. 5—6.) 
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A -ja, -je alak használata rendszerint a megelőző tővégi 
hangtól függ. 

Majdnem mindig -ja, -je a rag, ha a szótő magánhangzón 
végződik : /ája, meséje, posztója, szeretője, csikaja, ideje (e h. 
csikója, idője), kapuja, gyűrüje, kocsija, ennyije; kivétel az iro- 
dalmi nyelvben : fia (de a kiejtésben ez is így hangzik ffja). 

A codexekben az ilyen szók vegyest, j-vel és a nélkül. 
fordulnak elő ; v. ö. 


Cuweazoa vagyis -aszóa, -aszója Kézai; kewuetewe, teremtewet, 
yduezeytewet EhrC. fegyuer viseleveuel CornC. stb. Nyr. XVII.150. 
pokolnak kapwatel KesztC. 4183. (de zazloyath u. o. 436.) — Bacha- 
mezey 1248. Myhalhazatetey 1296. mons war-erdey 1265. Nyr. 
VII:173—4. Chereley 1300. stb. Nyr. XVII:151. ideyt, ideiben, mezey- 
ben EhrC. gyermekségének ideeben MargL. hegynek teteen, teteere 
(teteén, teteére) SándC. stb. Nyr. XVIII:150—1. ,ó ereét mellé adna" 
Valk: Gen. 17. ,az 6 birodalmánac ideében" 22. 

A tővégi mássalhangzók közül némelyek megkívánják a 
J-t, mások nem, s az idevágó szabályokat már Révai elég pon- 
tosan megállapította (Gramm. I:466). Szerinte a következő más- 
salhangzók kivánják meg rendesen a j-t: b, 7, m, p, d, t, n, gy, 
k, r. Pl. habja, napja, csúfja, hímje, cselédje, partja, kínja, tagja, 
zsákja, párja. — De már Révai maga nem egy kivételt említ : 
zsebe, képe, neme, szeme, teste, ága, szaga, ajaka, püre, czímere 
stb. — Kivételt tesznek továbbá mind a hangvesztő, hangrövi- 
dítő és v-hangú tők : dolga, körme, álma, titka, közepe, agara, 
pohara, szíve, lova, humva, magva (de v nélkül magja) stb. 

A maitól sok esetben különbözik a régi nyelvszokás, még 
pedig többnyire úgy, hogy okleveleinkben s codexeinkben inkább 
a ) nélküli formákat találjuk. Pl. a földe, hída, úta, kúta, réte, 
gáta, haraszta az árpádkori oklevelek összetett helyneveiben 
számtalanszor előkerülnek s mindig j nélkül (sok példát idéz 
Szinnyei Nyr. XVII:149). Az úta a codexekben is mindig így 
van (I. u. o. és Ny5Sz.), sőt később is: 

utára, Helt: UT. C2. vtát FŐ. úta Tel: Evang. II:116b. vtára 
Kár: Bibl. [:131. az ország actán: via 1839. útán Káldy: Bibl. 232. 
utát stb. Illy: Préd. I:9. 593. 596. II:244. (de uttyát I:3.); J-vel elő- 
ször Pázmánynál találjuk (Révai: Gramm. 472). 

Szintúgy más szókból: 

kuta MA: Bibi. I. Magyaráz. 1. földe u. o. I:45. kertébe Valk : 
Gen. 5. kertéből Matk: BCsák. 41. kereszíét Illy: Préd. Előb. 2. a víz 
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habát Helt: UT. 08. ezer gyaloga vagyon Land: ÚjSegíts. I:392. 
cseppe Telek: FLél. 5. stb. stb." 

Ezekkel a formákkal szemben érdekes, hogy az -at képzős 
főnevek már codexeinkben majdnem kivétel nélkül a -ja ragot 
veszik föl: akaratja, bocsánatja, bánatja, feltámadatja, gyalázatja, 
magzatja stb. stb. (számos példát idéz Szinnyei Nyr. XVII:202); 
sőt már egy 1108-i oklevélben ezt találjuk: akaratja. 1. NySz. 
Viszont a magashangú -et végüek nyelvemlékeinkben rend- 
szerint 7 nélkül, puszta i-vel képezik a harmadik személyt: 
életi, életiben, ítéleti, kezdeti, mennybe-mcneti stb. stb. (I. id. h. 201.) "t 
Igy már a HB-ben öintetvinec, ildetuitvl —- intetvínek, ildetvítűl. 
(Ezek mellett nehézséget okoz a kinzotviatul alak. Ha v-vel 
olvassuk, furcsa volna a fvj hangcsoport, ámbár van a XV., 
XVI. században tfitkja, I. NySz. Lehet, hogy u-val olvasandó. 
mint Balassa olvassa: kínzotujátúl, 8 akkor a j ép oly termé- 
szetes benne, mint pl. a kapujában. Ez esetben a magashanguakat 
is így kellene olvasni: intetüínek, ildetüítűl. V. ő. mély hanggal 
rója j-vel, de magas hanggal szövi j nélkül.) 

Az akaratja és életi egymás mellett Szinnyei szerint a 
gyakori mutat-ja és éltct-i igealakokkal analog, sűt egyenesen 
ezeknek analogiájára keletkezett (de v. ő. a föltehető kinzotuja 
alakot is). Ezeket és a magánhangzósakat követték utóbb a 
többi mássalhangzósak, mikor a XIV. század közepétől kezdve 
lassanként azt kezdték mondani: Aholmja e h. holma, halma, 
orumja e h. oruma, orma (Bolukpeturholmya 1344. Rewfaorumya 
1386. id. Szamota NyK. XXV. k.). árkja e h. árka, palástja e 
h. palásta (porozloarkya 1413. Zenthistuanpalastya 1417. id. u. o.) 
általjában (altaliaba NémGIl. 363) e h. általában; maradékjáút 
DomC. 86. e h. maradékát; szándékját LevT. I:303. e h. szán- 
dékát stb. 


Sőt Szinnyeivel tovább is mehetünk (Nyr. XVII:202—3) s 
azt hihetjük, hogy a magánhangzós tők után sem eredeti a -j, 


t A dunántúli nyelvjárások nagyobb része a j helyett mássalhangzó után 
gy vagy ty hangot ejt: sirgyu Göcs.,, halgya, kalaptya Örs., dög-gye Somogy. 

"t A MünchC-ben és BécsiC-ben s egyebütt is e ill. é: zéletéte 15b. 
emlekezete BecsiC. 30. vég. eredete RMNy. Ilb:£7. — Néhol -je is: eredethye 
FestC. 16. 
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hanem csak utólag keletkezett hangkapocs a hiatus betöltésére : 
ntehát harmadik személyű birtokosra mutató rag eredetileg csak 
egy volt a magyarban, t. i. -a, -e (i). A másik, a mostani -ja, 
-je, csak később lépett föl; még pedig vocalis után úgy. hogy a 
hiatus-töltőül alkalmazott j járulékhang a nyelvtudatban az -a, -e 
hanggal elválhatatlan egységgé forrott össze: consonans után 
pedig [az előbbiek és] a -ja, -je végű igealakok hatása követ- 
keztében." 

A tüzetes és alapos bizonyításból, melylyel Szinnyei meg- 
okolta e hypothesist, itt csak a legfőbb okadatokat emeljük ki: 

1. , Az -a, -e és -i a régi nyelvben gyakoribb használatú 
volt, mint mai napság; gyakran találjuk ugyanis még oly helyütt 
alkalmazva, a hol ma a -ja, -je ragot használjuk" (id. h. 149; 
Il. az előbb idézett példákat). 

2. Az ajta-ja, tcte-je-féle alakokat nem lehet az ajtó-ja, 
tető-je alakokhól megérteni, hanem valamikor így kellett nekik 
hangzani: tajtora, ttrtéve, ebből aztán a v kiestével fajtoa, ttetée 
lett s utóbb ajtaa, tetee, minőket — mint láttuk — csakugyan 
találunk a codexekben. (Szinnyei id. h. 151—4.) 

3. Hozzátehetjük, hogy a lova, füve, magva-féle ősrégi alakok, 
melyek megőrízték a teljes v-hangú szótőt, alig keletkezhettek 
volna $invja, tfüvje alakokból. 

4. Hozzátehetünk még egy analógiát, mely erősen támo- 
gatja a föltételezett fejlődést: t/áa helyett /á-j-a és tajtolv)a 
helyett ajfa-jJ-a egészen azon módon keletkezhettek, mint az 
-ú, -ű képzővel: tjáú helyett /ú-j-ú és "ajto-v-ú helyett ajta-j-ú. 


Az -a, -e személyragnak -á, -é alakja, de különösen az 
é-nek zártsága 8 a vele váltakozó í zi hang eredeti 7-hangú 
diphthongusra mutat, úgy hogy pl. keze, kezi a tkezgig; lova, 
lová- a "lovg]s. Ennek a kikövetkeztetett 7-nek pedig úgy felelne 
meg az osztják -/ személyrag, mint a hogy a magyar tárgyas 
-ja személyragnak vogul s osztják nyelvjárásokban -le felel meg 
(I. Szinnyeinél Nyr. XVII:107. Budenznél UgAl. 345. I.), pl. 
oszt. eutli-le metszi: tud-ja — pogec-l fia: "fia-j(o)." Csakhogy az 


£ Később Budenz más magyarázatra jutott, mely szerint a tfiajo alak 
eredetileg $/ta-zo volt; de nem tudta kielégítő magyarázatát adni annak, 
hogyan lett a 2-ből 3. (L. NyK. XXI:198.) 
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ll 5 j változás a régi magyarságra nézve alig bizonyítható be, 
mint már a tárgyas -ja személyragnál említettük." 


Több birtokos első szcmély -nk és -unk. -ünk. 


Apánk, kocsink, felénk; házunk, lovunk, kezünk. 

Ez a raz majdnem egészen úgy alakult és fejlődött, mint 
az igei -uk és -unk, -ünk rag (I. az igeragozást). 

Az -unk, -ünk-öt itt is jobbára nyiltabb magánhangzóval 
ejtették a XVI. sz. elejéig, s részben még később is. PI. 

helyünket, nepönket WinkC. 138. my-welenk Pesti: Evang. 2. stb. 
Így Komjáthynál és Pesti G. meséiben: gondonk, testönk, mibennönk, 
szívönk, gyorsaságonk stb. (id. Széchy: Pann. ének 72—3.) 

Némely codexben, pl. az ÉrdyC.-ben (Zelk ínketh, zyiénket 
51lb. stb.), már -unk, -ünk van. Viszont a palócz nyelvjárások- 
ban ma is a nyiltabb ejtés dívik, de megnyujtva, ill. diphthon- 
gizálva: 

kedvrónk, örömrönk, ház"ónk, udvar"ónk stb. Bartha: Palócz nyj. 
18. harangónk, papónk Balassa: Nyelvj. 186. lovónk, engeönknek Nyr. 
VI:518. 

A göcseji, őrségi és hetési nyelvjárásban a rag magán- 
hangzója egészen nyilt: kézank, krzenk" (u. o.) : 

halank, lérank (rólunk), ökrenk, melüllenk,. elüllenk (előlünk, 
Őrség Nyr. VII: :418—9) ; tőlenk Orség Nyr. II:563." földenk Körmend 
Nyr. III:429. így hallani gyakran Tapolcza s Marczali vidékén, sőt 
néhol Veszprém megyében is. (Őrségben megnyujtva is: kezénk, 
velénk, bennénk, tőlénk, melüllénk Nyr. VII:418—9.) 

A házank, kezenk-féle alakok voltaképen szabályos meg- 
felelői a HB.-beli uromk és isémük alakok o, ő hangjának. Hogy 
a köznyelvben ez az o, é részint megmaradt, részint még zár- 
tabbra vált, azt bizonyosan a rá következő -n£ hatása okozta; 
v. 6. hogy a HB.-beli munAds-ból sem lett monkás, sőt dorong- 
ból néhol durung lesz (1. erről Szilasi megjegyzéseit Nyr. XI.297). 


x Munkácsi szerint az eredeti "szömé-l alakban nem történt 7 — ) hang- 
változás (a mely csakugyan föltünő)., hanem közvetetlen lett belőle szémé- és 
Sszémé, sSzéme; a tárgyas ragozás j-je pedig a vogul-osztják -il-nek felel meg s 
eredeti ::" ból lett (I. NyK. XXV. 267. és itt 698.). 

"s Őrségben úgy látszik szabályosan megkülönböztetik az -ank, -enk 8 az 
-unk, -ünk alakokat: amazok az egyes-számi -am, -em-nek felelnek meg, eme- 
zek az -om, -ém-nek. Pl. halam : halank, melüllem : melüllenk, de házom: há- 
zunk, kertém : kertünk Nyr. VII:418—9. (Azonban u. o. ökröm : ökrenk is van). 
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A HB-ben isemuc és uromc — isőmük és úromk azt mutat- 
ják, hogy ez a személyrag valaha ép úgy -muk, -mük volt, mint 
az igéknek alanyi személyragja (HB. vimaggomuc, vogmuc!i. — 
A rokon nyelvek közül a lappban és mordvinban találunk leg- 
hasonlóbb alakokat: IpF. jecca-mek magunk(at), gietta-sa-mek 
kezünkben (-sa a. m. ben), mordE. kudo-so-nok házunkban stb. 
A -muk, -mük rag nyilván összefügg az első személyű mi 
névmással; a végén levő -k pedig a több birtokot jelentő -fok 
és -jok ragokban is megvan, tehát nem lehet más, mint a többes 
képző -Xk. (Budenz szerint ebben a -muk-ban is, mint az egyes 
szám első személyében, az ma immm, ez pedig "nm-ből lett, 
Ug.Al. 332.) 


Több birtokos második személy -tok, -tök, -tök. 


Apátok, ekéték, gyűrütök; házatok, keczeték, ökrötök. 

Ennek a ragnak sem a nyelvemlékekben, sem a nyelvjá- 
rásokban nem találunk eltérő formáját; de a HB. idejében alkal- 
masint -tuk, -tiük-nek hangzott, ezt a latiatuc, keassatuc igeala- 
kokból következtethetjük. 

Egészen hasonló alakjuk van a lappoknak: IpF. jeca-dek 
magatok(at), gietta-sa-dek kezetekben. 

A -tok, -tök ragnak első eleme a ti névmással azonos, utó- 
része pedig a többesképző -k. (Budenz szerint eredetileg t-ntuk.) 


Több birtokos harmadik személy -ok, -ök v. -jok, -jök, 
(-uk, -iük v. -juk, jük). 


Lábok, kezök v. lábuk, kezük; ruhájok, ekéjök vagy ruhájuk 
ekéjük. 

A j-vel való s a 7 nélküli formák itt épen úgy viszonyla- 
nak egymáshoz, mint az egy birtokos -ja, -je és -a, -e formái. 

Magánhangzók után rendszerint -j van: fájok, idejük, annyi- 
juk stb. A codexekben még -/ nélkül is: regulaok vagyis reyulúok, 
nauolyaokert EhrC. szenteknek ere/leek MargL. id. Nyr. XVII.150. 

A mássalhangzós tőkre is ugyanazok a szabályok állnak, 
mint az egybirtokos alakjában, tehát: habjok, cselédjük stb., ellen- 
ben: dolguk, szívök stb. 

Itt is találunk a mai 7-hanguakkal szemben régi ; nélküli 


Fr 


II. Névragozás. 715 


formákat: szentek szentjök, földökbe BécsiC. Nyr. id. h. (de gon- 
dolattyok JordC. 404.). 

Világos tehát, hogy az -ok, -ök-ből szakasztott úgy fejlődött 
a mai -jok, -jök, mint az -a, c-ből a mai -ja, -je. 


Az -ok, -ök és -uk, -ük alakok a különböző nyelvjárásokat 
jellemzik. Az -uk, -ük leginkább a középső nyelvjárásokban 
dívik. A Duna-Tisza közén kívül a Tisza balpartjának nagy 
része s a Dunántúlnak legalább is egész keleti fele úgy ejti. 
— A HB. turchucat alakján kívül -uA, -ük van rendesen az 
ÉrsC-ben és Komjáthynál. Később az irodalomban ritka, de 
újabban mindinkább divatra kap." 

Sok régi írónál s némely nyelvjárásban hármas alakja van: 
-ok, -ék, -ök és -jok, -jék, -jök, s az -ék, -jek ajakműködés nél- 
küli magas hangok után szerepel. i 

Pl. értölmék: sensus eorum BécsiC. 15. 4-uelec Born: Enek. 
109. nincsen önektec bekesegec 114. életek Tel: Evang. II:112. tiszte- 
letec Mon: Kép. öbb. szemec, fúlóc, láboc, nyelvec Zvon: Post. [5303. 
így Matkónál, Nyr. II:222. — elejöékte, bajok Gyöngyös, u. o. II:276. 
kedvök v. kedvék, nyelvök v. nyelvék Bartha: Palóez nyj. 17. csókolom 
kezéket Maros m. Szováta. 


Van azonban az eddigiek mellett még egy nevezetes és 
fontos forma, az í-hangú -iA (ill. -jik s ebből lett Dunán túl néha 
-gyik, -tyik is). 

Pl. monnayk: mindkettejök EhrC. 35. 64. stb. BécsiC. MünchC. 
DöbrC. I. NySz. rethenetyh Gyöngy€. 2. az képek tiszteletikről Mon : 
Kép. 1. az úrtól vagyon azoknak ítéletic Kár: Bibl. I:612. kihez 
semmi közic Zvon: Post. I:310. 495. az sok jóknak és pénznek ez 
természettk MA: SB. 112. 

A mi a mai népnyelvet illeti, ,e ragokat -ik alakban két 
egymástól távol eső vidék használja: a nyugati határszélen 
a hetési, göcseji és zalai nyelvjárás, valamint a duna-drávaközi 
nyelvjárásvidék, a keleti határszélen pedig a csiki, három- 
széki és moldvai csángó nyelvjárás" (Balassa : Nyelv]. 137). PI. 

késik, heltik, velik, pajtássik Göcs. Nyr. II:133. 371. (v. ő. Budenz- 
Album 169. de magokat, házukat Göcs. Nyr. III:180) annyik, anyjok, 
aptyik, a gyámgyik Ujmajor, Somogy m. Nyr. VIII:179. hozzájik 
Baranya II:131. a borikot, a kuttyikra Eszék vid. VIII:180. szemik, 
körmik, asztalik Csik m. odvarik, apjik Moldva stb. 1. Nyr. XVII:2. 


x V. ő. Imre S. A nevek -uk és -ük személyragjairól, akad. értekezés 1879. 
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De más nyelvjárásokban is : 

Halason ,mind a mély, mind a magashangú szókban -ik 
vagy -jik a rag: lovik, ökrik, házik, szöóllejik, ajtajik, kertjik, köztik, 
előttik" XV:115. — A palóczságban is ,a déli vidéken nagyon 
gyakran ? hanggal járatos, pl. kedvik, végik, fejikre, vérikbe van, be- 
széggyik, fóggyikre hordta: másutt e sajátság igen ritkán jön elő" 
(Bartha: Palócz nyj. 53). 

Nevezetes Heves megyében a felnémeti nyelvjárás eljárása, 
mely szerint a mélybanguak harmadik személye mindig -ok, ellen- 
ben a magashanguaké -ik: pézik, kedvik, kenyerik, viseletyik. 

Az -ik magyarázatában eddig a -jok, -jök-ből indultunk ki 
s azt hittük. hogy ebből a köznyelvi -7ok-ból lett a -jik és -ik, 
mint jonkább — inkább stb. (Simonyi : Analogia 8. Balassa : Nyelvj. 
136.) Azonban föltünő, hogy egymástól olyan messze eső nyelv- 
járások egyeznek e tekintetben. Ilyenkor az egyezés rendszerint 
régi nyelvalakok megőrzésének bizonyul. Erre mutat pl. az is, 
hogy Sárközben -uk, ük-öt ejtenek s az egyetlen magik-at mond- 
ják i-vel, pedig ebben épen a köznyelv sem ejt ; hangot; a 
magik tehát mindenesetre maradványa egy régibb használatnak 
(v. ő. Balassa i. m. 53). 

Szintén ilyen elszigetelt maradványok az egyik, másik, min- 
denik alakok, továbbá a sorszámok és középfokok ikes formái : 
másod-ik, jobb-ik stb. Hogy ezek személyragos formák, azt bizonyítja 
a régiségben számtalanszor előforduló birtokos szerkezetük ; pl. 

ez két tolvajnak egyik engemet megmövet (megnevet) NagyszC. 
88. ezeket hallotta az nyolcz frátereknek egyiktől VirgC. 61. ott ők 
ezt rendelék, négy úrnak mindenkor egyik ottbenn laknék Tin. 13. 
az Áron fiainak akármelyik áldozza azt Kár: Bibl. I:92. melyeknek 


sem valamelyik ki nem vettethetik, sem közzéjek több nem férkez- 
tethetik GKat: Titk. 282. stb. (1. példákat RMNy. III:285.) 


Az eddigiekből már most valószinűséggel az következik, 
hogy azelőtt -ik volt e személyrag, s csak aztán lett belőle a 
hangrend szerint váltakozó -ok, -ék, -ök és -uk, -ük. Azonban 
maga az -ik eredeti -o-jok-ból v. -o-juk-ból lett," úgy hogy pl. 

kezik : tkezé-jék — kezi : tkezö-jé. 

S így a több birtokost jelentő három személyrag valaha 
ilyenformán hangzott: -muk, -tuk, §-juk, ill. -mük, -tük, §-jük. 


ft Budenz szerint , lovuk: "Wora-jyk, "ovalgk, lora-ryk" UgorAl. 3465. 
A Hovo-hok alak, melyet Budenz később konstruált (NyK. XXI:198.), nagyon kétes. 


Abáll- 159. 

abban 129. 

ablak 170. 

abrak 170 

ábráúz 168 

abroncs 17t. 

abrosz 170. 

acsarorj- 135. 152. 

ácska 545. 

aczél 165. 

ad, úd 88. G6. 67. 
214. 217. 24-. 

adig 129. 679. 

adó 341. 343. 

advent 181. 

úer 181. 

arj 68. 131. 152 

agár 300. 

ágbog 226. 

agg 131. 

agg- 88. 

uggaszt- 36. 

aggat- 129. 376. 
419. 

aggúdik 88. 

agy 88. 132. 

ágy 131. 152. 4(9. 

ágy-mi 154. 

agyag 167. 

agyar 130. 152. 

ágyék 63. 

agyon üt, u. váj, 
a, lő 352. 

dhit- 149. 

áj- 143. 

ajak 142. 308. 
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ajúll- 159. 

ajándék 142. 152 
254. 

ajáúnl- 142. 152. 

ajaz-, ájuz- 142 

ájít 143. 

ájítoz 142. 

ájtatos 142. 


ajtó 78. 142. 291. 


34. 


ajúl- 67. 142. 152. 


akad- 88. 152. 
akar- 13£. 
akaszt- 152. 
akkora 135 35£. 
akna 170. 173 
akó 219. 

akol 171. 
alabástrom 182 
ulacsony 88. 122. 
ald- 122. 152 
áldoz- 67. 123. 
alél- 152. 

alétt 159 

alit 122. 152. 


alja (eminek) 214. 


224 
alkalom 


483. 


alkonyodik 88.123. 


ulkot- 88. 152 


alku 88. 10£. 192. 
alkuszik 263 —268. 


áll- 67. 12-. 
állapik 393. 
allapot 478. 


88. 152. 


t 
! 


almáriom 181. 
álom 67. 123. 152 


218. 309. 
alsó 88. 122. 
alszik 123. 152. 


263—268. 428. 


. által 67. 


általdeszka, által- 
fa, últalgerendu, 
általút 364. 

általl- 152. 

áltány 176. 

altat- 88. 

alutt 4£0. 

ámul- 67. 152. 

angyul 167. 


! anya 90. 291. 
. annyi 119. Ab8 
. apa 90. 134. 291. 


apaud- 13£ 

apácza 168 170. 

apetitus 182. 

apró 88 152. 560. 

apróúlék 492. 

ár 67. 152. 

ár (subulu) 67. 

árad- 152 

aranyo? 459 

arasz 152. 

arat- 152 

árbocz 181. 182. 

urcz 88. 138. 

arczél arczúl 
676. 

arenda 182. 

áristom 182. 


19. 


árjad- 456 
arkus 181. 
ármúdia 181. 
árnyék 152. 
árok 218. 219 
arru 124 
atrrad 46£ 
árt 215. 
árt- (beleártju ma- 
gan 152. 
árú 80 
árva 67. 152. 
a8- 143 152 
asít 113. 152 


.áspa 181. 


áspis 182. 
asz- 150 
aszal- 143. 152. 
aszalu 148. 
aszó 88. 152. 
Aszófú 333. 
asztag 170 
174. 
asztal 172. 174. 
aszú 80. 148. 152. 
atkoz- 67. 
átok 135. 
attól 135. 
atya 135. 291 
avas 88. 140 
avat- 83 140 152. 
arúl- 140 
az B8. 145. 152. 


172 


152. 


, iz-ik 67. 145. 152. 


! 


azonnal 155. 
aztat 650 


4) E szómutatóba nem vettük fel azokat a szavakat, melyek a nyelvtanban csak 
példakép, minden tárgyalás nélkül fordulnak elő 
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Bab 170. 
baglya 88. 
bagoly 88. 126 128. 
bagoz-, hagzik 223. 
bajnok 170. 
bajor 178. 
hak 177. 
balter 177. 
180. 
bal 88 126. 
bál 176 
balgatag 88. 
ballang 159. 
balog 131. 
balzsam , 
mom 
182. 
bamész 117. 
bamúl- 140. 117. 
ban- 66. 126. 
bandsa 90. 
130. 
bandsal 130. 
baraczk 174. 
barat172.174. 216. 
barka 181. 182. 
baró 181. 
bászh 178. 
bátor 314. 
bátya 231. 
batyú 80. 88. 
bávul- 140. 
bazsílikom 182. 
be 82. 83. 
beharangszú 364. 


179, 


halgga- 


177. 180. 


126. 


bél Di. 12-£. 297. 
307. 

bele 83. 

belsű n7. 82. 344. 


béke 163. 

bélyeg 163. 

béna 58. 

benne 82. 

bennünk-(et) 649. 

bent 652. 

bér 215. 

bércz 58. 

berdó 176. 

berena 171—1573. 

Berettyó 354. 

berkenye 173. 

bérmual- 169. 

bestye 182. 

beszéd 169. 170. 

beszéllent 453. 

hetegedik, betegszik 
272. 


Szómutató. 


betű 1065. 


bév 73. 320. 327. 


billilkom 180. 
beillog 163. 
bimbó 341. 

bír- 69. 

bíró 69. 78. 288. 
bitos 100. 

biz-, bízik 69. 126. 

145. 

bizgentyű 502. 
; bizony 126. 
bizonygat- 254. 
bízvást 515. 
bocsán- 384. 
bodon 170. 
, bódorog- 74. 153. 
bódul- 74.-153. 
bodza 170. 
bog 96. 131. 
bogár 300. 
boglár 176. 177. 
boglya 96. 
bognár 180. 
bogyó 126. 129. 
bohó 97. 
bojár 171. 
bojász 142. 

bojt 96. 142. 
. boka 9u. 

i bókony 177. 178. 
I bokor 96. 
. bolha 173. 
bólint- 72. 172. 
bólog- 72. 122 


bolond 171. 172. 
bolyász 142. 
bolygat- 126. 
bolyog- 123. 126. 
bomba 182. 
bonczol- 135. 
bont- 184. 
tor 165. 
borbakörte 364. 
borbély 180. 
bordély 180. 
borjú 165. 166.3£7. 
348. 
boróka 547. 
torona 171. 172. 
borotva 172. 
bors 165. 
borsó 164. 165. 
bosnyák 170. 
bossos 169. 
boszínt- 390. 
! bosszant- 97. 


t bosszú 80. 97. 


bozfa 170. 
bozzas 159. 

bő 73. 320. 327. 
böjt 74. 94. 
bök-, hokken 94. 


bölcs 94. 122. 126. 
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bölcső 165. 167. 343. 


bötyök 94. 


bú, búv 79.225. 254. 


250.257.258. 328. 
búcsú 164. 
bucz 138. 
buczka 90. 102. 
buczkó 102. 
bugyilláris 182. 
bújik 103. 
bujtat- 103. 142 
bukkan 103. 386 
bunkó 343. 
buriít 102. 
burkol-, burok 102. 
butor 315. 
buwvik 103. 
búza 164. 267. 287. 
buzogány 166. 
bú. bűv 330. 
bűbáj 164. 
büdös 126. 129. 
bükköny 180. 
bűn 79. 126. 
bünhödik. bünhö- 
szik 271. 
büntet- 126. 453. 
büszke 126. 148. 
183. 
bütyök 94. 
bűz 79. 126. 129. 
145. 


Csába 89. 
csacska 89. 
csahaj 317. 
csákó 177. 180. 
csal 371. 
család 172. 195. 
csalán 301. 
csalmár 377. 
csámpús 181. 
csap- 133. 136. 
csappan-, csaponik 
385. 


csata 172. 
csataj 486. 
csdva 174. 


. cseber 170. 
. csecs 91. 174. 


csegély 133. 

csék 299. 

csekély 133. 134. 
499. 

csélcsap 58. 

cseléd 169. 170. 

cselekedsk. cselel- 
szek 82 192. 133. 
268—269. 

cselleg- 123. 

cselleng- 82. 133. 

csemete 182. 

csend 91. 131. 

cseng- 233. 

csép 169. 174. 

csepeg- 134. 

csepp 133. 1836 

cser 170. 174. 

cserép 172. 302. 

cseresnye 172. 173. 

cseter- 133. 

csév 169. 174. 320. 
326. 

csik 69. 133. 

csikland- 133. 134. 

csikó 16£. 

csillag 123. 

csillámlik 223. 250. 

csíllapit-, cstllapo- 
dik 100. 

csillog- 123. 

csimmceszkedik , 
csimpeszkedik 
159. 

csíp- 70. 136. 

csipot 478. 

csipő 70. 

cstszamodik 100. 

cstszol 100. 133. 

csivaj) 486. 

csíz 169y. 

csobban. 129. 

csoda 170. 173. 

csodálkozik 270. 

csók 74. 133. 153. 

csóka 1€9. 

csokoládé 177. 

csokor 96. 133.134. 

csomó 97. 117. 

csomoszol- 133. 

csónak 169. 

csorba 172. 173. 
174. 

csorda 173. 

csordul- 96. 


csorog- 96. 
csoroszlyja 172. 
csótár 184. 
csótolog- 133. 
csovad- 141. 
csó 169. 320. 326. 
csöbör 170. 
csöcs 133. 
csücsgelék 74. 
csödör 177. 180. 
csődül- 74. 133. 
csökken- 133. 386. 
csökönik 385. 
csönd 133. 
csöngetyű 80. 
csöre) 48b. 
csuk- 103. 133. 
csuku 171. 174. 
csuklik 222. 250. 
csúnya 89. 
csupasz 377. 
csurgaté 487. 
csuszamik 383. 
csúszik 79. 
csutka 90. 
csúz 176. 180. 
csugg-,  csügged- 
103. 


csülök 133. 
csún- 133. 
csűr 180. 


Czéda 58. 
csédula 181. 
rzégér 176 
czéh 176. 179. 
czél 176. 
cselleng- 123. 133. 
czeller 177. 
cszeremúnia 182. 
czérna 176. 178. 
czet 182. 
czibál- 
133. 
czifra 182. 
czikkely 178. 
czimbalom 314. 
czimbora 173. 
czipel- 133. 
czíirkalom 226. 314, 
czirmol-, czirmos 
133. 
czirógat- 133. 
cztrok 173. 
czövek 178. 
czukor 176. 178. 
314. 


100. 129. 


Szómutató. 


Dagad- 128. 
daganag 385. 
dáma 178. 
danaj 4856. 
darab 174. 172. 
darazs 2. 
darócz 169. 
daru 104 336 
de 83 
deák 170. 
déd 149. 
dél 63. 298. 
délczeg 63. 
deli 166. 
dér 57 297. 
dercs 57. 170. 
derék 303. 
derhenő. 
derül- 82. 
dévaj 6l. 100. 140. 
dézsma 173. 
diadal 100.25£.497. 
diák 17U. 


dicsekszih 288 249. 


dinnye 173. 

dió 343. 

disputa 182. 

dísz 69. 

disznó 164. 291. 
344. 

divat 100. 140. 

dívik 69. 254 

dob- 131. 

dobaj 486. 

dobban- 129. 

doh 170. 172. 

dolog 170. 172. 

domb 96. 117. 126. 

domború BO. 

dong- 233. 

dongua 172. 

dorony 171. 172. 

dojt- 142. 

döl- 74. 

dont- 94. 427. 

dörej 486. 

döot- 74. 

drót 176. 

duda 171. 

dug- 103. 126. 

dunyha 171. 174. 

düh, dühös 103. 


dermed-, 


. egyenes 


I 


! 


(E) -e 91. 
eb 91. 131. 
ebben 129 


ebéd 169. 172. 195. 


éber 128 152 
ébred- 62. 152. 
eczet 170. 172. 


, eddig 129. 679. 


édes 62. 

ég 57.131.152. 219. 

ég- 61. 131. 152. 

Eger 314. 

egér 59. 128. 152. 
217. 300. 

egész 128 152. 

egészlen 700. 

egres 172. 

egy, eggy 91. 132. 
152. 


egyéb ?9. 91. 302. 
egyebütt 104. 681. 
egyelít- 129. 
91. 129. 
152. 
egyenlő 91. 
egyetem 313. 
egyetért- 3538. 
egyház 91.130. 353. 
egyik 716 
Egyiptom 182. 
egymást 187. 
együtt 104 681. 
(éh). éhes 57. 152. 
149. 
s -ra 97. 149. 


dara. 7. 

éj 14t. 152. 2:9. 
éjjel 84. 

ejt- 143. 427. 
éjtszaka 651. 

ék 62. 136. 152. 
ekes 63. 

: ekkédig 689. 
eklézsta, 182. 

el 124. 

él- 61. 124. 152. 


"él 57. 124 

. eledel 83. 498. 

. elég 303. 

elégedik, elégszik 
272. 


dühödeik, dühöszik " 


272. 
düűl- 74. 
dülled- 123. 
düt- 74. 


J 


l 


elegyedik, elegye- 
szik 272. 

elegyít-83.122.152. 

élelem 483. 

élemik 484. 
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éleg 57. 

élés 474. 

élet 61. 308. 

eleven 83. 152 503. 

ell- 124. 233. 

ellen 82. 84 123. 

elme 89. 117. 354. 

elő, elől 123. 3?9. 

első 82. 344. 

elü, elv 339. 

ember 125. 
147. 354. 

emberkedik 254 

emberölő 647. 

eme 85. 

emel- 82 117. 

emeltyű 5U2. 

émeclyeg- 61. 

émett(e) 62. 69. 99. 
152. 

emlékenk 270. 

említ- 152. 

emlő 91. 152. 

emse 85. 553. 

emtet- 91. 

én 57. 593. 

ének Bt. 152. 

Endre 287. 

engem 5i. 129. 

ennyi 119. 568. 

enyhe 85. 

enyhit- 119. 

enyü.enyvr104.338. 

ép 62. 136 

epe 85. 152. 287. 

eped- 134 

ecper 15£. 314. 

eperj 145. 354. 

épít- 62. 

ér 57. 152 293.297. 

ér- 57 61.125. 152. 
221. 

ércz 176. 

érdemel- 218. 
236. 

erda 344. 

ered 192. 

ereget- 419. 

érettem stb. 
701. 

eresz 154. 472. 

ereszt- 192. 

érez- 57. 193. 221. 

érek 221. 

érint- 152. 

erkély 176.177.180. 
301. 


129. 


220. 


152. 
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érkezik 61. 
ernyő 152. 343. 
erő 314. 

erre 124. 
erszény 176. 177. 
ért- 57. 61. 152. 
értelem 482. 
érzik 221. 

és 63. 

és- 245 


esedez- 149. 409. 


esennen 512. 

esik 82. 149. 

eskü 104. 149. 
esküszik 263—268. 
eskürés 104. 

eső 149. 

este B6. 93. 152. 
ester 134. 


ész 150. 152. 298. 

eszik 63. 90. 122. 
222. 258— 260. 
261. 589. 

eszkúbn 173 

eszmél- 5652. 117. 
122. 


esztelen 575 

esztendő 314. 353. 

esztennap. 353. 

eszterhn 173. 

étel 63. 498. 

év 61. 152. 332. 

év (cregs) 299. 

év- 62. 

évad 6l. 
141. 

éved- 140. 152. 

eveg 141. 152 

evez- 140. 

ez 83 1453. 152. 

ezer 315. 

eztet 650 


69. 100. 


Fa 87. 1:6 217. 
287. 

facsar- 135. 421. 

faggaszt- 3-6 

fagyat- 129. 3-6 
419. 

faaguú 130. 289. 
347. 3468. 

fagy 471. 

fagy- 132. 

fúiz- 457 459. 


faj 88. 145. 


Szómutató. 


I! fúj" 144. 
fájdalom 485. 
fakad- 146. 

fal 88. 124. 

fal- 88. 124. 

falu 88. 104. 122 

339. 

! falusi 376. 
far 88 
farag- 88. 
fáruagzt- 453. 
fark 88. 3tt. 
farsang 177. 
fartaut- 100. 
fásl 178. 
fattyú 318 
fátyol 315 
favágó 647. 
fazék 303 
februárius 182. 
fed- 91. 
fedd- 91. 233. 
fedél 59. 91. 301 
fegyelem 91. 129. 
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fehér 149. 301. 

fej 78. 82. 144 
326. 

fej- 145. 


fejedelem 485. 
fejelt 353. 
fejér 142 
fejez: 460. 
fejkötő 344. 
fejlik 82 
fejlődik 223. 
fejsze 86. 93. 


I fene 82. 66. 93 


fejt- 82. 143. 427. 


fejzik 460. 
fék 61. 
feketr 85. 93. 288 
291. 
fekető 560 
fékötő 353. 
felszik 82. 
220. 263—268 
fekünni 440. 
fél 57. 58 
293. 297. 
fel- 62. 124 
féle 57. 
feleburát 225. 
felejt- 122. 142 
felel: 82. 
félemik 384. 
frlesget- 294. 
felrehely 56. 
Il félt- 382. 


13-4. 


124. 


fén (fénkő, féntok) 


371. 
fen- 82. 


287. 
fenék 59. 303. 
fény, fényes 61. 
fenyér 301. 
fényhk 222. 250. 
fenyü 336. 
fér- 57. 
féreg 62. 
férf. 353 
fergentyű 502. 


férj 61. 145. 146. 


147. 354. 
fertály 177. 
ferto 91 
fesel- 148 
feslik 82. 
fest- 148. 
fésü 80. 
fészek 62. 148 
feszit- 148 
féval 353. 


fi 146. 
fiadzik (fiazil:) 460 
fiatal 100. 


fezamik 388. 

figyel- 100. 129. 

finyelem 483. 

fillér 180. 

fing 100. 

finom 181. 

fia 560. 

firtat- 100. 

fitogat- 100 

fiú 80. 100 146 

tlunér 1£0. 

flóta 181 

fog 131. 

fog- 95 

fogud- 95. 

fogamik 38£. 

fogan. 385. 

fogaté 487. 

fogoly 319. 

fogoly(maddáúr) 178 

fogyaték 494. 

fojt- 78. 96. 140. 

fok 96. 

fóka 181. 

folnagy 353 

foly, folyik 95. 125 
999 


182. 


kt anat ont 0 


folyamik 383. 
fon: 96. 


fonál 96. 301. 
fonnyad- 119. 
font 177. 178. 


fordul- 95. 
forgács 88. 95. 
374. 375. 474. 

, fürog- 95. 


forr- 125, 

forramik 38:. 

forral, forró 124. 

fortély 176. 

fos 150. 

fos" 15£ 

foszlák 489. 

fő 73. 326 

fő-, föl- 73. 25k. 
256. 396. 

föld 177. 

Lőn 659 

; fördik 248. 
fösvény 94. 

! fővény 59. 302 

I föze 73. 407. 

fú- 78 254—255. 

258. 328 

fujt- 78. 

( fúl- 78. 

fulák 489. 5322. 

fulánk 522. 

fullad- 123. 

. fullajszt 378. 
fullajtár 180. 
fundus 182. 

I fúr-, fardall- 125. 
furcsa 103 

, fustély 176 

. fut- 102. 237. 

[ futamik 383. 

, futvást 515. 
fuvall- 103 
fuvatag 528. 
fü 79. 329. 
füge 152. 288. 

. függ: 103. 

i fül 103. 124. 

fül- 79. 

fülemüle 182. 

füllent 103. 

: fürdik 103. 

fürdő 343. 

furész 79. 

fürge 85. 103. 

. fürj 103. 

jüröszt- 103 

, fürt 103. 

füst 103. 

füt- 79 


fütyej 486. 
füvek, füvcs 140. 
füz (fa) 79. 

fúz- 79 

füzet 103 


Gabona 170. 
galamb 172. 
gallér 176. 177. 
ganaj 169. 174 
gané 169. 
gúnicza 174. 
garádics 182 
garas 178 
Jjatya 171. 
gazdag 123. 143. 
gazdagodik.  gaz- 
daaszik 272. 
gége 58 74. 85. 
gelyva 170. 
gém 164. 
gémberedik 129. 
genyed- 83 91. 
geréb 302. 
gereben 174. 
gereblye 172. 173 
gerenda 171. 172. 
gerjed: 91. 142 
gerlicze 173. 
gesztenye 182. 
giliszta 173. 174. 
glét 176. 
golyó 181. 
golyóbis 182. 
golyra 170. 
gomba 172. 173. 
Jond 131. 
gondviselő 344. 
Jonosz 170. 172. 
Joromba 172. 
Jog 74. 
gömbölyű BO. 
gönczöl 177. 
görbe 9£. 
görény 163. 165. 
Jörorj- 9-4. 
göröncsér 169. 
gróf 176. 
gúla 181. 
Júnúr 300. 


Gyak- 127. 
gyakor 127. 
gyakorol- 134. 2836. 
gyaláz- 123. 127. 


Szómutató. 


. gyalog 123. 127. 

! gyalú BO. 

gyámol 127. 

gyanakszik 268 
269. 

gyanú BO. 

gyapjú 166. 347. 
348. 


:" gyümölcs 165. 166. 
gyümölcsög,-  gyü- 

,  mölcsözik 460. 
gyúrú 164. 165. 


gyűszű 164. 165 
166. 


gyapon, gyaponik 


88. 127. 3835. 
ayapont- 385 
gyarló 166. 

gyart- 127. 
. gyász 166. 
. gyára 89. 149. 166. 
gyehennn 182. 
(gyékény 163. 166. 
gyémánt 176 
gyenye 166. 
" gyeplő 165. 
gyér 62. 127. 
gyerek 314. 
gyermek 127. 
gyertya 165 166 
gyógmt- 127. 136. 
gyógyul- 72. 127. 
130. 
gyohon- 149 
gyéjt-, gyól- 74. 
gyom 166. 
gyomor 96. 
315. 
gyón-, guónik 74. 
127. 149. 
gyopon- 1327. 
gyors 127. 
giovon- 141. 149. 
Gijó mege 
gyökér 59. 9£. 127. 
134. 300. 
gyökönik 385. 
gyömbér 176 182. 
gyöngy 166 167. 
215. 


127. 


gyönyörű 80. 94. 
p 127. 340. 

. gyötör- 94. 
győoz- 73.127. 145. 
; gyújt- 74 127. 110. 
[ gyúl- 74. 127. 
! 
] 


gyúr- 164. 166. 

. gyűjt: 78.127. 142 
427. 434. 

gnűl- 78. 127. 

[ gyülekeszik 270. 

gyűlöl- 79. 1323. 
127. 


Simonyi: Tüzetes M. Nyelvtan. I. 


Ha 87. 

hab 131. 147. 
habar- 129. 147. 
háborodik 272. 
háborog: 128. 
haboroszik 272. 


háboru 80. 147. 
had 131. 216. 
hadonáz- 410. 
hág- 66. 131. 
hágcsó 440. 
hagy-, hágy- 66. 67. 
88. 132. 24£. 
hagyap- 393. 
haguit- 392. 
haj 14£. 147. 

I háj 66. 144. 
hajadon 142. 
hajít- 143. 
hajlék 483. 
hajük 231. 
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lyány 121. 
lyuk 121. 
lyukucs 549. 
lyukacsos 550 


Ma 87. 
. madár 217. 300. 
. mag 88. 115. 131. 


: muga 115. 


magas 88. 
magasztal- 453. 
magy 339. 
magzat 88. 377 
magyar 130 354. 
máj 145. 226 
majd 88 142. 


. major 178. 


ta. has a T-t ee a het 


1 
l 


sm ete en a em me — 


makacs 134. 
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másutt 10£. 681. 
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mennyi 83. 

ménta 168. 
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ne 91. 

né 73. 326. 

nedü. nedv 9144. 
337. 

négy 62. 131. 214. 
303. 

negyven 353. 

néha, néhol 353. 

nehéz 59. 302. 


t 
1 


ee ee mm 


nekem sth. 669. 
neki 82. 101. 
nékt 353. 


nélkül 104.186.195. 


662. 
nem 92. 
néma 169. 
némber 353. 
német 169. 
némi 353 
néne 85. 291. 
nép 61. 147. 354. 
név 
299 332. 
nevel- 83. 116. 
neves 58. 
nervet- 73. 14l. 
néz- 61 407. 
nézel- 397. 
ni 99. 


nincs, nincsen 100. 
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olta 97. 

oltalom 97. 

oltár 171. 

olvrad- 97. 122. 140. 
152. 


96. 128. 


olvas- 97. 122. 
141. 
olyan 97. 
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omol, omlik 96. 
117. 12. 


ón 74. 120 153 

onnan 97. 642. 

onnét 642. 

onoka 170. 

ont- 96. 118. 152. 

or 215. 

orcza 90. 

orgazdn 165. 

ória8 3öt. 

orom 152. 

orr 125. 152. 

orsó 9. 152. 

ország 96. 

orv 165. 215. 

orvos 96. 

ostor 96 183£. 148. 
152. 

ostrom 177. 178. 

oszt- 98. 152. 


óta 74. 152. 153. 

ótalom 152. 153. 
454 

otromba 172. 

ott 97. 682. 

óv- 74. l££. 152. 
261. 

Ő 7£. 152. 326. 


Ő (sör) 325. 
öblít- 9£. 152. 
öcs. üecse 94. 
241. 
öklel- 9£. 192. 
ökör 165. IGb. 2? 
312. 
öl 94. 12£. 152. 
öl- 94. 12£. 152. 
ölel- 96. 152. 
öltöz- 0£. 122 152. 
ölyü, öluv 337. 
ömhk 94 
ömöl- 117. 
önkényt 626. 


138. 


18. 


önt 96. 118 

öregreak, öregszik 
440: 

óriz- 73. 2£7. 457. 
490. 

ürük 94. 


mr - 


öröm, öruül- 94.152 
örömanpna 362. 
orül- 73. 1952. 
őre 388 


Szómutató. 


örvend- 9-£. 140. 
os 73. 190. 152. 


ösvény 9£ 149. 152. 


302. 


ösz (fn.) 7£. 150. 


153. 


ösz (mn.) 73 150. 


152 
I össze 86. 94. 

192. 
összemarok 36-i. 
ösztön 170. 
ösztönöz- 248. 
ösztövér 140. 
öszve 14). 
öt 9£. 136. 
ötet 65U. 
ötlik 
ötöjük 533. 
ötren 84. 
óv 74. lát. 
I 3295. 
övé 152. 326. 
övedz- 4061. 


148 


152 


Púácg 179. 
pad 170 
pajtika 588. 
. palaczk 174. 
. palánk 178. 
. palánta 182. 
pulúst 172. 
pallér 177 
pallos 177. 
pálya 288. 
panasz 170. 
panaszkodik 
1.466. 
püűnczél 176. 
pnankó 289. 
.pant 179 
, papiros 182. 
, paprika 173 
parádé 177. 
ES 


181. 
ga égo; E 
paranyi 88. 
paraszt 172. 
parazs 302. 

, párducz 182. 


. t paróka 152. 


purt 133. 136. 
paszat 118. 
. patak 17U. 


9£. 19£. 153. 


152. 


[ pattint- 390. 


pecsenye 170. 173. 


; pecsét 171. 

; peczér 170 
peder- 128. 133. 
pedig 82. 133. 
pehely 

317. 
pék 176 179. 
példa 176 179. 
pelengér 180. 
pemét 302 
pemzli 178. 
penderít- 128. 133. 
péntek 169 172. 
pénz 169. 274. 

il pép 98. 
perecz 178 
perém 302. 
perje 173. 
persely 177. 

I pestis 182. 
petrencze 170. 
petrezselyem 182. 

, ptczi. picziny 100 

559. 


piheg-, pihen- 109. 


pillanat- 123. 
pintér 179. 
pintyóke 547. 
Í piórza 169. 
piranyi, 
10, 


100. 

! piszok 100. 148 

, plébánog 181. 182. 
pléh 179. 

pocz 158. 

; pócz 149. 

I pofa 90. 148. 

, poffad- 148. 
pogácsa 170. 


] pohar 218. 300. 


pohárnok 170. 
. pokol 170. 

, pokrócz 169. 
. polcz 2 169. 

. polgar 176. 
(0 Á79 180. 
pólyu 169. 
pondró 169. 
pont 177. 
por 88. 96 
pór 176. 
póráz 169. 
porhad- 464. 


fj 


174. 316. 


pirinyó 


pirit-, pirul-, piros 


177. 


. porond 171. 

, poroszló 169 
pósta 181. 152 
posztó 219. 

; potroh 174. 

pózna 169. 

, pölled-, — pöffeteg 

I 148. 


pörej 486. 

préda 181. 

, prédikál. 181. 
prém 176. 179. 
pribék 169. 
próba 176. 

pudli 178 
pujfad- 103. 
[puha 89. 103. 

: puhan- 385. 
pukkad- 103. 146. 
puttony 178 179. 
. puska 171. 

, pünkösd 171. 


rab 170. 
rág- 131. 
rajkó 560. 

. rajt 142. 659. 

rám, rád stb. 660. 

rámu 178. 

, ránt- 66 

.ráró 289. 

ráspoly 178. 

ré (— gödör) 331. 

red 91. 

redv 144. 

. redves 58. 

réf 176. 

reformál- 182. 

rég 131. . 

régenle 640. 

regg 131. 

reggel 84. 91. 129 

regyet- 419. 3 

régt 62. 

rejú 142 

rejt- 142. 

rejtek 489. 

" remeg- 91. 

rémító, rémséges 

61. 

I réműl 61. 117. 
rend 170 
renduúl- 91. 
reng- 91. 


, Rá 68. 660. 


renyhe 119. 149. 

répn 169. 

repcze 170 

rés 61. 

reskontó 182. 

regperl- 148. 

rest 148. 

restell- 455. 

restes 570. 

rész 62. 

részeg 61. 

részegedik, részeg- 
szik 272. 

reszket- 148. 

rét 176. 

retteg-. retten- 91. 
134. 

rév 181. 

rér. rereg 58. 299. 
331. 

réz 298. 

rí- (0. 254. 255. 

riad- 100. 

rtiadal 497. 

ria) 486. 

riaszt- 100. 

rihál- 129. 

rikkan- 386. 

riktájk 179. 

ringat, ringáz- 410. 

riog- 413. 

rivaj 486. 

rivan- 386. 

rívág 70. 

ró- 72. 254. 255. 

robaj) 486. 

robbuan- 129. 

rogy- 96. 

rohan- 96. 149. 

rojt 143. 

róka 72. 

rokkan- 96. 386. 

rokon 134. 

rólam 6£0. 

rombol- 96. 

romol-. romlik 117. 
220. 

róna 169. 

roncsol- 118. 

rongalék 492. 


135 


Szómutató, 


I rovás, rovok 96. 
141 
rozs 170 


ú 


1 
l 
[ 


rózsa 182 
rozsólíis 182. 


[rög 181. 


l 


rögvest 514. 
rögzik 222 
röhej 486. 
röpül- 134 
rovid 94. 1641. 
rúg- 79. 

rüh, rühes 103. 


Sajdit- 88. 
sajnál-, 8ajog- 142. 
Sugjó 354. 
sajtalan 142. 
sajtó 142. 
sakk 179. 
sakter 179. 
salak 177 178 
suláta 182. 
galyog- 133. 
sanda 90. 
Sanyaru 80. 340 
sár (fn.) 297. 
sár (mn.) 215. 
saráglya 178. 
sárgaczukor 352. 
surk. sarok 88 
218. 311. . 
sarkantyú 80. 88. 
súrmány 354. 
surú 165. 166. 
sátor 314. 
savanyú 140. 147. 
savó 140. 


ront- 96. 118. 184. ] sekrestye 182. 


ropaj 486. 
roskud- 149. 
rost 143. 149. 
rostély 176. 180. 
rostok 180. 
rossz 96. 


sérelem 483. 
serény 92. 


gerét 178. 
serkent- 92. 
sérszik, — sérüdik 
. 270. I 
sért- 58. 3872. 
sérül- 58 

setét 92. 

gsi- 254 255. 


siel-, sijet- 99. 142. 
147. 

sik 69. 

sikamik 382. 

síikat- 69. 

siket 100. 

stketes 570. 

sikkaszt- 100. 

siklik 223. 

síilák 489. 

silány 100. 122. 

silbak 179. 180. 

sincs, Sincsen 600. 

sinylik 69. 2322. 
223 I 

sír- 70. 

sirám 483. 

sív- 70 

siwvány 14l.. . 

Ssivás 70. 

síró 69. 141. 

skorpió 81. 

só 72. 320. 324 

gsódar 177. 

sódér 176. 

sógor 176. 178. 

soha 195. 353. 

sohaj 486. 

sok 96. 147. 


se 91. i sokadalom 376 485. 
sebes 128. j gokall- 455. . 
scbhedik, sebheszik I sólyom 314. 
271. I gor 96. 

séd 61. . sorbást 516. 
segedelem, 485. I sors 182. 
segg 131. 147. sovány 141. 
sehogy 353. soványodik, — 50- 
sehol 155. 353. ványsztik 272. 
sejt- 147. 178. 179. ! söpör- 165. 166. 
sekély 134. 218. 220 

söprű 165. 
selejtes 178. 179. ! sör 2165. 


sem 92. 
senki 353. 
geprülék 493. 
ser 215. 


sörény 91., 
sötét 94 147. 479. 
507. 


i sövény 16l. 
sereg 165. 166. 308. ; spék, spékcl- 176. 


a] 
vu 
"—m]) 


. spongya 182. 


spórol- 176 178. 

srof 176. 

Sudár 103 126 

sugall- 394. 

sugár(fn.)103.124. 
300 


3 sugár (mn.) 103. 


sujt- 102. 142. 147. 
sukk 179. 

sullog- 125. 

súly 79. 125... 
sulyok 102. 123. 
summa 182. 


. súrol- 79. 


suvad- 103 16£t. 
sú, súv 103 330. 


. süket 100. 


: gül- 103. 


12 £. 
süllő 103. 
süllyed 102. 123. 
súly 125. 


.sSúrú 79. 80. 340. 


süthenyös 377. 
süveg 166. . 


, Szab- 88. 


szubad 170. 462. 


." szabadít- 43t. 
, szabadul- 462. 
, szafaládé 177. 


szag 131. 

szaggat- 419. 

szaj 139. 

száj 66. 144. 147. 
224. 


; szajkó 169. 


szajlik 139 
szakad- 88. : 
szakajszt- 378. 
szal 66. 12£. 
szalad- 88. 123 
szalug 123. 
szulajs:t- 378. 
száll- 66. 88. 124. 
szalma 174. 
szalmatűz 362. 
szamár 218. 300. 
szapora 172. 
szaporodik, szapo- 
roszik 272. 
szar 154. 
szár 66 
száarad- 66. 
száraszt- 453. 
száraz 66. 145. 
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szarú, szarv 10£$.] szilány 522. 
144. 336. szilony 100. 

szebb 563. szinte B6. 

szecska 171. szip- 471. 

szed- 91. szirt 100. 136. 

szeder lött. szít- 70. 


szíttok 100. 135. 
szív 70. 144. 320. 
329. 
seív- 70. 143. 254. 
255. 258. 
sztvacs 100. 
szivall- 394. 
szó 72. 320 323. 
szobor 171. 
szoknya 170. 
szolga172.173.218. 
szóll- 375. 453. 
szombut 170. 172. 


szederj 145. 
szédül- 61. 
szeg 92. 131. 
szeg- 82 131 
szeglet 92. 
szegúdíik 82 
szégyen 62. 130. 
szégyenkezik 467. 
szék 166. 
szék (tojás szélje) 
61 


szekér 301. 
szélíszelet) 16£.166. 


297. szomjas 394. 
szél (rmineck széle) I szomjú BI. 289. 
62. 12£. 35. 
szel- 124. szomorú 80. 336. 
széled-, —— szélled-, ! szomszéd 169. 172. 


szélleg- 123. 
szelid 71. 92. 
széllyel 123. 
szélvész 63. 
szem 92 119. 147. 
személy 63 
szemérem 63. 
szemét 169. 302. 
szemöldök 152.353. 
szén 58. 120. 298. 
széna 169. 173. 
szent 172. 
szép 136. 
szer 93. 


szop- 186 

szorgos 520. 

szorít-, Szoros, 820- 
rúl- 96 

szó- 74. 2bt 

szöke 74. 

szóló 16£. 166. 344. 

szörnyű 80 94 

szösz 190. 

szövés 141. 

szú 79 328. 

szulak 489. 

szuncdikat- 109. 

szunnyad- 102. 119. 


szerda 171. 178. [ szunyak 489. 
174. 218. szunyog 166. 

szerencse 17t. 172. [ szúr- 79. 
173. 174. szural- 397. 


szurdal- 400. 
szurdék 103. 
szurdok 96 
szurtos 103. 
szü 320. 329. 
szűcs 166 
szügy 102. 131. 
szük 79. 

szül- 79. 102. 
szüle 85. 

szún- 79. 

szúr 79. 166. 
szüremib 384. 
I szürke 85. 103. 


szerént, szerint 684. 
szerelő 34£t. 
gzerez- 247. 
szerkesztik 263—268. 
szerte 8(. 

szerü 16£ 165. 166. 
szid- 100. 

szigoru 100. 

szíj 69. 1.45. 
szikacs 475. 
szikkad- 100. 
szikra 173. 
szilucs 474. 

szilaj 100. 
szilank100.123.522. 


Szómutató. 


Tág 66. 

tajték 63. 

takaros 520. 

taksa 182. 

talal- 122. 

találkozik; 270. 

talán 67. 

taliga 122. 

tallér 176. 

talp 122. 

támad-, taúmolyog- 
117. 

tanít- 41. 434. 435. 

tántorog- 118. 

tanúl- 435. 

tapad- 134. 

táplal- 399. 

tapod-, tuayos- 88. 

tár- 66. 

taraczk 173. 

tárnok 170. 

társél 75. 

tarsoly 178. 180. 
315. 

tartalék 492. 

taszít- 88. 148. 392. 

tát- 66. 

tavak 141. 

taval 68. 

távol. táúvoz-: 
141. 

te 63. 91. 

tea 177. 

tébolyog- 129. 

téföl 353. 

téged 63. 128. 

tegez 145. 

tégla 18t. 

tegnap 92. 353. 

tehút 353. 

téhely 179. 

tehén 59. 218. 301. 

teher 82. 174. 315. 
316. 

tej, téj 82. 299. 

tejbeküsa 364. 

teként- 388. 

teker- 136. 

teknő 165 343. 

tél 58. 123. 214. 
293. 

tele 83. 85. 123. 

telek 133. 308. 

telepedik 122. 

telepszik 268. 269. 

teletszaka 651. 

telik 83. 


66. 


templom 182. 

tenger 165. 166. 

tennap 118. 

ténta 181. 182. 

tenyér 59. 300. 

tép- 62. 134. 

tépáz- 410. 

tepsi 166. 

tér 58. 297. 

tér- 58. 

térd 164. 225. 

tereh 289. 

teremtő, 
129. 

terhes 149. 

terét-, terul- 82. 

terjed- 58. 82. 142. 

termel-,  termeszt- 
376. 

testvér 63. 

tesz- 63 90. 245. 
258-260 424. 

tészta 173 

tétel 63 498. 

tételem 484. 

tetem 134. 

tétova 62. 

tető 225. 341. 34t£. 

tetszik 82. 223.263. 

tetű 8U. 13-£. 336. 

tetves 140. 

teve 166 

téved- 62. 144), 

tévelyeg- 62. 

tevés. tevő, tevékeny 
141. 

ts 99. 

] tékkad-, tikkaszt- 

00 


100. 

tilalom- 100. 484. 
tilos 100, 520. 
tiloszíik 263—268. 
tilt- 100. 123. 382. 
tipor- 100. 
tippan- 385. 
titok 100. 
: tíz 145. 
itó 72. 321. 324. 

tojik 144. 222. 
tokló 343. 
I tol- 124. 


tferemics 
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tolakozik, tolakszik 
270. 

toll 97. 124. 338. 

tolvaj 96. 122. 140. 

I 469. 

I tombol: 97. 


tompa 172. 

topp 136. 

tor 166. 

torok 96. 219. 

torony 177. 

torzsa 182. 

tosz- 150. 

toszít- 392. 

tova 88. 

trágya 182. 

trón 176. 

tő 74. 219. 320. 
322. 325. 

tő (— tű) 74. 

több 94. 563. 696. 

tögy 74. 153. 

töke 74. 85. 

töl. tőn, 
628. 

tülcm 664. 

tölt- 83. 92. 94. 

töm- 94. 120. 

tömérdek 63. 

tömjén 169. 

tömlő 344. 

tömlöcg 170. 

töp-, töpped-, töpö - 
ródik 133. 

töpörtyű 80. 

tör- 232. 

törik 232. 449. 

törekszik 268. 269 

töröől- 94. 

törpe 85. 9£. 134. 

tövis 101. 

tőzeg 164. 

tuczat 179. 

tud- 103. 

túl 79. 

tulajdon 103. 122. 
128. 469. 

tuluk 166. 

tunya 102. 

túró 164. 

tusakodaik 103. 149. 

tuszkol- 103. 148. 

túzok 164. 166. 

tú 74. 330. 

tüdő 102. 

tükör 164. 314. 

túlem 664. 674. 

tüűr- 79. 164. 

tűz 79. 145. 

tűz- 407. 


tönek 


Tyúk 132. 164. 


h 


Szómutató. 


Uccza 171. 551. 
udvar 174. 
udvarnok 170. 
ugor, ugrál 103. 


ugrik 220. 221.222. 


233. 
úgy 132. 
ugyan 130. 
új 79. 1465. 
ujdon 128 
uj) 79. 145. 152. 
ún- 79 
unoka 173. 
unuszol- 103. 
úr 79. 
uracs 549. 
uradalom 4853. 
úgz- 79. 
uszamaik 383. 
út 79. 216. 
útál- 79. 134. 
utcza 171. 5ől. 
utó 339. 343. 
utolsó 134. 
uzsora 182. 


Üdvös 103. 


üdvöz 100.128.145. 


üdvözöl- 103. 


ügy, ügyes 103. 
152. 


ük 103. 
ül- 103. 124. 


ül-, üll- (ünnepet) 


123. 
üldöz- 103, 122. 
ülepedik 393. 


ülepszik 268. 269. 


üllő 1323. 


ünnep 41. 43. 84 


100. 103. 354. 


ünő 16£. 165. 344. 
üreg, ürcs 103. 152. 


üröm 165. 
üst 103 
üsző 153. 


üszög 103. 148 


üt- 103. 136. 152. 


ütközik 103. 
üvölt- 103. 

úz- 79. 152. 
üszekedik 152. 
üzen- 103. 152. 


Vacsora 172. 

vad 131. 

vádol- 66. 88. 

vág- 131. 

vágy- 152. 

vagy (ige) 132. 598. 

vagy (kszó) 131. 

vagyok 88. 620. 
621. 


vagyon, van 88. 
273. 
vaj 88. 145 


váj- 144. 222. 

vajúdik 270. 

rvrakar- 134. 

vál- 66. 

vala 122 

valal 496. 

valamik 384. 

válasz 154. 472. 

választ- 437. 

vall- 88. 124. 233. 

vall 124. 

való 343. 

válú 164. 165. 

vándor 178. 

vankos 170. 

vápu 139. 

var- 66. 

varga 89. 

varjú 88. 

varr- 88. 12-£. 125. 
235. 

vag 150. 

vastag 148. 

véd- 61. 

veder 218. 

rég 62. 131. 

végez- 248. 

vegyit- 129. 

vehcm 317. 

veje 326. 

vék 139. 

véka 58. 

veknt 178. 

vékony 61. 

vél- 61. 

velem 
694. 

vellál 496. 

velő 123. 139. 

vemhedik.  vemhe- 
szik 272. 

vén 62 120. 

vénhedik, vénheszik 
271. 

venyege 170. 


stb. 693. 
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vép- 139 

ver- 82. 218. 24£. 

vér 62. 139. 214. 
293. 303. 

verdik 406. 

veréb 169. 172. 302. 

verejték 142. 

vérhedik, vérheszik 
271. 

verüdék 488. 

verőfény 353. 

vers 177. 

vés-, végő 61. 

vese 85. 


vész 298. 
vesz-, vész- 82. 154. 
vesz- (renni) 90. 


222. 258. 260. 
vessző 314. 
veszejszt- 378. 
veszejt- 142. 
veszekszik 268. 269. 
vesztegel- 397. 
vet- 82. 136. 

244. 245. 
vétek 62. 
rerő 141. 
vezér, vezet- 143. 
vézna 58. 
viadal 498. 
vicsorgat-, vicsorít- 

100. 
vides 129. 


237. 


vigyáz- 130. 410. 
világ 100. 123. 
131. 


villám 100. 123. 
villámlik 222. 223. 
villog- 100. 123. 
virág 100. 131. 
virrad- 100. 12-. 
rirradóban 700. 
virraszt- 100. 
virgács 375. 
virit-, virúl- 100. " 
visel- 99. 

visz- 99. 222. 245. 


256—260. 
vissza 100. 148. 
643. 


viszont 100. 148. 
vitézkedik 467. 
vívó 14l. 

viz 70. 129. 145. 
viza 100. 
vigslál- 399. 

volt 96. 122. 
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von- 261. 262. 


vonal 497. 
vonz- 4417. 
vő 73. 326. 
vödör 171. 
vőfély 63. 


Zabar- 129. 
zabola 173. 


zagyvalék 492. 


Szómutató. 


zaj, zajlik 139. 
zálog 171. 
záp 66. 

zár- 66. 

zuvar 471. 


gsavar- 129. 140. 


471. 
zaszló 169 3-£. 
zeng- 233. 
zérus 181. 
zikker 179. 
I zokszó 371. 


zomúncg 178. 
zöre) 486. 
zubbony 171. 


J zuhaj 486. 
J gúga 226. 


; Zsák 180. 
zsámoly 178. 180. 

1 ésellér 169. 170. 

! ggémbel-, 

! 58. 


. I! zsemlye 177. 180. 


zsibaj 486 
zsilip 173 
zsinaj 487. 
zsindely 180. 
zsinór 178. 180 
zsir 169. I 
zsivaj 486. 
zsold 180. 
zsombék 63. 


esémbes ! zsugori 103. 139. 


zsugorog- 139. 


TARTALOMJEGYZÉK. 


Előszó § 
A nyelvtan jródszéféi és forrásai 


Av) 


ELSŐ RÉSZ: Hangtan. 
Első szakasz. 


A magyar nyelv kiejtése. 


. Bevezető 
. A beszélő szervek 
. A hangok képzése és osztályo- 


zása ., 


. A másádhanázók Föjízöge és 


osztályozása 


. A magánhangzók haszn alá tás. 
. Kettús magánhangzók (diph- 


thongusok) 
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